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CopicUM Anabasis duo sunt genera, quorum ad prius 
pertinent | 

A. Vaticanus 987, cum editione H. Stephani priori 
a. 1561 collatus ab Hieronymo Amatio, cujus collationem 
edidit J. B. Gailius Aecherches historiques, géographiques, 
philologiques et critiques, avec. supplément aur variantes 
déjà publiées sur les textes d' Hérodote, Thucydide, Xéno- 
phon et autres. classiques, vol. 1, Paris. 1821, p. 136-7998» 
codicem autem accuratius non descripsit. 

B. Parisinus bibliothecae imperatorie 1641, olim Col- 
bertinus 1203, deinde regius 2535,, (inferiori numero supe- 
rioris subdivisionem indicante), chartaceus, fol. 1, a—94, b, 
Anabasin ; 95, a— 228, a, Cyropzdiam exhibens, cui sub- 


scriptum : Μιχαῆλος ᾿Αποστόλιος Βυζάντιος μετὰ τὴν τῆς 


ἑαυτοῦ πρίδος ἅλωσιν πενίᾳ συζῶν καὶ τόδε τὸ βιβλίον μισθῷ 
ἐν Κρήτη ἐξέγραψεν. | Plurima ex eo petita in marginibus 
utriusque editionis a. 1561 et 1581 posuerat H. Stephanus, 
alia excerpserat Larcherus in Anabasis interpretatione 
Gallica Paris. 1778, integrum contulerat Gailius GZuvres 
complétes de Xénophon wol. 7, p. 191—290o, ejusdemque 
scholia ediderat ibid. p. 291 seqq.  Collationem multo 
accuratiorem ego exhibui, ab Fr. Dübnero eadem dili- 
gentia qua alterius qui sequitur Parisini C. confectam. 

C. Parisinus bibliothece imperatorise 1640, olim 687, 
deinde 2535, membranaceus, scriptus usque ad quaternio- 
nem IH, qui incipit 1, 4, 11, τοὺς στρατηγοὺς τῶν 'EAAj- 
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νων, manu calligraphi, hine alia non minus antiqua, sed 
multo minus diligenti, quam curs?vam vocamus, eui 3, 3, 19 
inde ab vocabulo ὁρῶ medio versu tertia successit ejusdem 
statis. Prima in fine subscriptum : ᾿Ετελεώθη τὸ παρὸν 
βιβλίον, ἐν τῆ ιη΄ τοῦ ἰοὺ μηνὸς τοῦ (sic) ἐνεστώσης τρίτης λ 
ἐν, ς΄ wk ἔτει : 1, e. secundum Montefalcon. Palzeogr. p. 68, 
A.D.1320. Hune librum quum idem Montefalconius in 
usum Hutchinsoni ita contulisset, ut in ea quam ille edi- 
tioni Oxon. a. 1735 preemisit p. XXvi—xL collatione non 
solum permulta eaque vel maxime notabilia sint omissa, 
sed quas plurimum referebat distingui diversas correcto- 
rum, quos codex expertus est, manus nunquam discer- 
nantur, Gailius autem quam Montefalconii ignarus insti- 
tuerat collationem usque ad lib. 3, 2, 34. non magis satis- 
faceret, ego libri omnium, ut videtur, antiquissimi, novam 
et accuratissimam exhibui collationem. In qua et sup- 
pleta sunt qus in prioribus erant omissa et ἃ prima qua 
codex seriptus est manus emendationibus distinctze quan- 
tum fieri potuit trium aliarum, quarum duse antiquiores, 
tertia recentissima est, correctiones, denique chemico ad- 
hibito artificio aliquoties in lucem revocata quz jam A po- 
stolii tate ita evanuerant ut in libris tum ex hoc codice 
ductis aut omitterentur aut male sarcirentur. Nam qui 
fere pendet ex hoc libro alter Parisinus B.* quas inter- 


a Hzc utriusque libri similitudo induxerat Porsonum ut annot. ad 1, 
5, 15, scriberet: ** Caeterum illud obiter monebo codicem, quem B. no- 
minat Larcherus, eundem esse cujus varie lectiones in Hutchinsoni 
majori editione exstant." Cui qui facile condonari potest error, mirum 
quod commissus est etiam a Gailio, qui utrumque codicem oculis usur- 
paverat, sed deceptus communi utrique numero 2535 (cui tamen in 
B. additus alter sic : 2535/3), utrumque unum eundemque librum esse 
perhibet Recherches, vol. 1, p. 301: “76 dois avertir que ces deux ma- 
nuscrits n'en font qu'un, comme on peut se convaincre, folio I, recto. 
On y voit notre manuscrit B, coté d'abord 1203 (alors il était de la 
bibl. Colb.), ensuite, 2535; et enfin, 1641. Ces deux derniers n5, 
adoptés successivement par la bibliothéque du roi, désignent, comme on 
voit, un seul et méme manuscrit." 
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dum habet singulares scripturas, diligentius excusso C. 
jam patefaetum est correctoris esse commenta, qui verba 
in archetypo omissa aut lectu difficilia uteunque supple- 
ret. Cujusmodi est quod 5, 5, 9: Πάντες οἱ πολῖται καὶ 
ot πρόσχωροι ἄνδρες καὶ γυναῖκες μετεῖχον τῆς ἑορτῆς, ΡΙῸ 
verbis καὶ οἱ πρόσχωροι in C. fere evanidis suppositum in 
B. ὁμοῦ. Et quod in eodem 7, 2, 15: "Eópa γὰρ οὔτε δια- 
βαίνειν ἀσφαλὲς ὃν τριήρεις ἔχοντος τοῦ κωλύσοντος, propter 
omissum in C. prima manu et recentissima demum sup- 
pletum τριήρεις, pro ἔχοντος substitutum ὄντος, ibidemque 
18: Κατέμαθεν ὅτι τούτου ἕνεκα τὰ πυρὰ kexavuéva εἴη τῷ 
Σεύθη πρὸ τῶν νυκτοφυλάκων, pro τῷ Σεύθη φυλάκων, ut 
est in C. pr., suppositum τῷ Σεύθη ἕνεκα τῶν φυλάκων : et 
34: 'Ex τούτου ὁ μὲν δίδωσι τοὺς ἄνδρας pro ἐκ τούτου [omi- 
Sit C. pr. μοι δίδωσι] τοὺς ἄνδρας" denique ib. 3, 19: ΓΑ ξιον 
οὖν ἴσοι καὶ ueyaXo omisit C. pr.] πρεπέστατα τιμῆσαι Σεύ- 
θην, in ἄξιον οὖν εὐπρεπέστατα τιμῆσαι Σεύθην mutatum 
conjectura non feliciori quam s, 5, 1: ᾿Επορεύθησαν ὀκτὼ 
σταθμοὺς, quod in C. scriptum litteris prope evanidis ὠκτοὺς 
vel ἀκτοὺς σταθμοὺς, in τρεῖς σταθμούς : aut 6,1, 30: 'E»- 
ταῦθα δὴ ὡς εὖ εἰπόντος τοῦ ᾿Αγασίου ἀνεθορύβησαν, quod in 
C. scriptum ὡσταῦθα δὴ, in πρὸς ταῦτα δή. Sed multo ma- 
jor quam ad coarguendas correctoris illius conjecturas 
libri usus est et ad vitia reliquorum interdum omnium 
emendanda et ad aliorum, maxime simillimi ei A. Vaticani, 
scripturas aut confirmandas aut explicandas: veluti quod 
4. 8, 25: Εἵλοντο δὲ Δρακόντιον, in Α. scriptum εἷλον" οὕτως 
τὸ de δρακόντιον, quomodo sit natum ostendit C., qui sic : 


εἵλοντο δὲ δρακόν- | 
τιον | τας, ΟΣ 
| γρ. οὕτως. 


in margine: 


quod γράφεται pertinet ad versum sequentem. — Et quod 
3, 2, 23: ᾿πιστάμεθα yàp Μυσοὺς, obe οὐκ àv ἡμῶν φαίημεν 
βελτίους εἶναι, οἱ βασιλέως ἄκοντος ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ οἷ- 
κοῦσιν, in eodem A. legitur οἱ ἐν βασιλέως ἄκοντος τῇ βασι- 
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λέως χώρᾳ, tanquam cum scholio ex margine illato βασι- 
λέως ἄκοντος, C. reapse ea verba ponit in margine manu 
diversa, similiterque 7, 8, 15 et aliis locis pluribus. 

D. Oxoniensis Bodlejanus bibliotheez Canonicianze n. 
39, bombycinus, seculi 14 vel: 15 ineuntis, continens fol. 
3—136, diversa ab reliquis manu seriptam Cyropsdiam, 
fol. 137—247  Anabasin, fol. 248—259* Hipparchieum, 
inde ab fol. 259" librum de re equestri. Is codex 
quum inde ab libro secundo ita accedat ad alterum genus 
codicum, de quo infra dicam, ut optimus sit inter illos, 
per librum primum ex contrario similior est priori, et ut 
illis in libris haud pauca habet peculiaria, ita in primo 
solus interdum veram servavit scripturam, velut 1, 2, 9 
Σῶσις, et ib. 18: "H τε Κίλισσα ἔφυγεν ἐπὶ τῆς ἁρμαμάξης 
καὶ οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς---ἔφυγον, ubi repetitum ex sequenti- 
bus ἐκ pro ἐπὶ, quantumvis sententiam pervertens, etiam 
in C. intulit corrector, priori seriptura ita erasa ut sine 
Bodlejani ope certo restitui non potuisset. Quo majores 
mihi gratie agendse sunt viro illustri ae summe reverendo 
Thom:e Gaisfordo, qui laborem non exiguum codicis illius 
integri diligentissime et peritissime conferendi magnam- 
que ex eo scholiorum, qu: quidem non nimis levia luce- 
que vix digna viderentur, copiam describendi ipse susci- 
pere dignatus est. Quibus adjecit qu: ego dixi Pith., 
excerpta ex marginibus Aldine in eadem bibliotheca 
Bodlejana servate, qus olim fuit P. Pithosi, habetque 
collationem cum libro simillimo quidem Parisino DB., nec 
tamen cum illo in omnibus congruente, institutam. 

E. Etonensis cum ed. Stephani secunda ab Joanne 
Burtono in usum Hutchinsoni collatus, ceterum ab hoc 
accuratius non descriptus. 

Ad idem librorum genus referendi sunt primum quem 
R. dixi librum Vincentii Rustici cum Juntina bibliothecse 
Leidensis collatum. Deinde quem X., ab Valckenario in 
exemplari, de quo dicam infra in T., ab initio aliquoties 
memoratum. Denique margines, M. Juntinz ab Villoi- 
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sono eum Weiskio communicata, cui aseriptas et inter- 
dum numeris 1. 2. 3. 4. 6. distinctas varietates ille edidit 
vol. 6, p. 401—418 ; N. editionis Stephani secunds»; O. 
prioris exemplar cum varietatibus, olim penes Gailium, 
qui deseripsit vol. 7, part. 2, p. 104; Q. libri apud Joan- 
nem Brodseum in Annotationibus in Xenophontis Opera. 
Quorum ego non solum N., ubi consentiret cum D., ab 
Stephano, ut in ipso dixi, usurpato, aut veterum editio- 
num scripturas referret, omisi, sed etiam ceteros, ubi 
opera pretium non videretur post libros optimos accurate 
collatos memorari. 

Alterius generis codices przter D. Bodlejanum per li- 
bros 2—7, ut dixi paullo ante, sunt 

F. et G. Vaticani 1335 et 1950, prior membranaceus 
forms: quarte majoris, alter bombycinus forms item 
quartae, uterque a. 1797. Parisios ablatus, ibique dum es- 
sent, a Gailio collati et descripti vol. 7, part. 2, p. 78 et 
74, postea bibliothees Pontifici: restituti. Hos ego, tan- 
quam ejusdem codicis apographa, dissentientes tantum 
distinxi, in ceteris F. ponens pro F. G. 

H. Guelferbytanus, (71, 19 MS. Aug.), membranaceus 
sec. 15, olim Guarini Veronensis. Cui similem esse Mar- 
cianum n. 370. annotavit Morellus ad 4, 8, 27 citatus. 

I. K. L. Vaticani 990, 143, 96, ab Hieronymo Amatio 
cum ed. H. Stephani priori, ut A., collati, quorum varie- 
tates edidit Gailius loco in A. citato. 

P. Parisinus bibliothecae imperatoris 1635, scriptus a. 
1447, &b Larchero aliquoties memoratus. 

T. Meermannianus forme maxime cum ed. Stephani 
altera eollatus ab L. C. Valekenario. Quo de exemplari 


jam in bibliotheca Leidensi servato dixi prz;f. ad Histo- 
riam Grecam p.v. Eidem Valekenarius prater varieta- 


tes supra litteris R. et X. notatas ascripserat Is. Vossii ex 
Aldina olim Vossiana petitas conjecturas. 
Z. Mediceus bibliothecae Laurentiansz plut. 55, n. 21, 
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apud Bandinium vol. 2, p. 285, cujus varietates selectas 
edidit Jacobsius in ed. Anabasis Lipsiensi a. 1825. 

Hujus ego alterius librorum generis et vitia multa me- 
moratu indigna omisi nec scripturam singulorum satis 
ubique diligenter annotatam suspicor. Ad idem genus 
quum pertineant. editiones Juntina a. 15:6 et Aldina a. 
f 525, Aldins tantum aliquoties mentionem feci, quse quam 
unam fere habet memorabilem scripturam 7, 8, 18, Kaixov 
pro Kapxacov, eam ipsam conjecturam videri correctoris 
quales notavi przf. ad Historiam Gr. p. x, pluribus dixi 
in annotatione. ' 

Utrumque vero librorum genus quum non solum vitiis 
plurimis, iisque adeo nonnunquam antiquis ut jam Athe- 
neum et Harpocrationem fefellerint^, sed etiam multis 
grammatieorum correctionibus sit deformatum, neutrum 
sufficit ad restituendam Xenophontis orationem et dia- 
lectum. Quamobrem quum ego haud pauca ad alias po- 
tius rationes quam ad fallacem librorum auctoritatem exi- 
genda censuerim, praccipua de hoc genere conjuncta hic 
persequar. 

1. Sustuli, ut nuper in Historia Greca, formam ξὺν in 
tres tantum inter se simillimos codices ab libro secundo 
demum usque ad quintum sspissime, rarius in sexto, ubi 
vicinum quoddam £ librarii oculos falleret, (quomodo fre- 
quenter peccatum etiam apud alios multos, velut Pausa- 
niam, de quo dixi praef. ad illum p. 1x, Dionem Chryso- 
stomum, Lucianum, Plutarchum) ut 4, 17 ; 6, 35, nec nisi 
semel libro septimo 6, 8, item inter duplex £ et in vocabulo 
ξυνίει, non meliori cum ratione illatam quam in deteriores 
Historie Gr:zeze per libros circiter 1— 5, aut Schellershe- 
mianum Herodoti inde ab sexto, ceteris ejus codicibus in 


^ De Athenzo, qui modo cum priori modo cum altero codicum ge- 
nere consentit, v. var. scr. 6, 1, 11; 7, 5, 21; de Harpocratione an- 
not. ad i1, 2, 22. 
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ξὺν fere semel tantum conspirantibus in ejusdem stirpis 
vocabulo ἀξύνετος (v. G. Dindorf. de dialecto Herodoti p. 
43) ut solent ab recentioribus magnopere frequentari 
forms ξυνίημι (quse. vel Aristoteli illata Analyt. post. 1, 1, 
p. 71, 7, 135 2, Ρ. 71, 32) etc. 

2. Ejeci formas aceusativorum ἱππεῖς etc. pro ἱππέας, 
jam antiquitus in Xenophontis quoque scripta, ut aliorum 
ejus ztatis Atticorum, modo rarius modo crebrius invec- 
tas, ulteriusque postea depravatus in ἱππῆς, νομῆς, sed illi 
recentiorum quorundam grammaticorum testimoniis, quse 
ipse codicum superstitum dissensus refellit, non magis 
vindicatas quam forma ἠὼς pro ἕως. 

3. Contraxi formas solutas γραΐδιον, ληίζεσθαι, ὀϊστὸς, 
πρωὶ, perinde vitiosas apud Xenophontem ae ληιστὴς, δη- 
ιοῦσθαι, aut quas alibi correxi ἀΐξαι, ἠιὼν, κληίζεσθαι. 
Nec dubitandum, quemadmodum σῶς bis ex uno codice 
Bodlejano restitui pro σῶος 3, 1, 32, ita ceteris locis quum 
Anabasis tum aliorum Xenophontis scriptorum omnibus 
reponendum esse σῷ pro σῶοι, σά pro ceca, et σῶς pro coa 
H. Gr. 7, 4, 4, etiam libris indicium facientibus, nisi hoc 
ipso loco, ubi duplex accentus est in Veneto ^ et ', aut 
ib. 1, 1, 24, ubi σῶα post σώματα omittunt duo optimi, 
certe Cyrop. 4, 4, 2: ᾿Εἰπυνθάνετο ὁ Κῦρος ei σωθεῖεν πάντες 
αὐτῷ, ubi deteriores εἰ σῶοι εἶεν, varietate facilius expli- 
canda, si neutrum scripsit Xenophon, sed σῷ εἶεν. Hane 
enim formam Thucydidi 1, 74: Ὅτε γοῦν ἦμεν ἔτι σῶοι οὐ 
παρεγένεσθε, ex veterum grammaticorum, de quibus dixi 
ad Thes. Stephani vol. 7, p. 1728 D, testimoniis esse re- 
stituendam, licet nullum ejus sit vestigium in libris, non 
dubitabit qui considerarit quanta licentia formas mono- 
syllabas librarii expulerint quum ex aliis scriptoribus ibi- 
dem citatis tum ex Platone et Demosthene: apud quem 
quum intactum relinquant p. 93, 24: Ὅμως αὐτοὺς δεῖ 
σῶς εἶναι" et 364, 25: Ὅτι συμφέρον ἣν σῶς εἶναι τή πόλει, 
in σώους corruperunt nonnulli p. 61, 15: Σῶς εἶναι πάντες 
ἄν βούλοιντο, ut singularem p. 572, 9: []}αρακαταθήκην, ἣν 
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ἅπασιν σῶν ὑπάρχειν δεῖ, quem servarunt $. pr. et alii, in 
σώαν, ut Hesychius Zóv interpretatur σώαν. Nec mirum 
est novas librariis accidisse formas illas quarum vel gram- 
matici, de quibus dixi ad Stephanum, exempla Euripidis, 
Platonis, Demosthenis, ita ignorarunt ut tanquam raras 
et singulares ex aliis annotarent seriptoribus, etsi mani- 
festum est eosdem Atticos qui dicerent ἡ σῶς, τὸ σῶν, τοὺς 
σῶς, non magis dicere potuisse ἡ cca pro ἡ σῶς, οἱ cot 
pro oí σῷ, τὰ σῶα pro τὰ cá, quam εὐνόων pro εὔνων aut 
ἑτεροπλόῳ pro ἑτερόπλῳ, qui librorum vel optimorum 
Thucydidis et Demosthenis vitia notavi ad Thesaurum 
Stephani. Atque ejusdem generis est forma soluta ἤεσαν 
pro ἦσαν, quam alienam esse ab Atticis qui ἦμεν dicerent 
et ἦτε, nullamque rationem servanda ejus apud eosdem 
quibus hse vel invitis libris restituuntur, recte judicavit 
Cobetus Mnemosynes vol. 5, part. 1, p. 104 s., ut et Anab. 
3; 4. 23, ἐπιπαρῆσαν scribendum sit pro ἐπιπαρῆσαν, quod 
ego ex aliis libris, qui ἐπεὶ παρήεσαν, seripsi ἐπιπαρήεσαν, αὖ 
poscit sententia et 30 est ἐπιπαριόντες, et Hist. Gr. 2, τ, 
18, παρῆσαν πεζῇ. corrigendum non παρήεσαν, sed παρῆσαν, 
eodemque modo quiequid altero scribitur apud Atticos. 
Apud quos hanc formam librarii nusquam non mutarunt 
in ἤεσαν, nisi ubi pro ἦσαν acciperent, ut et illis locis duo- 
bus et Thucydideo notissimo ἀκμάζοντες ἦσαν ἐς τὸν πόλεμον, 
ubi rectissime ἦσαν agnovisse grammaticos, in duobus de- 
mum libris repertum, dixi ad Stephanum v. E?ju, p. 267 C. 

4. Exhibui ἑόρακα pro ἑώρακα, forma ab recentioribus 
agnita grammaticis, ut Theognosto Can. p. 150, 24, Hero- 
diano Epim. p. 281, sed optimorum auctoritate librorum 
etiam ex prosa Atticorum expelli ccepta, ut ex poetis ex- 
pulerat Tyrwhittus ad Dawesium p. 379 ed. Kidd. 

5. Scripsi πλεύσομαι et similia pro πλευσοῦμαι, qualia li- 
brarios constat vel contra metrum inferre apud poetas, 
Xenophonti autem eximenda esse de uno eorum πιεῖσθε 


intellexerat jam Buttmannus in Gram. v. II/ve. V. ad 5, 
I, 10. 
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6. Restitui utrumque augmentum plusquamperfeeti, in 
libris modo positum modo omissum, etsi verissima est 
grammaticorum veterum doctrina, qui unas agnoscunt 
formas ὠρωρύχειν, ὠλώλειν, ὠμωμόκειν, etiam apud Suidam 
solas suo loco positas, velut Etym. M. p. 330, 8, anonymi 
in Crameri Aneed. Oxon. vol. 4, p. 417, 4, librorum autem 
in his non major fides quam in formis εὕρισκον et εὐχόμην, 
modo sie scriptis modo per zv, quod solum esse probandum 
dixi ad Stephanum v. Εὐὑρίσκω, p. 2420 A. 

7. Sprevi librorum tantum non omnium consensum in 
y pro e secundz praesentis et futuri, apud unum Atti- 
corum Xenophontem adhue tolerato, apud Thueydidem 
vero vel cum altero eonjuncto, ut olim apud Pausaniam, 
de quo dixi pref. ad illum p. xr. Quam superstitionem 
notavi annot. ad 7, 6, 2. 

8. Scripsi Συρακόσιος pro Συρακούσιος, κάειν, ἐλάα pro 
καίειν, ἐλαία, μεσόγεια pro μεσόγαια, ut ἔγγαιος pro ἔγγειος 
est in omnibus Convivii 4, 31, et κατάγαιος in nonnullis 
Anab. 4, 5 25. Quibus nihil prestat ἀνώγαιον 5, 4, 29, 
etiam in libris nonnullis e£ apud grammaticos hune locum 
spectantes ita scriptum ut propius absit a vera vocabuli 
forma, quse ἀνάκειον est, potius quam ἀνάκαιον, ceterz quas 
memorant grammatici inde ab Harpocratione et Hesy- 
chio, ἀναγκαῖον, ἀνώγαιον, ἀνώγειον, ἀνώγεων, aut vitia sunt 
antiqua aut infelicia explicandi vocabuli obseuri tenta- 
mina. Quod si ἀνώγεων scripsit Callisthenes (nihil enim 
caussz est cur libris illius, quibus usi sunt grammatici, 
plus tribuatur quam libris Anabasis, cujus locum igno- 
rasse videntur, aut Hist. Grees, unde alteram formam 
petierunt), ut refert larpocratio: 'Avayxaiov, ἀντὶ τοῦ 
δεσμωτήριον ᾿Ισαῖος ἐν τῷ πρὸς Ἕρμωνα καὶ Ξενοφῶν 'EA- 
ληνικαῖς (5, 4, 8 et 14). Καλλισθένης δὲ ἀνώγεων εἶπεν, ὃ 
δεῖ μᾶλλον λέγεσθαι, quae repetit Suidas et in ᾿Αναγκαῖον 
et ubi ipsa Is»i verba addit in ᾿Ανάκαιον, forma mire 
corrupta usus est vocabuli, quod sive de carcere dictum, 
ut in loeo Hist. Gr. sive de cella, ut in Anabasi, nihil 
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commune habet neque cum ἄνω et γῆ vel γαῖα, unde ducit 
Etym. M. v. ᾿Ανώγεον, neque cum Dioscuris, unde idem 
in ᾿Ανάκαιον, ubi alios scribere tradit, ut est apud De- 
mosthenem p. 1125, 24, àvakeov, neque Boeoticum est, ut 
perhibet ibidem cum Lexico rhet. Bekkeri Aneed. p. 202, 
15, etsi in loco Hist. Gr. agitur de rebus Boeoticis, nedum 
Phoenicium, ut opinabatur Hamakerus Misc. Phoen. p. 
302, sed ejusdem videtur stirpis cujus duo sunt adverbia, 
unum apud Hesychium: 'Avaxavóa, ἐν ὑπερῴῳ᾽ Λάκωνες; 
alterum, quod item Doricum perhibetur (v. Meinek. ad 
fragm. Platonis Com. vol. 2, p. 688), Herodoteum Thucy- 
dideumque ἀνακῶς, quod φυλακτικῶς, πεφυλαγμένως, φρον- 
τιστικῶς, ἐπιμελῶς, προνοητικῶς interpretantur grammatici, 
qui ipsum vocabulum ἄναξ aut ad ἐπιμέλειαν aut ad ὑπεροχὴν 
referunt. ᾿Αναγκαῖον autem, quod jam Kusterus ad Hesy- 
chium rejecit tanquam commentum grammaticorum et al- 


nm 
αδ. 


tero Hist. Gr. loco in uno de libris optimis scriptum ἀν, in 
alio opxouevoU, in tertio omissum, simillimum est forms 
vitiosae σαλπιγκτῆς, jam antiquitus illatz pro legitima σαλ- 
πικτὴς, eujus in Xenophontis quoque libris vix vestigium 
relictum, etsi vitiosum esse y in hoc ceterisque hujus stir- 
pis vocabulis satis probasse videor ad Stephanum. 


Sed preter hzc de quibus dixi alia sunt haud pauca, in 
quibus etsi ego librorum reliqui scripturam, fidem eorum 
non minus fallacem esse putem et nullam. .Cujusmodi 
sunt primum alia quaedam singulorum vocabulorum for- 
— ut ἀμαχητὶ pro ἀμαχὶ, ἀχάριστος pro ἀχάριτος, ubi est 
Hjaeuidus, Illepidus, τερέβινθος ΡΙῸ τέρμινθος, χρίσμα ΡΙῸ 
Χρίμα, οἴομαι et φόμην pro οἶμαι et ᾧμην, etsi formis solutis 
usi sunt poetze Attici, πάνυ χαλεπὸς pro παγχάλεπος (conf. 
annot. ad 3, 3, 13; 5, 2, 20; 7, 5, 16, et. preter alia cum 
πᾶς composita sie depravata in libris, πάγχρηστος in πάνυ 
χρηστὸς depravatum in nonnullis Comment. 2, 4, 5), παιω- 
νίζειν pro παιανίζειν, ὠμοβόινος ΡΙῸ ὠμοβόειος, φιλώτερος 
vel φιλαίτερος pro φίλτερος, ut in Hist. Gr. φιλώτατος vel 
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φιλαίτατος ΡΙῸ φίλτατος, formseque ἐπιστάσθωσαν pro ἐπι- 
στάσθων, ἐπιμεληθείητε et similes pro ἐπιμεληθεῖτε 3, 1, 
38, quum δυνηθεῖτε Sit 5, 6, 9, et ἀριστῷτε 7, 3. 9 €X li- 
bro optimo restituerim pro ἀριστῴητε, quamvis δρῴημεν 
dixerit Euripides, et ἐπιμελεῖσθαι pro ἐπιμέλεσθαι etiamsi 
illo usi sint poetae, ut κυλινδεῖν pro κυλίνδειν, κυλινδεῖσθαι 
pro καλινδεῖσθαι, karakretvew | pro karakatvew, de quibus 
longum sit repetere quee dicta sunt aut dicentur ad 
Thes. Stephani. Deinde qusdam scribendi genera, in 
quibus ea est codicum inconstantia ut incredibile sit hsec 
omnia sie prorsus ut leguntur in illis scripsisse Xeno- 
phontem: velut crasis modo facta modo neglecta, ut τὰ 
ἐπιτήδεια et similia alternent cum τἀπιτήδεια, ὁ ἀνὴρ cum 
ἀνὴρ, quod ἁνὴρ videri dixi ad Hist. Gr. 4, 8, 22, καὶ ἀ-- cum - 
κἀ--, τὸ ó— cum τού-- τὰ ἀ-- Cum τα--, προε-- cum πρού-- : 
in quo quomodo vacillaverint librarii ostendit varietas 
scripture Anab. 5, 1. 9, Hist. Gr. 2, 2, 14, ut Xenophon- 
teis formarum προε-- exemplis nihilo plus tribuendum 
videatur quam paucis inter plurima alterarum apud Thu- 
cydidem, cujus dialectum quantopere deformarint librarii 
aliis quam his ostendi potest exemplis. T'um ingratissimi 
sspe hiatus cum elisionibus ita alternantes ut iisdem in 
formulis iisdemque in libris intra paucos versus modo in- 
ferantur modo tollantur. Qualia inter legendum emen- 
danda videri, librorumque nihilo majorem in prosa quam 
apud poetas esse fidem, dixi ad Hist. Gr. 4, 8, 21. Deni- 
que nonnulla quz ad syntaxin pertinent, ab librariis non 
minus quam form:e vocabulorum ad ipsorum szpe consue- 
tudinem revocatam, velut in verbi cum neutris pluralibus 
conjuncti numero modo plurali modo singulari posito in 
libris, ut 4, 2, 20 in omnibus τὰ ὅπλα ἔκειντο, Sed 7, 1. 24, 
ἔκειτο τὰ ὅπλα, alibi libris inter utrumque numerum Yà- 
riantibus, unde satis fit probabile nihil esse tribuendum 
consensui eorum in plurali etiam aliis locis haud paucis, 


. quales composui ad 1, 2, 23. Tum in infinitivis aoristo- 


rum aut presentium post verba ὑπισχνεῖσθαι et similia, 
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perpetuo eum futuris permutatorum, ut- sepius dixi ad 
Anabasin et Historiam Graecam. Nam in omni hoc re- 
rum genere quum levissima sit codicum omnium auctori- 
tas, tum exiguam esse librorum Anabasis non negabit 
qui considerarit quantum sibi permiserint librarii non so- 
lum in talibus, sed vel in omni scriptoris oratione ad 
arbitrium suum conformanda, et, ne dicam de ampliori- 
bus additamentis ad 1, 7; 15; 1,8,6; 6,3, 1; 7,8, 25 nota- 
tis, audacter sepe dilatanda et interpolanda, ut callida 
correctorum commenta non tantum nihilo illis perspi- 
caciores, sed etiam prudentiores possint ludificare. Cu- 
jusmodi est quod 4, 4, 14, partis librorum seriptura : Ὅσοι 
δὲ ὅτε τὸ πρότερον ἀπήεσαν τὰς οἰκίας ἐνέπρησαν, ὑπὸ τῆς 
αἰθρίας δίκην ἐδίδοσαν κακῶς σκηνοῦντες, etiam ab Suida re- 
petita, nisi quod is δίκην ἔδοσαν ὑπὸ τῆς αἰθρίας, ita videtur 
ejusdem locutionis δίκην διδόναι ὑπό τινος exemplis Cyrop. 
1,6, 45; 3:1, 225 7, 5, 40, confirmata, ut qui ex conjectura 
restitueret quod est in melioribus ἐνέπρησαν ὑπὸ ἀτασθα- 
Mas neque exstiturus fuisset neque fidem inventurus. 
Nihilominus hoc ipsum vocabulum quum Arrianus usur- 
parit faciliusque a correctore, qui ad sequentia referens 
non intelligeret, oblitterari quam pro altero illo inferri 
potuerit, vix dubium a Xenophonte non alienius esse 
quam alia multa hujus generis, quod tetigi ad 5, 2, 5. 
Eadem ratio est vocabulorum quorundam nonnullis aut 
omnibus in libris additorum sic ut scholii speciem ha- 
beant, velut 5» 2, 29: ᾿Ανὴρ Μυσὸς τὸ γένος καὶ τοὔνομα 
τοῦτο ἔχων, ubi omissa in melioribus τὸ γένος perinde sunt 
suspecta atque apud Diodorum 1, 4: Ἡμεῖς ἐξ᾿Α γυρίου τὸ 
γένος τῆς Σικελίας ὄντες, eadem verba, parum commode in- 
terposita et in bonis codicibus omissa, ut apud Dionem 
Cass. 79, 21: "Eueosvóg τὸ γένος jv, in Excerptis Peiresc., 
etsi altero modo loquitur Diodorus Photii p. 528, 100 
Wessel. : ᾿Αχαιὸς καὶ τοὔνομα καὶ τὸ γένος. Tum I. 8,.38 : 


, , e ^ ^ 

Αρταπάτης ὁ πιστότατος αὐτῷ τῶν σκηπτούχων θεράπων, 
LI , LE 

ubi θεράπων, quod abest r, 6, 11: ᾿Αρταπάτου τοῦ πιστο- 
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τάτου τῶν Κύρου σκηπτούχων, scholion videri dixeram jam 
ad Stephanum v. Σκηπτοῦχος. Et quod Schneiderus in 
Ind. delebat μερισθέντες 5, 1, 9, ut alia non minus super- 
vacua additamenta, aut in libris melioribus omissa, velut 
ἄλλως δὲ οὐκ dv τολῖφεν 5» 4» 34, aut ita languida, ut 1,1, 7, 
verba Wolfio ad Leptin. p. 323 et Wyttenbachio mihique 
ipsi olim suspeeta ἀποστῆναι πρὸς Κῦρον. Qualia etsi ex- 
plieari quodammodo possunt aut excusari, tamen sponte 
intelligitur quam facile potuerint inferri in librum omni 
tempore multum lectitatum multosque przposteros cor- 
rectores et enarratores expertum. 

Ad explieationem autem rerum et verborum qua per- 
tinent quum in ea parte qu: geographiam spectat egregiis 
Britannorum maxime studiis plurimum cepissent incre- 
menti, ego, ut in reliquis, ita in hoc quoque rerum genere 
aut breviter retuli aut excerpta apposui quae ad illustran- 
das quantum hodie fieri potest res s;pe perobseuras pro- 
futura viderentur. Quibus jam impressa hac editione ac- 
cessit G. F. Ainsworthi commentarius cum Anglica Ana- 
basis interpretatione Watsoni editus Londini 1854. In 
quo quum geographia Anabasis multo etiam copiosius sit 
explicata quam in priori Ainsworthi libro factum erat aut 
in annotationibus nostris fieri potuit, hunc pariter atque 
alios nonnullos doctorum Britannorum libros nuperrime 
editos non negligent harum rerum studiosi. 


Scribebam Lipsic. 
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I, I, p. 4, col. 2, v. 1. ante ταῦτα add. 7. Conf. autem de hoc 1l. praef. p. 
xv. 

I, 2, 6. annot. v. 6 et 1. v. antepen. scr. Track. 

I, 2, 14. Τυριαῖον] Aut Τυρίαιον scribendum aut Τυριάειον, ut dixi ad Steph. 
Thes. Τυγάνιον apud Annam Comn. 15, p. 480, B, bis memoratum tanquam 
vicinum Philomelii, huc referebant Ainsworth. Mus. Class. vol. 1, p. 173 et 
Hamilton. Researches in Asia Minor vol. 2, p. 202. 

I, 8, 7. Κλεάρχῳ] Κλέαρχον Kappeyne van de Coppello Mnemos. vol. 3, 
p- 383, et 8. αὖθις pro αὐτὸν, ut vertit Amaszeus, qui etiam pro seq. αὐτὸς iterum. 

I, 3» 14. Var. scr. pro ἐπιτήδει scr. ἐπιτήδει.. 

I, 3. I9. annot. ad πρὸς φιλίαν add. Πρὸς φιλίαν ἀπελθεῖν Dio Chrys. Or. 
II, vol. r, p. 351. 

I, 4, 8. annot. ad ἰόντων v. ult. add. Nihilo plus tribuendum ceteris apud 
Xenophontem aut activi (Cyneg. 4, 3—8) aut medii vel passivi exemplis, ut 
h. 1. forme ἐπιστάσθωσαν (n pro e C. pr.. Haud paullo enim certiores quam 
codices ita fluctuantes ut Cyrop. 5, 3, 40 ἑπέσθωσαν conjungant cum ἐπιμελεί- 
σθων, testes sunt inscriptiones illius zetatis, quee nunquam aliter, ut recte de 
abolendis apud antiquiores formis in ὡσαν judicasse videatur Elmslejus ad Eur. 


Iph. T. 1480. 

I, 4, IO. Δάρδαπος potius scr. quam Δάρδατος. 

I, 4, I1. σταδίων] πλέθρων Kiepertus. 

I, 4, I9. annot. v. ult. scr. Khabour. 

I, 5, 2. var. scr. p. 33, 8 del. Phal. 

t, 6, 11. εἰσηνέχθη] leg. εἰσήχθη. 

I, 7, 19. annot. ad τοῦ p. v. 2 scr. γῆν. 

1, 8, 8. ai λόγχαι] οἱ λόχοι I. M. van Gent Misc. philol. nov. ser. fasci 2, 

. 95. 

I, 8, 1o. var. scr. pro διακόψοντα D. scr. διακόψοντα!] 

1, 8, 13. Ἑλληνικοῦ delet. Hertleinius. 

I, 8, 28. θεράπων] V. pref. p. xiv. 

I, 9, I3. annot. ad προχ. v. ult. add. Vertendum Secum habenti quicquid 
expediret. 

2, I, 19 var. scr. pro παραδοῦνα.ι ΒΟΥ. παραδοῦναι. 

2, 3, 10. annot. ad τοὺς δὲ καὶ v. ult. pro 5 scr. s. 

2, 3, 20. var. scr. pro βουλεύσεσθαι scr. βουλεύσεσθαι) βουλεύεσθαι 

2, 4, 3. SCr. ἐπὴν, ut dictum ad H. Gr. 2, 1, 27. 

2, 4, 28. annot. col. 2, v. penult. del. vol. r. 

2, 6, 2. annot. ad παρέμεινεν v. 2 pro cum scr. cum H. Gr. 

2, 6, 3. Summa annotationis Schneideri, quam integram tanti non visum 
repetere in Indice, est: Qua Diodorus 14, 13 narret (Ol. 94, 4), cum Xeno- 
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phontis narratione aliter conciliari non posse nisi statuatur post pacem Ol. 
94, I, missum Clearchum perrexisse iter Byzantium institutum, quanquam 
mox revocatum, dum adhuc in Isthmo Corinthio moraretur. Quum imperio 
non paruisset, Panthoidem submissum ejecisse et tandem vicisse Clearchum, 
qui postea bellum cum Thracibus gerens oberrasse videatur. ἡ Xenophon que 
narret s. 4. difficulter conciliari cum iis quee Polyzenus 2, 2, 7, qui eum videa- 
tur Byzantiorum defectum intelligete quo Alcibiadi se dediderint ΟἹ. 92, 4. 
Post quem Clearchum ob neglectam custodiam multatum in urbem rediisse 
et cum Thracibus bellum gessisse. Sed Plut. Artox. c. 6 quod narret Clear- 
chum ab Lacedaemoniis Cyro inservire jussum, e Ctesia ductum videri et diffi- 
cillime cum Xenophontis narratione conciliari, qui de illo conf. 1,1, 9. 

3» 2, 12. annot. ad ᾿Αρτέμιδι v. 2. scr. Gramm. 1--τὖ, v. 4. leg. πατρίῳ. 

9» 4» 7: kepapíais, quod nihili, κεραμεαῖς potius scribendum esse quam xepa- 
μίναις ostendit var. scr. apud Posidonium Athen. 4, p. 152 C, ubi male xepa- 
peois, Harmodium 11, p. 479 C, Plut. Galb. 8. 12, et alibi. Ceterum in var. 
scr. posita verba kepaueais—Steph. ponenda 7. post ὠκοδόμηται. 

3» 4» 8. var. scr. v. ult. post P. add. secundum Larcherum, sed νεφέλην clare 
secundum Gailium. 

8» 4, IO. τῇ ante πόλει, quod tollit Poppo, conferendum cum ἡ ànte κώμη 
8. 24, et 4, 7, 21. τὸ ante ὄρος, quz absunt ab libris nonnullis. 

3» 5» 5- V. 4. leg. καταλίπωσι. 

9» 5, 11. annot. add. /Esch. Prom. 236 : ᾿Ἐξελυσάμην βροτοὺς ro) μὴ διαρ- 
ραισθέντας eis ἅδου μολεῖν, recte cod. Med. τό. 

4» 2, 13. V. 2. leg. καταλίποι. 

4» 2, 15. ἀμαχητὶ Xenophonti quoque, ut Thucydidi 4, 73, illatum videri ab 
librariis pro ἀμαχεὶ pluribus dixi ad Thes. Steph. 

4» 3» 21. p. 179, 3 dvo prius delet Bisschop. Annot. ad Anab. p. 51. 

4, 3, 22. annot. ad συνεκβαίνειν separanda a precedente. 

4» 4, 13. post SCHN. del. verba bis posita De—3. ' 

4» 4, 14. τῆς αἰθρίας] V. praefat. p. xiv. 

4» 6, 13. annot. ad ἀπελθεῖν v. 2 scr. intelligit. 

4, 7, 15. annot. ad Χαλύβων v. ult. scr. s. pro S. 

4» 7» 19. V. I. δὲ ἦλθον] leg. διῆλθον.----᾿. 206, 2. Γυμνιάς. 

4, 7, 20. var. scr. ad οὐ τῆς del.: οἱ---ἕνεκα. 

4, 7, 21. τὸ] V. ad 3, 4, 10.—var. scr. p. 207, v. 2. Scr. κατεῖδον. 

4, ὃ, 27. var. scr. p. 216, v. 13 ἐγίνετο D. ponenda ante πολλοὶ yàp κατ. 

5» 1, 9. pepiaOévres] V. praef. p. xv. 

5» 2, 21. annot. p. 226, col. Ι, v. 1. scr. quibuscum. 

5» 2, 29. τὸ γένος] V. pref. p. xv. 

5» 3; 6. annot. ad Μεγαβύζῳ ult. add. De depositis autem in templo Ephe- 
sio pecuniis Dio Chrys. Or. 31, vol. r, p. 595. 

5. 3» 9. V. 5 leg. σκηνοῦσιν. 

5; 4, 26. annot. ad καὶ φυλάττοντα post SCHN. add. Recepi φυλάττοντα. 

5» 4» 32. leg. ἀνθέμια. Conf. autem de hoc vocabulo Boeckh. Corp. Inscr. 
vol. t, p. 277. 

5; ἢ» I9. annot. v. 3 scr. Confert. 

5» 6, 4. var. scr. v. penult. del. Cet. συνεβ. 


b 
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5, 6, 12. var. scr. ad ἀριθμῷ post 418. add. Delet ἀριθμῷ Bisschop. Annot. 
ad Anab. p. 66. 

5; 6, 20. v. 5 leg. ὅποι. 

5, 6, 25. var. scr. ad τῷ δὲ del. Cet. τῷ δὲ μή. 

5; 8, 6. v. 2 leg. ἀγαγών. 

5, 8, 21. var. scr. v. 3 Scr. ἐπικουρεῖτε. 

6, 1, 5. var. scr. ad αἱ scr. A.B.C. Athen. 

6. 1, 8. kai post ἄνδρα secludendum. 

6, 1, 15. annot. col. 2, v. 7 scr. Scymn. 

6, 3, 10. annot. col. 2, v. 1 scr. omitti. 

6, 4, 22. var. scr. ad ὑφ᾽ pro 5, scr. s. 

6, 6, 3. scr. κατεῖχον. 

6, 6, 18. leg. παραλίπω, quomodo saepius peccatum apud Oratores. Si quid 
a me pretermissum fuerit jam Amascus. | Et sic Bisschop. Annot. p. 78. 

7» 1, I3- V. 2 xai rovs] xai Hirschig. Misc. philol. nov. ser. fasc. 1, p. 100. 
Conf. var. scr. 2, 2, 8. 

4; 1, 17. annot. ad ἔνδον post 19. excidit οἴκοι. 

1; 1, 33. annot. ad Κοιρατάδης, v. penult. pro 5, scr. s. 

T; 1, 34. ἀπαγγελλόμενα] ἀπαγγέλλεται Hirschig. l. c. p. 105, delens etiam 
kai post στρατιώταις, ceterum conferens ad rà παρὰ 2, 3, 4, 24; 5» 36, Cyrop. 
5 t 1. 

4; 3» 32. annot. ad μαγάδι v. 3 scr. de pro De. 

4; 5» 23. annot. add. 23 ante σπείσεσθαι. 

4; 6, 18. annot. v. antepen. scr. Aristoph. 

4» 6, 37. var. scr. 3 ὅτι scr. pro ὅτε. 

1; 7» 10. θαυμαστότατοι] Alia hujus formze de hominibus usurpatee exempla 
v. in Thes. Steph. Sed libris szpe variantibus et fallentibus in exiguo utrius- 
que discrimine satis probabilis Lennepii ad Phalarin p. 116 s. opinio apud 
antiquiores certe praestare θαυμάσιος. 

1, 8, 1. annot. v. 6 scr. nihilo. Ceterum cum interpretatione schol. Bod- 
lejani conferri licet hoc Dionis Chrys. Or. 11, vol. 1. p. 358: Ταῦτα οὐκ évv- 
πνίοις ἐοικότα (nisi legendum ἔοικε) τῷ ὄντι καὶ ἀπιθάνοις Ψψεύσμασιν ; ἐν yàp 
τοῖς “Ὥρῳ (ut pro ro. σορῷ Casaubonus et Scaliger, qui v. Epist. r, 100, p. 
213) γεγραμμένοις ὀνείρασιν oi ἄνθρωποι τοιαύτας ὄψεις ὁρῶσιν. 

4, 8, 7. annot. v. penult. scr. ᾿Ασίας. 

Schol. ad 1, 2, 8 scr. scholia.—4, 7, 6. πιτύων. 





BIOX EENO9QONTOS.: 


(ex Diogene L. 2, 48—59.) 





SENOOON Γρύλλου μὲν ἣν υἱὸς, ᾿Αθηναῖος, τῶν δήμων 'Epytevs, 
2 αἰδήμων δὲ καὶ εὐειδέστατος εἰς ὑπερβολήν. τούτῳ δὲ ἐν στενωπῷ 
φασιν ἀπαντήσαντα Σωκράτην διατεῖναι τὴν βακτηρίαν καὶ κωλύειν 
παριέναι πυνθανόμενον ποῦ πιπράσκοιτο τῶν προσφερομένων ἕκαστον" 
ἀποκριναμένου δὲ πάλιν πυθέσθαι, Ποῦ δὲ καλοὶ κἀγαθοὶ γίνονται 
ἄνθρωποι ; ἀπορήσαντος δὲ, Ἕπου τοίνυν, φάναι, καὶ μάνθανε. καὶ 
3 τοὐντεῦθεν ἀκροατὴς Σωκράτους ἣν. καὶ πρῶτος ὑποσημειωσάμενος 
τὰ λεγόμενα εἰς ἀνθρώπους ἤγαγεν ᾿Απομνημονεύματα ἐπιγράψας. 
4 ἀλλὰ καὶ ἱστορίαν φιλοσόφων πρῶτος ἔγραψε. καὶ αὐτόν φησιν Αρί- 
στιππος ἐν τετάρτῳ ΠΕερὶ παλαιᾶς τρυφῆς ἐρασθῆναι Κλεινίου, πρὸς 
ὃν καὶ ταῦτα εἰπεῖν: Νῦν γὰρ ἐγὼ Κλεινίαν ἥδιον μὲν θεῶμαι ἣ τἄλλα 
πάντα τὰ ἐν ἀνθρώποις καλὰ, τυφλὸς δὲ τῶν ἄλλων πάντων δεξαίμην 
ἂν ἣ ἐκείνου ἑνὸς ὄντος γενέσθαι, ἄχθομαι δὲ καὶ νυκτὶ καὶ ὕπνῳ, ὅτι 
ἐκεῖνον οὐχ ὁρῶ, ἡμέρᾳ δὲ καὶ ἡλίῳ τὴν μεγίστην χάριν οἶδα, ὅτι μοι 
5 Κλεινίαν ἀναφαίνουσι. Κύρῳ δὲ φίλος ἐγένετο τοῦτον τὸν τρόπον. 
ἣν αὐτῷ συνήθης Πρόξενος ὄνομα, γένος Βοιώτιος, μαθητὴς μὲν Γορ- 
γίου τοῦ Λεοντίνου, φίλος δὲ Κύρῳ. οὗτος ἐν Σάρδεσι διατρίβων 
παρὰ τῷ Κύρῳ ἔπεμψεν εἰς ᾿Αθήνας ἐπιστολὴν Ξενοφῶντι καλῶν αὐὖ- 
τὸν, ἵνα γένηται Κύρῳ φίλος. ὁ δὲ τὴν ἐπιστολὴν δεικνύει Σωκράτει 


* Vitam Xenophontis paullo emendatiorem quam fertur in editionibus Dio- 
genis exhibui ope MS. Medicei (plut. 69, 13, apud Bandin. vol. 2, p. 635), cu- 


jus varietates excerptze sunt ad editionem Meibomii. 


* — * “- ^ 
I. τὸν δῆμον ed. M eibomii] τῶν δήμων cod. Med. 2. τούτῳ] τοῦτον στε- 
vorá] στενοπῷ ποὶ πιπράσκοιτο͵ ei πιπράσκοιτο φάναι ἔφη 4. θεῶ- 
αι} -/ ὁρῶμαι, in marg. -/ yp. θεῶ λεινί : ibri 
μ ρῶμαι, g- */ yp. θεῶμαι. κλεινίου κείνου, ut libri Xenophontis 
: ih 4, 12, unde hzc petita, praeter unum qui ἐκείνου καί. λεοντίνου λε- 
tov. 


1. Cum Vita hac Diogenis confe- 4e] φιλοσόφων, quod cum πρῶ 
renda Vita Xenophontis ab Letron- Ad rien ὦ osa ac gricii 
nio scripta Biographie unwerselle an- jungens Suidas v. Ξενοφῶν, πρῶτος 
cienne et moderne, vol. 51, Paris. 1828, ἔγραψε βίους φιλοσόφων. Cujus er- 
P- 369 seqq., unde petita sunt quze de rorem notavit Jonsius De script. hist. 
ejus sententia retulimus in annot. philosoph. 1, 7, p. 37. 

8: ἱστορίαν φιλοσόφων πρῶτος ἔγρα- 5: Conf. Anab. 3,1, 4 seq. 


ba 
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." 
^ ^ 5» ^ 
καὶ σύμβουλον ἡρεῖτο. καὶ ὃς ἀπέστειλεν αὐτὸν els Δελφοὺς χρη- 
^ ^ ^ ei * ^ M ! 
σόμενον TQ θεῷ. πείθεται Ξενοφῶν, ἥκει παρὰ τὸν θεὸν, πυνθάνεται 
^ , * 9$,» Φ iT , A 
οὐχὶ εἰ χρὴ ἀπιέναι πρὸς Κῦρον, ἀλλ᾽ ὅπως" é ᾧ καὶ Σωκράτης αὖ 
* ^ $ 4 / ^ 
τὸν ἠτιάσατο μὲν, συνεβούλευσε δὲ ἐξελθεῖν. καὶ ὃς γίνεται παρὰ 
^ ; * s y ^ ^ s m^. 
Κύρῳ, kal τοῦ Προξένου φίλος οὐχ ἧττον ἦν αὐτῷ. τὰ μὲν οὖν ἄλλα 
^ ^ ^ , , * ^ á ὃ € Led , ^ € iv 
rà κατὰ τὴν ἀνάβασιν γενόμενα καὶ τὴν κάθοδον ἱκανῶς αὐτὸς ἡμῖ 
"m^ ^ X ^ Ἁ 
6 διηγεῖται. ἐχθρῶς δὲ διέκειτο πρὸς Μένωνα τὸν Φαρσάλιον παρὰ τὸν 
“ " , , 
χρόνον τῆς ἀναβάσεως τὸν ξεναγόν" ὅτε kal λοιδορῶν αὐτόν φησιν 
^ "^ ^ , , A , 
αὑτοῦ μείζοσι κεχρῆσθαι παιδικοῖς. ἀλλὰ kai ᾿Απολλωνίδῃ τινὶ óvet- 
e ^ *, ^ , 
7 δίζει τετρῆσθαι τὰ ὦτα. μετὰ δὲ τήν re ἀνάβασιν καὶ τὰς ἐν τῷ Πόν- 
^ ^ ^) ^ 
τῳ συμφορὰς καὶ τὰς παρασπονδήσεις τὰς Σεύθου τοῦ ᾿Οδρυσῶν βασι- 
, , 
λέως ἧκεν εἰς ᾿Ασίαν πρὸς ᾿Αγησίλαον τὸν Λακεδαιμονίων βασιλέα, 
^ e^ ^" , € 
μισθοῦ τοὺς Κύρου στρατιώτας αὐτῷ παρασχὼν, φίλος re ἦν els ὑπερ- 
7 "ἃ ^ ^ ^ ^ € Ὁ ' A0 , L- 
βολήν. παρ᾽ ὃν καιρὸν ἐπὶ λακωνισμῷ φυγὴν ὑπ ηναίων κατεγνώ 
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σθη. γενόμενος δ᾽ ἐν ᾿Εφέσῳ καὶ χρυσίον ἔχων τὸ μὲν ἥμισυ Μεγα- 
βύζῳ δίδωσι τῷ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἱερεῖ φυλάττειν ἕως ἂν ἐπανέλθη, εἰ δὲ 
^ y À á $ ^ ^ ^ ^ ^ € , » 
My, ἄγαλμα ποιησάμενον ἀναθεῖναι τῇ θεῷ, τοῦ δὲ ἡμίσεος ἔπεμψεν 
8 εἰς Δελφοὺς ἀναθήματα. ἐντεῦθεν ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα μετὰ ᾿Αγη- 
σιλάου κεκλημένου εἰς τὸν πρὸς Θηβαίους πόλεμον: καὶ αὐτῷ προξε- 
νίαν ἔδοσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι. ἐντεῦθεν ἐάσας τὸν ᾿Αγησίλαον ἧκεν 
εἰς Σκιλλοῦντα, χωρίον τῆς ᾿Ηλείας ὀλίγον τῆς πόλεως ἀπέχον. ei- 
πετὸ δὲ αὐτῷ καὶ γύναιον ὄνομα Φιλησία, καθά φησι Δημήτριος ὃ 
Μάγνης, καὶ δύο υἱεῖς Γρύλλος καὶ Διόδωρος, ὥς φησι Δείναρχος ἐν 
^ ^ ΓΝ ^ » , ^ , , ^ , 
TQ πρὸς Ξενοφῶντα ἀποστασίου, οἱ καὶ Διόσκουροι ἐπεκαλοῦντο. ἀφι- 
ἐπανέλθῃ } ἐπανέλθοι 8. ἦλθεν μετὰ ἀγησιλάου els τὴν ἑλλάδα] ἦλθεν εἰς 


τὴν ἑλλάδα μετὰ ἀγησιλάου εἰς σκιλλοῦντα] εἰς κυλλοῦντα ὄνομα] ὀνό- 
ματι ἀποστασίου) ἀποστασίῳ 


^ ^ ^ ^ ^ , 
5. αὐτὸς ἡμῖν] ἡμῖν αὐτὸς 6. τὸν ξεναγὸν͵] τῶν ξεναγῶν 7. τῷ πόντῳ] 
πόντῳ. τὰς σεύθου] τοῦ σεύθου τῶν ó0pvo àv] ὁδρυσῶν (sic) λακεδαι- 
^ ^ , ^ ^ ^ 
μονίων] λακεδαιμόνιον αὐτῷ παρασχὼν] παρασχὼν αὐτῷ φυγὴν] φυγῆς 


6. Μένωνα] V. Anab. 2, 6, 21 seq. 

᾿Απολλωνίδῃ | Ibid. 3, 1, 31. 

1. μισθοῦ τοὺς Κύρου στρατιώτας αὐ- 
τῷ παρασχὼν Errorem Diogenis Age- 
silaum confundentis cum "lhibrone, 
cui exercitus Cyri traditus Anab. 7, 8, 
28, postea Dercylide ejus successori 
(H. Gr. 3, 1, 8), et ab hoc demum 
Agesilao (ib. 3, 4, 20) commissus est, 
notavit Letronnius p. 380, item Thirl- 
wallus Mus. philol. Cantabr. vol. 1, 
p.511,515. Imperium exercitus Xe- 
nophontem sub Dercylida rursus sus- 
cepisse opinatur Grotius Histor. vol. 

, p. 289. 
" 5 LB Sic Xen. H. Gr. 4, 4, 
15: Φοβούμενοι μὴ τοὺς φάσκοντας ἐπὶ 
λακωνισμῷ φεύγειν karáyowv' 7,1, 46 : 
Ὅσους ἐξέβαλεν ἐπὶ λακωνισμῷ. Hanc 
autem Xenophonti caussam  exsti- 
tisse exsilii cum Diogene consentiunt 
Letronnius p. 380, Niebuhrius in com- 
mentatione de Historia Greca Musei 
philol. Cantabrig. vol. 1, p. 487 (ubi 
conjicit Xenophontem postquam im- 
perium exercitus deposuisset, Histo- 
rie Grece libros duo priores ad ab- 
solvendam historiam Thucydidis com- 
posuisse, Athenisque versatum esse 
ante proelium ad Cnidum, atque tum 
demum quum Agesilaum in Europam 
transgressum et adversus Boeotos A- 
theniensium socios profectum sequu- 


tus esset [Anab. 5, 3, 7, Ol. 96, 3— 


A. C. 394. Clinton. F. H. vol. 2, p 
IO4. ed. 3.], exsilio esse multatum), 
Thirlwallus Mus. philol. 1. c. p. 515, 
et Grotius Histor. vol. 9, p. 242 s. 
Qui contra Pausaniam (loco ad s. 8 
cit.) animadvertit, quamvis placere 
Atheniensibus non potuerit Xeno- 
phontis sub amico Lacedaemoniorum 
Cyro militia, id quod Socratem me- 
tuisse ipse narrat Anab. 3, t, 5, vix 
tamen exsilio propter illam puniri 
potuisse, quum Artaxerxes tum ipse 
quoque hostis esset Atheniensium. 
Accedit quod, ut Letronnius animad- 
vertit, Xenophon Anab. 7, 7, 57 tes- 
tatur se finita illa expeditione nondum 
factum fuisse exsulem, qualem se di- 
Cit 5, 3, 7, ut, si vera esset  Pausanice 
opinio, mira foret tarditas poene. 
Unde uterque colligit, etiamsi socie- 
tas cum Cyro aliquid contulerit ad 
Atheniensium animos a Xenophonte 
abalienandos, veram tamen caussam 
exsilii exstitisse quod Agesilao ad- 
versus socios Atheniensium  profi- 
ciscenti se junxisset.  Pausanie opi- 
nionem sequitur Dio Chrys. Or. 8, 
vol. 1, p. 275: Ξενοφῶν δὲ ἔφευγε διὰ 
τὴν μετὰ Κύρου στρατείαν. Sic enim 
libri meliores pro οὗτος. Schol. au- 
tem: Κῦρον λέγει, ᾧ συνεστράτευσε 
Κλέαρχος, οὗ δολοφονηθέντος Ξενοφῶν 
ὁ Τρύλλου τὴν περὶ λιόπην (περιλοίπην 
Schneiderus ad 7, 7, 57, qui περίλοι- 





mov potius debebat quam quod Schz- 
fer. ad Gregor. p. 495 volebat περι- 
λειπομένην) ὑπολαβὼν στρατιὰν ἐκ ué- 
σης Περσίδος τοῖς Ἑλληνικοῖς διεσώ- 
σατο ἤθεσι. Addit autem Schneiderus 
scholion ad ejusdem Or. 64, vol. 2, p. 
336 (apud Reiskium ib. p. 709): Tà 
σύντομα ἐκεῖνα οὐ λέγω rà Λακωνινὰ, 
e τὴν Σωκράτους καταδίκην καὶ τὴν 
Ξενοφῶντος φυγὴν) οἱ Λάκωνες Σω- 
κράτους τῷ δεσμωτηρίῳ ἐμβληθέντος 
τοῖς ἐπιτηδείοις ἐπέστειλαν, Σωκράτης 
κατεδικάσθη, καὶ Ξενοφῶντος φυγαδευ- 
θέντος, Ξενοφῶν ἐφυγαδεύθη. 

8. Σκιλλοῦντα) De Scillunte preter 
Themistium in annot. ad Anab. B» ἃ, 
7 8, ubi de eo agit Xenophon, cita- 
tum Pausanias 5, 6, 5: Λακεδαιμόνιοι 
δὲ ὕστερον Σκιλλοῦντα ἀποτεμόμενοι 
τῆς Ἠλείας Ξενοφῶντι ἔδοσαν τῷ Γρύλ- 
Xov, φυγάδι ἤδη γεγονότι ἐξ ᾿Αθηνῶν. 
ἐδιώχθη δὲ ὁ Ξενοφῶν ὑπὸ ᾿Αθηναίων, 
ὡς ἐπὶ βασιλέα τὸν Περσῶν, σφίσιν 
εὔνουν ὄντα, στρατείας μετασχὼν Κύ- 
po πολεμιωτάτῳ τοῦ δήμου. καθήμενος 
γὰρ ἐν Σάρδεσιν ὁ Κῦρος Λυσάνδρῳ τῷ 
᾿Αριστοκρίτου καὶ Λακεδαιμονίοις χρή- 
ματα ἀνήλισκεν ἐς τὰς ναῦς. ἀντὶ τού- 
τῶν μὲν Ξενοφῶντι ἐγένετο φυγή" κα- 
τοικήσας δὲ ἐν Σκιλλοῦντι, τέμενός τε 
καὶ ἱερὸν καὶ ναὸν ᾿Αρτέμιδι φκοδομή- 
caro Ἐφεσίᾳ. παρέχεται δὲ ὁ Σκιλλοῦς 
καὶ ἄγρας θηρίων, ὑῶν τε ἀγρίων καὶ 
ἐλάφων. καὶ τὴν γῆν τὴν Σκιλλουντίαν 
Σελινοῦς ποταμὸς διέξεισιν. οἱ δὲ Ἢ- 
λείων ἐξηγηταὶ κομίσασθαί τε αὖθις 
Σκιλλοῦντα ᾿Ηλείων ἔλεγον, καὶ Ξενο- 
φῶντα, ὅτι ἔλαβε παρὰ Λακεδαιμονίων 
τὴν γῆν, κριθῆναι μὲν ἐν τῇ ᾿Ολυμπιακῇ 
βουλῇ, τυχόντα δὲ παρὰ Ἠλείων συγ- 


γνώμης, ἀδεῶς ἐν Σκιλλοῦντι οἰκῆσαι. 
καὶ δὴ καὶ ὀλίγον ἀπωτέρω τοῦ ἱεροῦ, 
μνῆμά τε ἐδείκνυτο, καὶ τῆς Πεντελῆσίν 
ἐστι λιθοτομίας εἰκὼν ἐπὶ τῷ τάφῳ᾽ εἷ- 
ναι δὲ αὐτὸ Ξενοφῶντος λέγουσιν οἱ 
προσοικοῦντες. Quo de loco altero- 
que ejusdem de Scillunte 6, 22, 4, 
qua Schneiderus disseruerat in Epi- 
metro ad Anab. 5, 5, 8, quum redeant 
fere ad excerpta ex Diogenis Vita et 
nihil habeant quod ab recentioribus 
historicis non sit rectius pleniusque 
expositum, satis habui nonnulla inde 
petita annotationibus ad Diogenem 
inserere. Cujus qua sequitur narra- 
tio de exciso ab Eleis Scillunte ex- 
pulsoque Xenophonte Letronnio mul- 
to videtur verisimilior quam exegeta- 
rum Eleorum apud Pausaniam, ficta, 
ut conjicit, quo deleretur memoria ex- 
pulsi ab Eleis Xenophontis. Rejicit 
eandem Grotius Histor. vol. 9, p. 246 
annot. 1, quod postrema Xenophontis 
scripta, velut liber de Vectigalibus, 
Hipparchicus etc., satis probent Xe- 
nophontem ab rebus Atheniensium 
non fuisse ad extremum usque semo- 
tum. 

Aeívapyos ἐν τῷ πρὸς Ξενοφῶντα 
ἀποστασίου] Schneideri in Epimetro 
ad Anab. opinionem, hunc Xenophon- 
tem habentis pro socio expeditionis 
Cyri, Grotius Histor. vol. 9, p- 246, 
annot. 2, refelli animadvertit ipsa Di- 
narchi eetate a. A. C. 361 nati, primam- 
que orationem a. 336 habuisse perhi- 
biti, et filium Grylli filii Xenophontis 
fuisse conjicit, qui in oratione illa avi 
mentionem facere potuerit. 

Διόσκουροι] Eustath. Od. p. 1686, 
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κομένον δὲ τοῦ Meyafló(ov κατὰ πρόφασιν τῆς πανηγύρεως, κομισά- 
μενος τὰ χρήματα χωρίον ἐπρίατο καὶ καθιέρωσε τῇ θεῷ. δι᾽ οὗ ποτα- 
μὸς ἔρρει Σελινοῦς, ὁμώνυμος τῷ ἐν Ἐφέσῳ. τοὐντεῦθεν διετέλει κυνη- 
γετῶν καὶ τοὺς φίλους ἑστιῶν καὶ τὰς ἱστορίας συγγράφων. φησὶ δ᾽ ὁ 
Δείναρχος ὅτι καὶ οἰκίαν καὶ ἀγρὸν αὐτῷ ἔδοσαν Λακεδαιμόνιοι. ἀλλὰ 
καὶ Φυλοπίδαν τὸν Σπαρτιάτην φασὶν αὐτῷ πέμψαι αὐτόθι δωρεὰν àv- 
δράποδα αἰχμάλωτα ἐκ Δαρδάνου" καὶ τὸν διαθέσθαι αὐτὰ ὡς ἐβού- 
Aero: ᾿Ηλείους τε στρατευσαμένους εἰς τὸν Σκιλλοῦντα [καὶ] 8pabv- 
9 róvrov Λακεδαιμονίων ἐξελεῖν τὸ χωρίον, ὅτε καὶ τοὺς υἱεῖς αὐτοῦ εἰς 
Λέπρεον ὑπεξελθεῖν μετ᾽ ὀλίγων οἰκετῶν, καὶ αὐτὸν Ξενοφῶντα εἰς 
τὴν Ἦλιν πρότερον, εἶτα καὶ εἰς Λέπρεον πρὸς τοὺς παῖδας, κἀκεῖθεν 
1ο σὺν αὐτοῖς εἰς Κόρινθον διασωθῆναι καὶ αὐτόθι κατοικῆσαι. ἐν τούτῳ 
δὲ ψηφισαμένων ᾿Αθηναίων βοηθεῖν Λακεδαιμονίοις, ἔπεμψε τοὺς 
παῖδας εἰς τὰς ᾿Αθήνας στρατευσομένους ὑπὲρ τῶν Λακεδαιμονίων. 
καὶ γὰρ ἐπεπαίδευντο αὐτόθι ἐν τῇ Σπάρτῃ, καθά φησι Διοκλῆς ἐν 
τοῖς Βίοις τῶν φιλοσόφων. ὁ μὲν οὖν Διόδωρος οὐδὲν ἐπιφανὲς πρά- 
fas ἐκ τῆς μάχης ἀνασώζεται, καὶ αὐτῷ υἱὸς ὁμώνυμος γίνεται τἀ- 
δελφῷ. ὁ δὲ Γρύλλος τεταγμένος κατὰ τοὺς ἱππέας, ἦν δὲ ἡ μάχη ἡ 

σεληνοῦς] σελινοῦς φησὶ δ᾽ ὁ] φησὶ δὲ καὶ ὁ αὐτόθι δωρεὰν δωρεὰν αὐ- 


τύθι ἐβούλετο] ἠβούλετο 9. υἱέας] υἱεῖς λέπρεον ὑπεξελθεῖν] λέ- 
, ^, , 
πραιον συνεξελθεῖν καὶ eis λέπρεον] eis λέπραιον IO. τὰς ἀθήνας ἀθήνας 
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περὶ Μαντίνειαν, ἰσχυρῶς ἀγωνισάμενος ἐτελεύτησεν, ὥς φησιν "Edo- 
ρος ἐν τῇ πέμπτῃ καὶ εἰκοστῇ, Κηφισοδώρου μὲν ἱππαρχοῦντος, ᾿Ηγη- 
σίλεω δὲ στρατηγοῦντος. ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ καὶ ᾿Επαμεινώνδας ἔπεσε. 
τηνικαῦτα δὴ καὶ τὸν Ξενοφῶντά φασι θύειν ἐστεμμένον" ἀπαγγελ- 
θέντος δ᾽ αὐτῷ τοῦ θανάτου ἀποστεφανώσασθαι' ἔπειτα μαθόντα ὅτι 
γενναίως, πάλιν ἐπιθέσθαι τὸν στέφανον. ἔνιοι δὲ οὐδὲ δακρῦσαξ 
φασιν αὐτὸν, ἀλλὰ γὰρ εἰπεῖν,  Hibew θνητὸν γεγεννηκώς. φησὶ δὲ 
᾿Αριστοτέλης ὅτι ἐγκώμια καὶ ἐπιτάφιον ΤΤρύλλου μυρίοι ὅσοι συνέ- 
γραψαν, τὸ μέρος καὶ τῷ πατρὶ χαριζόμενοι. ἀλλὰ καὶ Ἕρμιππος ἐν 
τῷ περὶ Θεοφράστου καὶ ᾿Ισοκράτην φησὶ Γρύλλου ἐγκώμιον yeypa- 
φέναι. Τίμων δ᾽ ἐπισκώπτει αὐτὸν ἐν τούτοις" 


3 , , ^. ^ * * , 
ἀσθενική re λόγων δυὰς ἢ τριὰς ἢ ἔτι πόρσω, 


οἷος Ξεινοφόων * εἴτ᾽ Αἰσχίνου οὐκ ἀπειθὴς * 
γράψαι. 


κηφισοδώρου κηφισιδώρου ἡγησίλεω] ἡγεσίλεως ἐπιθέσθαι] ἐπιθεῖναι 
φησὶ γρύλλου ἐγκώμιον] φησὶν ἐ ἐγκώμιον γρύλλου πόρσω] πρόσω ἥ τ᾽ 
αἰσχίνου οὐκ ἐπιπειθὴς εἴτ᾽ αἰσχίνου οὐκ ἀπειθὴς γράψαι) γράψας 


potius quam Euphranorem sic confu- tici Dialogo Aspasie nomine inscripto 
disse ἱππομαχίαν ante proelium cum apud Ciceronem de Invent. r, 3r, 
prolio ipso, quum equitibus nun- unde repetit Quintilianus Instit. 5, 
quam prefuerit Epaminondas.  Dio- 11,27 s., ubi Xenophon tanquam ha- 
genes tamen quum aperte utramque bens uxorem introducitur, quum lo- 





59: Ἱστορία δὲ ἡ λέγουσα ὅτι Ξενοφῶν 
ὁ γλυκὺς ἐκεῖνος ᾿Αττικὸς (l. ᾿Αττικὴ) 
μέλισσα ἐπωνομάζετο παραδίδωσι καὶ 
ὅτι οἱ ἐξ ἐκείνου καὶ Φιλησίας υἱοὶ 
Τρύλλος καὶ Διόδωρος Διόσκουροι ἐπε- 
καλοῦντο. MENAGIUS. Potius Διόσ- 
κοροι. De Xenophontis uxore v. ad 
8.15. ΤΓύναιον dici non minus hone- 
ste quam γυνὴ de muliere aut conjuge 
ostendunt loci ad Thes. Steph. vol. 2, 
p. 828 citati. 

τὰς ἱστορίας] Hoc vocabulo non 
tantum Historiam Grewcam (v. pref. 
ad illam p. xirt. annot. c.), sed et- 
iam Cyropzdiam dicunt recentiores, 
ut Suidas v.'Apyeia, Maximus Pla- 
nudius Walz. Rhet. vol. 5, p. 529, 7; 
Diogenes autem haud dubie etiam 
Anabasin, ut recte animadvertit Le- 
tronnius. 

9. κατοικῆσαι] Xenophontis cum 
Dionysio consuetudinem narrat Athe- 
nzeus IO, p.427 F: Ξενοφῶν ὁ ὁ Γρύλλου 
παρὰ Διονυσίῳ ποτὲ TO Σικελιώτῃ πί- 
νειν ἀναγκάζοντος τοῦ οἰνοχόου, προσα- 
γορεύσας ὀνομαστὶ τὸν τύραννον, Τί δὴ, 
ἔφη. ὦ Διονύσιε, οὐχὶ καὶ ὁ ὀψοποιὸς 


ἀγαθὸς ὧν καὶ ποικίλος ἀναγκάζει ημᾶς 
εὐωχουμένους ἐσθίειν καὶ μὴ βουλομέ- 
νους, ἀλλὰ κοσμίως ἡμῖν παρατίθησι τὴν 
τράπεζαν σιγῶν ; 

IO. ἐπεπαίδευντο ] Plutarch. Agesil. 
6. 20: Ξενοφῶντα δὲ τὸν σοφὸν ἔχων 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ σπουδαζόμενον ἐκέλευε τοὺς 
παῖδας ἐν Λακεδαίμονι τρέφειν μετα- 
πεμψάμενον, á ὡς μαθησομένους τῶν μα- 
θημάτων τὸ κάλλιστον, ἄρχεσθαι καὶ 


ἄρχειν. MENAGIUS. 

] μάχη περὶ Μαντίνειαν} 7 μάχη ἡ 
περὶ Μαντίνειαν Cobetus. Sed cele- 
brem non fuisse pugnam ad Manti- 
neam, in qua ceciderit Gryllus, dispu- 
tat A. Schefer. in dissertatione de ea 
variisque veterum et recentiorum in 
ejus historia erroribus Musei Rhen. 
1847, p. 45-69, ubi p. 59 verba év 
ταύτῃ---ἔπεσεν Diogenis, non Ephori 
esse conjicit, recteque animadvertit p. 
63, Pausaniam, qui 1, 3, 4; 9, 15 5» 
et secundum At enienses et Theba- 
nos 8, 11, 6, hoc tradidit, picturam 
Euphranoris, quae Gryllum exhiberet 
obtruncantem hostilis equitatus du- 
cem, ipsum esse male interpretatum 








pugnam ipse quoque confundat, po- 
tuit etiam scribere ἡ περί. 

'HygoíAeo] De quo conf. Boeckh. 
CEcon. Athen. vol. 1, p. 778. Nomen 
in 'HyzAoxov corruptum apud Diodo- 
rum notavi ad H. Gr. 7, 5, 26. 

εἰπεῖν] Conf. [Plutarch. Mor. 
118 F, Stobaeus Flor. 7, 49. /Elian. 
V. H. 3, 3. Valer. Maxim. 5, 10, 
Ext. 2. Huc spectat Joannes Chrys. 
orat. in Joannem. MENAGIUS. 
(Qui idem dictum Anaxagore tribu- 
entes scriptores indicavit ad 2, 13.) 
Seneca Consol. ad Polyb. c. 3o. 
SCHN. Qui addit locum (Pseudo-) 
Xenophontis ἐκ τῆς πρὸς Σώτειραν 
(quam matrem Gryli fingi videri) 
ἐπιστολῆς apud Stobeeum Flor. 124, 
42: ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἐπὶ θανάτῳ προσήκει 
τοσοῦτον πένθος εὑρέσθαι, ἐπισταμέ- 
νην ὅτι ὁδοῦ , ἀνθρωπίνης χρὴ νομίξειν 
ἀρχὴν μὲν γένεσιν, τέλος δὲ θάνατον. 
ἀπέθανε δὲ, ὅπερ ἂν καὶ ὁ μὴ θέλων 
ἔπαθε" τὸ δὲ καλῶς ἑκόντος τε ἔργον καὶ 

ρὴ παιδευθέντος. μακάριος οὖν δὴ 
Γρύλλος καὶ ὅστις οὐ τὸ μήκιστον ἕἑλό- 
μενος τοῦ βίου, τὸ δὲ μετὰ ἀρετῆς, καὶ 
εἰ βραχύν οἱ ἔδωκεν αἰῶνα ὁ θεός. Et 
locum longiorem ex /Eschinis Socra- 


cus Anab. 7, 6, 34: "Ἤλπιζον εὖ ποι- 
ἤσας (Seuthen) ἀποστροφὴν καὶ ἐμοὶ 
καλὴν καὶ παισὶν, εἰ γένοιντο, καταθή-- 
σεσθαι, liberos certe ei nullos fuisse 
tempore Anabasis arguat, Socrates 
autem, qui dialogo illi interfuisse fin- 
gatur, mortuus sit anno eodem quo 
finitur Anabasis. 
᾿Αριστοτέλης] Fortasse in Gryllo, 
quo de scripto Aristotelis v. ad Vitam 
Aristotelis 5, 22. MENAGIUS. 
is τ' Αἰσχίνου οὐκ εὐπειθὴς, quod 
pro scriptura in lemmate , posita rece- 
pit Cobetus, quum ἴς τ᾽ conjecisset 
Casaubonus, Roeperus Philologi vol. 3 
p. 56 scribendum potius esse jr Ai- 
σχίνου οὐκ ἀπιθὴς i ts, colligi putavit 
ex Diogenis 2, 62: Ἔπειτ᾽ ἀφικόμενον 
᾿Αθήναζε ( ϑομίπομ) μὴ τολμᾶν σο- 
φιστεύειν, εὐδοκιμούντων τότε τῶν περὶ 
Ἠλάτωνα καὶ ᾿Αρίστιππον. ἐμμίσθους 
δ᾽ ἀκροάσεις ποιεῖσθαι" εἶτα συγγράφειν 
λόγους δικανικοὺς τοῖς ἀδικουμένοις" διὸ 
καὶ τὸν Τίμωνα εἰπεῖν ém αὐτοῦ, jT 
Αἰσχίνου οὐκ ἐπιπειθὴς γράψαι, ubi 
eir. αἰσχίνου οὐκ ἀπειθὴς γράψαι codex 
Med. et libri scripti omnes, ut vide- 
tur, aut sic aut ἤτ utroque loco. Sed 
ἀσθενικὴ rursus convenit alteri. 
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xxiv VITA XENOPHONTIS. 


11 καὶ ὁ μὲν βίος αὐτῷ τοιόσδε. ἤκμαζε δὲ κατὰ τὸ τέταρτον ἔτος τῆς 
τετάρτης καὶ ἐνενηκοστῆς ᾿Ολυμπιάδος, καὶ ἀναβέβηκε σὺν Κύρῳ ἐπὶ 
ἄρχοντος Ξεναινέτου ἑνὶ πρότερον ἔτει τῆς Σωκράτους τελευτῆς. 
κατέστρεψε δὲ, καθά φησι Στησικλείδης ὁ ᾿Αθηναῖος ἐν τῇ τῶν ἀρχόν- 
των καὶ ᾿Ολυμπιονικῶν ἀναγραφῇ, ἔτει πρώτῳ τῆς πέμπτης καὶ ékaro- 
στῆς ᾿Ολυμπιάδος ἐπὶ ἄρχοντος Καλλιμήδους, ἐφ᾽ οὗ καὶ Φίλιππος ὁ 
᾿Αμύντου Μακεδόνων ἦρξε. τέθνηκε δὲ ἐν Κορίνθῳ, ὥς φησι Δημή- 
12 rpios ὁ Μάγνης, ἤδη δηλαδὴ γεραιὸς ἱκανῶς, ἀνὴρ τά τε ἄλλα γεγονὼς 
, N b ^ ^ 7 Ν , * € 3 ^ 

ἀγαθὸς kai δὴ καὶ φίλιππος καὶ φιλοκύνηγος kal τακτικὸς, ὡς ἐκ τῶν 

ἢ Lo , , ^ , ^ € ^ ^ 

συγγραμμάτων δῆλον, εὐσεβὴς τε kai φιλοθύτης καὶ ἱερεῖα διαγνῶναι 
ἱκανὸς καὶ Σωκράτην ζηλώσας ἀκριβῶς. συνέγραψε δὲ βιβλία πρὸς 
τὰ τετταράκοντα, ἄλλων ἄλλως διαιρούντων, τήν τε ᾿Ανάβασιν, ἧς 
κατὰ βιβλίον μὲν ἐποίησε προοίμιον, ὅλης δὲ οὗ, καὶ Κύρου Παιδείαν 


12. γηραιὸς γεραιὸς ἱκανῶς] ἱκανὸς σωκράτη | σωχράτην πρὸς τὰ] 


πρὸς τετταράκοντα τεσσαράκοντα 


II. ἤκμαζε--- Ολυμπιάδος ] De duplici 
apud Diogenem hic et infra s. 15. no- 
tatione ἀκμῆς, quarum altera incidit 
in annum proelii ad Delium, altera in 
annum expeditionis Cyri, conf. Clin- 
ton. F. H. Ol. 89, 1— A.C. 424, vol. 
2, p. 75 ed. tert. Ubi post Corsinum 
F. A. vol. 3, p. 279 animadvertit, quum 
Xenophon proelio ad Delium anno illo 
commisso interfuisse perhibeatur ab 
Strabone 9, p. 403 et Diogene 2, 22, 
natum esse debuisse circa Ol. 84, 1 — 
A.C. 444. De altera autem ad Ol. 
94» 4— A.C. 401, p. 99, ubi animad- 
vertit, si 23 annis ante interfuerit pree- 
lio ad Delium, anno expeditionis Cyri 
annos natum fuisse minimum 42. V. 
Thirlwall. ad Anab. 3, r1, 14 cit. 

κατέστρεψε) De anno quo mortuus 
&i& Xenophon conf. Clinton. ib. ad Ol. 
105, I — A.C. 360, p. 135, ubi ani- 
madvertit, quum H. Gr. 6, 4, 36 Xe- 
nophon memoret mortem Alexandri 
Pherai, quz ab Diodoro 16, 14 refe- 
ratur ad Ol. 105, 4, reapse autem ac- 
ciderit Ol. 105, 1, vel 2 ineunte, ut 
ipse ostendit Append. c. 15, congruere 
fere notationem Stesiclidis, sed conci- 
liari non posse cum Luciani Macrob. 
c. 21 narratione de Xenophonte: Ὑπὲρ 
τὰ ἐνενήκοντα ἐβίωσεν ἔ ἔτη, si natus sit 
circa Ol. 84, 1. Sed optime Luciani 
testimonium convenit cum iis quae ab 
Schneidero aliisque disputata sunt ad 
librum de Vectigalibus, tanquam pri- 
mis Ol. 106 annis compositum. 


II. Στησικλείδης} Alibi laudatum 
non reperio. MENAGIUS. Ne no- 
minis quidem aliud exemplum affer- 
tur, ut non minus suspectum sit quam 
primitivum Στησικλῆς, quod apud Xe- 
nophontem H. Gr. 6, 2, 10 est prz- 
cedente πέμπουσι, unde facile compo- 
nitur Κτησικλῆς, ut bis est apud Dio- 
dorum. Fortasse igitur Στησιλείδης 
scribendum, cujus exempla attulimus 
ad Thes. Stephani. 

Καλλιδήμου) Verissime Meursius de 
Arch. Att. 4, 6, Καλλιμήδους emenda- 
bat, ut est apud Dionysium Hal. [vol. 
5. p. 648, 3, et Diod. 16, 2.] ME- 
NAGIUS. ' Conf. Clinton. F. H. a. 
Δύο. Et Καλλιμήδους est in inscr. apud 
Boeckh. Urkunden ueber das Seewesen 
P- 379, 160; 385, 140. 

I2. φιλοκύνηγος Canem nobilem 
habuisse, Hippocentaurum nomine, 
scribit Pollux 5; 47. /Elianus V. H: 
9, 39 filium habuisse qui canem de- 
peribat. MENAGIUS. "Tum malis 
ἱερά. 

12. κατὰ βιβλίον) Divisionem illam 
in libros non a Xenophonte fuisse in- 
stitutam, sed jam ante Diogenem a 
grammaticis introductam, ostendit G. 
C. Lewis. in disputatione de Xeno- 
phontis Historia Grzeca in libros item 
septem a grammaticis divisa, Musei 
Classici vol. 2, p. 1—44. Quorum 
tanta fuit audacia ut quum initio libri 
Anabasis, quem sextum fecissent, de- 
esset ejusmodi procemium, ut Dioge- 








VITA XENOPHONTIS. XXV 


καὶ 'EAAqvwà καὶ ᾿Απομνημονεύματα Συμπόσιόν τε kai Οἰκονομικὸν 


καὶ Κυνηγετικὸν καὶ ἱ[ππαρχικὸν καὶ Περὶ ἱππικῆς, ᾿Απολογίαν re Σω- 


^ 
κράτους kai Περὶ πόρων καὶ ἱΙέρωνα ἢ Tvypavrwór, ᾿Αγησίλαόν τε καὶ 


᾿Αθηναίων καὶ Λακεδαιμονίων Πολιτείαν, ἥν φησιν οὐκ εἶναι Ξενο- 


14 φῶντος ó Μάγνης Δημήτριος. λέγεται δ᾽ ὅτι καὶ τὰ Θουκυδίδου βι- 


βλία λανθάνοντα ὑφελέσθαι δυνάμενος αὐτὸς εἰς δόξαν ἤγαγεν. ἐκα- 


^ CES ^ ^ «a. ^ ν c ^ Ac ^ 
Kat περι ππικὴς Και K. Και i] και K. Kat t. Kat περι Ummikns 


nes vocat, ipsi de suo adderent, me- 
liorum auctoritate codicum ab me 
ejectum, et si veli in omnibus legere- 
tur, ipso vocabuli ἐπάνω usu novitio 
grammatici, qui addidit, imperitiam 
arguens. Ceterum quod Diogenes di- 
cit, συνέγραψε δὲ βιβλία πρὸς τὰ τετ- 
ταράκοντα, ἄλλων ἄλλως διαιρούντων, 
nullum hujus dissensionis est in co- 
dicibus superstitibus vestigium, nisi 
quod numeri librorum a grammaticis 
citati interdum non conveniunt cum 
iis qui sunt in codicibus nostris. Nu- 
merum autem librorum Xenophontis, 
quem ponit Diogenes, convenire cum 
scriptis ejus superstitibus, quae singu- 
lis Cyropazediz, Anabasis, Historize 
Greece et Commentariorum libris pro 
singularibus numeratis et cum scrip- 
tis minoribus conjunctis efficiunt 37, 
animadvertit Lewis. ib. p. 15. 

ἐποίησε προοίμιον] λόγῳ, quod est 
in librorum quales grammatici in- 
troduxerunt initiis inde ab secundo, 
excepto sexto, quod exordio caret, non 
librum significare, sed narrationem, 
dictum ad 2, 1, 1. Quo vocabulo si- 
militer utitur Cyrop. 4, 5, 26; 8, 1, 7. 
H. Gr. 6, 4, 37, pariterque Herodotus, 
Thucydides, Aristoteles. 

I4. τὰ Θουκυδίδου βιβλία---εἰς δόξαν 
ἤγαγεν) "Thucydidis historiam ἃ Xe- 
nophonte editam esse inter a. 403 et 
eum quo exercitum relinqueret dispu- 
tat Letronnius l. c. p. 373 s.  Perti- 
net eodem quod Marcellinus Vit. Thu- 
cyd. p. xvii s. ed. Arnold. tradit 
nonnullos librum octavum ipsi tribu- 
isse Xenophonti, cujus esse non posse 
ipsum genus dicendi μόνον οὐχὶ βοᾶν 
addit, sed ab Thucydide zegro com- 
positum videri: ἔνθεν kai λέγομεν ὡς 
ἀσθενέστερον πέφρασται καὶ ὀλίγον, 
καθότι ἀρρωστῶν αὐτὴν φαίνεται συν- 
τεθεικῶς. | Ubi aut delenda verba καὶ 
ὀλίγον, tanquam ex sequentis versus 
verbis καὶ ὁ λογισμὸς repetita, aut scri- 
bendum xai ὀλιγωρότερον. 


I4. ἐκαλεῖτο δὲ kai ᾿Αττικὴ Μοῦσα] 
Cicero Orat. 6.10 : ** Xenophontis voce 
Musas quasi locutas ferunt." [Ib. c. 9: 
“ Xenophontis sermo est ille quidem 
melle dulcior" etc.] ᾿Αττικὴ μέλιττα 
habet Suidas v. Ξενοφῶν (et Eustath. 
ad s. 8 citatus, 'lTheodorus Metoch. 
Misc. p. 149.) De stilo Xenophontis 
consulendus Dionysius Hal. [scripto- 
rum vet. cens. 3, 2, vol. 5, p. 426; et, 
ubi de Anabasi agit, Epist. ad Cn. 
Pomp. c. 4, p. 7771 8. Marcellin. Vit. 
8. 40, 42, ubi ἰσχνῷ χαρακτῆρι usus 
dicitur] Cicero de oratore 2, 14. 
Quintilian. Instit. 10, r, 82. Hermo- 
genes De formis orat. l. 1. [2, 12, r, 
vol. 3, p. 391 seq. Alios recentiorum 
rhetoricorum locos de Xenophonteo 
genere scribendi indicat Walzii index 
Rhetorum vol. 9, p. 658. Unde hoec 
unum retulisse sufficit, omnes ei tri- 
buisse συνθήκην ἡδεῖαν μὲν, οὐ μὴν κα- 
λήν. Quanquam ipse Xenophon dici- 
tur ó καλὸς, velut apud Athen. 1, p.15 
E, et ὁ μουσικώτατος 2, p. 49 B, ὁ xa- 
ριέστατος 10, .P- 421 B.] Scripserat 
Longinus περὶ Ξενοφῶντος : cujus li- 
bri meminit ipse in libello περὶ ὕψους 
8, 1. [Nisi quis pro commentariis in 
Xenophontem habere velit, partem 
τῶν Φιλολόγων fuisse arbitratur Ruhn- 
ken. Dissert. de Longino $ 10 extr.] 
Helladius apud Photium Bibl. cod. 
279, [P- 533» 6. 23], postquam obser- 
vavit ἱππεῖς et νομεῖς dici in nomina- 
tivo plurali, sed ἱππέας et νομέας di- 
cendum in accusativo, tametsi Xeno- 
phon [Cvrop. 1, 1, 2, ubi alii libri vo- 
péas] dixerit τοὺς νομεῖς : addit : Οὐ- 
δὲν θαυμαστὸν, ἀ ἀνὴρ ἐν στρατείαις σχο- 
λάζων καὶ ξένων συνουσίαις εἴ τινα πα- 
ρακόπτει τῆς πατρίου φωνῆς" διὸ νομο- 
θέτην αὐτὸν οὐκ ἄν τις ἀττικισμοῦ παρα- 
λάβοι. MENAGIUS. Sic propter 
usum formae ὀδμὴ Phrynichus Eclog. 

p.89 Xenophontem παρανομεῖν perhi- 
bet eis τὴν πάτριον διάλεκτον. Cujus 
testimonium libris superstitibus non 
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Aeiro δὲ καὶ ᾿Αττικὴ μοῦσα γλυκύτητι τῆς ἑρμηνείας, ὅθεν kal πρὸς 
ἀλλήλους ζηλοτύπως εἶχον αὐτός τε καὶ Πλάτων, ὡς ἐν τῷ περὶ Πλά- 
τωνος λέξομεν. ἔστι δὲ καὶ εἰς τοῦτον ἡμῶν ἐπιγράμματα τοῦτον 
ἔχοντα τὸν τρόπον" 


οὐ μόνον ἐς Πέρσας ἀνέβη Ξενοφῶν διὰ Κῦρον 
ἀλλ᾽ ἄνοδον ζητῶν ἐς Διὸς ἥτις ἄγοι. 

παιδείης γὰρ ἑξῆς ᾿Ελληνικὰ πράγματα δείξας, 
ὡς καλὸν 7) σοφίη μνήσατο Σωκράτεος. 

ἄλλο ὡς ἐτελεύτα: 

εἰ xaí σε, Ξενοφῶν, Κραναοῦ Κέκροπός τε πολῖται 
φεύγειν κατέγνων τοῦ φίλου χάριν Κύρου, 

ἀλλὰ Κόρινθος ἔδεκτο φιλόξενος, ἧ σὺ φιληδῶν 
οὕτως ἀρέσκει, κεῖθι καὶ μένειν ἔγνως. 


15 εὗρον δὲ ἀλλαχόθι ἀκμάσαι αὐτὸν περὶ τὴν ἐνάτην καὶ ὀγδοηκοστὴν 
᾿Ολυμπιάδα σὺν τοῖς ἄλλοις Σωκρατικοῖς, καὶ Ἴστρος φησὶν αὐτὸν 
φυγεῖν κατὰ ψήφισμα Εὐβούλου καὶ κατελθεῖν κατὰ ψήφισμα τοῦ 

16 αὐτοῦ. γεγόνασι δὲ Ξενοφῶντες ἑπτὰ, πρῶτος αὐτὸς οὗτος, δεύτερος 
᾿Αθηναῖος ἀδελφὸς Πυθοστράτου τοῦ τὴν Θησηίδα πεποιηκότος, γε- 
γραφὼς ἄλλα τε καὶ βίον ᾿Επαμεινώνδου καὶ Πελοπίδου, τρίτος ἰατρὸς 
Kóos, τέταρτος ἱστορίαν ᾿Αννιβαϊκὴν γεγραφὼς, πέμπτος μυθώδη τε- 
ρατείαν πεπραγματευμένος, ἕκτος Πάριος ἀγαλματοποιὸς, ἕβδομος 
κωμῳδίας ἀρχαίας ποιητής. 


ἀρέσκῃ ἀρέσκει 15. ἀλλαχόθι] ἀλλαχόθεν φησὶν αὐτὸν φυγεῖν] φησὶ 


ΩΝ , 
vyeiw αὑτὸν 1 6. πυθοστράτου) μνικοστρατου 


confirmari, judicium autem aliorum toni cum Xenophonte intercessisse 

judicio et usui adversari, dixi ad Thes. fertur. Berol. 1811. 

Stephani, Helladii vero ipso librorum λέξομεν] 3, 34. 

dissensu everti, praef. ad Anabasin. 15. Εὐβούλου) De quo conf. Boeckh. 
ζηλοτύπως εἶχον] Conf. Boeckhii (Econ. Athen. vol. 1, p. 778 ed. alt. 

commentatio De simultate quze Pla- 





VITA XENOPHONTIS. 


Vite Diogenis subjunximus qu: de Anabasi ejusque rebus 
veterum quidam scripserunt, quorum primus est, Xenophon ipse 
Historiz Gr. 5, 1,1: 'Ex δὲ τούτου πέμψας Κῦρος ἀγγέλους eis Λακε- 
δαίμονα ἠξίου, οἷόσπερ αὐτὸς Λακεδαιμονίοις ἣν ἐν τῷ πρὸς ᾿Αθηναίους 
πολέμῳ, τοιούτους καὶ Λακεδαιμονίους αὐτῷ γίγνεσθαι. οἱ δ᾽ ἔφοροι 
δίκαια νομίσαντες λέγειν αὐτὸν, Σαμίῳ τῷ τότε ναυάρχῳ ἐπέστειλαν 
ὑπηρετεῖν Κύρῳ, εἴ τι δέοιτο. κἀκεῖνος μέντοι προθύμως ὅπερ ἐδεήθη 
ὁ Κῦρος ἔπραξεν: ἔχων γὰρ τὸ ἑαυτοῦ ναυτικὸν σὺν τῷ Κύρου περιέ- 
πλευσεν εἰς Κιλικίαν, καὶ ἐποίησε τὸν τῆς Κιλικίας ἄρχοντα Συέννε- 
σιν μὴ δύνασθαι κατὰ γῆν ἐναντιοῦσθαι Κύρῳ πορευομένῳ ἐπὶ βασι- 
λέα. ὡς μὲν οὖν Κῦρος στράτευμά τε συνέλεξε καὶ τοῦτ᾽ ἔχων ἀνέβη 
ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν, καὶ ὡς ἣ μάχη ἐγένετο, καὶ ὡς ἀπέθανε, καὶ ὡς ἐκ 
τούτου ἀπεσώθησαν οἱ “ἕλληνες, Θεμιστογένει τῷ Συρακοσίῳ γέγρα- 
"Ta. Quorum postrema Plutarchum De gloria Athen. p. 345 E: 
Ξενοφῶν μὲν yàp αὐτὸς ἑαυτοῦ γέγονεν ἱστορία, γράψας ἃ ἐστρατή- 
γησε καὶ κατώρθωσε, καὶ Θεμιστογένην περὶ τούτων συντετάχθαι τὸν 
Συρακόσιον, ἵνα πιστότερος ἦ διηγούμενος ἑαυτὸν ὡς ἄλλον, ἑτέρῳ τὴν 
τῶν λόγων δόξαν χαριζόμενος, Sie esse interpretatum ut Xeno- 
phontem nomen suum dissimulasse crederet, (quemadmodum ibid. 
3. 2, 7, ὁ τῶν Κυρείων προεστηκὼς de se ipso dixisse visus est 
Moro et Grotio Histor. vol. 9, p. 301,) eonsentiente eum Plu- 
tareho Joanne Tzetza, dissentiente Suida, pluribus dietum an- 
not. ad Hist. Gr. p. 131 s., ceterum inutile est repeti memoratas 
ibidem recentiorum de Plutarchi verbis disputationes: quum 
Xenophontis esse Anabasin nemo przeter Suidam dubitarit, et 
quod Xenophontem ad fidem libro suo coneiliandam fecisse per- 
hibet Plutarchus, fidem ipsum non invenerit. Nihil igitur verba 
illa Historiz:e Greeeze pertinent ad Anabasin, nisi quod ostendunt 
Xenophontem, si suam illis significavit, prius illam eomposuisse 
quam eam partem Historie Grzeeze quze nune est libri tertii ini- 
tium. Atque Anabasin minime prodere proveetam illam zeta- 
tem, qua postremi certe scripti sunt Historize Grsesz libri, ani- 
madvertit etiam Niebuhrius Mus. philol. Cantabr. vol. 1, p. 489 
(eujus conf. de Anabasi judieium in Scholis hist. vol. 2, part. 2, 
p. 227-8 ed. Berol), quippe ita scriptam ut satis sit probabile 
Seillunte eum aliis seriptis, de quibus Diogenes Vite s. 8, tot 
post expeditionem ipsam annis partim ex eommentariis in iti- 
nere faetis partim ex memoria fuisse compositam, quot produnt 
filii Xenophontis 5, 3, 7 memorati tanquam Seillunte venantes, 
quos nullos habuerat in Thraeia 7, 6, 34. 














xxviii VITA XENOPHONTIS. 
Alter est, Dio Chrys. Orat. 18, vol. 1, p. 480: Ξενοφῶντα ἔγωγε 


ἡγοῦμαι ἀνδρὶ πολιτικῷ καὶ μόνον τῶν παλαιῶν ἐξαρκεῖν δύνασθαι, 

εἴτε ἐν πολέμῳ τις στρατηγῶν, εἴτε πόλεως ἀφηγούμενος, εἴτε ἐν δήμῳ 

λ , » » λ ,ὔ y $3.3 ὃ , A. Rn εν ἐθέ 
ἐγὼν eire ἐν βουλευτηρίῳ εἴτε καὶ ἐν δικαστηρίῳ, μὴ ὡς ῥήτωρ ἐθέλοι 
, 53 ^. 2 A ^ A τν ^, ^ , 

μόνον, ἀλλὰ kat ὡς πολιτικὸς καὶ βασιλικὸς ἀνὴρ τὰ TQ τοιούτῳ προσ- 


, El. , y , ^ ' / ^ 
ἥκοντα εἰπεῖν" πάντων ἄριστος ἐμοὶ δοκεῖ xal λυσιτελέστατος πρὸς 
^ , ^ n" Lad 
ταῦτα πάντα Ξενοφῶν. τά re yàp διανοήματα σαφῆ kal ἁπλᾶ kal 
παντὶ ῥάδια φαινόμενα, τό τε εἶδος τῆς ἀπαγγελίας προσηνὲς καὶ 
κεχαρισμένον καὶ πειστικὸν, πολλὴν μὲν ἔχον πιθανότητα, πολλὴν δὲ 
ἄριν καὶ ἐπιβολὴν, ὥστε μὴ λόγων δεινότητι μόνον. ἀλλὰ καὶ von- 

nr p , yon 
/ / Ν , "^ , ^ ^ 
τείᾳ ἐοικέναι τὴν δύναμιν. εἰ γοῦν ἐθελήσειας αὐτοῦ τῇ περὶ τὴν 


, ^ ^ 

Aváfasw πραγματείᾳ ἐπιμελῶς ἐντυχεῖν, οὐδένα λόγον εὑρήσεις 
τῶν ὑπὸ σοῦ λεχθῆναι δυνησομένων, ὃν οὐ διείληπται καὶ κανόνος 
à , € / ^ Ν 2 1 , ^ ^ , 

y τρόπον ὑπόσχοι τῷ πρὸς αὑτὸν ἀπευθῦναι ἢ μιμήσασθαι βουλομένῳ. 
εἴτε γὰρ θαρρῦναι τοὺς σφόδρα καταπεπτωκότας χρήσιμον πολιτικῷ 
3 * ^ /, € * ^ ^ , » v / 
ἀνδρὶ, καὶ πολλάκις ὡς χρὴ τοῦτο ποιεῖν δείκνυσιν" εἴτε προτρέψαι 
καὶ παρακαλέσαι, οὐδεὶς Ελληνικῆς φωνῆς ἐπαΐων οὐκ ἂν ἐπαρθείη 
τοῖς προτρεπτικοῖς Ξενοφῶντος λόγοις" ἐμοὶ γοῦν κινεῖται ἡ διάνοια 
καὶ ἐνίοτε δακρύω μεταξὺ τοσούτων ἔργων τοῖς λόγοις ἐντυγχάνων" 
εἴτε μέγα φρονοῦσι καὶ ἐπηρμένοις ὁμιλῆσαι φρονίμως καὶ μήτε πα- 
θεῖν τι ὑπ᾿ αὐτῶν δυσχερανάντων μήτε ἀπρεπῶς δουλῶσαι τὴν αὑτοῦ 
διάνοιαν καὶ τὸ ἐκείνους κεχαρισμένον ἐκ παντὸς ποιῆσαι, καὶ ταῦτα 
ἔνεστι. καὶ ἀπορρήτοις δὲ λόγοις ὡς προσήκει χρήσασθαι, καὶ πρὸς 

, " "^ 
στρατηγοὺς ἄνευ πλήθους kal πρὸς πλῆθος κατὰ ταὐτὸ καὶ βασιλικῶς 

, , ^ Ν , ^ [κά , ^ *, 
τίνα τρόπον διαλεχθῆναι, καὶ ἐξαπατῆσαι ὅπως πολεμίους μὲν ἐπὶ 

/ , Ap WM ^ , 
βλάβῃ, φίλους δ᾽ ἐπὶ τῷ συμφέροντι, kal μάτην ταραττομένοις ἀλύπως 
τἀληθὲς καὶ πιστῶς εἰπεῖν, καὶ τὸ μὴ ῥᾳδίως πιστεύειν τοῖς ὑπερέχουσι 
καὶ οἷς ἐξαπατῶσιν οἱ ὑπερέχοντες, καὶ οἷς καταστρατηγοῦσι καὶ κατα- 
στρατηγοῦνται ἄνθρωποι' πάντα ταῦτα ἱκανῶς τὸ σύνταγμα περιέχει. 
e Ν 9 Ν ^ ,! ^ , , , $ ^ 
ἅτε yàp οἰμαι μιγνὺς ταῖς πράξεσι τοὺς λόγους, οὐκ ἐξ ἀκοῆς παραλα- 

Ν poe / , , 2 2 /, e ^ νυ Ν , 
Bev οὐδὲ μιμησάμενος, ἀλλ᾽ αὐτὸς πράξας ἅμα καὶ εἰπὼν, πιθανωτά- 
τους ἐποίησεν ἐν ἅπασί τε τοῖς συντάγμασι καὶ ἐν τούτῳ μάλιστα, οὗ 
ἐπιμνησθεὶς ἐτύγχανον. καὶ εὖ ἴσθι, οὐδένα σοι τρόπον μεταμελήσει, 
ἀλλὰ καὶ ἐν βουλῇ καὶ ἐν δήμῳ ὀρέ Ἵ tpa. αἰσθή 0 à 

ῇ Ἵμῳ ὀρέγοντός σοι χεῖρα αἰσθήσει τοῦ ἀν- 
^ , ^ ^ 
δρὸς, εἰ αὐτῷ προθύμως kal φιλοτίμως ἐντυγχάνοις. 
Tertius est Eunapius Vit. philosoph. et sophist. p. 1, Zervo- 

"^ € , , * , 
$&r ὁ φιλόσοφος, ἀνὴρ μόνος ἐξ ἁπάντων φιλοσόφων ἐν λόγοις τε 

i Ψ , 
καὶ ἔργοις φιλοσοφίαν kocuücas—év πράξεσί re ἣν ἄριστος, ἀλλὰ 

ho , ^ ^ 
καὶ ἐγέννα στρατηγοὺς τοῖς ὑποδείγμασιν' ὃ γοῦν μέγας ᾿Αλέξανδρος 

“ , ^ 
οὐκ ἂν ἐγένετο μέγας, εἰ μὴ Ξενοφῶν. | Ad quee Wyttenbach. vol. 
2, p. 95.: ** Xenophontem Philippo et Alexandro belli adversus 
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Persas feliciter gerendi exemplum przebuisse et res ipsa loquitur 
et diserte pronunciarunt graves auctores, v. c. Polybius 3, 6, 9: 
Τίνες yàp ἀληθῶς ἦσαν αἰτίαι καὶ πόθεν φῦναι συνέβη τὸν πρὸς τοὺς 
Πέρσας πόλεμον εὐμαρὲς καὶ τῷ τυχόντι συνιδεῖν. ἣν δὲ πρώτη μὲν 
ἡ τῶν μετὰ Ξενοφῶντος Ελλήνων ἐκ τῶν ἄνω σατραπειῶν ἐπάνοδος" 
ἐν ἣ πᾶσαν τὴν ᾿Ασίαν διαπορευομένων αὐτῶν πολεμίαν ὑπάρχουσαν 
οὐδεὶς ἐτόλμα μένειν κατὰ πρόσωπον τῶν βαρβάρων" δευτέρα δὲ τοῦ 
Λακεδαιμονίων βασιλέως ᾿Αγησιλάου διάβασις εἰς τὴν ᾿Ασίαν, ἐν ἧ 
ἐκεῖνος οὐδὲν ἀξιόχρεων οὐδ᾽ ἀντίπαλον εὑρὼν ταῖς σφετέραις ἐπιβο- 
λαῖς ἄπρακτος ἠναγκάσθη μεταξὺ διὰ τὰς περὶ τὴν “Ελλάδα ταραχὰς 
ἐπανελθεῖν. ἐξ ὧν Φίλιππος κατανοήσας καὶ συλλογισάμενος τὴν 
Περσῶν ἀνανδρίαν καὶ ῥᾳθυμίαν----[Γρμὴν ἔσχε καὶ προέθετο πολεμεῖν. 
Ad idem argumentum pertinet Plutarchus Artax. e. 20, Arria- 
nus Expedit. Alex. 1, 12, 5, quamquam hie Xenophonti obtrec- 
tans et exempli auctoritatem dissimulans: Πολὺ μεῖον γιγνώσκε- 
ται τὰ ᾿Αλεξάνδρου ἢ τὰ $avAórara τῶν πάλαι ἔργων, ónóre kal ἡ 
τῶν μυρίων σὺν Κύρῳ ἄνοδος ἐπὶ βασιλέα ᾿Αρταξέρξην καὶ τὰ Κλεάρ- 
xov τε καὶ τῶν ἅμα αὐτῷ ἁλόντων παθήματα καὶ 7) κατάβασις αὐτῶν 
ἐκείνων, ἣν Ξενοφῶν αὐτοὺς κατήγαγε, πολύ τι ἐπιφανέστερα ἐς ἀν- 
θρώπους Ξενοφῶντος ἕνεκά ἐστιν ἢ ᾿Αλέξανδρός τε καὶ τὰ ᾿Αλεξάν- 
ὃρου ἔργα. καίτοι ᾿Αλέξανδρος οὔτε ξὺν ἄλλῴ ἐστράτευσεν οὔτε φεύ- 
γων μέγαν βασιλέα τοὺς τῇ καθόδῳ τῇ ἐπὶ θάλατταν ἐμποδὼν γιγνο- 
μένους ἐκράτησεν κι τι λ. /Equales autem et suppares zetati Xe- 
nophontis, non hune, sed Clearehum aut Grzeeum Cyri exerci- 
tum exempli instar nominarunt, veluti Isocrates Or. ad Philip- 
pum p. 100, B—102, A, quo speetat Polybius l. c., Or. de Pace 
p. 179, B, Panathen. p. 254, B, Panegyr. p. 70, E, 71, A, et De- 
mosthenes Or. de Rhodior. libert. p. 197,23." Apud Diodorum 
ne mentio quidem fit Xenophontis ante 14, 37 et expeditionem 
adversus Thraces. Sed de regni Persici imbecillitate lason 
Pherzeus apud Xenophontem ipsum Hist. Gr. 6, 1, 12: Οἶδα 
yàp πάντας τοὺς ἐκεῖ ἀνθρώπους πλὴν ἑνὸς μᾶλλον δουλείαν ἢ ἀλκὴν 
μεμελετηκότας, οἷδα δὲ ὑφ᾽ οἵας δυνάμεως καὶ τῆς μετὰ Κύρου ἀναβά- 
σης καὶ τῆς μετ᾽ ᾿Αγησιλάου εἰς πᾶν ἀφίκετο βασιλεύς. 

His inutile fuit addere locos Suids& de Xenophonte et Ana- 
basi, quippe ex Diogene fere ductos, aut Georgii Syncelli de ea- 
dem p. 255, €, denique Chionis, qui dicitur, Epistolam 5, ad 
Anabasin et Xenophontem spectantem, sed omnes nihil habentes 
memoratu dignum. Theodori vero Metochitze Miscell. c. 19 et 
20 de Xenophonte disserentis postrema certe p. 154 non alienum 
est ab hoc loco repeti et eum iis quee ex Themistii, (qui etiam 
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orat. 34, p. 37, Xenophontis de exercitu Graecorum merita cele- 
brat) Orat. 2 attulimus ad 5, 3, 12, conjungi. Sie igitur ille 
post multa de genere orationis Xenophontes : 

Οὐκ àvíkavos δὲ ὧν ἐν πράγμασιν οὐδὲ κατὰ τοὺς ἄλλους τῶν τηνι- 
καῦτα φιλοσοφούντων, ἐν λόγοις ἐπιδεικνυμένων τὴν πολιτικὴν ἀρετήν" 
πόθεν; ὅς ye καὶ στρατηγικώτατος, αὐτοχειροτόνητος δεῆσαν εὖ μάλα 
καὶ καρτερὸς (al. καρτερικὸς vel potius καρτερικῶς) τῶν μυρίων ἡγεῖ- 
ται, καὶ διασώζει τῇ Ελλάδι τοὺς ἄνδρας" φεύγων ὅμως διεγένετο τὸ 
πλεῖστον τοῦ βίου τὰ πράγματα καὶ ἀπολίτευτος μάλιστα τῇ πατρίδι 
διὰ τύχην, ἧ μὴ καλῶς χρησάμενος ᾿Αθήνησιν οὐκ ἣν ἡδὺς ὁρᾶσθαι, 
οὐδ᾽ εἶχεν οὐδ᾽ αὐτὸς ὁρᾶν τὴν πατρίδα. τοιγαροῦν καὶ ἀπόδημος διε- 
βίω τὸ πλεῖον, καὶ οὐ πολλὰ τοῖς οἴκοι δῆλός ἐστιν εὔνους Gv. φιλο- 
λάκων δὲ καὶ φιλαγησίλαος μάλιστα καὶ πολὺς ἐραστὴς ἐκείνου, ᾧ καὶ 
συνεβίωσε πόλλ᾽ ἔτη συνὼν ἥδιστα, χρήσιμος ὧν τἀνδρὶ, καὶ μηδὲν 
ἧττον, ὡς αὐτός φησι, χρήσιμον αὐτὸς ἔχων εἰς παντοίαν ἀρετὴν 
ἑαυτῷ, καὶ οὗ δὴ πρὸς τὸ τῆς σωματικῆς χρείας ἀφρόντιστον ὥνατο δι᾽ 
ἀγροῦ δωρεᾶς, οὐ πολυτάλαντον ὅμως φορὰν ἐκεῖθεν, ἀλλ᾽ ἀρκοῦσαν 
ἀμέλει τῷ ἤθει τε καὶ τῷ βίῳ καρπούμενος. 

Nihil vero ad Xenophontis Anabasin pertinent quse recentis- 
simi quidam grammatiei tanquam ex illa eitarunt, velut Geor- 
gius Lecapenus in Matthzi Lectionibus Mosq. 1, p. 71: Mera- 
φέρειν λέγεται τὸ μετακινεῖν καὶ μεθιστᾶν kal μετάγειν καὶ perarpé- 
πειν. Καὶ Ξενοφῶν ἐν τῷ (desideres numerum libri) τῆς Κύρου 
᾿Αναβάσεως, καὶ ὁ Χειρίσοφος τὸ πλέον τοῦ στρατεύματος ὑπὸ (f. 
ἐπὶ) τὸν λόφον μεταφέρων ἐξαπίνης οὐ καιρίαν τιτρώσκεται. — Et 
Favorinus p. 1428, 3: Παραβαίνει τὰς σπονδὰς, ὡς Ξενοφῶν" Καὶ 
παραβαίνει μὲν ᾿Αρίατος (᾿Αριαῖος Lex. MS. Paris. 2562, fol. 209 r. 
apud Osannum ad Philem. p. 239) τὰς μεθ᾽ ἡμῶν σπονδὰς, παρα- 
βαίνει δὲ καὶ Τισσαφέρνης ὁ (καὶ Lex. MS.) βασιλεύς. Idemque 
p. 712, 19: ᾿Επιλαμβάνομαι, ἀντὶ τοῦ ἅπτομαί τινος ἁμαρτῶντος 
(ἁμαρτήματος Lex. MS. fol. 208, leg. ἁμαρτόντος aut ἁμαρτήσαν- 
ros), γενικῇ (συντασσόμενον γενικῇ Lex. MS.), ὡς Ξενοφῶν, Kal 
᾿Αριαίου πολλὰ τὸν κύριον (Κῦρον Lex. MS.) παρανοσφισαμένου, 
᾿Αραῖος ('Apiatos Lex. MS.) ἐπιλαμβάνεται. Quibuseum eompo- 
nere licet similia fragmenta apud Lecapenum p. 56 et in libello 
De construct. verborum p. 357: 'Azarrüv καὶ ἀντὶ τοῦ ἐναντιοῦ- 
σθαι καὶ μάχεσθαι δοτικῇ, ὡς kal Ξενοφῶν, Kal μετὰ δυνάμεως ἐλθὼν 
ἀπήντα τοῖς ἀπὸ Σούσων ἥκουσιν. Et Lecapenum p. 58 et in 
Lexico MS. Paris. 2562 fol. 207 verso apud Osannum ad Phi- 
lem. p. 260, et 2720 fol. 208 verso apud Cramerum Anecd. Paris. 
vol. 1. p. 400: ᾿Απαλλάττειν καὶ τὸ διατρίβειν καὶ διαγίνεσθαι" kal 
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Ξενοφῶν, ᾿Απήλλαττε (δὴ addit Lecap., δὲ 2562.) μετὰ τῶν Σκυθῶν 
ὁ Κῦρος ἐν ᾿Ιωνίᾳφ. (Conf. de grammaticorum horum inter se ra- 
tione Ritschl. przef. ad Thomam p. lxxii.) Denique apud Favo- 
rinum p. 162, 43: 'AvayyéAAo, τὸ ἀναφέρω ἀπὸ ἐλάττονος εἰς μεῖ- 
ζον πρόσωπον λεγόμενον, otov, ᾿Αναγγέλλει ὃ δοῦλος τῷ δεσπότῃ, ὡς 
καὶ Ξενοφῶν, ᾿Αριαῖος δ᾽ ἐλθὼν Κύρῳ περὶ πάντων ἀναγγέλλει. Et 
883, 32: Θανατόω ἀντὶ τοῦ ἀπόλλυμι---καὶ Ξενοφῶν, Θανατοῖ δὲ 
σὺν ἄλλοις καὶ τὸν τοῦ ᾿Αριαίου ('Apaíov τοῦ μεγάλου Lecapenus p. 
67) ἀδελφιδοῦν. Quorum primum fere convenit cum Anab. 2, 4, 
25: Ὦπις, πρὸς ἣν ἀπήντησε rois Ἕλλησιν ὁ Κύρου kal ' Apra£ép£ov 
νόθος ἀδελφὸς ἀπὸ Σούσων καὶ ᾿Εκβατάνων στρατιὰν πολλὴν ἄγων" 
nisi quod ibi locus non est signifieationi pugnandi. Postremum 
vix speciem similitudinis habet cum verbis H. Gr. 2, 1, 8: ᾿Απέ- 
kre.wev Αὐτοβοισάκην καὶ Μιτραῖον υἱεῖς ὄντας τῆς Δαρειαίου ἀδελφῆς. 
Cetera neque loeum habent in Anabasi et partim ipso verborum 
usu novitio Byzantinam produnt originem potius quam ut ex 
antiquiori quadam ducta eredi possint Anabasi, ut putabat Mül- 
lerus Fragm. Histor. vol. 4, p. 654, qui inter locos falso e Xe- 
nophontea citatos retulit nonnullos reapse ex illa petitos ab iis- 
dem grammaticis, ut diximus ad 2, 1, 25; 4, 1, 23. 











SUMMARIUM 


EXPEDITIONIS CYRI. 


LIB. I. 


Cvnvs Darii filius a Tissapherne Artaxerxi fratri, ad quem post 
mortem patris regnum pervenerat, suspectus redditus, ab eoque in vin- 
cula conjectus vix matris precibus dimissus fuerat. Quam ille rem in- 
digne ferens bellum clam adversus Artaxerxem parat. Ad quod geren- 
dum quo modo et quas sibi copias acquisierit deinceps exponitur (c. t.). 
Quum jam maturum esse consilium videretur, quod Tissaphernes perspi- 
ciens regi prodit, contractis copiis ab Sardibus veluti adversus Pisida- 
rum gentem proficiscitur per Lydiam, indeque Phrygiam, ubi nove copice 
ei subveniunt. Celzenz urbs. Ibi novum exercitus supplementum ad- 
venit, et recensus copiarum instituitur. Quum Caystri campum advenis- 
sent, debitum stipendium trimestre milites poscunt. Quod eis persolvit 
Cyrus, opportune accepta ab Cilicum regina, quae istuc venerat, pe- 
cunia. Thymbrium urbs et fons Midas. Iter per Lycaoniam et dis- 
cessus regine in Ciliciam, quam terram deinde ingrediuntur. arsi 
Cyrus convenit regem Cilicie Syennesin (c. 2.). Ibi dum diutius mo- 
ratur, milites perspecto ejus consilio imperium renuunt. Sed motum 
eorum partim Clearchi callida oratio partim Cyri, quamvis etiam tum 
consilium suum dissimulantis, promissa sedant (c. 3.). Ad confinia 
Cilici& quum venissent, classis Cyri cum triginta ex Peloponneso navi- 
bus et praefecto Lacedaemonio advenit. Superatis Cilicize et Syrize quae 
vocabantur portis in Syrie urbe Myriando aliquamdiu subsistit. Ibi 
duo Graecorum duces aufugiunt. "Thapsaci ad Euphratem tandem con- 
silium itineris Cyrus aperit ducibus, idque ut militibus persuadeant ro- 
gat. Milites, si stipendium sibi augeatur, sequuturos se dicunt. Quee 
dum agebantur Meno, Cyri benevolentiam captans, cum suis Euphra* 
tem trajicit (c. 4.). Iter per Arabiam. Cyri ratio itineris et disciplina. 
Menonis et Clearchi militum concursus (c. 5.). Oronte nobilis Perse 
fraus detecta et punita (c. 6.). Iter per Babyloniam. Ibi copie lustran- 
tur in crastinam pugnam cum rege appropinquante committendam. 
Cyri ad Gracos oratio. Artaxerxis copie earumque ductores quattuor 
(c. 7.). Postero die necopinante Cyro adest rex cum exercitu. Itaque 
confestim acies instruitur, nec multo post concurritur. Dum Greco- 
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rum acies regis copias vincit, Cyrus Artaxerxi occurrit, eoque vulne- 
rato cum fidelissimis cadit (c. 8.). Laudatur (c. 9.). Rex castra Cyri 
invadit, ejusque barbaras copias fugat, sed ab revertentibus Grecis ipse 
fugatur (c. 10o.). 

LIB. II. 

Postridie Grzeci de czede Cyri certiores facti Arizeo regnum Persarum 
offerunt. Ibi adveniunt legati regis arma Grecorum poscentis, quibus 
fortiter respondet imprimis Clearchus (c. 1.). Redeunt nuncii ad Ari- 
eum missi, qui detrectans regnum oblatum secum conjungi jubet Grze- 
cos domum redituro. Itaque ad eum profecti postquam fcedus inter se 
fecissent de itinere consultant, quod alia quam qua venerant via insti- 
tuendum esse decernunt. Postridie progressi paullulum repente regem 
propinquum comperiunt. Qui ipsis non minus territus (c. 2.) postero 
die per legatos inducias petit. Eas commeatu promisso tandem impe- 
trat a Clearcho, mittitque qui Grecos in vicos commeatum preebentes 
deducant. In quibus dum commorantur Tissaphernes advenit, tan- 
quam Grecis amicus, colloquutusque cum Clearcho ad regem redit ut 
se deducere domum Gr:ecos pateretur rogaturus (c. 3.). Hujus dum 
reditum exspectant, Graci et Arieus, ad quem Perse ab rege missi 
ventitabant, sibi suspecti fiunt. Sed Graecorum iram cohibet Clear- 
chus. Jam Tissaphernes redux cum copiis suis iter cum Grecis ingre- 
ditur. Medi; murus. Barbarorum metus ne Greci loca quaedam occu- 
parent. Artaxerxis frater spurius cum magno exercitu regi auxiliatu- 
rus Grecis obviam fit. Iter per Mediam (c. 4.). Ad Zapatam fluvium 
quum subsisterent, Clearchus diuturnarum suspicionum pertesus Tis- 
saphernem convenit, reditque ad eum postridie comitate viri captus 
cum quinque ducibus, viginti centurionibus, et ducentis militibus. Ho- 
rum unus nuncius cladis rediit, ceteri omnes trucidati. Ariso ad castra 
misso, qui arma posceret, Graci ferociter respondent (c. 5.). Duces 
capti describuntur (c. 6.). 


LIB. III. 


Insequuta nocte luctu metuque torpentibus Grecis Xenophon Athe- 
niensis somnio excitatus centuriones Proxeni convocat, animisque eo- 
rum confirmatis ceteros duces centurionesque excitatum it. Qui post- 
quam omnes convenerunt, hortante Xenophonte.primum novos duces 
sufficiunt (c. 1.). Deinde convocatis militibus et alii et ipse Xenophon 
ad virtutem eos cohortantur, quzeque instituto opus esse videretur ut in- 
stituantur decernunt (c. 2.). Quum jam profecturi essent Mithridates 
sub specie amici accedit, sed mox proditor cognoscitur, et quum profi- 
ciscentes hostiliter lacesseret repellitur. Hac pugna edocti intellexerunt 
Graeci funditores equitesque sibi necessarios esse, quos instituunt (c. 3.). 
Quo facto jam melius propulsant Mithridatem denuo insequutum. La- 

c 
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rissa et Mespila urbes. "Tissaphernem magnis copiis eos persequenteni 
funditorum sagittariorumque ope abigunt. Agminis ratio emendata. 
Levia cum Tissapherne proelia (c. 4.), qui dehinc aliud iter cum suis 
ingreditur. Concilium de itinere, quod per Carduchos faciendum esse 
decernunt (c. 5.). 

LIB. IV. 

Iter per Carduchos, gentem bellicosissimam, plenum pugn: et labo- 
rum (c. 1. 2.). Trajecto Centrite (c. 3.) in Armeniam veniunt, quam 
hostibus urgentibus peragrantes gelu nivibusque vehementer vexantur 
(c. 4.), donec in vicos perveniunt plenos omnium bonorum (c. 5.). 
Unde die octavo profecti Chalybes, Taochos et Phasianos offendunt, 
quibus fugatis (c. 6.) in Taochorum terram perveniunt, indeque per 
Chalybum Scythinorumque regiones ad urbem quse vocabatur Gymnias. 
Ibi duce itineris accepto die quinto in montem 'Thechem escendunt, 
unde summa omnes letitia mare aspiciunt (c. 7.). Iter per Macrones 
pacatum.  Transitus in Colchidem. Colchis obstantibus fugatis Trape- 
zuntem veniunt urbem Griecam, ubi ludis celebrandis votis se exsol- 


vunt (c. 8.). 
LIB. V. 


Concilium de reliquo itinere. Mittitur Chirisophus ad naves colli- 
gendas. Qui dum abest Xenophon quum aliis modis exercitui pro- 
videt (c. 1.) tum commeatus caussa adversus Drilas partem dimidiam 
copiarum educit. Unde post gravem pugnam abeuntes cum commeatu 


fraus Mysi cujusdam tuetur (c. 2.). Trapezunte Cerasuntem conten- 
dunt pedestri itinere, imbelli turba navigiis imposita. ^ Recensus copia- 
rum et preda partitio. Hujus decimam Apollini et Dianc Ephesiz 
sacram duces custodiunt. Xenophon de parte sibi mandata Scillunte 
postmodo templum Dianse ad Ephesii instar exstruxit diesque festos in- 
stituit (c. 3.). Cerasunte profecti in Mossynoecorum terram veniunt. 
Quz gens quum inter se dissideret, juncta cum altera parte ejus socie- 
tate alteros expugnant, eorumque castella partim diripiunt partim in- 
cendunt. Situs terre locorumque munitorum, et mores gentis ferissimi 
(c. 4.). Iter per Chalybes Tibarenosque ad urbem Graecam Cotyora, 
Sinopensium coloniam. Spatium itineris inde a Babylone emensi. 
Quum Cotyoritarum ex agris quem non prebebant commeatum ipsi 
sibi comparassent Greci, legati Sinopensium ea de re minaciter con- 
querentes adveniunt. Sed eis ita respondet Xenophon ut non illum 
solum praebere Cotyoritas juberent, sed etiam alia amicius facerent (c. 5.). 
Concilium de reliquo itinere, et Sinopensium in eo sententia Placet 
navigare, si satis navium praebeant Sinopenses, ad quos legati mittuntur. 
Urbis in Ponto condendze consilium Xenophontis prohibet Silanus. 
Purgat se Xenophon pro concione tam hujus (c. 6.) quam ducendi ad 
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Phasin exercitus consilii crimine, idemque ut in detestabile quorundam 
militum facinus animadvertatur auctor est. Judicium ducum et lustra- 
tio exercitus (c. 7.). In illo quum aliis multe impositee sunt tum Xe- 
nophonti injuriarum accusato caussa dicenda fuit (c. 8.). 


LIB. VI. 


Quum agros Paphlagonum Graeci deprzdarentur, legatos illi mittunt, 
quibuscum benigne exceptis foedus faciunt. Hinc navigant Sinopen, ubi 
adest Chirisophus cum triremi. [n quem totius exercitus imperium, quod 
religione impeditus recusaverat Xenophon, confertur (c. 1.). Hinc pe- 
tunt Heracleam, qua quum ob iniqua postulata exclusi essent, trifariam 
scinditur exercitus, diversis itineribus dehinc profecturus(c.2.). Arcades 
quum Calpes portum venissent, indeque ex vicinis Thracum Bithynorum 
agris przedas agerent, ab eis in collem compulsi nec nisi Xenophontis cum 
suis interventu liberati sunt (c. 3.). Calpes portus descriptio. Ibi quum 
omnes rursum convenissent, decernitur ut capitis reus foret qui posthac 
de distrahendo exercitu cogitaret. Inopia commeatus egressuri extis 
prohibentur, quique exierant magna clade affecti a Xenophonte in ca- 
stra reducuntur (c. 4.). Postero die quum litassent, Xenophon acie 
instructa procedit, victisque hostibus (c. 5.) libere deinde Graeci przeda- 
tum exeunt. Cleander quum diu exspectatus tandem cum triremibus 
advenisset, per Dexippum, a militibus quibusdam male acceptum, ab- 
alienatur a Graecis, sed a Xenophonte in gratiam revocatus, nisi sacra 
prohibuissent, ipse deducturus exercitum fuerat. Hinc veniunt Chry- 
sopolin, multa inter viam przeda parta (c. 6.). 


LIB. VII. 


Anaxibius auctore Pharnabazo Graecos ex Asia Byzantium elicit. Quo 
ab eo per fraudem exclusi vi facta irrumpunt, sed Xenophonte suadente 
rursum egressi ducem accipiunt Coratadam, qui imperio mox ipse se 
abdicat (c. 1.). Ducibus de itinere dissentientibus multi milites dila- 
buntur, Byzantii deprehensos vendit Aristarchus Anaxibii successor. 
Grecis in Asiam reversuris Seuthe 'Thracis ad se invitantis exerci- 
tum legati occurrunt: quumque ab Aristarcho Asia eis interdictum 
esset, Xenophon ad Seuthen proficiscitur conditionem cogniturus (c. 2.). 
Qua probata omnes preter Neonem cum suis ad Seuthen contendunt. 
Ubi benevole excepti postridie hostes opprimunt multaque preda poti- 
untur (c. 3.). Dilapsorum hostium vicos igni delet Seuthes, idemque 
se aliis, ni redeant, facturum minatur. Igitur amicitiam se petere si- 
mulantes, nocte repente Graecos, qui propter vim frigoris tecta subie- 
rant, invadunt securos, sed repulsi in fidem ab Seuthe tandem reci- 
piuntur (c. 4.). Stipendio fraude Heraclide a Seuthe non integro nu- 
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merato (c. 5.), Xenophon in invidiam eorum incurrit tantam ut capitis 
periculum subiret. Sed crimina in se conjecta oratione purgat, testan- 
turque fidem ejus legati Lacedeemoniorum, qui bello contra Tissapher- 
nem usuri Grecorum exercitu venerant. "Hinc relinquit Seuthen quam- CHRONOLOGIA. 
vis invitum (c. 6.). Vicos suos a Grecis exhauriri egre ferens Medo- 
sades minaciter primum deinde clementius ut abeant poscit, hortaturque 
Xenophontem suam ipse operam pollicitus ut stipendii caussa Seuthen | 
adeat. Quod faciente illo persolvit Seuthes, acceptum Spartanis tradit cdi d S 

Xenophon militibus dividendum (c. 7.). Lampsacum deinde trajiciunt, ἢ ὕω. 

ubi Xenophon Euclidis vatis monitu Jovi Milichio sacrificat. Inde Per- | ΠΝ ievesugo o 4» niuas 20-Àpr.19 
gamum profecto Hellas prodit Asidatem divitem Persam, ad quem tol. Peltas...... ον Apr. 21-24 


lendum egressi primum improspere pugnant, sed die consequuto capi- Ceramorum Forum 24-26 ^ 
Caystri campum 29-Maji 4 

















unt ipsum cum opibus, quarum partem accipit Xenophon. Exercitus 
traditur Thibroni (c. 8.). | 
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in planitie........ ba als ea : 

per fauces Cilicize 


Tarso ad Psarum ......... 
ad Pyramum 

Issos .. 

ad Syric portas 
Myriandum 

ad Chalum 





per Babyloniam . .. 

MS ad CORRER L.ie error otn 

postridie 

junctorum cum Arizo iter in vicos .. 

ad murum Medie 

Sittacen . 

ad Physcum 

per Mediam 

Cenas.. . 
ad Zapatam vadis 19-22 «e» 


oo ν τννν κενός "s 28, 24 ...... 8.8. τι, E 





& Concinnavit Kochius in libro de Anabasi p. 140 seq.  Errorem Diodori 14, 19, 
et Diogenis 2, 55, initium expeditionis exeunte anno archontis Miconis Ol. 94, 3 
suscepte ad sequentem Xenseneti referentium, notavit Clinton. F. H. vol. 2, p. 98 
ed. 3. De computationibus itineris apud Xenophontem ipsum v. ad 7, 8, 26. 
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in vicos 

in planitiem 

iter retro 

per Carduchos 

ad Centritem 

ad fontes Tigridis 

ad Teleboam 

per planitiem 

ad Euphratem .. 

in vicos Armeniz 
usque ad fugam ducis 
prater Phasin 

ad montes Taochorum 
transitus 

per Taochos 

per Chalybes 

trans Harpasum per Scythinos 
ad Gymniadem 
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per Macrones 

per Colchos 

prelium cum Colchis 
mora propter mel 
Trapezuntem 
Cerasuntem 

ad fines Mossyncecorum 
per Mossynoecos .. 
per Chalybes 


Sinopen et Armenen 

Heracleam 

Byzantium 

Perinthum (sec. 7. 6. 24 hieme media, 

Dec. 400, Jan. 399) 

Thibronis legatorum post duo fere men- } 
ses (7. 5. 9) adventus ad exercitum 

Pergamum 

Exercitus 'T'hibroni traditus 





CHRONOLOGIA. 


A.C.401, 400. Anab. 








ZENOO$ONTOZ 


ΚΥΡΟΥ ANABASIS. 





BIBAION 


IIPOTON. 





ΚΕΦ. A. 
A APEIOY καὶ Παρυσάτιδος γίγνονται παῖδες δύο, πρε- 


ξενοφῶντος κύρου ἀναβάσεως λόγος πρῶτος A.B.C. ἃ 1.Κ. πρῶτον L. 

I. δαρείου---δύο citant Aristides vol. 2, p. 517, Lucianus De conscr. hist. c. 
23;—xkv)pos Demetrius De eloc. s. 3 et 19. παρισάτιδος À. γίνον- 
ται C. Aristides, post παῖδες ponit Lucianus. παῖδε extrito fortasse ς D. 


Kvpov Αναβάσεως Sic dicunt Athe- 
neeus et Suidas: alii simpliciter 'Avd- 
βασιν, ut Dionysius A. rh. 8, 11; 9. 
12, Pollux, Moeris, Aristides, Stepha- 
nus Byz. ᾿Ανάβασιν τοῦ νεωτέρου Kó- 
pov Dionysius Ep. ad Pompeium c. 4: 
τὴν περὶ τὴν ᾿Ανάβασιν πραγματείαν 
Dio Chrys. Or. 18, vol. 1, p. 481 : τοὺς 
περὶ Κύρου λόγους /Elianus V. H. 7, 
I4. Cicero Div. I, 25, in ea militia, 
inquit, qua. cum Cyro minore per- 
functus est Xenophon, sua scribit som- 
nia. Quemadmodum autem Cyro- 
peedia dicitur a primo libro, ubi Cyri 
educatio et institutio traditur, sic 'Ava- 
βάσεως Κύρου nomen tantum cadit 
in primum librum. Est vero dva- 
Baívew, si de terris rebusque Persa- 
rum est sermo, ex Asia minore, in- 
primis ejus ora maritima, veluti Ionia, 
Caria, Lycia, ascendere in loca Asiz 
mediterranea, veluti Babyloniam, de 
quibus infra 2, 1, ἄνω. Plures autem 
hoc argumentum tractasse testes sunt 
JElianus V. H. 7, 14, et Plutarchus 
Artax. c. 8, qui citat Ctesiam et Di- 
nonem; atque Stephanus Byz. in 
Καρδοῦχοι, Φύσκος, Χαρμάνδη memo- 
rat Sopheneti Κύρου ᾿Ανάβασιν, in 
Τάοχοι ejusdem 'AváBacw. ZEUN. 
De nc Diodor. 14, 22: ᾿Αρταξέρξης 
πυθόμενος αὐτοῦ τὴν ἀνάβασιν. De 


Xenophonte schol. Thucyd. 2, 65: 
Οὗτινος Κύρου ὁ Ξενοφῶν τὰς dvafá- 
σεις ἔγραψε. Schol. Aristid. vol. 3, 
p. 264, ad p. 168, 5: ᾿Αρταξέρξης καὶ 
Κῦρος oi ἐν rais ᾿Αναβάσεσι.  Quo- 
modo recentiores citant Platonis 'Azo- 
λογίας et, ut jam Aristoteles, Πολι- 
τείας, Diodori Βιβλιοθήκας, et ipsius 
Xenophontis Παιδείας, ut schol. codi- 
cis Bodlejani ad 4, 4, 11, qui etiam 
ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν ᾿Αναβάσεων ad 7, 8, 
18. Divisionem autem totius operis 
in libros septem non a Xenophonte 
preter morem illius eetatis fuisse in- 
stitutam, sed a grammaticis jam an- 
tiquitus introductam, ostendit G. C. 
Lewis in Musei Class. vol. 2, p. 15 
seqq. Itaque mutavi genit. 'AvaBá- 
σεως. 

Δαρείου) Nothi, cujus obitum post 
I9 annorum regnum m. Decembri 
a. Α. C. 405 ascribit Clinton. F. H. 
vol. 2, p. 315—381. 

παῖδες δύο] Ctesias Photii Bibl. cod. 
72, p. 42,8: ᾿Εχρῆτο δὲ (Darius) συμ- 
βούλῳ μάλιστα τῇ γυναικί" ἐξ ἧς πρὸ 
τῆς βασιλείας δύο ἔσχε τέκνα, "Αμη- 
στριν θυγατέρα καὶ᾿Αρσάκαν (᾿Αρσίκαν 
bis Plutarch. Artox. c. 1 et 2) υἱὸν, ὃς 
ὕστερον μετωνομάσθη — "Apro£ép£ns. 


μά 


A ^ 
τίκτει δὲ αὐτῷ ἕτερον υἱὸν βασιλεύου- 
σα, καὶ τίθεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ 


Β 
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9 
Ἁ , A ^ x 
σβύτερος μὲν ᾿Αρταξέρξης, νεώτερος δὲ Κῦρος. ἐπεὶ δὲ 
^ e€ , x ^ , 
ἠσθένει Δαρεῖος καὶ ὑπώπτευε τελευτὴν τοῦ βίου, éBov- 
^ , ^ t ^ - 
2Àero τὼ παῖδε ἀμφοτέρω παρεῖναι. ὁ μὲν οὖν πρεσβύ- 
3 , ^ Ἁ 3 ^ 
repos παρὼν ἐτύγχανε: Κῦρον δὲ μεταπέμπεται ἀπὸ τῆς 
^ T , , N 
ἀρχῆς ἧς αὐτὸν σατράπην ἐποίησε, καὶ στρατηγὸν δὲ av- 
^ ψι Ψ ’ e , ^ / , ,ὔ 
τὸν ἀπέδειξε πάντων ὅσοι εἰς Καστωλοῦ πεδίον ἀθροίζον- 
3 ^ 3 4 
ται. ἀναβαίνει οὖν ὁ Κῦρος λαβὼν Τισσαφερνὴην os φί- 
^ NV y € , 
λον, καὶ τῶν Ἑλλήνων δὲ ἔχων ὁπλίτας aver τριακοσί- 
»y ^ , ^ πῶ , , , ^ ^ , 
30vs, ἄρχοντα δὲ αὐτῶν evvíav ΠΙαρράσιον: ἐπεὶ δὲ ére- [3] 


λεύτησε Δαρεῖος καὶ κατέστη εἰς τὴν βασιλείαν ᾿Αρτα- 
ξέρξης, Τισσαφέρνης διαβάλλει τὸν Κῦρον πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν ὡς ἐπιβουλεύοι αὐτῷ. ὁ δὲ πείθεταί τε καὶ συλ- 
λαμβάνει Κῦρον ὡς ἀποκτενῶν" ἡ δὲ μήτηρ ἐξαιτησαμένη 
4αὐτὸν ἀποπέμπει πάλιν ἐπὶ τὴν ἀρχήν. ὁ δ᾽ ὡς ἀπῆλθε [4] 
κινδυνεύσας καὶ ἀτιμασθεὶς, βουλεύεται ὅπως μήποτε ἔτι 
ἐσται ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ, ἀλλὰ, ἣν δύνηται, βασιλεύσει ἀντ᾽ 
ἐκείνου. Παρύσατις μὲν δὴ ἡ μήτηρ ὑπῆρχε τῷ Κύρῳ, 
φιλοῦσα αὑτὸν μᾶλλον ἢ τὸν βασιλεύοντα ᾿Αρταξέρξην. 
5 ὅστις δ᾽ ἀφικνεῖτο τῶν παρὰ βασιλέως πρὸς αὐτὸν, πάντας [5] 
οὕτω διατιθεὶς ἀπεπέμπετο ὥστε αὐτῷ μᾶλλον φίλους εἶναι 
ἢ βασιλεῖ. καὶ τῶν παρ᾽ ἑαυτῷ δὲ βαρβάρων ἐπεμελεῖτο 


€ ^ L LY » X , .* ^ ^ 
6 ὡς πολεμεῖν τε ἱκανοὶ εἴησαν καὶ εὐνοϊκῶς ἔχοιεν αὐτῷ. τὴν [6] 








δὲ] δ᾽ ὁ Ὁ. ἐπεὶ] ἐπειδὴ Aristides l. c. p. 503, 506, ἐπεὶ p. 519. τε- 
λευτὴν] τὴν τελευτὴν F. — Aristides locis citatis τὴν τελευτὴν τοῦ βίου, τελευτὴν 
τοῦ βίου, τοῦ βίου τελευτήν. ἐβούλετο] ἐβούλετό oi Aristid. p. 506, ἐβ. 
αὐτῷ 503. 2. μεταπέμπεται A.B.C.D.E.R. Aristides p. 529. Cet. με- 
τεπέμπετο. eis] és D. om. F. δὲ post ἑλλήνων supra versum manu 
antiqua C. — Antiqua autem pariterque prima manus, ubi de correctionibus 


Lagi id cca aiia inta — t cim aio ati 





loquor, intelligenda correctoris diversi ab librario qui codicem scripsit: hu- 


jus enim manum, si quid correxit, dico eandem. 


om. D. £evvíay C. Cet. ξενίαν. 
K.X. Cet. ἐπειδή. 


ἡλίου Κῦρον" quibus plura addit de 
tredecim liberis Darii et Parysatidis. 
Rectius vero Plut.l c. minoris Cyri 
nomen ab majori repetit. Nihil au- 
tem juris fuisse Cyro in regnum pro- 
pterea quod ipse, non Artaxerxes, pa- 
tri jam regnanti natus esset, animad- 
vertit Thirlwall. Histor. vol. 4, p. 296, 
post Rennellium Illustrations of the 
history of the Expedit. of Cyrus p. 
128. Conf. Niebuhr. Schol. histor. 
vol. 2, part. 2, p. 223. 

᾿Αρταξέρξης] ᾿Αρτοξέρξης pro 'Ap- 
ταξέρξης passim in nostris codicibus 
habetur. Neque tamen ubique anno- 
tare necesse existimavi, semel admo- 
nuisse contentus, quod feci hic et s. 3. 
Scimus autem et apud alios autores 
in hujus nominis scriptura non con- 
sentire inter se exemplaria. Apud 
Plutarchum tamen legitur potius 'Ap- 
ro£ép£rs, sicut et in Ctesize fragmentis 
a me excusis. STEPH. Forma 'Ap- 
τοξέρξης apud Xenophontem non plus 
habet fidei ab libris quam apud He- 
rodotum aut Thucydidem, ad quem 
v. Arnold. r, 104, r, et de variis no- 
minis formis nos ad Stephani Thes. 

2. μεταπέμπεται] Η. Gr. 2, I, I3: 
Κῦρος δ᾽ ἐπὶ τούτοις μετεπέμψατο Av- 
σανδρον, ἐπεὶ αὐτῷ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἧκεν ἄγγελος λέγων ὅτι ἀρρωστῶν ἐκεῖ- 
νον καλοίη, ὧν ἐν Θαμνηρίοις τῆς Μη- 
δίας ἐγγὺς Καδουσίων, ἐφ᾽ obs ἐστρά- 


ἄρχοντα --- παρράσιον 


παράσιον A.B.C. 4. ἐπεὶ A.B.C. 


τευσεν ἀφεστῶτας. 

σατράπην] V. Schneider. in Ind. 

ἐποίησε ---- ἀπέδειξε] Recte Zeunius 
fecerat — constituerat. Conf. c. 9, 7, 
στρατηγὸς δὲ καὶ πάντων ἀπεδείχθη. 
SCHN. Eadem narrant Diodor. 14, 
12, Plut. l. c. et ipse H. Gr. rz, 4, 3. 
HUTCH. 

Καστωλοῦ)] Stephanus Byz.: Ka- 
στωλοῦ πεδίον Δωριέων, ὡς Ξενοφῶν" 
ἐκλήθη δὲ, ὅτι Καστωλοὺς τοὺς Δω- 
ριεῖς οἱ Λυδοί φασιν ἦν δὲ πόλις ἐν 
Λυδίᾳ Καστωλός. V.annot. ad Η, Gr. 
Ι,4.3. Quod Weiskius collegit ex 
c. 2, I1; 9, 75; ἢ. Gr. 1, 4, 8, Cyrop. 
2. 1, 55 6, 2, 11, constituta fuisse sin- 
gulis Persarum provinciis certa loca 
campestria, ubi bello instante copie 
militares convenirent, ut commodius 
explicatze recenserentur, reperio jam 
antea positum ab Heerenio Ideen vol. 
2, p. 486. SCHN. 

Τισσαφέρνην] De quo Thuc. 8, 9: 
Βασιλεῖ Δαρείῳ τῷ 'Apro£ép£ov aTpa- 
τηγὸς ἦν τῶν κάτω. HUTCH. Οὐοηΐ. 
infra 6, H. Gr. 3,2,72 ; 4, 12, et de im- 
perio ejus Arnold. ad 1. Τὰς. p. 126 s. 

ἔχων ὁπλίτας ἀνέβη] Conf. infra 3, 
18 et 4, 12. ZEUN. 

EKevvíav] Ita Xevvías in decreto Am- 
phictyonum apud Curtium Anecd. 
Delph. p. 77, n. 43, 2.  Kevris ancilla 
est in Orat. c. Neaer. p. 1386 seq., 
ubi nullius auctoritatis est scriptura 














QUA Ἁ , » 
δὲ Ἑλληνικὴν δύναμιν ἡθροιζεν ὡς μάλιστα ἐδύνατο ἐπι- 
“ ey » 
κρυπτόμενος, ὁπὼως ὅτι ἀπαρασκευότατον λάβοι βασιλέα. 


ἐπιβουλεύει A.X. oi super εἰ T. 


re Om. Α., s. v. m. ant. C. λαμβά- 


^Y supra scripto σῦ manu minus antiqua. σύλαμβάνει A. ἀποκτενών 
EX τὰ βούλεται Β. ἐπὶ] ὑπὸ E. δύνηται A.B.C.D.E.M. δυνήσεται 
«Δ. Cet. δυνήσηται. βασιλεῦσαι Α. βασιλεύσῃ C. m. rec., --σαι vel - σει 


ΡΓ., βασιλεύση D. 


παρίσατις Α. παρυσάτις C. βασιλέα A. alterum 


Arist. p. 528. 1 t ὕ 
ips p. 528 5. ἀφικνοῖτο E.F.I.K.Z. οὕτως D.Z.G. pr. διατιθεῖσα 


. pr ἀπεπέμπετο A.B.C.D.M.X. 
I l. c. ὥστε αὐτὸν À. ὥσθ᾽ ἑαυτὸν O. Cet. ὥσθ᾽ ἑαυτῷ. 
.O. ἐπιμελεῖτο A. εἴησαν εἶεν Aristid. p. 521. 


, , 
Cet. àveméumero. ὥστε αὐτῷ B.C.D 
r * . 
, 
Tap ἑαυτὸν 
, 
. ἀπαρασκευότατον 


A.B.C.D.F.L.K.X.Z. Cet. ἀπαρασκευαστότατον. βασιλέα] τὸν βασιλέα Χ. 


Ξενίς. Sed Ξενίας libri omnes in H. 
Gr. et alibi. 

3. κατέστη] Reluctante tamen Darii 
uxore Parysatide, uti docet Plutarchus 
c. 2 et Anonymus Suid v. παραιτεῖ- 
σθαι. "lissaphernis accusationes co- 
piosius enarrat Plutarchus. SCHN. 

ἀποπέμπει z.] H. e. effecit ut Arta- 
merzes remitteret. — Plutarchus 1. c.: 
Οδυρομένη πολλὰ καὶ ποτνιωμένη πα- 
ρητήσατο, καὶ κατέπεμψεν αὖθις ἐπὶ 
θάλατταν. ΖΕΌΝ. HE nra Sui- 
dee 1. C.: Ὁ δὲ ἀναιρεῖν μέλλων αὐτὸν 
ἀφῆκε Παρυσάτιδος παραιτησαμένης αὐ- 
τὸν καὶ τὴν σατραπείαν αὐτῷ φυλαξά- 
σης. SCHN. Plura hinc Suidas v. 
Ξενοφῶν. 

4. βασιλεύσει ἀντ᾽ ἐκείνου͵) Matth. 
2 22: ee ὅτι ᾿Αρχέλαος βασι- 

εὐει ἀντὶ Ἡρώδου τοῦ ὺς αὐτοῦ 
d p TOU πατρὸς αὐτοῦ. 
, ὑπῆρχε] Plut. Artox. c. 2: Ἡ δὲ 
μητὴρ ὑπῆρχε, τὸν Κῦρον μᾶλλον φι- 
οὔσα καὶ βουλομένη βασιλεύειν ἐκεῖ- 
vov. Infra 5, 6, 23: Ὑπάρξει ὑμῖν ἡ 


ἐμὴ πόλις. H. Gr. 1, 1,27: Διά τε τὴν 
ἡμετέραν ἀρετὴν καὶ διὰ τὴν ὑμετέραν 
προθυμίαν καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατ- 
ταν ὑπάρχουσαν" 7, 5, 5. Thuc. 6, 86. 
Alia Wyttenb.in Eas histor. ad h.1. 

φιλοῦσα] Synes. Éncom. calv. p. 
63, D: ᾿Αλλὰ καὶ μήτηρ, ἀλλὰ καὶ 
ἀδελφαὶ, φασὶ, τῷ κάλλει τι νέμουσι τῶν 
ἀρρένων" ἐδήλωσε δὲ ἡ ΤΙαρύσατις,᾽Αρ- 
ταξέρξην τὸν βασιλέα διὰ Κῦρον τὸν κα- 
λὸν ἀποστέρξασα. Conf.infra 2, 4; 24. 

.5: τῶν παρὰ βασιλέως Intellige cum 
alios, qui regis mandata deferunt ad 
satrapas, tum ἐφόδους, qui dicuntur 
Cyrop. 8, 6, 16. Conf. CEcon. 4, 6 
seqqd. ZEUN. 
. ὡς — ἔχοιεν] De utraque illa arte 
imperatoria milites exercendi et bene- 
volos obedientesque reddendi copiose 
disseritur Cyrop. 1, 6,19 seqq. Com- 
ment. 3, 4, 8 seqq. ZEUN. 

6. dmapackevórarov] Sic dmapá- 
cxevos Comment. 3, 4, 11 et Cyrop. 
T» 5: 25. Sed Cyrop. 2, 4, 15, et alibi 


ἀἁπαρασκευαστότεροι. ZEUN. 
B 2 
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e 5 , ^ * , € , 5 Ἁ , 

ὧδε οὖν ἐποιεῖτο τὴν συλλογήν. ὁπόσας εἶχε φυλακὰς ἐν 
LS , ^ , e , 

ταῖς πόλεσι, παρήγγειλε rois φρουράρχοις ἑκάστοις λαμ- 
, y / σ / ^ , 

Bavav avópas Πελοποννησίους ὅτι πλείστους καὶ βελτί- 

ε » , , ^ ’ 

στους, ὡς ἐπιβουλεύοντος Τισσαφέρνους ταῖς πόλεσι. καὶ 
A! 7 e , , A ^ 

yap ἦσαν ai ᾿Ιωνικαὶ πόλεις Τισσαφέρνους τὸ ἀρχαῖον, ἐκ 

, , , » , x ^ 
βασιλέως δεδομέναι, rore δ᾽ ἀφειστήκεσαν πρὸς Kópov 


πᾶσαι πλὴν Μιλήτου" ἐν Μιλήτῳ δὲ Τισσαφέρνης προ- 


A! ». X ^ , » 

αἰσθόμενος τὰ αὐτὰ ταῦτα βουλευομένους, ἀποστῆναι πρὸς 

^ b! Ἁ $^ , , τς D *5-/ € A 
Κῦρον, τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέκτεινε, τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν. ὁ δὲ 

^ e N A! , , , 
Κῦρος ὑπολαβὼν τοὺς φεύγοντας, συλλέξας στράτευμα 
E , , ^ ^ ^ ^ X , ^ 
ἐπολιόρκει Μίλητον kai kara γῆν koi κατὰ θάλατταν καὶ 
» ^ ΄, ^ , , s - 3 Y 
ἐπειρᾶτο κατάγειν τοὺς ἐκπεπτωκότας. καὶ αὕτη αὖ ἄλλη 


8 πρόφασις ἦν αὐτῷ τοῦ ἀθροίζειν στράτευμα. πρὸς δὲ βα- 


, , , , , Ν ^ » ^ ^ € , 
σιλέα πέμπων ἠξίου ἀδελφὸς àv αὐτοῦ δοθῆναι oi ταύτας 
Ἁ , ^ ^ , M , ^ LT e 
rae πόλεις μᾶλλον ἢ Τισσαφέρνην ἄρχειν αὐτῶν, kal ἡ 
’ ’» ., ^ ^ et N Ἁ Ἁ 
μήτηρ συνέπραττεν αὐτῷ ταῦτα' ὥστε βασιλεὺς τὴν μὲν 
* ε ἃ » ^ , , , , A 
pos eavrov ἐπιβουλὴν ovk ἠσθάνετο, Τισσαφέρνει δὲ 


ὧδε A.B.C.D.P.R. Cet. ὅτε. * Stigma post συλλογήν᾽᾽ A. ὁπόσας 
εἶχε φυλακὰς A.B.C.D.E.R.X. Cet. ὁπόσους εἴχε φύλακας. ἑκάστοις ἑκά- 
στους D. πελοπονησ. A.B.C.D.I.K. πλείστους καὶ] invertit K. πό- 
λεσιν Α. yàp] παρ B. pr. aí addunt A.B.C.D.E.X. ἀφεστήκεσαν 
A.B.C.D.X. Cet. ἀπέστησαν. 1. ὁ ante τισσαφ. om. A.B.C.D.X. — ai- 
τῶν addunt A.B.C.D.E.X. ἐξέβαλλεν K. Suidas v. ὑπολαβών : Kai 
Μάλχος “ὁ δὲ Κῦρος ὑπολαβὼν rovs φεύγοντας συλλέξας στράτευμα ἐπολιόρκει 
τὴν Μίλητον." Conf. annot. ad r, 2, 21. θάλασσαν T. Suidas v. kará- 

ιν : “Ὁ δὲ ἐπειρᾶτο κατάγειν τοὺς ékmremrokóras" Ξενοφῶν. καὶ αὕτη αὖ A. 
b.C.D.F.X Z. αὕτη αὖ E.l.N. Cet. αὕτη οὖν. ἄλλη om. Z. ἀθροίζειν) 
συλλέγειν E. 8. Libri δοθῆναί oi, nisi quod C. spiritum super οἱ m. rec. 
τὴν---ἐπιβουλὴν C. pr., correctus m. ant., et b. Cet. τῆς---ἐπιβουλῆς. μὲν 
addunt A.B.C.D.E.X. αἰσθάνετο A. τισσαφέρνη 1). τισσαφέρνην A. 
B.C.X. 








LIB. I. CAP. I. ὅ 


δ τ - M , UETMASS Kon B 
ἐνόμιζε πολεμοῦντα αὐτὸν ἀμφὶ rà στρατεύματα δαπανᾶν" 
e »«NN y I. v , * € ^ 
ὥστε οὐδεν ἤχθετο αὐτῶν πολεμούντων. καὶ yàp ὁ Κῦρος 
, Ἁ Ἁ ^ ^ 
ἀπέπεμπε τοὺς γιγνομένους δασμοὺς βασιλεῖ ἐκ τῶν πό- 
€ , » 4 »y y M , 
9 Aeov ὧν Τισσαφέρνης ἐτύγχανεν ἐχων. ἄλλο δὲ στρά- 
» ^ , , , ^ 
τευμα αὐτῷ συνελέγετο ἐν Χερρονήσῳ τῇ kar ἀντιπέρας 
5 , , ^ , , " T , 
Αβύδου τόνδε τὸν τρόπον. Κλέαρχος Λακεδαιμόνιος φυ- 
A 3 , , € ^ , 
y4s ἣν" τούτῳ συγγενόμενος ὁ Κῦρος ἠγάσθη re αὐτὸν 
^ ’ » ^ 7 , € Ἁ Ἁ Ν 
καὶ δίδωσιν αὐτῷ μυρίους δαρεικούς. ὁ δὲ λαβὼν τὸ χρυ- 
, , , k. , ^ 
ciov στράτευμα συνέλεξεν ἀπὸ τούτων τῶν χρημάτων kai 
» , , , € , ^ ^ 
ἐπολέμει ἐκ Χερρονήσου ὁρμώμενος τοῖς Opa£i rois ὑπὲρ 
ε , E ^ * , , M : o 
Ἑλλήσποντον οἰκοῦσι καὶ ὠφέλει τοὺς “Ἑλληνας" ὥστε 
^ , , ^ , i! ^ 
καὶ χρήματα συνεβάλλοντο αὐτῷ εἰς τὴν τροφὴν τῶν 
^ e , ^ ^ 
στρατιωτῶν αἱ Ἑλλησποντιακαὶ πόλεις ἑκοῦσαι. τοῦτο δ᾽ 
3 ey , , , , e^ Ἁ p , , 
Ιοαὖ οὕτω τρεφόμενον ἐλάνθανεν αὑτῷ τὸ στράτευμα. Αρί- 
στιππος δὲ ó Θετταλὸς ξένος ὧν ἐτύγχανεν αὐτῷ, καὶ 
, ^ ^ » 3 ^ 
πιεζόμενος ὑπὸ τῶν οἴκοι ἀντιστασιωτῶν ἔρχεται πρὸς τὸν 
^ , ^ x , ^ 
Κῦρον καὶ αἰτεῖ αὐτὸν εἰς δισχιλίους ξένους καὶ τριῶν 
ἐνόμιζεν Α. πολεμοῦντι F.—L. (i. e. F.G.H.L.K.L: compendii caussa 
enim litteras continuas significavi lineola pro iis posita) T. αὐτὸν] αὐτῷ I. 


pr. K. αὐτῶν] αὐτὸν Α. ἀπέπεμπεν Α. τισσαφ. B.C.D.X. Cet. ὁ 
τισσαφ. 9. αὐτῷ συνελ. A.B.C.D.K. Cet. συνελ. αὐτῷ. συνελλέγετο 


A. et infra συνέλλεξεν. συνέλλεγετο K. τῇ C. pr., addito minuto c (τῆ) 
dubium an eadem manu. τῇ D., ut ante Wyttenbachium tacito Hemsterh. 
ad Luciani D. Mar. 9,1, vol. t, p. 311. Cet. τῆς. κάτ᾽ ἀντιπέρας À. kar 
ἀντιπέρας Β. karavrurépav X. Cet. καταντιπέρας. κλέαρχος A. φ. ἦν A. 
B.C.D. Cet. om. ἦν preeter M. Ald., qui κλέαρχος ἣν Δ. $. cum Aristide vol. 
2, p. 528, xÀ.— δαρεικούς citante. ἑλήσποντον C. ἑλλήσποντον B. cum 
b ncto infra A. ἑλλησπόντου Z. συνεβάλοντο A. ἑλλησποντιακαὶ 

.C. (hic tamen ἑλησπ.) D.F.LK.L.M.T.X. Suidas v. συνεβάλλοντο citans 
ὥστε---πόλεις. ἑλλησπόντιαι καὶ Α. ἑλλησποντιακαὶ ζ. Cet. ἑλλησποντικαί. 
πόλλεις Α. τρεφόμενος F.I.K.L. IO. ξένος àv ér. B.C.D.X. et qui ξεῖ- 
vos ἃ. Cet. ér. ξένος ὦν. αἰτεῖ A.—E.X.Z. Cet. αἰτεῖται. 





Πελοποννησίους V. 6, 2, το. 

ek βασιλέως δεδομέναι) H. Gr. 3, 1, 
6: "Exe(vo δ᾽ αὕτη ἡ χώρα δῶρον ἐκ 
βασιλέως ἐδόθη ἀντὶ τῆς ἐπὶ τὴν 'EA- 
λάδα συστρατείας. Ceternm conf. de 
his urbibus 'Thirlwall. Histor. vol. 4, 
P- 299. 

ἀφειστήκεσαν)] Augmentum, ut hic, 
negligunt nonnulli 1, 2, r, ubi servat 
C., ut cum plerisque 6, 5, 11, ubi unus 
B. male negligit, A. autem εἰ mutat 
in εν» ut szepius S. Demosthenis, velut 
P. 274, 5, ubi nulla est fides formae 
pere. Ceteris locis omnes consen- 
tiunt in diphthongo. V. annot. ad 3, 
3, 3, 

πλὴν Μιλήτου] V. c. 9, 9. ZEUN. 


ταῦτα--- ἀποστῆναι] V. ad 7, 2, 4. 

8. oi] Rarum in prosa Atticorum οὗ, 
quod perperam hic inclinabatur, est 
H. Gr. 7, 1, 38: ᾿Αλαζονείαν oi ye δο- 
κεῖν ἔφη εἶναι, ubi v. annot., et apud 
Plat. Conv. p. 174, E: Οἱ μὲν yàp εὐ- 
θὺς παῖδά τινα ἔνδοθεν ἀπαντήσαντα 
ἄγειν. 

τὴν ἐπιβουλὴν] Cyrop. 1, 5, 4: ᾿Ἐπεὶ 
ἠσθάνετο τήν τ᾽ ἐπιβουλὴν καὶ τὴν ma- 
ρασκευὴν τῶν συνισταμένων ἐφ᾽ ἑαυτόν. 
Sepius autem in libris Xenophontis 
genitivus pro accus. cum aic. illatus. 

οὐκ ἠσθάνετο] Omnino Artaxerxem 
Mnemonem lenem fuisse et natura 
tardiorem narrat Plutarchus Artax. 
c, 2 et 4. ZEUN. 

















δασμοὺς] De quibus v. Niebuhr. 
Schol. hist. vol. 2, part. 1, p. 161 s., 
Boeckh. CEcon. Athen. vol. 2, p. 662. 

ἐτύγχανεν] Imperf. significat Cy- 
rum jam tum tributum ex civitatibus 
collectum misisse ad regem, quz pro- 
prie erant date Tissapherni. SCHN. 

9. φυγὰς] V. 2, 6, 4. ZEUN. 

ὑπὲρ Ἑλλήσποντον οἰκοῦσι] Plato 
Critize p. 108, E : Τοῖς ὑπὲρ Ἡρακλείας 
στήλας ἔξω κατοικοῦσι. Dionis Cass. 
37. 9: Τῶν ὑπὲρ τὸν ᾿Ηριδανὸν οἰκούν- 
των et aliorum exempla collata v. ad 
Thes. Steph. v. 'Yzép. 

IO. ᾿Αρίστιππος] Plato initio Meno- 
nis: Νῦν δὲ oí Θετταλοὶ xai ἐπὶ σοφίᾳ 


θαυμάζονται, καὶ οὐχ ἥκιστα οἱ τοῦ σοῦ 
ἑταίρου ᾿Αριστίππου πολῖται Λαρισαῖοι" 
τούτου δὲ ἡμῖν αἴτιός ἐστι Τοργίας" 
ἀφικόμενος γὰρ εἰς τὴν πόλιν ἐραστὰς 
ἐπὶ σοφίᾳ εἴληφεν ᾿Αλευαδῶν τε τοὺς 
πρώτους, ὧν ὁ σὸς ἐραστής ἐστιν ᾽Ἀρί- 
στιππος, καὶ τῶν ἄλλων Θετταλῶν. 
V.2,6, 28, Buttmann. Myth. 2, p.285. 

αἰτεῖ] Sic 1, 3, 14, Κῦρον αἰτεῖν πλοῖα 
et ib. 16. ἐμὲ πολλοὶ σῖτον αἰτοῦσι 
Cyrop. 8, 3, 41. αἰτεῖσθαι “ταρά τινος 
infra 1, 3, 16 et 2, 3,18. Cyrop. rz, 6, 
5. δεῖσθαί τινα sequente infinitivo in- 
fra 6, 6, 31. At Cyrop. 5. 2, I3, ἵνα σε 
τούτων τινὰ αἰτήσωμαι παῖδά μοι γε- 
νέσθαι. Etiam Thucydides αἰτεῖσθαί 


[9] 
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μηνῶν μισθὸν, ὡς οὕτω περιγενόμενος àv τῶν ἀντιστα- 
σιωτῶν. ὁ δὲ Κῦρος δίδωσιν αὐτῷ εἰς “τετρακισχιλίους 
καὶ ἐξ μηνῶν podio, Kai δεῖται αὐτοῦ μὴ πρόσθεν κατα- 
λῦσαι πρὸς τοὺς ἀντιστασιῶτας πρὶν ἂν αὐτῷ συμβου- 
λεύσηται. οὕτω δὲ αὖ τὸ ἐν Θετταλίᾳ ἐλάνθανεν αὐτῷ 


11 τρεφόμενον στράτευμα. 
ὄντα αὐτῷ ἐκέλευσε λαβόντα ἄνδρας ὅ ὅτι πλείστους παρα- 
γενέσθαι, ὡς εἰς Πισίδας βουλόμενος στρατεύεσθαι, ὡς 
πράγματα παρεχόντων τῶν Πισιδῶν τῇ ἑαυτοῦ χώρᾳ. 
Σοφαίνετον δὲ τὸν Στυμφάλιον καὶ Σωκράτην τὸν ᾿Αχαιὸν, 
ξένους ó ὄντας καὶ τούτους, ἐκέλευσεν ἄνδρας λαβόντας ἐλ- 
θεῖν ὅτι πλείστους, ὡς πολεμήσων Τισσαφέρνει σὺν τοῖς 
φυγάσι τῶν Μιλησίων. καὶ ἐποίουν οὕτως οὗτοι. 


οὕτως A.C.D.F.LK.Z. περιγενησόμενος ἂν Z. αὐτῷ] αὐτὸν Α. πρόσ- 
θεν] προέσθαι F. L. πρότερον T. συ μβουλεύσηται] * em. in X. σοιτο 
sine áy." αὖ) οὖν K. 11. ξένον A.—E.R.X.Z. Cet. $Xov. 
αὐτῷ] αὐτῷ ὄντα αὐτόν A. ὄντα D. et qui αὐτῷ supra v. m. ant. C. εἰς] 
D.M. ἐς A.B.C.LK.M.O.X. εὖ F.. Cet. ἐπί. πισίδα----τῶν om. ἃ. πισί- 
δας D.O. cum πεσίδας M. πισσίδας vel πεισσίδας A.B.C.E. semper. Cet. πει- 
σίδας et mox πεισιδῶν aut πεισσιδῶν. βουλόμενον B.C.D.X. τῶν 
πισσιδῶν B.C. τῶν πισίδων D. τῶν πεισίδων X. τοῦ πεισιδῶν Z. Cet. om. 
τῶν. αὑτοῦ D. σωκράτη F. solus, X.Z. πολεμήσειν Z. σὺν τοῖς 
φυγάσι τῶν μιλησίων ὡς πολεμησείοντας τισσαφέρνει 1). τισσαφέρνει Β. 
corr. m. a., pr. η, D.F.—L. τισσαφέρνην Z. Cet. τισσαφέρνῃ, quod cum ὡς πο- 
λεμήσων in marg. addit C. m. ant., sed non pr. Prima enim manus nunquam 
habet « subscriptum. püarime K. πολεμίων T. correctus in marg. οὗ- 


τοι] ἔτι Κα. 


» 


τινα Sequente infinitivo frequentat. ἀρχαῖος. lterum 5, 3, 5, Ξενοφῶν do- 
Tamen Aristophanes Plut. 240, αἰτῶν narium Apollini dedicat ,Delphis kai 
λαβεῖν τι σμικρὸν ἀργυρίδιον dixit. ἐπέγραψε τό re ἑαυτοῦ ὄνομα καὶ τὸ 
SCHN. IIpo£évov,—£évos yàp ἦν αὐτῷ:  Dio- 

καταλῦσαι] Idem c. 2, 1 est συναλ- — doro Πρόξενος Θηβαῖος dicitur. SCH. 


Πρόξενον δὲ τὸν Βοιώτιον ξένον [11] 








λάττεσθαι. H. Gr. 6, 3, 15 est πόλεμοι 
καταλύονται. Herodoti 8, 1 1 ἀλλὰ 
καταλύσασθε. Polybius 3, 8, κατα- 
λύεσθαι τὸν πόλεμον. Ceterum spec- 
tant hsc ad 'Thessalorum dissidia, 
quae tangit H. Gr. 2, 3» 36, ubi The- 
ramenes ad Critiam : "Ore yàp ταῦτα 
ἦν (Ol. 938) οὐ παρὼν ἐτύγχανεν, ἀλλ᾽ 
ἐν Θετταλίᾳ μετὰ Προμηθέως δημοκρα- 
τίαν κατασκεύαζε, καὶ τοὺς πενέστας 
ὥπλιζεν ἐπὶ τοὺς δεσπότας.  Jamdiu 
antea Athenienses immiscuerant se 
his dissidiis Thessalorum, uti cogno- 
scimus ex Aristoph. Vesp. 1263, ad 
quem 1. conf. schol., et ad Nub. 691. 
SCHN. 

11. Écvov] 3, 1, 4: ᾿Αλλὰ Πρόξενος 
αὐτὰν μετεπέμψατο οἴκοθεν Écvos ὧν 








Suspectum autem αὐτῷ, quod abest 
ab sequenti ξένους. Idem dicendum 
de παρὰ, 2, 5. 

Πισίδας] V. 3,1, 9. De nomine 
Stephanus Byz.: Πισιδία, oi Πισίδαι 
—Aai δεύτεμαι καὶ πρῶται συστέλλονται. 
λέγεται καὶ Πισιδική καὶ Πισιδικόν καὶ 
Πισιδεῖς μετὰ ἐκτάσεως τοῦ «. De Pi- 
sidis Persis infestis v. 2, 5, 13. 

Zodaíverov]| Is esse videtur, cujus 
᾿Ανάβασιν Κύρου laudavit Stephanus 
Byz. locis ad l. 1 initiumn citatis. Idem 
μὰ ἐντὸς Wesselingius ad Diodorum 14, 
29. Sophsnetus si diversus in mul- 
tis abiit ἃ Xenophonte, causam forte 


reperies in iis quee de eo sunt 5, 8,1. 
SCHN. 
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ΚΕΦ. B. 

᾿Επεὶ δ᾽ ἐδόκει ἤδη πορεύεσθαι αὐτῷ ἄνω, τὴν μὲν πρό- 
φασιν ἐποιεῖτο ὡς Πισίδας βουλόμενος ἐκβαλεῖν παντάπα- 
σιν ἐκ τῆς χώρας: καὶ ἀθροίζει ὡς ἐπὶ τούτους τό τε βαρ- 
βαρικὸν καὶ τὸ Ἑλληνικόν. ἐνταῦθα καὶ παραγγέλλει τῷ 
T€ idcm λαβόντι ἥκειν ὅσον ἦν αὐτῷ στράτευμα, καὶ 
ᾧ ᾿Αριστίππῳ συναλλαγέντι πρὸς τοὺς οἴκοι ἀποπέμψαι 
πρὸς ἑαυτὸν ὃ εἶχε στράτευμα" καὶ ,Eevvia. τῷ ᾿Αρκάδι, à ὃς 
αὐτῷ προειστήκει τοῦ ἐν ταῖς πόλεσι ξενικοῦ, ἥκειν πα- 
ραγγέλλει λαβόντα τοὺς &vOpas πλὴν ὁπόσοι ἱκανοὶ ἦσαν 
τὰς ἀκροπόλεις φυλάττειν. ἐκάλεσε δὲ καὶ τοὺς Μῶη- 
τον πολιορκοῦντας, καὶ τοὺς φυγάδας ἐκέλευσε σὺν αὐτῷ 
στρατεύεσθαι, ὑποσχόμενος αὐτοῖς, εἰ καλῶς καταπράξειεν 
ἐφ᾽ ἃ ἐστρατεύετο, μὴ πρόσθεν παύσασθαι πρὶν αὐτοὺς 
καταγάγοι οἴκαδε. οἱ δὲ ἡδέως ἐπείθοντο" ἐπίστευον γὰρ 


, ^ * , "c ^ , 
3 αὐτῷ" kai λαβόντες τὰ ὅπλα παρῆσαν εἰς Σάρδεις.  Eev- 


, Ἁ Ἁ ^ ^ , N 
νίας μὲν δὴ τοὺς ἐκ τῶν πόλεων λαβὼν παρεγένετο eig 


I. ἤδη T. αὐτῷ ἄνω A.B.C. s. αὐτῷ ἄνω ἤδη D. Cet. αὐτῷ ἤδη m. ἄνω. 
τὴν---ὡὃς οἴη. À. — ósS. V. m. ant. C. ἐἀἐκβαλλεῖν K. ἀθροίζειν A. TÓ 
ἑλληνικὸν] ἑλληνικὸν A. ἐνταῦτα À., ut 2, 7, 9 ante ἔμεινε,14; 3; 1, et alibi 
sepe, non tamen constanter: quod semel notasse sufficit. στράτευμα post 
ἐνταῦθα 8. v. C. m. minus ant., ut videtur, om. D., uterque colo post ἕλληνι- 
κὸν posito, et cum sequenti xai A. παραγγέλει Α. recom. B. αὐτῷ et 
ὃ post ἑαυτὸν om. K. £evvía A.C.D. Cet. ξενίᾳ. προεστήκει A.B.D. 
παραγγέλλει À.—E.X. Οεῦ. παρήγγειλε. τοὺς ἄνδρας λαβόντα Α. λα- 
Bde τοὺς ἄλλους D. et, ut videtur, pr. C., qui d vg, m. recentiori νδρα - 
terponens pro litteris elutis. ἦσαν A.B.C.E.X. ἔιησαν D. εἶσιν K. p 
Cet. εἴησαν. 2. ἐκέλευε D.F.—L.Z. καταπράξοιεν À. πράξειεν ΤᾺ 


ε 
παυσασθαι Ζ. pua A.B.C., nisi quod hic o in rasura eadem m., pr. for- 


λαβόντες] παραλαβόντες B. 


-X. προσῆγον G. Cet. προτήεσαν, quod post σά 
δεις ponit Z. 3. ξεννίας C.D. Cet. ξενίας. Drm 5 


tasse e, X. karayáyr "T. 


τὰ ὅπλα αὐτῶν. F. 
solus. παρῆσαν À.—E 


I. dvo] À maritimis locis in Asiz Vicissim infra 7, 8, 19: Ἐνταῦθα xai 
mediterranea. ^V. ad inscr. dicta. "Ayaaías . . τιτρώσκεται, meliores δέ. 
HUTCH. ἀποπέμψαι Aristippus ipse non ve- 

ἐνταῦθα) ilic, in sua ditione Weis- nit, sed Menonem misit. SCHN. 

kius, qui addi hoc ait subtilitatis cau- ἐν rais πόλεσι) Ionize et reliquae sa- 
8a: neque enim omnes omnino bar- trapize. V. c. 1,6. ZEUN. 
baros et Grecos, qui ubique sunt, 2. ὑποσχόμενος --- παύσασθαι] Vari- 
Cyrum collegisse. Sed ita scriptum — ante, ut hic, scriptura 2, 3, 20, ὑπέ- 
τὸ ἐνταῦθα oportebat. Nisi vocabu- exero βουλεύσασθαι. — (Et H. Gr. 6, 
lum est alienum, significare videtur 25. Infra 7, 2, 25 omnes ὀπεσχνοῦ. 
tum. SCHN.  Deleto στ ράτευμα Ρο- μενος χρήσασθαι---ἔσεσθαι.) Conf. au- 
nitur ut H. Gr. 2, 4, 48: ἱπνταῦθα καὶ tem c. 9,785. ZEUN. 
ἀποθνήσκει Χαίρων, ubi deteriores δέ, 


[2] 


[3] 
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, , , , Ἁ ^ 
Σάρδεις ὁπλίτας εἰς τετρακισχιλίους, Πρόξενος δὲ παρῆν 
€ , Ν » ^ 
ἔχων ὁπλίτας μὲν εἰς πεντακοσίους καὶ χιλίους, γυμνῆτας 
^ , € 
δὲ πεντακοσίους, Σοφαίνετος δὲ ὁ Στυμφάλιος ὁπλίτας 
y /, , A FA. * ε 7 v ε 
ἔχων χιλίους, Σωκράτης δὲ 0 ᾿Αχαιὸς ὁπλίτας ἔχων ὡς 
/ , ^ € ἃ 
πεντακοσίους, llaoiov δὲ ὃ Μεγαρεὺς τριακοσίους μὲν 
ὁπλίτας, τριακοσίους δὲ πελταστὰς ἔχων παρεγένετο" ἦν 
δὲ καὶ οὗτος καὶ ὁ Σωκράτης τῶν ἀμφὶ Μίλητον στρα- 
4τευομένων. οὗτοι μὲν εἰς Σάρδεις αὐτῷ ἀφίκοντο. Τισ- 
σαφέρνης δὲ “κατανοήσας ταῦτα, καὶ μείζονα ἡγησάμενος 
εἶναι ἢ ὡς ἐπὶ Πισίδας τὴν παρασκευὴν, πορεύεται ὡς βα- 
σιλέα 1) ἐδύνατο τάχιστα, ἱππέας ἔχων ὡς πεντακοσίους. 
5 καὶ βασιλεὺς μὲν δὴ ἐπεὶ ἤκουσε παρὰ Τισσαφέρνους τὸν 
Κύρου στόλον, ἀντιπαρεσκευάζετο. 
δὰ ’ 
Κῦρος δὲ ἔχων οὖς εἴρηκα ὡρμᾶτο ἀπὸ Σάρδεων" καὶ 
3 , * ^ ’ N ^ , 
ἐξελαύνει διὰ τῆς Λυδίας σταθμοὺς τρεῖς παρασάγγας 
γε s ^ / , gest" 
εἴκοσι καὶ δύο ἐπὶ τὸν Μαίανδρον ποταμόν. τούτου τὸ εὖ- 
, , , Ἁ } ^ , , , e , 
pos δύο πλέθρα: γέφυρα δὲ ἐπῆν ἐζευγμένη πλοίοις ἑπτά. 
6 ^ ὃ βὰ 74 λ , à ^ o , 0 ^ er E 
τοῦτον διαβὰς ἐξελαύνει διὰ Φρυγίας σταθμὸν ἕνα παρα 
, , ^ , M , , , ^ , , 
σάγγας ὀκτὼ εἰς KoAocacas, πολιν οἰκουμένην kai εὐδαί- 
, , ^ v € , e . ? 
μονα καὶ μεγάλην. ἐνταῦθα ἔμεινεν ἡμέρας ἑπτά: καὶ ἧκε 
γυμνῆτας D. Cet. γυμνήτας. δὲ ἀχαιὸς L. ἔχων πεντακοσίους Α. 
εἰς τριακοσίους μὲν ὁπλίτας, τριακοσίους δὲ πελταστὰς ἔ ἔχων E.M.N.R.X. et 
omisso eis A.D.C.D.O. . Cet. eis ἑπτακοσίους ἔχων ἄνδρας, nisi quod ἄνδρας 
ἔχων T. καὶ post οὗτος om. A. 4. ἐς σάρδεις M.O. ἢ] ἁ ὡς Α. 
ἦ Ο. 5. παρὰ 8. v. m. ant. C. om. D. V. annot. ad rz, rz, 11. ἀντι- 
παρασκ. Δ. obe εἴρηκα Ἀ.--ἘῪΠΜ. — Cet. ὡς εἶπον. ὁρμᾶτο À. παρα- 


σάγγας δὲ εἴκ. A.F. δὲ supra v. eadem m. C. ἐπεζευγμένη A.B.C.D. 
M.X. ἑπτὰ supra versum C. om. D. ἔπειτα B.O.X., cum sequentibus 





βτῆς Κελαινῶν πόλεως. 





LIB. I. CAP. II. 9 


, ^ »y 
Μένων ὁ Θετταλὸς ὁπλίτας ἔχων χιλίους καὶ πελταστὰς 


, ^ , 
7 πεντακοσίους, Δόλοπας kai Αἰνιᾶνας καὶ ᾿Ολυνθίους. év- 


^ , , Ἁ ^ , » , 
τεῦθεν ἐξελαύνει σταθμοὺς τρεῖς παρασάγγας εἴκοσιν εἰς 
Ν ^ , , , , , 
KeAouvag, τῆς Φρυγίας πόλιν οἰκουμένην, μεγάλην καὶ 

^ , , ^ , , 7 b , 
εὐδαίμονα. ἐνταῦθα Κύρῳ βασίλεια ἣν καὶ παράδεισος 
μέγας ἀγρίων θηρίων πλήρης, ἃ ἐκεῖνος ἐθήρευεν ἀπὸ ἵπ- 
που, ὁπότε γυμνάσαι βούλοιτο ἑαυτόν τε καὶ τοὺς ἵππους. 
διὰ μέσου δὲ τοῦ παραδείσου ῥεῖ ὁ Μαίανδρος ποταμός" 

e A * , ^ * * ^ , e ^ iT LY X 
αἱ δὲ πηγαὶ αὐτοῦ εἰσιν ἐκ τῶν βασιλείων" ῥεῖ δὲ kai διὰ 


, , ^ , A! D: ^ ^ ^ 
βασίλεια ἐν Ἀελαιναῖς ἐρυμνὰ ἐπὶ ταῖς πηγαῖς τοῦ Map- 
, ^ * e^ , ^ Ἁ ^ X ^ 
σύου ποταμοῦ ὑπο τῇ &KpozroAev ῥεῖ δὲ kai οὗτος διὰ τῆς 
, , ^ 
πόλεως kai ἐμβάλλει εἰς τὸν Μαίανδρον: τοῦ δὲ Μαρσύου 
hj e / ^ ^ 
τὸ εὖρός ἐστιν εἴκοσι καὶ πέντε ποδῶν. ἐνταῦθα λέγεται 
, ’ , , , , P τ , € * 
Απόλλων ἐκδείρειν Μαρσύαν νικήσας ἐρίζοντά oi περὶ 
^ ἤ , ^» ε 
σοφίας, καὶ τὸ δερμα κρεμάσαι ἐν τῷ ἄντρῳ ὅθεν αἱ πηγαί: 


ὁ supra v. eadem m. C. ὁπλίτας € ἔχων A.B.C.D. Cet. ἔχων ὁπλίτας. 
4. εἴκοσι À.B.C. εὐδαίμονα kai μεγάλην H. βασιλεία C. pr. Tapá- 
δεισσος et παραδείσσου L. κελαίνης Z. 8. ἔστι---μαρσύας affert Ari- 
stides vol. 2, p. 526 s. emi τῇ A.K. ἐν τῇ D. Et oz in C. in rasura, sed 
propter maculam. εἰσβάλλει Aristides. μαίανδρον ποταμόν idem. εὖ- 
ρός ἐστιν A.B.C.D.I.K.L.M.R. Cet. εὖρος. ἐνταῦθα---μαρσύας Rufus arte 
rhetor. p. 83. Boiss., vol. 3, p. 454, 4 ed. Walz. ἐκδείρειν A.D. et pr. C., 
sed ἐκδεῖραι correctus m. ant. Cet. ἐκδεῖραι. νικήσας om. Rufus. ἐρί- 
σαντα Aristides. οἱ om. B. 


Μένων V. ad 1,1, 10. nor, p. 158 s., Hamilton. Researches, 
1. Κελαινὰς Livius 38, 18» 5. *" *Ce- vol. 1, p. ^496 seqq. (et de omni Cyri 
lens urbs caput quondam Phrygie itinere 2, p. 198-205), Ainsworth. Tra- 
fui.  Migratum inde haud procul veis in the Tract etc. p. 18 s., et in The 


ἔστι δὲ kai μεγάλου βασιλέως [8] 











jungentes, colo post πλοίους posito. 6. κολοσσὰς A.C.D.E.R.X. κο- 


λασσὰς B. κολασέας H.L. (ὑεῖ. κολοσέας. οἰκουμένην καὶ εὐδαίμονα Α.Β. 
C.D.R.X. Cet. οἰκουμένην, εὐδαίμονα, ut s. 7. ἐνταῦθα] ἐν ταύτῃ A. ἧκε 


A.—E.X. Cet. ἥκει. 


3. Μίλητον) Supra 1, 7. 

4. ΤισσαφέρνηςἾ Plutarchus recte 
cum Xenophonte consentit. Sed Dio- 
dorus 14, t1 ex Ephori narrat 1.1 
Pharnabazum ab Alcibiade de Cyri 
consilio certiorem factum statim mi- 
sisse qui rem Artaxerxi aperirent. 
(Alcibiadem autem qui interficerent. 
Quod ex fide Ephori repetierunt Plu- 
tarchus et Cornelius Nepos in Alci- 
biadis Vita. SCHN.) At idem Dio- 
dorus c. 20 scribit Syennesin Ciliciee 
regem misso filio regi rem denun- 
€iasse. Conf. infra 2, 3, 19. ZEUN. 

5. σταθμοὺς De quibus v. Ind. 


παρασάγγας De quibus v. Ind. 

ἐζευγμένη | Infra 2 2, 4,13: Διέβησαν 
διώρυχας δύο, τὴν μὲν ἐπὶ γεφύρας, τὴν 
δὲ ἐζευγμένην πλοίοις ἑ ἑπτά 24: Διέ- 


βαινον τὴν γέφυραν ἐζευγμένην πλοίοις 


τριάκοντα καὶ ἑπτά. 

6. Κολοσσὰς} Hoc probatum jam a 
Wesselingio et Valckenario ad He- 
rod. ;, 3o. SCHN. De scriptura Ko- 
Aaccai v. Wesseling. ad Hierocl. Syn- 
ecd. p. 666. — De situ oppidi Ains- 
worth. Travels in the Tract of the Ten 
Thousand p. 15$. (241), Koch. Der Zug 
der Zelntausend (Lips. 1850) p. 15. 
De οἰκουμένην hic et s. 7 v. ad s. 10. 





veteribus Celznis, novzeque urbi Apa- — Class. Museum, vol. 1, p. 171 s., Koch. 


mez nomen inditum ab Apamea so- 
rore Seleuci regis. Et Marsyas am- 
nis, haud procul a Maandri fontibus 
oriens, in Ms»andrum cadit. Fama- 
que ita tenet Celaenis Marsyam cum 
Apolline tibiarum cantu  certasse. 
Mseander ex arce summa Celeenarum 
ortus, media urbe decurrens etc. 
Conf. Arrian. Anab. 1, 29, Plin. 5, 29, 
Curt. 3,1. De fontibus Marsyze, qui 
Καταρρήκτης Herodoto 7, 26, Strab. 
I2, p. 554. 577. et Maxim. Tyr. Diss. 
,8, p.143. Dio Chrysost. Orat. 
35; vol. 2, p. 68 ed. Reisk.: "O re Map- 
σύας οὗτος διὰ μέσης τῆς πόλεως i ὑμῶν 
ῥέων, óre "Opyas ("OpBas editur), ὅ τε 
Μαίανδρος etc. SCHN. . De Celznis 
et συνε Miaeandroque fluviis v. 
Leakii Journal of a Tour in Asia Mi- 


p. 16 s. 

t ansia εὐδαίμονα καὶ μεγάλην H., 
quem ordinem habes s. 6. SCHN. 

ἐθήρευεν ἀπὸ ἵππου) Exemplo et in- 
stituto Cyri majoris. V. Cyrop. 8, 1, 
38. Idem de altero Cyro tradit (Econ. 
4; 24. ZEUN. 

8. σοφίας] De peritia artis music. 
Livius et Plinius ]. c., tibiarum cantu : 
περὶ τῆς τέχνης Diodorus 3» 59, περὶ 
μουσικῆς Apollodorus I,4,2. (Σοφία 
Pindaro et antiquissimis poetis ars 
omnis dicitur, et σοφισταὶ artifices, 
poetee, musici etc. SCHN.) Rem nar- 
rat Herodot. 7, 26. Conf. Ovid. Fast. 
6, 703, Eudocia p. 285, (schol. Plat. 
Reip. p. 401), Lucan. Phars. 3, 205. 
ZEUN. V. interpretes Hygini Fab. 
165, et Galleria di Firenze, ser. 4, vol. 
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€ 


ο διὰ δὲ τοῦτο ὁ ποταμὸς λέγεται Μαρσύας. ἐνταῦθα ép- [9] 


er , ^ € , € ^ ^ , » , , 
£ns, ὅτε ἐκ τῆς Ἑλλάδος ἡττηθεὶς τῇ μάχῃ ἀπεχώρει, Aéye- 
4 ^ ^ , A Ἁ ^ 
ται οἰκοδομῆσαι ταῦτα τε τὰ βασίλεια καὶ τὴν Κελαινῶν 
, , κε » ΄. , , 
ἀκρόπολιν. ἐνταῦθα ἔμεινε Κῦρος ἡμέρας τριάκοντα" καὶ 
- , ε , ^ y - , 
ἧκε Κλέαρχος ὁ Λακεδαιμόνιος φυγὰς ἔχων ὁπλίτας χι- 
b Ν ^ , , 
λίους καὶ πελταστὰς Θρᾷκας ὀκτακοσίους kal τοξότας 
^ , er Ἁ ^ ^ , 
Κρῆτας διακοσίους. ἅμα δὲ kai Σῶσις παρὴν ὁ Συρακό- 
y t , , ^ 
σιος ἔχων ὁπλίτας τριακοσίους, καὶ Xodaíiveros ὁ ᾿Αρκὰς 
y € , , * , ^ ^ , , ^ 
ἐχων ozAiras χιλίους. καὶ ἐνταῦθα Κῦρος ἐξέτασιν καὶ 
ἀριθμὸν τῶν Ἑλλήνων ἐποίησεν ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ 
-— " e , 7 ε ^ ^ ᾿ , "m ^ : "ἡ 
ἐγένοντο οἱ σύμπαντες οπλιται μὲν μύριοι καὶ χίλιοι, 


ιοπελτασταὶ δὲ ἀμφὶ τοὺς δισχιλίους. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει [10] 


A , , , 
σταθμοὺς δύο παρασάγγας δέκα eig Πέλτας, πόλιν oikov- 
, » ^ 


»y € , ^ » e — , e» 
μένην. ἐνταῦθ᾽ ἔμεινεν ἡμέρας τρεῖς" ἐν αἷς ;Kevvías 0' Ap- 
Ἁ ^ , y & 3 ^ », * E X 3 
kae τὰ Λύκαια ἔθυσε καὶ ἀγῶνα ἔθηκε: rà δὲ ἀθλα ἦσαν 


διὰ τοῦτο vel διὰ τοῦτο δὲ Rufus. λέγεται A.—E.M.O.X. Cet. cum 
Aristide et Rufo καλεῖται. 9. κελαίνην Z. ἔμεινεν ὁ κῦρος H.L.Z. 
σῶσις D., ut conjecerat Burmannus ad Dorvillii Sicula p. 504 et 553, σώσης 
C. pr., σωσίας m. rec., σώςης Α., σωκράτης B.M.O.X., cujus margo cum 
ceteris σωσίας. συρρακούσιος K. Cet. συρακούσιος. τριακοσίους A.B.C. 
D.M.O.X. Cet. χιλίους. Utrumque cum precedentibus καὶ τοξότας---ὁπλί- 
ras om. E. ὁ dpkàs] dpkábas A.B.C.X. xai ἐνταῦθα D.C.E.M.X. καὶ 
ἐν ταύτῃ À., ἐντεῦθεν M.O. Cet. ἐνταῦθα. κῦρος---παραδ. kai om. Α. ἐν 
παραδείσῳ Β. ἐγένοντο [οἱ ἕλληνες ὁπλῖται μὲν μύριοι καὶ χίλιοι, πελτασταὶ 
δὲ πεντακόσιοι, γυμνῆτες δὲ πεντακόσιοι, κρῆτες δὲ διακόσιοι, θρᾷκες (δὲ addunt 
B.M.O.X.) ὀκτακόσιοι" σύμπαντες ἀριθμὸς (ἀριθμὸν Μ.Χ.) μύριοι τ ἐσχίλιοι"7 
οἱ σύμπαντες ὁπλῖται μὲν μύριοι χίλιοι (sex vocabula heec om. B.M.O.), πελτα- 
erai δὲ ἀμφὶ τοὺς δισχιλίους A.B.C.E.M.O.X. In quibus inclusa uncis rectis 
grammatici sunt. το. £evvías C.D. Cet. ξενίας. τὰ--- χρυσαῖ Suidas 
V. στλεγγίς. λυκαῖα C. 


» , 
12€xovra μὴ ἀποδιδόναι. 
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- Ἁ * , ^ ιν ^ 
στλεγγίδες χρυσαῖ: ἐθεώρει δὲ rov ἀγῶνα καὶ Κῦρος. 
, X , , , B 
ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθμοὺς δύο παρασάγγας δώδεκα εἰς 
^ , , , , , ^ 
Kepauóv ἀγορὰν, πόλιν οἰκουμένην, ἐσχάτην πρὸς τῇ 


^ Ἁ ^ 
11 Μυσίᾳ χώρᾳ. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθμοὺς τρεῖς παρα- [11] 
t t , 


σάγγας τριάκοντα εἰς Kavarpov πεδίον, πόλιν οἰκουμένην. 
ἐνταῦθ᾽ ἔμεινεν ἡμέρας πέντε" καὶ τοῖς στρατιώταις ὠφεί- 
Aero μισθὸς πλέον ἢ τριῶν μηνῶν, καὶ πολλάκις ἰόντες 
ἐπὶ τὰς θύρας ἀπήτουν. ὁ δὲ ἐλπίδας λέγων διῆγε καὶ 
δῆλος ἦν ἀνιώμενος" οὐ γὰρ ἦν πρὸς τοῦ Κύρου τρόπου 


^ , A! ^ * 

Συεννέσιος γυνὴ τοῦ Κιλίκων βασιλέως παρὰ Κῦρον 

, ^ , , ^ 5 

καὶ ἐλέγετο Κύρῳ δοῦναι χρήματα πολλά. τῇ δ᾽ οὖν 

^ , ^ ^ , ^ 

στρατιᾷ τότε ἀπέδωκε Κῦρος μισθὸν τεττάρων μηνῶν. 
5 e / * “ x / 

εἶχε δὲ ἡ Κίλισσα kai φύλακας περὶ αὑτὴν Κίλικας 


στελεγγίδες A.B. στελεγγῖδες ὁ. εἰς] ἐς A.B.C.X. , κεραμὼν C. ,Ke- 
ραμὸν B. πρὸς À.—E.X. Cet. ἐν. II. τρόπου] τρόπον A. ámo- 
δοῦναι E. 12. ἐπυάξα A.B.C. semper, I. συνέσσιος Ἀ. συννέσιος 
pr. C., συενέσιος m. sec., ut T. Kkai—ToAXAd Aristides vol. 2, p. 525. ; δ᾽ 
οὖν A.B.C.D.F.—L.T.X. Cet. οὖν. κιλίκισσα H. aliquoties et L.T. infra. 
φυλακὴν kai φύλακας A.B.C.X. et qui περὶ αὐτὴν ponit ante φυλακὴν kai φύ- 
λακας D. καὶ φυλακὴν καὶ φύλακας Ὁ. αὐτὸν C. Οεΐ. αὐτήν. Spiritum Cor- 
rexit Steph., ut alibi alii, quos semel dixisse sufficit non memorari in singulis. 


scholia λέβητα et ἀσπίδα χαλκῆν in. eandem censet esse urbem, quam Pli- 
terpretantur. SCHN. Alia de iis v. nius 5, 32, 41 in Phrygia nominat: 
in Thes. Stephani. De brachylogia **Celenz, Colossz, Carina, Cotyaion, 
hujus loci Aristid. p. 526: Θύειν μὲν —Ceranz" ubi codd. regii Cera, Har- 
yàp ἐν Λυκαίοις σύνηθες eimeiv' θύειν δὲ duinus  Ceretapa intelligi putabat, 
rà Λύκαια τῆς kaworrpereías. Hutch. autem fortasse Cerame legen- 

στλεγγίδες] Genus tzenize, quo inau- dum conjicit. SCHN. — Aliorum con- 
rato mulieres et θεωροὶ caput cinge- jecturas v.ap. Ainsworth. p. 26. Non 


ἐνταῦθα ἀφικνεῖται ᾿Ἔπύαξα ἡ [12] 








I, tab. 35, 36, Marsyam exhibentes 
pendentem. 

9. Σῶσις] De frequenti hoc in Si- 
cilia nomine, item de scriptura Xvpa- 
κόσιος pro Συρακούσιος Xenophonti 
alibi ex libris restituta, dictum ad 
Thes. Stephani. 

Zodaíveros] Quum s. 3 advenerit 
Zodaiveros ὁ Στυμφάλιος ὁπλίτας ἔχων 
χιλίους, in reliqua autem Anabasi unus 
tantum memoretur Sophenetus, alius 
nomen Arcadis nomini Sopheneti, 
suspecto etiam Dobrao Adv. vol. r, 
part. I, p. 132, qui ““ omnino expun- 
git," et quidem Agize potius quam 
Cleanoris, ex 2, 5, 31; 6,30; 3, 1, 47; 
substituunt Ruestow et Koechly Ge- 
schichte des griech. Kriegswesens p.101, 
45 ἃ. Ceterum quum numeri hic et 


8. 3 positi non accurate conveniant, 
partim rotundos poni putandum est 
partim peltastis comprehendi etiam 
ceteros qui non essent ὁπλῖται. 
t0. IléAras] Strabo 12, p. 576, 

Plinius 5, 27, Ptolemzus 5, 2, et 
Stephanus Byz. Phrygie assignant. 
Conf. Mannert. Geogr. Gr. et Lat. 
vol. 6, part. 3, p. 103. SCHN. V. 
Ainsworth. p. 24 8., Koch. p. 18. 

πόλιν οἰκουμένην) Hoc sczpius addi- 
tum. Nam erant etiam desertze inco- 
lis, ἔρημαι, velut 1, 5,45 3 4, 7. WYT- 
TENB. 

Λύκαια] Lyczi Jovis sacra memorat 
Pausanias 8, 38; certamina gymnica 
in iis habita Pind. Olymp. 8, 145; 13, 
153. Nem.10,89. Quorum premium 
χαλκὸν nominat Nem. 10, 84, quem 


bant. SCHN. Cujus signif. ab ipso 
in Lex. et ab Stephano nobisque in 
Thes. citata sunt exempla Erotiani in 
Gloss. p. 328: Ἡρακλείδης ὁ Tapavri- 
vos χρυσᾶ φησι ταινίδια εἶναι, οἷς xpàv- 
ταί τινες τῶν θεωρῶν" schol. Aristoph. 
Eq. 58ο, Plat. Charm. p. 324 Bekk., 
explicantium χρυσοῦν ἔλασμα τὸ περὶ 
τῇ κεφαλῇ τῶν γυναικῶν, vel χρυσοῦν 
στεφάνιον' Pollucis 7, 179: Δέσμα κε- 
χρυσωμένον, ὃ περὶ τῇ κεφαλῇ φοροῦ- 
cv inscr. Att. ap. Boeckh. vol. 1, p 
260, n. 159, 9, 10: Στλεγγίδες ἐπίτη- 
κτοι ἐν ξύλῳ" Polyb. 26, 7,10: ZrAey- 
γίδα χρυσῆν ἑκάστῳ ἐδεδώρητο᾽ Athen. 
4: p. 128 C: Προεστεφανώκει ἕκαστον, 
πρὶν εἰσελθεῖν, στλεγγίδι χρυσῇ᾽ et ib. 
C ; 15, p. 674 B, στεφανοῦσθαι στλεγ- 
γίδι. V. Boeckh. CEcon. Athen. vol. 2, 
P. 322 ed. alt. 

Κεραμῶν ἀγορὰν) ^ Hutchinsonus 


minus quam seq. Kavarpov πεδίον ob- 
scurum judicat Koch. p. 20, qui tuetur 
etiam Μυσίᾳ, quod nonnullis suspe- 
ctum fuerat. 
Καὕὔστρου πεδίον Cyrop. 2, 1, 5, in 
Phrygia minore juxta Hellespontum 
collocat, Diodorus 14, 8o, in Ionia, 
Steph. Byz. Καύστριον πεδίον τῆς 'E- 
φεσίας ait. SCHN. V. annot. pre- 
ced. 
ἐπὶ τὰς θύρας Conf.2,5,31. ZEUN. 
ἐλπίδας λέγων] Dicitur ut λόγους 
λέγειν et similia. : 
διῆγε) Thuc. 1, 90: 'Es τὴν Λακεδαί- 
μονα ἐλθὼν (Themistocles) οὐ προσῇει 
πρὸς τὰς ἀρχὰς, ἀλλὰ διῆγε καὶ προὐὺ- 
φασίζετο, et similia significationis tra- 
hendi exempla allata sunt ad Thes. 
Steph. ) 
12. Συεννέσιος Usitatum jam anti- 
quitus Cilicum regulis nomen fuisse 
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δὲ τὸ μὲν δεξιὸν Μένων καὶ oi σὺν αὐτῷ, τὸ δὲ εὐώνυμον 
Κλέαρχος καὶ οἱ ἐκείνου, τὸ δὲ μέσον οἱ ἄλλοι στρατηγοί. 

ε ^ ^ ^ , [i à 
τό ἐθεώρει οὖν ὁ Κῦρος πρῶτον μὲν τοὺς βαρβάρους" οἱ δὲ 


καὶ ᾿Ασπενδίους" ἐλέγετο δὲ καὶ συγγενέσθαι Κῦρον τῇ 
13 Κιλίσσῃ. ἐντεῦθεν δὲ ἐξελαύνει σταθμοὺς δύο παρασάγγας [13] 
δέκα εἰς Θύμβριον, πόλιν οἰκουμένην. ἐνταῦθα ἦν παρὰ , , "1 ᾿ ———À 
τὴν 000v κρηνὴ ἢ Μίδου καλουμένη τοῦ Φρυγῶν βασι- παρήλαυνον τεταγμένοι κατὰ ἰλας καὶ κατα τάξεις εἰτα 
λέως, ἐφ᾽ » λέγεται Μίδας τὸν Σάτυρον θηρεῦσαι οἴνῳ | δὲ e EAAqvas , παρελαύνων εφ Tr Ku "- 
14Képagag αὐτήν. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθμοὺς δύο παρα- [14] ἐφ ἁρμαμάξης idis aot δὲ n À χαλκα kai χίτω- 
σάγγας δέκα εἰς Τυριαῖον, πόλιν sisesiilony. τῶνδ | . vas φοινικοῦς καὶ κνημῖδας καὶ τὰς ἀσπίδας ἐκκεκαλυμ- 
ἔμεινεν ἡμέρας τρεῖς. καὶ λέγεται δεηθῆναι ἡ Κιλισσα 17 μένας. ἐπειδὴ δὲ πάντας παρήλασε, στήσας τὸ appa. πρὸ [17] 
Κύρου ἐπιδεῖξαι τὸ στράτευμα αὑτῇ βουλόμενος οὖν τῆς φάλαγγος μέσης, πέμψας Πίγρητα τὸν ἑρμηνέα παρὰ 
ἐπιδεῖξαι ἐξέτασιν ποιεῖται ἐν τῷ πεδίῳ τῶν Ἑλλήνων καὶ τοὺς στρατηγοὺς τῶν Ἑλλήνων ἐκέλευσ € προβαλέσ θαι τὰ 
τοτῶν βαρβάρων. ἐκέλευσε δὲ τοὺς Ἕλληνας, ὡς νόμος αὐ- ὅπ. λα καὶ ἐπτιχωρήῆσαι ὁλην τὴν φάλαγγα. οἱ δὲ ταῦτα 
τοῖς εἰς μάχην, οὕτω ταχθῆναι καὶ στῆναι, συντάξαι δ᾽ προεῖπον τοις στρατιώταις" καὶ ἐπεὶ ἐσάλπιγξε, προβαλ- 
e e 


Ἁ ^ 3 , - , - 
€kagTOV TOUS εαυτοῦ. ἐτάχθησαν οὖν ἐπὶ τεττάρων" εἶχε 











καὶ ἀσπενδίους οἵη. Α. καὶ συγγενέσθαι κῦρον τῇ κ. A.—E.X. κῦρον καὶ συγ- 


εν 


γίνεσθαι ἐν (i. e. συγγινεσθαι) τῇ 1., superimposito ed ege F. eraso ἐν K., 
[4 5 


cet. omisso. 
non ant. ἐξ C. Cet. ἐξελαύνει. 


I3. δὲ ἐξελαύνει Α.Β. δὲ ἐλαύνε 


et supra scripto m. 


ἐνταῦθα ἦν---κεράσας αὐτήν Aristides vol. 2, 


p. 525. et Rufus p. 82. Boisson., vol. 3, p. 454, 1 ed. Walz. Quorum Aristides 
περὶ pro παρὰ, Rufus, omisso ἡ, τῶν φρυγῶν pro ro? $., θηρᾶσαι cum Aristide 
pro θηρεῦσαι, et αὐτὸν pro αὐτὴν, ut Aristides semel cum libris przeter L., qui 


, , 


αὐτῷ. κεράσαι 


A.B.C.E.M. Cet. ἑαυτῇ. 


animadvertit Wesseling. ad Diod. 14, 
20. ZEUN. Conf. id. ad Herodot. 
I1, 745 7, 98. : 

I3. Θύμβριον)]  Diversum esse a 
Θυμβράροις Cyrop. 6, 2, 11; 7, 1, 44, 
animadverterunt Schneider. ad Cyrop. 
l. pr, Rennell. I/lustrations p. 34. 
Plinium N. H. 5, 27, 25, in Lycaonia 
ponentem 'l'ymbrianos (sic) et 'Tyri- 
enses contulit Wesseling. ad Hierocl. 
p. 673, ubi Τυμβιάδων componit cum 
Θυμβρίῳ. — Conf. Ainsworth. p. 29 s., 
Koch. p. 22, 23. 

κρήνη) De qua v. conjecturas Ha- 
miltoni Researches vol. 2, p. 184, 202, 
Ainsworthi p. 3o, Kochii p. 23. 

Μίδου] V. Ind. Nom. 

Σάτυρον] Sic idem dicitur Himerio 
ap. Phot. p. 606, Philostrato Vit. A- 
poll. 6, 27, et Icon. 1, 22, et Maximo 
Tyr. Diss. 11. Sed aliis vocatur Σει- 
ληνὸς 8. Σιληνὸς, ut Herodoto 8, 138, 
Athen. p. 45 C. Pausan. 1, 4, 5, Plut. 
Consol. ad Apoll. p. 438 seq., Cic. 
Tusc. 1, 48, /Elian. V. H. 3,18. Nam 
τοὺς ἡλικίᾳ τῶν Σατύρων προήκοντας, 
inquit Pausanias 1, 23, 5, ὀνομάζουσι 
Σειληνούς. Causam autem cur Midas 


14. τυραῖον A.B.C.E.X. τύρανον M. 
I5. kai στῆναι om. Z. 


αὑτῇ ] αὐτῇ 


ceperit Silenum disce ex Cicerone, 
Plutarcho, /Elian.l. c. Virg. Ecl. 6. 
ZEUN. 

οἴνῳ κεράσας αὐτήν] Sic Pausanias 
l. c., ταύτην οἴνῳ κεράσαι Μίδαν φασὶν 
ἐπὶ τὴν θήραν τοῦ Σειληνοῦ, et Maxi- 
mus 'l'yr. et Photius l. c. ZEUN. 

I4. Τυριαῖον] Τυραῖον, ut libri non- 
nulli, Hierocles Synecd. p. 672, ubi 
Τυράϊον Wesselingius, citans Τιραΐου 
et Τυρασίου ex Conc., Tyrienses ex 
Plinio 5, 27, 25. Strabo 14, p. 456, 
Τυριάριον, sed alii libri Τυρίαιον, Tv- 
ριαῖον et Tupidiov. Idem vocat ur- 
bem confinem Phrygie et Lycaoniz. 
SCHN.  Exemplis forms Τυραῖον 
aliud adjicere licet ex codice apud 
Pasin. Codd. Taurin. vol. r, p. 210 C. 
Alteram magis commendari Pliniano 
Tyrienses pluribus dixi ad "Thes. 
Steph. Est autem secundum Ha- 
miltonum AResearches, vol. 2, p. 200, 
lighun, sec. Ainsworth. p. 34 (conf. 
idem Mus. Class. vol. 1, p. 173), Arkut 
Khan. Prius magis probat Koch. p. 
23. 

zo ἐτάχθησαν ἐπὶ τεττάρων] Ut al- 
titudo esset quaternorum. | Hiec acies 


, Nod , , , ^ , ^ f 
λόμενοι τὰ ὅπλα ἐπῆεσαν. ἐκ δὲ rovrov θᾶττον προϊόντων 
^ ^ ^ ΄ 3 , , , , ^ 
συν κραυγῇ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου δρόμος ἐγένετο rois στρα- 


τιϑτιώταις ἐπὶ τὰς σκηνὰς, τῶν δὲ βαρβάρων φόβος πολὺς, [18] 
, 


» ^ € e€ » ^ 
καὶ ἥ τε Κίλισσα ἔφυγεν ἐπὶ τῆς ἁρμαμάξης καὶ οἱ ἐκ τῆς 


καὶ οἱ ἐξ ἐκείνου A.B.C.X. 16. φοινικίους A.B.C.D.E.X. τὰς om. X. 
ἐκκεκαλυμμένας A.—E.X. Cet. ἐκκεκαθαρμένας. 17. ἐπειδὴ δὲ A.B.C.D. 
Cet. ἐπεὶ δέ. τὸ ἅ. πρὸ τῆς $. στήσας Τ΄., alterum in marg. μέσης ad- 
dunt A.B.C.D.F. τίγρητα H. pr., L. ἐκέλευε D. προβαλλέσθαι A. 
τὴν φάλαγγα ὅλην K. προεῖπαν D. ἐπήεσαν inter y et e littera latior 
erasa in C. θᾶσσον A.B.C.D. I8. φόβος πολὺς καὶ A.B.C.D. φόβος 
πολύς re καὶ Ὁ. Cet. φόβος πολλοῖς (πολύς M.R.) τε καί. καὶ ἄλλοις ante 
καὶ ἥ re om. B.C.D. et, ut videtur Α., ex quo notatum primum φόβος πολὺς, 
deinde xai ἥ re κ., haud dubie pro φόβος πολλοῖς re kai ἄλλοις kai ἥ Te. ἔφυ- 
γεν ἐπὶ D. et, ut videtur, pr. C., qui ἐκ m. ant. in rasura trium litterarum. 
Cet. ἔφυγεν ἐκ. ἔφυγον A.B.C.D. Cet. ἔφευγον. 


ad ostentationem egregie est com- cem 1,149. Conf. etiam Grot. Hist. 
parata: quia longitudine aucta frontis vol. 9, p. 25. 
numerus militum major esse videtur. 17. Ilcypyra] Iterum memoratur r, 
ZEUN. 5,7; 9,12, tanquam interpres, quippe 
16. kar ἴλας] Turmatim, de equi- δίγλωττος, αἱ Car. Nam Carem hunc 
tatu, κατὰ τάξεις, centuriatim, de pe- quoque fuisse alii persuadent ejus- 
ditatu. ZEUN. sam nominis Cares non ignobiles 
φοινικοῦς] Cyrop. 1, 1, 2, χιτῶσι apud Herodotum 7, 98 et alibi, de 
φοινικοῖς. Herodotus 9, 22, κατύπερ- cuum Boeckh. ad Catalog. tribut. 
0e τοῦ θώρηκος κιθῶνα φοινίκεον. De con. Athen. vol, 2, p. 734 ed. alt. 
Laced. Republ. 11, 3, στολὴν φοινι- ἐπιχωρῆσαι) Est pro ἐπιέναι, a 
κίδα vocat. ΒΟῊΝ, . Conf. Cyrop. 6, pugnam procedere, alibi non frequen- 
4, I, /Elian. V. H. 6, 6. ZEUN. tatum a Xenophonte verbum. SCHN. 
ἐκκεκαλυμμένας de tegumentis cly- Quem male sollicitantem hoc verbum 
peorum intelligere oportet, quee Graeci similiter positum notavimus ad H.Gr. 
cáypara, ἔλυτρα dicunt. Conf. schol. 2,4, 34. PE 
Aristoph. Acharn. 574. SCHN. Qui — émeéiéeáNrey£e] Absolute dicitur hic 
alterius verbi exemplo a Zeunio cit. et 2,2, 4,ut C 2p. 5» 3» 52 in ἐσήμηνε 
Plut. ex Luculli c. 27: Οὔτε θυρεοῖς τῷ κέρατι. ZEUN. 
ἐκκεκαθαρμένοις χρῶνται, kal κράνεσι ἐπὶ τὰς -— Persarum. V. s. 
γυμνοῖς---τὰ σκύτινα τῶν ὅπλων gke- Seq.; 3, 14. ZEUN. 
πάσματα περισπάσαντες, addit Pollu- 
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^ , ἃ » vy ε Ny ^ 
ἀγορᾶς καταλιπόντες rà ovi ἔφυγον" oi δὲ Ἕλληνες σὺν 
, 3-4 Ἁ b. 53 ε ^ , , ^ Ἁ 
γέλωτι ἐπὶ τὰς σκηνὰς ἦλθον. ἡ δὲ Κίλισσα ἰδοῦσα τὴν 
λαμπρότητα καὶ τὴν τάξιν τοῦ στρατεύματος ἐθαύμασε. 
μπρότητ τὴ μα 
^ * ^ , Ἁ , 
Κῦρος δὲ ἥσθη τὸν ἐκ τῶν Ἑλλήνων εἰς τοὺς βαρβάρους 
, , , , ^ , , Ἁ ^ 
τρῴοβον ἰδών. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθμοὺς τρεῖς mapa- 
, » , , ^ , , , , 
σάγγας εἰκοσιν εἰς Ἰκόνιον, τῆς Φρυγίας πόλιν ἐσχάτην. 
ἐνταῦθα ἔμεινε τρεῖς ἡμέρας. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει διὰ τῆς 
Ἁ , , , , 
Λυκαονίας σταθμοὺς πέντε παρασάγγας τριάκοντα. ταύ- 
Ἁ ’ , , ^ Y e 
τὴν τὴν χώραν ἐπέτρεψε διαρπάσαι τοῖς Ἕλλησιν ὡς πο- 
20 λεμίαν οὖσαν. 
Κιλικίαν ἀποπέμπει τὴν ταχίστην ὁδόν" καὶ συνέπεμψεν 
, á ^ " , X Bi i » , Ἁ 
Φ ^ 5 * ^ 
avry στρατιῶτας οὺς Μένων εἶχε καὶ avrov. Küpos δὲ 
^ , Ν) * 
μετὰ τῶν ἄλλων ἐξελαύνει διὰ Καππαδοκίας σταθμοὺς 
, ^ , , 
τέτταρας παρασάγγας εἴκοσι καὶ πέντε πρὸς Aavav, πό- 
, , ^ y 
λιν οἰκουμένην, μεγάλην kai εὐδαίμονα. ἐνταῦθα ἔμειναν 
€ f ^ , € ^ δ ΣΝ y ’ 
ἡμέρας τρεῖς" ἐν à Κῦρος ἀπέκτεινεν ἄνδρα Πέρσην Me- 
N , ^ 
γαφέρνην, φοινικιστὴν βασίλειον, καὶ ἕτερόν τινα τῶν 


ἐθαύμασε B.C.D. Cet. ἐθαύμαζε. φόβον post “Ἑλλήνων ponunt F.—L. 





19. εἰκόνιον B.C. 


20. κῦρος A.B.C.D.Z. Cet. ὁ κῦρος. 


κιλικίαν. μένων εἶχε] εἶχε μένων Ὦ. 
μεγάλην om. B. 
ἐντεῦθεν A. 


pévova τὸν θεσσαλόν. 


σαρας. 9ávav | δάνα T. 
ἐν ᾧ B.C.E. ἐν ἡ A. Cet. ἐν αἷς. 


ἔμεινε] ἔμειναν Ζ. 
πέντε] T I correctus, τρεῖς E.H.K.L.T. τριάκοντα R. 


ἐξελαύνει] διελαύνει E.H.L.T. 
παρασάγγας A F. 
εἰς τὴν κιλικίαν A.B.C.D. Cet. εἰς 
καὶ αὐτόν À.—E. — Cet. καὶ αὐτὸν 
τέτταρας A.B.C.D. Cet. τέσ- 
ἔμειναν À.B.C.X. Cet. ἔμεινεν. 
ἄνδρα---βασίλειον Hesychius v. φοινι- 


κιστής. φοινικιστὴν] τινὲς δὲ ἀνέγνωσαν χρηματιστήν M., pro χρωματιστὴν, 


ut videtur. 


I9. Φρυγίας πόλιν ἐσχάτην) In con- 
finio Phrygie et Lycaonize, ad quam 
refertur ab Steph. Byzant. et aliis. 
ZEUN. : : 

ὡς πολεμίαν οὖσαν) Conf. 3, 2, 23. 
ZEUN. " ; 

20. τὴν ταχίστην ὁδόν] De qua 
conf. Rennell. Illustrations, p. 37, 
Ainsworth. p. 41, idemque Travels in 
Asia Minor, vol. 2, p. 82, Hamilton. 
Hesearches, vol. 2, p. 205, Koch. p. 
25, 27. 

Δάναν] Hutchinsonus "AÓava scri- 
bendum vel intelligendum censebat, 
Danvillius Τύανα, ducta conjectura ex 
loco Strabonis 12, p. 539, ubi est xai 
τοῦ Κυρίνου (corrigit Raderus ad Cur- 
tium 3, 4, 1 Κύρου) τὸ στρατόπεδον διὰ 
Tvávo»' κατὰ μέσην δὲ τὴν ὁδὸν κεῖται 
τὰ Τύανα. Sed locum hunc nihil huc 
facere et Aáva Xenophontis esse id 
oppidum quod Ptolemeus Τανάδαρα, 


seriores vero scriptores Cocusum ap- 
pellarint, operose docere conatus est 
Mannert. — vol. 6, part. 2, p. 240 
seqq. et p. 263. Ceterum h.]. spe- 
ctat narratio Arriani Anab. 2, 4, 3: 
Προῆγεν ἐπὶ τὰς πύλας τῆς Κιλικίας" 
καὶ ἀφικόμενος ἐπὶ τὸ Κύρου τοῦ ξὺν 
Ξενοφῶντι στρατόπεδον ὡς κατεχομέ- 
νας τὰς πύλας φυλακαῖς ἰσχυραῖς εἶδε εἰ 
sqq. Conf. Curtii 3, 4, 2. Alexandri 
ingressum per Cilicias portas definit 
Mannert. vol. 6, part. 2, p. 236. SCH. 
Tvava (etiam Oóava a 'Thoante rege 
dicta sec. Arrian. P. Eux. p. 6 et 
Steph. Byz.) esse consentiunt Rennell. 
Illustrations p. 45, Ainsworth. p. 40, 
(qui conf. p. 41 s., ubi hodie dici re- 
fert Kiz Hisár s. Kilis Hisár) Koch. 
p.26. Quomodo praeferendum vide- 
atur Δάνα. 

φοινικιστὴν] Interpretantur alii pur- 
puratum, alii cum Vossio purpure tin- 


[19] 


ἐντεῦθεν Κῦρος τὴν Κίλισσαν εἰς τὴν [20] 


3 ES , 
22avTOU Kupov. 


LIB. I. CAP. II. ae 


[4 , , , , , , , ^ , 
aivzapyov δυνάστην, αἰτιασάμενος ἐπιβουλεύειν αὑτῷ. ἐν- [21] 


"^ ^ , * , € A , 
τεῦθεν ἐπειρῶντο εἰσβάλλειν εἰς τὴν Κιλικίαν ἡ δὲ εἰσ- 
3 ε ε N , ^ s » , 
βολὴ ἦν ὁδὸς ἁμαξιτὸς ὀρθία ἰσχυρῶς καὶ ἀμήχανον 
9 ^ , ΕΣ 3 , , , N LT 
εἰσελθεῖν στρατεύματι, εἴ τις ἐκώλυεν. ἐλέγετο δὲ καὶ 
, 5 ^ 3 , N * , 
Συέννεσις εἶναι ἐπὶ τῶν ἄκρων φυλάττων τὴν εἰσβολήν" 
Ν y ΟΥ̓ ΜᾺ, , ^ /, ^ e , c 
διὸ ἔμεινεν vuepav ἐν τῷ πεδίῳ. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἧκεν 
y , e ε N 5᾽ , Ἁ »y , * 
ἄγγελος λέγων ort λελοιπὼς εἴη Συεννεσις τὰ ἄκρα, ἐπεὶ 

» e hj / , »y 3 , 3 » 
ἤσθετο or. τὸ Mévovos στράτευμα ἤδη ἐν Κιλικίᾳ ἣν εἴσω 
ἂν y , 5:995 
τῶν ὀρέων, kai ὅτι τριήρεις ἤκουε περιπλεούσας az lo- 
, , , ^ y * ὃ , 4, 
vias εἰς Κιλικίαν Γαμῶν ἔχοντα τὰς Λακεδαιμονίων καὶ 


5 ^ ^ a e / , , 
κωλύοντος, καὶ εἶδε τὰς σκηνὰς οὗ οἱ Κίλικες ἐφύλαττον. 
, ^ X , , /, , ^ hj 5 , 
ἐντεῦθεν δὲ κατέβαινεν εἰς πεδίον μεγα kai καλὸν, ἐπίρρυ- 


21. εἰσβάλλειν A.B.C.D. Cet. ἐσβάλλειν. ἐσβολὴ F.I.K.L. Suidas 
v. ἁμαξιτός : Μάλχος" Ἢ δὲ εἰσβολὴ τῆς Κιλικίας ἁμαξιτὸς ἦν ὁδὸς ὀρθία, ἰσχυρὰ 
καὶ ἀμήχανος --- ἐκώλυεν. V. ad 1,1,7. ἀμαξητὸς Α. ἁμαξητὸς B.C. ἀμή- 
xavov À.B.C. Cet. ἀμήχανος. στράτευμα À. τῷ στρατεύματι Z. δὲ καὶ] 
δὲ Ν, συέννεσις--- φυλάττων B.C. (hic συνέννεσις) D. et qui συνένεσις-- 
φυλάσσων À. Cet. συέννεσιν ----ἀφυλάττοντα. διὸ B.C.LK.L.Z. Cet. δι ὅ. 
ἔμειναν B.C. m. rec. F.I.K.L.Z. 


Κῦρος δ᾽ οὖν ἀνέβη ἐπὶ τὰ ὄρη οὐδενὸς [22] 


, » 
ἤσθετο ὅτι τὸ uévovos στράτευμα ἤδη ἐν 
, 


κιλικίᾳ ἦν A.B.C.D. et omisso ἤδη E.N. ἤσθετο τὸ μένωνος στράτευμα ὅτι 
ἤδη ἐν κιλικίᾳ ἦν M. Cet. ἤσθετο τό τε μένωνος στράτευμα ὅτι ἐν κ. εἴη. τα- 
μῶν A.B.C.D. ταμὼν I.K.L. Cet. τάμων. Attulit ταμὼ»γ----κύρου Demetrius 


De eloc. s. 198. 


22. δ᾽ οὖν A.—E. Cet. δέ. 
ἐφύλαττον A.B.C.D. — Cet. ἐφύλαττον οἱ κίλικες. 


ἐνέβη À. οἱ κίλικες 
μέγα καὶ καλὸν, ἐπίρρυτον 


A.B.C.D. μέγα καὶ καλὸν καὶ ἐπίρρυτον Ἐ.---Ἰ,.Ζ. μέγα καὶ ἐπίρρυτον E. Cet. 


μέγα, καλὸν καὶ ἐπίρρυτον. 


ctorem, Larcherus vezillarium, Porte- 
Etendart, quia vexillum, quo sublato 
duces Grecorum sunt comprehensi a 
Tissapherne, dicatur φοινικὶς Diodoro 
14, 26. Hesychius vocabulum sine in- 
terpretatione posuit. SCHN. Cum 
χρωματιστὴς, de quo in var. script., 
conf. Zonarae Lex. p. 1818 interpre- 
tatio βαφεύς. 

21. ἡ εἰσβολὴ] Diodorus 14, 20: 
Παρεγενήθη πρὸς τοὺς ὅρους τῆς Κιλι- 
κίας καὶ τὴν πρὸς ταῖς Κιλικίαις πύλαις 
εἰσβολήν. αὕτη δ᾽ ἐστὶ στενὴ καὶ πα- 
ράκρημνος, ἐπὶ σταδίους μὲν εἴκοσι (alii 
τετταράκοντα) παρατείνουσα' πλησίον 
δ᾽ αὐτῆς ἐστιν ἐξ ἀμφοτέρων καθ᾽ ὑπερ- 
βολὴν ὄρη μεγάλα καὶ δυσπρόσιτα᾽ ἀπὸ 
δὲ τῶν ὀρῶν ἐξ ἑκατέρου μέρους τείχη 
κατατείνει μέχρι τῆς ὁδοῦ, καθ᾽ ἣν ἐνῳ- 
κοδόμηνται πύλαι. Arrian. Anab. 2, 4, 
3 δὰ 8. 20 cit, ZEUN. V. quz con- 
tulit Grot. Hist. vol. 9, p. 27. 

ἀμήχανον Id est ἀμήχανον ἦν. Conf. 


annot. ad 5, 2, 26. 

Ταμῶν ἔχοντα) Cyrop. 2, 1, 5: Τοὺς 
δὲ ἀπὸ Φρυγίας τῆς πρὸς Ἑλλησπόντῳ 
συμβαλεῖν φασι Ταβαῖον ἔχοντα ἕξα- 
κισχιλίους μὲν ἱππέας. De accentu 
hujusmodi nominum perispomeno et 
oxytono constat ex Choerobosco Can. 
vol. 1, p. 261, 27-34, qui, ut Arca- 
dius, testatur etiam paroxytonon ab 
nonnullis probatum. 

22. ἐφύλαττον | Non tum, sed sem- 
per eo in loco pro terra sua Cilices 
excubabant. SCHN. 

καλὸν] Diodorus: Πεδίον τῶν κατὰ 
τὸν ᾿Ασίαν οὐδενὸς τῷ κάλλει λειπόμε- 


νον. ZEUN. 

ἐπίρρυτον)] Curtius 3, 4: ** Campe- 
stris eadem (Cilicia), qua vergit ad 
mare, planitiem ejus crebris distin- 
guentibus rivis. Pyramus et Cydnus 
inclyti amnes fluunt." Idem locus 
descriptionem reliquàm illustrat Xe- 


nophontis. SCHN. 
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ὀχυρὸν ἐπὶ τὰ ὄρη πλὴν οἱ τὰ καπηλεῖα ἔχοντες" ἔμειναν 
δὲ καὶ οἱ παρὰ τὴν θάλατταν οἰκοῦντες ἐν Σόλοις καὶ ἐν 

25 Ισσοῖς. ,Emva£a δὲ ἡ Συεννέσιος γυνὴ προτέρα Κύρου [26] 
πέντε ἡμέραις εἰς Ταρσοὺς ἀφίκετο: ἐν δὲ τῇ ὑπερβολῇ ᾿" 


^ ’ ^ , ; ^ , , r 

rov, kai δένδρων παντοδαπῶν σύμπλεων kai ἀμπέλων 

, Ἁ 

πολὺ δὲ καὶ σήσαμον καὶ μελίνην καὶ κέγχρον καὶ πυροὺς 
* A! , » , 5. , , x EY e 

καὶ κριθὰς epe. opos δ᾽ αὐτὸ περιέχει ὀχυρὸν καὶ ὑψη- 


.23 λὸν πάντῃ ἐκ θαλάττης εἰς θάλατταν. καταβὰς δὲ διὰ [23] 





»4 ποταμὸς Κύδνος ὄνομα, εὖρος δύο πλέθρων. ταύτην τὴν [24] 


^ » N , , 
rovrov TOU πεδίου ἤλασε σταθμοὺς τέτταρας παρασαγγας 
, » ^ ^ ^ 7 , , 
πέντε kal εἴκοσιν εἰς Ταρσὸν, τῆς Κιλικίας πόλιν μεγα- 

* , L4 , ^ 5 N / , 
λην καὶ εὐδαίμονα. ἐνταῦθα ἦσαν τὰ Συεννέσιος βασι- 

^ /, N , Ἁ ^ , e ^ 
λεια τοῦ Κιλίκων βασιλέως" διὰ μεσου δὲ τῆς πόλεως pe 


, , £f, e , ^ * , , , 
πολιν ἐξέλιπον οἱ ἐνοικοῦντες μετὰ Συεννέσιος εἰς χωρίον 


σύμπλεων ÀA.—E. σύμπλεον Z. Cet. ἔμπλεων. αὐτὸ] αὐτῶ D. πε- 
ριέχει] περιεῖχεν D. et pr. C., ut videtur, in quo e et « m. ant. in rasura, ut πε- 
piéo xev habuisse videatur. 23. τέτταρας A.B.C.D. Cet.réccapas. ταρ- 
σὸν À.B.C.E. Cet. ταρσούς. τῆς iX. πόλιν A.B.C.D.O. Cet. πόλιν τῆς κιλ. 
ἐνταῦθα ἦσαν εἰς ἣν A. εἰς ἣν B.D. εἰς ἦν C. οἷς ἦν M 3.O. οἷα ἦν M rx. 
συννέσιος hic et 25 C., non 24, 26, 27. συνέσιος hic A. διὰ μέσου B.C. 
D. διὰ---πόλεως om. G. Cet. διὰ μέσης. 


τῶν ὀρῶν τῶν εἰς τὸ πεδίον δύο λόχοι τοῦ Μένωνος στρα- 
τεύματος ἀπώλοντο" οἱ μὲν ἔφασαν ἁρπαζοντάς τι κατα- 
κοπῆναι vro τῶν Κιλίκων, οἱ δὲ ὑπολειφθέντας" καὶ οὐ 
δυναμένους εὑρεῖν τὸ ἄλλο στράτευμα οὐδὲ τὰς ὁδοὺς εἶτα 
πλανωμένους ἀπολέσθαι: ἦσαν δ᾽ οὖν οὗτοι ἑκατὸν ὁπλῖ- 


M - 4 E x , Ρ 
ςὅται. οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπεὶ ἧκον, τὴν τε πόλιν τοὺς Ταρσοὺς [26] 


διήρπασαν, διὰ τὸν ὄλεθρον τῶν συστρατιωτῶν ὀργιζόμε- 
VOL, καὶ τὰ βασίλεια τὰ ἐν αὐτῇ. Κῦρος δ᾽ ἐπεὶ εἰσήλα- 
σεν εἰς τὴν πόλιν, μετεπέμπετο τὸν Συέννεσιν πρὸς ἑαυ- 
τον" ὃ Ó οὔτε πρότερον οὐδενί πω κρείττονι ἑαυτοῦ. εἰς 
χεῖρας ἐλθεῖν ἔφη οὔτε τότε Κύρῳ ἰέναι ἤθελε, πρὶν ἡ 


Ν θεῖν y Ν , 27 
27 γυνὴ avrov ἔπεισε καὶ πίστεις ἔλαβε. μετὰ δὲ ταῦτα ἐπεὶ 


σύμπλεων] Hippocr. p. 296, 35: 
"Amar τὸ μεταξὺ yrs Te kai οὐρανοῦ 
πνεύματος σύμπλεόν ἐστι εὖ "Theo- 
phylact. Simoc. Epist. 82 : Τὰ τῆς ποι- 
jocos παίγνια πάσης σύμπλεα σοφίας 
καθέστηκε, attulimus ad Thes. Steph. 

μελίνην] Harpocratio v. μελίνη : Me- 
λίνη---καὶ ἀρσενικῶς λέγουσι. θηλυκῶς 
---Ξενοφῶν ἀναβάσεως πρώτῳ (5; 10), 
καὶ σίτου kai μελίνης. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ, 
πολὺν δὲ σήσαμον καὶ μέλινον. καὶ ἐν 
ἕκτῃ (6, 4, 6) καὶ ὄσπρια πάντα καὶ με- 
λίνη. Codex Vratisl. σίσαμον καὶ με- 
λίνην. Meque exstitisse unquam for- 
mam masc. multis disputat Schneider. 
Ind. Theophrast. p. 446. Harpocr. 
tamen codicis sui, ut 6, 6, r, vitio de- 
ceptum sequuti Photius et Suidas: 
Ξενοφῶν δὲ ὁ αὐτὸς ἐν ἀναβάσει καὶ 
μέλινον καὶ μελίνους εἶπε. V. autem 
ad 2, 4, 13. 

κέγχρον] . Strabo 5, p. 218 A, de 
Gallia Cisalpina : "Ec: δὲ kai keyxpo- 
φόρος διαφερόντως διὰ τὴν εὐυδρίαν. 
τοῦτο δὲ λιμοῦ μέγιστόν ἐστιν ἄκος" 
πρὸς ἅπαντας γὰρ καιροὺς ἀέρων ἀντέ- 
χει καὶ οὐδέποτ᾽ ἐπιλείπειν δύναται, κἂν 
τοῦ ἄλλου σίτου γένηται σπάνις. 

23. Ταρσοὺς] Ταρσὸν Strabo, Arria- 
nus alique, plurali contra cum He- 
sychio Philostratus Vit. Apoll. 1, 7. 

; 34 monente Hutchinsono. SCHN. 
Pluralis haud dubie adhibetur, quia 
Cydnus amnis Tarsum in duas partes 
dividebat, et quasi ex uno duo facie- 





batoppida. ZEUN.  Duplicis forme 
usus comparandus cum "lhucydideo 
formarum Πλάταια et Πλαταιαί. Quan- 
quam credibilius est vulgarem exqui- 
sitiori formam supposuisse librarium, 
quum etiam aliis in nominibus hujus- 
modi, ut Τράλλις, antiquior sit usus 
pluralis quam singularis. 

μεγάλην kai εὐδαίμονα] Eadem με- 
γίστη τῶν ἐν Κιλιλίᾳ πόλεων dicitur 
Diodoro: εὐανδρεῖν καὶ πλεῖστον δύνα- 
σθαι τὸν τῆς μητροπόλεως λόγον ἐπέ- 
χουσα Straboni: ἐϊκτιμένη Dionysio 
Per.: ἐπισημοτάτη Stephano Byz. et 
οὐκ ἄσημος Luce in Act. Apost. 21, 
39. ZEUN. 

ἐνταῦθα ἦσαν) Infra 1, 4, ΤΟ: 'Ev- 
ταῦθα ἦσαν rà Βελέσυος βασίλεια. Sed 
I, 2, 7: Ἐνταῦθα Κύρῳ βασίλεια ἦν 
καὶ παράδεισος" 8: Ἔστι δὲ καὶ μεγά- 
λου βασιλέως βασίλεια ἐν Κελαιναῖς. 
Unde hic quoque verum videri possit 
ἦν, quicquid lateat in eis. Sed vide- 
tur εἰς ἦν nihil nisi εἰσιν, cum ἦσαν 
permutatum in libro uno 1, 2, 1, et 
pro illo positum propter omissum év- 
ταῦθα. Οὗ ἦν ex M. οἷς ἦν conjecerat 
Schneiderus. 

διὰ μέσου 1, 4, 4: Διὰ μέσου δὲ ῥεῖ 
τούτων ποταμός" ev alia contuli ad 
Thes. Steph. v. Μέσος, p. 824 B. 
Similiter 1, 8, 8, ἦν μέσης ἡμέρας ἃ 
pro μέσον. 

24. ἐξέλιπον — εἰς χωρίον] Herodo- 
tus 6, 100, ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν ἐς τὰ 


24. σολοῖς B.C.D. 


καὶ ἰσσοῖς H.L. 


25. ἡμέραις Α.Β.Ο. — Cet. 


ἡμέρας. ἔφασαν] ἔφθασαν pr. C., sed eraso θ, quod deletum etiam i 
b ] ἔφθας ; iam in B. m. 
recentiori, Unde intelligitur quod ex A. affertur ἡμέραις εὔτασαν. TL Kai 


κατακοπῆναι B. οὐ] μὴ Z. 
A.—E. Cet. om. οὖν. 


τὸν] αὐτοῦ M. 


ἄκρα. ZEUN. Alia ν. δα Thes. Steph. 
v. ᾿Ἐκλείπω, p. 474 B. 

ἔμειναν) Queritur cur hanc oram 
maritimam incolentes non fugerint? 
Id factum est vel lucri causa, quo 
etiam ducti oí rà καπηλεῖα ἔχοντες 
domi restiterunt, vel quod jam for- 
tassis adventu classis Cyri Spartano- 
o ge de quo infra c. 4, t, recon- 
ciliati erant, omni metu 
mu » ademto. 

'Iecois] Sic infra 1, 4, 1, C. tamen 
ad Ἰσσὸν alludente, ut ceteri omnes 
vocant. 

25. ὀρῶν] 'Opéev, quod est s. 21 
multisque aliis locis Xenophontis, ei 
tribuit Suidas : ᾿Ανθέων, τὴν γενικὴν 
ὁμοίως τοῖς Ἴωσιν οἱ ᾿Αττικοί ---- οὕτως 
δὲ καὶ βελέων καὶ ὀρέων καὶ ἕτερα πλεί- 
ova Ξενοφῶν διαιρεῖ. ZEUN. Conf. 
var. scr. 3, 5, 18; Cyr. 3, 2, 1, et quae 
de utriusque formz apud Atticos usu 
diximus ad Thes. Steph. v."Opos. 
τῶν eis τὸ πεδίον] Ut infra 4, 6, ", 
ἐπὶ τῇ εἰς τὸ πεδίον ὑπερβολῇ, hic 
Reiskius Act. Erud. a. 1749, p. 417, 


πλανωμένοις F.I.K.L. 


26. ἐπεὶ ἧκον À.B.C.D. Cet. ἐπειδὴ $ ^en" 
Aacev A. τὸν addunt ante avévveow A.B.C.D. dum TES 


δ᾽ οὖν vel δὲ οὖν 


ἠθέλησε Ζ. pr. av- 


τῇ. Sed ad montes refertur quod ad 
transitum pertinet. 

ἑκατὸν] Permutantur hi cum duo- 
bus λόχοις, qui apud diversos popu- 
los et diversis temporibus diversi fu- 
erunt. In Cyri majoris quidem exer- 
citu λόχος erat militum quatuor et 
viginti, Cyrop. 6, 3, 21: apud Spar- 
tanos vero centum: vid. Xenoph. de 
Rep. Lac. 11, 4: et sic infra 3, 4, 21. 
ZEUN. Sed 4, 8, 15, σχεδὸν εἰς τοὺς 
ékaróv. 

.26. Zvévveow] De Syennesi aliter 
Diodorus 14, 20: Μεταπεμπομένου δὲ 
αὐτὸν Κύρου καὶ τὰ πιστὰ δόντος, ἐπο- 
ρεύθη πρὸς αὐτὸν καὶ τὴν ἀλήθειαν τοῦ 
πολέμου πυθόμενος, ὡμολόγησε συμμα- 
χήσειν ἐπὶ τὸν ᾿Αρταξέρξην, καὶ τὸν 
- τῶν υἱῶν τῷ Κύρῳ συνεξαπέστειλε, 

ovs αὐτῷ τῶν Κιλίκων τοὺς ἱκανοὺς 
στρατευσομένους. πανοῦργος γὰρ ὧν 
τὴν φύσιν καὶ πρὸς τὸ ebd ἂν. 
λον ἀρτισάμενος, τὸν ἕτερον τῶν υἱῶν 
ἐξέπεμψε πρὸς τὸν βασιλέα λάθρᾳ, δη- 
λώσοντα καὶ τὰς δυνάμεις ἐπ᾽ ἐκεῖνον 


ἀθροισθείσας et cet. SCHN. 
C 
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συνεγένοντο ἀλλήλοις, Συέννεσις μὲν ἔδωκε Κύρῳ χρή- 
ματα πολλὰ εἰς τὴν στρατιὰν, Κῦρος δὲ ἐκείνῳ δῶρα ἃ 
νομίζεται παρὰ βασιλεῖ τίμια, ἵππον χρυσοχάλινον καὶ 
στρεπτὸν χρυσοῦν καὶ ψέλια καὶ ἀκινάκην χρυσοῦν καὶ 
στολὴν Περσικὴν, καὶ τὴν χώραν μηκέτι ἀφαρπάζεσθαι" 
τὰ δὲ ἡρπασμένα ἀνδράποδα, ἤν που ἐντυγχάνωσιν, ἀπο- 
λαμβάνειν. 


3 δὲ ἔλεξε τοιάδε. "ArÓpes στρατιῶται, μὴ θαυμάζετε ὅτι [3] 
χαλεπῶς φέρω τοῖς παροῦσι πράγμασιν. ἐμοὶ γὰρ ξένος 
Κῦρος ἐγένετο καί με φεύγοντα ἐκ τῆς πατρίδος τά τε 
ἄλλα ἐτίμησε καὶ μυρίους ἔδωκε δαρεικούς" οὖς ἐγὼ λα- 
βὼν οὐκ εἰς τὸ ἴδιον κατεθέμην ἐμοὶ ἀλλ᾽ οὐδὲ καθηδυπά- 

| 4θησα, ἀλλ' εἰς ὑμᾶς ἐδαπάνων. καὶ πρῶτον μὲν πρὸς [4] 

a τὰ τοὺς Θρᾷκας ἐπολέμησα, καὶ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἐτιμω- 

| ρούμην μεθ᾽ ὑμῶν, ἐκ τῆς Χερρονήσου αὐτοὺς ἐξελαύνων 


E] ^ » € ^ ^ e V e , » 

Ενταῦθα ἔμεινεν ὁ Küpos kai ἡ στρατιὰ ἡμέρας εἰκοσιν" : / - 

^ y ^ are ὼ βουλομένους αφαιρεῖσθαι τοὺς € D , Y 
οἱ yàp στρατιῶται οὐκ ἔφασαν ἰέναι τοῦ πρόσω" ὑπῶ- | "abc φαιρε s ἐνοικοῦντας EAAqgvas τὴν 


3 N ' ^ » 
; , ^ epe «^ γῆν. ἐπειδὴ δὲ Κῦρος ἐκάλει ὺν ὑμᾶς € , 
πτευον γὰρ ἤδη ἐπὶ βασιλέα ἰέναι" μισθωθῆναι δὲ οὐκ επὶ ET 2 M — “τὰ λαβὼν Ups rp, 
/ » ^ ' / N MCA να εἰ TL δέοιτο, ὠφελοίην avrov ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἔπαθον vm 
τούτῳ ἔφασαν. πρῶτος δὲ Κλέαρχος τοὺς avrov στρα- Protodiitenión οὐ βκωνα ε ov 
: δ, ? TQ U ὃ $ οὐ βουλε 
τιώτας ἐβιάζετο ἰέναι: οἱ δ᾽ avrov τε ἔβαλλον καὶ τὰ ὑπο- "cing tst er : "Y * ew -— θαι, ee, [5] 
^. , Ἁ , OPTO 
ὥγια τὰ ἐκείνου, ἐπεὶ ἤρξατο προϊέναι. Κλέαρχος δὲ rore [2] ὧν m τῇ Kvpov φιλίᾳ χρῆσθαι ἢ πρὸς 








x ipee" : 6 v ΠΝ 
μὲν μικρὸν ἐξέφυγε μὴ καταπετρωθῆναι, ὕστερον δ᾽ ἐπεὶ 
ἔγνω ὅτι οὐ δυνήσεται βιάσασθαι, συνήγαγεν ἐκκλησίαν 
τῶν αὑτοῦ στρατιωτῶν. καὶ πρῶτον μὲν ἐδάκρυε πολὺν 
χρόνον ἑστώς" οἱ δὲ ὁρῶντες ἐθαύμαζον καὶ ἐσιώπων" εἶτα 


27. ἔδωκε κύρῳ A.B.C.D. Cet. κύρῳ ἔδωκε. βασιλεῖ A.—E. Cet. βασι- 
λεῦσι. στρεπτὸν χρυσοῦν καὶ στολὴν omissis mediis D.E.F.—L. ἵππον καὶ 
στολὴν καὶ στρεπτὸν etiam. Demetrius De οἷος. s. 139. ψέλια B.C.R. 
Cet. ψέλλια. ἀφαρπάζεσθαι B.C.D.E. ἐφαρπάζεσθαι A. Cet. cum De- 
metrio ἁρπάζεσθαι. 1. ἔμεινεν ὁ B.C. ἔμεινεν Α. Cet. ἔμεινε. ,ὑπό- 
πτευον pr. C. πρῶτος] πρῶτον D. αὑτοῦ] αὐτοῦ C. αὐτόν ἔβαλ- 
λον À. supra versum τε C. m. ant. dpfawro D. Et in C. a alterum est in 
rasura trium litterarum, de quibus superest linea: ἤρξ---το. 2. μὲν om. 
H.T. ἐξέφυγεν μὴ Α. ἐξέφυγε μὴ x. C. pr. τὸ alia m. inserto, ἢ. ἐξέφυγε 
τὸ μὴ k. B. ἐξέφυγε τοῦ κ. E. Cet. ἐξέφυγε τοῦ μὴ κ- βιάσεσθαι Ζ. τῶν 
αὐτοῦ στρ. καὶ πρῶτον μὲν ἐθαύμαζον B. εἶτα δὲ A.B.C.D. Cet. εἶτα. 


27. δῶρα---ψέλια] V. Cyrop. 8, 2,8; 
infra 1, 8, 29. ZEUN. 

à νομίζεται παρὰ βασιλεῖ τίμια] Sic 
Arrian. Ànab. rz, 5, 6 

ἀκινάκην χρυσοῦν] Herodot. 8, 120, 
JElian. V. H. τ, 22 et al. confert 
Boeckh. CEcon. Athen. vol. 2, p. 168 
ed. alt. 

καὶ ---- μηκέτι ἀφαρπάζεσθαι] Xen. 
Cyrop. 4. 5, 1: Ὄψον δὲ μὴ πέμπετε 
μηδὲ πιεῖν. HUTCH. 

I. ἰέναι τοῦ πρόσω] Arrian. Anab. 
2, 6, 7, ἔγνω μηκέτι ᾿Αλέξανδρον ἐθέ- 
Aet προϊέναι τοῦ πρόσω" 5, 28, 3, αὐτὸς 
μὲν ἰέναι ἔφη τοῦ πρόσω" 6, 7, τ, ἤει 
τοῦ πρόσω 5, 24, 12, διώκειν τοῦ 
πρόσω" 25. 6, ἄγειν τοῦ πρόσω. Ve- 
nat. 17, 3, ἵεται τοῦ πρόσω. Sed 


Anab. 7, 20, 12, τὸ πρόσω οὐκέτι Tr€- 
ραιωθῆναι ἐτόλμησε" 14, τὸ πρόσω ἐλ- 
θεῖν 3, 24, 4, προκεχωρηκότα ἐς τὸ 
πρόσω. Herodot. 1, 105: ᾿Αποτρέπει 
τὸ προσωτέρω μὴ Vase Conf. 
infr. 5, 4, 30. ΒΟῊΝ, Causas cur 
hanc militiam detrectaverint Diodo- 
rus 14, 20 ponit partim in ira, quod 
a ducibus decepti fuissent, partim in 
metu ob viz longitudinem et diffi- 
cultatem, ob gentium hostilium, per 

uas iter faciendum esset, multitu- 
» endi ob ingentes regis copias, E 
buscum dimicandum foret. ZEUN. 

ἔβαλλον τοῖς λίθοις. Sic 5, 7» 21, 
βάλλε, βάλλε, et antea plene τοῖς λί- 
θοις βάλλειν. ΖΕΌΝ. 


ἐκεῖνον ψευσάμενον μεθ᾽ ὑμῶν εἶναι. εἰ μὲν δὴ δίκαια 
ποιήσω οὐκ οἶδα, αἱρήσομαι δ᾽ οὖν ὑμᾶς καὶ σὺν ὑμῖν 
9 τι àv δέῃ πείσομαι. καὶ οὔποτε ἐρεῖ οὐδεὶς ὡς ἐγὼ 
Ἑλληνας ἀγαγὼν εἰς τοὺς βαρβάρους, προδοὺς τοὺς Ἕλ- 


6 ληνας τὴν τῶν βαρβάρων φιλίαν εἱλόμην, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὑμεῖς [6] 


, LY , , , 
ἐμοὶ ov θέλετε πείθεσθαι οὐδὲ ἕπεσθαι, ἐγὼ σὺν ὑμῖν ἕψο- 
ἣν Ὁ *^ , , ^ 3 
μαι καὶ ὅ τι ἂν δέῃ πείσομαι. νομίζω γὰρ ὑμᾶς ἐμοὶ εἷ- 
7 x , 
ναι καὶ πατρίδα καὶ φίλους καὶ συμμάχους, καὶ σὺν ὑμῖν 


3. ξένος κῦρος B.C.D. Cet. κῦρος ξένος. είνος Α. AA" οὐδὲ7 ἀλλ᾽ 
supra versum m. rec. C. om. D. ἀλλ᾽ eis E" ALTE 
P m. ant. — 4. πρῶτα D. ο΄ ἐπὶ Ópüxas B.O. ἐπὶ τοὺς θρᾷκας 

.O. ἐς τὴν Θράκην E. ὑμᾶς] ἡμᾶς Α.Β. 5. ὑμεῖς] ἡμᾶς Α. ᾿ δή 
μοι A.B.C.D.H.—L. Cet. δέ μοι. τῇ] καὶ B. έοι D. πείσομαι 
ποιήσομαι À. 6. οὐ θέλετε A.B.C.D. Cet. οὐκ ἐθέλετε. πείθεσθαι 
οὐδὲ ἕπεσθαι πείθεσθαι Α.Ο. (hic tamen alia m. in marg. fere evanido οὐδὲ 
ἕπεσθαι supplens, posita super πείθεσθαι litt. a, super ἕπεσθαι litt. 8, super 
ἐγὼ litt. y, inter πείθεσθαι, ἐγὼ signo χ( ) D.E. ἕπεσθαι οὐδὲ πείθεσθε B. 


δέοι D. καὶ πατρίδα A.B.C.D. Cet. πατρίδα. 


, 8' στρατιῶται) Ad genus orationum 


ἐσχηματισμένων refert hanc. Clearchi 
orationem auctor Artis sub nomine 


Dionysii Halic. edite p. 302. ed. 
Reiskii : Ὁ δὲ Κλέαρχος à ἫΝ στρα- 
τιώταις δημηγορεῖ, ὑπισχνούμενος μὲν 
᾿ εσθαι τοῖς στρατιώταις πανταχόσε, 
ἐν δὲ τῷ λόγῳ κατασκευάζων τὸ ἀναγ- 
xaiov εἶναι μένειν, μιμούμενος τὸν 
Ὁμήρου Φοίνικα (Tl. I, 433). SCHN. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ] Suspectum ἀλλὰ, quod 
ante οὐδὲ sic ponunt recentiores, ut 
Lucas 23, 15, ab Hutchinsono cita- 
tus, et alii, velut Xenophon Ephes. 


I, IO, p. 17, 5, Euseb. H. E. 1 

P. 4 Hsc. n € 
4. πρὸς τοὺς Θρᾷκας) Infra 

s ZRUN. 5ῦῸῦϑὃϑ ; Sen 
5. εἶναι] Omnino reponendum vi- 

detur ἰέναι. PORSON. . Sic variatur 

4. ? 26; 6, 5, 16. 

. πείθεσθαι οὐδὲ ἕπεσθαι] Com- 
ment. 2, 2, I1: Ἢ παρεσκεύασαι μη- 
δενὶ ἀνθρώπων πειρᾶσθαι ἀρέσκειν μηδ᾽ 
ἕπεσθαι μηδὲ πείθεσθαι ; ubi alii omit- 
tunt μηδ᾽ ἔπεσθαι. Musonius Stobzi 
ΕἸ, vol. 3, p. 121 Gaisf.: Εἰ ὃ οὖν μὴ 
πείθοιτο λόγῳ μηδὲ ἕποιτο. 


Cc 2 
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ὑφ᾽ ἡμῶν οἶδα: ὥστε καὶ μεταπεμπομένου αὐτοῦ οὐκ 
ἐθέλω ἐλθεῖν, τὸ μὲν μέγιστον αἰσχυνόμενος ὅτι σύν- 
οιἰδαὰ ἐμαυτῷ πάντα ἐψευσμένος αὐτὸν, ἔπειτα καὶ δεδιὼς 
μὴ λαβών με δίκην ἐπιθῇ ὧν νομίζει vm ἐμοῦ ηδικη- 
τισθαι. ἐμοὶ οὖν δοκεῖ οὐχ ὥρα εἶναι ἡμῖν καθεύδειν οὐδ᾽ [11] 
ἀμελεῖν ἡμῶν αὐτῶν, ἀλλὰ βουλεύεσθαι ὅ τι χρὴ ποι- 
277 ἐκ τούτων. καὶ ἕως τε μένομεν αὐτοῦ σκεπτέον μοι 
δοκεῖ εἰναι ὅπως ἀσφαλέστατα μένωμεν, εἴ τε ἤδη δοκεῖ 
ἀπιέναι, ὅπως ἀσφαλέστατα ἀπιμεν καὶ ὅπως τὰ ἐπιτή- 
δεια ἕξομεν: ἄνευ γὰρ τούτων οὔτε στρατηγοῦ οὔτε ἰδιώ- 
12T0U ὄφελος οὐδέν. ὁ δ᾽ ἀνὴρ πολλοῦ μὲν ἄξιος φίλος Q[12] 
ἂν φίλος ἢ, χαλεπώτατος δ᾽ ἐχθρὸς ᾧ ἂν πολέμιος 7), ἔχει 
δὲ δύναμιν καὶ πεζὴν καὶ ἱππικὴν καὶ ναυτικὴν ἢν πάντες 
ὁμοίως ὁρῶμέν τε καὶ ἐπιστάμεθα: καὶ γὰρ οὐδὲ πόρρω 
δοκοῦμέν μοι αὐτοῦ καθῆσθαι. ὥστε ὧρα λέγειν ὅ τι τις 
13 γιγνώσκει ἄριστον εἶναι. ταῦτα εἰπὼν ἐπαύσατο. ἐκ δὲ [13] 
τούτου ἀνίσταντο οἱ μὲν ἐκ τοῦ αὐτομάτου, λέξοντες ἃ 
ἐγίγνωσκον, οἱ δὲ καὶ ὑπ᾽ ἐκείνου ἐγκέλευστοι, ἐπιδεικνύν- 
τες οἵα εἴ) ἡ ἀπορία ἄνευ τῆς Κύρου γνώμης καὶ μένειν 
14 καὶ ἀπιέναι. εἷς δὲ δὴ εἶπε, προσποιούμενος σπεύδειν ὡς [14] 
τάχιστα πορεύεσθαι εἰς τὴν “Ἑλλάδα, στρατηγοὺς μὲν 
ἑλέσθαι ἄλλους ὡς τάχιστα, εἰ μὴ βούλεται Κλέαρχος 
ἀπάγειν" τὰ δ᾽ ἐπιτήδει ἀγοράζεσθαι: ἡ δ᾽ ἀγορὰ ἦν ἐν 
τῷ βαρβαρικῷ στρατεύματι: καὶ συσκευάζεσθαι: ἐλθόντας 


5 5 e ^ 5 € ^ A Xy ^ 
μὲν ἂν οἶμαι εἶναι τίμιος ὅπου ἂν ὦ; ὑμῶν δὲ ἔρημος ὧν 
» ^ [i * 5 5 s9 9» 9 λ , An 9» ἃ 
οὐκ ἂν ἱκανὸς οἶμαι εἶναι οὔτ᾽ ἂν φίλον ὠφελῆσαι ovr ἂν 
“σι 3 , [4 ^ Ncc ^ 
εχθρὸν ἀλέξασθαι. ὡς ἐμοῦ οὖν ἰόντος ὅπῃ ἂν καὶ upets 
^ 3 [i Ἁ ^ 
»οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε. ταῦτα εἶπεν" oi δὲ στρατιώται [7] 
^ , e ^ , , ef ^ 
ol Te αὐτοῦ ἐκείνου καὶ οἱ ἄλλοι ταῦτα ἀκούσαντες, OTL OU 
, Ἁ , , 3 , * ^ δὲ nt 
φαίη παρὰ βασιλέα πορεύεσθαι, ἐπηνεσαν᾽ mapa Oe νκεν- 
, * /, /, ^ ὃ , λ , EA A 
viov kai Πασίωνος πλείους ἢ δισχίλιοι λαβόντες ra ὅπλα 
, A! , 
καὶ rà σκευοφόρα ἐστρατοπεδεύσαντο παρὰ KAeapyo. 
^ ^ Ν , , 
8 Κῦρος δὲ τούτοις ἀπορῶν τε καὶ λυπούμενος μετεπέμπετο [8] 
€ Ἁ , Ἁ , »y , ^ ^ 
τὸν KAéapxov: ὁ δὲ ἰέναι μὲν ovk ἤθελε, λάθρᾳ δὲ τῶν 
^ / , ἊΝ » ^ ε 
στρατιωτῶν πέμπων αὐτῷ ἄγγελον έλεγε θαρρεῖν ὡς κα 
ταστησομένων τούτων εἰς τὸ δέον" μεταπέμπεσθαι δ᾽ ἐκέ- 
. ^ A ^ 
9 Aevev αὐτόν: αὐτὸς δ᾽ οὐκ ἔφη ἰέναι. μετὰ δὲ ταῦτα avva- [9] 
^ , * ἃ , 
γαγὼν τούς θ᾽ ἑαυτοῦ στρατιώτας καὶ TOUS προσελθοντας 
^ ^ A! , »y , » 
αὐτῷ kai τῶν ἄλλων Tov βουλόμενον, ἔλεξε τοιάδε. ᾿Αν- 
^ ^ ^ Ἁ , ^ e ey M 
Opes στρατιῶται, τὰ μὲν δὴ Κύρου δῆλον ὅτι οὕτως ἐχει 
e ^ e Ἁ € , ^ , ^ v N € ^ 
πρὸς ἡμᾶς ὥσπερ τὰ ἡμέτερα πρὸς ἐκεῖνον᾽ ovre yap Ἡμεῖς 
^ , 7 , , » ^ » 
ἐκείνου ἔτι στρατιῶται, ἐπεί γε ov συνεπόμεθα αὑτῷ, ovre 
ἐκεῖνος ἔτι ἡμῖ; δό ὅτι μέ ἰδικεῖσθ (ζει [10] 
roékeivos ἔτι ἡμῖν μισθοδότης. ὅτι μέντοι ἀδικεισθαι νομίζει 


ἐν ἂν om. E. οἶμαι addunt. A.—E. ὅπου ἂν A.—E. Cet. ὅπου ἐάν. 

















ἔρημος ὧν A.—E. Cet. ἐρημωθείς. ἂν om. E. οἶμαι εἶναι A.—E. Cet. εἶναι 
οἶμαι. ἀλεξήσασθαι] ἀλέξασθαι Castalio. ὅποι Α. ὅπου D. kai om. 
F.H.Z. 7. ὅτι φαίη A. (qui comma interponit) B.C.D. £evviov C.D. 
£evía Z. correctus. ξενίωνα M.O. Cet. £evíov. ἐπὶ κλεάρχῳ H. παρὰ 8. v. 
ascripto. 8. τούτοις] τούτων F.—L. καταστησόμενον τοῦτον Δ. 9. τούς 
θ᾽ ἑαυτοῦ B.C.D. τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ A.E. Cet. τοὺς αὐτοῦ. τῶν "mr τὸν 


ἄλλον H.L.T. ἄλλων D. om. A. τὸν βουλόμενον] τῶν βουλομένων C. pr. 


βουλομένων D. ὑμέτερα---ὑμεῖς E. ἐκείνου ἔτι A.B.C.D. Cet. ἔτι ἐκείνου. 


ἔτι ἡμῖνα .B.C.D.F.LK.L.Z. Cet. ἡμῖν ἔτι. Io. τὸ μὲν] ὅτι τὸ μὲν E.H.L.T.Z. ἐψευσμένος αὐτῷ E. ἔπειτα A.B. 


C.D. Cet. ἔπειτα δέ. II. ἕως re] ἕως ye A.—E. Cet. εἴτε. μένομεν--- 


ἀλεξήσασθαι)] Castalio ἀλέξασθαι 
edidit, quz» forma est Cyrop. 1, 5» 13. 
Sic infra 7, 7, 3, ἀλεξησόμεθα libri 
mutant in ἀλεξόμεθα. 7, 3; 44. ὅπως 
- ἀλέξησθε. 3, 4. 335 5. 5» 21 ἀλέ- 
ξασθαι. Infra 1, 9, 11, ἔστε νικῴη 
καὶ τοὺς---κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος. 
Thucydides 5, 77. ἀλεξέμεναι Laco- 
nicum dat pro ἀλέξεσθαι. Pindarus 
Olymp. 13, 12, ἀλεξεῖν ὕβριν dixit 
ὃ" reprimere superbiam, ubi tamen 

aulus Stephanus rectius ἀλέξειν de- 
dit. A forma dAe£éo derivata ἀλεξη- 
τὴρ et ἀλεξητήριον habet ipse Xeno- 
phon; ἀλεξήσουσαν, ἀλεξούμενος, Bon- 
θούμενος et ἀλέξησις dat Hesychius. 
Homerus ἀλεξέμεναι, ἀλέξασθαι, ἀλε- 
ξώμεσθα frequentat, semel ἀλεξήσεις 


et semel ἀλεξήσειε habet. Quare non 
dubitavi formam Homericam, quam 
etiam reliquis locis frequentavit Xe- 
nophon, restituere. SCHN. 

ὡς ἐμοῦ ἰόντος] Genitivi usum post 
particulam ὡς illustrarunt viri docti 
ex Cyrop. 1, 6, 11; 8, 4, 27; 7, 10. 
Addo locum Platonis Reip. το, p. 
614 A: Λέγοις ἂν, ἔφη, ὡς οὐ πολλὰ, 
ἀλλὰ ἥδιον ἀκούοντι, ubi codex regius 
ἀκούοντες, quod in ἀκούοντος mutan- 
dum censeo. SCHN. 

8. τούτοις ἀπορῶν 1,5, 14, ἀποροῦν- 
res τῷ πράγματι. Thucydides 5» 40, 
ἀποροῦντες οὖν ταῦτα oi ᾿Αργεῖοι. He- 
rodotus 4, 179, ἀπορέοντι τὴν ἐξαγω- 
γήν. SCHN. 





3 e , , Ω 
ἀσφ. om. A. ὅπως ác. μένωμεν C. in marg. m. ant., om. D. ác $.] 


ὡς dc. F.—L. 


εἴτε ἤδη δοκεῖ] εἴτε δοκεῖ ἤδη A. etre δὲ δὴ δοκεῖ F. 


solus, H.-*L.T. ὅπως ὡς de. F.—L.T.Z. om. A. ἄπιμεν A—E. Cet. 


ἀπίωμεν. 12. ὁ δ᾽ οὐδ᾽ C. πολλῶν E. 


φίλος prius om. Α., supra 


v. m. ant. C. ἔχει δὲ δύναμιν A.B.C.D. Cet. ἔτι δὲ δύναμιν ἔχει. καὶ 
ναυτικὴν καὶ ἱππικὴν A.D. et qui ead. m. a ponit super ἱππικὴν et 8 super vav- 


τικὴν C. μοι] τοι A. καθῆσθαι A.—E. Cet. καθέζεσθαι. b won A. 


γινώσκει B. 31. δὲ om. B. 


ἐγίνωσκον B. εἴη) εἶ I. 


$LT.$ 


ante ἀπορία addunt A.B.C.D. 14. ἐπιτήδει C.. Cet. ἐπιτήδ . 
ἐλθόντα A.B.D. et qui σ addit m. ant. C. — M — 


13. ἐγκέλευστοι)] Clam compositi 
et instructi interpretatur Weiskius, 


ut Cyrop. 5, 5, 39: Οἱ μὲν αὐτοὶ καθ᾽ 


ἑαυτοὺς, οἱ δὲ πλεῖστοι ὑπὸ Κύρου éy- 
κέλευστοι. (ἫΝ, 

ε » , 
ἢ ἀπορία] CEcon. 8, το, dore μὴ 
ἀπορεῖν χρῆσθαι; laborare in usu vel 


de usu. SCHN. 


I4. ἑλέσθαι] Intellige εἶπε hic et in 
sequentibus. ΩΝ ipsa est ironica, 
et orator agit Clearchi ipsius partes. 
SCHN. Ν — 

7 δ᾽ ἀγορὰ ἦν ἐν τῷ B.] Infra 5, 6. 

ἐλθόντας 6, 6, 6: Τῷ Κλεάνδρῳ 
λέγει ἐλθὼν ὅτι k. T. À. : 
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ἐπιδεικνὺς δὲ ὡς εὔηθες εἴη ἡγεμόνα αἰτεῖν παρὰ τούτου ᾧ 
λυμαινόμεθα τὴν πρᾶξιν. εἰ δὲ καὶ τῷ ἡγεμόνι πιστεύσο- 
μεν ᾧ ἂν Κῦρος διδῷ, τί κωλύει καὶ τὰ ἄκρα ἡμῖν κελεύ- 
17&v Κῦρον προκαταλαμβάνειν ; ἐγὼ γὰρ ὀκνοίην μὲν ἂν [17] 
εἰς τὰ πλοῖα ἐμβαίνειν ἃ ἡμῖν δοίη, μὴ ἡμᾶς αὐταῖς ταῖς 
τριήρεσι καταδύσῃ, φοβοίμην δ᾽ ἂν τῷ ἡγεμόνι ᾧ δοίη 
ἕπεσθαι, μὴ ἡμᾶς ἀγάγῃ ὅθεν οὐχ οἷόν τε ἔσται ἐξελθεῖν: 
βουλοίμην δ᾽ ἂν ἄκοντος ἀπιὼν Κύρου λαθεῖν αὐτὸν ἀπελ- 
1806v* ὃ οὐ δυνατόν ἐστιν. ἀλλ᾽ ἐγώ φημι ταῦτα μὲν [18] 
φλυαρίας εἶναι" δοκεῖ δέ μοι ἄνδρας ἐλθόντας πρὸς Κῦρον 
οἵτινες ἐπιτήδειοι σὺν Κλεάρχῳ ἐρωτᾶν ἐκεῖνον τί βούλεται 
ἡμῖν χρῆσθαι: καὶ ἐὰν μὲν ἡ πρᾶξις ἢ παραπλησία οἵᾳπερ 
καὶ πρόσθεν ἐχρῆτο τοῖς ξένοις, ἕπεσθαι καὶ ἡμᾶς καὶ μὴ 
το κακίους εἶναι τῶν πρόσθεν τούτῳ συναναβάντων" ἐὰν δὲ 
μείζων ἡ πρᾶξις τῆς πρόσθεν φαίνηται καὶ ἐπιπονωτέρα 
καὶ ἐπικινδυνοτέρα, ἀξιοῦν ἢ πείσαντα ἡμᾶς ἄγειν ἢ πει- 
σθέντα πρὸς φιλίαν ἀφιέναι" οὕτω γὰρ καὶ ἑπόμενοι ἂν 
φίλοι αὐτῷ καὶ πρόθυμοι ἑποίμεθα καὶ ἀπιόντες ἀσφαλῶς 
ἂν ἀπίοιμεν" ὅ τι δ᾽ ἂν πρὸς ταῦτα λέγῃ, ἀναγγεῖλαι 


€ 


2*4 *- E τὰ , e 
v ἐὰν B.C. δεῦρο μας δ᾽ ἀκοῦσ αντας CT. ρὸς ταῦυτα βουλεύεσ. θαι. 


^ , ^ ^ € » , A! ^ 
δὲ Κῦρον αἰτεῖν πλοῖα, ὡς amomAéowv: ἐὰν δὲ μὴ διδῷ 
^ 4 ^ ^ e N , ^ , 
ταῦτα, ἡγεμόνα αἰτεῖν Κῦρον, ὅστις διὰ φιλίας τῆς χώρας 
» , **^ Ἁ Sor. , ^ , ^ 
ἀπάξει. ἐὰν δὲ μηδὲ ἡγεμόνα διδῷ, συντάττεσθαι τὴν τα- 
"4 ovy σ 
χίστην, πέμψαι δὲ καὶ προκαταληψομένους τὰ ἄκρα, ὅπως 
^ , ε , , 
μὴ φθάσωσι μήτε Κῦρος μήτε οἱ Κίλικες καταλαβόντες, 
e ^ ^ , » , , e 
ὧν πολλοὺς καὶ πολλὰ χρήματα ἔχομεν avnprakores. οὗ- 
^ 5 X A -— , 3 
τος μὲν τοιαῦτα εἶπε' μετὰ δὲ τοῦτον Κλέαρχος εἶπε 
^ Ἁ , INS , ^ 
15T0]oUrOv. 'Ὡς μὲν στρατηγήσοντα ἐμὲ ταύτην τὴν στρα- 
ε ^ Ἁ ^ , ^ * ἃ 
τηγίαν μηδεὶς ὑμῶν λεγέτω" πολλὰ γὰρ ἐνορῶ Ov ἃ ἐμοὶ 
m " ^ ^ 
τοῦτο οὐ ποιητέον᾽ ὡς δὲ τῷ ἀνδρὶ ὃν ἂν ἕλησθε πείσομαι 
€ * , “ 5». “5 d A y ἃ οὖν 
ἢ δυνατὸν μάλιστα, ἵνα εἰδῆτε ὅτι καὶ ἄρχεσθαι ἐπίσταμαι 
[4 y , Ἁ ^ » 
ιό ὡς τις καὶ ἄλλος μάλιστα ἀνθρώπων. μετὰ τοῦτον ἄλλος [16] 
, ^ * ^ , ^ 
ἀνέστη, ἐπιδεικνὺς μὲν τὴν εὐήθειαν τοῦ τὰ πλοῖα αἰτεῖν 
eo , x , , , 
κελεύοντος, ὥσπερ πάλιν τὸν στόλον Κύρου ποιουμένου, 




















ἀπάξει] ἀποίσει A.—E. μηδὲ] μὴ Α. 
δὲ καὶ] δὲ F.O. προσκαταλ. F.H. ῴφθάσωσι) βλάψωσι F.—L. κῦρος 
A.B.C.D. Cet. ὁ κῦρος. ἀνηρπακότες À.—E. Cet. ἡρπακότες. μὲν Α. 
B.C. μὲν οὖν D. Cet. μὲν δή. I5. στρατηγήσοντα ἐμὲ om. K. ὑμῶν] 
ὑμῶν ἐμὲ D. δ ἃ] ἢ D. Ac C. litteris de pr. superstitibus ἐνορῶς. μὸ. 
(ultima fuit v) eadem, ut videtur, m. in rasura superscribit δι à, paullo recen- 
tiori é. Quid pr. habuerit pro δ à é dignosci nequit. φῶ τούτων Α. 
ὡς δὲ] ὡς δὲ yàp B. ὡς δ᾽ ἐν ἢ. ὡς καὶ A. ὃν àv] ὦ ἐάν A. 
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ἔλησθαι A.C.L. πείσομαι yp. πείθομαι margo Ζ. μάλιστα---ἄλλος om. A. 
ὥς τις] ὅστις B.C.T. καὶ ἄλλος} ἄλλος B.C. τό. μετὰ rovrov A.B.C.D. Cet. 


μετὰ δὲ τοῦτον. 
ποιουμένου D. et C. 


τὸν στόλον A.B.D. et qui m. sec. delet τὸν C. Cet. στόλον. 
qui m. ant. addit μή. Cet. μὴ ποιουμένου. ἐπιδεικνὺς 


r., 
δὲ ὡς εὔηθες εἴη B.C.D. ἐπιδεικνὺς ὡς εὔηθες μὲν εἴη A. Cet. ἐπεδείκνυε δὲ ὡς 


εὔηθες εἴη. 


διὰ φιλίας] H. Gr. 3, 2, 9: Διὰ φι- 
λίας τῆς Θράκης πορευθεὶς καὶ ξενισθεὶς 
ὑπὸ Σεύθου. 

ἀπάξει] Cum ἀποίσει, quod etiam 
precedens refellit ἀπάγειν, conferen- 
dum pese in fragm. Ps. Xeno- 
pe e quo dixi in Add. ad 

teph. Thes. v. Μεταφέρω, et apud 
Diodorum (cujus 4, 2, περιάγεσθαι 
στρατόπεδον ἀνδρῶν kai γυναικῶν, Eu- 
sebius Prep. 2, p. 53 A, in περιφέ- 
pew mutavit,) Exc. Hoeschel. p. 495, 
98: Τοὺς λαοὺς τῆς Γέλας εἰς τὴν Φιν- 
τιάδα μετήνεγκε. 

15. óv| ᾧ qui voluit A. eandem 
monstrat varietatem que redit s. 16, 
17; 5; 4 33- 

16. rà πλοῖα] De quibus infra 4, 5 : 
Ταύτης οὖν ἕνεκα τῆς παρόδου Κῦρος 
τὰς ναῦς μετεπέμψατο, ὅπως ὁπλίτας 
ἀποβιβάσειεν εἴσω καὶ ἔξω τῶν πυλῶν. 


Paulo aliter Diodorus 14,21: Ὁ δὲ Κῦ- 
, ^ ^ Ἁ , M 
pos ἐπειδὴ διῆλθε τὴν Κιλικίαν kai παρε- 
, , A » * , 
γενήθη πρὸς πόλιν, Ἰσσὸν, ἐπὶ θαλάττης 
3 , » ^ 

μὲν κειμένην, ἐσχάτην δ᾽ οὖσαν τῆς Κι- 
λικίας, καταπλεύσας εἰς abf, περὶ τὸν 
αὐτὸν καιρὸν καὶ ὁ στόλος ὁ τῶν Λακε- 
δαιμονίων ἐξέβησαν, quasi navibus 
vectus Cyrus ad urbem Issum perve- 
nerit. Sed interpungendum: Κιλι- 
κίας, καταπλεύσας εἰς αὐτὴν περὶ τὸν 
αὐτὸν καιρὸν, ut classis [,Δοράδοιηο- 
niorum pervenisse Issum dicatur eo 
ipso tempore quo Cyrus ibi moraba- 
tur. Easdem naves Cyrum ad Sy- 
riam usque sequi jussisse idem Dio- 
dorus his tradit: Kai τοὺς vavápxovs 
ἐκέλευσε συμπαραπλεῖν ἁπάσαις ταῖς 
ναυσί. Superatis denique portis Sy- 
riis ὁ Κῦρος τὸν μὲν λοιπὸν στόλον 
, , , , » » 

ἀπέστειλεν ἀνακάμψαι εἰς Ἔφεσον. 


SCHN. 








rovrov] τούτων A. 


διδῷ A.—E. Cet. δῷ. 


εἰ δὲ A.—E. Cet. εἰ δέ τι vel ei δέ τοι. 
τὰ ἄκρα] ἄκρα Α. 


» "T ^ y , N 
20€00fe ταῦτα, kai ἄνδρας ἑλόμενοι σὺν Κλεάρχῳ πέμπου- 


ᾧ] ὃν B.C. 
προκαταλαμβάνειν] προκαταλι- 


πεῖν D., pro -λαβεῖν. Et C. litteras λαμβάνειν in rasura 4 litt. I7. ἐγὼ 


μὲν γὰρ ὀκνοίην ἂν F.—L.Z. 
rais om. Z. φοβούμην I.K. 
inserit 9 dv. ὃν D. Cet. à ἄν. 
7, quod in rasura. 


M. ἀπελθεῖν A. 


πρόσθεν A.—E. Cet. πρότερον. 
in corr. C., ut £& in ἀξιοῦν. 


αὐταῖς 8. v. m. antiqua C., om. D. τοῖς À. 
9 C. pr., qui m. ant. pro eraso ᾧ anguste 
à ἔπεσθαι] € C. pr. pro & et fortasse o pro 
ἀγάγῃ A.B.C.D.F.LK.L.T.Z. Cet. ἀγάγοι. οἷόν τε 
om. D., supra v. manu rec. C., οὐκ in οὐχ᾽ mutato. 
βουλοίμην) βουλόμην, « inserto m. sec. antiquiori, C. 


ἔσται] ἐστὶν M.O. 


λαθὼν Ο. ἐπελθών 


; 18, ἐγώ A.B.C.D. Cet.£yeye. χρῆσθαι A.—E. Cet. 
χρήσασθαι. καὶ ἐὰν A—E. Cet. κἄν. 


ἡ πρᾶξις ἢ A.—E. Cet. 5 ἡ πρᾶξις. 


κακίας Α. I9. ἐπιπονωτέρα vo m. ant. 
, . Z 
πείσαντα Stephanus. Libri zeícavras. πει- 


σθέντα A.B.C.D. H. ab sec. manu. Cet. πεισθέντας. dmiévatA.B.C.E. καὶ 
om. E. ἂν om. A.B.C.E. et qui ἐσόμεθα pro ἑποίμεθα D. ἀπίαμεν F.I.K. 
λέγοι B.D. Et C. γη in rasura 3 fort. litt. ἀναγγεῖλαι A.B.C.D. Cet. ἀπαγ- 
γεῖλαι. 20. δὲ post ἔδοξε om. A.B.C.D.E.L.Z. 


17. karabvoy | H. e. demergi jubeat. 
Conf. Perizon. ad /Elian. V. H. 14, 
49, 2. ZEUN. 

18. συναναβάντων) Cum Cyro Greci 
trecenti profecti erant duce Xenia r, 
1, 2. SCHN. Hinc Dobreus Ad- 
vers. vol. 1, part. 1, p. 132: ** An rois 
Eevíov? [pro £évois]," sed frustra. V. 


6, d; X. 

I9. πρὸς φιλίαν] In terram paca- 
tam. Supra s. 14: Ὅστις διὰ φιλίας 
τῆς χώρας ἀπάξει. SCHN. 

20. ἔδοξε ταῦτα͵] Sine copula sic 
2,3. 28; 3, 3 20; 4, 4. 6, et I9, et 
seepius alibi. SCHN. 
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No? , ^ ^ , ^ ^ € , » 
σιν οἱ ἠρώτων Κῦρον τὰ δόξαντα τῇ στρατιᾷ. ὁ δ᾽ ἀπε- 
, ej , , , , , Ν My -' ^ , 
Kpivaro ὅτι ἀκούει ᾿Αβροκόμαν ἐχθρὸν avópa ἐπὶ τῷ Ev- 
, ^ 3 » , , , ^ 
φράτῃ ποταμῷ εἰναι, ἀπέχοντα δώδεκα σταθμοὺς" πρὸς 
^ 53 » , , ^ ^ ^ Ng» b , 
τοῦτον οὖν ἐφη βούλεσθαι ἐλθεῖν: κἂν μὲν ἢ ἐκεῖ, τὴν δί- 

»y , , ^ , ^ ^ ^ , id ^ , ^ 
κην ἔφη χρῇζειν ἐπιθεῖναι αὐτῷ, ἣν δὲ φεύγῃ, ἡμεῖς ἐκεῖ 


hj ^ ’ N ^ [1 e 
πρὸς ταῦτα βουλευσόμεθα. ἀκούσαντες δὲ ταῦτα οἱ αἱρε- [21] 


τοὶ ἀναγγέλλουσι τοῖς στρατιώταις" τοῖς δὲ ὑποψία μὲν 
ἦν ὅτι ἄγει πρὸς βασιλέα, ὅμως δὲ ἐδόκει ἕπεσθαι. προσ- 
αἰτοῦσι δὲ μισθόν" ὁ δὲ Κῦρος ὑπισχνεῖται ἡμιόλιον πᾶσι 
δώσειν οὗ πρότερον ἔφερον, ἀντὶ δαρεικοῦ τρία ἡμιδαρεικὰ 
τοῦ μηνὸς τῷ στρατιώτῃ" ὅτι δὲ ἐπὶ βασιλέα ἄγοι οὐδὲ 
ἐνταῦθα ἤκουσεν οὐδεὶς ἔν γε τῷ φανερῷ. 

ΚΕΦ. Δ. 

'"Evreüfev ἐξελαύνει σταθμοὺς δύο παρασάγγας δέκα 
ἐπὶ τὸν Ψάρον ποταμὸν, οὗ ἦν τὸ εὖρος τρία πλέθρα. ἐν- 
τεῦθεν ἐξελαύνει σταθμὸν ἕνα παρασάγγας πέντε ἐπὶ τὸν 
Πύραμον ποταμὸν, οὗ τὸ εὖρος στάδιον. ἐντεῦθεν ἐξελαύ- 


ἀκούει B.C. ἀκούειν A. Cet. ἀκούοι. ἁβροκόμαν D. ἀκροκόμαν semper M. 
N.O. qui ambo sic 4, 3; 7, 12. ἐλθεῖν] ἔλε “ (i. e. ἐλεῖν) pr. C., quod in 
ἐλθεῖν en. φεύγῃ) φύγῃ D. 21. ἀγγέλουσι Α. ἀγγέλλουσι B.C. 

















LIB. I. CAP. IV. 25 


ve. σταθμοὺς δύο “παρασάγγας πεντεκαίδεκα εἰς Ἰσσοὺς, 
τῆς Κιλικίας ἐσχάτην πόλιν ἐπὶ τῇ θαλάττῃ οἰκουμένην, 


2 μεγάλην καὶ εὐδαίμονα. ἐνταῦθα ἔμειναν ἡμέρας Τρεῖς" [2] 


καὶ Κύρῳ παρῆσαν αἱ ἐκ Πελοποννήσου νῆες τριάκοντα 
καὶ πέντε καὶ em αὐταῖς ναύαρχος Πυθαγόρας Λακεδαιμό- 
νίος. ἡγεῖτο δ᾽ αὐταῖς Ταμῶς Αἰγύπτιος ἐξ ᾿Εφέσου, 
ἔχων ναῦς ἑτέρας Κύρου πέντε καὶ εἴκοσιν, αἷς ἐπολιόρκει 
Μίλητον, ὅτε Τισσαφέρνει φίλη ἦν, καὶ συνεπολέμει 


3 Κύρῳ πρὸς αὐτόν. παρῆν δὲ καὶ Χειρίσοφος Λακεδαιμό- [3] 


νιος ἐπὶ τῶν νεῶν, μετάπεμπτος ὑπὸ Κύρου, ἑπτακοσίους 
ἔχων ὁπλίτας, ὧν ἐστρατήγει παρὰ Κύρῳ. αἱ δὲ νῆες 
ὥρμουν παρὰ τὴν Κύρου σκηνήν. ἐνταῦθα καὶ οἱ Tap 
᾿Αβροκόμᾳ μισθοφόροι Ἕλληνες ἀ ἀποστάντες ἦλθον παρὰ 
Κῦρον τετρακύσιοι ὁπλῖται καὶ συνεστρατεύοντο ἐπὶ βασι- 


4 λέα. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθμὸν € ἕνα παρασάγγας πέντε [4] 


ἐπὶ πύλας τῆς Κιλικίας καὶ τῆς Συρίας. ἦσαν δὲ ταῦτα 


ἰσσοὺς s rec. manu additum in C. τῇ "vs τὴν θάλατταν À. τὴν θα- 


λάττη C. pr., sed τὴν m sec. in. 77 mutatum. . ἔμειναν Α.---Ἐ 1. K.TZ. 
Cet. ἔμεινε vel 4 ἔμεινεν. αἱ addunt A. B.C.D. Bener ide B.C. ἐπ᾽ ai- 


ταῖς À.—E.T. Cet. ἐπὶ ταύταις. αὐταῖς D. et pr. C., qui àv in rasura. Cet. 


D.E. ἄγει vn. ἄγοι E. paoOóv' ὁ δὲ κῦρος A.B.C.D.Z. Cet. μισθὸν ὁ 
κῦρος. ἡμίολον x C. ἡμιόλιον --- ἀντὶ — ἡμιδαρεικὰ attulit Harpocratio v. 
ἡμιολιασμός. ἤκουσεν A.B.C.D. Cet. ἤκουεν. ἕν γε τῷ φανερῷ! ἐν τῷ 
τότε φανερῶς Α.---Ε. ἜἋΧ. ψάρον A. —E. Cet. “Φάρον. Suidas : Φάρος ποταμὸς 
Κιλικίας, οὗ τὸ εὖρος σταδίου. οὗ τὸ εὖρος οὗ ἦν τὸ εὖρος A.D. ἐλαύνει G. 


᾿Αβροκόμαν)] Memorant Isocr. Pa- 
neg. c. 39, et Harpocrat., τινὰ σατρά- 
Ta» τῆς Συρίας dicit Diodor. I4, 20. 
ZEUN. 

δώδεκα] **'This number appears to 
be altogether vague; as no part of 
the Euphrates, in the line of Cyrus's 
march, was less than 16 or 17 marches 
from Tarsus. But he purposely un- 
derrated the distance, of course." 
Rennell. J/ustrations p. 48. Cyrus 
spatium nimis minuit, ne offendan- 
tur longitudine itineris milites; nam 


ρῶς ex duplici nata scholio, τότε ad 
ἐνταῦθα, et φανερῶς ad ἐν τῷ φανερῷ. 
ZEUN. 

I. Yápov] Suidas: Φάρος ποταμὸς 
Κιλικίας, οὗ τὸ εὖρος πλέθρων τριῶν. 
καὶ Πύραμος ποταμὸς, οὗ τὸ εὖρος 
σταδίου, καὶ Χάλος ποταμὸς, οὗ τὸ 
εὖρος πλέθρου, πλήρης ἰχθύων μεγά- 
λων καὶ πραέων. Ultima pertinent ad 
8.9. Pronuntiatio diversa Sarum, ut 
ceteri vocant scriptores et numi An- 
tiochiee ad Sarum, i in Psarum muta- 
vit, ut [σάγδα in ψάγδα,] sittacum in 





αὐτῶν. ταμῶς C. D. Cet. ταμώς. 


ἑτέρας om. E., ἔχων---ἐπολιόρκει A. 


ὅτε A.B.C.D. Cet. ὅτι. τισσαφέρνη A.C.D.L. ᾿τῆσσαφέρνη C. Aake- 
δαιμόνιος A.B.C.D. Cet. ó hr csi τῶν S. o C. de D. 
ὥρμων D.F.I.K.L. παρὰ À.—E. Cet. κατά. dBpokópav Α. ἀβροκόμᾳ 
B. C., quamvis alibi omittentes . subscr. », ἁβροκόμᾳ D. dBpokóua K. Ald. 
ἀκροκόμα O. “"μεμισθοφόροι Á. παρὰ κύρῳ---συνεστρατεύσαντο E. 4. ἐν- 


τεῦθε v | ἐνταῦθα 'I 


vio et loco quo Cyrus exercitum tra- 
duxerit Ainsworth. p. 52 s. Koch. 
et Grot. 1. c. 

Ἰσσοὺς} V. ad 1, 2, 24. De situ 
Ainsworth. p. 53, 56. 

d. Πυθαγόρα] H . Gr. 3, 1. 1: Οἱ 
δ᾽ ἔφοροι Σαμίῳ τῷ τότε ναυάρχῳ ἐπέ- 
στειλαν ὑπηρετεῖν Κύρῳ, εἴ τι δέοιτο" 
κἀκεῖνος---ἔχων τὸ ἑαυτοῦ ναυτικὸν σὺν 
τῷ Κύρου περιέπλευσεν ἐς Κιλικίαν, 
καὶ ἐποίησε τὸν τῆς Κιλικίας ἄρχοντα 
Συέννεσιν μὴ δύνασθαι κατὰ γῆν €vav- 


τιοῦσθαι Κύρῳ. ubi v. annot. SCHN. 


μώς k.T.À. Idem 14, 35, tradit Ta- 
mon Cyro occiso ad Psammitichum 
profugientem ab illo cum liberis in- 
terfectum. 

Μίλητον] V. t, 1, 7. ZEUN. 

3. ἑπτακοσίουε] à ὀκτακοσίους Diodo- 
rus I4, I9, et 21: qui quidem ab 
amicis Cyri privatim mitti simula- 
rentur, sed de consilio et jussu Epho- 
rorum venirent. ZEUN. 

4. πύλας] * Xenophon says, the 
gates of Cilicia and Syria, because, 
in his time, the narrow plain by the 


I demum. undeviginti castris ad  psittacum, m Σιττάκην in Ψιτ- 
uphratem pervenit. ZEUN. Conf. τάκην. SCH qua diximus ad 
Koch. . 30. Thes. Steph. v. i Hodie Turcis 
ἡμεῖς) Hic quoque ab oratione ob- — Sein sec. Ainsworth. p. 51 s., qui 
ua fit transitus ad rectam, ut s. 16. agit etiam de loco que Cyrus fluvium 
ZEUN transisse videtur. Conf. Koch. p. 21, 
€v ye τῷ φανερῷ] H. e. φανερῶς. Grotius Hist. vol. 9, p. 35. 
Codicum scriptura ἐν τῷ τότε dave- Πύραμον] Hodie Jeihín. V. de flu- 


Conf. Diodor. 14, 19, ubi Σάμον et sea (which £hen constituted the pass) 
Σάμος. was shut up, with a double wall and 

ἡγεῖτο---ἐξ ᾿Εφέσου) Diod. 1. c. : Ὁ gates, one looking towards Cilicia, 
δὲ Σάμος εἶχε μὲν τριήρεις εἴκοσι καὶ the other towards Syria." Rennell. 
mévre, μεθ᾽ ὧν πλεύσας εἰς Ἔφεσον Illustr. p. 39, cujus cum disputatione 
πρὸς τὸν Κύρου ναύαρχον ἕτοιμος ἦν de his portis, de quibus Diodor. 14, 
αὐτῷ πάντα συμπράττειν. «᾿Αφηγεῖτο 20, Pocock. ltin. vol. 2, p. 253 citat 
δὲ τοῦ βαρβαρικοῦ στάλον παντὸς Τα- Schneider., conf. Ainsworth. p. 50 s., 
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N Ἁ y N * ^ 7 , 
δύο τείχη, kai TO μὲν ἔσωθεν τὸ πρὸ τῆς Κιλικίας Συέννεσις 
3 ^ / ^ s δὲ L4 ^ ^ ^ Ἑ / 
εἶχε kai Κιλίκων φυλακὴ, τὸ δὲ ἔξω τὸ πρὸ τῆς Συρίας 
, 3. ἢ ^ , ὃ A , δὲ e ^ 
βασιλέως ἐλέγετο φυλακὴ φυλαττειν. διὰ μέσου δὲ pe 
3 , c, Ἁ 
τούτων ποταμὸς Κάρσος ὄνομα, εὖρος πλέθρου. ἅπαν δὲ 
^ ^ 3 , ^ ^ 
τὸ μέσον τῶν τειχῶν ἦσαν στάδιοι τρεῖς" kal παρελθεῖν 
3 3 , 73 * € , ^ * Ν , , ^ 
οὐκ ἣν Bia" ἣν γὰρ ἡ πάροδος στενὴ kai τὰ τείχη εἰς τὴν 
, " B à " , y p Ἶ σ p d , X" , - : 
θάλατταν καθήκοντα, ὕπερθεν δ᾽ ἦσαν πέτραι ἤλίβατοι 
, ^ 5, , , , 
5 ἐπὶ δὲ rois τείχεσιν ἀμφοτέροις ἐφειστήκεσαν πύλαι. ταὺυ- 
“ , ^ Ἁ ^ , e 
της ἕνεκα τῆς παρόδου Κῦρος τὰς ναῦς μετεπέμψατο, ὅπως 
« , , , 5», A » ^ ^ ^ 
ὁπλίτας ἀποβιβάσειεν εἴσω καὶ ἔξω τῶν πυλῶν, kai βια- 
Ἁ , , 8 2 
σάμενοι τοὺς πολεμίους παρέλθοιεν, εἰ φυλάττοιεν ἐπὶ 
^ » , € m^ ^ 
ταῖς Συρίαις πύλαις, ὅπερ ᾧετο ποιήσειν ὁ Κῦρος τὸν 
'A / »y λ Ν ’ ΑΒ / δὲ οὐ 
βροκομαν, ἔχοντα πολὺ στρατευμα. λβροκόμας 6 
^ , 5, » » ἣν » ^ 
τοῦτ᾽ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἤκουσε Κῦρον ἐν Κιλικίᾳ ὄντα, 
3 ᾽ὕ 5 , 4, , » , M 
ἀναστρέψας ἐκ Φοινίκης παρὰ βασιλέα ἀπήλαυνεν, ἔχων, 
e , ^ , ^ » 
6 ὡς ἐλέγετο, τριάκοντα μυριάδας στρατιᾶς. ἐντεῦθεν ἐξε- 
Ν nd , , , 
λαύνει διὰ Συρίας σταθμὸν ἕνα παρασάγγας πέντε. εἰς 
^ / , / t. , Pos ^ Ó 
Μυριανδον, πόλιν οἰκουμένην ὑπὸ Φοινίκων ἐπὶ τῇ θα- 


τὸ ante πρὸ addidit Is. Vossius. σύνεσις ἢ. ἔξω τὸ] ἔξω D. πρὸς Ζ. 
ἐλέγετο] ἐγένετο Ζ. ῥεῖ τούτων A.B.C. Cet. τούτων ῥεῖ. κάρσος Α.---Ε. 
Cet. κέρσος. εὖρος ἦν πλέθρου A.B.E.M. et deleto m. sec. ἦν C. Cet. 
εὖρος πλέθρον. ἅπαντα Α. στάδιοι ἦσαν τρεῖς Α΄. θάλασσαν D. πέ- 
τροι Μ. ἠλίβατοι ἐπὶ τοῖς τείχεσιν Α. πέτραι---ἐφεστήκεσαν C. in marg. 
manu secunda, quz super ἦσαν posuit a et signum ad marginem relegans 
--, super πέτραι B, super πύλαι y. [ἢ marg. autem resectum videtur δὲ post 
ἐπὶ, de quo initium littere ὃ exhibere videtur punctum post ἐπὶ, ut sequenti 
versu de ἀμφοτέροις resectee sunt litt. ἐς cum parte litt. o. Quomodo fortasse 
natum ἀμφότερα, quod praebet A. ἐφεστήκεσαν A.B.C.D.F.L.T.Z. 5. ταύ- 
τῆς ἕνεκα τῆς À.—E. ταύτης οὖν ἑκάστης F.H.K.L.T. ταύτης οὕνεκα τῆς 0.Z. 
ταύτης οὖν ἕνεκα τῆς I. correctus M. Ante κῦρος exigua lacuna in D. ἀπο- 
βιβάσοιεν A. βιασάμενος A. B.C. pr. παρέλθοιεν 8. v. manu secunda C. 
φυλάττειεν C. ὅπερ] ὅπου Z., super ποιήσειν scripto φυλακήν. ὁ κῦρος 
τὸν ἀβροκόμαν A.B.C. Cet. τὸν ἀβροκόμαν ὁ κῦρος. ἐποίησεν ÀA.—E. Cet. 
ἐποιήσατο. ἤκουσε A.—E.H.L.Tl. ἄκουε M. Cet. ἤκουε. 6. μυριαδὸν Α. 
μυριανδὸν B.C. μυρίανδον D. μυρίανδον I. correctus. Cet. μυρίαδρον, quod 
hinc citavit Stephanus. ἐπὶ τῇ θαλάττῃ A.—E. Cet. ἐν τῇ θαλάττῃ. 


, , 
εἰ GÀOGOLVTO. 


LIB. I. CAP. IV. 2 


, , , 3 ^ , y » ! e 
A«rry' ἐμπόριον δ᾽ ἦν TO χωρίον koi ὥρμουν αὐτόθι ὁλ- 
ε 


η κάδες πολλαί. ἐνταῦθα ἔμειναν ἡμέρας émrá: καὶ ᾿Ξεννίας [7] 


, Ἁ Ἀ , Ἁ , 
ὃ Apkas στρατηγὸς καὶ Πασίων ὁ Μεγαρεὺς ἐμβάντες 
B Lnd ^ à! , y » , b] 
εἰς πλοῖον kai τὰ πλείστου ἄξια ἐνθέμενοι ἀπεπλευσαν, 
Ἁ ^ , , 
ὡς μὲν τοῖς πλείστοις ἐδόκουν, φιλοτιμηθέντες, ὅτι τοὺς 
, » ^ N Ἁ 
στρατιώτας αὑτῶν τοὺς παρὰ Κλέαρχον ἀπελθόντας ὡς 
, A e , ’ 
ἀπιόντας εἰς τὴν “Ελλάδα πάλιν καὶ οὐ πρὸς βασιλέα εἴα 
^ * , y 3 e ^ 
Κῦρος τὸν Κλέαρχον ἔχειν. ἐπεὶ δ᾽ ἦσαν ἀφανεῖς, διῆλθε 
3 ^ ’ e A 
Aoyos ὅτι διώκει αὐτοὺς Κῦρος Tpujpeov καὶ oi μὲν €U- 
ε * »y , M ^ e 3 
xovro ὡς δειλοὺς ὄντας αὐτοὺς ληφθῆναι, οἱ δ᾽ Qkretpov, 
- Ἁ ’ὔ A! A] 
Κῦρος δὲ συγκαλέσας τοὺς στρατηγοὺς [8] 
3 3 « ^ 
εἶπεν, Απολελοίπασιν ἡμᾶς XEevviae καὶ Πασίων. ἀλλ᾽ 
3 , , , e » » , 5 
εὖ ye μέντοι ἐπιστάσθωσαν ὅτι οὔτε ἀποδεδράκασιν᾽ οἶδα 
^ eo » y 5 , 
yap ὅπῃ οἴχονται" οὔτε ἀποπεφεύγασιν' ἔχω yàp τριήρεις 
[: 4 Li ^ * ^ 
ὥστε ἑλεῖν TO ἐκείνων πλοῖον ἀλλὰ μὰ TOUS θεοὺς οὐκ 
"᾿ , ^ , , δος μα , * e ἣν ῊΝ b! ^ 
ἔγωγε αὐτοὺς διώξω, οὐδ᾽ ἐρεῖ οὐδεὶς ὡς ἐγὼ ἕως μὲν ἂν 
^ ^ 3 A 5. , , A! 
παρῇ τις χρῶμαι, ἐπειδὰν δὲ ἀπιέναι βούληται, συλλαβὼν 
^ ^ ^ ^ 
καὶ αὐτοὺς κακῶς ποιῶ καὶ τὰ χρήματα ἀποσυλῶ. ἀλλὰ 


^ € ^ 


. f, ’ ey e πὶ 
ἰόντων, εἰδότες ὅτι κακίους εἰσὶ περὶ ἡμᾶς ἢ ἡμεῖς περὶ 


ὅρμουν A.C. ὥρμων D.F.lK.L. αὐτόθεν L. 7. ἐντεῦθεν A. ἔμειναν 
ἔμεινεν C. pr., correctus m. sec. rec. ἡμέραις A. ξεννίας C.D. Cet. 
ξενίας. πλείστου] πλεῖστον B. μὲν τοῖς A.B.C.D. Cet. μέντοι. ἐλδό- 
xovv] ἐδόκει Ald. αὐτῶν] αὐτοῦ B. pr. τοὺς παρὰ kAéapxov B.C. m. 
sec. τοὺς παρὰ τὸν κλέαρχον À. τοὺς παρὰ κλεάρχῳ C. pr. παρὰ κλεάρχῳ E. Cet. 
om. τούς. βασιλέα---ἔχειν om. Α. δ᾽ Α.---Εἰ. Cet. δ᾽ οὖν. διῆλθε λόγος 
B.C.E. διῆλθεν λόγος Α. Cet. διῆλθεν ὁ λόγος. διώκει ÀA.—E.LK.T. Cet. 
διώκοι. δειλοὺς D. et C. pr., qui nunc 7 in rasura, eraso super v accentu. 
δολίους H. ab sec. manu, L. Ald. Cet. δήλου. 8. ἀπολελείπασιν A. £ev- 
vías C.D. Cet. £evías. εὖ μέντοι D.F.—L.T. οὔτε ἀποὸ.---ἀποπεφεύγασιν 
affert Ammonius p. 19. ὅποι A.D. ὅπου Ammonius. ἀποφευγάκα- 
σιν Α. ἑλεῖν] ἐλθεῖν K. ἐρεῖ οὐδεὶς] ἐρεῖ τις Α. cia ἰέτωσαν 
A.B.C.D.O. ἰέτωσαν ἂν M. ἰόντως ἂν F. Cet. ἰόντων ἂν, quod ἂν delet Ste- 
phanus. 


ριανδὸς, ut Herodoti 4, 38 libri Ma- scribendum foret pro iérecav, est 
ριανδικοῦ, Μαριανδηνῶν, Μαριανδυνῶν, Cyneg. 4, 3, 5, ubi alite multe in 








Koch. p. 32 s., qui fl. Κάρσον hodie 
Merkes dici annotant, de quo eique 
cognomine castello Rennell. p. 52 s. 
5. εἴσω kai ἔξω τῶν πυλῶν͵ εἴσω 
intra Ciliciam, ἔξω in Syriam, ut s. 4, 
τὸ μὲν ἔσωθεν πρὸ τῆς Κιλικίας---τὸ δ᾽ 
ἔξω τὸ πρὸ τῆς Συρίας. SCHN. 
τριάκοντα μυριάδας στρατιᾶς] H. Gr. 
I, I, 37: Δέκα μυριάσι στρατιᾶς" 5, 
21. Strabo 7, p. 305 : Ὥστε καὶ εἴκοσι 


μυριάδας ἐκπέμπειν στρατείας, ubi Eu- 
stathius posuit στρατοῦ, Strabo au- 
tem scripserat στρατιᾶς, ut 5, p. 213: 
Ἔστελλε δύο μυριάδας στρατιᾶς. 

6. Μυρίανδρον)] Arrianus 2, 6, 3 de 
Alexandro ex iisdem portis Syriis 
egresso: Aevrepaios δὲ ὑπερβαλὼν τὰς 
πύλας ἐστρατοπέδευσε πρὸς Μυριάνδρῳ 
πόλει. Scylax p. 40: Μυρίανδρος Φοι- 
νίκων. SCHN. Codex Scylacis Mv- 


Μαριανδύων κόλπου pro Μυριανδικοῦ, 
non Μυριανδρικοῦ, quod ex illo citare 
videtur Steph. Itaque antiquius no- 
men fortasse fuit Μυριανδὸς, vel Mv- 
ρίανδος, ut Ναδιανδὸς, Σίλανδος, Σό- 
ανδος. Conf. autem de oppido deleto 
νην p. 6o, Rennell. illustr. p. 
56 s. 

4. eset Supra 3, 7. ZEUN. 

8. αὐτοὺς} Refertur ad τις, quod de 
pluribus intelligendum est. SCHN. 

ἰόντων] Forma ἴτωσαν, quomodo 


τωσαν ; ἰόντων loco suspecto Cyrop. 
2, 3, 21, sed ap. Thuc. et Platonem. 
"Ireca» hic probabat Matthie Gr. $ 
598, 2, e. Sed credibilius hic acci- 
disse quod Cyrop. 4, 2, 47, ubi ad 
ἐπαινούντων ---κολαζόντων margo libri 
unius, ἤγουν ἐπαινείτωσαν--- ἤγουν κο- 
λαζέτωσαν, idemque non solum ad 3, 
3. 50, μηδὲν σε λυπούντων, item ἤγουν 
λυπείτωσαν, sed etiam 4, 1, ro, ad 
θεῶν avrà διδόντων, inepte ἤγουν διδό- 
τωσαν. 
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28 EXPEDITIO CYRI 


, v , ^ , ^ , 

ἐκείνους. καίτοι ἔχω γε αὐτῶν καὶ τέκνα καὶ γυναῖκας ἐν 
, ’ Ἁ , 

Τράλλεσι $povpovueva: ἀλλ᾽ οὐδὲ τούτων στερήσονται, 


9 ἀλλ᾽ ἀπολήψονται τῆς πρόσθεν ἕνεκα περὶ ἐμὲ ἀρετῆς. καὶ 
€ 


0 μὲν ταῦτα εἶπεν" oi δὲ Ἕλληνες, εἴ τις καὶ ἀθυμότερος 
ἦν πρὸς τὴν ἀνάβασιν, ἀκούοντες τὴν Κύρου ἀρετὴν 
ἥδιον καὶ προθυμότερον συνεπορεύοντο. 

Μετὰ ταῦτα Κῦρος ἐξελαύνει σταθμοὺς τέτταρας πα- 
ρασάγγας εἴκοσιν ἐπὶ τὸν Χάλον ποταμὸν, ὄντα τὸ εὖρος 

, , , , ΄ , ΄ ^ . 
πλέθρου, πλήρη δ᾽ ἰχθύων μεγάλων καὶ πραέων, obs οἱ 
Σύροι θεοὺς ἐνόμιζον καὶ ἀδικεῖν οὐκ εἴων, οὐδὲ τὰς περι- 
στεράς. αἱ δὲ κῶμαι ἐν αἷς ἐσκήνουν Παρυσάτιδος ἦσαν, 


τοεἰς ζώνην δεδομέναι. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθμοὺς πέντε [10] 


, , M X —^ , 
παρασάγγας τριάκοντα ἐπὶ τὰς πηγὰς τοῦ Δάρδατος πο- 

^ e 5 ^ ^ 35 * 
ταμοῦ, οὗ τὸ εὖρος πλέθρου. ἐνταῦθα ἦσαν rà BeAéovos 


ἔχω ye] ἔγωγε A.L. ἀλλ᾽ drroA.] AX C. in rasura, qui pr. p. ἀρετῆς 
ante περὶ T. 9. μετὰ ταῦτα A.B.C.D. καὶ μετὰ ravra E. Cet. μετὰ δὲ 


LIB. I. CAP. IV. 29 


, ^ , y 
βασίλεια τοῦ. Συρίας ἄρξαντος, koi παράδεισος πάνυ ué- 
* , € ^ 
yas kai καλὸς, ἔχων πάντα ὅσα ὧραι φύουσι. Κῦρος δ᾽ 


» 5 3 , X /, , ^ 
11 αὐτὸν ἐξέκοψε kai rà βασίλεια κατέκαυσεν. ἐντεῦθεν ἐξε- 


A , aD x ^ , / 5. * * 
αυνει σταθμους τρεις παρασαγγας πεντεκαίδεκα ἐπὶ TOV 
3 , Ν » * 3 , 

Εὐφράτην ποταμὸν, ὄντα τὸ εὖρος τεττάρων σταδίων" kai 
, , , , ^ , * , , , »y 
πόλις αὐτόθι okeiro μεγάλη kai εὐδαίμων Θάψακος ὄνο- 

* ^ » € , » ^ 
μα. ενταῦθα ἐμειναν ἡμέρας πέντε: καὶ Κῦρος μετα- 
, A! ἃ ^ € , » 
πεμψάμενος rove στρατηγοὺς τῶν Ἑλλήνων ἔλεγεν ὅτι ἡ 
€ 8 »y s , , ^ 
ὁδὸς ἐσοιτο πρὸς βασιλέα μέγαν εἰς Βαβυλῶνα: koi ke- 
, » ^ , ^ ^ 
λεύει αὑτοὺς λέγειν ταῦτα τοῖς στρατιώταις καὶ ἀναπείθειν 


o . Ἁ , , , , ^ 
τῳ πεσθαι. οἱ δὲ ποιήσαντες ἐκκλησίαν ἀπήγγελλον ταῦτα: 


e Ἁ ^ ΕῚ , ^ ^ 
οἱ δὲ στρατιῶται ἐχαλέπαινον τοῖς στρατηγοῖς, καὶ ἐφασαν 
, X , ^ , , , 
αὐτοὺς πάλαι ταῦτ᾽ εἰδότας κρύπτειν, καὶ οὐκ ἐφασαν 
./ »*^ , » ^ , ^ ef ^ , 
ἰέναι. ἐὰν τις αὐτοῖς ατα διδῷ. ὥσπερ TOL - 
d X μὴ , , XP X * 5 " , p a: "pare 
pos μετὰ Kvpov ἀναβᾶσι παρὰ τὸν πατέρα τοῦ Κύρου, 
^ LES , , , , Ἁ ^ ^ 
καὶ ταῦτα οὐκ ἐπὶ μάχην ἰόντων, ἀλλὰ καλοῦντος τοῦ πα- 








ταῦτα. ὁ κῦρος Α. 


τέτταρας A.B.C.D. Cet. τέσσαρας. χάλαν C 


pr., altero a in ras. in o mutato, χαλᾶν D. Respexit huc Suidas v. Ψάρον et 


Χάλον. δ᾽ δι ὁ. σύριοι A.B.C.K. 


παρυσάτιδος post δεδομέναι ponit A. 


vqv 
ζώνην ζωὴν T. Cet. ζωήν. IO. ἐντεῦθεν δ᾽ ἐξελαύνει K.L. δάρδατος A.B. 
C.Q.R. δάρδαπος D. δάρδητος E.M.N.O. δαράδοκος ἃ. Cet. δαράδακος. 
οὗ τὸ] οὗτος H.T.Z. ὄντος Q. οὗτος τὸ I. βελέσυος A.B.D.F.—L. et qui 


v habet in rasura C. Cet. βελέσιος. 


9. XdAov] Fluvium esse eundem 
ui Beream urbem, Chalep Syris, 

leppo Francis dictam, permeat, apud 
Abulfedam Kowaik vocatum, affirmat 
Mannert. Geogr. vol. 6, part. r, p. 
516. SCHN. V. Ainsworth. p. 61, 
Koch. p. 34 s. 

obs οἱ Σύροι θεοὺς---περιστεράς) Ab 
esu piscium abstinebant Syri propter- 
ea quod Derceto Semiramidis ma- 
trem in piscem mutatam fabulaban- 
tur, et iidem columbis honores tri- 
buebant divinos, quia Semiramidem 
in columbam mutatam esse jactabant. 
V. Diodor. 2, 4 et 20, et Lucian. de 
Dea Syria c. 14 et annot. ZEUN. 
Conf. Ainsworth. p. 63 s. .Elian. 
N. A. 12, 2 addit Koch. p. 35. 

εἰς ζώνην] Ita Jungermannus ad 
Polluc. 7, 67, Brodeus et Muretus 
ad h.l. comparatis locis Herodoti 2, 
98, Platonis Alcibiade 1, p. 123 B, 
Ciceronis Verrin. 3, 33, Nepotis ''he- 
mistocle extremo, Atheneo 1, c. 23. 
SCHN. Diod. 1.52: Tj» δ᾽ ἐκ τῆς 


λίμνης ἀπὸ τῶν ἰχθύων γενομένην πρόσ- 


οδον ἔδωκε τῇ γυναικὶ πρὸς μύρα καὶ 
τὸν ἄλλον καλλωπισμόν. Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 31: Ἔν κώμαις ἑπτὰ εὐδαί- 
μοσιν, ἃς ἐπέδωκε τῇ ἀδελφῇ ὁ βασι- 
λεὺς εἰς ζώνην. PORSON. . Schol. ad 
l. Platonis p. 389: Ἐπεί ποτ᾽ ἐγὼ 
ἤκουσα ἀνδρὸς ἀξιοπίστου τῶν ἀναβε- 
βηκότων παρὰ βασιλέα, ὃς ἔφη παρελ- 
θεῖν χώραν πάνυ πολλὴν καὶ ἀγαθὴν, 
ἐγγὺς ἡμερησίαν ὁδὸν, ἣν καλεῖν τοὺς 
ἐπιχωρίους ζώνην τῆς βασιλέως γυναι- 
κός" εἶναι δὲ καὶ ἄλλην, ἣν αὖ καλεῖ- 
σθαι καλύπτραν K.T.À.) περὶ Xevo- 
φῶντός φασι λέγειν αὐτόν" οὗτος γὰρ 
ἐν τῇ ᾿Αναβάσει ἱστόρησε (ἱστόρηκε 
Olympiodor. p. 167.) τὰ Περσῶν, Κύρῳ 
συνανελθὼν ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν ᾿Αρτοξέρ- 
ξην. 

IO. Δάρδατος] Locum fluvio in 
provincia Chalybonitide Ptolemaei as- 
signat Mannert. Geogr. vol. 6, part. r, 
p.522. SCHN.  Evanuisse opinatur 
Koch. p. 36, quem Euphratis canalem 
fuisse circa castellum Balis ductum 
conjecerat Ainsworth. p. 66. 

BeAécvos] Eadem var. inter « et v 


13700$ Κῦρον. ταῦτα oi στρατηγοὶ Κύρῳ ἀπήγγελλον" ὁ 


δ᾽ AT. , ὃ ue Mu, ὃ , / , / ^ 
τεσ xeTo «v pt εἐκασ Τῷ σειν πέντε αἀργυριου μνας, 


ἐξέκοψεν eraso v Ὁ. τι. ὄνομα D. et qui ó pro altero o et τι s. v.m. sec. C. 
Cet. ὀνόματι. ἔμεινεν A.B.C.D.F.Z. superimposito ἔμειναν Ἡ. Ab τοὺς σρτα- 
τηγοὺς in C. cum quaternione In alia incipit manus, non minus antiqua, sed 
multo minus elegans, litteris non amplius accurate, sed cursim scriptis. De- 
hinc etiam in marg. frequens (ἢ ὅτι, nusquam antea. κελεύειν A. ἕπεσθαι 


, 


om. E. 12. ἀπήγγελον hic et 13. A. et qui szepius sic B. ἐχαλέπαινον 


ex in rasura C. καὶ ἔφασαν] kai ἔφασκαν K. 


ἐὰν À.B.C.D. Cet. ἄν. 


ὥσπερ A.B.C.E. Cet. ὥσπερ kai. προτέρω M. προτέρῳ O. τὸν πατέρα 
πατέρα Ζ. τοῦ κύρου] τὸν κύρου I.K. τὸν κῦρον M. κύρου Ζ. μάχην 
ax C. in rasura quattuor litterarum, et 7 pr. cum accentu, circumflexo, ut vi- 


detur. ἰοῦσιν E. κύρου À. 


κύρῳ addunt A.—E.M. μνὰς C. 


infra 7, 8, 25, et Diodori 2, 4, ubi 
alius nominatur, Βαβυλωνίων στρατη- 
yos et ἱερέων Χαλδαίων ἐπισημότατος. 
ΟΗΝ, Αρξαντος autem indicat fu- 
gisse eum ante Cyri adventum. 

II. ἐπὶ τὸν Εὐφράτην] Igitur huc 
inde a Pylis Syri: dies viginti con- 
sumsit. Idem tradit Diodorus 14, 21. 
ZEUN. 

Θάψακος] Barbare  Thipsach 5. 
Thepsakhi, ''ransitum s. Vadum sig- 
nificans, postea Amphipolis dicta. V. 
Ainsworth. p. 69—73, Koch. p. 37, 
Grot. Hist. vol. 9. p. 39. 

ὀνόματι] ὄνομα potius dicere Xeno- 
phontem ostendunt loci apud Stur- 


I3. ταῦτα---ἀπήγγελλον om. F.—L.T.Z. 


zium. Frequens autem utriusque ca- 
sus permutatio. 

ἔμειναν] Hoc postulat sequens xai 
Κῦρος, quanquam hucusque Xeno- 
phon in simili transitu ἔμεινε fre- 
quentavit. SCHN. 

I2. τοῖς προτέροις] Supra 3, 18 est 
de eadem re πρότερον et πρόσθεν. 
SCHN. Respicit 1, r, 2. 

13. πέντε μνᾶς} Diodor. 14, 21: 
᾿Ἐδεῖτο πάντων μὴ καταλιπεῖν ἑαυτὸν, 
ἐπαγγελλόμενος ἄλλας τε μεγάλας δω- 
ρεὰς, καὶ ὅτι παραγενομένοις αὐτοῖς εἰς 
Βαβυλῶνα κατ᾽ ἄνδρα ἕκαστον δώσει 
πέντε μνᾶς ἀργυρίου. SCHN. 


[11] 
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ὡ LET ^ ὡς νὰ τὰν s dd ΄ 25. κα , ^ 
ἐπαινῶ" ὅπως δὲ καὶ ὑμεῖς ἐμὲ ἐπαινέσετε ἐμοὶ μελήσει, ἢ 
- , ε N N ^ , 
τὴ μηκέτι με Κῦρον νομίζετε. oi μὲν δὴ στρατιῶται ἐν ἐλ- [16] 
* ^ 
πίσι μεγάλαις ὄντες εὔχοντο αὐτὸν εὐτυχῆσαι, Μένωνι δὲ 
^ , , ^ ^ X , 
καὶ δῶρα ἐλέγετο πέμψαι μεγαλοπρεπῶς. ταῦτα δὲ ποιή- 
Ν , ^ 
| σας διέβαινε συνείπετο δὲ καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα αὐτῷ 
E “ 4 ^ ’ M ^ 584 5 "Se. 
[14] 1 ἅπαν. καὶ τῶν διαβαινόντων TOv ποταμὸν οὐδεὶς ἐβρέχθη 
E πὶ ^ Ἁ ^ ^ € 4 
18 ἀνωτέρω τῶν μαστῶν ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ. οἱ δὲ Θαψακηνοὶ [17] 
, " cC ^ X , 
ἔλεγον ὅτι οὐπώποθ᾽ οὗτος ὁ ποταμὸς διαβατὸς γένοιτο 
» v , , * , ^ , 5 , s. 
πε(ῃ εἰ μὴ rore, ἀλλὰ πλοίοις, ἃ τότε ᾿Αβροκόμας προϊὼν 
e “ M ^ - TY ^ ^ 3 
κατέκαυσεν, wa. μὴ Kópos διαβῇ. ἐδόκει δὴ θεῖον εἶναι 
^ e ^ * ^ , , 
kai σαφῶς ὑποχωρῆσαι τὸν ποταμὸν Κύρῳ ὡς βασιλεύ- 
, ^ , , M ol / kr s τὰν 
ιοσοντι. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει διὰ τῆς Συρίας σταθμοὺς ἐννέα [18] 
, , ^ N hj , , 
παρασάγγας πεντήκοντα" καὶ ἀφικνοῦνται πρὸς τὸν ' Apa- 
ξην ποταμόν. ἐνταῦθα ἦσαν κῶμαι πολλαὶ μεσταὶ σίτου 
^ e , ^ 
καὶ οἴνου. ἐνταῦθα ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς καὶ ἐπεσιτί- 
σαντο. 


393. 3 “ e * Ν Ν , ^ , 
ἔπαν εἰς Βαβυλῶνα ἥκωσι, καὶ τὸν μισθὸν ἐντελῆ μέχρι 
* , 5. 9 5. /, , ^ Ἁ 
ἂν καταστήσῃ τοὺς EAAmqvas εἰς ᾿Ιωνίαν πάλιν. τὸ μὲν 
^ ^ , M 
δὴ πολὺ τοῦ Ἑλληνικοῦ οὕτως ἐπείσθη. Μένων δε, πρὶν 
^ 5 e y ^ , 
δῆλον εἶναι Tí ποιήσουσιν οἱ ἄλλοι στρατιωται, πότερον 
e ^ , 
ἕψονται Κύρῳ ἢ o), συνέλεξε τὸ αὑτοῦ στράτευμα χωρὶς 
^ y " Ν. y , » ϑ. ῦ ^ 
14TOV ἄλλων καὶ ἔλεξε τάδε. Ανδρες, ἐάν μοι πεισθῆτε, 
, ^ y 
οὔτε κινδυνεύσαντες οὔτε πονήσαντες τῶν ἄλλων πλέον 
, ^ 9: , , 3 , 
προτιμήσεσθε στρατιωτῶν ὑπὸ Κύρου. τί οὖν κελεύω 
^ ^ ^ ^ ey X ef » ^ 
ποιῆσαι ; νῦν δεῖται Κῦρος ἕπεσθαι τοὺς Ἕλληνας ἐπὶ 
53 ^ ^ ^ * 
βασιλέα: ἐγὼ οὖν φημι ὑμᾶς χρῆναι διαβῆναι τὸν Ev- 
, Ν * ^ 3 e Li y e 
φράτην ποταμὸν πρὶν δῆλον εἶναι ὅ τι οἱ ἄλλοι Ελληνες 
» ^ , ^ M! N , ey 
15 ἀποκρινοῦνται Kvpe. ἣν μὲν yàp ψηφίσωνται ἕπεσθαι, 
ὑμεῖς δόξετε αἴτιοι εἶναι ἄρξαντες τοῦ διαβαίνειν, καὶ ὡς 
’ὔ’ 3 ^ , » ^ 
προθυμοτάτοις οὖσιν ὑμῖν χάριν εἴσεται Κῦρος kal ἀπο- 
, ^ 
δώσει" ἐπίσταται δ᾽, εἴ τις καὶ ἄλλος" ἢν δὲ ἀποψηφί- 
ε y y Ἁ er » e€ ^ Ἁ 
σωνται οἱ ἄλλοι, ἄπιμεν μὲν ἅπαντες τοὔμπαλιν, ὑμῖν δὲ 
, , , , 
ὡς μόνοις πειθομένοις πιστοτάτοις χρήσεται καὶ εἰς φρού- 
ΠΥ s , Y e ^ , 5 
ρια καὶ εἰς λοχαγίας, καὶ ἄλλου οὗτινος ἂν δέησθε οἶδα 
e e , , , , , ^ , , 
160r. ὡς φίλοι τεύξεσθε Κύρου. ἀκούσαντες ταῦτα émei- 
’ὔὕ ^ ^ 
Üovro καὶ διέβησαν πρὶν τοὺς ἄλλους ἀποκρίνασθαι. Κῦρος 
» ἣν y , e ^ e , 
δ᾽ ἐπεὶ ἤσθετο διαβεβηκότας, ἥσθη τε καὶ τῷ στρατεύματι 
, ik λ ^ 5 'E N A , ἊΝ ὃ »y e ov 
πέμψας Γλοῦν εἶπεν, ᾿Εγὼ μὲν, ὦ ἄνδρες, ἤδη ὑμᾶς 

















ΚΕΦ. E. 
᾿Εντεῦθεν ἐξελαύνει διὰ τῆς ᾿Αραβίας τὸν Εὐφράτην 











ὅπως δὲ ὑμεῖς Α. ἐπαινέσετε A.B.C.D. Cet. ἐπαινέσητε. μελήσοι C. 
17. μεγαλοπρεπῆ Ald. δὲ om. T. ἅπαν] ἅπαντες Β.Ο. ἅπαντι M. μα- 
στῶν D.C.K.O. Cet. μασθῶν. 18. γένοιτο] γέγονε E. πλοίοισιν A.C.D. 
ἐδόκει δή B.C.D. Cet. ἐδόκει δέ. βασιλεύοντι L. 19. ἀφικνοῦνται ἀφικνεῖ- 


ται D., ut est 1, 5, 5. 








-- : τι 
——— — A — PPP 








πολὺ 


K.L. αὐτοῦ C. 
Ald. 15. ψηφίσονται A. 


. οὖσιν ἡμῖν À. Cet. ὑμῖν οὖσι. 
καὶ Α. ἐπίσταται δ᾽ εἴτις H.L. 


Cet. εἰς τοὔμπαλιν. 
ὅτι ὡς om. Α. ὡς T. $c B.C.D. 


vj A.C. m. sec., qui pr. μέχρισ, 1. Cet. μέχρις. 
ὺ 


πολὺ A, δὴ D. et qui πολὺ s. v. manu sec. C. 


καταστήσω D. δὴ 
τὸ---ἔλεξε om. F.l. 


I4. ἐάν μοι A.B.C.D. Cet. ἐὰν ἐμοί. ἡμᾶς A. 
ἡμεῖς δόξομεν---ἡμῖν---ἡμῖν---δεώμεθα---τευξώμεθα 

ἣν secundis personis A. Conf. 3, 2, 11 ex eodem afferenda. 
.C.D 


7 ^ 
οὖσιν ὑμῖν 
Bh ll ᾽ » A 5.2 »» 
ἐπίσταται δ᾽ εἴ τις καὶ] ἐπίστατ᾽ ἔτι 


ἄλλος] φίλος D. Et ἄλ C in. rasura. ἄπι- 
pev μὲν] ἄπιμεν Α.Ὁ. ἅπαντες A.C.D. Cet. πάντες. 


τοὔμπαλιν ÀA.B.C.D. 


εἰς λοχαγίας) λοχαγίας D. εἰς λοχαγογίας Ἐ.Ϊ,.. οἶδα 
φίλα E. om. A. Cet. φίλου. 16. ἀπο- 
κρίνεσθαι F. solus, H. correctus, L.K.L.Z. 


διαβάντας E. γλοῦν om. A.E. 


ΓΙ * * * . » . ^ 
cum lacuna D. In C. γὰ in rasura unius litterze, quasi pr. fuisset μ (i. e. μεν)οῦν 


vel γοῦν. μὲν] μὲν οὖν B. 


14. ἐάν μοι πεισθῆτε] Hujusmodi 
oratio admodum convenit Menonis 
ingenio, de quo infra 2,6, 21 s. ZEUN. 

I5. ἄπιμεν τοὔμπαλιν] 4, 3, 21: 
Oéovras εἰς τοὔμπαλιν, deteriores om. 
eis. 6, 6, 38 omnes τοὔμπαλιν ὑπο- 
στρέψαντας. 

τεύξεσθε Κύρου) Infra 6, 6, 32: 
Ταῦτα σοῦ τυχόντες. ZEUN. 


ἤδη om. E. 


16. Γλοῦν] Tami filius fuit, apud 
Polyenum 7, 2o, Diodorum 14, 35; 
I5, 3 Γλοῦς et l'Aós vocatus. ΤΓλοῦς 
etiam ZEneas Tact. c. 31. ZEUN. 

ἤδη} Jamnunc. Cyrop. 4,1, 2: 
᾿Εγὼ δὲ σύμπαντας μὲν ὑμᾶς ἤδη ἐπαινῶ" 
ὧν δ᾽ ἕκαστος ἄξιος τὴν ἀξίαν ἑκάστῳ 
πειράσομαι ἀποδιδόναι" 4: Χρυσάνταν 
χιλιαρχίᾳ μὲν ἤδη τιμῶ" ὅταν δὲ καὶ 





ἄλλο τι ἀγαθὸν διδῷ ὁ θεὸς, οὐδὲ τότε 
ἐπιλήσομαι αὐτοῦ. H. Gr. 4,1, 14. 
Eur. Suppl. 551: Οἱ μὲν τάχ᾽, οἱ δ᾽ 
ἐσαῦθις, οἱ δ᾽ ἤδη βροτῶν. 

I7. μεγαλοπρεπῶς Cyrop. 6, 2. 6 : 
᾽Αθλα rois νικῶσι μεγαλοπρεπῶς é8i- 
δου. 

18. ὁ ποταμὸς διαβατὸς Idem con- 
tigit Lucullo: Plutarch. Lucull. c. 24. 
ZEUN. Grotius Hist. vol. 9, p. 43: 
**'The time when Cyrus crossed the 
Euphrates, must probably have been 
about the end of July or beginning 
of August. Now the period of great- 
est height, in the waters of the Eu- 
phrates near this part of its course, is 
from the 21st to the 28th of May: 
the period when they are lowest, is 
about the middle of November (see 
Colonel Chesney's Report on the 
Euphrates, p. 5). Rennell erroneously 
states that they are lowest in August 
and September (Expedit. of Xeno- 
phon, p. 277). The waters would thus 


be at a sort of mean height, when 
Cyrus passed." 

σαφῶς] De vectig. 1, 5: Kal μὴν 
ὑπάργυρός ἐστι (terra Attica) σαφῶς 
θείᾳ μοίρᾳ. Similiter sepe φανερῶς 
conjungitur cum θεὸς, θεοὶ, θεῖος. 

I9. évvéa — πεντήκοντα] Dimidium 
fere temporis suffecisse animadvertit 
Koch. p. 38 contra Ainsworth. p. 74, 
qui ib. p. 39 et 75 de Araxe, aliis 
Aborra, hodie KAabeur. 

I. 'ApaGías] Mesopotamiz partem 
ad meridiem versam, quam Arabes 
Scenite incolebant, teste Strabone r, 
p.39, et 16, p.515. lidem postea 
Saraceni vocati auctore Ammiano 
Marc. 23, 6. Conf. Plin. N. H. 6, 30, 
32, Mannert. Geogr. vol. 5, p. 313. 
SCHN. **When Xenophon entered 
Mesopotamia, he called that part of 
it, which lay to the northward of 
Araxes (Khabour), Syria, that be- 
tween the Araxes and the Pylz, Ara- 
bia; and the tract between the Pylee 
































CLOUUNCEISE D ecc ung PME) 
—À à ? 


39 EXPEDITIO CYRI 


ὃν ἐν δεξιᾷ € αθμοὺς ἐρή έντε παρασάγ- 

ποταμὸν ἐν ξιᾷ ἐχὼν σταθμοὺς ἐρήμους πέντε παρασάγ 

Ν » ^ 3 ^ 

yas τριάκοντα καὶ πέντε. ἐν rovro δὲ τῷ τόπῳ ἦν μὲν ἡ γῆ 

e E ᾿Δὰ ; , n NUT. 

πεδίον ἅπαν ὁμαλὲς ὥσπερ θάλαττα, ἀψινθίου δὲ πλῆρες 
, , s y . ^ [4 ^ , σ ki 

εἰ δὲ τι kal ἄλλο ἐνῆν ὕλης ἢ καλάμου, ἅπαντα ἦσαν 


4 εὐώδη ὥσπερ ἀρώματα" δένδρον δ᾽ οὐδὲν ἐνῆν. θηρία δὲ 


^ ^ Ἁ b e 
παντοία, πλεῖστοι ὄνοι ἄγριοι, πολλοὶ δὲ στρουθοὶ οἱ με- 


I. πέντε prius C. s. v. m. sec. ἐν τούτῳ δὴ τῷ ποταμῷ À. ἦν δὲ ἡ γῆ B. 
ὁμαλὲς D. et pr. C., qui m. sec. pro elutis litteris postremis óuaA?v;, Cet. 
ὁμαλόν. θάλατταν A.L. ἄλλος]. 2. παντοῖα A.D.E.M.N.O.RZ. παντοῖοι 
B.C. om. cet. πλεῖστοι ὄνοι ἄγριοι A.D., et qui μὲν m. sec. supra v., et pro 
litt. d aliam pr. habuit similem litt. 6, C.— πλεῖστοι μὲν ὄνοι ἄγριοι B.E. Cet. 
πλεῖστοι μὲν οἱ ἄγριοι ὄνοι. πολλοὶ δὲ στρουθοὶ οἱ μεγάλοι "a qui pr. ἡ pro 
oi, ἢ. πολλοὶ στρουθοὶ μεγάλοι A. πολλοὶ δὲ στρουθοὶ μεγάλοι Β. πολλοὶ 
δὲ στρουθοὶ αἱ μεγάλαι E.N. πλεῖστοι--- ὀλίγοι om. Μ. Cet. οὐκ ὀλίγοι δὲ στρου- 
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γάλοι" ἐνῆσαν δὲ καὶ ὠτίδες καὶ δορκάδες" ταῦτα δὲ τὰ 
θηρία οἱ ἱππεῖς ἐνίοτε ἐδίωκον. καὶ οἱ μὲν ὄνοι, ἐπεί τις 
διώκοι; προδραμόντες ἕστασαν" πολὺ γὰρ τῶν ἵππων ἔτρε- 
χον θᾶττον" καὶ πάλιν, ἐπεὶ πλησιάζοιεν οἱ. ἵπποι, ταὐτὸν 
ἐποίουν, καὶ οὐκ ἦν λαβεῖν, εἰ μὴ διαστάντες οἱ ἱππεῖς 
θηρῷεν διαδεχόμενοι [ τοῖς ἵπποις]. τὰ δὲ κρέα τῶν ἁλι- 
σκομένων ἦν παραπλήσια τοῖς ἐλαφείοις, ἁπαλώτερα δέ. 


, 


ἐνῆσαν---δορκάδες Athenzeus 9, p. 397 A. ὀτίδες per o citat Galenus in 
Glossario. ὠτίδες--- Θηρία om. A ἐνίοτε ἐδίωκον A.B.C.D. Cet. ἐδίωκον 
ἐνίοτε. οἱ μὲν----διώκοι om. Α. ἕστασαν Stephanus. ἔστασαν A. ἵστα- 
cav B.C.E. ἱστᾶσαν D. ἂν ἑστήκεσαν M.N. ἀνιστήκεσαν 'T. ἂν εἱστήκεσαν 
Ald. τῶν ἵππων A.—E. Cet. τοῦ ἵππου. ἔτρεχον θᾶττον A.B.C. Cet. 
θᾶττον ἔτρεχον. πλησιάζοιεν οἱ ἵπποι A.—E. Cet. πλησιάζοι Ó ἵππος. — TaU- 
τὸν À.—E. Cet. ταὐτά. καὶ A.—E. ὡς καὶ M. Cet. ὥστε. οἱ ἱππεῖς] 
οἱ ἵπποι D. τοῖς ἵπποις om. D. s. v. C. m. tert. Demetr. Phal. De eloc. s. 


ol αἱ μεγάλαι. 


and the river Tigris, Babylonia. So 
that according to him, Syria com- 
prised the fertile tract, on both sides 
of the Euphrates; as in like manner 
Arabia comprised the desert part, on 
both sides of it, as far as Babylonia ; 
the river Araxes forming the boun- 
dary between them. "The name Me- 
sopotamia does not appear to have 
been applied to the tract between the 
two rivers, till after the Macedonian 
conquest." Rennell. I//ustr. p. 100. 

ἐν δεξιᾷ ἔχων] Alexander, qui eo- 
dem loco ubi Cyrus Euphratem tra- 
jecerat, ut pabulum frumentumque 

aberet, iter per Mesopotamiam fecit 
ita ut ad sinistram haberet Euphratem 
et Armenie montes. Arrian. Anab. 
3: 7; 5. ZEUN. 

πεδίον ἅπαν ὁμαλὸν) Similis fere 
locus describitur Curtio 4» 9, IO. 
ZEUN. Forma ὁμαλὲς pro ὁμαλὸν 
ex melioribus restituta infra 4, 6, 12, 
H. Gr. 4, 6, 7. Ad eandem spectat 
ὅλεῖ pro ὁμαλῷ in libro uno minus 
bono 4, 2, 16, quum alibi in forma 
ὁμαλὸς omnes consentiant. 

ἀψινθίου] Ammian. 25, 8, 6 de hac 
ipsa regione: ** Cognito per por- 
rectam planitiem in regionibus aridis 
nec aquam inveniri posse preter sal- 
sam et foetidam, nec ad victum ali- 
quid nisi abrotonum et absinthium 
et dracontium" (sunt tres ejusdem 
generis plante) *'aliaque herbarum 
genera tristissima." — Herbas regionis 
illius cum absinthio memorat Olivier. 
Itiner. vol. 2, p.690. SCHN. 

καλάμου) Herba geniculos gerens, 


geniculatim nascens, ut frumentorum 
genera. Arrianus Anab. 7, 20, 4 de 
Arabia: Τῆς re χώρας ἡ εὐδαιμονία 
ὑπεκίνει αὐτὸν et cet. Sed ille de 
Arabia felice potius intelligendus est. 
SCHN. 

2. ὄνοι ἄγριοι] óvaypov vocabulo 
composito vocant ceteri scriptores. 
Plinius 8, 44: ** Onagri in Phrygia 
et Lycaonia precipui. Pullis eorum 
ceu prestantibus sapore Africa glo- 
riatur, quos Lalesiones appellant." Is 
igitur onagrum Phrygiz et Lycaonize 
eundem sese censebat quem Africa- 
num, ut Arrianus De venat. 24, 2: 
Ὁπότε γοῦν ἐπὶ μέγαν βασιλέα ἤλαυνον 
οἱ ἅμα Κύρῳ τῷ Δαρείου Ἕλληνες, οἷς 
καὶ Ξενοφῶν συνεστράτευσε, λέγει Ξε- 
νοφῶν οὗ τὰ πεδία τὰ ᾿Αραβίων ἐξήνυον 
ἀγέλας προφαίνεσθαι τῶν ὄνων τῶν 
ἀγρίων, καὶ ὑπὸ ἑνὸς μὲν ἱππέων μή- 
ποτε ἁλῶναι ὄνον ἄγριον, διισταμένους 
δὲ ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις ἔλαύνειν. | Conf. 
Ammian. 24, 8, 5. Oppianus Cyneg. 
3, 183 seqq. onagrum satis accurate 
describens patriam non nominat. Ad 
eum locum quod scripseram olim, 
onagrum Oppiani esse animal Afri- 
canum, quod hodie Zebra vocamus, 
in eo erravi, erroremque coarguit 
Gallicus Oppiani interpres. [Ut Spel- 
manni hec .confundentis Gibbon. 
Hist. c. 24, annot. 48, ab Whitero 
apud Porsonum citatus.] Quem enim 
Oppianus, Xenophon, /Élianus et Ar- 
rianus nominant asinum silvestrem, 
is est quem in campis desertis Asiz 
gregatim et libere incedentem, mul- 
toque hoc nostro domestico asino 








^ T ΄ ^ 
93: Ὡς ὁ Ξενοφῶν φησιν ὅτι οὐκ ἣν λαβεῖν ὄνον ἄγριον, el μὴ οἱ ἱππεῖς διαστάν- 


τες θηρῷεν διαδεχόμενοι. ἐλαφίοις Β. 


ἁπαλώτερα δέ καὶ ἁπαλωτέρα D. 


ἁπαλώτερα C. pr., cui δὲ addidit m. secunda. Conf. var. scr. 157, 9. 


majorem pulcrioremque descripsit et 
pinxit Pallas. Contra pulcher onager 
Martialis 13 epigr. ro1 esse videtur is 
quem ex Africa ultima allatum Con- 
stantinopolin vidit et accurate descri- 
psit Philostorgius H. E. 3, 11, ita ut 
appareat fuisse eum onagrum animal 
asino cognatum, quod Zebra voca- 
bulo peregrino vocamus. Suidas: 
Κανδὼ, νῆσος πλησίον Κρήτης, ἔνθα 
μέγιστοι ὄναγροι γίνονται. Haec. est 
insula Gaudos Mele 2, ἡ. quam Pli- 
nius 4, 12 cum Chrysa contra Hie- 
rapytnam sitam ait. Utramque recte 
agnovit Tournefort in Itinerar. t. 2, 
P. 53» qui hodie Γαιδαρόνησοι, insulas 
asinorum, vocari tradit. Hzc est 
Γαῦδος Callimachi apud Strabonem r, 
p- 110 et 7, p. 358, sive in Fragmen- 
tis p. 429, ubi tacent interpretes, nec 
in Strabone sibi constant. SCHN. 
Xenophontem dicere equum KAur s. 
Equum hemionum L. annotat Ains- 
worth. p. 77. Conf. Rennell. Illustr. 
p. 100. 

στρουθοὶ οἱ μεγάλοι] De magnitu- 
dine illorum Plinius H. N. IO, I. 
Conf. Diod. 2, 5o; 3, 28. ZEUN. 
Aristoteli de Part. Anim. 4, I4, στρου- 
60s ὁ Λιβυκὸς audit; JEliano de N. A. 
2, 27, στρουθὸς ἡ μεγάλη, ubi locum 
Aristotelis παραφράζει. — Item 4» 37. 
8, 10. 9. 58. 14, 7. sed 14, 13 ex alio 
Scriptore vocat xepcaías στρουθούς. 
Vulgarem vero passerem idem μικρὸν 
vocat, cum Libyco nempe compara- 


tum. SCHN. De duplici genere 
dictum ad Steph. Thes. 

δορκάδας} Ammianus vocat cervos 
24, 1, 5. Has easdem δορκάδας in- 
tellgere videtur auctor Anonymus 
Augustanus MS. a C. F. Matthzi ex- 
scriptus e£ mecum communicatus [et 
Timothei Gazzi nomine inscriptus in 
Crameri Anecd. Oxon. vol. 4, p. 263 
seqq., ubi tamen hzc non edita] c. 
17 : Ὅτι ἐὰν διωκόμενος δόρκος μικρὸν 
στῇ καὶ οὐρήσῃ, πλέον τρέχει καὶ δια- 
φεύγει. Ὅτι οἱ δόρκοι καὶ οἱ πέρδικες 
ἀλλήλων φίλοι εἰσίν᾽ ὅθεν ὑπ’ ἀλλήλων 
διὰ τῶν θηρευτῶν ἀγρεύονται. Ὅτι 
ὅπου ἂν ἐκ τῆς ἀγέλης εἷς ἀποπατήσῃ, 
ἐκεῖ καὶ οἱ ἄλλοι" ἀγελάζονται δὲ μετὰ 
τῶν ὀνάγρων. Sed diversa genera hic 
permutata esse suspicor SCHN. 
Conf. Ainsworth. p. 77. 

θᾶττον ἔτρεχον] De celeritate ona- 
grorum v. /Elianus N. A. 14, ro, qui 
addit brevi fatigari ob crurum imbe- 
cillitatem ; quare equi Libyci, qui sint 
pernicissimi, eos tandem assequan- 
tur. Conf. Arrian. de Venat. c. 24, 
Ammianus 23, 4. ZEUN. 

ἐλαφείοις] Ad Plinii 8, 68, 6 , Cl- 
tat Harduinus Theophylactum Hist. 
Ρ- 99 D., qui Chosroen Hormisdz pa- 
tri inter delicias ciborum misisse di- 
cit ὄνων ἀγρίων τῶν μελῶν τὰ ἐπί i 
Celsus de Medic. 2, 18 refert siii, ca 
cum capreis, cervis et apris ad genus 
cibi valentissimum, in quo plurimum 
alimenti sit. ZEUN. 
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M ^ t , 
4 στρουθὸν δὲ οὐδεὶς ἔλαβεν" oi δὲ διώξαντες τῶν ἱππέων [3] 
AC 


, /, Ν M! , , , ^ ^ 
ταχὺ ἐπαύοντο᾽ πολὺ γὰρ ἀπέσπα φεύγουσα, τοῖς μεν 
^ M! , » o Li , 
ποσὶ δρόμῳ, ταῖς δὲ πτέρυξιν αἴρουσα, ὥσπερ ἱστίῳ χρω- 
, A X , y , e^ " 
μένη. τὰς δὲ ὠτίδας ἄν τις ταχὺ ἀνιστῇ; ἔστι λαμβάνειν 
à! ef , * A! , , 
πέτονται yàp βραχὺ ὥσπερ πέρδικες kai ταχὺ ἀπαγορευύ- 
Ἁ ^ o 3 / ^ Ἁ 
4ουσι. τὰ δὲ κρέα αὐτῶν ἥδιστα ἦν. πορευόμενοι δὲ δια 
^ ^ h. , ^ 
ταύτης τῆς χώρας ἀφικνοῦνται ἐπὶ rov Maaxav ποταμον, 
L^ ^ , “-- 36 , 3 , , 
τὸ εὖρος πλεθριαῖον. ἐνταῦθα ἣν πόλις ἐρήμη, μεγάλη, 
LS , ^ e € N ^ 
ὄνομα δ᾽ αὐτῇ Κορσωτή᾽ περιερρεῖτο δ᾽ αὕτη ὑπὸ ToU 
4. ἀπέσπα φεύγουσα D. ἀπέπτα φεύγουσα A.B.C.E. ἀπέστα ἀποφεύγουσα 
F.—L. ἀπέπτα ἀποφεύγουσα M.R. Ald. ἀπεσπᾶτο φεύγουσα Buttmannus. 
μὲν et δὲ om. D. et pr. C., utrumque addit m. sec., nisi forte prius anti- 


uiori. αἴρουσα À. B.C. ἄιρουσα D. Cet. dpaca. ἀνιστῇ Stephanus. 
ibri ἀνίστη. πέτανται A.B.C.E. σείονται M.O. ὥσπερ] ὡς D. et C. 


LIB. I. CAP. V. 35 


Μάσκα κύκλῳ. ἐνταῦθ᾽ ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς καὶ ἐπεσιτί- 
ὅσαντο. ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθμοὺς ἐρήμους τρισκαίδεκα [5] 
παρασάγγας ἐνενήκοντα τὸν Εὐφράτην ποταμὸν ἐν δεξιᾷ 
ἔχων, καὶ ἀφικνεῖται ἐπὶ Πύλας. ἐν τούτοις τοῖς σταθμοῖς 
πολλὰ τῶν ὑποζυγίων ἀπώλετο ὑπὸ λιμοῦ: οὐ γὰρ ἦν 
χόρτος οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν δένδρον, ἀλλὰ ψιλὴ ἦν ἅπασα ἡ 
χώρα" οἱ δὲ ἐνοικοῦντες ὄνους ἀλέτας παρὰ τὸν ποταμὸν 
ὀρύττοντες καὶ ποιοῦντες εἰς Βαβυλῶνα ἦγον καὶ ἐπώλουν 


ÀT » , ^ 
6 καὶ ἀνταγοράζοντες airov ἔζων. τὸ δὲ στράτευμα ὁ σῖτος [6] 


δ. IY , , 3 Y - ^ 
ἐπέλιπε, καὶ πρίασθαι οὐκ ἦν εἰ μὴ ἐν τῇ Λυδίᾳ ἀγορᾷ ἐν 
^ ^ Ἁ /, » , ^ 5 ' 
τῷ Κύρου βαρβαρικῷ, τὴν καπίθην ἀλεύρων ἢ ἀλφίτων 
ε , , 
τεττάρων σίγλων. ὃ δὲ σίγλος δύναται ἕπτ᾽ ὀβολοὺς καὶ 


Li , , n 
ἡμέρας TD. κι Om .Α. ἐπεσιτίσαντο A.—E. Cet. ἐπεσιτίσατο τὸ στράτευμα. 


pr., addit περ m. sec. ὥσπερ ad ταχύ om. A. καὶ B. τὰς δὲ ὠτίδας---ἡδέα 


ἐστιν afferens Athenzeus 9, p. 397 C. πέτονταί τε (hoc om. Laur.) γὰρ βραχὺ 
ὥσπερ οἱ π. et ἡδέα ἐστίν. 4. μάσκαν et post μάσκα A.B. (hic infra σκάμα) 


C. μάσχαν et μάσχα D. Cet. μασκᾶν et μασκᾶ. j 
5 κορσῷ M.O. κορσῶ Z. καρσῳ M. κορσώτη D. περιερρεῖ Z. 


ἐρήμου 
αὕτη] αὐτὴ C. pr., αὕτη m. sec. 


3. dmeomüro] Scripturam ἀπέσπα 
probavit Wyttenbachius in Bibl. crit. 
Amstelod. vol. 3, p. 104. Sed activo 
recentiores tantum scriptores ita usos 
esse monuit Hemsterh. ad Lucian. 
D. D. 20, 4, 1, p. 256, vetus exemplum 
preter hoc nostrum non attulit Wyt- 
tenbach. Cum vero infra 2, 2, 12 sit: 
"Iva ὡς πλεῖστον ἀποσπασθῶμεν (hic 
quoque C. pr. ἀποσπάσωμεν) τοῦ βα- 
σιλικοῦ στρατεύματος, recte conjecit 
Buttmannus etiam hic ἀπεσπᾶτο re- 
stituendum esse, quo ducit scriptura 
codd. Quod vero infra 7, 2, 11 est 
Νέων μὲν ἀποσπάσας ἐστρατοπεδεύ- 
σατο χωρὶς ἔχων ὡς ὀκτακοσίους ἀν- 
θρώπους, ibi intelligendum et repe- 
tendum censeo ἀποσπάσας τοὺς ὀκτ. 
ἀνθρώπους, (ut 1, 8, r3, ἀποσπάσαι 
ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τὸ δεξιὸν κέρας). 
SCHN.  Recentiorum exemplis Ja- 
cobsius addit Aristid. vol. r, p. 353. 
2: Kal πάμπολυ δὴ τῶν ἄλλων ἀπο- 
σπάσας ἦγον εἰς τὸ ἱερόν. 

αἴρουσα] /Elianus cum Aristotele 
in locis allatis ázAécaca dixit, et 
eadem comparatione usus est. Ratio- 
nem struthiocameli capiende docet 
ZElianus 14, 7, ubi scribendum censeo 
καὶ ἐλάττονι (κύκλῳ, vulgo est &Aar- 
TOv) περιϊόντες ἀπειποῦσαν τῷ δρόμῳ 
ἀγρεύουσιν αὐτὴν χρόνῳ. SCHN. 

πέτονται βραχὺ] Ob brevem et tar- 


ἐνταῦθα] ἐνταῦθα δὲ D. 


dum volatum otides Plinio H. N. το, 
29 dicuntur tarde. Sed tarditatis hu- 
jus causam repetit /Elianus N. A. 5, 
24 a corporis pondere et gravitate. 
ZEUN. 

ἥδιστα v] Plinius l. c. narrat apud 
Hispanos in cibis damnatas fuisse 
otidas. ZEUN. 

4. Μάσκαν] Mascan esse Ptolemzei 
Saocoram cum aliis statuit Mannert. 
Geogr. vol. 5, p. 323. SCHN.  Sao- 
coram quoque canalem Euphratis 
fuisse, ut Mascam putavit Ainsworth. 
p. 78, conjicit Koch. p. 41. Conf. 
Rennell. I//ustr. p. 102. 

Κορσωτὴ) Prope Irzah s. Erzi vel 
Werdi ponit Ainsworth. p. 41. Conf. 
Rennell. I/lustr. p. 103 s. 

4.—8. Grot. Hist. vol. 9, p. 44: 
*[ infer that the army halted here 
five or six days from the story after- 
wards told respecting the Ambrakiot 
Silanus, the prophet of the army; 
who, on sacrificing, had told Cyrus 
that his brother would not fight for 
ten days (1, 7, 16). "This sacrifice 
must have been offered, I imagine, 
during the halt—not during the dis- 
tressing march which preceded. The 
ten days named by Silanus expired 
on the fourth day after they left 
Pyle." 


5. τρισκαίδεκα A.C.F.LK.Z. Ald. τριακαίδεκα D. τρεῖς καί 8exa L. Cet. τρεισ- 
καίδεκα. τὸν] παρὰ τὸν A.B.C. (qui delet παρὰ m. tert.), D.E. λιμοῦ A,—E. 


Cet. ὑπὸ τοῦ λιμοῦ. ἄλλου Α. 
Cet. δένδρον οὐδέν. παρὰ] περὶ Ald. 
B.C. Cet. ἑπτά. 


5. τρισκαίδεκα] De scriptura per « 
et divisa per e: v. Thes. Steph. 

m Babylonias intelligi sequens 
narratio docet, et locus Sophzeneti ex- 
cerptus a Stephano Byz. v. Xa μάνδη, 
ubi est: ᾿Επὶ δὲ ταῖς Βαβυλωνίαις πύ- 
λαις, πέραν τοῦ Εὐφράτου, πόλις ᾧκι- 
στο ὄνομα Χαρμάνδη. Monuit Hutch- 
inson. V. ad s. το. SCHN. Conf. 
Rennell. Iijustr. p. 83 s., Ainsworth. 
p. 8r, Koch. p. 42, qui non locum 
Sic dictum, sed angustias intelligit, 
dissentiente Grotio Hist. vol. 9, p. 
48. Sed urbem intelligi non posse 
multis disputat Gailius Recherches 
vol. 1. p. 352 s. 

οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδὲν] H. e. nec 
preterea arbor ulla. Sic Cyrop. 7, 3, 
7» ἄλλα πρόβατα, ez ceteris pecoribus 
QU6$, 3, 3, 34, οἱ ἄλλοι ὁμότιμοι, pre- 
terea proceres. ZEUN. V. annot. ad 
Cyrop. 3, 2, 18. SCHN. Infra 5, 2, 

I 


Ψιλὴ] De facie terr; postea in me- 
lius mutata v. Grot. Hist. vol. 9, p. 
45 8. 

ὄνους] Hesychio ὄνος est ὁ ἀνώτε- 
ρος λίθος τοῦ μύλου. Sic etiam Pho- 
tius et Suidas v. Μύλῃ. Contra Hel- 
ladius in Chrestomathia apud Pho- 
tium p. 533, 10, inferiorem lapidem, 
quem Romani metam dixere, interpre- 
tatur, recte; ut jam olim ad Suidain 


οὐδὲν δένδρον A.B.C.D. δένδρον ἦν Καὶ 


* 
Ld , 


6. σίγκλων et σίγκλος A.B.C. ἔπτ' 


admonuit Kusterus. "Ovov λίθον ἀλοῦν- 
ros meminit Aristoteles Problem. 35, 
3. SCHN. 

ποιοῦντες] Apparantes, formantes. 
RR E : 

6. τῇ Λυδίᾳ ἀγορᾷ] Lydos inde a 
Cyri majoris temporibus, qui eos ante 
seditiosos usu armorum privatos red- 
diderat imbelles, mercaturam exercu- 
Isse et cauponariam, ex Herodoto r, 
155, 157, annotat. Larcher. Hinc prov. 
Lydus cauponatur. ZEUN. 

xamíón| Hesychius capitham facit 
duarum cotylarum : ad quem multa 
disputant interpretes. Contra Poly- 
inus 4, 3, 32: Ἢ δὲ καπέτις ἐστὶ χοῖ- 
νιξ ᾿Αττική. SCHN. χοῖνιξ autem se- 
cundum alios trium, secundum alias 
quattuor cotylarum. V. Boeckh. Me- 
trolog. p. 200-2. 

σίγλων] Hesychius: Σίγλον νό- 
μισμα Περσικὸν δυνάμενον ὀκτὼ ὀβο- 
λοὺς ᾿Αττικούς. Ξενοφῶν ἐν ἕκτῃ ᾽Ανα- 
βάσεως λέγει. Photius: Σίκλος (σί- 
γλος Bachm. Anecd. vol. t, p. 364, 
9) σταθμὸς βαρβαρικὸς, δυνάμενος ὀκτὼ 
ὀβολοὺς ᾿Αττικούς" οὕτως Σοφοκλῆς 
(Ξενοφῶν haud dubie, que nomina 
apud Eustath. Il. p. 867, 61, permu- 
tata notavit Brunck. ad fr. 79). Pol- 
lux 9, 82: Μηδὲ τοὺς σίγλους ὁ X. 
ὄνομα βαρβαρικοῦ νομίσματος εἰπεῖν 
ἐφυλάξατο. Librorum meliorum σίγ- 


D 2 





96 EXPEDITIO CYRI 


€ € Ἁ / , , , A 
ἡμιωβόλιον ' ArrikoUs: ἡ δὲ καπίθη δύο χοίνικας Αττικας 


- E Hu ^ , 3 
7 ἐχώρει. κρέα οὖν ἐσθίοντες οἱ στρατιῶται διεγίγνοντο. ἣν [7] 


δὲ τούτων τῶν σταθμῶν οὺς πάνυ μακροὺς ἤλαυνεν, ὁπότε 
ἢ πρὸς ὕδωρ βούλοιτο διατελέσαι ἢ πρὸς χιλόν. καὶ 0» 
ποτε στενοχωρίας καὶ πηλοῦ φανέντος ταῖς ἁμάξαις δυσ- 
πορεύτου ἐπέστη ὁ Κῦρος σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν ἀρίστοις 
καὶ εὐδαιμονεστάτοις καὶ ἔταξε Γλοῦν καὶ Πίγρητα Aa- 
Bovras τοῦ βαρβαρικοῦ στρατοῦ συνεκβιβάζειν τὰς ἀμα- 
ὃ ξας. ἐπεὶ δ᾽ ἐδόκουν αὐτῷ σχολαίως ποιεῖν ὥσπερ Οργῇ» 
ἐκέλευσε τοὺς περὶ αὐτὸν Πέρσας τοὺς κρατίστους συνεπι- 
σπεῦσαι τὰς ἁμάξας. ἔνθα δὴ μέρος τι τῆς εὐταξίας ἦν 
θεάσασθαι" ῥίψαντες γὰρ τοὺς πορφυροῦς κάνδυς ὅπου 
ἔτυχεν ἕκαστος ἑστηκὼς, ἵεντο ὥσπερ ἂν δράμοι τις περὶ 
νίκης καὶ μάλα κατὰ πρανοῦς γηλόφου, ἔχοντες τούτους 
τε τοὺς πολυτελεῖς χιτῶνας καὶ τὰς ποικίλας ἀναξυρίδας, 
ἔνιοι δὲ καὶ στρεπτοὺς περὶ τοῖς τραχήλοις καὶ ψέλια περὶ 


ἡμιωβόλιον Schneiderus Suppl. Lex. Gr. v. ἡμ. ἡμιόλιον Β. Cet. qui 
arrikóv À. καπίθη Pollux 4, 168. ἀττικὰς B. manu 866.» C.F.ILK.O.Z. 
Cet. ἀττικούς. ἐφόρει Ὁ. οἱ στρατιῶται om. A. διεγένοντο D. 4.5 

st ὁπότε om. Β. σγλοῦν] γοῦν D. et fortasse C. pr., in quo Xov» in rasura. 
λαβόντας] λαβόντα C. pr., addito e m. sec. vel tertia, ut altero 8 in co 
(ew. τὰς ἁμάξας ταῖς ἁμάξαις F.I.K.L.T. ταῖς ἀμάξαις, ut solet, H. δυσπο- 
pevrovs Α. 8. σχολαίους F.—L. et v s. v. Z. : ἐκέλευσεν Δ. , συνεπισπεῦ- 
cai] συνεπισπεύσειν À.—E. Suidas: Συνεπισπεῦσαι, συνεπιταχῦναι. ὁ δὲ ἐκέ- 
λευε τοὺς κρατίστους συνεπισπεῦσαι τὰς ἁμάξας. πορφυροὺς C. E. πορφυ- 
ρουσ cum ductu super c D. ἔτυχεν ἕκαστος A.B. ^. Cet. ἕκαστος ἔτυχεν. 
ἵεντο B. om. A. Cet. ievro. δράμῃ A.B.C.LK. ἐπὶ νίκης A.B.C. ἔχον- 
τες τούς τε Ὦ. ἔννιοι Α. στρεπτοὺς περὶ τοῖς τραχήλοις καὶ ψέλλια περὶ 





LIB. I. CAP. V. 


^ ,ὔ »δδὰλ ^ N , , , , ^ 
ταῖς χερσίν" εὐθὺς δὲ avv τούτοις εἰσπηδήσαντες eig TOv 
- ^ Ψ ^ » 4 , , 
πηλὸν θᾶττον ἢ ὡς τις ἂν ᾧετο μετεώρους ἐξεκόμισαν τὰς 
e , ^ Ἁ , ^ 3 ^ € , ^ 
φἁμάξας. τὸ δὲ σύμπαν δῆλος ἦν Κῦρος ὡς σπεύδων πᾶ- 
€ (4 σ Ἁ 3 σι 
σαν τὴν ὁδὸν καὶ οὐ διατρίβων ὅπου μὴ ἐπισιτισμοῦ ἕνεκα 
7 τινος ἄλλου ἀναγκαίου ἐκαθέζετο, νομίζων, ὅσῳ μὲν 
T MN , » á , 4 rs m" 
θᾶττον ἔλθοι, τοσούτῳ ἁπαρασκευαστοτέρῳ βασιλεῖ μα- 
^ o ^ , , 
χεῖσθαι, ὅσῳ δὲ σχολαίτερον, τοσούτῳ πλέον συναγείρε- 
^ , ^ ^ 5 ^ 

σθαι βασιλεῖ στράτευμα. καὶ συνιδεῖν δ᾽ ἦν τῷ mpoc- 
, ^ ^ € , B ^ / ^ 7 ^ 
ἔχοντι τὸν νοῦν ἢ βασιλέως ἀρχὴ πλήθει μὲν χώρας kai 
, A! 3 ^ Ἁ , ^ ^ ^ 
ἀνθρώπων ἰσχυρὰ οὖσα, τοῖς δὲ μήκεσι τῶν ὁδῶν καὶ τῷ 
δι." , , ἃ » Ἁ , * 
διεσπάσθαι τὰς δυνάμεις ἀσθενὴς, εἴ τις διὰ τάχεων TOV 


, , ^ , N ^ » , ^ LT 
Ἰοπόλεμον ἐποιεῖτο. πέραν δὲ τοῦ Εὐφράτου ποταμοῦ κατὰ 


Ἁ B... p Ἁ 3 , » / * , 
τοὺς ἐρήμους σταθμοὺς ἢν πόλις εὐδαίμων καὶ μεγαλη, 
ὄνομα δὲ Χαρμάνδη" ἐκ ταύτης οἱ στρατιῶται ἠγόραζον 

A c5 , , / e , ἃ 5 
τὰ ἐπιτήδεια, σχεδίαις διαβαίνοντες ὧδε. διφθέρας ἃς εἷ- 
xov στεγάσματα ἐπίμπλασαν χόρτου κούφου, εἶτα συνὴη- 


ὥς] ὅς B. et C. in ras., qui pr. ὥς. 9. ὡς addunt A.B.C.E. ἐκαθί- 
ζετο D. μὲν] Libri μὲν ἂν, quae om. D. C. pr., s. v. addit τη. ββο τοσοῦτο z. 
συμμαχεῖσθαι E. μάχεσθαι F.—L.T. — Libri σχολαιότερον. συναγείρεσθαι 
βασιλεῖ A.B.C. Cet. βασιλεῖ συναγείρεσθα. συνιδεῖν δεῖ D. 7 Bac.] τοῦ 
Bac. Α. τῇ Bac. D., idemque ἀρχῇ. τῆ---ἀρχῆ C. pr.alterum m.sec. μὲν 
μὲν yàp À. τοῖς δὲ μήκεσι A.—H.. Cet. τῷ δὲ μήκει. διαταχέως Z. ἐποι- 
eiro A.B.C.D. Cet. ποιοῖτο. IO. εὐφράτου ποταμοῦ A.B.C., qui pr. εὐφρά- 
τή, corr. m. sec. D.E. Cet. eijpárov. χαρμάνθη A.B.C.D. Alterum ex So- 
pheeneti Anabasi Steph. Byz. διαβαίνοντα O. διφθέρας---ὅδωρ Suidas v. 
κάρφη, qui cum Z. σκεπάσματα. ἐμπίπλασαν A.D. Suidas, sed al. ἐμπίμπλ. 


9. δῆλος ὡς σπεύδων] Soph. Aj. men." Thirlwall, Histor. vol. 4, p. 313. 





rais χερσίν A.D.E. et qui ψέλια B.C. cum F.—L.T. Et ψέλια ἐπὶ ταῖς χερσίν 
Z. Cet. στρεπτοὺς περὶ τῷ τραχήλῳ καὶ ψέλλια ἐπὶ τῶν χειρῶν. 


κλος alludit ad formam a Photio 
positam. De utraque v. Steph. Thes., 
de genere autem numi hujus Persici 
Boeckh. Metrolog. p. 51, qui conjicit 
drachmam fuisse Babylonicam s. Per- 
sicam pretii paullo minoris quam fuit 
Babylonica 10 obolorum Atticorum. 
4. fjv—obs] H. Gr. 3, 1, 7: Ἦν δὲ 
ἃς ἀσθενεῖς οὔσας kai κατὰ κράτος ἐλάμ- 
βανε" 7, 5, 1]: Ἦν obs ὑποσπόνδους 
ἀπέδοσαν, confert Sturz. 
διατελέσαι] Thuc. 4, 78, 5: Ταύτῃ 
τῇ ἡμέρᾳ, pj ἐκ τῆς Μελιτίας (scriben- 
dum Μελιτείας) ἀφώρμησεν, és Φάρ- 
σαλον ἐτέλεσε, confert Hutchins. ; 
Hom. Od. H, 325: Καὶ μὲν οἱ ἔνθ 
ἦλθον, καὶ ἄτερ καμάτοιο τέλεσσαν 
ἤματι τῷ αὐτῷ, καὶ ἀπήνυσαν οἴκαδ 


ὀπίσσω" Lucian. Timon. c. 20. init. : 
Βραδύς εἰμι ὡς μόλις τελεῖν ἐπὶ τὸ 
τέρμα, nos ad Steph. Thes. 

8. τούτους] Notas ills purpureas 
tunicas. Conf. Cyrop. 1, 3, 2: Ταῦτα 
yàp πάντα Μηδικά ἐστι, kai οἱ πορφυ- 
pot χιτῶνες καὶ οἱ κάνδυες καὶ οἱ στρε- 
πτοὶ οἱ περὶ τῇ δέρῃ καὶ τὰ Ψέλια τὰ 
περὶ ταῖς χερσίν" 6, 4, 2. ZEUN. V. 
Layard. Nineveh and its Remains vol. 
2, p. 321 s. - 

ἀναξυρίδας] Tzetzes Crameri Anecd. 
Oxon. vol. 3, p. 359; 24 : Θάλπει ἀ- 
ναξύριδος (sic)] "Avev Bpákkov: οὕτω 

áp φησιν ὁ Ξενοφῶν ἐν τῇ Κύρου 
AvaBácev “ ἀναξύριδας (sic), obs κα- 
λοῦσι βράκκας." Ubi postrema ex me- 
taphrasi addita. 





326: Kai δῆλός ἐστιν ὥς τι δρασείων 
xakóv' CEd. Col. 630: Ταῦτα ὅδ᾽ ἁνὴρ 
ὡς τελῶν ἐφαίνετο. Quibuscum col- 
latus est Lysias p. 128, 27: δῆλοι 
ἔσεσθε ὡς ὀργιζόμενοι. Diodor. 11, 27 
med.: Πᾶσιν ἐγένοντο καταφανεῖς ὡς 
τοῖς Λακεδαιμονίοις ἀμφισβητήσοντες 
(alii τηδ]6. ἀμφισβητήσουσι) τῆς κατὰ 
θάλατταν ἡγεμονίας. Alciphr. Ep. 1, 7 
addit Jacobsius. 

σχολαίτερον) De formis σχολαίτε- 
pov et σχολαίτατα apud Xenophon- 
tem quoque aliquoties in alteras mu- 
tatis, alibi vero servatis in libris, dixi 
ad 'T'hes. Steph. vol. 7, p. 1688 A, B. 
Conf. annot. ad 4, 5 35- 

ἀσθενὴς] *'The remark, which x. 
makes, sounds oddly, when we re- 
flect, that Artaxerxes, though taken 
by surprise, had, according to his own 
statement, already raised 1,200,000 


Sed v. annot. ad r, 7, 11. 

IO. Xapuávón | Urbi successisse se- 
culis posterioribus Diakira suspicatur 
Mannert. Geogr. vol. 5, p. 329. 
SCHN. Hit secundum Rennell. ja 
lustr. p. 107, Ainsworth. p. 84, dis- 
sentiente Kochio p. 42, consentiente 
Grotio Hist. vol. 9, p. 46. 

στεγάσματα] Plato Polit. p. 279 D : 
Τῶν ἀλεξητηρίων rà μὲν στεγάσματα, 
τὰ δὲ σκεπάσματα' 280 D : Καὶ τοίνυν 
τὴν τῶν ὁλοσχίστων σκεπασμάτων θε- 
ραπείαν δερματουργικὴν, καὶ τὰς τῶνστε- 
γασμάτων, ὅσα τε ἐν οἰκοδομικῇ καὶ ὅλῃ 
τεκτονικῇ καὶ ἐν ἄλλαις τέχναις ῥευμά- 
τῶν στεκτικαὶ γίγνονται, συμπάσας ἀφεί- 
λομεν. Xenophon segestra dicit, de qui- 
bus Casaub. ad Suetonii Octav. c. 83, 
ut est apud Arrianum Anab. 3, 29,8: 
Τὰς διφθέρας, ὑφ᾽ ais ἐσκήνουν οἱ 
στρατιῶται, et 1, 3, 7 : Καὶ τὰς διφθέ- 


[9] 
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M / e δ᾿ ἊΨ ^ , Now : 
yov καὶ συνέσπων, ὡς μὴ ἅπτεσθαι τῆς κάρφης τὸ ὕδωρ 
ἐπὶ τούτων διέβαινον καὶ ἐλάμβανον τὰ ἐπιτήδεια, οἶνόν τε 
ἐκ τῆς βαλάνου πεποιημένον τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος καὶ σί- 
τ τὸν μελίνης" τοῦτο γὰρ ἦν ἐν τῇ χώρᾳ πλεῖστον. ἀμφιλε- 
ἕάντων δέ τι ἐνταῦθα τῶν τε τοῦ Μένωνος στρατιωτῶν 
καὶ τῶν τοῦ Κλεάρχου, ὁ Κλέαρχος κρίνας ἀδικεῖν τὸν τοῦ 
Mévovos πληγὰς ἐνέβαλεν: ὁ δὲ ἐλθὼν πρὸς τὸ ἑαυτοῦ 
στράτευμα ἔλεγεν: ἀκούσαντες δ᾽ οἱ στρατιῶται ἐχαλέ- 
τ2παινον καὶ ὠργίζοντο ἰσχυρῶς τῷ Κλεάρχῳ. τῇ δὲ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ Κλέαρχος ἐλθὼν ἐπὶ τὴν διάβασιν τοῦ ποταμοῦ καὶ 
ἐκεῖ κατασκεψάμενος τὴν ἀγορὰν ἀφιππεύει ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ 
σκηνὴν διὰ τοῦ Μένωνος στρατεύματος σὺν ὀλίγοις τοῖς 
περὶ αὐτόν: Κῦρος δὲ οὔπω ἧκεν, ἀλλ᾽ ἔτι προσήλαυνε: 
τῶν δὲ Μένωνος στρατιωτῶν ξύλα σχίζων τις, ὡς εἶδε 
Κλέαρχον διελαύνοντα, ἵησι τῇ ἀξίνῃ" καὶ οὗτος μὲν av- 


συνέσπων τὰς διφθέρας Suidas. τῆς κορυφῆς A.B.C.D.R. ἐπὶ τούτῳ Η. 
L.T. τῆς φοινίκης A.B.C. οἶνον ἔπινον ἀπὸ τῆς βαλάνου τῆς ἀπὸ τοῦ 
φοίνικος Suidas v. βάλανος. ἦν δὲ καὶ σῖτος ἀπὸ μελίνης---πλεῖστον Suidas V. 
μελίνη. kai σίτου kai μελίνης Harpocr.ad 1,2, 22 citatus. 11. τῶν re] τῶν D. 
στρατιωτῶν---μένωνος om. À. τοῦ ante κλεάρχου F.—L.T.Z. τῶν ante τοῦ Ald. 
Suidas v. ἀμφιλεξάντων (quod voc. etiam Phrynichus Bekk. p. 28, r, hinc 
videtur afferre), et fortasse E. τοὺς τοῦ μένωνος D.M.O. τῶν τοῦ μέν. T. 
ἐνέβαλλεν H.—L. Conf. Suidas v. ἐνέβαλεν. ἰσχυρῶς κλεάρχῳ A. 12. éav- 
τοῦ A.B.C.D. αὐτοῦ H.K.L. Cet. αὑτοῦ. προσήλαυνεν A. κλέαρχον A.B. 
C.D. Cet. τὸν Κλέαρχον. προσιόντα pro διελαύνοντα Suidas v. ἴησι citans 
σχίζων τις ξύλα---ἀξίνῃ. tgo: B.C. (ko, À. et mox πολύ. 


pas, ὑφ᾽ als ἐσκήνουν, τῆς κάρφης πλη- exercitum traduxit Julianus per loca 
ρώσας. Strabo 2, p. 504 et alibi σκε- aquis stagnantia, teste Ammiano 24, 
πάσματα ad amictum adhibet, cre- 3: *'Constratis ponticulis multis ex 
ἄσματα sunt in tectoriis vel tentoriis. utribus, et coriaceis navibus, itidem- 
CHN. que confectis palmarum trabibus," 
συνέσπων) Arrianus Anab. 5, 9, 5: etc. Conf. ibid. 25, 6: ubi architecti 
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τοῦ ἥμαρτεν: ἄλλος δὲ λίθῳ καὶ ἄλλος, εἶτα πολλοὶ, 


^ , i] , Ἁ “-- 
13 κραυγῆς γενομένης. 0 δὲ καταφεύγει εἰς τὸ ἑαυτοῦ στρα- 


* »A'* , 3 Nod ^ b! ^ 
τευμα, καὶ εὐθὺς παραγγέλλει εἰς τὰ OTÀa' καὶ TOUS μεν 
, , CERA EUR. ^ A! , , *N X , 
ὁπλίτας αὐτοῦ ἐκέλευσε μεῖναι τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ yO- 
, B. Ν Ἁ A! hj ^ * M! e 
vara. θέντας, αὐτὸς δὲ λαβὼν τοὺς Θρᾷκας kai rovs ἱπ- 
ἃ 2 ^ ^ , ^ , 
πέας, οἱ ἦσαν αὐτῷ ἐν TQ στρατεύματι πλείους ἢ rerrapa- 
, Ἁ ^ ^ ^ »y A 
κοντα, τούτων δὲ oi πλεῖστοι Θρᾷκες, ἤλαυνεν ἐπὶ τοὺς 
, o NK / , ^ Ν , 
Μένωνος, ὥστ᾽ ἐκείνους ἐκπεπλῆχθαι koi avrov Mevova, 
Ἦ ΜῈ ε N ^ 
καὶ τρέχειν ἐπὶ τὰ ὅπλα" οἱ δὲ καὶ ἕστασαν ἀποροῦντες 


Ἰ4 τῷ πράγματι. ὁ δὲ Πρόξενος ἔτυχε γὰρ ὕστερος προσιὼν [14] 


* , 5 ^ , ^ € ^ »A* 3 » Ν 
καὶ τάξις αὐτῷ ἑπομένη τῶν ὁπλιτῶν, εὐθὺς οὖν εἰς τὸ 
/, , , » », Noc 5». ^ ^ 
μέσον ἀμφοτέρων ἄγων ἔθετο τὰ ὅπλα kai ἐδεῖτο τοῦ KAe- 
, A! ^ ^ , [: 4 ^ 
ἄρχου μὴ ποιεῖν ταῦτα. ὁ δ᾽ ἐχαλέπαινεν ὅτι αὐτοῦ ὀλίγου 
, ^ , , Ν ^ , 
δεήσαντος καταλευσθῆναι πρᾷως λέγοι τὸ αὑτοῦ πάθος, 


, , * ^ 
15 ἐκέλευσέ re αὐτὸν ἐκ τοῦ μέσου ἐξίστασθαι. ἐν rovro δ᾽ [15] 


, "^ , ^ ^ Ἁ  » 
ἐπῇει καὶ Κῦρος καὶ ἐπύθετο τὸ πρᾶγμα" εὐθὺς δ᾽ ἔλαβε 
Ν Ἁ A! e^ N ^ ^ ^ ^ 
τὰ παλτὰ εἰς τὰς χεῖρας καὶ συν τοῖς παροῦσι τῶν πιστῶν 


13. ὁ δὲ---ὅπλα Suidas v. παραγγέλλοντες, ubi ἐς τὸ αὑτοῦ. τὸ et paullo 
post μὲν C. intulit m. sec. σπαραγγέλει τὰ ὅπλα À. αὐτοῦ ἐκέλευσε A.B.C. 
et qui -σεν, D. Cet. ἐκέλευσεν αὐτοῦ. ἱππεῖς A.B.C.D. αὐτῷ om. À. 
τεσσαράκοντα H.L.T. oí πλεῖστοι om. H. pr. L. καὶ αὐτὸς μένων Α. 
τρέχειν x ἴῃ ταϑιγα C., pr. fortasse v. ἔστησαν B. ἵστασαν D. ἔστασαν C.H. 
τῷ πράγματι om. E.F.L.T. 14. érvyxyave D. ὕστερος A.C.D.E.G.H. m. sec. 

.Ζ. οἱ ὕστερος B. Cet. varepov. πλὴν τῶν ὁπλιτικῶν E. αὐτῷ] αὐτὸ 
pr.C. εὐθὺς bis C. οὖν οἴη. D. αὐτοῦ om. E.F.H. pr. I.K.L. αὐτοῦ 
ὅτι M. ὀλίγον À.B., qui supra ponit : , C. m. sec., qui pr. ὀλίγου. Ante 
αὐτοῦ ponit Z. ná&os πράως B., cui imponit : αὑτοῦ D. Cet. αὐτοῦ. 
ἐκέλευσε A.B.C. Cet. ἐκέλευε. I5. ἐν rovro δ᾽ ἐπήει καὶ κῦρος B.C. et qui δὲ 
D.E. ἐν τούτῳ ἐπήει κῦρος A. Cet. ἐν τούτῳ δὲ ἐπεὶ ἧκε κῦρος. εὐθὺς δ᾽ Α. 
B.C.D. Cet. εὐθύς. τὰ παλτὰ À.—E.N. Cet.rà ὅπλα. τῶν πιστῶν A.B. 


C.D. τῶν πισιῶν E. Cet. τῶν πλείστων. 


Καὶ αἱ διφθέραι τῆς κάρφης ἐμπιπλά- 
μεναι. item c. I2, 4: Ἐνταῦθα ἐπλη- 
ροῦντο τῆς νυκτὸς αἱ διφθέραι τῆς κάρ- 
ς---καὶ κατερράπτοντο εἰς ἀκρίβειαν. 
ed locus Arriani 3, 29, 8 manife- 
stam habet imitationem Xenophontis : 
Ξυναγαγὼν τὰς διφθέρας, ὑφ᾽ ais ἐσκή- 
νουν οἱ στρατιῶται, φορυτοῦ ἐμπλῆσαι 
ἐκέλευσεν ὡς ξηροτάτου, καὶ καταδῆσαί 
τε καὶ ξυρράψαι ἀκριβῶς, τοῦ μὴ ἐσδύ- 
εσθαι ἐς αὐτὰς τοῦ ὕδατος" ἐμπλησθεῖ- 
σαι δὲ καὶ ξυρραφεῖσαι ἱκαναὶ ἐγένοντο 
διαβιβάσαι τὸν στρατόν. Quod est 
καταρράπτειν Arriano, συσπᾶν dixit 
Xenophon. De re conf. Casaub. ad 
Suetonii Ces. c. 57. SCHN. Sic fere 


promisisse dicuntur utribus e caeso- 
rum animalium coriis coagmentare 
ponte. ZEUN. V.ad3,5.9. 

φοίνικος] De palmarum multitu- 
dine et prestantia in his regionibus 
v. Cyrop. 7, 5, 11; Herodot. 1, 193; 
Diod. 2, 53; Ámmian. 24, 3. De vino 
palmeo ejusque conficiendi modo Di- 
oscorides 5, 40, Plinius 13, 4. SCHN. 
Conf. infra 2, 3, 14; Athen. 1, p. 29 
D, ubi addit memorari etiam a Xen. 
in Anabasi, Rennell. Illustr. p. 118 s. 

σῖτον μελίνης] Melinophagi igitur 
erant populi hujus regionis. SCHN. 
V. ad 2, 4, 13. 


I3. eis τὰ ὅπλα] Infra 8, 3 de eo- nold.adl.Thuc. V. etiam ad 2, 5, 12. 


dem : Τοῖς re ἄλλοις πᾶσι παρήγγελλεν 
ἐξοπλίζεσθαι καὶ καθίστασθαι εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ τάξιν ἕκαστον. SCHN. 

τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ γόνατα θέν- 
ras] Diodor. 15, 32: Παρήγγειλε τὰς 
ἀσπίδας πρὸς τὸ γόνυ κλίναντας ἐν ὀρθῷ 
τῷ δόρατι μένειν, ubi similes Polyzni 
et Nepotis locos contulit Wessel. 

14. ὁ δὲ Πρόξενος ἔτυχε γὰρ] Conf. 
3, 2, 11. Thuc. rz, 72: Τῶν δὲ ᾿Αθη- 
ναίων ἔτυχε γὰρ πρεσβεία πρότερον ἐν 
τῇ Λακεδαίμονι περὶ ἄλλων παροῦσα, καὶ 
ὡς ἤσθοντο τῶν λόγων, ἔδοξεν αὐτοῖς" 
et alia exempla nos contulimus ad 


Thes. Steph. v. Δὲ, p. 927 C. et Ar- 


ἔθετο rà ὅπλα) 1. e. cum armis in 
acie consistebat. Sic iterum 6, 4. 
SCHN. Vid. Ind. 

πράως λέγοι] Confert Wyttenbach. 
Epist. crit. p. 22, Juliani p. 235 D : 
᾿Αφελὼν δὲ τὸ δύσφημον τὸ λειπόμενον 
αὐτὸς ἀναπλήρωσον᾽ εἰ βούλει δὲ, καὶ παρ᾽ 
ἡμῶν αὐτὸ ἀνάσχου πράως λεγόμενον. 

15. τὰ hel Perse equites duo 
jacula gestabant. V. Cyrop. 1, 2, 6; 
4. 3, 9. Infra 8, 3 est de Cyro: 'Ava- 
βὰς ἐπὶ τὸν ἵππον rà παλτὰ εἰς τὰς 
χεῖρας ἔλαβε. (ΗΝ. 

τῶν πιστῶν) Conf. infra c. 8, 1. 


ZEUN. 
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e , , ^ , ^ , , , Ν 
16 ἧκεν ἐλαύνων εἰς τὸ μέσον, καὶ Aeye τάδε. Κλέαρχε καὶ 
/, * ει» ΄ , o , » e 
IIpo£eve καὶ οἱ ἄλλοι οἱ παρόντες Ἕλληνες, οὐκ ἴστε ὅ Tt 
^ ' , , ^ , , 
ποιεῖτε. εἰ yap τινα ἀλλήλοις μάχην συνάψετε, νομίζετε 
3 ^ ΟΝ, P , WE MNT. , ^ 
ἐν τῇδε ἐρᾳ eue τε κατακεκοψεσθαι καὶ ὑμᾶς οὐ πολὺ 
» 7 e Τῇ ἼΜ p - Ἁ ^ ye , , "dh , 
ἐμοῦ ὕστερον" κακῶς γὰρ τῶν ἡμετέρων ἐχόντων πάντες 
δ“ e ^ , , Lj ^ »y ^ 
οὗτοι ovs ὁρᾶτε βάρβαροι πολεμιώτεροι ἡμῖν ἔσονται τῶν 
^ ^» τ , ^ ς , , e 
17 rapa. βασιλεῖ ὄντων. ἀκούσας ταῦτα ὁ Κλέαρχος ἐν éav- 
^ MT S. * , E] , x , » 
τῷ ἐγένετο᾽ καὶ παυσάμενοι ἄμφοτεροι kara. χώραν ἔθεντο 
e 
τὰ ὅπλα. 


, e. , * , ^ Ἂ ^ 
Tpokarakaovras ἱππέας ἢ κατακάνοι ἂν eve0pevaas 7?) ζῶν- 
Ἁ ^ y , ^ , , 
τας πολλοὺς αὐτῶν ἕλοι καὶ κωλύσειε τοῦ κάειν ἐπιόντας, 
, eo , , Ν 7 
καὶ ποιήσειεν ὥστε μήποτε δύνασθαι αὐτοὺς ἰδόντας τὸ 
3 , , ^ Pal ^ 
Kvpov στράτευμα βασιλεῖ διαγγεῖλαι. τῷ δὲ Κύρῳ ἀκού- 
^ »6N/ , , 5 , 
σαντι ταῦτα ἐδόκει ὠφέλιμα εἶναι, καὶ ἐκέλευσεν αὐτὸν 
’ ’ Bop ας ^ e , € 
3 λαμβάνειν μέρος παρ᾽ ἑκάστου τῶν ἡγεμόνων. ὁ δ᾽ "Opov- [3] 
5 ^ N e , 
τας νομίσας ἑτοίμους εἶναι αὑτῷ τοὺς ἱππέας γράφει ἐπι- 
^ ^ , σ o »y * , ε ^ , 
στολὴν παρα βασιλέα ὅτι ἥξοι ἔχων ἱππέας ὡς ἂν δύνηται 
5 Ἁ , ^ e δίἧ 64 ^ ε 
πλείστους" ἀλλὰ φράσαι τοῖς αὑτοῦ ἱππεῦσιν ἐκέλευεν ὡς 
^ “πὶ hj e ϑ. ^ 5, ^ ^ 
κεφ. ς΄. φίλιον αὐτὸν ὑποδέχεσθαι. ἐνῆν δὲ ἐν τῇ ἐπιστολῇ καὶ 
, ^ e , /, ^ ; E 
Εντεῦθεν προϊόντων ἐφαίνετο ἴχνια ἵππων καὶ KO7 pos τῆς πρόσθεν φιλίας ὑπομνήματα καὶ πίστεως. ταύτην τὴν 
m. 5 ε , Li à , LÀ a , ^ / "^ 95 * e » € M! N , 
εἰκάζετο δ᾽ εἶναι ὁ στίβος ὡς ἰσχιλίων ἵππων. οὗτοι ἐπιστολὴν δίδωσι πιστῷ ἀνδρὶ, ὡς dero: ὁ δὲ λαβὼν Κύ- 
“7 Μ EY ^ EY ΕἾ y , 3 /, 3 ^ M » ν : ^ , 
προιοντες €éKaOv καὶ χιλὸν καὶ εἰ τι ἄλλο χρήσιμον ἦν. ἀρῳ δίδωσιν. ἀναγνοὺς δὲ αὐτὴν ὁ Κῦρος συλλαμβάνει [4] 
, A , Ἁ , , ^ ^ , , ^ ^ € ^ Ἁ ^ 
"'Opovras δὲ Πέρσης ἀνὴρ γένει re προσήκων βασιλεῖ καὶ Opovrav, καὶ συγκαλεῖ εἰς τὴν ἑαυτοῦ σκηνὴν Περσῶν 
Ἁ , / ^ , ^ 3 Ἁ ^ ^ 
τὰ πολέμια λεγόμενος ἐν rois ἀρίστοις Περσῶν ἐπιβου- τοὺς ἀρίστους τῶν περὶ αὐτὸν ἑπτὰ, καὶ τοὺς τῶν ἙἙλλή- 
, , , , ^ , € iT , ^ 
2 λεύει Kvpo, kai πρόσθεν πολεμήσας, καταλλαγεὶς δέ. οὗ- VOV στρατηγοὺς ἐκέλευσεν ὁπλίτας ἀγαγεῖν, τούτους δὲ 
, 5 B , ^ , e. , , , Ἁ e N € ^ , e. Ἁ ^ 
ros Kvpo εἶπεν, εἰ αὐτῷ δοίη ἱππέας χιλίους, ὅτι τοὺς θέσθαι τὰ ὅπλα περὶ τὴν αὑτοῦ σκηνήν. οἱ δὲ ταῦτα 
, , » , € € , 
δέεποίησαν, ἀγαγόντες ὡς τρισχιλίους ὁπλίτας. Κλέαρχον [5] 
A ΕΣ , , 3 ^ 
δὲ καὶ εἴσω παρεκάλεσε σύμβουλον, ὅς ye koi αὐτῷ καὶ 
^ »y 5 , ^ , P e εἾ 
τοῖς ἄλλοις ἐδόκει προτιμηθῆναι μάλιστα τῶν Ελληνων. 
» * $^ , , ^ Ἁ , ^ 
ἐπεὶ δ᾽ ἐξῆλθεν, ἐξήγγειλε τοῖς φίλοις τὴν κρίσιν τοῦ 
, , € ἍΝ. E X , / 3 » N ^ 
Opovra ὡς éyévevo: οὐ yàp ἀπόρρητον ἦν. ἐφη δὲ Κῦ- 
» ^ , Ὁ , ^ 
6pov ἄρχειν τοῦ λόγου ὧδε. Παρεκάλεσα ὑμᾶς, ἄνδρες [6] 








τάδε A.B.C.D. Cet. ὧδε. 16. ποιεῖτε] ποιῆτε T. συνάψητε, e su- 
per η posito, D. κατακόψεσθαι B.D.L. κατακόψεσθε C. pr., corr. m. sec., et 
qui mox om. ἐμοῦ À. ὑμετέρων Α. πολεμιώτεροι om. G.H. pr.—L. 
ὑμῖν Z. ὑμῶν O. Ald. ἡμῶν M. I. ἴχνια A.—E. txvea M.O. Cet. ἴχνη. 
κόπρος] κόπος D. κόπρος καὶ στίβος Z. ποδῶν ἵππων E. ἔκαιον χιλὸν 
καὶ εἴτι ἄλλων χρήσιμων ἦν A. καὶ ἄλλο εἴ τι D. Libri ἔκαιον. ὀρόντας 
ὀρόντης A.C.D.E.LK.L.T. » super a m. rec. B. ἐπιβουλεύοι A. Post 
καταλλαγεὶς δέ interpunxit Reiskius Act. Erud. a. 1749. p. 417, libri post 
πολεμήσας. 2. εἶ om. D., in rasura cum a? et litterae o, accentum ἃ ma- 








nu sec., C., qui erasit aliquid post c. 


16. πολεμιώτεροι ἔσονται] Conf. 2, 
4, 5 et το. JACOBS. 

17. κατὰ χώραν] Valcken. ad Hero- 
doti 4, 135, ubi est πάγχυ κατὰ χώρην 
ἤλπιζον τοὺς Ilépcas εἶναι, i. e. esse 
vel manere adhuc eodem in loco, et 
Kuster. ad Aristoph. Plut. 367, for- 
mulam bene sunt interpretati. Θέσθαι 
rà ὅπλα est ἢ. l. deponere arma. 
SCHN. V. Ind. v. Τίθημι. 

I. ἴχνια, quod prabent meliores, 
quum neque apud Xenophontem sit 
alibi, semper et sepissime dicentem 
ἴχνη, et Atticorum certe in prosa vix 
reperiatur, illatum videtur ab librariis 
Homericz formze assuetis, cujus ex- 
empla sunt apud Isaram Stob. Ecl. 
vol.1, p. 358 Gaisf.: "Iywa ἐν αὑτῷ 
στιβαζόμενος εὕροιτό κά rig Aretaeum 
Ρ. 126, 7: Ξυναπηλάθη πάντα τῆς νού- 
σου τὰ ἴχνια᾽ scriptorem Philopatridis 


C. 12 : 'Es τὰ τῶν μακάρων ἴχνια. 

€kaov] Formam κάω Xenophonti 
ubique reddendam servarunt libri om- 
nes quum alibi tum H. Gr. 4, 1, r, et 
ubi in κλῶν depravata tuto latuit 4. 5» 
10, aliis locis aut variantes inter utram- 
que aut in altera consentientes, ut 
meliores in Anabasi ubique, deteriori- 
bus tantum rectam aliquoties servan- 
tibus: quz etiam in Cyropzedia, pari- 
ter atque forma «Ade, Interdum erasa 
aut obducta a correctoribus. 

'Opóvras] In forma nominis quum 
ita udant libri ut omnem fidem suam 
tollant, constanter exhibui quod ali- 
quoties est in optimis, et confirmat 
omnium consensus I, 9, 29, ubi de 
eodem, et 2, 4, 8, 9; 5, 40; 3, 5, 17, 
ubi de alio. Atque etiam 'Opórvra pro 
'Opóvrov pretuli tam hic quam 3, 4, 
135: 4 3 4. 











, e ^ € ^ , ey , , , x 
φίλοι, ὅπως σὺν ὑμῖν βουλευόμενος 0 τι δίκαιόν ἐστι καὶ 
Ἂ, ^ Ν , ^ , , 
πρὸς θεῶν kal πρὸς ἀνθρώπων, τοῦτο πράξω περὶ "Opovra 


Libri προκατακαίοντας et καίειν. κατακάνοι àv] karakávowv M.O.T. xara- 
καοῖεν F.—L. Cet. karakaívo: ἄν. ἕλοι] ἀνέλοι D. et pr. C., corr. m. sec. 
κωλύσοιτο B. pr. ποιήσοιεν À. et τοὺς proTo). μήποτε] μήτε B. ἐκέλευ- 
σεν A.B.D. Cet. cum C. ἐκέλευεν. 9. ópóvras B. ópóvrns A. Cet. ὀρόντης. 
—res Ald. νομίζων A. εἶναι αὑτῷ D. εἶναι αὐτῷ A.B.C. Cet. αὐτῷ εἶναι. 
ἥξει D.G.L. ἕἱππέας ἱππεῖς A.B.C.D. αὑτοῦ] αὐτοῦ A.B.C.D. Cet. ἑαυτοῦ. 
ὡς φίλον αὐτὸν L. ὡς φίλοι αὐτὸν Α. αὐτὸν ὡς φίλιον K. καὶ πίστεως καὶ 
addit C. m. sec. δίδωσιν A.—E.R. Cet. δείκνυσιν. 4. ὁ κῦρος A.B. 
C.H. Cet. κῦρος. συλαμβάνει A. ὀρρόντην K. Cet. ὀρόντην. τὴν éav- 
τοῦ À.B.C.D. Cet. rjv αὐτοῦ. Περσῶν] περσὰς D. mépo. . C. pr., περσῶν 
m. sec. περὶ αὐτὸν] παρ᾽ ἑαυτὸν D. παρ᾽ ἑαυτοῦ C. pr., περὶ ἑαυτὸν C. m. 
sec. ἐκέλευσεν A.B.C. Cet. ἐκέλευεν. περὶ] παρὰ Z. αὑτοῦ B.K. 
L.Z. Cet. αὐτοῦ. 5. ὅς ye Ald., ὥς re A.B.C.D. Cet. ὥς ye. καὶ dÀ- 
λοις B. ἐπήγγειλε A.E. ὀρόντη C. pr. ópóvrov C. m.sec. ópóvra D.H. 
correctus. 6. παρακαλέσω H.L.T. ἄνδρες ὦ ἄνδρες D. βουλόμενος 
B.M. δίκαιόν ἐστι (vel ἐστιν) A.—E. Οεΐ. δικαιότατον. ἐστι καὶ] ἐστι Ὦ. 
ópóvra A. ὀρόντα C. pr. D. ópóvrov C. m. sec. cum ceteris hic et s. 5. 


5: σύμβουλον] Conf. Ctesias Photii 6. kai πρὸς θεῶν καὶ πρὸς ἀνθρώπων 
Ρ. 43. 30. Conf. 2, 5, 20; 5, 7, 12. 
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€ 5. 


^ * ^ A * M 
τουτουί. τοῦτον γὰρ πρῶτον μὲν ὁ ἐμὸς πατὴρ ἔδωκεν 
€ , 5 , , , LY x LY e M "r3 e X 
ὑπήκοον εἶναι ἐμοί" ἐπεὶ δὲ ταχθεὶς, ὡς ἔφη αὐτὸς, ὑπὸ 

^ 3 “ , ^ € 3 , 5» * » ^ "» 
τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ οὗτος ἐπολέμησεν ἐμοὶ ἔχων τὴν ἐν 
, , Ἁ M ^ , , 
Σάρδεσιν ἀκρόπολιν, kai ἐγὼ αὐτὸν προσπολεμῶν ἐποίησα 
^ hj 8, , , 
ὥστε δόξαι τούτῳ τοῦ πρὸς ἐμὲ πολέμου παύσασθαι, καὶ 
hi » A EN y 94 , 
ἡ δεξιὰν ἔλαβον kai ἔδωκα, μετὰ ταῦτα, ἐφη, o Opovra, 
, RA 4 
ἔστιν ὅ τι σε ἠδίκησα; ἀπεκρίνατο ὅτι οὔ. πάλιν δὲ ὁ 
^ , πὶ ey * BM N [4 ^ 
Κῦρος ἠρώτα, Οὐκοῦν ὕστερον, ὡς αὐτὸς σὺ ὁμολογεῖς, 
, ^ , ^ ἃ ^ 
οὐδὲν vm ἐμοῦ ἀδικούμενος ἀποστὰς εἰς Μυσοὺς κακῶς 
» , ἃ » Ἃ , eo , , v EN , Bl 
ἐποίεις τὴν ἐμὴν χώραν ὃ τι ἐδύνω ; ἐφη ὁ Opovras. Οὐ- 
^ y ^ € 8. "7" s3 A ^ , 
κοῦν, ἐφη ὁ Κῦρος, ὁπότ᾽ αὖ ἔγνως τὴν σαυτοῦ δύναμιν, 
3 Ν 5... x ^ , , Ν , , 
ἐλθὼν ἐπὶ τὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος βωμὸν μεταμέλειν TÉ σοι 
y * , i Ἁ , , «y c 
εφησθα kai πείσας ἐμὲ πιστὰ πάλιν ἔδωκάς μοι καὶ ἔλαβες 
» ^ ^ € , e» , 
8 παρ᾽ ἐμοῦ ; koi ταῦθ᾽ ὡμολόγει ὁ Opovras. 
€ ^ , ^ ε , » ^ ^ * , 3 , 
ὃ Κῦρος, ἀδικηθεὶς vm ἐμοῦ νῦν τὸ τρίτον ἐπιβουλεύων 
* , , , Ἁ ^» , σ » «4 
μοι φανερὸς γέγονας ; εἰπόντος δὲ τοῦ Opovra ὅτι οὐδὲν 
3 ε ^ Ν ^ 3 
ἀδικηθεὶς ἠρώτησεν 0 Kópos αὐτὸν, 'OuoAoyeis οὖν περὶ 
s X ἱἦ ^ 3 ^ , , » € » , 
ἐμὲ ἄδικος γεγενῆσθαι ; 'H γὰρ ἀνάγκη, ἔφη ὁ Opóvras. 
, ε — 57 53 ^ ^ 
ἐκ rovrov πάλιν ἠρώτησεν ὁ Κῦρος, "Ert οὖν ἂν γένοιο τῷ 
εἶναι ἐμοί A.B.C.D. Cet. ἐμοὶ εἶναι. οὗτος ὄντος H. correctus. καὶ 


δόξαι τούτῳ] δόξαιτο αὐτῷ D. δόξαί τῳ C. m. sec., qui 
ΡΥ. δόξαι τούτῳ: τοῦ πολεμεῖν παύσασθαι A. δεξιὰς F. ἔλαβον---ἔδωκα] 
invertit D. ἤ. ὦ addit C. m.sec. ὅ τι] ὅτε A.B.C. ἀπεκρ. A.B.C.D. 
Cet.ó δὲ ἀπεκρ. ὅτι οἴη. A. πάλιν δὲ A.B.C. πάλιν δὴ D. Cet. πάλιν. οὐ- 
δὲν B.C.D.T. Cet. οὐδέ. ἐδύνου A.B.C.D.R. ἔφη op. A.D. et pr. C., 
qui ó addit m. tertia. ὀρόντας A.B.C.D.F. Cet. ὀρόντης. αὖ ἔγνως ἄν 
(sic) ἔγνως B. σαυτοῦ À.B.C.D. Cet. σεαυτοῦ. μεταμέλειν τέ σοι A.B. 
C.E. Cet. μεταμεμέληταί σοι. ἔλαβες ὑπ᾽ ἐμοῦ H.L.T. ὁ m. sec. ad- 
dit C. ópóvras A.B.C.F. Cet. ὀρόντης. 8. ópóvra C. pr., ópóvrov C. m. 
sec.et cet. οὐδὲ D.F.—L. ἂν ἄδ. Ε. γεγενῆσθαι B.C.D.E. γενῆσθαι A. 


eye kai 8. v. B. 


Τί οὖν, ἔφη [8] 


LIB. I. CAP. VI. 48 


PE 6 ^ /, , M Ἁ 

ἐμῷ ἀδελφῷ πολέμιος, ἐμοὶ δὲ φίλος καὶ πιστός ; ὁ δὲ 
e j ^ 

ἀπεκρίνατο ὅτι οὐδ᾽ εἰ γενοίμην, ὦ Κῦρε, σοί γ᾽ ἄν ποτε 


μὲν ἀνὴρ τοιαῦτα μὲν πεποίηκε, τοιαῦτα δὲ λέγει: ὑμῶν 
δὲ σὺ πρῶτος, ὦ Κλέαρχε, ἀπόφηναι γνώμην ὅ τι σοι 
δοκεῖ. Κλέαρχος δὲ εἶπε τάδε. Συμβουλεύω ἐγὼ τὸν ἀἄν- 
δρα τοῦτον ἐκποδὼν ποιεῖσθαι ὡς τάχιστα, ὡς μηκέτι δέῃ 
τοῦτον φυλάττεσθαι, ἀλλὰ σχολὴ ἢ ἡμῖν τὸ κατὰ τοῦτον 


5 A! , N , , 53 ^ , X 
IO€tvoatL TOUS ἐθελοντας ἰλους TOUTOUS εὖ ποιειν. ΤαὺῦτΊ δε 


^ , y Ν »y , M ^ 
τῇ γνώμῃ ἐφη καὶ τοὺς ἄλλους προσθέσθαι. μετὰ ταῦτα 
, , »y ^ , Ν 3 , » TM 
κελεύοντος Kvpov ἔλαβον τῆς ζώνης τὸν ᾿Ορόνταν ἐπὶ 
, e , ε ^ 3 ^ 
θανάτῳ ἅπαντες ἀναστάντες καὶ οἱ συγγενεῖς" εἶτα δ᾽ ἐξῆ- 
|. € , Ἁ 3 
yov avrov οἷς προσετάχθη. ἐπεὶ δὲ εἶδον αὐτὸν οἵπερ πρό- 
, , , 
σθεν προσεκύνουν, kai τότε προσεκύνησαν, καίπερ εἰδότες 
e » 4 , » , A , Ἁ , 
Or. ἐπὶ θάνατον ἄγοιτο. ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν ' Apramárov σκη- 
Ἁ 5 , ^ , ^ , , 
νὴν εἰσηνέχθη τοῦ πιστοτάτου τῶν Κύρου σκηπτούχων, 
X ^ ^ , , , 
μετὰ ταῦτα οὔτε ζῶντα 'Opóvrav οὔτε τεθνηκότα οὐδεὶς 
5 , *5wNN c » /, , v *5«.* 3 5», 
εἶδε πώποτε οὐδὲ ὅπως ἀπέθανεν οὐδεὶς εἰδὼς ἔλεγεν" εἴκα- 


φίλος καὶ πιστός A.B.C.D. Cet. καὶ φίλος καὶ πιστός. ποτὲ ἔτι A.B.C.D. 
Cet. ἔτι ποτέ. 9. κῦρος ÀA.B.C.D. Cet. ὁ κῦρος. εἶπεν Α.Ο. μὲν 
om. B. με C. pr. (nullo super a accentu), μὲν C. m. sec. πεποίηκεν À. 
ἀπόφηνε A. ὅ τι σοι δοκῇ À. εἴτι σοι δοκεῖ H.L.T. ποιῆσαι Α.Β.Ο. 
δέῃ B. Cet. δέοι. τοῦτον ante δέοι ponunt H.L.T. σχολὴ 5 A.B.C. σχο- 
λὴ D. σχολὴ ἦν E. Cet. σχολὴ εἴη. τοὺς θέλοντας B. τὸν θέλοντα A. ser- 
vans φίλους. Cet. τοὺς ἐθέλοντας, quod correxit Muretus. φίλους om. D., 
addit C. manu antiquiori quam sec. τοῦτον εὖ ποιεῖν M.O. IO. προ- 
θέσθαι A. et ad speciem C. pr., in quo « cum 6 conjunctum m. sec. distinxit. 
μετὰ ταῦτα] μετὰ δὲ ταῦτα D. A ἔφη ke. A.B.C. κελεύσαντος ἃ. ἔλα- 
Bov A.C.D. ἔλεγον supra positis :-B. Cet. ἐλάβοντο. ópóvrav F.I.K.L.T. 
ópóvra G. Cet. ὀρόντην, ut omnes s. 11. δ᾽ post εἶτα om. B. οἷς] ot D. 
θάνατον A.—E. Cet. θα- 











Cet. εἶναι. 3] ἡ A. ἢ C. pr., 7 C. m. sec. 


ὁ] addit C. m. sec., om. C. 


pr, D. ὁρόντας À. ópóvras B.C.D.F.I.K.L. Cet.ópóvrgs. ἔτι ἂν γένοιο A. 


ταχθεὶς} Jussus, ut 4, 6, 22; 5, 4, 
I6, etc. ZEUN. 

7. Μυσοὺς] Conf. 2, 5, 13. 

ἔγνως τὴν σεαυτοῦ δύναμιν] 'Theog- 
nis 419: Πολλά με καὶ συνιέντα πα- 
ρέρχεται, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης σιγῶ, y v 
σκὼν ἡμετέρην δύναμιν. Eurip. Hec. 
227: Τίγνωσκε δ᾽ ἀλκὴν καὶ παρουσίαν 
κακῶν τῶν σῶν. Dio Chrys. Or. 45, 
vol. 2, p. 210, 15: Ἐπιστάμενος τὰς 
διανοίας τῶν ἐνθάδε ἀνθρώπων ἐνίων 
καὶ τὴν ἐμαυτοῦ δύναμιν. 

᾿Αρτέμιδος} Opinor, Ephesize : cujus 
et templi et cultus decantata est cele- 
britas. Cum vero Asiz occidentales 





maritimzeque partes Cyro fuissent a pa - 
tre attributze, ipseque adeo Orontas hu- 
jus imperio subjiceretur, haud mirum 
si Diane Ephesie, cujus maxime in- 
clitum erat fanum, honorem uterque 
habuerat. HUTCH. Recte Thirlwall. 
Histor. vol. 4, p. 62, 1, ad Thuc. 8, 
IO9: Τισσαφέρνης ἀφικόμενος πρῶτον 
ἐς Ἔφεσον θυσίαν ἐποιήσατο τῇ 'Ap- 
τέμιδι, "The manysided divinity of 
Ephesus was much less a Greek than 
an Asiatic goddess, intimately allied 
with the leading personages of the 
Persian theology." 


F.—L. mpoeráxÓn A.B.C. eiüóvres A. 


várg. II. ἀρταπάτου E.N. ἀρτάπου A.B.C. dpramár, terminatione super 

7 per compendium scripta, quod ov videtur potius quam a, D. Cet. dpramára. 
ν , , ^ , ^ ^ , - 

εἰσηνέχθη A.—E. Cet.eio:yÓn. τοῦ πιστοτάτου τῶν] τῶν πιστοτάτων τοῦ Z. 


ópóvrav] v. ad s. το. τεθνηκότα A.B.C.D. Cet. τεθνεῶτα. εἶδε πώποτε 
A.B.C.D. Cet. πώποτε εἶδεν. εἰδὼς] ἰδὼν D. 


9. τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι] "Thucyd. 4, 
48, τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ εἶναι. ΖΕΌΝ. 

τοὺς ἐθελοντὰς φίλους τούτους εὖ 
ποιεῖν͵) Cyrop. 3, 3, 45: Μωρὸν γὰρ 
τὸ κρατεῖν βουλομένους τὰ τυφλὰ τοῦ 
σώματος καὶ ἄοπλα καὶ ἄχειρα ταῦτα 
ἐναντία τάττειν τοῖς πολεμίοις. 

IO. τῆς ζώνης) Diodor. 17, 30: Ὁ 
μὲν Δαρεῖος ἐπιλαβόμενος τῆς τοῦ Xa- 
ριδήμου ζώνης κατὰ τὸν τῶν Περσῶν 
νόμον παρέδωκε τοῖς ὑπηρέταις καὶ 
προσέταξεν ἀποκτεῖναι. Nicolaus Dam. 


P. 5323 Vales.: Εἰ μὴ παραδῷ Νάναρος 
τὸν Παρσώνδην, λαβόμενος τῆς ζώνης 
ἄγειν αὐτὸν ἐπὶ θανάτῳ, et alii apud 

6886]. ΖΕΌΝ. 

II. 'Aprarzárov] ᾿Αρταβάτην Persam 
nominat Cyrop. 8, 3, 18; 8, 6, 7. 
SCHN. 

σκηπτούχων] Instituto Cyri majoris 
eunuchi erant corporis custodes regii. 
V. Cyrop. 7, 5, 58 s. ZEUN. 

ὅπως ἀπέθανεν] Brodeus ex Hero- 
doti loco 7,114: Περσικὸν δὲ τὸ (àv- 


, ^ ^ ^ H ^ ^ 
ger. δόξαιμι. προς ταῦτα Κῦρος εἶπε rois παροῦσιν, Ὁ [9] 
3 Ἁ 


[10] 
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Ἁ »M My , , , , ^ 
ὧν δὲ ἄλλοι ἄλλως: τάφος δὲ οὐδεὶς πώποτε αὐτοῦ 
, 
ἐφάνη. 
ΚΕΦ. Ζ. 
5, ^ , , A ^ à! ^ 
Evreó0ev ἐξελαύνει διὰ τῆς Βαβυλωνίας σταθμους τρεῖς 
, , » Ἁ ^ , ^ ^ , , 
παρασάγγας δώδεκα. ἐν δὲ τῷ τρίτῳ σταθμῷ Κῦρος ἐξέ- 
^ ^ e , * ^ , , ^ 
τασιν ποιειταὶ τῶν EAAQgvov kai τῶν ρων ἐν τῷ 
, ^ , , ? , , Ἁ , βαρβ ^ v* 
πεδίῳ περὶ μέσας νύκτας" ἐδόκει γὰρ εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἕω 
^ , * , 
ἥξειν βασιλέα σὺν τῷ στρατεύματι μαχούμενον᾽ καὶ ἐκέ- 
, A ^ ^ , ^ , Ἁ 
λευε Κλέαρχον μὲν τοῦ δεξιοῦ κέρως ἡγεῖσθαι, Μένωνα δὲ 
Ἁ * ^ , , ^ Ἁ ^ € ^ , 
τὸν Θετταλὸν τοῦ εὐωνύμου, αὐτὸς δὲ τοὺς ἑαυτοῦ διέταξε. 
Ἁ A] ^ , , [:4 ^ 95 , € , e » , 
2 μετὰ δὲ τὴν ἐξέτασιν ἅμα Τῇ ἐπιουσῃ ἡμέρᾳ ἥκοντες avro- 
Ἁ , , , , , ^ 
μολοι παρὰ μεγάλου βασιλέως ἀπήγγελλον Kvpo περὶ 
^ , ^ ^ A] , Ἁ 
τῆς βασιλέως στρατιᾶς. Κῦρος δὲ συγκαλέσας τοὺς 
Ν ^ ^ ^ e , , , 
στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς τῶν '"EAAqvov συνεβουλεύετό 
^ ^ V , ^ . "ἢ , 
T€ πὼς ἂν τὴν μάχην ποιοῖτο καὶ αὐτὸς παρήνει θαρρύνων 
, 3 »y er 3 , , ^ 
83 τοιάδε. 'Q, ἄνδρες Ἕλληνες, οὐκ ἀνθρώπων ἀπορῶν βαρ- 
, , e ^ » , Ἁ » 
Bapov συμμάχους ὑμᾶς ἄγω, ἀλλὰ νομίζων ἀμείνονας καὶ 
, ^ , e ^ 5 Ἁ ^ , 
κρείττους πολλῶν βαρβάρων ὑμᾶς εἶναι διὰ τοῦτο προσέ- 
e ? » » Y ^ , / e 
AaBov. ὅπως οὖν ἔσεσθε ἄνδρες ἄξιοι τῆς ἐλευθερίας ἧς 
, M oT € ^ 2. X 3 ET 
κέκτησθε kai ἧς ὑμᾶς ἐγὼ εὐδαιμονίζω. εὖ yàp ἴστε ὅτι 
Ὰ , , e , $^ , V αν y , Ny 
τὴν ἐλευθερίαν ἑλοίμην ἂν ἀντὶ ὧν ἔχω πάντων καὶ ἀλ- 
I. ποιεῖται] ποιεῖτο C. pr., correctus m. pr. τῶν ἑλλήνων kai βαρβάρων D. 
τῶν βαρβάρων καὶ τῶν ἑλλήνων K. εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἥξειν et in margine 
νύκτα ἕω Α. μαχομένον K. τοὺς] τοῦ C. pr., τοὺς m. sec. διέταξε 
A.B.C.D. Cet. διέταττε. 2. ἥκοντες αὐτόμολοι παρὰ μεγάλου βασιλέως À. 
B.C., qui pr. ἧκον, correctus m. pr. D. Cet. αὐτόμολοι παρὰ μεγάλου βασι- 
λέως ἥκοντες. ἀπήγγελον A.F. ἀπήγγειλον B. et qui ἀπ.---βασ. in marg. m. 
antiqua supplet C. τοὺς S. v. C. m. sec. καὶ λοχαγοὺς om. B., ut infra 


2, 3, 3. evveBovAeveró re A.D.F.H.P. συνεβουλεύετο E. Cet. συνεβούλευε 


τότε. τὴν---καὶ om. Α. αὐτοὺς M. Ald. θαρσύνων A.B.C. 4. κρείτ- 
ους 
τους πολλῶν] κρείττωνας πολλῶ T. sic. ὑπὲρ ante ἧς om. M.Z., s. v. C. m. 


ant., in marg. m. rec. D. ἡ πὲρ eis A. ἐγὼ om. H. yàp] ye D. ὧν 


5évrab0a. Γαυλίτης παρ 


LIB. I. CAP. VII. 45 


4λων πολλαπλασίων. ὅπως δὲ καὶ εἰδῆτε εἰς olov ἔρχεσθε [4] 


^ Ἁ ^ Ἁ , * N Ν) ^ Ἁ 

ἀγῶνα, ἐγὼ ὑμᾶς εἰδὼς διδάξω. τὸ μὲν γὰρ πλῆθος πολὺ 

^ ^ ^ * ^ , A 

καὶ κραυγῇ πολλῇ ἐπίασιν᾽ àv δὲ ταῦτα ἀνάσχησθε, τὰ 

, ^ D. d e ^ , Ἁ 

ἄλλα καὶ αἰσχύνεσθαί μοι δοκῶ οἵους ἡμῖν γνώσεσθε τοὺς 

^ ^ ^ »y 
ἐν τῇ χώρᾳ ὄντας ἀνθρώπους. ὑμῶν δὲ ἀνδρῶν ὄντων kai 
Ἁ ^ * Ἁ » , 

εὐτόλμων γενομένων ἐγὼ ὑμῶν τὸν μὲν οἴκαδε βουλόμε- 

, , ^ » * , 3, ^ Ἁ 

VOV ἀπιέναι τοῖς οἴκοι ζηλωτὸν ποιήσω ἀπελθεῖν, πολλοὺς 

δὲ οἶμαι ποιήσειν τὰ παρ᾽ ἐμοὶ ἑλέσθαι ἀντὶ τῶν οἴκοι. 
Ἁ * , ^ A , 

ov φυγὰς Σάμιος, πιστὸς δὲ Κύρῳ, [5] 

3 ^ b. 53 ^ , , σ Ἂ - ^ 

εἶπε, Kai μην, ὦ Κῦρε, λέγουσί τινες ὅτι πολλὰ ὑπισχνεῖ 

^ , 5 ^ , , ^ Ἁ 

νῦν διὰ τὸ ἐν τοιούτῳ εἶναι τοῦ κινδύνου προσιόντος" ἂν δὲ 

3 , , E ^ , ΄, NES ἊΣ ^ , , 

εὖ γενηταὶ Tt, ov μεμνῆσθαί σέ φασιν" ἔνιοι δὲ οὐδ᾽ εἰ 


, Li 


, , ^ ^ e 
μέμνοιο Te καὶ βούλοιο, δύνασθαι ἂν ἀποδοῦναι ὅσα ὑπι- 


ὁ σχνεῖ. ἀκούσας ταῦτα ἔλεξεν ὁ Κῦρος, 'AAX ἔστι μὲν [6] 


€ 


ἡμῖν, ὦ ἄνδρες, ἡ ἀρχὴ ἡ πατρῴα πρὸς μὲν μεσημβρίαν 
μέχρι οὗ διὰ καῦμα οὐ δύνανται οἰκεῖν ἄνθρωποι, πρὸς δὲ 


πολλαπλασίων) παραπλησίων E.F.I.K.L. 4. ὅπως δὲ καὶ A.B.C.D. 
ὅπως kai E. Cet. ὅπως δέ. ἐγὼ om. A.B.C.E. εἰδὼς addunt A.B.C.E. 
τὸ μὲν πλῆθος Ald. πολὺ] πολλοὶ F.Z. κραυγῇ πολλῇ Α.Β.Ο. Cet. πολ- 
λῇ κραυγῇ. ἐπιᾶσιν A.B.C.H., iidemque cum LK.L. 4, 8, 12 προσιᾶσιν. 
τὰ ἄλλα A.B.C.D. Cet. τἄλλα. ἡμῖν A.B.C.D. Cet. ἡμῶν. ὑμῶν δὲ δέ 
ἀνδρῶν Α. ὄντων--- ἀπελθεῖν om. Α. εὐτόλμων] εὖ..... μωι. C. pr. cum 
accentu super c, εὐτόλμων m. sec. γενομένων] γινομένων C. pr., sed ε pro 
t m. sec. ἐγὼ ὑμῶν om. E. τοὺς οἴκοι et in margine m. recentissima 
yp. rois B. οἶμαι om. A. ἑλέσθαι A.B.C.E. Cet. αἱρήσεσθαι. 5. εἷ- 
πεν A.B. pr. C. Libri vro xv; bis. νῦν post τοιούτῳ ponit A. TOU 
κινδύνου προσιόντος À.B.C. Cet. τοῦ κινδύνου τοῦ προσιόντος. μεμνῆσθαί 
σε φασίν A.B.C. (hic μέμνησθαί) D.E.R. Cet. μεμνῆσθαί σε. ἔννιοι Α. 
βούλοι D. ἀποδοῦναι] ἀποδῦναι Ὁ). ἐνδοῦναι Μ.Ο. ἐκδοῦναι Z., szepissimé 
permutans ἐκ et ἀπό. 6. ἡ bis addit C. m. sec., om. pr. πρὸς μὲν τὴν 
μεσημβρίαν A.C.D. μέχρι pro μέχρις A. B.C. (hic pr. μέχρισ.) D.F.G.I.K. 
et mox A.B.C. (hic pr. μέχρισ iterum eraso c), D. ἄνθρωποι A.B.C.D.Z. 
Cet. οἱ ἄνθρωποι. 


4. εἰδὼς διδάξω Similiter Cyrop.1, 5, 5. Γαυλίτης] Sec. Thucyd. 8, 85 
11: Ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, obs éyó — Mindaro Spartano Tissaphernes £v»- 
σαφῶς ἐπίσταμαι, αὐτὸς ἰδὼν, ἰδιώτας ἔπεμψε m. εσβευτὴν τῶν παρ᾽ ἑαυτοῦ 


C. m. sec., τῶν pr. 


ras κατορύσσειν, suspicatur vivum ter- 
ra obrutum fuisse in ipso tentorio. 
SCHN. 

I. σταθμοὺς τρεῖς, παρασάγγας δώ- 
δεκα] Conf. Grot. Hist. vol. 9, p. 54 s. 

ἐν τῷ me0ío] Diodorus 14, 22 de 
Artaxerxe: Ὡς δ᾽ εἰς τὸ Βαβυλώνιον 
ἧκε πεδίον, παρὰ τὸν Εὐφράτην στρα- 
τοπεδείαν ἐβάλετο, διανοούμενος ἐν ταύ- 
rp καταλιπεῖν τὴν ἀποσκευήν. SCHN. 
Babylonios in camporum patentium 


cquoribus habitasse ait Cicero Divi- 
nat. 1, 42. ZEUN. 

εὐωνύμου) Graecorum: v. c. 8, 4. 
ZEUN. 

3. κρείττους πολλῶν βαρβάρων] De 
ignavia Persarum v. Cyrop. 8, 8, 20 s. 

EUN. ] Inf : 

εὐδαιμονίζω)] Infra 9, 29. rus 
dicitur servus regis. SCHN. Con- 
structionis cum genit. alia exempla 
v. in Steph. Thes. 


ὄντας ὡς πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίζεσθαι. ΖΕΌΝ. 

κραυγῇ πολλῇ ἐπίασιν] Plutarch. 
Mor. p. 143 C: Τοῖς περὶ τὸν Κῦρον 
Ἕλλησι παρήγγειλαν οἱ στρατηγοὶ τοὺς 
πολεμίους, ἐὰν μὲν βοῶντες ἐπίωσι, δέ- 
χεσθαι μετὰ σιωπῆς, ἐὰν δὲ ἐκεῖνοι 
σιωπῶσιν, αὐτοὺς μετὰ βοῆς ἀντεξε- 
λαύνειν. V.infra 8, 11. 

ἀνθρώπους} Sequens ἀνδρῶν opponi 
cum significatione virtutis virilis recte 
admonet Hutchinsonus comparans 
Philostrati V. A. r, 16: Οὐκ ἀνθρώπων 
ἑαυτῷ δεῖν, ἀλλ᾽ ἀνδρῶν. SCHN. 


Γαυλίτην ὄνομα, Κᾶρα δίγλωσσον. 158 
postea in Cyri partes transisse vide- 
tur. SCHN. 

μεμνῷο] Vulgatum μέμνοιο corri- 
gendum putavi ex usu Xenophonteo, 
de quo dictum ad Cyrop. 1, 6, 3. In 
Platonis Rep. 7, p. 518 A. est μεμνῇτ᾽ 
ἂν, cum var. μεμνοῖτ᾽ ἄν. SCHN. 
Plura de his formis v. in Thes. Steph. 
v. Μνάομαι, p. 1109 B, C. Μέμνοιτο 
vel μεμνοῖτο, quod ex Cratete vel Cra- 
tino citant Etym. M. p. 579, 1, sive 
schol. Hom. 1l. Y, 361, in Crameri 
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κόσιοι, τῶν δὲ μετὰ Κύρου βαρβάρων δέκα μυριάδες καὶ 

II ἅρματα δρεπανηφόρα ἀμφὶ τὰ εἴκοσι. τῶν δὲ πολεμίων 
ἐλέγοντο εἶναι ἑκατὸν καὶ εἴκοσι μυριάδες καὶ ἅρματα δρε- 
πανηφόρα διακόσια. ἄλλοι δὲ ἦσαν ἑξακισχίλιοι i ἱππεῖς, 
ὧν ᾿Αρταγέρσης ἤρχεν' οὗτοι δ᾽ αὖ πρὸ αὐτοῦ βασιλέως 

12 τεταγμένοι ἦσαν. τοῦ δὲ βασιλέως στρατεύματος ἦσαν [το] 
ἄρχοντες καὶ στρατηγοὶ καὶ ἡγεμόνες τέτταρες, τριάκοντα 
μυριάδων ἕ ἕκαστος, ᾿Αβροκόμας, Τισσαφέρνης, Γωβρύας, 
᾿Αρβάκης. τούτων δὲ παρεγένοντο ἐν τῇ μάχῃ ἐνενήκοντα 
μυριάδες καὶ ἅρματα δρεπανηφόρα € ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα" 


᾿Αβροκόμας δὲ ὑστέρησε τῆς μάχης ἡμέραις πέντε, ἐκ 


. ἄρκτον μέχρι οὗ διὰ χειμῶνα" τὰ δ᾽ ἐν μέσῳ τούτων πάντα 

ἡ σατραπεύουσιν οἱ τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ φίλοι. ἢν δ᾽ ἡμεῖς 
νικήσωμεν, ἡμᾶς δεῖ τοὺς ἡμετέρους φίλους τούτων ἐγκρα- 
τεῖς ποιῆσαι. ὥστε οὐ τοῦτο δέδοικα μὴ οὐκ ἔχω ὅ τι δῶ 
ἑκάστῳ τῶν φίλων, à ἂν εὖ γένηται, ἀλλὰ μὴ οὐκ ἔχω. ἱκα- 
νοὺς οἷς δῶ. ὑμῶν δὲ τῶν Ἑλλήνων καὶ στέφανον ἑ ἑκάστῳ 

8 χρυσοῦν δώσω. οἱ δὲ ταῦτα ἀκούσαντες αὐτοί τε ἦσαν [7] 
πολὺ προθυμότεροι καὶ τοῖς ἄλλοις ἐξήγγελλον. εἰσήεσαν 
δὲ Tap αὐτὸν OL τε στρατηγοὶ καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
τινὲς ἀξιοῦντες εἰδέναι τί σφισιν ἔσται, ἐὰν κρατήσωσιν. 

90 δὲ ἐμπιπλὰς ἁπάντων τὴν γνώμην ἀπέπεμπε. παρεκε- [8] 


λεύοντο δὲ αὐτῷ πάντες ὅσοιπερ διελέγοντο μὴ μάχεσθαι, 


ἀμφὶ---τι. ὃρ er. om. B.D. II. μυριάδας ΕΚ. ἀρταγέρσης D.E. F. 


ἀλλ᾽ ὄπισθεν ἑαυτῶν τάττεσθαι. ἐν δὲ τῷ καιρῷ τούτῳ 











Κλέαρχος ὧδέ πως ἤρετο τὸν Κῦρον" Οἴει γάρ σοι μα- 


χεῖσθαι, ὦ Κῦρε, τὸν ἀδελφόν: Νὴ AC, ἔφη ὁ 


ὁ Κῦρος, 


εἴπερ γε Δαρείου καὶ Παρυσάτιδός ἐστι παῖς, ἐμὸς δὲ 


IO ἀδελφὺς, οὐκ ἀμαχεὶ ταῦτ᾽ ἐγὼ λήψομαι. 


ἐνταῦθα δὴ ἐν 


τῇ ἐξοπλισίᾳ ἀριθμὸς ἐγένετο τῶν μὲν Ἑλλήνων ἀσπὶς 
μυρία καὶ τετρακοσία, πελτασταὶ δὲ δισχίλιοι καὶ πεντα- 


οὗ A.B.C.D. Cet. ὅτου. 
ὑμᾶς A.B.C.H. m. sec. L.T. 


πάντα A.B.C.D. Cet. ἅπαντα. ἡμᾶς] 
ὅτου δῶ Α. 


ὑμῶν] ὑ ὑμῖν Ζ. καὶ ide 


vov χρυσοῦν ἑκάστῳ δώσω Α. ἑκάστῳ - στέφανον χρυσοῦν δώσω Μ. καὶ στέ- 


φανον χρυσοῦν δώσω F.—L.T. 
παρ᾽ αὐτῷ B. παρ᾽ αὐτῶν C. pr. 
das v. εἰσπιμπλάς. 


κῦρον Α.Β.0.}.Ζ. Cet. κῦρον. 
εἶσθαι. μὰ δῖ Α. 


ἐγὼ om. E. 


—Trerpakogía Om. Α., qui πελτασταὶ μέν. 


κὅσιοι. 


Anecd. Paris. vol. 3, p. 292, 23, ex 
veteri orthographia relictum putabat 
Lobeck. Technolog. p. 127. 

1. ὅτι) ὅτου si recte liber unus, 
conf. var. script. ἢ 8, 17. 

8. ἐμπιπλὰς] H . Gr. 6, 1, 15: 'Ex- 
πλῆσαι τὰς γνώμας αὐτῶν, ubi Demo- 
sthenis locum adscripsi, P- 543, 24: 
᾿Επειδὴ τὴν ἀναιδῆ γνώμην ἐνέπλησεν 
αὑτοῦ. ἼΒΟΗΝ. 

9. παρεκελεύοντο--- μὴ μάχεσθαι) Si 
Cyrus se exorari passus esset, in tan- 
tam calamitatem non cecidissent Grz- 
ci aliique. Salute ducis contineri to- 
tius exercitus salutem docet Cicero 
pro Marcello 7, Curtius 9, 6; ro, 6, 











ἐμπιμπλὰς 
. ὄπισθεν αὐτῶν K. 

μαχεῖσθαι ὦ κῦρε Α. Β. C. D. Cet. ὦ κῦρε μα- 
εἴπερ γε] εἴπερ yàp A. 
ἐμὸς ἀδελφὸς D. καὶ ἐμὸς δὲ ἀδελφὸς M. Cet. καὶ ἐμὸς ἀδελφός. 
IO. ἐξοπλισίᾳ] « prius fuisse videtur in C. pr. ἀριθμὸς 


8. tug A.B. παρ᾽ ἑαυτὸν Α. 
εἰσπιμπλὰς--ἀπέπεμπεν Sui- 
ἤρετο) ἤρε in rasura B. τὸν 


ἐμὸς δὲ ἀδελφὸς Σ B.C. 
ἀμαχὶ B.D. 


πεντακόσιοι À.B.C.D. Cet. rerpa- 


Polyenus 2, 3: Κλέαρχος Κύρῳ μὲν 
συνεβούλευεν, αὐτὸν μὲν μὴ κινδυνεύειν, 
ἀλλ᾽ ἐφορᾶν τὴν μάχην᾽ μαχόμενον γὰρ 

μηδὲν μέγα συμπρᾶξαι τῷ σώματι, πα- 
θόντα δὲ πάντας ἀπολέσαι τοὺς μετ᾽ 
αὐτοῦ. Plutarchus Artax. c. 8 narrat 
Cyrum Clearcho monenti ne se peri- 
culo exponeret, sed post aciem in tuto 
esset, respondisse: Tí λέγεις, ὦ Κλέ- 
apxe ; σὺ κελεύεις με, τὸν βασιλείας 
ὀρεγόμενον, ἀνάξιον εἶναι βασιλείας ; 


ZEUN. Conf. Ctesias Phot. Bibl. p. 
43, 36. 

IO. μυρία kai τετρακοσία)] Supra r, 
2, 9, undecim millia clipeatorum re- 
censentur, quibus postea 4, 3, septin- 


ἦρχεν] ei- 


M. Ald. ἀνταγέρση ης B. C. αὐταγγέρσης Α. ἀρταγέσης H.—L.T. 


xev À. οὗτοι δ᾽ αὖ A.C.D. οὗτοι δ᾽ ἂν B. Cet. οὗτοι δέ. 12. γεβρύας Β. 


p C. m. sec. in rasura. 
dBpokópas γάρ. 


genti accesserunt, quos Chirisophus 
adduxerat. Quid? num forte nostro 
loco post μυρία exciderunt verba xai 
xa? Haud dubie ἢ. 1. non numerat 
eos qui presidio impedimentis relicti 
erant: v. infra 10, 3. Atque Plu- 
tarchus Artax. c. 6, ubi Xenophontem 
sequi videtur, haud dubie vulgatam 
lectionem spectavit, cum narret Cy- 
rum adversus fratrem duxisse μισθο- 
φόρους Ἕλληνας ὀλίγῳ τρισχιλίων καὶ 
μυρίων ἀποδέοντας. Etiam Diodorus 
I4, I9, recenset tantum μισθοφόρους 
μυρίους τρισχιλίους. Contra Fronti- 
nus, qui Strateg. 4, 2, 7,8, tradit qua- 
tuordecim millia Grzecorum in yri 
exercitu fuisse, videtur ad nostram 
conjecturam facere. Qui tantum de- 
cem millia commemorant, veluti Jus- 
tinus, Polyenus et Arrianus, vage 
rem referunt. ZEUN. Mille milites 
cum Xenia et Pasione r, 4, 7 fugisse 
conjicit Koch. p. 33. Alios praeterea 
Schneider. ad 3, r, 1o. 

δέκα με άντοῶ: Diodorus 1. c. septua- 
ginta tantum millia refert, in quibus 
tria millia fuerint equitum. ZEUN. 
* [t cannot be doubted that the num- 
ber given for the amount of the army 
of Cyrus, was meant to express tbat 
of the fighting men, alone: because 
that, if a number equal to the usual 
proportion of followers, in Oriental ar- 
mies (at least in these days) was to 
be deducted from 100,000 it would 


ἀρκάβης A.B.C. 
ἡμέραις C. pr. Cet. ἡμέρας. 


ἀβροκόμας δὲ A.B.C.D. Cet. 


leave a force far too inconsiderable 
for probability. But whether the 
900,000 of Artaxerxes, were all fight- 
ing men, may reasonably be doubted." 
Rennell. Illustr. ΡΟ 111 et seq. 

II. ἑκατὸν καὶ εἴκοσι] Cum Ctesia 
τετταράκοντα μυριάδας numerat Plu- 
tarchus c. t3, et cum Ephoro Dio- 
dorus 14, 22. SCHN. Cum Xeno- 
phonte convenit Plut. c. 7, altero loco 
Dinonem et Xenophontem longe plu- 
res quam Ctesiam numerasse perhi- 
bens. Ctesie plus tribuit Thirlwall. 
Histor. vol. 4, p. 320. V. annot. ad 1, 
5, 9 et Rennell. ad s. 10 cit. 

᾿Αρταγέρσης] Ita etiam Plutarchus, 

ui Cadusiorum praefectum vocat, a 
yro ipso in proelio interfectum. 
ZEUN. V.ad 8, 24. 

12. 'ApBákys] Infra 7, 8, 25 Μη- 
δίας ᾿Αρβάκας ἄρχων dicitur. Anony- 
mus Suide in voc. KovogkoykóAvpos 
Sardanapalli ducem ᾿Αρβάκην nomi- 
nat: δὲ ᾿Αρβάκης οὗτος καὶ τς m 
σιλείαν μετέθηκεν εἰς Μήδους. 
plura Diodorus 2, 24 seq SCHN.^ 

᾿Αβροκόμας δὲ ὑστέρησε "i Larcherus 
merito miratur cur Abrocomas sero 
advenerit, qui supra 4, 5 dicitur e 
Phoenice absese ad regem, et 18 C 
exercitum precessisse. ZEUN. De 
industria eum hoc fecisse videri, ut 
qua 4, 5 narrantur, animadverterunt 
alii.—De constructione verbi ὑστερεῖν 


dictum ad Steph. Thes. 
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13 Φοινίκης ἐλαύνων. ταῦτα δὲ ἤγγελλον πρὸς Κῦρον οἱ 
αὐτομολήσαντες ἐκ τῶν πολεμίων παρὰ μεγάλου βασιλέως 
πρὸ τῆς μάχης, καὶ μετὰ τὴν μάχην οἱ ὕστερον ἐληφθη- 

140QV τῶν πολεμίων ταὐτὰ ἤγγελλον. ἐντεῦθεν δὲ Κῦρος [11] 
, ; abe ; À , 
ἐξελαύνει σταθμὸν ἐνα παρασάγγας τρεῖς συντεταγμένῳ 
τῷ στρατεύματι παντὲ καὶ τῷ Βλληνικῷ καὶ τῷ βαρβαρι- 

KQ' Qero γὰρ ταὐτῃ τῇ ἡμέρᾳ μαχεῖσθαι βασιλέα: κατὰ 
yap μέσον τὸν σταθμὸν τοῦτον τάφρος ἦν ορυκτὴ βαθεῖα, 
τὸ μὲν εὖρος ὀργυιαὶ πέντε, τὸ δὲ βάθος ὀργυιαὶ τρεῖς. 


Ν ^ 3 ^ ^ OW ^ ET 
r&pes, TO jv εὖρος πλεθριαΐῖαι, βαθεῖαι δὲ ἰσχυρώς, καὶ 
^ ^ 9 ^ , , Ἁ ἃ 
πλοία πλεῖ ἐν αὐταῖς σιταγωγά: εἰσβάλλουσι δὲ εἰς τὸν 
, , / "pv ἍὕἍΗ͂ , 7 
Εὐφράτην, διαλείπουσι δ᾽ ἑκάστη παρασάγγην, γέφυραι à 
3 ^ Ἁ Ν , , , N Ἁ 
ἔπεισιν. ἦν δὲ παρὰ τὸν Εὐφράτην πάροδος στενὴ μεταξὺ [13] 
^ ^ ^ , » ^ A. 3 
τοῦ ποταμοῦ καὶ τῆς τάφρου ὡς εἴκοσι ποδῶν τὸ εὖρος" 
, Ἁ ^ ’ » ^ , 
τό ταύτην δὲ τὴν τάφρον βασιλεὺς ποιεῖ μέγας avri ἐρύματος, 


διαλείπουσι παραλείπουσι E. παρὰ τὸν εὐῤφράτην A.B.C.D. Cet. παρ᾽ αὐ- 
τὸν τὸν εὐφράτην. 16. ποιεῖ μέγας A.B.C. Cet. μέγας ποιεῖ. 














, Ἁ e , 37 
157aperéraro δὲ ἡ τάφρος ἄν 


c διὰ τοῦ πεδίου ἐπὶ δώδεκα 


’ ’ ^ , , v , , e 
παρασάγγας μέχρι τοῦ Μηδίας τείχους. ἔνθα δή εἰσιν αἱ 
διώρυχες, ἀπὸ τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ ῥέουσαι" εἰσὶ δὲ τέρ- 


I3. δὲ om. F. ἤγγελον A.F. 
m. ολ. πρὸς μάχης Α. 


ἤγγελον A.F. 


om. B. τὸ δὲ εὖρος B. rien F. ὀργυῖαι A.B.C. 
^ . 5μηδείας A.B.C.K. hic et cum F.—L. infra 


maperérraro Α. r ante ro erasit 
2, 4, 12, μειδείας I. 
potius quam sec. 


I3. πρὸς Κῦρον] Hzc Amaszus ad 
αὐτομολήσαντες, rectius  Leonclavius 
ad ἤγγελλον refert. — Sic σημαίνειν 
πρός τινα Cyrop. 6, 2, 39. ZEUN. 

I4. τάφρος --- ὀρυκτὴ] Hom. Il. 6, 
179 : Ἵπποι δὲ ῥέα τάφρον ὑπερθορέον. 
ται ὀρυκτήν. ZEUN. 

βαθεῖα] De altitudine et latitudine 
dissensum Plutarchi, Diodori et Xe- 
nophontis quis hodie componat? et 
quid opere pretium? SCHN. 

I5. τοῦ Μηδίας τείχους V. ad 2, 4, 
I2 


Téyperoe] Huc respicere videtur 


Georgius Sync. p. 255 C: IIoAéuov 
συστάντος ὑπὲρ τὸν Τίγριν ποταμὸν 
σταδίοις TÉ κατὰ τὸν Ξενοφῶντα πίπτει 
μὲν τρωθεὶς ὁ Κῦρος, et c. Conf. ad 
2,2,6. L. DIND. Ali Πίγρητος hic 
et infra. Eadem varietas est apud 
Herodotum et Arrianum, eamque jam 
olim in codicibus repertam annotavit 
Eustathius ad Dionysium 976. Ce- 
terum canales non ex Tigride in Eu- 
phratem, sed contra, derivatos esse 
preter Herodotum 1, 193: Ἡ μεγίστη 
τῶν διωρύχων ἐστὶ νηυσιπέρητος, ἐσέ- 
χει δὲ ἐς ἄλλον ποταμὸν ἐκ τοῦ Εὐφρή- 
Teo, ἐς τὸν Τίγριν, et alios significat 
Arrianus Anab. 7, 7, 3: Ὁ Τίγρης 
πολύ τι ταπεινότερος ῥέων τοῦ Εὐφρά- 
του διώρυχάς τε πολλὰς ἐκ τοῦ Εὐὖ- 








τείχους] τειχ B. in rasura. 
διώρυχες ἀπὸ] διώρυγε ἐκ Z. 


αὐτομαχήσαντες B. supra Scripto eadem 
ἐλείφθησαν A. 
14. συντεταγμένῳ A.B.C.D. Cet. συντεταγμένοι. παντὶ 


ταὐτὰ Muretus. Libri ταῦτα. 
I5. maperéraro] 


δή εἰσιν C. 8. v. manu pr. 
πίγρητος C.D.E.F.I.K.L. 


Qpárov ἐς αὑτοῦ δέχεται, ete. SCHN. 
Ainsworth. p. 89: *' It is certain that 
all ancient authorities anterior to, or 
who came after Xenophon, differ 
from the Athenian as to the fact of 
their being derived from the Tigris. 
Herodotus, Diodorus, Arrian, Pliny, 
Strabo, and Ammianus, are unani- 
mous in evidencing the reverse; and 
that in modern times the canals were 
derived from the Euphrates, and 
flowed into the Tigris. 'The differ- 
ence in the levels of the rivers is so 
slight, that to the south of Babylon, 
in the present day, there exist canals, 
as the Shat el Hie, which are derived 
from the Tigris, and flow into the 
Euphrates; and it is probable that 
by merely altering the diagonal direc- 
tion of a canal, the waters could be 
made to flow either way ; certainly so 
at certain seasons. — Rennell (Illustr. 
P. 79) has very properly remarked 
upon the improbability of the dis- 
tances given by Xenophon, and that 
four canals, of each one hundred feet 
in width, could, without totally drain- 
ing it, be derived from the river Eu- 
phrates, within a distance of twelve 
geographical miles. It is remarkable, 
however, that the Athenian historian 
coincides with all other authorities in 
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fixing the number at four, and the 
distances of these from another, in 
the time of Abá-'l-Fedá, are record- 
ed as equal to two farsaks, or six 
geographical miles. In actual times, 
four canals more especially distin- 
guish themselves from the other mi- 
nor canals of irrigation by their ex- 
tent and length, and by crossing from 
river to river." Quorum nomina ho- 
dierna et situm addit in seqq.  Erro- 
rem Xenophontis putat Koch. p. 47, 
et 55 (ad 2, 4, 13). Contra totum hoc 
Ἔνθα δὴ --- ἔπεισιν delebat Barbié du 
Bocage Mélanges de géographie, par 
Fortia d' Urban, p. 55. Quam con- 
jecturam qui probet, eo referre pot- 
erit δή εἰσιν omissum C. pr. Sed 
Grotius Hist. vol. 9, p. 88—90o mul- 
tis de muro Medic disputans inter- 
pungit μέχρι τοῦ Μηδίας τείχους, ἔνθα 
δή εἰσιν αἱ ὃ. additque: **'The books 
print a full stop between τείχους and 
ἔνθα, which appears to me incorrect, 
as the sense goes on without inter- 
ruption.—The present tense—eiguv αἱ 
9.—seems to mark the local reference 
of ἔνθα to the wall of Media, and not 
to the actual march of the army." 
De canalibus illis autem p.90: * We 
know from Herodotus that all the 
territory of Babylonia was intersected 
by canals, and that there was one ca- 
nal greater than the rest and navi- 
gable, which flowed from the Eu- 
phrates to the Tigris, in a direction 
to the south of east. "This coincides 
pretty well with the direction assigned 
in colonel Chesney's map to the 
Nahr-Malcha or Regium- Flumen, into 
which the four great canals, described 
by X. as drawn from the Tigris to 
the Euphrates, might naturally dis- 
charge themselves, and still be said to 
fall into the Euphrates, of which the 
Nahr-Malcha was as it were a branch." 


Similiter Rennell. 1. c. p. 87: ** This 
(that these canals were derived from 
the Tigris) appears to be a mistake ; 
unless X. meant that canals originally 
derived from the Tigris, first fell into 
a canal, or branch, derived from the 
Euphrates; and afterwards, collec- 
tively, joined the Tigris: because all 
the canals of communication, above 
Seleucia and Ctesiphon, certainly ran 
from the Euphrates into the Tigris ; 
as at present." 

I6. τὴν τάφρον ποιεῖ ἀντὶ ἐρύματος 
De usu bellico Persarum ita Cyrop. 
3» 3» 26: Οἱ μὲν οὖν ᾿Ασσύριοι καὶ oí 
σὺν αὐτοῖς, ἐπειδὴ ἐγγὺς ἀλλήλων τὰ 
στρατεύματα ἐγίγνοντο, τάφρον περιε- 
βάλοντο" ὅπερ καὶ νῦν ἔτι ποιοῦσιν οἱ 
βάρβαροι βασιλεῖς" ὁπόταν στρατοπε- 
δεύωνται, τάφρον περιβάλλονται εὐπε- 
τῶς διὰ τὴν πολυχειρίαν. Tum ra- 
tiones ejus rei exponit, addens: Τού- 
τῶν δὴ ἕνεκα πάντων kai oí ἄλλοι kai 
ἐκεῖνοι τὰ ἐρύματα περιβάλλονται. καὶ 
ἅμα αὐτοῖς δοκεῖ τὸ ἐν ἐχυρῷ εἶναι καὶ 
ἐξουσίαν παρέχειν, ὅταν βούλωνται, μὴ 
μάχεσθαι. — De fossa ab Artaxerxe ca- 
stris circumdata Plutarchus c. 7: Kai 
yàp τάφρον εὖρος ὀργυιῶν δέκα kai 
βάθος ἴσον ἐπὶ σταδίους διὰ τοῦ πεδίου 
τετρακοσίους ἐνέβαλε. καὶ ταύτης τε 
περιεῖδε τὸν Κῦρον ἐντὸς παρελθόντα 
καὶ Βαβυλῶνος αὐτῆς οὐ μακρὰν γενό- 
μενον. Aliter Diodorus 14,22: Ὡς δ᾽ 
eis τὸ Βαβυλώνιον ἧκε πεδίον, παρὰ τὸν 
Εὐφράτην στρατοπεδείαν ἐβάλετο, δια- 
νοούμενος ἐν ταύτῃ καταλιπεῖν τὴν ἀπο- 
σκευήν. --ρύξας οὖν τάφρον τὸ μὲν 
πλάτος ποδῶν ἑξήκοντα, τὸ δὲ μῆκος 
ποδῶν δέκα, περιέθηκε κύκλῳ τὰς συνα- 
κολουθούσας ἁρμαμάξας καθαπερεὶ τεῖ- 
Xos' καταλιπὼν δ᾽ ἐν τῇ παρεμβολῇ τὴν 
ἀποσκευὴν καὶ τὸν ἀχρεῖον ὄχλον, ἐπὶ 
μὲν ταύτης ἱκανὴν φυλακὴν παρέστησεν" 
αὐτὸς δὲ τὴν δύναμιν εὔζωνον προαγα- 


, 


γὼν ἀπήντα τοῖς πολεμίοις. Quae par- 
E 
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a 
ἐπειδὴ πυνθάνεται Küpov προσελαύνοντα. ταύτην δὴ τὴν 
πάροδον Κῦρός τε καὶ 1 στρατιὰ παρῆλθε καὶ ἐγένοντο 

τι7 εἴσω τῆς τάφρου. ταύτῃ μέν οὖν τῇ ἡμέρᾳ οὐκ ἐμαχέσατο 
βασιλεὺς, ἀλλ᾽ ὑποχωρούντων φανερὰ ἦσαν καὶ ἵππων και 

18 ἀνθρώπων ἴχνη πολλα. ἐνταῦθα Κῦρος Σιλανὸν καλέσας [14] 
τὸν ᾿Αμβρακιώτην μᾶντιν ἐδωκεν αὐτῷ δαρεικοὺς τρισχι- 
λίους, ὅτι τῇ ἑνδεκάτῃ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμέρας πρότερον 
θυόμενος εἶπεν αὐτῷ ὅτι βασιλεὺς οὐ μαχεῖται δεκα ἡμε- 
ρῶν, Κῦρος δ᾽ εἶπεν, Οὐκ ἄρα ἔτι μαχεῖται, εἰ ἐν ταῦταις 
οὐ μαχεῖται ταῖς ἡμέραις" ἐᾶν ὃ ἀληθευσῃς, ὑπισχνοῦμαι 
σοι δέκα τάλαντα. τοῦτο τὸ χρυσίον τότε ἀπεδωκεν, ἐπεὶ 

το παρῆλθον αἱ δέκα ἡμέραι. ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ τῇ ταῴρῳ ovk ἐκὼ- [15] 


, / » ^ 
Ave βασιλεὺς τὸ Κύρου στράτευμα διαβαίνειν, ἔδοξε: καὶ 
Κύρῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπεγνωκέναι TOU μάχεσθαι: ὠστε 
ἐγένετο I. 17. ταύτῃ οὖν τῇ A. ταύτῃ μὲν δὲ τῇ E. ; 18. runi 
κιώτην A.B.C. ἀβρακιώτην LK.L. |. δισχιλίους A.B.C. ΤΗ͂Ν ἌΜΜΟΝ - 
et « C. addit m. sec., ut pr. fuerit τῇ ἑνδεκάτῃ am ἐκείνης ἡμέρᾳ. ! Vae 
Leonclavius, et, ut videtur, C. pr., qui zvÓ habet anguste sc /48 9 *- sre 
duarum litterarum qua supra versum eminerent. πυθόμενον x4" : (mV € 
vos. el ἐν ταύταις οὐ p. ταῖς ἡμέραις C.D. et qui ei μὴ ἐν A.D.b. εἰ οὐ 
ταύταις ταῖς ἡμέραις p. O. et qui rots p. ἢ. M. Cet. ei - : ἐγ ρυκφολήν τὰ ἡμ. μ. 
ἀληθεύσῃ ὅτι ὑπισχνοῦμαι ἃ. t9. μάχεσθαι A.B.C. Cet. μαχεισθαι. 


tim lacunosa, alia vitiosa esse viderunt. xerxes, and then re "— — 
interpretes. — Conciliare numerorum defended, differs from ἣν , n ον 
diversitatem hodie etiam libris melio- of Diodorus (14, e ic — - 
ribus adhibitis vix licebit. Ex his be borrowed from Tp apres uA 
patet τάφρον hanc ὀρυκτὴν pro tem- have no doubt that the account o E 
pore fuisse effossam ab Artaxerxe ad isthe true one. The Mo" jounpe. 
castra munienda. SCHN. and the undefended trenc —— " 
18. Σιλανὸν] V. Philostr. V. Apoll.8, facts of the most obvious and impres- 
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τῇ ὑστεραίᾳ Ko 3 ero ἠμελημέ αλλ δὲ 
207] ὑστεραίᾳ Ἀὔρος ἐπορεύετο ἡμελημένως μᾶλλον. τῇ δὲ 
ES t. , , , ^ 
τρίτῃ ἐπὶ T€ TOU ἅρματος καθήμενος τὴν πορείαν ἐποιεῖτο 
, , , , »y * e ^ * , ^ 
καὶ ὀλίγους ἐν τάξει ἔχων πρὸ αὑτοῦ, τὸ δὲ πολὺ αὐτῷ 
, , ^ ^ 
ἀνατεταραγμένον ἐπορεύετο kal τῶν ὅπλων τοῖς στρατιώ- 
V 94 τ Sg ^ » e 
ταις πολλὰ ἐπὶ ἁμαξῶν ἤγοντο καὶ ὑποζυγίων. 
ΚΕΦ, H. 
^ » Ω , LT 3 A! , * , 
Καὶ ἤδη re ἦν ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν koi πλησίον 
3 ε ^ » » , e ἡ , 
ἣν ὁ σταθμος ἐνθα éueÀAAe καταλύειν, ἡνίκα llargyvas 
, Ἁ , ^ E] ^ ^ , » , 
ἀνὴρ llépans τῶν ἀμφὶ Κῦρον πιστῶν προφαίνεται éAav- 
A! , e ^ ^ ^ ^ 7 
vov ἀνὰ κράτος ἱδροῦντι TQ ἵππῳ, καὶ εὐθὺς πᾶσιν οἷς 
» , 5 , * κι A € ^ ej 
evervyxavev ἐβοα kai βαρβαρικῶς kai ἑλληνικῶς ὅτι βασι- 
Ν ^ , ^ , e , , 
Acus συν στρατεύματι πολλῷ προσέρχεται ὡς εἰς μάχην 
παρεσκευασμένος. ἐνθα δὴ πολὺς τάραχος ἐγένετο᾽ αὐ- 
, A! uw dii: 4 * , 3 5 , , 
τίκα γὰρ ἐδόκουν οἱ EAAqves καὶ πάντες δὲ ἀτάκτοις σφί- 
» ^ ^ / , , N ^ ΄ἼἮ΄ἦἮἦἫὯἽἦδ΄ 
3σιν erurege0avr Κῦρος re καταπηδήσας ἀπὸ τοῦ ἅρμα- 


ω 

ἠμελημένως C.D. ἠμελημένος 1.Κ. Cet. ἠμελημένος. 20. τῇ τε τρίτῃ ἐπί 
τε À.C. τῇ τε τρίτῃ ἐπὶ B. τῇ δὲ τρίτῃ ἡμέρ ἐπί τε 1. τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐπί τε K. 
τάξει) τάχει Ἐ.1.Κ.1,. αὐτοῦ B.F. αὐτοῦ Α. ἀνατεταραγμένον ] ἀνατε- 
ταγμένον À. ἀνατετραμμένον B.C.M.O. ἐπὶ ἁμαξῶν ἤγοντο καὶ ὑποζυγίων 
A.B.D. et qui pr. ἁμάξαις, prima, ut videtur, manu correctus, C. Cet. ἐπὶ 
ἁμαξῶν kai ὑποζυγίων ἤγετο. I. καταλύειν ÀA.B.C.D. Cet. καταλύσειν. 
πατηγύας B.C.D. πατηγυίας A. παντηγύας E. πατάγδας M.O. παγύας F.—L. 
zarayvas M. Ald. ἀμφὶ κύρου A.D. πιστὸν À. πιστὸς C., qui πιστῶν 
m. sec., M.N.O. ἀνὰ κράτος A.B.C.E. Suidas ν. ἀνά. Cet. κατὰ κράτος. 
ἐτύγχανεν ἢ. σὺν om. F.—L.Z. προέρχεται A.B.C. παρέρχεται Ὁ. ὡς 
om. D. παρασκευασμένος 1). παρασκευασάμενος F.H.I.L.T.Z. παρεσκευ- 
ασμένοι K. 2. ἐδόκουν om. A.B. πάντες δὲ] πάντες δὴ Α. πάντες οἱ 


ἄλλοι T. ἀτάκτους Β. 3. κῦρός re A.B.C.E. κῦρος δὲ D. Cet. καὶ κῦ- 


ρός τε. ἀπὸ τοῦ Α.---Εἰ. Cet. ἐκ τοῦ. 


7; p- 350 ed. Olear., /Elian. N. À.8, 5. 
HUTCH. LED 
᾿Αμβρακιώτην] | Nihil tribuendum 
esse libris hic z inferentibus consen- 
sus eorum in ceteris locis Xen. in 8 et 
var. scr. ap. Steph. Byz. satis probant. 
τῇ ἑνδεκάτῃ ἀπ᾽ ἐκείνης ἡμέρᾳ, ut C. 
pr., Arrian. Anab. 1, 6, 9: Tpír am 
ἐκείνης ἡμέρᾳ" 2, 23, 1: Τρίτῃ ἀπὸ rav- 
epa. 
ebepedl Confert Leonclavius 5, 6, 
18: Obs yàp παρὰ Κύρου ἔλαβε τρισ- 
χιλίους δαρεικοὺς ὅτε τὰς δέκα ἡμέρας 
ἠλήθευσε θυόμενος Κύρῳ διεσεσώκει. 
δέκα τάλαντα] Ergo tria darico- 
rum millia respondent decem talentis. 
ZEUN. i: 
19. οὐκ ἐκώλυε] ** The account given 
by Xenophon of this long line of 
trench, first dug by order of Arta- 





sive character to an observing sol- 
dier? Grot. Hist. vol. 9, p. 56. Conf. 
''hirlwall. Hist. vol. 4, p. 318. 

τοῦ μάχεσθαι Xenophon H. Gr. 4, 
5, 7» τὸ κατὰ γῆς πορεύεσθαι ἀπεγνω- 
κέναι. Thucyd. 3, 85, ὅπως ἀπόγνοια ἢ 
τοῦ ἄλλο τι ἢ κρατεῖν τῆς γῆς dixit pro 
ὅπως ἀπογιγνώσκωσι TOU. Dionysius 
Ant. Rom. 6, 12, ἀπογνοὺς ἁπάσης ἐλ- 
πίδος. [Et apud Stob. Flor. 2, 38, 
οἱ ἄνθρωποι ἀπογιγνώσκουσιν ἑαυτῶν. 
Arrianus Anab. 5, 24, 12, ὡς ὃ “ἀπέγνω 
διώκειν τοῦ πρόσω τοὺς φεύγοντας. 
Idem tamen 3, 20, 4: ᾿Αλέξανδρος δὲ 
ὡς ἀπέγνω κατὰ πόδας αἱρησειν Δαρεῖον 
habet, quod ad defendendum h. l. μα- 
χεῖσθαι non valet ; est enim desperare, 
contra apud Xen. est consilium abji- 
cere alicujus rei. Est etiam locus I, 
5, 14, ᾿Αλέξανδρος τὴν μὲν πόλιν amé- 





γνω ἑλεῖν ἂν, qui futuri significatio- 
nem habet eandem cum notione de- 
sperundi. SCHN. — Menander apud 
Stob. Flor. 29, 45: Οὐδενὸς χρὴ mpá- 
ynaros τὸν εὖ ποιοῦνθ᾽ ὅλως ἀπογνῶναί 
ποτε. Hic τὸ μάχεσθαι Hirschig. An- 
not. crit. p. 84, sicut Diodori 2, 6, τὴν 
σωτηρίαν ἀπέγνωσαν restitui ex me- 
lioribus pro τῆς σωτηρίας. 
ἠμελημένως Plutarch. Artax. c. 7: 
Kai τὸ μὲν πρῶτον ἐξαίφνης karadaveis 
--τοὺς πολεμίους ἀσυντάκτους καὶ dvó- 
7Àovs διὰ τὸ θαρρεῖν καὶ καταφρονεῖν 
ὁδοιποροῦντας ἐξέπληξε καὶ συνετάρα- 
ξεν, ὥστε σὺν θορύβῳ καὶ βοῇ πολλῇ 
μόλις εἰς τάξιν καθίστασθαι τὸν Κῦρον. 
SCHN. Οοηΐ. 8, 2. 
ἀνατεταραγμένον) Verbo paullo ra- 
riori utitur Arrian. Anab. 3, 10, 1 : 
Νύκτωρ παρήνει ἐπιθέσθαι τοῖς Πέρ- 


σαις᾽ ἀπροσδοκήτοις τε γὰρ καὶ ἀνα- 
τεταραγμένοις ---- ἐπιθήσεσθαι. εἰ alibi 
activo cum aliis. 

I. ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν Tempore 
medio fere inter mane et meridiem. 
Facto quodam dum arma capiunt in- 
tervallo, legimus, καὶ ἤδη re ἦν μέ- 
σον ἡμέρας. Dio Chrysost. Or. 67, 
vol. 2, p. 362 R., diviso in quinque par- 
tes diei spatio, περὶ πλήθουσαν ἀγορὰν 
ponit inter πρωὶ et τὰς μεσημβρίας. 
Tempus autem illud Herodoto est 
ἀγορῆς πληθώρη, 7, 222. HUTCH. 

ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ] Sic H. Gr. 4, 5, 
7. ZEUN. 

3. Κῦρός re— rois re ἄλλοις] Non 
inter se respondet duplex hoc re, sed 
alterum haec cum ἐγένετο nectit, alte- 
rum sequentia cum Κῦρος — ἔλαβε. 
Cyrop. 8, 2, 24 : "Ἔδοξεν οὖν καὶ ταῦτα 

E 2 
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A y , ^ ^ ^ c , 
τοὺς ἄλλους Πέρσας ψιλαῖς ταῖς κεφαλαῖς ἐν τῷ πολέμῳ 
/, e e ’ t ^ , 5 
7 διακινδυνεύειν. οἱ δ᾽ ἵπποι πάντες οἱ μετὰ Κύρου εἶχον καὶ 
/ , 5 ^ e 
προμετωπίδια καὶ προστερνίδια" εἶχον δὲ καὶ μαχαίρας οἱ 
e e PL, , μοι ΜΡ 3 , € , * » 
8 ἱππεῖς EAAgwukas. καὶ 705 τε ἦν μέσον ἡμέρας καὶ οὕπω [5] 
^ 3 . , e 
καταφανεῖς ἦσαν oi πολέμιοι: ἡνίκα δὲ δείλη ἐγίγνετο, 
, , ἈΝ ey , ^ , i! ΄ 
ἐφάνη κονιορτὸς ὥσπερ νεφέλη λευκή, χρόνῳ δὲ συχνῷ 
ὕστερον ὥσπερ μελανία τις ἐν τῷ πεδίῳ ἐπὶ πολὺ. ὅτε δὲ 
, , S. , » 
ἐγγύτερον ἐγίγνοντο, τάχα δὴ kai χαλκὸς τις ἤστραπτε 
e , e , ^ 3 / 
9kal αἱ λόγχαι καὶ αἱ τάξεις καταφανεῖς ἐγίγνοντο. καὶ 
ῳ Li ^ N 7 ΕΝ ^ , , ^ 
ἦσαν ἱππεῖς μὲν AevkoÜcopakee ἐπὶ TOU εὐωνύμου TOV πο- 
7 , , , , » : , , i! 
λεμίων: Τισσαφέρνης ἐλέγετο τούτων ἄρχειν" ἐχόμενοι δὲ 
/, » Ἁ € ^ N , 
rovrov γερροφόροι, ἐχόμενοι δὲ ὁπλῖται σὺν ποδήρεσι 
/ , / RET. ,» e ἀν 3 » 
ξυλίναις ἀσπίσιν: Αἰγύπτιοι Ó οὗτοι ἐλέγοντο εἰναι" &À- 


τος τὸν θώρακα ἐνέδυ καὶ ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον τὰ παλτὰ 
εἰς τὰς χεῖρας ἔλαβε, τοῖς τε ἄλλοις πᾶσι παρήγγελλεν 
ἐξοπλίζεσθαι καὶ καθίστασθαι εἰς τὴν ἑαυτοῦ τάξιν ἐκα- 

4cTov. ἔνθα δὴ σὺν πολλῇ σπουδῃ καθίσταντο, Κλέαρχος [3] 
μὲν τὰ δεξιὰ τοῦ κέρατος ἔχων πρὸς τῷ Εὐφράτῃ ποταμῷ, 
Πρόξενος δὲ ἐχόμενος, οἱ δ᾽ ἄλλοι μετὰ τοῦτον, Μένων δὲ 
καὶ τὸ στράτευμα τὸ εὐώνυμον κέρας ἔσχε τοῦ Ἑλληνικοῦ. 

5 τοῦ δὲ βαρβαρικοῦ ἱππεῖς μὲν Παφλαγόνες εἰς χιλίους παρα 
Κλέαρχον ἔστησαν ἐν τῷ δεξιῷ καὶ τὸ λληνικὸν πελτα- 
στικὸν, ἐν δὲ τῷ εὐωνύμῳ ᾿Αριαῖός τε ὁ Kupov ὕπαρχος Kat 

670 ἄλλο βαρβαρικόν. Κῦρος δὲ καὶ οἱ ἱππεῖς rovrov ὁσὸν [4] 
ἑξακόσιοι ὡπλισμένοι θώραξι μὲν αὐτοὶ καὶ παραμηριδίοις 


N 














, m^ Ἁ Ἁ » 
καὶ κράνεσι πάντες πλὴν Kvpov Κῦρος δὲ ψιλὴν ἔχων 
Ἁ , , 
τὴν κεφαλὴν εἰς τὴν μάχην καθίστατο: λέγεται δὲ καὶ 


* . , , 
ἐνεδύετο C. pr., sed accentum super ve posuit m. sec., deletis ero. évébvro 
» » ^ ^W . 
E. ἐπὶ τῶν ἵππων F.H. pr. I.K.L.. ἐπὶ rov tzrmov M.O. Suidas v. παλτὰ, 


^  * A] ^ Ma ^ ^ 
ὁ δὲ Κῦρος ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον rà παλτὰ ἐπὶ τὰς χείρας ἔλαβε. τὰ παλτὰ 


initio folii addit C. m. sec., omissa pr. 


παρήγγελεν A.F.—K. παρήγγειλεν L. 


τὰς χεῖρας B.C.E. Cet. χεῖρας. 
καὶ om. Α. καθίστασθαι στα in 


^ 


rasura C., pr. fortasse £e. 4. ποταπῷ C. pr. δ᾽] in rasura 2 vel 3 litt. 


(fort. δὲ) C. kai post μένων δὲ om. 


, , rt * * 
. κλεάρχῳ Ὦ. πρίαμον 'T., correctus in margine. σ gra 
- με πελταστὸν Β.Μ. ἀρισταῖος E. ἀριαῖός 


΄ en € 
6. kai om. H.—L. οἱ ἱππεῖς rovrov ὅσον A.D. ἱπ- 


" 
σαν H.—L. Cet. ἐστασαν. 
τε kai ὁ κύρου À. 


H.—L.T. ἔσχε A.B.C.D. Cet. εἶχε. 


ἔστησαν B.C.D. ἔστα- 


Ld ^ , , ^ 
πεῖς τούτου ὅσον B.C.E. ἱππεῖς μετ᾽ αὐτοῦ ὅσον M. Cet. ἱππεῖς μετ e 
--- 

μὲν αὐτοὶ B.C. μὲν αὐτῶν A. Cet. μεγάλοις. καὶ ante παραμ. om. A.B., ac 


dit s. v. C. eadem manu. 


ἐκπονῆσαι αὐτῷ, TOUS τε ἰατροὺς τοὺς 
ἀρίστους συνεκομίσατο πρὸς αὑτὸν τῷ 
τελεῖν ἐθέλειν, καὶ ὁπόσα ἣ ὄργανα 
χρήσιμα ἔφη τις ἂν αὐτῶν γενέσθαι ἢ 
φάρμακα ἣ σῖτα ἢ ποτὰ, οὐδὲν τούτων 
ὅ τι οὐχὶ παρασκευάσας ἐθησαύριζε παρ 
αὑτῷ. Herodot. 2, 63 fin.: ᾿Ενθαῦτα 
μάχη ξύλοισι καρτερὴ γίνεται, κεφαλάς 
τε συναράσσονται, καὶ, ὡς ἐγὼ δοκέω, 
πολλοὶ καὶ ἀποθνήσκουσι. Diodor. t, 
84, p- 95» 35; 19» 83» Ρ- 383; 36. 

τὸν ἵππον | Plutarchus ex Ctesia re- 
fert Cyrum in hac pugna vectum esse 
equo effreni ac feroci, Pasaca nomine. 
--τὰ παλτὰ] V. ad 1, 5, 15. ZEUN. 

6. ἑξακόσιοι] Idem numerus repe- 
titur infra s. 21, 24 et 25. Sed Dio- 
dorus 14, 22: Αὐτὸς δὲ ὁ Κῦρος ἐτέ- 
rakro κατὰ μέσην τὴν φάλαγγα, τοὺς 
κρατίστους ἔχων Περσῶν τε καὶ τῶν 
ἄλλων βαρβάρων, ὡς μυρίους" προη- 
γοῦντο δ᾽ αὐτῷ τῶν ἱππέων οἱ κάλλιστα 
διεσκευασμένοι χίλιοι, θώρακας ἔχοντες 


καὶ μαχαίρας Ἑλληνικάς. ZEUN. . 

θώραξι---κράνεσι] Arma haec omnia 
erant ex sere. V. Cyrop. 6, 4,15; 7, 1,2. 
ZEUN. De verbo omisso v. ad 5, 2, 26. 

ψιλὴν] Non κράνει, sed pileo vel 
tiara tectam, secundum Plut. Artax. 
c. II: ᾿Αποπίπτει δὲ τῆς κεφαλῆς ἡ 
τιάρα τοῦ Κύρου. Sic de Persis He- 
rodot. 5, 49: ᾿Αναξυρίδας δὲ ἔχοντες 
ἔρχονται és τὰς μάχας καὶ κυρβασίας 
ἐπὶ τῇσι κεφαλῆσι. Strabo 15, p. 734: 
Ἔχουσι περὶ τῇ κεφαλῇ πίλημα πυρ- 
γωτόν᾽ et ib.: ᾿Εσθὴς δὲ τοῖς ἡγεμόσι 
-- τιᾶραι παραπλήσιαι ταῖς τῶν μάγων. 
HUTCH. : 

λέγεται --- διακινδυνεύειν Ne hzc 
pugnent cum superioribus, ubi equi- 
tes Cyri (Perse scilicet) galeis armati 
dicuntur, per ἄλλους Zeunius intelli- 
gendos censet vel pedites, vel potius 
equites eos, qui non pertinerent ad 
cohortem pretorianam Cyri. Simi- 
liter enim Cyrop. 7, 1, 2, equites sti- 


τῷ πολέμῳ] πολέμῳ Ζ. 


8. μέσης ἡμέρας A. οὔπω] οὕτω D. ἐγί- 


yvero A.B.C.D. Cet. cum Suida, ἡνίκα — κονιορτὸς citante v. δείλη, ἐγένετο. 


τάχα δὲ Α. ἤστραπται Α.Κ. καὶ λόγχαι A.B.C. 


9. Suidas v. yép- 


^ , € ^ 3 , ὃ , M , , , 
potv, Kat yeppodópo: ὅπλιται ἐχόμενοι ToUTOV σὺν ποδηρεσι καὶ ξυλίναις ἀσπίσιν. 
οὺν 


αἰγύπτιοι δὲ οὗτοι ἐλέγοντο. 


τούτων addit C. manu pr. vel sec. δ᾽ om. 


F.—L.Z. ἐλέγοντο οὗτοι Α. εἶναι addit C. m. sec. et omisit Suidas 1. c. 


patores Cyri majoris dici gestasse 
galeas aureas. Contra Wyttenbachius 
aut totum hoc membrum insititium 
esse censet aut vitium residere in ἄλ- 
Aovs. Weiskius totum locum tanquam 
e scholio ortum seclusit. Alieno enim 
loco referri, et esse per se ineptum ; 
repugnare enim ei quod modo dictum 
est; deinde cur dubitanter Xenophon 
per λέγεται id referat, quod ipse ocu- 
lis suis viderat? Non constanter au- 
tem Persas pileos in pugna gestasse 
pro galea verosimile facere Cyrop. 6, 
4,1. Confer etiam Herodot. 7, 84. 
SCHN. Si genuina ista, forsan in- 
telligenda de regibus aut ducibus. 
Vide $ 22, ubi malim ἡγοῦνται ob se- 
quens róre. Recte capit Spelman- 
nus. DOBR. Recte judicasse vide- 
tur Wyttenbachius scholiasta hzc dig- 
niora esse quam Xenophonte, quippe 
simillima aliis ejusmodi annotationi- 
bus, quas v. in scholiis. 

8. xai ἤδη] Xenophonteam hujus 
pugna ad Cunaxam a Babylone sta- 
diis quingentis distantem commissee 
descriptionem ob egregiam perspicui- 
tatem valde laudat Plutarchus Artax. 
c. 8. ZEUN. 

0eg] Hic i. q. δείλη πρωία, Tem- 
pus pomeridianum quod incipit sta- 


tim ab inclinatione solis prima in ve- 
speram a meridie. Pollux 1,68: Κλί- 
vavros εἰς rà μεσημβρινὰ τοῦ θεοῦ, δεί- 
Ags, δείλης ὀψίας. Dio Chrys. ad s. 1 
citatus divisione diei facta primo loco 
memorat πρωὶ, 2 πλήθουσαν ἀγορὰν, 
3 τὰς μεσημβρίας, 4 δείλην, 5 ἑσπέραν. 
Qua divisio optime convenit huic 
narrationi, ἀγορὰν πλήθουσαν, μέσον 
ἡμέρας, δείλην exhibenti. HUTCH. 

ἤστραπτε] Similis locus est Cyrop. 
6, 4,1. ZEUN. 

αἱ τάξεις Sunt ordines s. agmina 
secundum nationes, s. πλαίσια πλήρη 
ἀνθρώπων, ἐν ois ἕκαστον ἔθνος émo- 
ρεύετο. Conf. s. 9. Cyrop. 8, 5, 7 di- 
cuntur φῦλα στρατιωτικά. Conf. ibid. 
5» 3. 39. ZEUN. 

9. λευκοθώρακες | I. q. infra 4, 7, 15, 
(Cyrop. 6, 4, 2) εἶχον θώρακας λινοῦς. 
HUTCH. 

ποδήρεσι) Ejusmodi clypei /Egyp- 
tiis tribuuntur etiam Cyrop. 6, 2, 10. 
Ceterum videntur esse posteri eorum 
qui a Cyro in fidem sunt recepti Cy- 
rop. 7, 1, 45: conf. ib. 6, 2, 10. ZEUN. 
Minus probabiliter Grotius Hist. vol. 
9, p- 4, pro ZEgyptiis ex ZEgypto ha- 
bens, partem tantum Egypti Persis 
tunc ereptam fuisse opinatur (infra 
2,1, 19; 2, 5, 13), quum alterum ho- 
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e, ^ /, , , € V. AM , 
λοι δ᾽ ἱππεῖς, ἄλλοι τοξόται. πάντες δ᾽ οὗτοι κατὰ ἔθνη ἐν 
, , er k. » , 
πλαισίῳ πλήρει ἀνθρώπων €kagTOV TO ἔθνος ἐπορεύετο" 
* N , ^ ef , ^ , ^ , , 
τοπρὸ δὲ αὐτῶν ἅρματα διαλείποντα συχνὸν ἀπ ἀλληλων [7] 
* Ν ’ , 5 A Ἁ , , 
rà δὴ δρεπανηφόρα καλούμενα" εἶχον δὲ τὰ δρέπανα ἐκ 
^ , , Ἀ ^ 
τῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον ἀποτεταμένα καὶ ὑπο τοῖς δίφροις 
, ^ , , ej , ε ἃ 
εἰς γῆν βλέποντα, ὡς διακόπτειν ὅτῳ ἐντυγχάνοιεν. ἢ δὲ 
, 3 e , Ἁ , ^ e , , ^ ^ 
γνωμὴ ἣν ὡς εἰς Tas τάξεις τῶν "EAAQvov éAovra καὶ 
, ? ^ 5 , 
διακόψοντα. ὃ μέντοι Küpos εἰπεν ὅτε καλέσας παρεκε- 
λ , ^ "BA N ^ ^ B β , ) " " 
εὐετο τοῖς ησι τὴν κραυγὴν τῶν βαρβάρων ἀνέχε 


σθαι, ἐψεύσθη τοῦτο: οὐ γὰρ κραυγῇ ἀλλὰ σιγῇ ὡς ἀνυ- 
τ) στὸν καὶ ἡσυχῇ ἐν ἴσῳ καὶ βραδέως προσήεσαν. καὶ ἐν 
τούτῳ Κῦρος παρελαύνων αὐτὸς σὺν Πίγρητι τῷ ἑρμηνεῖ 
καὶ ἄλλοις τρισὶν jj τέτταρσι τῷ Κλεάρχῳ ἐβόα ἄγειν τὸ 
στράτευμα κατὰ μέσον τὸ τῶν πολεμίων, ὅτι ἐκεῖ βασιλεὺς 
13 εἴη: κἂν TOUT , ἔφη, νικῶμεν, πάνθ᾽ ἡμῖν πεποίηται. ὁρῶν 
δὲ ὁ Κλέαρχος τὸ μέσον στῖφος καὶ ἀκούων Κύρου ἔξω 
ὄντα τοῦ Ἑλληνικοῦ εὐωνύμου βασιλέα: τοσοῦτον γὰρ 
πλήθει περιῆν βασιλεὺς ὥστε μέσον τὸ ἑαυτοῦ ἔχων τοῦ 
Κύρου εὐωνύμου ἔξω ἦν: ἀλλ᾽ ὅμως ὁ Κλέαρχος οὐκ ἤθε- 
λεν ἀποσπάσαι ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τὸ δεξιὸν κέρας, φοβού- 
μενος μὴ κυκλωθείη ἑκατέρωθεν, τῷ δὲ Κύρῳ ἀπεκρίνατο 
] : 





ἄλλοι r.] οἱ in rasura unius litt. C. πάντες οὗτοι F.—L.Z. τὸ ἔθνος 
B.C. Cet. ἔθνος. το. ἅρματα---ἀλλήλων Suidas v. συχνόν. διαλείπον- 
τα] εἰ in C. pr. fuerat ε. τὰ δὴ B.C. Suidas v. δρεπανηφόρος afferens rà 
δὴ δρ.--- ἐνετύγχανον. Cet. τά. καλούμενα A.B.C.D.F. solus, Suidas. Cet. 











λεγόμενα. δὲ rà om. Suidas. dmoreraypéva Z. ἀξίνων E.F.H. pr. 


K.L. διακόπτοιεν E. ἐντυγχάνοιεν A.—E. ἐνετύγχανον, ἐτύγχανον, ἐν- 


τυγχάνοιεν libri Suidae. Cet. ἐντύχοιεν. 


εἰς om. B. ἐλῶντα kai διακό- 


ψοντα D. ἐλθόντα καὶ διακόψαντα A.B.C.R. ἐλῶντα καὶ διακόψαντα αι. ἕλόν- 
rov καὶ διακοψόντων H.I.K. et qui διακοψάντων L. Ald. ἐλώντων xai διακο- 
ὄντων, a super o posito, ut videtur, T. Cet. ἐλώντων καὶ διακοψόντων. II. 


ἀνέχεσθαι A.B.C.E. Cet. ἀνασχέσθαι. 


rum locorum jam Schneiderus ad 
Cyrop. 7, 1, 45 adhibuisset, ut Zeunii 
opinionem confirmaret. 

κατὰ ἔθνη] Herodot. 7, 6o de Xerxe 
copias recensente: ᾿Αριθμήσαντες δὲ 
κατὰ ἔθνεα διέτασσον et ib. roo Xerxes 
διεξελαύνων ἐπ᾽ ἅρματος παρ᾽ ἔθνος ἕν 
ἕκαστον ἐπυνθάνετο. SCHN.  Desin- 
gulari autem cum ἕκαστος post plura- 
lem conjuncto v. ad H. Gr. 1, 7, 5. 

10. συχνὸν] Suidas ex h. 1. πολὺ in- 
terpretatur. De curribus falcatis ea- 
dem tradunt Diodorus 14, 22, et Plu- 
tarchus Artax. c. 7. SCHN. 

ὑπὸ rois δίφροις} In Cyrop. 6, 1, 30 
est: Προσέθηκε δὲ καὶ δρέπανα σιδηρᾶ 
ὡς διπήχη πρὸς τοὺς ἄξονας ἔνθεν καὶ 
ἔνθεν τῶν τροχῶν, καὶ ἄλλα κάτω ὑπὸ 
τῷ ἄξονι εἰς τὴν γῆν βλέποντα, ὡς ἐμ- 
βαλούντων εἰς τοὺς ἐναντίους τοῖς ἅρμα- 
σιν, ubi minus distincte dixit ὑπὸ τῷ 
ἄξονι, quod hic est ὑπὸ rois δίφροις. 
Cogitandum enim est currus esse bi- 
rotos, quorum axi incumbit δίφρος, 
cui ipsi insistit παραιβάτης, et ante 
eum ἡνίοχος. SCHN. . Conf. Diodor. 
17, 53, ubi item ξῦστρα προσηλωμένα 
rais κατάκλεισι τῶν ἀξόνων memoran- 
tur in curribus falcatis. 

ἡ γνώμη ἦν] Thucyd. 8, 9o: Ἦν δὲ 
τοῦ τείχους ἡ γνώμη αὕτη. Demetrius 
8.104: Πολλαχοῦ δὲ καὶ τὸ πλάγιον 
μεῖζον τοῦ εὐθέος, οἷον, Ἣ δὲ yv. ἦν ὡς 


εἰς τὰς τ. τῶν Ἑ. ἐλώντων καὶ διακοψόν- 
των, ἀντὶ τοῦ διενοοῦντο ἐλάσαι καὶ 
διακόψαι. — Plutarchus Artax. c. 7: 
Εὖ δὲ καὶ κατὰ τοὺς Ἕλληνας ἔταξε 
τῶν δρεπανηφύρων τὰ ῥωμαλεώτατα πρὸ 
τῆς ἑαυτοῦ φάλαγγος, ὡς, πρὶν ἐν χερσὶ 
γενέσθαι, διακόψοντα τὰς τάξεις βίᾳ τῆς 
εἰσελάσεως. De usu curruum falca- 
torum dixi ad Cyrop. 6,1, 3o. Simi- 
liter in exercitu Grecorum antiquo 
more ante aciem pugnabant παραι- 
βάται curribus insistentes. Conf. Eu- 
rip. Suppl. 675, Diodorus 12, 79; 20, 
41. SCHN. Ad constructionem conf. 
Cyrop. 2, 3 3: Ὅταν ἐν ἑαυτοῖς €xo- 
σὶν ἕκαστοι, εἰ μὴ αὐτός τις προθυμή- 
σεται, ὡς οὐδὲν ἐσόμενον τῶν δεόντων. 
11. εἶπεν] 7, 4. Plut. Artax. c. 7: 
Σιγῇ kai σχέδην ἐπάγων, θαῦμα τοῖς 
Ἕλλησι τῆς εὐταξίας παρεῖχε, κραυγὰς 
ἀτάκτους καὶ σκιρτήματα καὶ πολὺν τά- 
ραχον αὐτῶν καὶ διασπασμὸν ἐν πλή- 
θει τοσούτῳ προσδεχομένοις. ZEUN. 
Arrian. 'Γαοῖ. c. 31, 5: Οὐδὲν δὲ ὡσαύ- 
ros ἀγαθὸν ἔν τε πορείαις καὶ ἐν μά- 
χαις ὡς σιγὴ τοῦ παντὸς στρατεύματος. 
καὶ τοῦτό γε Ὅμηρος ἐδήλωσεν. περὶ 
μὲν γὰρ τῶν ἡγεμόνων τῶν “Ἑλλήνων 
φησὶν ὅτι, Κέλευε δὲ οἷσιν ἕκαστος ryye- 
μόνων, περὶ δὲ τῆς στρατιᾶς ὅτι Οἱ δ᾽ 
ἄλλοι ἀκὴν ἴσαν... σιγῇ δειδιότες ση- 
μάντορας. τῶν δὲ δὴ βαρβάρων τὴν 
ἀταξίαν δηλῶσαι θελῆσας κλαγγῇ καὶ 


“ 3 e^ , c? ^ » A 5 ^ 
14, OTL αὐτῷ μέλοι OTT OS κάλως €xOL.  KQL €v TOUTOQ τῷ καιρῷ 


τὸ μὲν βαρβαρικὸν στράτευμα ὁμαλῶς προει, τὸ δὲ Ἕλ- 
ληνικὸν ἔτι ἐν τῷ αὐτῷ μένον συνετάττετο ἐκ τῶν ἔτι προσι- 
óvrev. καὶ ὁ Κῦρος παρελαύνων οὐ πάνυ πρὸς αὐτῷ τῷ 
στρατεύματι κατεθεᾶτο ἑκατέρωσε ἀποβλέπων εἴς τε τοὺς 


σιγῇ in rasura 6 vel 7 litt. B. ἀνυστὸν A.B.C. ἂν ἰστὸν E. Cet. ἂν oig róv. 
^ - L4 ^ , , 
καὶ ἐν ἴσῳ ἡσυχῇ A. βραχέως C. pr., correctus eadem m. 12. τέταρσι 


A. τέτρασι B.C. τέσσαρσι L. 


TOUTO H.I.K.L. 


xos À. τοσοῦτον A.D.C.D. Cet. τοσούτῳ. 


13. ὁρῶν δὲ κλέαρ- 
μέσον τῶν ἑαυτοῦ A.B.C.E. 


onf. var. scr. s. 22. τοῦ---ἤθελεν om. ἃ. εὐώνυμος F.I.K.L. μέλει 


B.C.D. μέλλει Α. μέλλοι F. et pr. I. 


I4. τῷ om. C. pr. προσῇει C. 


pr. D. zpoeín L. ἑλληνικὸν ἔτι A.B.C.E.Q.Z. et deleto ὅτ᾽ T. Cet. ἕλληνι- 


κὸν OT ἔτι. προϊόντων A.C.E.M. 


ἐνοπῇ φησιν ἰέναι τοὺς Τρῶας ἴσα καὶ 
ὄρνιθας, etc. 

ὡς ἀνυστὸν] Xen. De rep. Laced.1, 3: 
Σίτῳ ἡ ἀνυστὸν μετριωτάτῳ τρέφουσι. 
Plut. Lycurgi c. 29, Arrian. Anab. 1, 
16,10, εἰς. SCHN. Qui ejusd. Ven. 
31, 3, ὡς ἀνυτέον ἐπιμελέστατα, male 
scripsit dvvróv, pro ἀνυστόν. 

ἐν ἴσῳ kai βραδέως Plutarchus c. 7, 
σιγῇ kai σχέδην ἐπάγων. | Ad ἴσῳ in- 
telhge βήματι. — Cyrop. 7, 1, 4, παρηγ- 
γύησε δὲ — ἐν ἴσῳ ἕπεσθαι. SCHN. 
Et ib. 8: Ἐν ἴσῳ--παρέπου. 

13. τὸ μέσον στῖφος] Intelliguntur 
sex millia equitum, quibus preeerat 
Artagerses, 1, 7, 11; 8, 24. ZEUN. 

ἀκούων) Clearchus, quo loco erat, 
oculis complecti poterat hostium 
aciem eo usque certe quo erat ró pé- 
cov στῖφος : at non poterat longitu- 
dinem aciei Cyri oculis complecti ad 
extremum, ut cognosceret quibus ho- 
stium copiis extrema ejus pars oppo- 


ἀπελαύνων B.M.O. ἑκατέρωσε ἀπο- 


sita esset: hoc igitur e Cyro audie- 
bat. WYTTENB. 

πλήθει περιῆν) V. 1, 7, 1 1, et de acie 
utraque Rennell. I//ustr. p. 112. 

ὁ Κλέαρχος] Plutarchus c. 8: Οὐχ 
ἧττον ἥμαρτεν, εἰ kai μὴ μᾶλλον, KAé- 
apxos ἀντιτάξαι κατὰ τὸν βασιλέα μὴ 
θελήσας τοὺς Ἕλληνας, ἀλλὰ προσμίξας 
τῷ ποταμῷ τὸ δεξιὸν, ὡς μὴ κυκλωθείη, 
et quee sequuntur graviter dicta con- 
tra Clearchi consilium. SCHN.  Xe- 
nophon, while he does full justice to 
the motives of Clearchus, seems to 
intimate, though with great reserve, 
that in his own opinion he would 
have acted more wisely if he had 
obeyed Cyrus. Plutarch's censure of 
his conduct is perhaps too severe; 
but, as to the main point, it appears 
to be fully justified by the event. 
THIRLWALL. Histor. vol. 4, p. 321. 
Conf. Rennell. Illustr. p. 114 s. 


14. βαρβαρικὸν) Cyri. 
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A! *, ^ ^ δ. ἡ , N ^ € 
᾿ι5 πολεμίους καὶ τοὺς φίλους. ἰδὼν δὲ αὐτὸν ἀπὸ TOU EA- [11] 
^ ^ , ^ ε , Li ^ 
ληνικοῦ Ξενοφῶν ᾿Αθηναῖος, vreAagas ὡς συναντῆσαι 
» , ε »- 2 , 5 * ἤ 
ἤρετο εἴ τι παραγγέλλοι" ὁ Ó ἐπιστήσας εἶπε και λέγειν 
»΄ ὃ ^ e i δον ^ ^ ET hi , , 
ἐκέλευσε πᾶσιν ὅτι καὶ τὰ ἱερὰ καλὰ καὶ τὰ σφαγια καλα. 
^ Ἁ , , 37 * L3 , . / 
16TaUra δὲ λέγων θορύβου ἤκουσε διὰ τῶν τάξεων ἰόντος, 
A y , € , »/ rj ^ , 5 D d , 
καὶ ἤρετο τίς ὁ θόρυβος εἴη. ὁ δὲ KAeapxos eurev ort avv- 
, » ^ , 
θημα παρέρχεται δεύτερον ἤδη. καὶ ὃς ἐθαύμασε τίς πα- 
, » ej » Ν , t ^» , 
ραγγέλλει kai ἤρετο ὅ τι εἴη τὸ σύνθημα. ὁ Ó ἀπεκρίνατο, 
Ν Ν b , € Ἁ ^ , , , A , 
17 Ζεὺς σωτὴρ καὶ νίκη. ὁ δὲ Κῦρος ἀκούσας ᾿Αλλὰ δέχο- 
3, ^ ^ » ^ » ^ , ^ e 
μαί τε, ἔφη, kai τοῦτο ἔστω. ταῦτα Ó εἰπὼν εἰς τὴν av- [12] 
^ , , ^ , 
τοῦ χώραν ἀπήλαυνε" kal οὐκέτι τρία ἢ τέτταρα στάδια 
, Ν , , , , , € , , ’; , e 
διειχέτην ro φάλαγγε ἀπ ἀλλήλων ηνίκα ἐπαιάνιζον τε οἱ 
e , . ^ , e 
18" Ἕλληνες kai προήρχοντο ἀντίοι ἰέναι τοῖς πολεμίοις. ὡς 
Ἁ , , ^ , ἈΝ , /, 
δὲ πορευομένων ἐξεκύμαινέ τι τῆς φάλαγγος, ro ἐπιλειπο- 


»y /, ^ * e , /, , 
μενον ἤρξατο δρόμῳ θεῖν: καὶ ἅμα ἐφθέγξαντο πάντες 
« ^9 , » , ^ , ^ y, , 
οἵόνπερ τῷ ᾿Ἑνυαλίῳ ἐλελίζουσι, kai πάντες δὲ ἔθεον. λέ- 
γουσι δέ τινες ὡς καὶ ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ δόρατα ἐδούπη- 
^ ^ » 
ἴσαν, φόβον ποιοῦντες τοῖς ἵπποις. πρὶν δὲ τόξευμα ἐξ- 
^ , / . , ^ “4 ΟὟ. 
ικνεῖσθαι, ἐκκλίνουσιν οἱ βάρβαροι καὶ φεύγουσι. καὶ €v- 
^ ἃ A! ’ e ty , 
ταῦθα δὴ ἐδίωκον μὲν κατὰ κράτος οἱ “Ἕλληνες, ἐβόων δὲ 
» M! ^ » 
20GAÀXxAots μὴ θεῖν δρόμῳ, ἀλλ᾽ ἐν τάξει ἕπεσθαι. τὰ δ᾽ [13] 
[: 4 , , N N , , ^ ^ , A! 
ἅρματα ἐφέροντο τὰ μὲν δὶ αὐτῶν τῶν πολεμίων, τὰ δὲ 
^ ἃ ^ € , Ἁ € , € 3 ^ 4. 
καὶ διὰ τῶν  EAAXgvov κενὰ ἡνιόχων. οἱ δ᾽ ἐπεὶ προίδοιεν, 
e , e 
διίσταντο᾽ ἔστι δ᾽ ὅστις kal κατελήφθη ὥσπερ ἐν irmo- 
δρόμῳ ἐκπλαγείς" καὶ οὐδὲν μέντοι οὐδὲ τοῦτον παθεῖν 
A ^ Li , - 
ἔφασαν, οὐδ᾽ ἄλλος δὲ τῶν Ελλήνων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ 











ὠλωλίζουσι A. περ 8. v. C. manu secunda. δὲ] δὴ A. πρὸς τὰ 
δέρματα K. 19. ἀφικνεῖσθαι A.B.C.E. Conf. var. scr. 3, 4» 4. τοῖς 
ἵπποις post βαρβάροις om. Α.--Ε1.Κ.Ζ. ἐβόων δὲ καὶ ἀλλήλοις L. ἐν 
τῇ τάξει A.B.D. et qui tenuiter 77 delet C. 20. ἐφέροντο A.B.C.E. 
Cet. ἐφέρετο. καὶ om. A. διὰ τῶν ἑλλήνων A.B.C.D. Cet. δ αὐτῶν τῶν 





βλέπων εἴς τε τοὺς πολεμίους καὶ τοὺς φίλους B.C. et qui εἰς τοὺς πολεμίους E. 
T . » , . ν , ^ , ^ 
N.O. et qui ets re πολεμίους A. [Idem voluit M., qu εἰς τοὺς πολεμίους καὶ 








φιλίους τοὺς φίλους, ubi in textum venit quod O. infra versum posuit φιλίους. 
Et sic Ald. pro φίλους. Cet. ἑκατέρους ἄποθεν (ἄπωθεν D.) rovs τε πολεμίους 


ἀποβλέπων τούς τε φίλους. 


πεν B. pr. 


15. πελάσας A.B.C. 
ἐκέλευσε B.C.M. Cet. ἐκέλευε. 


T7 
παραγγέλοι ἃ. εἰ- 
- e 


πᾶσιν om. E. ὅτι kai τὰ 


ἱερὰ καλὰ καὶ τὰ σφάγια καλὰ A.B.C.D. Cet. ὅτι τὰ ἱερὰ καὶ τὰ σφάγια καλὰ 


εἰη. 16. ἤκουε A. 
kXéapxos A.B.C.M. Cet. ξενοφῶν. 
ἐθαύμαζε L. παραγγέλει A.L. 
Cet. à τι καὶ εἴη τὸ c. 
C. Cet. δέχομαι. 
χέτην A.—E. Cet. ἀπειχέτην. 
προῆρχον A. Cet. ἤρχοντο. 


θόρυβος εἴη A.B.C. θόρυβος ἦ E. Cet. θόρυβος. 


σύνθημα A.B.C.D. Cet. τὸ σύνθημα. 


ὅ τι εἴη τὸ σύνθημα A.—E.H.LK.L.T. 
ζεὺς A.B.C. Cet. ὅτι ζεύς. 
αὑτοῦ] αὐτοῦ A.B.C. Cet. ἑαυτοῦ. 
ἐπαιανίζοντο οἱ K. 
18. ὡς} ἐπεὶ Demetrius De οἷος. s. 84, Greg. 


17. δέχομαί τε A.B. 
τέσσαρα L. διει- 
προήρχοντο B.C.E.R. 


Cor. vol. 7, p. 1160, 27 ed. Walz., qui ambo ἐξεκύμηνε. ἐξεκυμαίνετό τι B. 


ἐξεκυμαίνετο πορευομένω 

I5. καὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὰ σφάγια] 6, 5, 
21: ἼΑνδρες, τά τε ἱερὰ ἡμῖν καλὰ, οἵ 
τε οἰωνοὶ αἴσιοι, τά τε σφάγια κάλλι- 
στα. Virgilii /En. 11, 739: '* Dum 
sacra secundus haruspex nunciet ac 
lucos vocet hostia pinguis in altos," 
conferunt interpretes.  /Esch. Sept. 
230: ᾿Ανδρῶν τάδ᾽ ἐστὶ, σφάγια καὶ 
χρηστήρια θεοῖσιν ἔρδειν πολεμίων πει- 
ρωμένων. Ἱερὰ autem sunt exta, σφά- 
για hostize. 

16. ὅτι σύνθημα παρέρχεται .--- Ζεὺς 
σωτὴρ] ύ, 5, 25: Ἐκ τούτου σύνθημα 
παρῇει Ζεὺς σωτήρ. 

δεύτερον ἤδη] Cyrop. 3, 3 58 : ᾿Επεὶ 
δὲ πάλιν ἧκε τὸ σύνθημα ἀνταποδιδόμε- 
vov. Nam ἃ quo tessera data erat im- 
peratore, ad eundem debebat redire, 
(ut recte singulis redditam constaret). 


ZEUN. 


17. δέχομαι Soph. El. 668: 'Eàe- 
ἐάμην τὸ ῥηθέν. Herodot. 9, 91: Aé- 
κομαι τὸν οἰωνόν. 

ἐπαιάνιζον ---ιϑ. τῷ ᾿Ενυαλίῳ ἐλε- 
λίζουσι)] Cyrop. 7,1, 25: Ἡνίκα δὲ 
ἔδοξε τῷ Κύρῳ καιρὸς εἶναι, ἐξῆρχε 
παιᾶνα, συνεπήχησε δὲ πᾶς ὁ στρατός. 
μετὰ δὲ τοῦτο τῷ ᾿Ενυαλίῳ τε ἅμα ἐπη- 
λάλαξαν καὶ ἐξανίσταται ὁ Κῦρος, καὶ 
εὐθὺς μετὰ τῶν ἱππέων λαβὼν πλαγίους 
τοὺς πολεμίους ὁμόσε αὐτοῖς τὴν ταχί- 
στην συνεμίγνυεν. V. annot. ad 5, 2,14. 

18. ἐξεκύμαινε] Arrian. Anab. 2, 10, 
4: Ὁ δὲ ἦγεν ἐν τάξει rà μὲν πρῶτα 
βάδην τοῦ μὴ διασπασθῆναι τι ἐν τῇ 
ξυντονωτέρᾳ πορείᾳ κυμῆναν τῆς φάλαγ- 
γος. Plut. Alex. c. 38: Ὥστε ἐπικυ- 
μαίνειν τὴν φάλαγγα. | Nisi ἐκκυμαίνειν 
reponendum. SCHN. 

* στὸ ἐπιλειπόμενον) De rariori verbi 


ἑλλήνων cum Demetrio De εἷος. s. 103: Kai yàp ἐν διλογίαις γίνεται μέγεθος, 





οἷον ὡς E., rà δὲ d. ἐφέρετο, φησὶ, rà μὲν δι᾿ αὐτῶν τῶν φιλίων rà δὲ kai δι av- 
-— ^ ^ * 3, ΄- 
τῶν τῶν πολεμίων. πολὺ γὰρ οὕτω μεῖζον ἢ εἴπερ ὧδ᾽ εἶπε, καὶ διὰ τῶν φιλίων, 


καὶ διὰ τῶν T. αὐτῶν. V. ad s. 1O. 
ter deletum, E.F.M. Cet. ἵσταντο. 


usu diximus ad Thes. Steph. vol. 3, 
p. 1673 A. 

δρόμῳ θεῖν) Ut linea aciei recta re- 
stitueretur. ZEUN. Diodor. 14, 23: 
Ὡς δ᾽ ἐντὸς βέλους ἦσαν, ἔθεον κατὰ 
πολλὴν σπουδήν" παρηγγελκὼς δ᾽ αὐ- 
τοῖς Κλέαρχος ἦν τοῦτο πράττειν. 
Causam deinde addit, et plura in se- 
quentibus variat. Idem tradit Poly- 
en. 2,2, 3: Δρόμῳ χρῆσθαι παρήγ- 
γειλεν, ὅπως μηδὲν ὑπὸ τῶν βελῶν βλά- 
πτοιντο. SCHN. 

ἐλελίζουσι] Η. e. conclamant ἐλε- 
λεῦ. Hesychius: ᾿Ἐλελεῦ ἐπιφώνημα 
πολεμικόν" οἱ δὲ, προαναφώνησις παι- 
ανισμοῦ. Suidas: ᾿Επίφθεγμα πολεμι- 
κὸν τὸ ἐλελεῦ. καὶ γὰρ οἱ προσιόντες 
εἰς πόλεμον τὸ ἐλελεῦ ἐφώνουν μετά 
τινος ἐμμελοῦς κινήσεως" καθὸ καὶ 'A- 
χαιὸς ᾿Ερετριεὺς ἐν τῷ Φιλοκτήτῃ ποιεῖ 
τὸν ᾿Αγαμέμνονα παραγγέλλοντα τοῖς 
᾿Αχαιοῖς, Ὥρα βοηθεῖν ἐστ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἡγή- 
copav προσβαλλέτω τις χεῖρα φασ- 
γάνου λαβῇ, σάλπιγγι δ᾽ ἄλλος ὡς τά- 
χος σημαινέτω. ὥρα ταχύνειν, ἐλελεῦ 
(ἐλελελεῦ Toup.) ZEUN. Ν. δὰ 5,2, 
14. 

ταῖς ἀσπίσι] Arrian. Anab. 1, 6,7: 


κατελείφθη B. 


Og ravro A.B.C. pr., in quo δὲ tenui- 


οὐδὲν] οὐδὲ F.—L.T. 


'O δὲ καὶ ἐπαλαλάξαι ἐκέλευσε τοὺς 
Μακεδόνας καὶ τοῖς δόρασι δουπῆσαι 
πρὸς τὰς ἀσπίδας. Ἰηΐτα 4, 5, 18. 
ZEUN. 

IQ. ἐκκλίνουσιν] Isocr. Philipp. p. 
roo, B : 'Exeívovs (τοὺς μετὰ Κύρου 
καὶ Κλεάρχου συστρατευσαμένους) ὅμο- 
λογεῖται νικῆσαι μὲν μαχομένους ἅπα- 
σαν τὴν βασιλέως δύναμιν τοσοῦτον 
ὅσονπερ ἂν εἰ ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν συνέ- 
βαλον, ἤδη δ᾽ ἐγκρατεῖς δοκοῦντας εἶναι 
τῶν πραγμάτων διὰ τὴν Κύρου προπέ- 
τειαν ἀτυχῆσαι" περιχαρῆ γὰρ αὐτὸν 
ὄντα καὶ διώκοντα πολὺ πρὸ τῶν ἄλλων 
ἐν μέσοις γενόμενον τοῖς πολεμίοις ἀπο- 
θανεῖν. 

20. διίσταντο] Exprimit idem quod 
Curtius 4, 13, 33 ait: ** Laxatis ordi- 
nibus impetum occurrentium cur- 
ruum falcatorum exceperunt." Alia 
ratione vim ejusmodi curruum elusit 
et avertit Sulla, itemque Cesar. V. 
Front. Strategem. 2, 3,17, 18. ZEUN. 

κατελήφθη) Perse curribus falcatis 
insistentes pugnabant, Greci eos vi- 
tabant laxatis ordinibus; pauci im- 
prudentes correpti a curribus et de- 


Jecti fuerunt. SCHN. 
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EXPEDITIO CYRI 


ἔπαθεν οὐδεὶς οὐδὲν, πλὴν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ τοξευθῆναί τις 

21 ἐλέγετο. Κῦρος δ᾽ ὁρῶν τοὺς Ἕλληνας νικῶντας τὸ kaÓ [14] 
αὑτοὺς καὶ διώκοντας, ἡδόμενος καὶ προσκυνούμενος ἤδη 
ὡς βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν, οὐδ᾽ ὡς ἐξήχθη διώκειν, 
ἀλλὰ συνεσπειραμένην ἔχων τὴν τῶν σὺν ἑαυτῷ ἑξακο- 
σίων ἱππέων τάξιν ἐπεμελεῖτο ὅ τι ποιήσει βασιλεύς. ; καὶ 
yàp ἤδει αὐτὸν ὅτι μέσον ἔχοι τοῦ 1]ερσικοῦ στρατεύμα- 

a2TOs. καὶ πάντες δ᾽ οἱ τῶν βαρβάρων ἄρχοντες μέσον [15] 
ἔχοντες τὸ αὑτῶν ἡγοῦνται, νομίζοντες οὕτω καὶ ἐν ἀσφα- 
λεστάτῳ εἶναι, ἣν 1] ἡ ἰσχὺς αὐτῶν ἑκατέρωθεν, καὶ εἰ τι 
παραγγεῖλαι χρήζοιεν, ἡμίσει ἂν χρόνῳ αἰσθάνεσθαι TO 

23 στράτευμα. καὶ βασιλεὺς δὴ τότε μέσον ἔχων τῆς αὐτοῦ [16] 
στρατιᾶς ὅμως ἔξω ἐγένετο τοῦ Kvpov εὐωνύμου κέρατος. 
ἐπεὶ δ᾽ οὐδεὶς αὐτῷ ἐμάχετο ἐκ τοῦ ἀντίου οὐδε τοῖς αὐτοῦ 

24 τεταγμένοις ἔμπροσθεν, ἐπέκαμπτεν ὡς εἰς κύκλωσιν. ἐν- 
θα δὴ Κῦρος δείσας μὴ ὄπισθεν γενόμενος κατακοψῃ τὸ 
“Ἑλληνικὸν, ἐλαύνει ἀντίος" καὶ ἐμβαλὼν σὺν τοῖς ἑξακο- 
σίοις νικᾷ τοὺς πρὸ βασιλέως τεταγμένους καὶ εἰς φυγὴν 
ἔτρεψε τοὺς ἑξακισχιλίους, καὶ ἀποκτεῖναι λέγεται αὑτὸς 

25 τῇ ἑαυτοῦ χειρὶ ᾿Αρταγέρσην τὸν ἄρχοντα αὑτῶν. ὡς δ᾽ [17] 


* e , L4 /, , 

7) τροπὴ ἐγένετο, διασπείρονται καὶ οἱ Κύρου ἑξακόσιοι εἰς 
€ , N , , , , , E 

τὸ διώκειν ὁρμήσαντες, πλὴν πάνυ ολίγοι «jb avrov 


. 

ἔπαθεν post ἑλλήνων ponit D. ἐπὶ om. K. λέγεται A. 21. ὡς 
βασιλεὺς om. E., ὡς C. pr., suppletum m. prima, ut videtur. — sete 
μένην] σ secundum s. v. C. eadem m. συνεπειραμένην K. τῶν σὺν αὐτῷ D. 
ποιήσοι T. ἔχει B.E. ἔχοι---μέσον om. R.— 22. τὸ αὐτὸ A. τὸ αὐτῶν 
C.D.H.K. yp. τὸ αὐτὸ ἣ τῶν αὐτῶν Β΄. ἡγοῦνται D.Z. et qui ἡγοῦνται ob- 
scurius scripto a. m. pr. etiam superscripsit C. pr., et a. in o mutavit m. tera. 
Cet. ἡγοῦντο. οὕτω kai ἐν A.DB.C. pr., in quo compendium particule καὶ re- 
centi m. mutatum in c, E. Cet. οὕτως ἐν. (y ἦ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν ékarépo- 








LIB. I. CAP. VIII. 59 


, ^ r , , 

26 κατελείφθησαν, σχεδὸν οἱ ὁμοτράπεζοι καλούμενοι. σὺν 
, δὲ ^ ^ , Ν ^ , s 5» ^ ^ 
τούτοις 0€ ὧν καθορᾳ βασιλέα kai τὸ au ἐκεῖνον στῖφος" 
* , A 3 , , T , , *, N b! » H ^  ᾿ 
καὶ εὐθὺς ovk ἠνέσχετο, ἀλλ᾽ εἰπὼν Τὸν ἄνδρα ὁρῶ ἵετο 
$3 B.  Ν ^ / M ^ 7, , ^ 
€T αὑτὸν καὶ παίει κατὰ TO στέρνον kai τιτρώσκει διὰ τοῦ 

, el 7 € Ν ἈΝ ^ hj Ἁ 
θώρακος, ὡς φησι Κτησίας ὁ ἰατρὸς καὶ ἰᾶσθαι αὐτὸς τὸ 
^ , , , 45 9 5 , ^ v 
27Tpa)u& φησι. παίοντα δ᾽ avrov ἀκοντίζει τις παλτῷ ὑπὸ [18] 
^ , 0 A! / Ἢ κ᾿ ^ / N , Ἁ 
τὸν οφθαλμον βιαίως" καὶ ἐνταῦθα μαχόμενοι καὶ βασιλεὺς 
Ν ^ ^ e , , , ἃ €. κα ε , € /, Ἁ 
καὶ Kópos καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτοὺς ὑπὲρ ἑκατέρου, ὁπόσοι μὲν 
^ , * , »- , / , » ὦ , 
τῶν ἀμφὶ βασιλέα ἀπεθνησκον Κτησίας λέγει παρ᾽ ἐκείνῳ 
Ἁ 3 ^ N , , , V e 
yap ἣν" Κῦρος δὲ αὐτὸς re ἀπέθανε kai ὀκτὼ οἱ ἄριστοι 
^^ Ν Ν - . 
28 τῶν περὶ avrov ἔκειντο ἐπ᾿ αὐτῷ. ᾿Αρταπάτης δ᾽ ὁ πιστό- 
» ^ ^ , , , , 3 
τατος αὑτῷ τῶν σκηπτούχων θεράπων λεγεται, ἐπειδὴ 
3 ^ , 5 N "^ wd 
πεπτωκότα eióe Κῦρον, καταπηδήσας ἀπὸ τοῦ ἵππου περι- 
- » ^ ἈΝ e , , ^ 
2970€: αὐτῷ. καὶ οἱ μὲν φασι βασιλεα κελεῦσαί τινα 
, , ιν ’ e. e ^ , , 
ἐπισφάξαι αὐτὸν Κύρῳ, oi δ᾽ ἑαυτὸν ἐπισφάξασθαι σπα- 
, * , , 5 ^ ^ 
σάμενον TOV ἀκινάκην" εἶχε yap χρυσοῦν" kal στρεπτὸν 
δ᾽ , , ^ / * »y ej p ἂἷὗῷ ^ 
ἐφόρει καὶ ψελια καὶ τάλλα ὥσπερ οἱ ἄριστοι Περσῶν" 
, ’ ἃ x , , , 
ἐτετίμητο yap vro Κύρου Y εὔνοιαν τε καὶ πιστότητα 
26. ἠνέσχετο] ἢ in rasura litt. a C. τὸν ἄνδρα ὁρῶ A.B.C.D. Cet. ὁρῶ 
LI » ΄σ » 2 » ^ σ » 9 Σ ^ » 2 
τὸν ἄνδρα. ἵετο ἐπ᾿ αὐτὸν M. εἵπετο ἐπ᾽ αὐτὸν D.F.—L.T. et qui εἴπετο Ζ. 
εἵπετο vr αὐτὸν G. Cet. tero ἐπ᾽ αὐτόν. διὰ] κατὰ, supra scripto διὰ, TT. 
27. ὑπὸ τῶν ὀφθαλμῶν K. ἑκατέρων A.B.C.E.M.O. ὁπόσοι ὁ s. v. C. 
manu pr. vel secunda. ἀπέθνησκον A.—E. Cet. ἀπέθανον. ἐκείνῳ) post 
€ erasit aliquid, fortasse v, C. αὐτὸς ἀπέθανε B. ἀπέθανεν A. 28. ai- 
τοῦ Z. πεπτωκότα εἶδε A. (qui εἶδεν) B.C.D. Cet. εἶδε πεπτωκότα. κατα- 
πεσεῖν αὐτῷ E. 29. βασιλέα φασὶ A. ἀποσφάξαι Α. οἱ δὲ αὑτὸν Α. 
ἐπισφάξασθαι A.B.C.D. Cet. ἐπισφάξαι. ψέλια B.C.D.F.—L. Cet. ψέλ- 
λια. T ἄλλα A.B.C.D. τὰ ἄλλα δὲ K. Cet. τὰ ἄλλα. περσῶν A.B.C.D. 


Cet. τῶν περσῶν. 


25. ὁμοτράπεζοι] Conf. 5,15; 9.31, ἤδη, θράσει οἰκείῳ συμπεσὼν τῷ ἀδελ- 
et Cyrop. 7, 1, 30. ZEUN $$ συνανήρηται. | Ubi interpungen- 





€ , Ἢ » 
θεν A.B.C.D. Cet. ἣν ἡ ἰσχὺς αὐτῶν ἑκατέρωθεν ἥ. ἂν A.—E.Z. : Cet. ἐν. 
23. τῆς αὑτοῦ D. τῆς σαυτοῦ À. τῆς αὐτοῦ B.C. Cet. τῆς ἑαυτοῦ. ἀντίου À. 


A.B.C.D. Cet. ἐναντίου. οὐδὲ] ἐν δὲ H.L.T. 24. ἔνθα] ἐνταῦθα 1). 


κατακόψει F. σὺν τοῖς] τοῖς D. 


πρὸς βασιλέως À. πρὸς βασιλέα D.F.— 


L.T. αὐτὸς Om. Α. ἀρταγέσην B.H.L.T. ἀνταγέρσην C. pr., sed v priori 
jam antiquitus in p mutato pallido atramento. 


οὐδεὶς] Conf. Diodor. 14, 24. Du- 
bitat Niebuhr. Schol. histor. vol. 2, 
part. 2, p. 228. V. Grot. Hist. vol. 9, 
p.63. . D ios , 

22. μέσον ἔχοντες τὸ αὑτῶν] Arrian. 
Anab. 2, 8, 18: Αὐτὸς δὲ Δαρεῖος τὸ 
μέσον τῆς πάσης τάξεως ἐπεῖχε, καθά- 
περ νόμος τοῖς Περσῶν βασιλεῦσι τε- 
ráyÜav καὶ τὸν νοῦν τῆς τάξεως ταύτης 


Ξενοφῶν ὁ τοῦ Τρύλλου ἀναγέγραφεν. 
HUTCH. V. Cyrop. 4: 2, 27; 8, 5,8. 

23. ἐπέκαμπτεν] Conf. Cyrop. 7, 1, 
5. ZEUN. 

24. ᾿Αρταγέρσην) V. ad 7,11. Ογ- 
rop. 6, 3, 31, ᾿Αρταγέρσαν, codex Al- 
torf. 'Aprayópcav, sine varietate 7, I, 
22et 27. Casum ejus narrat etiam 
Potes c. 9. SCHN. 


26. Κτησίας) Ctesie narrationem 
habet Plut. c. 11, eamque sequitur 
Diod. 14, 23: diversam Dinonis po- 
suit Plut. c. ro. SCHN. De Ctesia 
Cnidio, Artaxerxis medico, v. Müller. 
ad Fragm. ejus p. t s. 

27. paxópevoc| Nominativi absoluti, 
ut Cyrop. 6, 3, 2; 8, 3, 12 etc. ZEUN. 

ἀπέθανε) Basilius schol. in Gregor. 
Naz. Notices οἱ Eatraits, vol. 11, p. 
107 : Ὅμοιόν τι πεπονθέναι Κύρῳ τῷ 
Παρυσάτιδος καὶ ᾿Αρταξέρξου ἀδελφῷ. 
οὗτος γὰρ ὁ Κῦρος, ἀλλ᾽ οὐχ ὁ μέγας, 
συνανελθὼν μετὰ μυρίων Ἑλλήνων, ἐν 
οἷς καὶ Ξενοφῶν ὁ Τρύλλου, ὡς αὐτὸς 
ἐκεῖνος ἐν τῇ ᾿Αναβάσει γράφει, συνὼν 
μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ, συμβαλὼν καὶ νικῶν 


dum post συνὼν et συμβαλὼν, cete- 
rum falsum esse συνανήρηται, certe si 
cum τῷ ἀδελφῷ jungatur, animadver- 
tit Boissonadus. 

οἱ ἄριστοι τῶν περὶ αὐτὸν] /Elian. 
N. A. 6, 25: Aéyov (Xenophon) μό- 
νους οἱ τοὺς ὁμοτραπέζους ὀκτὼ συμ- 
παραμεῖναι καὶ συναπολέσθαι, καὶ τὸν 
εὐνοῦχον, ὃς ἦν οἱ σκηπτοῦχος τὴν τι- 
μὴν, ὄνομα δὲ ᾿Αρταπάτης, ἑαυτοῦ ἐπα- 
ποκτεῖναι τῷ νεκρῷ. SCHN. 

28. ᾿Αρταπάτης)] Conf. supra c. 7 
extr. Plut. Artax. c. 12 fidissimum 
eunüchorum Cyri vocat Pariscam. 
ZEUN. 

29. ἀκινάκην] V.supra2,27. Si- 
militer Panthea immoritur cadaveri 
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I Redi cda gecc prt 


ΚΕΦ. 9. " εἰς TOv πόλεμον ἔργων, τοξικῆς τε kai ἀκοντίσεως, φιλο- 

Κῦρος μὲν οὖν οὕτως ἐτελεύτησεν, ἀνὴρ ὧν Περσῶν 6 μαθέστατον εἶναι καὶ μελετηρότατον. ἐπεὶ δὲ τῇ ἡλικίᾳ [4] 
τῶν μετὰ Κῦρον τὸν ἀρχαῖον γενομένων βασιλικώτατός ἔπρεπε, καὶ φιλοθηρότατος ἦν καὶ πρὸς τὰ θηρία μέντοι 
τε καὶ ἄρχειν ἀξιώτατος, ὡς παρὰ πάντων ὁμολογεῖτο αι φιλοκινδυνότατος. καὶ ἄρκτον ποτὲ ἐπιφερομένην οὐκ 
2 τῶν Κύρου δοκούντων ἐν πείρᾳ γενέσθαι. πρῶτον μὲν ἔτρεσεν, ἀλλὰ συμπεσὼν κατεσπάσθη ἀπὸ τοῦ ἵππου, 
γὰρ ἔτι παῖς ὧν ὅτ᾽ ἐπαιδεύετο καὶ σὺν τῷ ἀδελφῷ καὶ καὶ τὰ μὲν ἔπαθεν, ὧν καὶ τὰς ὠτειλὰς εἶχε, τέλος δὲ 
σὺν rois ἄλλοις παισὶ, πάντων πάντα κράτιστος ἐνομί- κατέκανε' καὶ τὸν πρῶτον μέντοι βοηθήσαντα πολλοῖς 

3 ζέτο. πάντες γὰρ οἱ τῶν ἀρίστων llepaov παΐδες ἐπὶ 7 μακαριστὸν ἐποίησεν. ἐπεὶ δὲ κατεπέμφθη ὑπὸ τοῦ πα- [5] 
ταῖς βασιλέως θύραις παιδεύονται" ἔνθα πολλὴν μὲν σω- τρὸς σατράπης Λυδίας τε καὶ Φρυγίας τῆς μεγάλης καὶ 
φροσύνην καταμάθοι ἂν τις, αἰσχρὸν δ᾽ οὐδὲν οὔτ᾽ ἀκοῦ- Καππαδοκίας, στρατηγὸς δὲ καὶ πάντων ἀπεδείχθη οἷς 
4 gau οὔτ᾽ ἰδεῖν ἔστι. θεῶνται δ᾽ oi παῖδες kal τιμωμένους καθήκει εἰς Καστωλοῦ πεδίον ἀθροίζεσθαι, πρῶτον μὲν 
ὑπὸ βασιλέως καὶ ἀκούουσι; καὶ ἄλλους ἀτιμαζομένους" ἐπέδειξεν αὑτὸν ὅτι περὶ πλείστου ποιοῖτο, εἴ τῳ σπεί- 
ὥστε εὐθὺς παῖδες ὄντες μανθάνουσιν ἄρχειν τε καὶ &p- σαιτο καὶ εἴ τῳ συνθοῖτο καὶ εἴ τῳ ὑπόσχοιτό τι, μηδὲν 
δχεσθαι. ἔνθα Κῦρος αἰδημονέστ ατος μὲν πρῶτον. τῶν ἡλι- 8 Ψεύδεσθαι. ὠὰ γὰρ οὖν Dice μὲν αὐτῷ αἱ πόλεις 
κιωτῶν ἐδόκει εἶναι, τοῖς τε πρεσ βυτέροις καὶ τῶν ἑαυτοῦ ἐπιτρεπόμεναι, ἐπίστευον δ᾽ οἱ ἄνδρες" καὶ εἴ τις πολέμιος 
ὑποδεεστέρων μᾶλλον πείθεσθαι, ἔπειτα δὲ φιλιππό OTOTOS ἐγένετο, σπεισαμένου Κύρου ἐπίστευε μηδὲν ἂν παρὰ τὰς 

καὶ τοῖς ἵπποις ἄριστα χρῆσθαι" ἔκρινον δ᾽ αὐτὸν καὶ τῶν οσπονδὰς παθεῖν. τοιγαροῦν ἐπεὶ Τισσαφέρνει ἐπολέ- [6] 
μησε, πᾶσαι αἱ πόλεις ἑκοῦσαι Κῦρον εἵλοντο avri Τισ- 
σαφέρνους πλὴν Μιλησίων: οὗτοι δὲ, ὅτι οὐκ ἤθελε τοὺς 
το φεύγοντας προέσθαι, ἐφοβοῦντο αὐτόν. καὶ γὰρ ἔργῳ 

ἐπεδείκνυτο καὶ ἔλεγεν ὅτι οὐκ &v ποτε προοῖτο, ἐπεὶ agr 





——À—— E MÀ I — HÀ 














τ. οὖν om. ἃ. τῶν ἀρχαίων E. γενόμενον βασιλεικ. A.  év πείρᾳ] € ἐμπείρ 
. € C. pr., litteris duabus erasis (quasi ἐμπείρως), ἐν πείρᾳ m.sec. 2. ἔτι παῖς 
à» A.B. C. D. Z. παῖς ἔτι ὧν M. Cet. ὧν ἔτι παῖς. ὅτ ᾿ ἐπαιδεύετο) ὅθ᾽ ἔποιτο B. 
σὺν τοῖς ἄλλοις A.D.C.F. σὺν τοῖς λοιποῖς E. Cet. τοῖς ἄλλοις. παισὶν A. 
4. ἐπὶ ταῖς A.B.C.E. Cet. ἐν ταῖς. ἀκούειν C. pr. ἀκοῦσαι m. sec. 4. TOUS 
τιμωμ.} τοὺς addit C.m. sec., om. pr., quod delevi. ἀκούουσιν A. παῖδες 
-.Ὗἶνθα om. A., ὄντες D. 5. αἰδημονέστατος A.B.C.E.R. Cet. εὐμαθέστα- 
τος. Quam Ruhnkenius ad Comment. 3» 9, 6, alterius scripturz in δαημονέ- 
raros corrupte interpretationem putabat. ἡλικιωτῶν A.—E. Cet. ἡλίκων. 
rois ἐν πρεσβυτέροις À. ἵπποις ἄριστα) ἵπποι ἄρχοντα C. pr., alterum m. sec. 
ἐκ τοῦ avro) D. ἐκ τῶν αὐτοῦ F.—L.T. αὐτὸν͵ αὐτῶν DB. pr. 


τοξιτικῆς Α. τοξοτικῆς I. μελετηκότατον Α. 6. ἐπεὶ] ἐπὶ C. ΡΥ. ἄρκτον] 
yp. καὶ ἄρκτοι (sic) ἀρσενικῶς marg. οὐκ ἔτρωσεν et ὑπὸ τοῦ ἵππου À 
cum nonnullis Suidze V. Kkarékavev. τὰς ὠτειλὰς Α. et qui φανερὰς supra v. 
m. tert. C. .Cet. τὰς ὠτειλὰς Qavepás. Simili cum supplemento Suidas τὰς 
ὠτειλὰς ἔτι εἶχεν. εἶχε] εἶχεν A.B. pr., (Ὁ. κατέκανε C. pr., qui τ infert m. sec. 
M. Suidas. Cet. karékrave. κατέκτανε---πολλοῖς om. ,A- μακαριστὸν ἐποίησεν 
A.B.C. μακαρίστατον ἐποίησεν E. Cet. μακαριστὸν εἶναι ἐποίησεν. 4. στρα- 


mariti, et eunuchi cum Panthea, Cy- ficare aulam regiam et convenire cum 
τηγὸς δὲ πάντων H.T. καστωλοῦ ] καστολοῦ T. στωλ m. rec. in rasura C., 








rop. 75, 3» 14 $. ZEUN. 

r. Laudationem Cyri Xenophon- 
team tanquam nimiam memorat Plu- 
tarchus qui dicitur (nam Byzantini 
hominis libellum judicavit Wyttenb.) 
De nobilitate vol. 5, p. 949 A ed. 
Wyttenb.: E; δὲ Κῦρος τὰ εἰς αὐτὸν 
συμβεβλημένα ὑπὸ τοῦ “Σωκρατικοῦ Ξε- 
νοφῶντος εἶχεν, δῆλον ὅτι τοῖς σοῖς νό- 
μοις καὶ τοῖς (ἴ. delendum. τῶν W ytt.) 
αὐτοῦ Σωκράτους τὰ τοῦ Κύρου τιθῇς 
(τιθείης) ἂν ὡς αἱρετώτερα τοσοῦτον 
ὅσον ὑστερίζονται οἱ λόγοι ὑπὸ τῶν 
πραγμάτων. Conf. de Cyro et Arta- 
xerxe Niebuhr. Schol. histor. vol. 2, 
part. 2, P. 223 8 

3. ἐπὶ rais διραιοῖ Dictionem ex 
Persico idiomate conversam signi- 


ea quam hodieque 'lurce frequen- 
tant, portam appellantes aulam regis 
sui,: animadvertit Leonclavius. SCH N. 

πολλὴν ^ σωφροσύνην] Cont. Cy- 
rop. 7, 5» 85 8.; 8, 1, 16, 30 8.; 1, 2, 
4 9i ZÉUN. Haec ad fabulas rele- 
gans Grotius Histor. vol. 9, p. 6: 
* [t is contradicted by allthe realities 
which we read about the Persian 
court, and is a patch of Grecian ra- 
ther than of Oriental sentiment, better 
suited to the romance of the Cyro- 
pzedia than to the history of the Ana- 
basis." Conf. Rennel. lilustr. p. 134. 

4. τιμωμένους ὑπὸ βασ.] De his ho- 
noribus v. Cyrop. 8, 1, 39; 4. 5: 6, 
1 1.—dripacopéovs | Conf. ib. 8, 1, τό 
—20. SCHN. 


ut mox εσθαι in ἀθροίζεσθαι. ἀπέδειξεν E. αὑτὸν] αὐτὸν D. περὶ supra v. 


C. m. sec., om. pr. σπείσοιτο Α. 


καὶ om. Z. συνθεῖτο À.C., οἵ eadem 


manu supra scribens, D.F.I.Z. μηδὲν] ηδὲν C. in rasura 5 litt., ut videtur. 


8. ἐκτρεπόμεναι L. ἐπίστευε e in rasura 2 litt. C. 


pr., alterum eadem m., ut videtur. 
πνησ. ἑκοῦσαι] ἑ in rasura 2 litt. C. 
δείκνυε. προοῖτο] πρόοιτο B.C. 


6. τῇ ἡλικίᾳ] Ephebi, Cyrop. 1, 2, 
9. ZEUN. ] Ep yrop 

πολλοῖς μακαριστὸν] Cyrop. 7.2, 6: 
Ὑμᾶς πᾶσι Χαλδαίοις μακαριστοὺς ποι- 
ήσοι. Eur. Med. 509: Τοιγάρ με πολ- 
λαῖς μακαρίαν ἀν᾽ Ἑλλάδα ἔθηκας. 

1. σατράπης) Conf. supra rz, 2. 

8. ἐπίστευον] Hzc fidei feederum- 
que religio in Cyro abhorrebat a mo- 


μηδὲν à»] μηδένα à 


9. τοιγὰρ F. τισσαφέρνην B., qui p 


IO. ἐπεδείκνυτο ÀA.B.C.E. Cet. ἐπέ- 


ribus ceterorum Persarum corruptis 
eo tempore. V. Cyrop. 8, 8. ZEUN. 

ἐπιτρεπόμεναι)] Medio cum accus. 
utitur Apollon. Rh. 3, 488: Νόστον 
ἐπετραπόμεσθα γυναιξίν. 

9. προέσθαι] Conf. 1, 1, 7; 2, 2. 
SCHN. De πόλεσι 1, 1, 6 

IO. ἐπεδείκνυτο) Comment. 4, 4, 1 
Kai ἔργῳ ἐπεδείκνυτο. ZEUN. 
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φίλος αὐτοῖς ἐγένετο, οὐδ᾽ εἰ ἔτι μὲν μείους γένοιντο, ἔτι 


11 δὲ κάκιον πράξειαν. “φανερὸς δ᾽ ἦν καὶ εἴ τίς τι ἀγαθὸν ἢ ἢ 17] 


κακὸν ποιήσειεν αὐτὸν, νικᾶν πειρώμενος" καὶ εὐχὴ jv δὲ 
τινες αὐτοῦ ἐξέφερον. ὡς εὔχοιτο τοσοῦτον χρόνον ζὴν 
ἔστε νικῴη καὶ τοὺς εὖ καὶ τοὺς κακῶς ποιοῦντας ἀλεξό- 
τῷ μένος. καὶ γὰρ οὖν πλεῖστοι δὴ αὐτῷ ἑνί γε ἀνδρὶ τῶν 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἐπεθύμησαν καὶ χρήματα καὶ πόλεις καὶ τὰ ἑαυ- 
13 τῶν σώματα προέσθαι. οὐ μὲν δὴ οὐδὲ τοῦτ᾽ ἂν τις εἴποι 
ὡς τοὺς κακούργους καὶ ἀδίκους εἴα καταγελᾶν, ἀλλὰ 
ἀφειδέστατα πάντων ἐτιμωρεῖτο. πολλάκις δ᾽ ἦν. ἰδεῖν 
παρὰ τὰς στειβομένας ὁδοὺς καὶ ποδῶν καὶ χειρῶν καὶ 
ὀφθαλμῶν στερομένους ἀνθρώπους" ὥστ᾽ ἐν τῇ Κύρου 
ἀρχῇ ἐγένετο καὶ Ἕλληνι καὶ βαρβάρῳ μηδὲν ἀδικοῦντι 
ἀδεῶς πορεύεσθαι ὅ ὅπῃ τις ἤθελεν, ἔχοντι ὅ τι προχωροίη. 
14 TOUS γε μέντοι ἀγαθοὺς εἰς πόλεμον “ὡμολόγητο διαφερόν- 
τως τιμᾶν. καὶ πρῶτον μὲν ἦν αὐτῷ πόλεμος πρὸς Πισί- 
δας καὶ Μυσούς" “στρατευόμενος οὖν καὶ αὐτὸς εἰς ταύτας 
τὰς χώρας, os ἑώρα ἐθέλοντας κινδυνεύειν, τούτους καὶ 


φίλος αὐτοῖς B.C. φίλους αὐτοῖς A. Cet. αὐτοῖς φίλος. οὐδ᾽ ἔτι μὲν A.D. 
H.—L.T. ἔτι δὲ κάκιον A.C.D.F.—L.T.Z. ἔτι κάκιον Β. Μ. Cet. ἔτι δὲ καὶ 
κάκιον. 11. Qavepós C. m. sec. φανερὸν C. pr. et τις ἣ ἀγαθὸν M.O. 
τις ἀγαθὸν Ald. ποιήσειεν αὐτῷ H.LL. ποιήσειεν αὐτῶν K. ποιήσειεν abr M. 
πειρώμενος---χρόνον om. LK. b ζῆν ἔστ᾽ ἂν E. ζῆν etre D.LK.L.T. καὶ 
κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος A. B. C. Suidas, v. ἀλεξόμενον citans εὔχετο δὲ ὁ Κῦ- 

ος τοσοῦτον ὑπερζῆν ἔστε νικῴη τοὺς dl —Detülen. I2. αὐτῷ A.C. pr., D. 
LK. L. Cet. cum C. m. sec. αὐτῶν. γε] τε Z. 12. εἴπῃ B.C. πολ- 
λάκι Ο. ἰδεῖν om. A. στειβομένας D.F.I.K.L. στερομένας A. ab altera 
manu. Cet. στιβομένας. στερομένους Buttmannus Gram. v. "—- Libri 
στερομένους. κύρου A.B.C.D.E.H.—L.T.Z. Cet. τοῦ κύ πῃ A.B.C. 
Cet. ὅποι. προσχωροίη A.B.C.E. 14. γε μέντοι Α. [Y. C. s.s μέντοι γε. 
ὡμολογεῖτο Ζ. πισσίδας A.D.C. μυσσοὺς A.C. obs] οὗ in rasura 
unius littere, fortasse a, C. m. sec. ἐθελοντὰς H. 


13. ἦν ἰδεῖν] De hujusmodi suppli- licet Thuc. 8, 1, 2, Demosth. p. 835, 
ciis apud Persas Hutchinsonus citat το. 
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ἄρχοντας ἐποίει ἧς κατεστρέφετο χώρας, ἔπειτα δὲ καὶ ἀλ- 
15 λοις δώροις ἐτίμα: ὥστε φαίνεσθαι τοὺς μὲν ἀγαθοὺς εὐ- 
δαιμονεστάτους, τοὺς δὲ κακοὺς δούλους τούτων ἀξιοῦσθαι 
εἶναι. τοιγαροῦν πολλὴ ἦν ἀφθονία αὐτῷ τῶν θελόντων 


τό κινδυνεύειν, ὅπου τις οἴοιτο Κῦρον αἰσθήσεσθαι. εἴς ye[10] 


μὴν δικαιοσύνην εἴ εἴ τις αὐτῷ φανερὸς γένοιτο ἐπιδείκνυσθαι 
βουλόμενος, περὶ παντὸς ἐποιεῖτο τούτους πλουσιωτέρους 
17 ποιεῖν τῶν ἐκ τοῦ ἀδίκου φιλοκερδούντων. καὶ γὰρ οὖν 
ἄλλα τε πολλὰ δικαίως αὐτῷ διεχειρίζετο καὶ στρατεύματι 
ἀληθινῷ ἐχρήσατο. καὶ γὰρ στρατηγοὶ καὶ λοχαγοὶ οὐ 
χρημάτων ἕνεκα πρὸς ἐκεῖνον ἔπλευσαν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἔγνω- 
σαν κερδαλεώτερον εἰναι Κύρῳ καλώς πειθαρχεῖν ἢ τὸ 
18 κατὰ μῆνα κέρδος. ἀλλὰ μὴν εἴ τίς γέ τι αὐτῷ προστά- 
ξαντι καλῶς ὑ ὑπηρετήσειεν, οὐδενὶ πώποτε ἀχάριστον εἴασε 
τὴν προθυμίαν. τοιγαροῦν κράτιστοι δὴ ὑ ὑπηρέται παντὸς 


19 ἔργου Κύρῳ ἐλέχθησαν γενέσθαι. εἰ δέ τινα ὁρῴη δεινὸν [11] 


» 


ὄντα οἰκονόμον ἐκ τοῦ δικαίου καὶ κατασκευάζοντά τε ἧς 
ἄρχοι χώρας καὶ προσόδους ποιοῦντα, οὐδένα ἂν πώποτε 
᾽ , , , » ^4 / / e? Ν ME 34 

ἀφείλετο, ἀλλ᾽ ἀεὶ πλείω προσεδίδου: ὥστε kai ἡδέως 


ἔπειτα δὲ addunt A.B.C.E.. ἔπειτα M.O. ἄλλοις] ἄλλῃ B.M.O. οἱ in ra- 
sura unius littere, fortasse c, C., in quo de pr. m. superest ἄλλ. c. 15. δού- 
λους τούτους À. ἀξιοῦ cum compendio syllabze σαὶ super οὔ, ut sit ἀξιοῦ- 
σαι, C. ἀξιοῦν B.D.M. Ó. αὐτῷ addunt A.—E.G.H.I. R. T.Z. ante ἀξιοῦν M. 
O. οὐτῷ F.K.L. θελόντων A.—D. Cet. ἐθελόντων. οἴοιτο om. B. ἡσθή- 
σεσθαι H.I.K. ἠσθήσεσθαι L. I6. αὐτῷ om. C. pr., addit m. sec. vel tert. 
τούτους] rovrov Α. τοῦ rovs C. pr. πλουσιωτέρους] υς in rasura 3, ut vide- 
tur, litterarum C. pr. Suidas v. περὶ παντὸς, ὁ δὲ Κῦρος τοὺς δικαίους περὶ παν- 
τὸς ἐποιεῖτο πλουσίους ποιεῖν. 17. ov] oí vel ot C. pr. Idem ἀλλ᾽ ἐπεὶ addit 
m. sec. vel tert. - om. H.K.L.T. post κερδαλεώτερον ponit M. καλῶς 
πειθαρχεῖν ὡς πειθαρ C. in rasura 4 litterarum, qui pr. —xetv, ut καλῶς ἄρχειν 
fuisse videatur. μῆνας T. 18. γέ τις C. pr. γέ τοι I. pr. L. οὐδενὶ] οὐδὲν 
C. pr. δὴ ante stai ponunt B.C. om. A. κύρῳ om. Z. I9. τε] 
τι D. ἧς] τῆς C. | ἄρχει A.B.C.K. et qui οἱ supra scribit I. -rá 
Aero A.B.C.D.H. - sec. T. Z. Cet. ἀφείλατο. ἀλλ᾽ ἀεὶ A.B.C.F.I.K.M. 


Curt. 5, 5, Diodor. 17, 69, Justin. P 
14, Ammian. Marcell. 27, 12; 30, 8 
ZEUN. 

erepouévovs] Librorum vitium hic 
a Buttmanno Gram. v. Zrepéo sub- 
latum, qui primus perspexit discri- 
men inter στερεῖσθαι, privari, et στέ- 
ρεσθαι, carere, nullumque esse usum 
praesentis στερεῖσθαι apud antiquiores 
anmadvertit, redit in nonnullis vel 
omnibus 3, 2 2, et ubi ego jam olim 
correxi 7, 6, 16, aliisque locis ad 
Thes. Steph. citatis, quibus addere 


zpoxepoty| De justa itineris causa 
et honesto profectionis preetextu loqui 
videtur. Similis fere locus est Ár- 
riani de Venatione 21, I : Ὥστε ἐφιέ- 
ναι τῶν κυνῶν, ὅπως ἄν ir: προχωρῇ. 
In Cyrop. I, 2, 4. est ἡνίκ᾽ ἂν ἑκάστῳ 
προχωρῇ" 8. 2, : Ὡς ἂν ἕκαστον 
προχωρῇ οὕτως exe" ὃ» 2, 29: *H» 
αὐτῷ πέμψης ὁπόσα σοι προχωρεῖ. 
SCHN. 
6. 14. Πισίδας---Μυσοὺς V, τ. 1, 11; 

T: 








ἀλλὰ dei Z. ἀλλὰ kai (?) dei E. Cet. ἀλλὰ xat. 


ἄλλοις δώροις ἐτίμα] H. Gr. rz, 1, 
6: Τιμᾷ καὶ ἄλλοις δώροις. 

16. εἴς γε μὴν δικαιοσύνην) Quod at- 
tinet ad justitiam. Sic Cyrop. 8, 8, 
6, ets γε μὴν δὴ χρήματα τῇδε ἀδικώνε- 
pou (Econ. I9, I2, τί ἂν ἀποδοκιμά- 
σαις εἰς τὰς ἄλλας φυτείας ; ZEUN. 

17. αὐτῷ] Intelligitur ὑπ᾽ ἄλλων. 


ZEÜN. 


I9. κατασκευάζοντα) CEcon. 4, 18: 


Κῦρος μέντοι καὶ ἐπηγάλλετο οὐδὲν ἧ ἧτ- 
τον ἐπὶ τῷ χώρας ἐνεργοὺς ποιεῖν καὶ 
κατασκευάζειν ἢ ἢ ἐπὶ τῷ πολεμικὸς εἶναι. 
Et act. et pass. ib. 4 seq. ZEUN. 

προσόδους ποιοῦντα] I. q. CEcon. r, 
21: Μηχανᾶσθαι προσόδους. 

οὐδένα ἀφείλετο] De eadem re €E- 
con. 4, 7 et 8, παύων τῆς ἀρχῆς ἄλλους 
ἄρχοντας καθίστησι. ZEUN. 
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ἐπόνουν καὶ θαρραλέως ἐκτῶντο καὶ ὃ émémaro αὖ τις 
ἥκιστα Κῦρον ἔκρυπτεν" οὐ γὰρ φθονῶν τοῖς φανερῶς 
πλουτοῦσιν ἐφαίνετο, ἀλλὰ πειρώμενος χρῆσθαι τοῖς τῶν 
20 ἀποκρυπτομένων χρήμασι. φίλους γε μὴν ὅσους ποιή- 
σαιτο καὶ εὔνους γνοίη ὄντας καὶ ἱκανοὺς κρίνειε συνεργοὺς 
εἶναι ὅ τι τυγχάνοι βουλόμενος κατεργάζεσθαι, ὁμολογεῖ- 
21 ται πρὸς πάντων κράτιστος δὴ γενέσθαι θεραπεύειν. καὶ 
γὰρ αὐτὸ τοῦτο οὗπερ αὐτὸς ἕνεκα φίλων ero δεῖσθαι, 
ὡς συνεργοὺς ἔχοι, καὶ αὐτὸς ἐπειρᾶτο συνεργὸς τοῖς φί- 
λοις κράτιστος εἶναι τούτου ὅτου ἕκαστον αἰσθάνοιτο ἐπι- 


^ ^ 53 - “δ B. ᾿ 
220vuoüvra. δῶρα δὲ πλεῖστα μὲν οἶμαι εἷς γε ὧν ἀνὴρ [13] 


ἐλάμβανε διὰ πολλά: ταῦτα δὲ πάντων δὴ μάλιστα τοῖς 
φίλοις διεδίδου, πρὸς τοὺς τρόπους ἑκάστου σκοπῶν καὶ 
230T0v μάλιστα ὁρῴη ἕκαστον δεόμενον. καὶ ὅσα τῷ σώ- 
ματι αὐτοῦ κόσμον πέμποι τις ἢ ὡς εἰς πόλεμον ἢ 
ὡς εἰς καλλωπισμὸν, καὶ περὶ τούτων λέγειν αὐτὸν ἔφα- 
σαν ὅτι τὸ μὲν ἑαυτοῦ σῶμα οὐκ ἂν δύναιτο τούτοις 
πᾶσι κοσμηθῆναι, φίλους δὲ καλῶς κεκοσμημένους με- 
24γιστον κόσμον ἀνδρὶ νομίζοι. καὶ τὸ μὲν τὰ μεγάλα 
νικᾶν τοὺς φίλους εὖ ποιοῦντα οὐδὲν θαυμαστὸν, ἐπειδή 


θαρσαλέως Ὦ. ὃ ἐπίστατο αὖθις Α. ὃ ἐπέπαστο αὖ ris B. et qui pr. καὶ... 
πέπα (3 litt. spatium) .. τις, C. m. sec. τὰ πέπατο αὖθις Z. ἃ ἐπέπαστο αὖ 
τις T. τὰ πέπαστο αὖτις D.F.O. τὰ ἃ πέπαστο αὖ τις M. πέπαυστο αὖ τις K. 
à πέπαστο αὖτις H.L. Cet. ἃ πέπατο αὖ τις. ἔκρυπτον D.F.O.Z. καὶ yàp A. 
ἀποκρυπτομένων A.B.C.E. Cet. ὑποκρυπτομένων. χρήμασιν A. 20. κρί- 
vete ] e s. v. addit C. pr. vel sec. manu, xpívo: E τυγχάνοι censor Ha- 


lensis Schneideri a. 1807. Libri τυγχάνει. θεραπεύειν] θεραπεύ D. 41. δεῖ- 
σθαι ὡς δεῖσθαι καὶ A. ἔχοι) ἔχειν A. et superscripto οἱ T. συνεργὸς 
om. Α. ὅτου ov in rasura c. ὅτι M. xai ὅτου O. αἰσθάνοιτο ante ἕκα- 
στον À. et, litteris α΄ et S' super ἕκαστον et αἰσθάνοιτο positis m. secunda, C., 
post ἐπιθυμοῦντα B. 22. δῶρα μὲν πλεῖστα μὲν A. ὧν ἀνὴρ A.B. àv S. V. 
C. m. sec. Cet. ἀνὴρ ὦν. πάντων δὴ μάλιστα B.C.D.E. πάντων μάλιστα A. 
πάντα δὴ μάλιστα D.F.Z. Cet. δὴ πάντα μάλιστα. διεδίδου A.B.C.D.. Cet. 
€üíbov. τοὺς τρόπους A.B.C.E. Cet. τὸν τρόπον. καὶ ὅπου L. 23. κόσμον 
addit C. m. sec. πέμπει L. κοσμῆσαι E. κεκοσμημένως K. νομίζειν 
E. et supra scripto οἱ 'T'. θαυμάσιον A.B.C.E. 


ἐπέπατο] Zonas Anth. Pal. 6, 98, 24. kai τὸ μὲν rà μεγάλα] Cyrop. 8, 
5: Ilémaro γὰρ οὐ μέγα τοῦτο κληρίον, 2,13: Kai τῷ μὲν δὴ μεγέθει δώρων 
Pal., ut hic nonnulli, v supra versum ὑπερβάλλειν πλουσιώτατον ὄντα οὐ θαυ- 
et in marg. πέπαστο. μαστόν" τὸ δὲ τῇ θεραπείᾳ καὶ τῇ ἐπι- 

23. τὸ μὲν ἑαυτοῦ σῶμα] Conf. Ογ- μελείᾳ τῶν φίλων βασιλεύοντα περιγί- 
rOp. 5. I, 27 et 8, 4, 31. et inprimis 8, γνεσθαι, τοῦτο ἀξιολογώτερον. ZEUN. 
3; 4. ZEUN. 





[12] 
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* , 7 : N N ^ 3 , ^ ^ 
ye kai δυνατώτερος ἦν" τὸ δὲ τῇ ἐπιμελείᾳ περιεῖναι τῶν 
, ^ e^ ^ , ^ y 
φίλων καὶ τῷ : προθυμεῖσθαι χαρίζεσθαι, Ταῦτα ἔμοιγε 
25 μᾶλλον δοκεῖ ἀγαστὰ εἶναι. Κῦρος γὰρ ἔπεμπε βίκους 
» « ^ , [4 , , Ca , , 
οἴνου ἡμιδεεῖς πολλάκις ὁπότε πάνυ ἡδὺν λάβοι, λέγων 
σ y Ἁ ^ , , € » 5» , 
ὅτι οὕπω δὴ πολλοῦ χρόνου rovrov ἡδίονι οἴνῳ ἐπιτύχοι" 
^ 5 ^ 7 , ^ 
τοῦτον οὖν σοι ἔπεμψε kai δεῖταί σου τήμερον τοῦτον ék- 
^ ^ € , ^ M M ^ e 
2όπιειν σὺν οἷς μάλιστα φιλεῖς. πολλάκις δὲ χῆνας ηἡμι- 
€ » — 3 
βρώτους ἔπεμπε καὶ ἄρτων ἡμίσεα καὶ ἄλλα τοιαῦτα, ἐπι- 
hj , er ^ , 
λέγειν κελεύων τὸν φέροντα, τούτοις ἥσθη Κῦρος" βούλε- 


5 " ^ , , e ^ ^ , 
27 T0. οὖν καὶ σὲ τούτων γεύσασθαι. ὅπου δὲ χιλὸς σπά-Γ! 5] 


, » » ΣᾺ 7 , N x 
νιος πάνυ εἴη, αὑτὸς δ᾽ ἐδύνατο παρασκευάσασθαι διὰ τὸ 
A y e , * A N 3 , 7 
πολλοὺς ἔχειν ὑπηρέτας καὶ διὰ Τὴν ἐπιμέλειαν, διαπέμ- 
, A! ^ N € ^ , » 
7TGV ἐκέλευε τοὺς φίλους τοῖς rà ἑαυτῶν σώματα ἀγουσιν 
^ ἈΝ € x ΄- M 
ἵπποις ἐμβάλλειν τοῦτον τὸν χίλον, ὡς μὴ πεινῶντες τοὺς 
€ ^ , 3; , N , , b ^ 
28 eavroU φίλους ἄγωσιν. εἰ δὲ δή ποτε πορεύοιτο καὶ πλεῖ- 
^ N 
OTOL μέλλοιεν ὄψεσθαι, προσκαλῶν τοὺς φίλους ἐσπου- 
^ ^ y , N , Ὁ 
δαιολογεῖτο, ὡς δηλοίη οὺς τιμᾷ. ὥστ ἐγὼ μέν γε ἐξ ὧν 
, , 8/ , £e... / , ^ » e 
ἀκούω οὐδένα κρίνω ὑπὸ πλειόνων πεφιλῆσθαι οὔτε Ἕλ- 
, Xy , 7 Ἁ , * , 
29 Ayvov οὔτε βαρβάρων. τεκμήριον δὲ τούτου koi τόδε. 
M! Ἁ , , » , Ν » , ^ , 
παρα μεν Kvpov δούλου ὄντος οὐδεὶς ἅπῃει πρὸς βασιλέα, 


τῷ δὲ À. et ὁ super à posito TT. περιιέναι D.F. solus, H.—L.T. προι- 
έναι G. καὶ τὸ A.B.C.D.I.K.L. ἔμοιγε μᾶλλον A.B.C. Cet. μᾶλλον 
ἔμοιγε. ἀγαστὰ om. A. 25. ἔπρεπε Α. βικοὺς 1.Κ.1,. κῦρος ἔπ.---ἥμ. 
Athenzus rr, p. 784 D. βίκους Pollux 6, 14, Eustath. Il. p. 1163, 28; Od. 
P-1445: 49. ἡμιδ. οἴνου Suidas prima sex verba afferens v. Bixos. πολλοῦ 
S. v. m. sec. C. οἴνων E. τήμερον τοῦτον ἐκπιεῖν A.B.C. Cet. τοῦτον 
ἐκπιεῖν τήμερον. 26. χῆνας ἡμ. Pollux 6, 39. ἄρτων] ἄρτου D. ἡμίσεα] 
ἡμίσεις A. ἡμίσεια B. et qui e in litura C., ut pr. non liqueat e fuerit an εἰ. 
τούτοις] rois A.B.C. οὖν] δὲ A. 27. δὲ om. A. σπάνιος δυνατὸς εἴη 
E.H.L. δ᾽ ἐδύνατο] δὲ δύναιτο C. pr., correctus prima vel sec. manu. δὲ 
δυνατὸς pro δ᾽ ἐδύνατο scriptum peperisse illud σπάνιος δυνατὸς conjicit Schnei- 
derus. τοῖς rà αὐτῶν Α. τοὺς rà ἑαυτῶν F .LK. τοῖς τὰ ἑαυτοῦ M.T. πει- 
νῶντας Β. ἑαυτῶν φίλους A.B.L. et pr. C., super ὧν scripto prima m. οὗ, 
ut H. 28. ei] δι (sic) C. pr., ut videtur. δή more] δὴ ὁπότε C. pr., et 
πορεύοιντο. Suidas v. σπουδαιολογῶ, ὁ δὲ Κῦρος ἐσπουδαιολογεῖτο προσκα- 
λῶν τοὺς φίλους. ἐγὼ μέν ye A.B.C. Cet. ἔγωγε. 20. τούτου καὶ καὶ 
rovrov Α.ἷ,. 


25. ἔπεμπε] De hoc more regum rop. 8, 2, 20. ZEUN. De verbo 
Persarum mittendi fercula de sua Conv. 4, 5o. SCHN. 
mensa v. Cyrop.8,2, 4 seqq. ZEUN. ἐγὼ μέν γε pro ἔγωγε restitutum hic 
26. ἄρτων ἡμίσεα) Quod A. ἡμίσεις, εἰ 2, 59 25, est Cyrop. 4, 5, 29. 
est. Cyrop. 4, 5, 4: Καὶ rois Πέρσαις 29. τεκμήριον δὲ τούτου] Conf. (E- 
δὲ ἔπεμπον τῶν ἄρτων τοὺς ἡμίσεις. con. 4, 18 seqq. (Ctesias Photii p. 43, 
. 28. ἐσπουδαιολογεῖτο)] Secutus est 31.) De Oronta v. supra 6,3. ZEUN. 
igitur morem Cyri majoris. V. Cy- δούλου ὄντος] Apud Persas omnes 


F 
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πλὴν 'Opóvras ἐπεχείρησε" koi οὗτος δὴ ὃν ᾧετο πιστόν 
οἱ εἶναι ταχὺ αὐτὸν εὗρε Κύρῳ φιλαίτερον ἢ ἑαυτῷ" παρὰ 
δὲ βασιλέως πολλοὶ πρὸς Κῦρον ἀπῆλθον, ἐπειδὴ πολέ- 
μίοι ἀλλήλοις ἐγένοντο, καὶ οὗτοι μέντοι οἱ μάλιστα ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἀγαπώμενοι, νομίζοντες παρὰ Κύρῳ ὄντες ἀγαθοὶ 


30 ἀξιωτέρας ἂν τιμῆς τυγχάνειν ἢ παρὰ βασιλεῖ. μέγα e [17] 


τεκμήριον kai TO ἐν τῇ τελευτῇ τοῦ βίου αὐτῷ γενόμενον 
ὅτι καὶ αὐτὸς ἦν ἀγαθὸς καὶ κρίνειν ὀρθῶς ἐδύνατο τοὺς 
21 πιστοὺς καὶ εὔνους καὶ βεβαίους. ἀποθνήσκοντος γὰρ av- 
τοῦ πάντες οἱ παρ᾽ αὐτὸν φίλοι καὶ συντράπεζοι ἀπέθανον 
μαχόμενοι ὑπὲρ Κύρου πλὴν ᾿Αριαίου" οὗτος δὲ udi n^ 
νος ἐτύγχανεν ἐπὶ TQ εὐωνύμῳ τοῦ ἱππικοῦ ἄρχων" ὡς 

ἤσθετο Κῦρον πεπτωκότα, ἔφυγεν ἔχων καὶ τὸ στράτευμα 
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* N »y € ^ , » /, 
rov σταθμὸν ἔνθεν ὡρμῶντο" τέτταρες δ᾽ ἐλέγοντο παρα- 
, 5 ^ € ^ ^ ^ EY e Ἁ E. 6 , 
2güyyaL εἰναι τῆς ὁδοῦ. βασιλεὺς δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τά [2] 
N , ^ 4. A! 
re ἄλλα πολλὰ διαρπάζουσι καὶ τὴν Φωκαΐδα τὴν Κύρου 
7 Ἁ Ἁ * ^ , 5 , 
παλλακίδα τὴν σοφὴν kal καλὴν λεγομένην εἶναι λαμβα- 
Ἁ 7 ε , ^ e x ^ 
3ve. ἡ δὲ Μιλησία ἡ νεωτέρα ληφθεῖσα ὑπὸ τῶν ἀμφὶ 
, , , * Ν ^ € , ^ oy , 
βασιλέα ἐκφεύγει γυμνὴ πρὸς τῶν Ἑλλήνων oi ἐτυχον ἐν 
^ ’ ef y Ἁ 
τοις σκευοφόροις ὅπλα ἔχοντες καὶ ἀντιταχθέντες πολλοὺς 
^ , ε M ^ 
μὲν τῶν ἁρπαζόντων ἀπέκτειναν, οἱ δὲ καὶ αὐτῶν ἀπέθα- 
, ἃ y , , A! N , »y 
νον" ov μὴν ἐφυγὸν ye ἀλλὰ καὶ ταύτην ἔσωσαν καὶ 
M , , N , ^ , y f 
ἄλλα ὁπόσα ἐντὸς αὐτῶν καὶ χρήματα καὶ ἄνθρωποι éyé- 
, »y ^ , , 
4vovro πάντα ἐσωσαν. ἐνταῦθα διέσχον ἀλλήλων βασι- 
e cf ε , , e ^ 
λεύς re kal οἱ Ἕλληνες ὡς τριάκοντα στάδια, oi pev διώ- 
^ ^ , ^ , 
κοντες rovs καθ᾽ αὑτοὺς ὡς πάντας νικῶντες, oi δ᾽ ἁρπά- 





^ « ε ^ 
παν OU γέειτο. 


ΚΕΦ. 1. 

3 ^ * , , , € * π τῷ el € 

Ενταῦθα δὴ Κύρου ἀποτέμνεται ἡ kepaA) καὶ ἡ χεὶρ ἡ 

Ἁ Ἁ X e x , e^ , , 

δεξιά. βασιλεὺς δὲ kal oi avv αὐτῷ διώκων εἰσπίπτει εἰς 
^ € 

τὸ Κύρειον στρατόπεδον" kai oi μὲν pera Ἀριαίου οὐκέτι 

A ^ € ^ 
ἵστανται, ἀλλὰ φεύγουσι διὰ τοῦ αὑτῶν στρατοπέδου εἰς 


ὁρώνδας L. οὗτος δὴ A.B.C. Cet. οὗτός δέ. δὲ καὶ ὃν ᾧετο O. δὲ ᾧετο 


; σε , e ^ 
K. δὲ ἐπεὶ p L. πιστόν οὗ πιστὸν otov D. πιστὸν T. — kópov—éavroi Z. 


φιλώτερον 


in rasura unius littere et αὐτοὺς C. pr. 


. φιλέστερον Z. ἐπειδὴ A.B.C. Cet. ἐπεί. ὑπ᾽ αὐτοῦ ὑπ᾽ 


τιμῆς ἣ παρὰ βασιλεῖ τυγχάνειν A. 


O. μέγα τεκμήριον B.M.O. — 31. ἀπέθανον μαχούμενοι A.B.C. pr., in quo 
- dan, em ordine D. Cet. μαχόμενοι ἀπέθανον. — x. τεθνηκότα M.O. 


ὃ ἡγεῖτο Α. I. ἐνταῦθα δὲ A.K.L. 
ΒΟ. 


ἡ χεὶρ A.B.C. Cet. χείρ. κύριον 


E. κύρου Α. Cet. κυρεῖον. φ. δὴ τοῦ M.O. αὐτῶν B.C.H. εἰς τὸν 


σταθμὸν om. D. 


servi habebantur preter unum regem. 
Hinc Gobryas Cyro se tradit ita: 
Δίδωμί σοι ἐμαυτὸν δοῦλον, Cyrop. 4; 
6, 2. Eurip. Helen. 283: Tà BapBá- 
pev γὰρ δοῦλα πάντα πλὴν ἑνός. 
ZEUN. Conf. 7, 4. SCHN. 
$uAaírepov] De forma v. annot. ad 
H. Gr. 5, 4, ὃ. 
31. οἱ παρ᾽ αὐτὸν * cw Suspicor 
οἱ περὶ αὐτὸν φ. SCHN. Sic varia- 
tur 1r, 6, 4. Neque satis similia sunt 
talia ut 1, 8, 5, παρὰ Κλέαρχον ἔστη- 
σαν, et alibi. um 
ὑπὲρ Κύρου CEcon. l. c. est περὶ τὸν 
νεκρὸν μαχόμενοι. ZEUN. : 
I. Κύρου ἀποτέμνεται ἡ κεφαλὴ] 
Auctore Plutarcho Artax. c. 13 et 17 
caput et dextram Cyri przcidit Ma- 


E 





sabates regis eunuchus κατὰ δή τινα 
νόμον Περσῶν. ZEUN. Βαγαπάτης 
Ctesie Phot. cod. 72, p. 44, 6, et 
alibi, quomodo inter B et M variatur 
etiam in aliis nominibus Persicis. Ce- 
terum infra 3, 1, 17 est: Βασιλεὺς τοῦ 
ἀδελφοῦ καὶ τεθνηκότος ἤδη ἀποτεμὼν 
τὴν κεφαλὴν καὶ τὴν χεῖρα ἀνεσταὺ- 
pooctv. pte 
᾿Αριαίου] Fugam Arizi ita refert 
Diod. I4, 24: Τὸ μὲν πρῶτον εὐρώ- 
στως ἐδέξατο τοὺς ἐπιόντας βαρβάρους, 
μετὰ δὲ ταῦτα τῆς φάλαγγος ἐπὶ πολὺ 
παρεκτεινούσης κυκλούμενος καὶ τὴν 
Κύρου τελευτὴν πυθόμενος, ἔφυγε μετὰ 
τῶν ἰδίων στρατιωτῶν πρός τινα τῶν 
ἰδίων σταθμῶν ἔχοντα καταφυγὴν οὐκ 


ἀνεπιτήδειον. ΖΕΌΝ, 


ἔνθεν A.B.C.E. ἔνθα M.N.O. Cet.év à. ὡρμῶντο A.B.C.E. Cet. ὥρμηντο. 
εἶναι τῆς ὁδοῦ A.B.C. Cet. τῆς ὁδοῦ εἶναι. 2. παλακίδα B.C. 3. ἦν veo- 
τέρα ἣ A. A.C.. ἣ (pr. ἦν) νεωτέρα ἦν ^. B. ὑπὸ om. Z. ἀμφὶ s. v. C. 
m. sec. ἁρπαζόντων A.B.C.E. Cet. διαρπαζόντων. αὐτῶν ἀπεφύγοντο 
ἀλλὰ E. καὶ ἄλλα ὁπόσα A.B.C. καὶ ἄλλως ὁπόσα E. καὶ τὰ ἄλλα ὁπόσα 
D.F.—L.Z. €yévovra, πάντα (sic) B. 4. kai ἕλληνες H.L.T. αὑτοὺς 
A.B.C.D. Cet. ἑαυτούς. πάντας] πάντα C. pr., addit ς m. sec. vel tert. 


ἔνθεν ὡρμῶντο] 2, 1, 3: Ἔν τῷ σταθ- 
μῷ, ὅθεν τῇ προτεραίᾳ ὡρμῶντο. Cyrop. 
5,4.51: ᾿Αφικνεῖται εἰς τὰ μεθόρια τῶν 
Σύρων καὶ Μήδων, ἔνθενπερ ὡρμᾶτο. 

ἐλέγοντο] Diversam ab reliquis no- 
tationem mensure hujus tanquam 
incertz notavit Rennell. Illustr. p. 
323. —. 
2. Φωκαϊδα] V. /Elian. V. H. 12, tet 
Plutarch. Pericl. c. 24 et Artax. c 26 
seqq. Intelligitur Aspasia, antea Milto 
dicta, Phoczensis genere ex Ionia, fi- 
lia Hermotimi, quae in deliciis fuit 
Cyro ob formam, ingenium et mores. 
Mortuo Cyro pellex facta est Ar- 
taxerxis, qui postea Dario filio pos- 
centi concessit quidem, lege Persa- 
rum coactus, sed datam paulo post 
eripuit et legit Dianz sacerdotem. 
Unde Darius insidias patri struxit, 
sed frustra. ZEUN. 

σοφὴν /Elianus l. c. : Συνεμάχετο δὲ 
πρὸς τὸ ὑπερφιλεῖσθαι kai ὅτι σύνεσιν 
εἶχε. πολλάκις γὰρ καὶ ὑπὲρ τῶν ἐπει- 
γόντων ἐχρήσατο αὐτῇ συμβούλῳ Κῦ- 
pos, καὶ πεισθεὶς οὐ μετέγνω. gitur 
hac virtute similis fuit Aspasis illi, 
quz Periclis amica et magistra So- 
cratis erat. ZEUN. 


3. νεωτέρα] Videtur cum Phocaide 


(Aspasia) comparari et dici νεωτέρα. 
Sed precipue dignus est qui compa- 
retur locus Athenaei 13, p. 576 D: Ki- 
pos δὲ ὁ ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν ἐπιστρατεύ- 
σας οὐχὶ ἑταίραν οὖσαν τὴν Φωκαΐδα 
τὴν σοφωτάτην καὶ καλλίστην γενομέ- 
νην εἶχε συστρατευομένην ; ἣν Ζηνοφά- 
vns φησὶ πρότερον Μιλτὼ καλουμένην 
᾿Ασπασίαν μετονομασθῆναι. συνηκολού- 
θει δὲ αὐτῷ καὶ ἡ Μιλησία παλλακίς. 
De Milesia num idem Zenophanes 
ille tradiderit, an aliunde Athenzus 
notitiam duxerit, verborum brevitas 
dubium relinquit. Clearchus Athen. 
13, p. 589 D, narrat Periclem Grzeciam 
perturbasse Aspasie causa, οὐχ ἕνε- 
κεν ᾿Ασπασίας τῆς νεωτέρας, ἀλλὰ τῆς 
Σωκράτει τῷ σοφῷ συγγενομένης. Ubi 
quae? νεωτέρα dicitur Aspasia, distin- 
guitur ab ea quz» cum Socrate fuit 
versata. SCHN. 

γυμνὴ] Sine veste exteriori. ZEUN. 

πρὸς τῶν Ἑλλήνων Versus. Cete- 
rum huc referri videtur Paphlagonum 
jocus 6, r, 13. 

ἐντὸς αὐτῶν) Intra ipsos. ZEUN. 
V. ad 6, 5, 7. 

ἔσωσαν---ἔσωσαν] Conf. 8, 13; 9. 


25. ZEUN. 
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EXPEDITIO CYRI 


^ , LY 3 ε X 
5(ovree ὡς ἤδη πάντες νικῶντες. ἐπεὶ δ᾽ ἤσθοντο οἱ μεν 
Ἁ A ^ , 3 ^ 

Ἕλληνες ὅτι βασιλεὺς avv τῷ στρατεύματι ἐν τοις σκευο- 

3 »* , z e 

φύροις εἴη; βασιλεὺς δ᾽ αὖ ἤκουσε Τισσαφέρνους ὅτι οἱ 

^ € N 3 ^ , » 

Ἕλληνες νικῷεν τὸ καθ᾽ αὑτοὺς καὶ εἰς τὸ πρόσθεν otxov- 
d . , ^ N N ^ aD , Ν 

ται διώκοντες, ἐνταῦθα δὴ βασιλεὺς μὲν ἀθροίζει τε τοὺς 

e ^ v , € δὲ Κλέ , λ Π Ee. 

ἑαυτοῦ καὶ συντάττεται, ὁ δὲ KAéapxos ἐβουλεύετο po- 

* 3 , , , 

ἕενον καλέσας, πλησιαίτατος γὰρ ἣν, εἰ πέμποιεν τινας ἢ 

, , , , ^ 

ὁπάντες ἴοιεν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἀρήξοντες. ἐν τούτῳ καὶ 

^ 5 A , ε , 

βασιλεὺς δῆλος ἦν προσιὼν πάλιν, ὡς ἐδόκει, ὄπισθεν. 
€ L4 ’ ε , 

kai οἱ μὲν " EAAqves στραφέντες παρεσκευάζοντο ὡς ταὐτῃ 
€ N Ν , ^ , 

προσιόντος καὶ δεξόμενοι, ὁ δὲ βασιλεὺς ταὐτῃ μέν οὐκ 
P e ^ ^ , , , , 

ἦγεν, ἣ δὲ παρῆλθεν ἔξω τοῦ εὐωνύμου κέρατος, ταύτῃ 

* * Ν , ^ , A 

καὶ ἀπήγαγεν, ἀναλαβὼν καὶ τοὺς ἐν τῇ μάχῃ kara 

, ^ , ^ 

τοὺς “Ἕλληνας αὐτομολησαντας καὶ Τισσαφέρνην καὶ 

Ἁ ^ € ^ , , ^ , x: 

"τοὺς σὺν αὐτῷ. ὁ yap Τισσαφέρνης ἐν τῇ πρώτῃ συν- 

» 3 Ἁ x 

ὁδῳ οὐκ ἔφυγεν, ἀλλὰ διήλασε παρὰ τὸν ποταμὸν kara 
, Ἁ , ^ 

τοὺς Ἕλληνας πελταστάς" διελαύνων δὲ karékave μέν 

» , , «. y * , ’ 
οὐδένα, διαστάντες δ᾽ οἱ “Ελληνες ἐπαίον καὶ Ἠκοντι- 
^ , E , 5 σι 
(ov αὐτούς" ᾿Επισθένης δὲ ᾿Αμφιπολίτης ἦρχε τῶν πελ- 
^ , , , € 35 
βταστῶν kai ἐλέγετο φρόνιμος γενέσθαι. 0 δ᾽ οὖν Τισ- 


πάντες] πάντα C. pr., πάντες m. sec. 5. ἐπεὶ δ᾽ A.B.C. ἐπεὶ δὲ ὡς Ε. Cet. 
ὡς δέ. σὺν τῷ A.C.E.F. om. K. Cet. σύν. αὑτοὺς A.B.C. Cet. ἑαυτούς. 
οἴχονται A.B.C. et qui post ἀθροίζει E. ὥιχοντο D. οἴχοντο F.—L. οἴχοιντο Μ. 
ἐνταῦθα] ἔνθα C. pr., ἐνταῦθα m. tert., ut videtur. re post ἀθροίζει addunt 
A.B.C.D.E. ἐβούλετο A.L.T. πέμποιε A.C. pr., correctus m. recenti, 


: ; ᾿ €—— , 
D.—L. ἢ] in rasura 2 litt., ut videtur, C. m. sec., et mox es tote in 5, qui 


pr. post zavr. habuisse videtur y. ἀρήξαντες B. ἀρρήξοντας A... . £ovr. σ. 
C. pr., ἀρήξοντες m. sec. 


C.E. Cet. συστραφέντες. 


6. kai addunt A.B.C.E. 


πάλιν A.B.C. Cet. πάλιν δῆλος ἦν προσιών. πάλιν om. K. j 
παρεσκευάζοντο A.B.C.E. Cet. παρασκευάζονται. 


δῆλος ἦν προσιὼν 
στραφέντες A.B, 


προσιόντος B.C., sed qui pr. προσιόντας. F.I.K.P. Cet. προσιόντες, cui o su- 


perscribit T. δεξάμενοι C. pr. 


ἀπήγαγεν ἐπῆγεν C. pr., alterum m. sec. 


κατὰ τοὺς A.B.C.E. rovs M. Cet. πρὸς rovs. 1. διήλασε A. (qui -σεν) B.C. 


Cet. ἤλασε. 


κανε C. pr., cui intulit m. sec. M. Cet. karékrave. 


παρὰ] κατὰ C. pr., correctus m. prima, ut videtur. karé- 


δὲ om.D. ἦρχε τὸ 


τῶν Α. 8. ὁ δ᾽ οὖν A.B.C.E. Cet. ὁ οὖν. 


5. νικῷεν τὸ καθ᾽ αὑτοὺς Sic supra 
8, 21. ZEUN. 

6. στραφέντες De Laced. republ. 

, 6: " Aye συστρέψας ἐπὶ δόρυ, ubi 
ae στρέψας malebat. ᾿Αναστρέψαι 


Ι 
de eadem conversione H. Gr. 6, 5». 
18; Anab. 4, 3, 29. SCHN. 

ἡ δὲ παρῆλθεν ἔξω τοῦ ebov.] Qua 
paulo ante progressus fuerat, extra 
levum Cyri cornu, c. 8, 23. ZEUN. 

rovs αὐτομολήσαντας V. 2, 1, 6. 


ἡ. διήλασε] Conf. 2, 3. 19. 
κατέκανε] Conf. c. 9, 6. Infra 3, 1, 
2 est karakávowv. In Arriani Anab. 
5, I8, 11, nonnulli karékrave pro 
κατέκανε. SCHN. Sepe sic verbum 
corruptum in libris Xenophontis. | 
αὐτοὺς] H. e. rovs περὶ Τισσαφέρ- 
νην. ZEUN. 
φρόνιμος γενέσθαι] 1. ᾳ. φρονίμως 
ποιῆσαι, prudenter fecisse. SCHN. 


[6] 


ES 


nto asd δα 


x. 


Lee RAD E 


LIB. I. CAP. X. 69 


/ € ^ M 5 , , Ἁ , 5 
σαφέρνης ὡς μεῖον ἔχων ἀπηλλάγη, πάλιν μὲν οὐκ ἀνα- 
, , N Ν /, , , * ^ ε , 
στρέφει, εἰς δὲ ro στρατόπεδον ἀφικόμενος τὸ τῶν "EAAg- 
» ^ , ^ € ^ x , 
vov ἐκεῖ συντυγχάνει βασιλεῖ, καὶ ὁμοῦ δὴ πάλιν συν- 


, , , 5 N , 
οταξάμενοι ἐπορεύοντο. ἐπεὶ δ᾽ ἦσαν κατὰ τὸ εὐώνυμον 


^ € , , » e c N , 
τῶν Ελλήνων κέρας, ἐδεισαν οἱ EAAqgves μὴ προσάγοιεν 
Ν ^ ’ M , / ^ 
πρὸς τὸ κέρας kal περιπτύξαντες ἀμφοτέρωθεν αὐτοὺς 
, ^ , — , x , 
κατακοψειαν" καὶ ἐδόκει αὐτοῖς ἀναπτύσσειν TO κέρας καὶ 


τοποιήσασθαι ὄπισθεν τὸν ποταμόν. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐβου- [7] 


λεύοντο καὶ δὴ βασιλεὺς παραμειψάμενος εἰς τὸ αὐτὸ 
σχῆμα κατέστησεν ἀντίαν τὴν φάλαγγα, ὥσπερ τὸ πρῶ- 
τον μαχούμενος συνήει. ὡς δὲ εἶδον οἱ “Ἕλληνες ἐγγύς τε 
ὄντας καὶ παρατεταγμένους, αὖθις παιανίσαντες ἐπήεσαν 


1 πολὺ ἔτι προθυμότερον ἢ τὸ πρόσθεν. οἱ δ᾽ αὖ βάρβαροι [8] 


, 54. 9 3 M! , ^ x , »y 
οὐκ ἐδέχοντο, ἀλλὰ ἐκ πλέονος ἢ τὸ πρόσθεν ἐφευγον" ot 
, , , , , , - P» ὦν 
δ᾽ ἐπεδίωκον μέχρι κώμης τινός" ἐνταῦθα δ᾽ ἔστησαν οἱ 


12 Ἕλληνες" ὑπὲρ γὰρ τῆς κώμης γήλοφος ἦν, ἐφ᾽ οὗ ἀνε- 


πάλιν μὲν οὐκ ἀναστρέφει addunt A.C.E. margo I. et qui ἀπαλλαγεὶς B.M. 
τὸ τῶν ἑ. A.B.C. ὁ τῶν é. M. Cet. τῶν. 0. nit ocá in rasura 2 lit- 
terarum, fort. oá, C., qui mox pr. omisit πρὸς, addit m. prima vel secunda. 
αὐτοὺς ἀμφ. διακ. Β. ἀμφ. αὐτοῖς O.R. κατακόψειαν À.E. et qui pr. κατακό- 
Ψοιαν C... Cet. διακόψειαν. αὐτοὺς A.E.—L. ἀναπτύσειν A.B. ἀναπτύτ- 
τειν C. pr., correctus m. sec. IO. ἐβούλοντο L. ἀντίαν] ἐναντίαν Ald. 
αὖθις πάλιν παιανίσαντες A. et qui delet πάλιν C. ἐπίεσαν C. pr., correctus 
m.ant. ἔτι οτη. C. pr., addit prima vel secunda m. ἢ πρόσθεν ἃ. τι. ἀλλὰ 
ἐκ πλέονος i) τὸ πρόσθεν A. sed τὸ cum signo dubii, B.C. ἀλλ᾽ ἐκ πλέονος ἢ τὸ 
πρόσθεν F.G. in marg. alia manu. I.K.L.Z. Cet. ἀλλ᾽ ἐκ πλείονος ἢ τὸπ. ἔφευ- 
yov] ᾧχοντο E. ἀπεδίωκον D. I2. ὑπὲρ] ὑπὸ M. ἀπὸ O. ἐφ᾽ ἀφ᾽ D. 
ἐστράφησαν D. ἀνετράφησαν K. 


8. μεῖον ἔχων) 3, 4, 18: ᾿Απῆλθον 
οἱ βάρβαροι μεῖον ἔχοντες ἐν τῇ τότε 
ἀκροβολίσει. lmitatur Arrianus A- 
nab.3,23,10: Μεῖον ἔχοντες τῷ ἀκρο- 
βολισμῷ ἀπηλλάγησαν. De re conf. 
2, 3, 19. SCHN. 

9. τὸ εὐώνυμον κέρας Lavum cor- 
nu, cui praeerat Meno, (c. 8, 4.) di- 
citur adhuc cum respectu ad prio- 
rem aciem: nunc vero, conversione 
aciei facta, erat dextrum; sed idem 
mox ex dextro factum esse videtur 
levum. ZEUN. 

περιπτύξαντες---κατακόψειαν) Simi- 
lis locus c. 8, 24. Verbum Cyrop. 7, 
I, 26 : Οἱ δὲ πεζοὶ αὐτῷ συντεταγμένοι 
ταχὺ ἐφείποντο καὶ περιεπτύσσοντο ἔν- 
θεν καὶ ἔνθεν, ὥστε πολὺ ἐπλεονέ- 
κτει, ubi codex Altorf. περιέπτυσσον. 
SCHN. 

, , " , "m 
, ἀναπτύσσειν τὸ κέρας] Dicitur ut 
ἀναπτύσσειν τὴν φάλαγγα Cyrop. 8, 5, 


3, explicare cornu, milites ex media 
acie educere in cornu, adeo ut ex 
cornu fiat frons aciei. ZEUN. 

IO. παραμειψάμενος] Idem quod 8, 
13, ToU εὐωνύμου τοῦ Ἑλληνικοῦ ἔξω 
dv. Contra τὴν φάλαγγα pertinet ad 
solum verbum κατέστησεν εἰς τὸ αὐτὸ 
σχῆμα. ltaque comma post σχῆμα 
tollendum erat. SCHN. 

II. ἐκ πλέονος] Ex longiore inter- 
vallo vel spatio quam c. 8, 9. Sic est 
ἐκ πολλοῦ infra 3, 3, 9, Cyrop. 7, 1» 
27, quod Zonaras πόρρωθεν interpre- 
tatus est. Addit Weiskius locum 
Arriani Anab. 1, το, 11. SCHN. 

κώμης] Cunaxa putat Rennmell. I/- 
lustr. p. 94, quo de pago v. ad 2, 2, 6. 

12. γήλοφος) Tumulum aggestum 
fuisse putat Ainsworth. p. 97. 

ἐφ᾽ οὗ ἀνεστράφησανι) In quo con- 
versi substiterant. 





EXPEDITIO CYRI 


΄ ve 35 , ^ , ^ δ s 
στράφησαν οἱ ἀμφὶ βασιλέα, πεζοὶ μὲν οὐκέτι, τῶν δὲ ἱπ- 
, € , , , e Ν , Ἁ , 
πέων ὃ Ao jos ἐνεπλήσθη, ὥστε TO ποιούμενον μὴ ycyvo- 

^ ^ € ^ 
σκειν. kai τὸ βασίλειον σημεῖον ὁρᾶν ἔφασαν ἀετόν τινα 
^ » νἷΝΝ / $ 5 , , , , ^ N ^ 

13 χρυσοῦν ἐπὶ πέλτῃ ἐπὶ ξύλου ἀνατεταμένον. ἐπεὶ δὲ καὶ [9] 
, e€-pn 9 , e ty ^ , 
ἐνταῦθ᾽ ἐχώρουν oi Ἕλληνες, λείπουσι δὴ καὶ τὸν Aodov 
e € ^ D * » , »y » 
oi ἱππεῖς, οὐ μὴν ἔτι ἀθρόοι, ἀλλ᾽ ἄλλοι ἄλλοθεν" ἐψι- 

^ » € , ^ E , , Ἁ , , 
λοῦτο δ᾽ ὁ λόφος τῶν ἱππέων" τέλος δὲ kai πάντες ame- 
, e 3 , , , 

14 χώρησαν. ὁ οὖν Κλέαρχος οὐκ ἀνεβίβαζεν ἐπὶ τὸν λόφον, 
, " -* OMEN, , Ν , / , ^ 
ἀλλ᾽ vm αὐτὸν στήσας TO στράτευμα πέμπει Λύκιον TOV 

, 3 ^ , , 
Συρακόσιον καὶ ἄλλον ἐπὶ τὸν λόφον, koi κελεύει κατιδοὸν- 
* ε Ἁ ^ , , ^ e , 
15Tas τὰ ὑπὲρ τοῦ λόφου τί ἐστὶν ἀπαγγεῖλαι. καὶ ὁ Av- 
μή , S 0 , , e , 3-5 
κιος ἤλασέ Te kal ἰδὼν ἀπαγγέλλει ὅτι φεύγουσιν ava 
΄ ^ » wv ^ 5 Nov T , 
16kparos. σχεδὸν Ó ore ταῦτα ἣν kai TÀuos ἐδύετο. ἐν- 
^ Φ Ψ e cj ^ , ^ er » 
ταῦθα δ᾽ ἔστησαν οἱ Ἕλληνες καὶ θέμενοι τὰ ὅπλα àve- 
, Ξ ^ " Ἁ , , ef , ^ ^ , 
mavovro' καὶ ἅμα μὲν ἐθαύμαζον ὅτι οὐδαμοῦ Küpos φαι- 
593.» "»ὶ 2. , ^ , Ν , , M » 
vorro οὐδ᾽ ἄλλος ἀπ᾽ αὐτοῦ οὐδεὶς παρείη" οὐ yap ἤδεσαν 


pj addit C. m. sec. γινώσκειν L. ὁ ὁρᾶν A. — aleróv D.I.K.L.Z. ἀλε- 
τὸν Ald. πέλτη A.B.C. Cet. πέλτης. ἐπὶ ξύλον ἘΚ. I3. καὶ 
om. K. ἐνταῦθ᾽ A. B.C. Cet. ἐνταῦθα. Anon. περὶ σχημάτων vol. 8, 
p. 646, 15 ed. Walz. sic: ἐπεὶ δὲ καὶ ἐνταῦθα ἐχ. οἱ €., λείπουσι δὲ τὸν λ. oi 
i, οὐ μὴν ἔτι οἱ ἄλλοι ἄλλοθεν, τότε ὁ À. τῶν ἱ. λόφον ἱππεῖς A. et pr. C., 
οἱ addens m. sec. οὐ μὴν A.B.C.D. Cet. ov μέντοι. ἄλλοθεν) ἄλλο- 
ὦλεν B. pr. I4. οὐ κατεβίβαζεν A. cvpakógtov] Libri συρακούσιον. 
κατιδόντα E. ἀγγεῖλαι B. 15. ó addit C. m. sec. ἤλασέ τε A.B.C. 
Cet. ἤλασε. ἀπαγγεῖλαι A. C. pr., correctus m. sec., ἀπαγγέλοι K. 16. év- 
ταῦθα δ᾽ ἂν ἔστησαν M. ἐνταῦθα δ᾽ ἀνέστησαν Ὁ. ἐφαίνετο B. παρείη A. 
qui οὐδεὶς om., D. Cet. παρήει. 





LIB. I. CAP. X. "1 


ΙΝ , 3 » » ^ 
αὐτὸν τεθνηκότα, ἀλλ᾽ εἴκαζον ?) διώκοντα οἴχεσθαι ἢ kara- 


, , , 
17 ληψόμενόν τι προεληλακέναι" καὶ αὐτοὶ ἐβουλεύοντο εἰ 


» ^ , hi , ^ 
αὐτοῦ μείναντες τὰ σκευοφόρα ἐνταῦθα ἄγοιντο ἢ ἀπίοιεν 
» ^ ^ , » ^ 
ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς ἀπιέναι" καὶ 


, ^ , * ^ , Ἁ , 
18 ἀφικνοῦνται ἀμφὶ δορπηστὸν ἐπὶ τὰς σκηνάς. ταύτης μὲν 


τῆς ἡμέρας τοῦτο τὸ τέλος ἐγένετο. καταλαμβάνουσι δὲ 
τῶν τε ἄλλων χρημάτων τὰ πλεῖστα διηρπασμένα καὶ εἴ 
τι σιτίον ἢ ποτὸν ἦν, καὶ τὰς ἁμάξας μεστὰς ἀλεύρων καὶ 
οἴνου, ἃς παρεσκευάσατο Κῦρος, ἵνα εἴ ποτε σφοδρὰ τὸ 
στράτευμα λάβοι ἔνδεια, διαδιδοίη τοῖς " EAAgaw" ἦσαν δ᾽ 
αὗται τετρακόσιαι, ὡς ἐλέγοντο, ἅμαξαι" καὶ ταύτας τότε 
οἱ σὺν βασιλεῖ διήρπασαν. ὥστε ἄδειπνοι ἦσαν οἱ πλεῖ- 


τοστοι τῶν Ἑλλήνων" ἦσαν δὲ καὶ ἀνάριστοι' πρὶν γὰρ δὴ 


^ N , * 59 
καταλῦσαι TO στράτευμα προς ἄριστον βασιλεὺς ἐφάνη. 
, ^ 5 ^ , 
ταύτην μὲν οὖν τὴν νύκτα οὕτω διεγένοντο. 


. fj prius om. D. καταληψόμενόν τινα À. προεληλακέναι C. pr., cui σ 
intuht m. sec. vel tertia. Cet. προσεληλακέναι. 17. ἐβούλοντο L. ἢ αὐτοῦ 
A.B.C.D.F.I.K.L.T.Z. Ald. petvovres Z. &yowro À.B.C. Cet. ἀγά- 

owro. οὖν om. Α. C. pr., addit m. sec. αὐτοὺς H.—L.T. δορπηστὸν 

ollux 6, 102. δόρπηστον D. δορπηστον Ε΄. δόρπηστὸν (sic) l. δορπητὸν C. 
δορπετὸν B. δόρπητον E. ὑδροποτὸν A. Cet. δόρπιστον. I8. ταύτης μὲν οὖν 
H.K. (fort. etiam I.L.) T. τοῦτο] τούτου vel τούτου C. pr. χρημάτων καὶ 
7A. B. ἀλεύρου M. σφοδρὰ D.E. Cet. σφόδρα. τὸ στράτευμα λά- 
βοιτο A.B.C.E. Cet. λάβοι τὸ στρατόπεδον. ιαδοίη A.H.—L. αὗται 
αὐταὶ D. τετρακόσιαι ὡς ἐλέγετο Α. τετρακόσιαι ὡς ἐλέγοντο B.C. Cet. ὡς 
ἐλέγοντο τετρακόσιαι. I9. τῶν] αὐτῶν Α. et pr. C. νύκτα] ἡμέραν A. 
διεγένοντο] δὴ ἐγένοντο Α. δὴ ἐγένον D. 


méArj] Confert Dorvillius ad Cha- 
rit. p. 690 (623) Philostr. Imag. 2, 
31, p. 856, 18: Τὸ σημεῖον τὸ βασί- 
λειον, ὁ χρυσοῦς ἐπὶ τῆς πέλτης ἀετός. 
Dexippus p. 12, 8 ed. Niebuhr.: Ka- 
τόπιν δὲ βασιλέως rà σήματα (σημεῖα 
Suidas v. Ξυστὸν) ἦν τῆς ἐπιλέκτου 
στρατιᾶς. Τὰ δέ εἰσιν ἀετοὶ χρυσοῖ καὶ 
εἰκόνες βασίλειοι καὶ στρατοπέδων κα- 
τάλογοι γράμμασι χρυσοῖς δηλούμενοι. 
ἃ δὴ σύμπαντα ἀνατεταμένα προὐφαί- 
vero ἐπὶ ξυστῶν ἠργυρωμένων. Unde 
ξυστοῦ pro ξύλου conjecerat Hutch- 
inson., qui contulit Cyrop. 7, 1, 4: 
*Hv δὲ αὐτῷ τὸ σημεῖον ἀετὸς χρυσοῦς 
ἐπὶ δόρατος μακροῦ ἀνατεταμένος" καὶ 
νῦν δ᾽ ἔτι τοῦτο τὸ σημεῖον τῷ Περσῶν 
βασιλεῖ διαμένει, (quibus comparan- 
dus Curtius 3, 3, 7: Inter heec au- 
ream aquilam pinnas extendenti si- 
milem sacraverant," et imago apud 
Layard. Nineveh and its Remains vol. 


2, p. 462) probante Toupio Emend. 
vol. 2, p. 43, sed delente ἐπὶ ξυστοῦ. 
Πέλτην significatione Scuti hastee im- 
positi ceperunt grammatici in scholiis 
ad h.l, signif. Hastee Dorvillius, ut 
Hesychius et Photius explicant δόρυ, 
ἀκόντιον, λόγχη. Ξύλου autem ferri 
nequit. 

dvarerapévov] De alis extensis, ut 
est apud Curtium et in imagine apud 
Layard. l. c., interpretatur Weiskius 
ad l. Cyrop. Et sic ib. 6 et τό est 
τὰ κέρατα dvérewov et ἀνατεταμένα de 
cornibus aciei extensis. In scuto Ari- 
stomenis ἀετὸς rà πτερὰ ἑκατέρωθεν 
ἐκτετακὼς ἐς ἄκραν τὴν ἴτυν memoratur 
Pausanie 4, 16, 7. 

15. ἦλασε] Ex verbo ἤλασε apparet 
Lycium fuisse equitem. SCHN. 

16. θέμενοι rà ὅπλα] Sub armis. V. 
Ind. SCHN. 

ἄλλος dm αὐτοῦ mapye] Vitium ar- 








guit non solum tempus incommodum 
junctum presenti φαίνοιτο, sed etiam 
locus geminus infra 2, 1, 2: ᾿Εθαύ- 
μαζον ὅτι Κῦρος οὔτε ἄλλον πέμποι 
σημανοῦντα ὅ τι χρὴ ποιεῖν, οὔτ᾽ αὐτὸς 
φαίνοιτο. Quare παρείη scribendum 
censui. SCHN. 

17. ἀμφὶ δορπηστὸν] Diodorus 14, 
24: Οἱ δὲ περὶ Κλέαρχον πολλοὺς τῶν 


βαρβάρων ἀνελόντες, ὡς ἤδη νὺξ ἦν, 
ἀναχωρήσαντες τρόπαιον ἔστησαν καὶ 
περὶ δευτέραν σχεδὸν φυλακὴν ἔφθασαν 
— Mc cet SCHN. 3 

ἀλεύρων yrop. 5, 2» 5 est οἶνον 
ἄλφιτα, ἄλευρα. ρα in p heic A- 
nab. 6, 29, 11, ἀλεύρου τε kai οἴνου 
τεταγμένα Florentinus liber pro ἀλεύ- 
ρων. SCHN.. 











ΞΕΝΟΦΩΝΤῸΟΣ 


ΚΥΡΟΥ ΑΝΑΒΑΣΙΣ. 





ΒΙΒΛΙΟΝ ΔΕΎΤΕΡΟΝ, 





ΚΕΦ, 


Ὥς μὲν οὖν ἠθροίσθη Κύρῳ τὸ Ἑλληνικὸν ὅ ὅτε ἐπὶ τὸν 
ἀδελφὸν ᾿Αρταξέρξην ἐστρατεύετο, καὶ ὅσα ἐν τῇ ἀνόδῳ 
ἐπράχθη καὶ ὡς ἡ μάχη ἐγένετο καὶ ὡς Κῦρος ἐτελεύτησε 
καὶ ὡς ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἐλθόντες οἱ Ἕλληνες ἐκοιμή- 
θησαν οἰόμενοι τὰ πάντα νικᾶν καὶ Κῦρον ὧν, ἐν τῷ ἔμ- 
2 poa ev λόγῳ δεδήλωται. 


οἱ στρατηγοὶ ἐθαύμαζον ὅ ὅτι Κῦρος οὔτε ἄλλον πέμποι 
σημανοῦντα ὅ τι χρὴ ποιεῖν οὔτε αὐτὸς φαίνοιτο. ἔδοξεν 


οὖν αὐτοῖς συσκευασαμένοις ἃ εἶχον καὶ ἐξοπλισαμένοις 
3 προϊέναι εἰς τὸ πρόσθεν, € ἕως Κύρῳ συμμίξειαν. ἤδη δὲ 


^ » 


ἐν ὁρμῇ ὄντων ἅμα ἡλίῳ ἀνίσχοντι ἦλθε IIpokAzs ὁ Τευ- 


,Ἐενοφῶντος κύρου ἀναβάσεως λόγος δεύτερος A.B.C. κύρου ἀναβάσεως B D.I. 
xópov ἀναβάσεως δεύτερον ΚΚ. ξενοφῶντος κύρον ἀναβάσεως L. £.. à. δεύτερον 
Ald. 

I. οὖν om. D. F. solus, H.I.K.L.T.Z. ὁπότε E. ὅτε A.B.C. Cet. ὁπότε. 
ἐστρατεύετο] ἐπορεύετο K. ἀνόδῳ] ὁδῷ D. κῦρος ὁ κῦρος Ζ. ἐτελεύ- 
τησε) τελεὺυ in rasura m. a. C. rà πάντα À.B.C. Cet. πάντα. κύρῳ K. 
ἔμπροσθεν) πρόσθεν A. λόγῳ] χρόνῳ T. corr. in marg. E πέμπει Α. 
B.C.D. T. Georg. Lecapen. in Matthaei. Lectt. Mosq. 1, p. 63, 4" ἐθαύμαζον δὲ 
ὅτι K. οὔτ᾽ ἄλλον πέμπει σημαινοῦντα οὔτ᾽ αὐτὸς φαίνεται, et p. 7 ἔδοξεν---πρόσ- 
θεν citat, ut M. Planud. De constr. verb. Pp. 389. συσκευασάμενοι Α. συ- 
σκευασαμένους. I. συσκευασμένα K. καὶ διοπλισμένοις K. om. A. cum mpoi- 
έναι εἰς. ἕως A.B.C.E. Cet. ὡς. 3. ἅμα A.B.C. Cet. ἅμ᾽. ἀνί- 


σχοντι] ic in ras. litt. e C. προκλῆς T. τευθράνιος C.E. τευθρανιὸς B. 
pr., accentu m. sec. in a posito. 


I. ἐν τῷ ἔμπροσθεν λόγῳ] Non li- DeetMie ὁ Τευθρανίας ἄρχων]ὔ Conf. 
bro, sed narratione priori. V. Lewis. 7, 8, 17. H. Gr. 3, 1, 6: "Πόλεις Πέρ- 





5 τόν" τῶν γὰρ μάχῃ νικώντων καὶ τὸ ἄρχειν. ἐστί. 


ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ συνελθόντες [2] 


LIB. II. CAP. I. 79 


Ópavías ἄρχων, γεγονὼς ἀπὸ Δαμαράτου τοῦ Λάκωνος, 
^ ΩΝ ^ e » DÀ ^ ^ 7 
καὶ Γλοῦς ὁ Tajo. οὗτοι ἔλεγον ὅτι Κῦρος μὲν τέθνηκεν, 
, ^ X A , ^ ^ » N - y 
Αριαῖος Oc redevyos ἐν TQ σταθμῷ εἴη μετὰ τῶν ἄλλων 
βαρβάρων. ὅθεν τῇ προτεραίᾳ ὡρμῶντο, καὶ “λέγοι ὅ ὅτι ταύ- 
τὴν uev τὴν ἡμέραν περιμείνειεν ἂν αὐτοὺς, εἰ μέλλοιεν 
ἥκειν, τῇ δὲ ἄλλῃ ἀπιέναι φαίη ἐπὶ lovías, ὅθενπερ ἦλθε. 
, 


^ » [i L4 » i4 
4ταῦτα ἀκούσαντες οἱ στρατηγοὶ καὶ οἱ ἄλλοι EAAqves [4] 


πυνθανόμενοι βαρέως ἔφερον. Κλέαρχος δὲ τάδε εἶπεν. 
᾿Αλλ᾽ ὦφελε μὲν Κῦρος ζῆν" ἐπεὶ δὲ τετελεύτηκεν, ἀπαγ- 
γέλλετε ᾿Αριαίῳ ὅτι ἡμεῖς νικῶμέν T€ βασιλέα καὶ ὡς 
ὁρᾶτε οὐδεὶς ἔτι ἡμῖν μάχεται, καὶ εἰ μὴ ὑμεῖς ἤλθετε, 
ἐπορευόμεθα ἂν ἐπὶ βασιλέα. ἐπαγγελλόμεθα δὲ ᾿Αριαίῳ, 
ἐὰν ἐνθάδε ἔλθῃ, εἰς τὸν θρόνον τὸν βασίλειον καθιεῖν av- 


εἰπὼν ἀποστέλλει τοὺς ἀγγέλους καὶ σὺν αὐτοῖς Χειρίσο- 
^ , * , * , v A 

ov τον Λάκωνα kai Μένωνα TOv Θετταλον᾽ koi yap 

αὐτὸς Mévov ἐβούλετο: ἦν γὰρ φίλος καὶ ξένος ᾿Αριαίου. 


6 οἱ μὲν ᾧχοντο, Κλέαρχος δὲ περιέμενε. τὸ δὲ στράτευμα 


ἐπορίζετο σῖτον ὅπως ἐδύνατο ἐκ τῶν ὑποζυγίων κόπτοντες 


δημαρίτου A. δημαράτου D.M. δαραμάτου F.H.I.L.T. δαρμάτου K. ταμώ 
Stephanus. ταμῶν K. Cet. ταμών, γλουσοθάμων A.B.C. τεθνήκει T. corr. 
in marg. προτεραίᾳ A.B.C. Cet. προτέρᾳ. λέγει Α.Β.Ο. περιμένοιεν 
C. pr., ἂν addito m. sec. vel tertia. περιμείνοιεν A.B. εἰ C. m. sec. περιμείνειαν 
Ald. εἴ] ἣ C. pr., in quo μέλλοιεν in rasura habet οἱ. €i supra scribit D. 
ἴωνας T. ὅθεν Pos de B.C. pr., ut videtur, D. 4. ἀκούσαντες A.B. 
C.E. Cet. ἀκούοντες. πυνθανόμενοι. addunt A.B.C.E. ἄφειλε D. ὄφελε 
Η. —L. ἀπαγγέλετε Α. ἡμεῖς νικῶμέν τε A.B.C.E. ἡμεῖς νικῶμεν. D. 
Cet. ἡμεῖς γε νικῶμεν. ἔτι ἡμῖν A.B. et C. ., qui interpositum ἐφ᾽ tenuiter 
delet. Cet. ἡμῖν ἔτι. ἐπορευοίμεθα K. εἰς βασιλέα E. ἀπα γγελλόμεθα 
Δ. et, qui e super à eadem m., B., C.D.I.K.L. T. καθίσειν αὐτόν B. σε. 
καθήσειν αὐτόν A. Cet. αὐτὸν καθιεῖν. τῶν] τὸ C. pr. μάχῃ A.B. E. LK.T. 
μάχη eraso v C. τὴν μάχην M.O. Cet. μάχην. ἐστίν ÀA.C. 5. ἀπέστει- 
Aev Α. μένων A.B.C.E. Cet. ὁ μένων. . περιέμεινε E. περιέμενεν Z. 
σῖτον καὶ ποτὸν A.B.C.E. Conf. var. scr. 4, 5, 8. 


Aapapárov]| Fuit Aristonis filius, μῳ Αἰγυπτίων βασιλεῖ, de Tacho. 
Spartanorum rex una cum Cleomene, ὡρμῶντο] Equidem propter sequens 
cujus calumnia et obtrectatione a ci- ὅθενπερ ἦλθε et locum similem t, 1Ο,1, 
vibus regno privatus transit ad Da- ὥρμηντο scribendum censeo. SCHN. 
rium Hystaspis filium, a quo agris et Ubi v. annot. 
oppidis est donatus. Hujus posteros τῇ ΘΟ] Sequenti. Conf. 3, 4,1; 
diu in Asia floruisse narrat Pausan. 6, I, 15. H. Gr. 1,2, 1: Τῷ δὲ ἄλλῳ 
3, 75 8. ZEUN. ἔτει. 


ταῦτα [5] 


in Mus. class. vol. 2, p. 15 8. 

3. ἀνίσχοντι) Forma C. pr. Cyneg. 6, 
13: "Ap ἡλίῳ ἀνέχοντι, ubi unus in 
marg. ἀνίσχοντι, ut alibi Xenophon 
cum aliis plerisque. 


γαμον,---καὶ i Τευθρανίαν καὶ ᾿Αλίσαρναν" 
ὧν Εὐρυσθένης τε καὶ Προκλῆς ἦρχον οἱ 
ἀπὸ Δημαράτου τοῦ Λακεδαιμονίου εἰς. 


V. Herodot. 6, 63 et ;o. SCHN. 





Tauóo] Cum scriptura per Ó conf. 
Plat. Phaedr. p. 274, D: Βασιλέως ró- 
re ὄντος Αἰγύπτου ὅλης Oapo), qui 
idem putatur atque 'Auois s. Ammon, 
et quod apud Polyzn. 3, 11, 5 est Θά- 


ἦλθε) Venerat. . ad 1,1,2. ZEUN. 
5. οἱ μὲν ᾧχοντο] Sine copula sie 
v. c. Cyrop. 6, 3, 35: Κῦρος μὲν οὕτω 
διέταττεν" ABpaBáras δὲ εἶπεν. ZEUN. 

















EXPEDITIO CYRI 


τοὺς βοῦς καὶ ὄνους" ξύλοις δ᾽ ἐχρῶντο μικρὸν προϊόντες 
ἀπὸ τῆς φάλαγγος οὗ ἡ μάχη ἐγένετο τοῖς τε οἰστοῖς πολ- 
λοῖς οὖσιν, οὗς ἠνάγκαζον οἱ Ἕλληνες ἐκβάλλειν. τοὺς 
αὐτομολοῦντας παρὰ βασιλέως, καὶ τοῖς γέρροις καὶ ταῖς 
ἀσπίσι ταῖς ξυλίναις ταῖς Αἰγυπτίαις" πολλαὶ δὲ καὶ πέλ- 


ται καὶ ἅμαξαι ἦσαν φέρεσθαι ἔρημοι" οἷς πᾶσι χρώμενοι 


7 κρέα ἕψοντες ἤσθιον ἐκείνην τὴν ἡμέραν. 
περὶ πλήθουσαν ἀγορὰν καὶ ἔρχονται παρὰ βασιλέως καὶ 
Τισσαφέρνους κήρυκες οἱ μὲν ἄλλοι βάρβαροι, ἦν δ᾽ αὐτῶν 
Φαλίνος εἷς Ἕλλην, ὃς ἐτύγχανε παρὰ Τισσαφέρνει Qv 
καὶ ἐντίμως ἔχων" kal yàp προσεποιεῖτο ἐπιστήμων εἶναι 
8 τῶν ἀμφὶ τάξεις τε καὶ ὁπλομαχίαν. οὗτοι δὲ προσελθόν- 
τες καὶ καλέσαντες τοὺς τῶν Ἑλλήνων ἄρχοντας λέγουσιν 
ὅτι βασιλεὺς κελεύει τοὺς Ἕλληνας, ἐπεὶ νικῶν τυγχάνει 


ἐχρῶντο C. m. sec., qui pr. ἐχρῶτο. ἀπὸ] 
ἐκ Ζ. Libri ὀϊστοῖς. ἐμβάλλειν Β. pr. ἐκβαλεῖν T. rais ἀσπίσι 
rais ξυλίναις A.B.C. Cet. ταῖς dins ἀσπίσι. πολλαὶ δὲ xai] πολλά- 
κις δὲ καὶ D. πολλαὶ δὲ Η, ἔρημοι] οι et accentum sequentis οἷς in rasura 
C. 4. ἦν om. D. πληθύουσαν C. pr., correctus manu sec. 

Aivos constanter A. $aXivos B.C. φαλύνος D. et plerique, nisi quod Ald. hic 
φαλῖνος, post φαλύνος, unus et alter etiam φαλύνιος et φαυλῖνος. τῶν ἀμφὶ 
τάξεις A.B.C. τῶν ἀμφὶ τὰς τάξεις N. τῶν ἀμφὶ τὰς πράξεις D. τῶν ἀμφὶ 
τοὺς (?) πράξεις E. τῶν περὶ τὰς πράξεις. I.K.L.Z. Cet. τῶν ρα τὰς — 
ὁπλομαχίας A.B.C. m. sec., E. 8. οὗτοι δὲ] τοι δὲ et seq. προ in ras. 
προσελθόντες τε kai E. κελεύοι H.L.T. τοὺς ἑλλήνων ἄρχοντας καὶ πάν- 
τας ἕλληνας A. τυγχάνοι F.H. m. sec.—L. 


τὰς βοῦς H. pr. M.N.O. 


kai ἤδη T€ ἦν [6] 





118,11: OAP. 1. 19 


* ^ , / , Ὄ "ἢ P x ^ 
καὶ Kopov eékrove, vapaOovras τὰ ὅπλα iovrag ἐπὶ τας 
, , e |^ » ’ , /, ^ 
9 βασιλέως θυρας εὑρίσκεσθαι ἂν τι δύνωνται ἀγαθον. ταῦ- 
N 5 e /, , e τ΄ , 
ra. μὲν εἶπον οἱ βασιλέως κήρυκες" οἱ 0e ἕλληνες βαρέως 
M " σ M , ^ 5 e , 
μὲν ἤκουσαν, opos δὲ Ἰζλέαρχος τοσοῦτον εἰπεν ὅτι οὐ 
^ , » ᾿ ἝΝ , , , y ε ^ 
τῶν νικώντων εἴη τὰ ὅπλα παραδιδοναι" ἀλλ΄, €, ὑμεῖς 
M 3 v» , , e , 
μέν, ὦ ἄνδρες στρατηγοὶ; τούτοις ἀποκρίνασθε ὃ τι καλ- 
, 
Auc TOV τε καὶ ἄριστον ἔχετε: ἐγὼ δὲ αὐτίκα ἥξω. ἐκα- 
λεσε γάρ. τις αὐτὸν τῶν ὑπηρετῶν, ὅπως ἴδοι τὰ ἱερὰ ἐξῃ- 
τορημένα" ἔτυχε γὰρ θυόμενος. ἔνθα δὴ ἀπεκρίνατο KAea- 
Ἁ δ΄ 8 à , “Δ ey , ^ 
vop μὲν 0 Apkas πρεσβύτατος ὧν ὅτι πρόσθεν av ἀπο- 
, ^ δ | , , A. ἃ ^ 
Üavotev ἢ τὰ ὅπλα zapaOo(goav: Πρόξενος δὲ ὁ Θηβαῖος, 
» 3 A! y 3 ^ , , ^ 
AAA ἐγὼ, ἔφη, ὦ Φαλῖνε, θαυμάζω πότερα ὡς κρατῶν 
^ , ^ A - $^ e M! / ^ , A 
βασιλεὺς αἰτεῖ τὰ ὅπλα ἢ os διὰ φιλίαν δῶρα. εἰ μεν 
* € ^ , ^ » hj] *, ^ * 5 ^ , , 
yap ὡς κρατῶν, τί δεῖ avrov αἰτεῖν koi ov λαβεῖν ἐλθόντα; 
, Ἁ , , ^ , ,/ » ^ 
εἰ δὲ πείσας βούλεται λαβεῖν, λεγέτω τί ἔσται Tots στρα- 
, *^ ^ ^ /, * — — 
11 τιώταις, ἐὰν αὐτῷ ταῦτα χαρίσωνται. πρὸς ταῦτα DaA- 
3 hi ^ € ^ ^ , 
os εἶπε, Βασιλεὺς νικᾶν ἡγεῖται, ἐπεὶ Κῦρον ἀπέκτεινε. 
, 
τίς γὰρ αὐτῷ ἐστιν ὅστις τῆς ἀρχῆς ἀντιποιεῖται ; νομίζει 
δὲ καὶ ὑμᾶς ἑαυτοῦ εἶναι, ἔχων ἐν μέσῃ τῇ ἑαυτοῦ χώρᾳ 
καὶ ποταμῶν ἐντὸς ἀδιαβάτων καὶ πλῆθος ἀνθρώπων ἐφ᾽ 
ἀπέκτανε ἃ. ἀπέκτεινε B. corr. alio atramento, G.H.L.T. ἄν τι À.B.C. 
Cet. ἦν τι. τὰς addit C. prima vel sec. m. δέωνται L.T. 9. ἀποκρί- 
"ida A.F.LK.L. ἐκέλευσε γάρ τις B. ἴδῃ οι superscr. LK. IO. ἔνθα 


δὴ A.B.C.H.I.K.L. Cet. ἔνθα δέ. κλεάνωρ ὁ ἀρκὰς A.B.C. πρεσβύτερος 
B.M. ἐκθάνοιεν Ζ. παραδοίησαν A.B.C.E. Cet. παραδοῖεν. διὰ om. 





6. ἐκβάλλειν] Ῥτγογίοεγεο, ut /Elian. 
V. H. 6, I4: Τὸ δέος αὐτοὺς κατέσχεν 
οὕτως ὡς καὶ ἐκβαλεῖν τὰς αἰχμάς. 
HUTC H. 

τοὺς αὐτομολοῦντας V. 1, 10, 6. 

Αἰγυπτίαις] Conf. 1,8, 9. ZEUN. 

φέρεσθαι ἔρημοι) Vacui, ut auferri 
possent. 

ἡ. Φαλῖνος} Libri Plut. Artax. c. 13 
pe Φαλλύνου et Φάῦλον vel Φαῦλ- 
λον, Diodori 14, 25, Φαλῖνος, Φάλυνος, 
Φάληνος. 

τῶν ἀμφὶ τάξεις τε καὶ ὁπλομαχίαν] 
Intelliguntur ὁπλομάχοι, de quibus in 
Republ. Laced. 11, 8: Εὐπορώτατα δὲ 
καὶ ἐκεῖνα Λακεδαιμόνιοι ποιοῦσι τὰ 
τοῖς ὁπλομάχοις πάνυ δοκοῦντα χαλεπὰ 
εἶναι. Xenophon, Com. 3,1, memorat 
Dionysodorum ἐπαγγελλόμενον στρα- 
τηγεῖν διδάξειν, qui tamen, ut est ibid. 
S. 5, ἐκ TOU αὐτοῦ ἤρξατο, εἰς ὅπερ καὶ 
ἐτελεύτα' τὰ γὰρ τακτικὰ ἐμέ γε καὶ 


ἄλλο οὐδὲν ἐδίδαξεν. De eodem est 


in Platonis Euthydemo p. 273 C: Tà 
yàp περὶ πόλεμον πάντα ἐπίστασθον 
(Dionysodorus cum fratre Euthyde- 
mo), ὅσα δεῖ τὸν μέλλοντα ἀγαθὸν 
στρατηγὸν ἔσεσθαι, τάς τε τάξεις καὶ 
τὰς ἡγεμονίας τῶν στρατοπέδων, καὶ 
ὅσα ἐν ὅπλοις μάχεσθαι διδακτέον. 
Plato in Lachete p. 183 C, ubi Stesi- 
laus ὁπλομάχος memoratur : “Τοὺς ἐν 
ὅπλοις μαχομένους τούτους ἐγὼ ὁρῶ--- 
κύκλῳ περιιόντας τὴν Λακεδαίμονα καὶ 
πᾶσι μᾶλλον ἐπιδεικνυμένους et cet. 
SCHN. Alia plurima de his vocabu- 
lis contulimus i in Thes. Steph. 

8. οὗτοι δὲ] Plutarch. l c. refellit 
mendacium Ctesie, semet ipsum in 
hac legatione fuisse. ZEUN. 

τυγχάνει} Diodorus: Λέγει ὁ βασι- 
λεὺς Ἀρταξέρξης, ἐπειδὴ νενίκηκα Κῦρον 
ἀποκτείνας, παράδοτε τὰ ὅπλα, καὶ πρὸς 
τὰς θύρας αὐτοῦ βαδίσαντες ζητεῖτε πῶς 
ἂν αὐτὸν ἐκθεραπεύσαντες ἀγαθοῦ τινος 
μεταλάβοιτε. 


L. καὶ ante δῶρα om. A. P. C.D.H. —L. Τ. 


ἀπέκτεινε A.B.C.E. Cet. ἀπέκτονε, ut s. 


ἀλλ᾽ ov λαβεῖν. 
8, ubi v. var. scr. 
E.Z. Cet. ὑμᾶς αὐτοῦ. 


II. νικῶν Ζ. 


εὑρίσκεσθαι] Ita iterum infra 7,1, 
31- Arrian. Anab. 3,17, 1I: Χαλεπῶς 
εὕροντο δεόμενοι παρ᾽ αὐτοῦ τὴν χώραν 
τὴν σφῶν ἔχοντες φόρους ἀποφέρειν" 
21, ὃ: Παραδοῦναι Δαρεῖον ᾿Αλεξάν- 
δρῳ, καὶ σφίσι τι ἀγαθὸν εὑρίσκεσθαι" 
30, 8: Ὡς σωτηρίαν σφίσιν εὑρέσθαι 
map ᾿Αλεξάνδρου" 2,25,5: ExeAevere 
αὐτὸν ἥκειν, εἴ τι εὑρέσθαι ἐθέλοι φι- 
λάνθρωπον παρ᾽ αὐτοῦ. Denique I, 7; 
16: Kai εὑρέσθαι συγγνώμην τῷ ἐλ ξ- 
θει---τῆς à ἀποστάσεως. SCHN. 

9. ἱερὰ € éva] Exta exemta. 
UE rd ἐξῃρημένα] 

IO. Πρόξενος Diodorus eandem ora- 
tionem Sophilo cuidam tribuit his 
verbis: Θαυμάζω rovs παρὰ τοῦ βασι- 


τῆς ἀρχῆς A.B.C. Cet. ἀρχῆς. 
τῇ ἑαυτοῦ B.C.E. Cet. τῇ αὐτοῦ. 


καὶ οὐ λαβεῖν Α.---Ε. Cet. 


ὑμᾶς ἑαυτοῦ A.B.C. 


λέως λόγους. εἰ μὲν γὰρ αὑτὸν δοκεῖ 
κρείττονα τῶν Ἑλλήνων εἶναι, μετὰ τῆς 
δυνάμεως ἐλθὼν λαβέτω τὰ παρ᾽ ἡμῶν 
ma εἰ δὲ πείσας βούλεται, λεγέτω 
τίνα χάριν ἡμῖν ἀντὶ τούτων δώσει. 
SCHN 

ὅπλα] Diodorus: Νῦν τὰ μὲν ἄλλα 
σχεδὸν ἀποβεβλήκαμεν, Niasnis δὲ 
ἡμῖν ἥ τε ἀρετὴ καὶ τὰ ὅπλα. νομίζο- 
μεν οὖν, ἂν μὲν ταῦτα φυλάττωμεν, 
χρησίμην ἡμῖν ἔσεσθαι καὶ τὴν ἀρετήν᾽ 
ἂν δὲ παραδῶμεν, οὐδὲ ταύτην ἡμῖν ἔσε- 
σθαι βοηθόν. διόπερ ἐκέλευσε τῷ Ba- 
σιλεῖ λέγειν, ἁ ὡς, ἂν περὶ ἡμῶν. κακόν τι 
βουλεύηται, διὰ τούτων πρὸς αὐτὸν δια- 
γωνιούμεθα περὶ τῶν ἀγαθῶν τῶν κοι- 


νῶν. SCHN. 


[7] 























EXPEDITIO CYRI 


΄ - , ^ ^ eo , , , e uw , 
ὑμᾶς δυνάμενος ἀγαγεῖν ὅσον οὐδ᾽ ei παρέχοι ὑμῖν Ovvou- 


12 σθε ἂν ἀποκτεῖναι. μετὰ τοῦτον Θεόπομπος ᾿Αθηναῖος [10] 


εἶπεν, Ὦ Φαλίνε, νῦν, ὡς σὺ ὁρᾷς, ἡμῖν οὐδὲν & ἐστιν ἀγαθὸν 
ἄλλο εἰ μὴ ὅπλα καὶ ἀρετή. ὅπλα μὲν οὖν ἔχοντες οἰόμεθα 
ἂν καὶ τῇ ἀρετῇ χρῆσθαι, παραδόντες δ᾽ ἂν ταῦτα καὶ τῶν 
σωμάτων στερηθῆναι. μὴ οὖν οἴου τὰ μόνα ἀγαθὰ ἡμῖν 
ὄντα ὑμῖν παραδώσειν, ἀλλὰ σὺν τούτοις καὶ περὶ τῶν 
« , , ^ , » , Ἁ ^ € ^ 
13Uperépov ἀγαθῶν μαχούμεθα. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Φαλί- 
93 £f ^ 3 9 M , M y 5 
vog €yeAage καὶ εἶπεν, 'AAAa φιλοσοῴῳ μὲν ἐοικας, ὦ 
, d ^ , γ᾽ » , $ » $ , m » , : 
νεανίσκε, καὶ λέγεις ovk ἀχάριστα ἰσθι μέντοι ἀνόητος 
^ , 5 ^ ε ᾽ὔ ^ , ^ ^ 
ὧν, εἰ οἴει τὴν ὑμετέραν ἀρετὴν περιγενέσθαι àv τῆς βασι- 
/, , ». , Μ , € 
τ4 λέως δυνάμεως. ἄλλους δέ τινας ἐφασαν λέγειν ὑπομα- 
ε , ^ ἃ 
λακιζομένους ὡς καὶ Κύρῳ πιστοὶ ἐγένοντο kai βασιλεῖ àv 
^ , , , , ^ 
πολλοῦ ἄξιοι γένοιντο, εἰ βούλοιτο φίλος γενέσθαι" kai 
» »y , ^ )y 9? δι » , 
εἴτε ἄλλο τι θελοι χρῆσθαι. eT ἐπ Αἰγυπτον στρατεύειν, 
᾽ , , e 
15 συγκαταστρέψαιντ᾽ ἂν αὐτῷ. ἐν τούτῳ KAéapxos ἧκε, 
^ EE: 
καὶ ἠρώτησεν εἰ ἤδη ἀποκεκριμένοι εἶεν. Φαλῖνος δὲ ὑπο- 
y /, 
λαβὼν εἶπεν, Οὗτοι μὲν, ὦ Κλέαρχε, ἄλλος ἄλλα λέγει" 
Ν € ^ . Ὁ ε 3 , / 5 ^ 
160v δ᾽ ἡμῖν εἰπὲ τί λέγεις. ὁ δ᾽ εἶπεν, Eyo σε, o Φαλίνε, 
, 5 N εν» , , Ν 
ἄσμενος ἑόρακα, οἶμαι δὲ καὶ οἱ ἄλλοι πάντες" σὺ τε γὰρ 
e 3 € m ^ » ef A € ^ » 
Ελλην εἰ καὶ ἡμεῖς τοσοῦτοι ὄντες Ὁσοὺυς σὺ opas" ἐν τοι- 
, 3, , , , , * 
ovrots δὲ ὄντες πράγμασι συμβουλευομεθὰ σοι τί χρὴ 
^ € ^ 5 s ^ , 
1 ποιεῖν περὶ ὧν λέγεις. av οὖν πρὸς θεῶν συμβούλευσον 


παρέχοιεν A.B.C.E. παρέχει Z. ὑμῖν post δύναισθε ponit A. δύνασθε 
A.B. et in ras. C. qui pr. Divecóe, ut videtur, δύνασθ᾽ I.K.L. 12. θεόπομπος 


A.B.C.E. ὁ καὶ Θιάκεμποι (sic) margo D. Cet.£evojóàv. νῦν) σὺ L. ὁρᾷς] 
ὁρᾷς ξενοφῶν μεγαθύμως T. οὐδέν ἐστιν ἀγαθὸν ἄλλο A.D.C. Cet. οὐδὲν 


ἄλλο ἐστὶνάγαθόν. ὅπλα μὲν οὖν A.B.C.E. Cet. καὶ ὅπλα μὲν οὖν. ἔχοντες] 
σχόντες C. pr. ἀγαθὰ ἡ ἡμῖν A.B.C. Cet. ἡμῖν (ὑμῖν E.) ἀγαθά. ὑμῖν À.— 
D. Cet. ἡμᾶς. ὑμετέρων B.C.D.E. Cet. ἡμετέρων. μαχώμεθα Β, 18: 
ἀχάριστα) ἄχρηστα Β. C.E. hoc vel εὔχρηστα A. ὑμετέραν inter versus 
m. pr. vel sec. ἂν post περιγενέσθαι A.B.C., cet. post. οἴει. 14. ὑπο- 
μαλακιζ.] λακι in rasura fortasse 5 litterarum C. πιστοὶ ἐγένοντο A.B.C.E. 
Cet. πιστοὶ γένοιντο. y post βασιλεῖ om. A.B.C. γένοιντο A.B.C.E. 
Cet. γένωνται. ἄλλο τι θέλοι B.C.E. ἄλλο τι θέλει Α. Cet, τι ἄλλο βούλε- 
ται. 15. καὶ post ἐν τούτῳ om. A.B.C. 16. ἔγωγε ὦ A. Libri 
ἑώρακα. πάντες ἄλλοι F. οὗτοι post πάντες om. A.B.C. τοσοῦτοί τε 
ὄντες E. τοιούτοις τούτοις 1. 17. σὺ οὖν] σὺ δὲ Ζ. 


12. ἴσθι μέντοι ἀνόητος ὧν) H.e. dorus ex alieno fonte. SCHN. 
ἴσθι δὲ ὅτι ἀνόητος ei. Cyrop. 5, 5 ἐπ᾿ Αἴγυπτον] Nam ZJEgyptii jam 
27, αἰσθάνομαι πλουτιζόμενος" Ἴ, 2, 17, post Xerxis obitum a Persis defece- 
ἐπειδὰν γνῶσιν ἀπιστούμενοι. ZEUN. rant. V. Diod. 11, 71, et 2, 5, 13. 
14. Aliorum orationes retulit Dio- ZEUN. 





LIB. II. CAP. I. TT 


ἡμῖν ὅ TL σοι δοκεῖ κάλλιστον kai ἄριστον εἶναι, καὶ ὅ σοι 
τιμὴν οἴσει εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἀναλεγόμενον, ὅτι Φαλῖ- 
vos ποτε πεμφθεὶς παρὰ βασιλέως κελεύσων τοὺς “Ἑλλη- 
νας τὰ ὅπλα παραδοῦναι συμβουλευομένοις συνεβούλευσεν 
αὐτοῖς τάδε. οἶσθα δὲ ὅτι ἀνάγκη λέγεσθαι ἐν τῇ Ἑλλάδι 
ιὃ ἃ ἂν συμβουλεύσῃς. ὁ δὲ Κλέαρχος ταῦτα ὑπήγετο βου- 
λόμενος καὶ αὐτὸν τὸν παρὰ βασιλέως πρεσβεύοντα συμ- 
βουλεῦσαι μὴ παραδοῦναι τὰ ὅπλα, ὅπως εὐέλπιδες μᾶλ- 
λον εἶεν οἱ Ἕλληνες. Φαλίνος δὲ ὑποστρέψας παρὰ τὴν 
19 δόξαν αὐτοῦ εἶπεν, Eyo, εἰ μὲν τῶν μυρίων ἐλπίδων μία 
τις ὑμῖν ἐστι σωθῆναι πολεμοῦντας βασιλεῖ, συμβουλεύω 
μὴ παραδιδόναι τὰ ὅπλα" εἰ δέ τοι μηδεμία σωτηρίας ἐστὶν 
ἐλπὶς ἄκοντος βασιλέως, συμβουλεύω σώζεσθαι ὑμῖν ὅπῃ 


200vvaróv. Κλέαρχος δὲ πρὸς ταῦτα εἶπεν, ᾿Αλλὰ ταῦτα [14] 


μὲν δὴ σὺ λέγεις" παρ᾽ ἡμῶν δὲ ἀπάγγελλε τάδε ὅτι ἡμεῖς 


παραδοῦναι A.— E.H.T. Cet. προδοῦναι. συμβουλευομένοις D.H.. ξυμ- 
βουλευόμενος A.B.C.. συμβασιλευομένοις M. et fort. 0. ,συμβασιλευόμενος E.F. 
Cet. συμβουλευόμενος. ξυνεβούλευσεν A. B. C. ἃ ἂν A. B.C. à ᾧ ἂν K. ὃ ᾧ 
ἂν I. Cet. ὃ ἄν. 18. ὑπείγετο Α. ταῦθ᾽ ὑ ὑπῆγε Suidas v. ὑπῆγεν, ó δὲ---ὅπλα af- 
ferens. καὐτὸν B. τὸν βασιλέα πρεσβεύειν Suidas. ἔξυμβουλεῦσαι A. Β. C. 
συμβουλεύσασθαι E. παραδοῦναι A.—E. Suidas. Οεΐ. παραδιδόναι. εἶεν οἱ 
SM B. A.B.C. Cet. οἱ ἕλληνες εἶεν. ὧδε post εἶπεν om. A.B.C.E. 19. 

piv B. παραδιδόναι) ιδό B. in ras., ut pr. fortasse fuerit παραδοῦναι. εἰ 
δέ τοι B.C.R. εἰ δέ τι A.E. Cet. εἰ μέντοι. μηδεμία Muretus. μηδὲ μιᾶς D. 
Cet. μηδεμιᾶς. ἄκοντος ἑκόντος Q. ὑμῖν addunt A.B.C.E. 20. σὺ 
δὴ B. ἀπάγγελε A.B.L. τάδε A.B.C.E. Cet. ταῦτα. 


17. dvaXeyópevov] πάντα λεγόμενον Κάτ᾽ ἐπεὶ Κάλχας ἐν ἱεροῖς εἶπε σὴν 
Morus, ut sequitur οἶσθα δὲ ὅτι ἀνάγκη θῦσαι κόρην ᾿Αρτέμιδι, καὶ πλοῦν ἔσε- 
λέγεσθαι, et Plato loquitur Conv. p p. σθαι Δαναΐδαις, ἡσθεὶς φρένας ἄ ἄσμενος 


208 E: ᾿Αθανασίαν xai μνήμην αὑτοῖς 
εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον πάντα ποριζόμε- 
νοι. ᾿Αεὶ λεγόμενον Jacobs. ad Anthol. 
Pal. vol. 3, p. 272. Nec ferendum 
dvá. 

συμβουλ.] Similis locus /Eliani V. 
H. 8, 1: Kal ἐμοὶ μὲν συμβουλεύει 
τοῦτο, ἐγὼ δὲ τῷ συμβουλευομένῳ μοι, 
scil. συμβουλεύω. HUTCH. 

18. ταῦτα ὑπήγετο] Suidas in verbo 

ye habet ταῦθ᾽ ὑπῆγε, interpretatus 

ibmeribero. Herodot. , 94, ταύτῃ δὲ 
ὑπάγοντες eipóreov ha et eadem no- 
tione fallacie. SCHN. Similia de 
activo, medio, et passivo v. in Thes. 
Steph. vol. 8, p. 105 C, D. Inter 
quae tamen nullum est medü cum 
accus. rei constructi exemplum 

ὑποστρέψας} Eurip. I i. A A. 363 : 


θύσειν ὑπέστης mai0a,—kdÜ ὑποστρέ- 
Vas λέληψαι μεταβαλὼν ἄλλας γρα- 
φάς. Aristoph. Av. 1283: Ἔλακωνο- 
μάνουν ἅπαντες ἄνθρωποι τότε. νυνὶ δ᾽ 
ὑποστρέψαντες αὖ ὀρνιθομανοῦσι. 

19. τῶν μυρίων ἐλπίδων] Phalaris 
Epist. 39; p. 138: Οὐδεμίαν ἐκ τῶν μυ- 
ρίων ἔχοντες ἐλπίδα σωθῆναι. Diodor. 
Exc. e p. 58: Ei τῶν ἑκατὸν éAmi- 
δα μίαν εἶχεν ἐν rois Ρωμαίοις. 

20. ἀπάγγελλε] Diodorus narrat 
Clearchum idem respondisse quod 
olim Xerxi ad Thermopylas Leoni- 
das, qui dixerit, ἀπαγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ 
διότι νομίζομεν, κἂν φίλοι γενώμεθα τῷ 
Ξέρξη, μετὰ τῶν ὅπλων ὄντες, ἀμείνους 
ἔσεσθαι σύμμαχοι κἂν πολεμεῖν πρὸς 
αὐτὸν ἀναγκασθῶμεν, βέλτιον μετὰ τού- 


των ἀγωνιεῖσθαι. ΖΕΌΝ. 
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οἰόμεθα, εἰ μὲν δέοι βασιλεῖ φίλους εἶναι, πλείονος ἂν rere ὁποῖον ἂν τι ὑμῖν οἴησθε μάλιστα συμφέρειν. ὅ τι δὲ 
ἄξιοι εἶναι φίλοι ἔ ἔχοντες τὰ ὅπλα ἢ παραδόντες ἄλλῳ, εἰ 3 ποιήσοι οὐδὲ τούτοις εἶπε. μετὰ ταῦτα ἤδη ἡλίου δύνον- [2] 
δὲ δέοι πολεμεῖν, ἄμεινον ἂν πολεμεῖν. ἔχοντες τὰ ὅπλα 7 τος συγκαλέσας τοὺς στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς ἔλεξε 
οιἄλλῳ παραδόντες. ὁ δὲ Φαλῖνος εἶπε, Ταῦτα μὲν δὴ [15] | τοιάδε. ᾿Ἐμοὶ, ὦ ἄνδρες, θυομένῳ ἰέναι ἐπὶ βασιλέα οὐκ 
ἀπαγγελοῦμεν᾽ ἀλλὰ καὶ τάδε ὑμῖν εἰπεῖν ἐκέλευσε βασι- ἐγίγνετο τὰ ἱερά. καὶ εἰκότως ἄρα οὐκ ἐγίγνετο" ὡς γὰρ 
λεὺς ὅτι μένουσι μὲν ὑμῖν αὐτοῦ σπονδαὶ εἴησαν, προιοῦσι ἐγὼ νῦν πυνθάνομαι, ἐν μέσῳ o ἡμῶν καὶ βασιλέως ὁ Τί- 
δὲ καὶ ἀπιοῦσι πόλεμος. εἴπατε οὖν καὶ περὶ τούτου πό- γρης ποταμός ἐστι ναυσ ίπορος, ὃν οὐκ ἂν δυναίμεθα & Geo 
repa μενεῖτε καὶ σπονδαί εἰσιν ἢ ὡς πολέμου ὄντος Tap πλοίων διαβῆναι: -* Aou δὲ ἡμεῖς οὐκ ἔχομεν . οὐ μὲν δὴ 
22 ὑμῶν ἀπαγγελῶ. Κλέαρχος δ᾽ ἔλεξεν, ᾿Απάγγελλε τοί- αὐτοῦ γε μένειν οἷόν τε τὰ γὰρ ἐπιτήδεια οὐκ ἔστιν ἔχειν" 
νυν καὶ περὶ τούτου ὅτι καὶ ἡμῖν ταὐτὰ δοκεῖ & ἅπερ καὶ βα- ἰέναι δὲ παρὰ τοὺς Κύρου φίλους πάνυ καλὰ ἡμῖν τὰ ἱερὰ 
σιλεῖ. Τί οὖν ταῦτά ἐστιν ; ἔφη ὁ o Φαλῖνος. ἀπεκρίνατο [16] 4ἦν. ὧδε οὖν χρὴ ποιεῖν" ἀπιόντας δειπνεῖν ὅ τι τις ἔχει" 
Κλέαρχος, Ἢν μὲν μένωμεν, σπονδαὶ, ἀπιοῦσι δὲ καὶ ἐπειδὰν δὲ σημήνῃ τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, συσκευά- 
“353 προϊοῦσι πόλεμος. ὁ δὲ πάλιν ἠρώτησε, Σπονδὰς ἢ ἢ πό- (coe: ἐπειδὰν δὲ τὸ δεύτερον, ἀνατίθεσθε ἐπὶ τὰ ὑποζύ- 
λεμον ἀπαγγελῶ : : Κλέαρχος. δὲ ταὐτὰ πάλιν ἀπεκρίνατο, για ἐπὶ δὲ τῷ τ τρίτῳ ἕπεσθε τῷ ἡγουμένῳ, τὰ μὲν ὑπο- 
Σπονδαὶ μὲν μένουσιν, ἀπιοῦσι δὲ ἢ προϊοῦσι πόλεμος. 5 ζύγια € exovres πρὸς τοῦ ποταμοῦ, τὰ δὲ ὅπλα ἔξω. ταῦτα [3] 














0 τι δὲ ποιήσοι οὐ διεσήμηνε. 


ΚΕΦ. B. 


Φαλῖνος μὲν δὴ ᾧχετο καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. οἱ δὲ παρὰ 
᾿Αριαίου ἣ ἧκον Προκλῆς. καὶ Χειρίσοφοο" Mévov δὲ αὐτοῦ 
ἔμενε παρὰ ᾿Αριαίῳ: οὗτοι δὲ ἔλεγον ὅτι πολλοὺς φαίη 
᾿Δριαῖος εἶναι “Πέρσας ἑαυτοῦ᾽ βελτίους, οὺς οὐκ ἂν ἀνα- 
σχέσθαι αὐτοῦ βασιλεύοντος" ἀλλ' εἰ βούλεσθε συναπιέ- 
ναι; ἥκειν 109 κελεύει τῆς νυκτός" εἰ δὲ μὴ, αὐτὸς πρῷ 
2 ἀπιέναι φησίν. ὁ δὲ Κλέαρχος εἶπεν, ᾿Αλλ’ οὕτω χρὴ 
ποιεῖν" ἐὰν μὲν ἥκωμεν, ὥσπερ λέγετε: εἰ δὲ μὴ, πράτ- 


εἰ B. inter versus eadem manu. Post βασιλεῖ 3 vel 4 litt. erasit C. 
πλείονος ἄξιον εἶναι Α. ἂν om. C. pr., addit m. sec. vel tertia. παραδιδόντες 
C. pr., ut videtur, qui óv in ras. 21. τάδε] τὰ Β. εἰπεῖν ἐκέλευσε Α. 
B.C. Cet. ἐκέλευσεν εἰπεῖν. μένουσι μὲν] μένουσιν Α. ὑμῖν om. B.Z. 
προσιοῦσι fort. C. pr., qui oi in rasura 3 litt., ut s. 22, 23. πολέμου] πολε- 
μίου F. πολεμοῦντος pro πολέμου ὅ ὄντος C. pr. ἀπαγγέ έλλω D. 22. 
ἀπάγγελε A. rovrov A.B.C.E. Cet. τούτων. ταὐτὰ pro ταῦτα hic et 23. 
Steph. ἅπερ kai A.B.C.E. Cet. ἅπερ. ἔφη om. A. ἀπεκρίθη ὁ κλέαρ- 
χος Α. B.C.E. προσιοῦσι C. pr. hic et 23. 23. μὲν addit C. m. sec. 
ἢ] καὶ C. pr. ποιήσοι L. m. secunda. διεσήμηνε Α. c. διεσήμαινε Β. 
Cet. διεσήμανε. I. ᾧετο K. L. ἔμενε A.B.C.D. Cet. ἔμεινε. οὗτοι 

.m. sec. ὅτω pr. ἀριαῖος] à àv ó ante hoc delet C. βούλεσθαι F.L. — 705] 
ἢ addit ante à5 C. m. pr. vel sec. αὐτὸς] τὸς in rasura 4 litt. (. ἀρ e 
Libri πρωί. 2. ἐὰν A.B.C.E. Cet. ἄν. 


22. ἀπεκρίθη, quod hic praebent me- Plat. 2, p. 149, À: "AAXo μὲν οὐδὲν 
liores et post recentiores scriptores ἀποκριθῆναι τὸν προφήτην" nusquam 
frequentant grammatici, est in Alcib. apud Xenophontem aut zequales. 











οἴεσθε B.C.H. δοκεῖ E. ποιήσει I.K. ποιήσοι L. correcti. 9- μετὰ 


ταῦτα A.C.E. Cet. perà δὲ ravra. 


καλέσας Β. τοὺς λοχαγοὺς καὶ στρα- 


τηγοὺς Α. λοχαγοὺς καὶ στρατηγοὺς C. om. καὶ λοχαγοὺς B. ὦνδρες B. pr., 
ut videtur. θυομένῳ ἰέναι} ῳ ἰέναι in ras. 7 vel 8 litt. C., qui post βασιλέα 


delet ós. ἐγίνετο bis B.C. semel A. 


πόρος B.C. διαβῆναι] περάσαι Z. 
B.C.E. καλὰ ἦν ἡμῖν τὰ ἱερά A. 


μηινῃ D. συσκευάζεσθαι L. ἕπεσθαι C. pr., F 


πρό. δὲ om. H. 


3: ἰέναι ἐπὶ βασιλέα οὐκ ἐγίγνετο τὰ 
ἱερὰ---ἰέναι δὲ παρὰ τοὺς Κύρου φίλους, 
πάνυ καλὰ---ἦν] ferod. 6, 76 : Ov yàp 
ἐκαλλίρεε διαβαίνειν μιν. Conf. infra 
6, 6,36. ΒΟΉΝ. Εἰ 7, 2, 17. Cy- 
rOp. 2, 4, 18: Γίγνεται τῷ Κύρῳ τὰ 
ἱερὰ ἐπὶ τὸν ᾿Αρμένιον i ἰέναι καλά. He- 
rodoti 9 9 ὅδ: Οὐκ ἐκαλλίρεε ὥστε μά- 
χεσθαι, addit Schzfer. ad Gregor. p. 
459. 

ὁ Τίγρης] ** According to the pre- 
sent geography, it appears that the 
proper "Tigris, could not have been 
intended; but doubtless, there was a 
river in the question: and it is pro- 
bable that the Didgel or Lesser Ti- 
gris was that river." Rennell. I/us- 
trations p. 330, qui collato 1. Plinii 6, 
27, de duobus Tigridis brachiis, mi- 
norem illum tum multo majorem 
quam hodie fuisse conjicit. 

4. σημήνῃ] V. ad 1, 2, 17.—6ós] 
tanquam, eodem modo quo quies- 
cendi tempus significatur. ZEUN. 

τῷ τρίτῳ] Intellige σημείῳ. Simili- 


ὑμῶν Α. C. ἐστιν Α. ναυσι- 


αὐτοῦ τε À.B.C. ἔχειν addunt A. 


ὑμῖν C. pr., E. 4. ἔχοι A.B.C. ση- 


πρὸς A.B.C.E. Cet. 


ter Polybius 6, 40, 2 : Ὅταν TÓ πρῶτον 
σημήνῃ, καταλύουσι τὰς σκηνὰς καὶ 
συντιθέασι τὰ φορτία πάντες, ὅταν δὲ 
τὸ δεύτερον, ἀνατιθέασι τὰ σκευοφόρα 
τοῖς ὑποζυγίοις" ἐπὰν δὲ τὸ τρίτον ση- 
μήνῃ, προάγειν δεῖ τοὺς πρώτους καὶ 
κινεῖν τὴν ὅλην παρεμβολήν. HUTCH. 

πρὸς τοῦ ποταμοῦ] Versus. Sic 4, 3 
26: Τοὺς λοχαγοὺς πρὸς τῶν Καρδου- 
xev ἰέναι, οὐραγοὺς δὲ καταστήσασθαι 
πρὸς τοῦ ποταμοῦ. SCHN. 

τὰ δὲ ὅπλα] i. e. ὁπλίτας (ut 3, 2, 
36: Πλαίσιον ποιησαμένους τῶν ὅπλων" 
27:4 26: Ἐΐἴσω τῶν ὅπλων). Sic 1, 
7. 10, ἀσπὶς i. ᾳ. ἀσπιδηφόροι. ΖΕΌΝ, 
Ceterum ad hanc partem narrationis 
Xenophontez referendum censeo lo- 
cum Polyzni 2, 2, 2, ex alio tamen 
auctore ductum : Κλέαρχος Κύρου πε- 
σόντος ἀναχωρῶν. μετὰ τῶν Ἑλλήνων 
ἐστρατοπέδευσεν ἐ ἐν κώμῃ τροφὴν ἄφθο- 
νον apris Τισσαφέρνης πρέσβεις 
πέμψας ἠξίου μένειν αὐτόθι τοὺς "EA- 
ληνας παραδόντας αὐτῷ τὰ ὅπλα. Κλέ- 
αρχος ὑπεκρίνατο προσίεσθαι τοὺς λό- 
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^ ^ ^ ^ 

ἀφικνοῦνται εἰς τὸν πρῶτον σταθμὸν παρ᾽ ᾿Αριαῖον καὶ 
* M! , 
τὴν ἐκείνου στρατιὰν ἀμφὶ μέσας νύκτας" καὶ ἐν τάξει 
MA A ^ e ^ 
θέμενοι τὰ ὅπλα συνῆλθον οἱ στρατηγοὶ καὶ λοχαγοὶ τῶν 
e , »5 ^ V » e ey LY 
Ἑλλήνων παρ᾽ 'Apuov' koi ὥμοσαν oi τε Ἑλληνες καὶ 
- ^ A! , ^ e , 
ὁ ᾿Αριαῖος kal τῶν σὺν αὐτῷ οἱ κράτιστοι μήτε προδώσειν 
» , , , » e ^ , , 
ἀλλήλους συμμαχοί τε ἐσεσθαι" οἱ δὲ βάρβαροι προσώ- 
e , , , ^ 57 
φμοσαν καὶ ἡγήσεσθαι ἀδόλως. ταῦτα δ᾽ ὥμοσαν, σφαά- 
^ ’ , 

£avres ταῦρον kal λύκον καὶ κάπρον καὶ κριὸν εἰς ἀσπίδα, 

ε &. ἂν , / e A , , 
οἱ uev. EAAqves (Gazrrovres ξίφος, οἱ δὲ βάρβαροι Aoyxmv. 
3 ^ A Ἁ V ἀν δ 5 € / 3, b! 53 
τοέπεὶ δὲ τὰ πιστὰ ἐγένετο, εἶπεν ὁ Κλέαρχος, " Aye 05, ὦ 

^ a. ^ , 5 ^ 
᾿Αριαῖε, ἐπείπερ ὁ αὐτὸς ὑμῖν στόλος ἐστὶ καὶ ἡμῖν, εἰπὲ 

, y ^ , 
τίνα γνώμην ἔχεις περὶ τῆς πορείας, πότερον ἄπιμεν ἥνπερ 
» ^o» & 5 , ^» € / 

ἤλθομεν ἢ ἄλλην τινὰ ἐννενοηκέναι δοκεῖς ὁδὸν κρείττω. 
ε 5 ἃ N y , , ^ b e X 
110 δ᾽ εἶπεν, Hv μὲν ἤλθομεν ἀπιόντες παντελῶς ἂν ὑπὸ 


» , € ^ ^ δ ὦ e^ A. 4 , 
ἀκούσαντες οἱ στρατηγοὶ kai λοχαγοὶ ἀπῆλθον καὶ ἐποίουν 
Ν Ν A 3 ε M 
οὕτω. καὶ TO λοιπὸν ὁ μὲν ἦρχεν, oi δὲ ἐπείθοντο, οὐχ 
€ , , Ἁ e ^ e , , , ^e N 
ἐλόμενοι, ἀλλὰ ὁρῶντες ὅτι μόνος ἐφρόνει οἷα ἔδει τὸν 
e y » 3 Ν A ^ ^ 
6 ἄρχοντα, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἄπειροι ἦσαν. ἀριθμὸς δὲ τῆς ὁδοῦ 
^ 3 » 5. 5 /, ΄-ςςκ 9 , , - ΄, & 
ἣν ἦλθον e£ ᾿Εφέσου τῆς ᾿Ιωνίας μέχρι τῆς μάχης σταθμοὶ 
^ , , , , 

τρεῖς καὶ ἐνενήκοντα, παρασάγγαι πέντε καὶ τριάκοντα καὶ 

/ , , » τ ΄ , 
πεντακόσιοι, στάδιοι πεντήκοντα Kai ἑξακισχίλιοι καὶ μύ- 
ἃ ^ , /, 5 , ^ , 
ριοι ἀπὸ δὲ τῆς μάχης ἐλέγοντο εἶναι eig Βαβυλῶνα στά- 
, , ^ , T , , 
7 διοι ἑξήκοντα καὶ τριακόσιοι. ἐντεῦθεν ἐπεὶ σκότος ἐγέ- 
, A € ^ y , e ’ A 
vero Μιλτοκύθης μὲν ὁ Θρᾷξ ἔχων τούς τε ἱππέας τοὺς 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ εἰς τεττάρακοντα καὶ τῶν πεζῶν Θρᾳκῶν ὡς 
/ ^ , Ἁ ^ 
8 τριακοσίους ηὐτομόλησε πρὸς βασιλέα. Κλέαρχος δὲ rois 
y ^ M! A! , ε ej ^ 
ἄλλοις ἡγεῖτο κατὰ τὰ παρηγγελμένα, οἱ δ᾽ εἵποντο" καὶ 





5: λοχαγοὶ A.B.C.D. Cet.oi λοχαγοί. | Post ἐποίουν interpungit A. oí] ot D. 
ὁ μὲν---ἄρχοντα Suidas v. ἑλόμεναι. ἑλόμενοι δ᾽ ἀλλ᾽ F.I.K.. ἑλόμενοι μὲν, ἄλλ᾽ D. 


ἔδει E. Suidas. δὴ D. Cet. δεῖ. 


6. δὲ om. C. pr., addit m. secunda. πα- 


ρασάγγαι om. M., cum sequenti m. καὶ τριάκοντα D.F.H.K.L.Z. in margine 
supplet z. e xai λ I. τριακόσιοι A. B.C.D. in marg., E.R. Cet. τρισχίλιοι. 
7. δὴ post ἐντεῦθεν om. A.B.C. μιλατοκύθης A.B.C.E. 0pa£] Libri 6pá£. 
μεθ᾽ om. E. τετταράκοντα A.B.C. Cet. τεσσαράκοντα. 


yovs, ὅπως Τισσαφέρνης ἐλπίδι σπον- 
δῶν εἰς τὰς κώμας διαπέμψειε τοὺς 
πολλοὺς τῶν Περσῶν. ὁ μὲν δὴ νο- 
μίσας εἶξαι τὸν Κλέαρχον, διέλυσε τὴν 
δύναμιν" ὁ δὲ νύκτωρ τοὺς Ἕλληνας 
ἐξαγαγὼν τῇ πορείᾳ προέλαβεν ἡμέραν 
ὅλην καὶ νύκτα, τοῦ Τισσαφέρνου βρα- 
δέως τοὺς διαλυθέντας συναγαγόντος. 
SCHN. 

6. μέχρι τῆς μάχης] Usque ad 1ο- 
cum pugna, Cunaxa vocatum, teste 
Plutarcho. Sic iterum est ἀπὸ τῆς 
páxns, a loco pugne. SCHN. 

παρασάγγαι πέντε καὶ τριάκοντα] Su- 
periori libro recenset tantum nume- 
rum castrorum et parasangarum ἃ 
Sardibus usque ad locum, in quo 
pugnatum est: atque ita efficiuntur 
castra 84 et parasangs 517, ἢ. e. 
stadia 15510. Igitur castra 9, quae 
reliqua sunt, cum parasangis 18, tri- 
buenda sunt itineri ab Epheso ad 
Sardes: nisi castra aliquot et para- 
sang latent in descriptione itineris a 
Sardibus. ZEUN. Conf. Koch. p. 
140, Grot. Hist. vol. 9, p. 73, 2, qui 
addit: ** But the distance from Sardis 
to Ephesus, as we know from Hero- 
dotus (5, 54), was three days' jour- 
ney ; and therefore the discrepancy is 
really only to the amount of six, not 


of nine." Stadiorum cum parasangis 
comparationem, hic et 5, 5, 4; ^, ὃ, 
26, institutam, respexisse videtur 
Agathias Hist. 2, 21, p. 52 B : Ἔστι 
yàp ὁ mapacáyyns, ὡς μὲν Ἡροδότῳ 
δοκεῖ καὶ Ξενοφῶντι, τριάκοντα στάδια. 
Nihilominus omnes ille computa- 
tiones admodum sunt suspecta. Hic 
quidem positam etsi agnoscit Georg. 
Sync. p. 255 C, ad r, 7, r5 citatus, 
rursus δὲ post ἀριθμὸς omissum a C. 
pr. quod similiter interponit A. 7, 8, 
26, fidem ejus non auget. 

ἑξήκοντα καὶ τριακόσιοι] Plut. Ar- 
tax, c. 8: Ὁ τόπος, ἐν à παρετάξαντο, 
Κούναξα καλεῖται καὶ Βαβυλῶνος ἀπέ- 
χει σταδίους πεντακοσίους. Cujus loci 

e situ disputans Ainsworth. Musei 
Class. vol. r, p. 185: ** Cunaxa— 
would thus appear to be represented 
by the modern Imseyab, or Mussei- 
bah, a small Arab town on the Eu- 
phrates." Conf. id. Travels in the 
Track p. 244, Koch. p. 49, Grot. Hist. 
vol. 9, p. 56 s. 

ἡ. Μιλτοκύθης) Demosthenes p.655, 
658, 676 et 1207 memorat Thracize 
regulum Μιλτοκύθην, qui a Cotye de- 
fecit et ab Atheniensibus desertus 
fuit. SCHN. 


8. κατὰ rà παρηγγελμένα] s. 4. 





^ 3 ε , N ^ e ^ ^ 
λιμοῦ ἀπολοίμεθα" ὑπάρχει γὰρ νῦν ἡμῖν οὐδὲν τῶν ἐπι- 


8, τὸν om. D. σταθμὸν ἀριαίου A. 


ξυνῆλθον Β.Ο. λοχαγοὶ A.B.C. Cet. 


οἱ Aoxayot. ὁ ἀριαῖος B.C.E. Cet. ἀριαῖος. τῶν σὺν αὐτοῖς οἱ xp. A.B.C. 
τῶν σὺν αὐτῷ kp., οἱ omisso, K. Hzc usque ad ἀδόλως affert Suidas v. συν- 


θήκη. ἔσεσθαι] εσθαι in ras. 2 vel 3 litt. C. 
μησαν L. προώμοσαν D.F.I. ὥμοσαν K. 


προσώρμησαν H. mpoóp- 
9. ὥμοσαν] ouóc.C. pr., alterum m. 


866. ταῦρον kai λύκον kai κάπρον A.B., in quo οἱ δὲ βάρβαροι ad ξίφος ab alia 
manu scripta, C., qui καὶ λύκον addit m. pr. F.—L.Z. Suidas. κάπρον kai ταῦ- 


, 
pov kai λύκον. κριὸν kai ἀσπίδα A. 


oí μὲν ἕλληνες βάπτοντες À.B.C. Cet. 


βάπτοντες οἱ μὲν ἕλληνες. τὸ ξίφος B. 10. ὁ om. ἢ. óyiv στόλος ἐστὶ 
καὶ ἡμῖν A.B.C.Z. Cet. ἡμῖν στόλος ἐστὶ καὶ ὑμῖν. γνώμην ἔχειν D.F.I.K.L. 
δοκεῖς om. Β. 11. παντελῶς A.B.C.E. Cet. πάντες. λιμοῦ] λοιμοῦ C. pr., 
ut videtur. ἀπὸ λιμοῦ ἀπολούμεθα L. ὑπολάμεθα, omissis ὑπὸ λ,, K. ὑπάρ- 


χει] ὑπὲρ Α. 


πρῶτον σταθμὸν] De quo 1, ro, 1. 
Diodorus: Πρὸς τὸν σταθμὸν, ὅπου τὸ 
διασεσωσμένον στρατόπεδον ἦν ἀνακε- 
χωρηκός. SCHN. 

9. κάπρον---κριὸν) Ablancurtius ver- 
ris et lupi mentione offensus negat 
intelligi posse unde fers; istz;e. Sed 
κάπρος quidem simpliciter verres est, 
non ferus: sed lupi mentio me pari- 
ter offendit. Locus Demosthenis p 
641 a Zeunio comparatus in fcedere 
solenni memorat tantum κάπρον, κριὸν, 
ταῦρον. Hsc sunt suovitaurilia Ro- 
mana, de quibus disputavi ad Cato- 
nem de R. R. 141, Varronem 2, r, 
10, et in Indice Script. R. R. p. 353. 
SCHN. Lupum in Babylonia mi- 
rantur Koch. p. 5r, Grot. Hist. vol. 
9, p. 73; etsi quz de lupi sanguine in 
sacris Persarum afferuntur ex Plut. 


Mor. p. 369 F, minus mirabile facere 
videntur voc. a C. pr. omissum. 
βάπτοντες /Esch. Sept. 43: Tav- 
ροσφαγοῦντες ἐς μελάνδετον σάκος kai 
θιγγάνοντες χερσὶ ταυρείου φόνου "A- 
ρη τ᾽, ᾿Ενυὼ καὶ φιλαίματον Φόβον óp- 
κωμότησαν. Aristoph. Lysistr. 187: 
Τίν᾽ ὅρκον ὁρκώσεις ποθ᾽ ἡμᾶς; --- Eis 
5 "Ὁ ὦ Η , , ^ 
ἀσπίδ᾽, ὥσπερ, φασὶν, Αἰσχύλος ποτὲ, 
μηλοσφαγούσας; Herodotus 4, 70: 
Ὅρκια ποιεῦνται ὧδε Σκύθαι --- ἐς κύ- 
λικα μεγάλην οἶνον ἐγχέαντες αἷμα συμ- 
μίσγουσι τῶν τὰ ὅρκια ταμνομένων, ---- 
καὶ ἔπειτα ἀποβάψαντες ἐς τὴν κύλικα 
ἀκινάκεα καὶ ὀϊστοὺς καὶ σάγαριν καὶ 
ἀκόντιον' ἐπεὰν δὲ ταῦτα ποιήσωσι, 
κατεύχονται πολλὰ, καὶ ἔπειτα ἀποπί- 
γνουσι αὐτοί τε οἱ τὸ ὅρκιον ποιεύμενοι 
καὶ τῶν ἑπομένων οἱ πλείστου ἄξιοι. 


ZEUN. Quem locum expressit Mela 
G 
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τηδείων. ἑπτακαίδεκα γὰρ σταθμῶν τῶν ἐγγυτάτω οὐδὲ 
δεῦρο ἰόντες ἐκ τῆς χώρας οὐδὲν εἴχομεν λαμβάνειν: ἔνθα 
δ᾽ εἴτι ἦν, ἡμεῖς διαπορευόμενοι κατεδαπανήσαμεν. νῦν δ᾽ 
ἐπινοοῦμεν πορεύεσθαι μακροτέραν μὲν, τῶν δ᾽ ἐπιτηδείων 


, ,ὕ Bo ς΄ uu 7 
12 οὐκ ἀπορήσομεν. πορευτέον δ᾽ ἡμῖν τοὺς πρώτους σταθ- 


Ἁ ε ^ , , e e ^ » 
μοὺς ὡς ἂν δυνώμεθα μακροτάτους, ἵνα ὡς πλεῖστον ἀπο- 
^ ^ ^ , ^ A e 
σπασθῶμεν τοῦ βασιλικοῦ στρατεύματος" ἣν γὰρ ἅπαξ 
b ^ e ^ € QN , , , * , 
δύο ἢ τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν ἀπόσχωμεν, οὐκέτι μὴ δύνηται 
^ ^ ^ 7 Ἁ Ἁ , 
βασιλεὺς ἡμᾶς καταλαβεῖν. ὀλίγῳ μὲν γὰρ στρατεύματι 
» , » ᾽ὔ 3 Ἁ δ᾽ y , » ὃ , 
ov τολμήσει ἐφέπεσθαι: πολὺν δ᾽ ἔχων στόλον οὐ δυνή- 
, » N Ν ^ , / 
σεται ταχέως πορεύεσθαι: ἴσως δὲ καὶ τῶν ἐπιτηδείων 
^ , » * , » M 
σπανιεῖ. ταύτην, ἔφη, τὴν γνώμην ἔχω ἐγωγε. 
3 Ν [cd e / »08* »y , ^o 
H» δὲ αὕτη ἡ στρατηγία οὐδὲν ἄλλο δυναμένη ἢ ἀπο- 
ΟΝ 3 ^ e , » , , 
δρᾶναι ἢ ἀποφυγεῖν. ἡ δὲ τύχη ἐστρατήγησε κάλλιον. 
Ἁ , , , , , ^ » T 
ἐπεὶ γὰρ ἡμέρα ἐγένετο, ἐπορεύοντο ἐν δεξιᾷ ἔχοντες τὸν 
σ Ld e €. / ὃ , , , ^ 
ἥλιον, λογιζόμενοι ἥξειν ἅμα ἡλίῳ δύνοντι εἰς κώμας τῆς 


14 Βαβυλωνίας χώρας" καὶ τοῦτο μὲν οὐκ ἐψεύσθησαν. ἔτι [7] 


ἰόντες] 1 addit C. m. pr. vel sec. ἐνθά δ᾽ A. διαπορευομένοις ΒΚ. 12. ὡς] 

ἕως C. pr. ut videtur. μακροτάτους] μακροτάτου Α. μακρὰν C. pr., qui μακρ. 
τους΄ 

in fine versus, tum a pr. m. o (τα ἃὉ sec.) πλεῖστοι C. pr. ἀποσπασῶμεν 


C. pr. δύο A.B.C.E. Cet. δυοῖν. ἀπόσχωμεν ὁδὸν H.L. ἀποσχῶμεν C. 
pr. οὐκέτι] οὐκ ἔστι I. K.L. ὁ βασιλεὺς Ζ. ταχέως C.D.E.F.K.Z. 
πολὺν ad πορεύεσθαι om. A.B. Cet. ταχύ. a rave] σπάνις C. pr., ut vi- 
detur, qui «ec in rasura. τὴν γνώμην A.B.C.D. Cet. γνώμην. ἔγωγε ad- 
dunt A.B.C.E. éyo D. 13. ἦν δὲ] ἡ δὲ A. ἣν δὲ C. pr. ἡ] εἰ C. pr., 
qui mox litt. η ἐ in rasura 4 litt., item σε. ἥλιον] ἰώνιον T., yp. τὸν ἥλιον 
margo. 


2, I, et Luciani Toxaris. Diversum p. 485 Boiss.:*O δὴ xal περιφανῶς 

jurisjurandi solemnis morem descri- ἔδοξε κάλλιστα στρατηγῆσαι κατὰ τὸν 

bit auctor Argonaut. Orph. 319. 320. καιρὸν ἐκεῖνον ἡ τύχη. 

SCHN. ἐν δεξιᾷ ] Septentrionem versus igi- 
ἔνθα δ᾽ εἴ τι ἦν] Venit aliquando tur. SCHN. Orientem versus intel- 
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" 2 * , f , E on e ^ 

δὲ ἀμφὶ δείλην ἔδοξαν πολεμίους ὁρᾶν ἱππέας" kal τῶν τε 

ε , ^ M y » ^ , H 

Ἑλλήνων ot μὴ ἔτυχον ἐν ταῖς τάξεσιν ὄντες εἰς τὰς Tá- 
», 4» δι » ἡ 1 »1» € 7 , 

ξεις ἔθεον, καὶ ᾿Αριαῖος, ἐτύγχανε yap ἐφ᾽ ἁμάξης πορευό- 

, , e 
μενος διότι érérpero, καταβὰς ἐθωρακίζετο καὶ οἱ σὺν 


, ^ » e Y » , a 
Ιϑαυτῷ. ἐν ᾧ δὲ ὡπλίζοντο ἧκον λέγοντες oi προπεμφθέν-- 


ὃς ὧἂΡ 3 ε ^ , 3 ᾿ , 
τες σκοποὶ OTL οὐχ ἱππεῖς εἰσιν, ἀλλ᾽ ὑποζύγια véuowro. 
* , b! y , e , , 
καὶ εὐθὺς ἔγνωσαν πάντες ὅτι ἐγγύς που ἐστρατοπεδεύετο 
, ^ Ν Ν 
βασιλεύς" καὶ γὰρ καπνὸς ἐφαίνετο ἐν κώμαις οὐ πρύσω. 


16 Κλέαρχος δὲ ἐπὶ μὲν τοὺς πολεμίους οὐκ ἦγεν" ἤδει γὰρ [8] 


καὶ ἀπειρηκότας τοὺς στρατιώτας καὶ ἀσίτους ὄντας" ἤδη 
δὲ καὶ ὀψὲ ἦν: οὐ μώντοι οὐδὲ ἀπέκλινε, φυλαττόμενος μὴ 
δοκοίη φεύγειν, ἀλλ᾽ εὐθύωρον ἄγων ἅμα τῷ ἡλίῳ δυο- 
μένῳ εἰς τὰς ἐγγυτάτω κώμας τοὺς πρώτους ἔχων κατε- 
σκήνωσεν, ἐξ ὧν διήρπαστο ὑπὸ τοῦ βασιλικοῦ στρα- 


, ^ e. 9 A! s —*« ^ , ^ , ε N 3 
ΙἸγτευματος καὶ αὐτὰ τὰ ἀπὸ τῶν οἰκιῶν ξύλα. οἱ μεν οὖν [9] 


πρῶτοι ὅμως τρόπῳ τινὶ ἐστρατοπεδεύσαντο, οἱ δὲ ὕστεροι 
σκοταῖοι προσιόντες ὡς ἐτύγχανον ἕκαστοι ηὐλίζοντο, καὶ 
κραυγὴν πολλὴν ἐποίουν καλοῦντες ἀλλήλους, ὥστε καὶ 
τοὺς πολεμίους ἀκούειν: ὥστε οἱ μὲν ἐγγύτατα τῶν πολε- 


I4. εἰ μὴ G. τὰς om. C. pr., addit m. pr. vel sec. καὶ καταβὰς Α. 
15. ὡπλίζοντο] ovin ras. C. εἰσιν] σιν in ras. duarum litterarum C., qui pr. 
fort. εἶεν. νέμοιντο A.B.C.E. Cet. νέμοιτο. xai yàp A.C.E.H.L.T. Cet. 
καὶ γὰρ καί. 16. ἦγεν] ἦσεν L. ἦσαν E. Ald. ἤδει yàp] 0e. δὲ L. δὲ 
καὶ C. s. v. manu pr. vel sec. εὐθυμότερον A.B.C.D.R. Harpocratio et alii : 
Εὐθύωρον, τὸ kar' εὐθεῖαν, παρὰ Ξενοφῶντι ἐν B ' AvaBáacos. τοὺς πρώτους 
ἔχων] τοὺς πρωταγοὺς (πρωτάγους B.C.) ἄγων A.B.C. διήρχετο Z. ὑπὸ] 
ἀπό Α. avrà om. F.—L.Z. cum rà T. 17. ὅμως M.N.O.Z. ὅμ., eraso, 
ut videtur, compendio syllabz ὡς, C. pr., qui m. sec. cum ceteris ὁμοίῳ. 
ἐστρατοπεδεύσαντο A.B.C.E. Cet. ἐστρατοπεδεύοντο. σκοτέοι B.C. Suidas v. 
σκοτιαῖος, οἱ δὲ ὕστεροι σκοτιαῖοι προσιόντες ηὐλίζοντο, ubi al. σκοταῖοι. προΐ- 
óvres F.—L.Z. ἐγγυτάτω D. 


mihi in mentem ἔνθα δέ τι ἦν, Ubicun- 
que vero supererat aliquid. SCHN. 
Nec similia sunt talia quale hoc 5, 3, 
3: Oi δὲ ἄλλοι ἀπώλοντο ὑπό re τῶν 
πολεμίων καὶ χιόνος καὶ εἴ τις νόσῳ. 

ἐπινοοῦμεν] Diodorus: Γνόντες δ᾽ 
ἐπὶ Παφλαγονίας ἀναζευγνύειν, οὗτοι 
μὲν ὥρμησαν ἐπὶ Παφλαγονίαν μετὰ τῆς 
δυνάμεως, κατὰ σχολὴν ὁδοιποροῦντες, 
ὡς ἂν ἅμα τὰς τροφὰς ποριζόμενοι. 
SCHN. 

οὐκέτι μὴ δύνηται] Conf. ad 4, 8, 
13. SCHN. Ubi dictum etiam de 
praesenti. 

13. τύχη] Eunapius Fragm. Legat. 


ligens Grot. Hist. vol. 9, p. 76 addit : 
** To have the sun on the right hand 
does not so much refer either to the 
precise point where, or to the precise 
instant when, the sun rises,—but to 
his diurnal path through the heavens, 
and to the general direction of the 
day's march," confertque Herodot. 
4, 42: Ὡς τὴν Λιβύην περιπλώοντες 
τὸν ἥλιον ἔσχον ἐς τὰ δεξιά. ““Ῥτο- 
bably somewhat to the east of north. 
Rennell. I/justrat. p. 88, quum hzc 
agerentur paullo ante sequinoctium 
auctumnale. 





I4. δείλην] πρωίαν. Infra s. 16, ὀψὲ, 
deinde ἅμα τῷ ἡλίῳ Ovouéve—ako- 
radio. V.ad 1, 8,8. HUTCH. 

I6. εἰς τὰς éyy. κώμας κατεσκήνω- 
σεν] H. Gr. 4, 2, 23: Πάλιν kare- 
σκήνησαν εἰς τὸ ἀρχαῖον στρατόπεδον. 
ZEUN. Infra 7, 7, 1. 

17. ἐγγύτατα) Supra s. 16 est εἰς 
τὰς ἐγγυτάτω κώμας. Infra 5, 4, 13, 
κρωβύλον ἐγγυτάτω τιαροειδῇ, ubi alii 
ἐγγύτατα, minus recte, ut ait Zeu- 
nius, ἐγγύτατα apud Xenophontem 
geniivum habere adjunctum, éyyv- 
τάτω contra absolute poni, opinatus. 


Verum id est in loco Cyrop. 4, 1, 3, 
τὸν ἐμοῦ ἐγγύτατα ταξίαρχον" sed ibi 
al. ἐγγυτάτω. item 6, 1, 43 et 6, 3, 
28. Contra ἐν rais ἐγγυτάτω νήσοις 
est Hist. Gr. 5, 4, 66. αἱ ἐγγυτάτω 
ἡδοναὶ Comment. 4, 5, ro. Sed hic 
genitivus τῶν πολεμίων non pendet ab 
ἐγγύτατα, sed pertinet ad oí μέν. [Quod 
ipse hic annotat Zeunius.] Vana igi- 
tur est hominis observatio. Thucydi- 
dis auctoritatem non addo, cujus libri 
similiter inter ἐγγύτατα et ἐγγυτάτω 


variant. SCHN. V. Thes. Steph. 


G 2 
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: ΚΕΦ. T. 

Ο δὲ δὴ ἔγραψα ὅτι βασιλεὺς ἐξεπλάγη τῇ ἐφόδῳ, 
τῷδε δῆλον ἦν. τῇ μὲν γὰρ πρόσθεν ἡμέρᾳ πέμπων τὰ 
ὅπλα παραδιδόναι ἐκέλευε, τότε δὲ ἅμα ἡλίῳ ἀνατέλλοντι 

“ κήρυκας ἔπεμψε περὶ σπονδῶν. οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἦλθον πρὸς 
τοὺς προφύλακας, ἐζήτουν τοὺς ἄρχοντας. ἐπειδὴ δὲ ἀπήγ- 
γελλον οἱ προφύλακες, Κλέαρχος τυχὼν τότε τὰς τάξεις 
ἐπισκοπῶν εἶπε τοῖς προφύλαξι κελεύειν τοὺς κήρυκας 

3 περιμένειν ἄχρι ἂν σχολάσῃ. ἐπεὶ δὲ κατέστησε τὸ στρά- [2] 
τευμα ὥστε καλῶς ἔχειν ὁρᾶσθαι πάντῃ φάλαγγα πυκνὴν, 
τῶν δὲ ἀόπλων μηδένα καταφανῆ εἶναι, ἐκάλεσε τοὺς ἀγ- 
γέλους, καὶ αὐτός τε προῆλθε τούς τε εὐοπλοτάτους ἔχων 
καὶ εὐειδεστάτους τῶν αὑτοῦ στρατιωτῶν καὶ τοῖς ἄλλοις 

φστρατηγοῖς ταὐτὰ ἔφρασεν. ἐπεὶ δὲ ἦν πρὸς τοῖς &yyé- [3] 
λοις, ἀνηρώτα τί βούλοιντο. οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι περὶ σπον- 
δῶν ἥκοιεν ἄνδρες οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται τά τε παρὰ βασι- 
λέως τοῖς "EAAgow ἀπαγγεῖλαι καὶ τὰ παρὰ τῶν λλή- 

ὄνων βασιλεῖ. ὁ δὲ ἀπεκρίνατο, ᾿Απαγγέλλετε τοίνυν αὐ- 

τῷ ὅτι μάχης δεῖ πρῶτον" ἄριστον γὰρ οὐκ ἔστιν οὐδ᾽ ὃ 
τολμήσων περὶ σπονδῶν λέγειν τοῖς “Ἕλλησι μὴ πορίσας 


, i Xy , ^ , ^ δὲ ^ 
ι8 μίων καὶ ἔφυγον ἐκ τῶν σκηνωμάτων. δῆλον δὲ τοῦτο 
N € , y » Ww 3 , 
τῃ ὑστεραίᾳ ἐγένετο" οὔτε yàp ὑποζύγιον ér οὐδὲν ἐφάνη 
, Ν , ^ , , 
οὔτε στρατόπεδον οὔτε καπνὸς οὐδαμοῦ πλησίον. ἐξε- 
λάγη δὲ, ὡς € i βασιλεὺς τῇ ἐφόδῳ τοῦ στ ατεύ- 
πλάγη δὲ, ὡς ἔοικε, καὶ βασιλεὺς τῃ eQoóo. ρ 
3 ^ - ^ £€ “. 
τοματος. ἐδήλωσε δὲ τοῦτο οἷς τῇ ὑστεραίᾳ ἔπραττε. προι- [10] 
, , ^ Ν , * ^ UJ , 
οὐσης μέντοι τῆς νυκτὸς ταύτης καὶ τοῖς EAAQo: φόβος 
, ἘΦ 3 c ^ Nr," , , 
ἐμπίπτει, καὶ θόρυβος καὶ δοῦπος ἦν oiov εἰκὸς φοβου ἐμ- 
, , N , , ^ ^ 
ao7regOvros γενέσθαι.  KAéapyos δὲ Τολμίδην ᾿Ηλείον, ὃν 
, » e ^ , » ^ , 
ἐτύγχανεν ἔχων παρ᾽ ἑαυτῷ κήρυκα ἄριστον TOV ΤΌΤΕ, 
“ ^ ἃ , eo 
τοῦτον ἀνειπεῖν ἐκέλευσε σιγὴν κατακηρύξαντα ὅτι προα- 
, e » ^ ^ * » , x »y , Ἁ 
γορεύουσιν οἱ ἄρχοντες, ὃς ἂν τὸν ἀφέντα τὸν Ovov εἰς τὰ 
ὅπτλ jon, ὅτι λήψεται μισθὸν τάλαντον ἀργυρίου 
ὅπλα μηνύσῃ, ὅτι λήψεται μ ἰργυρίου. 
, ^ , » e ^ 
“1 ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἐκηρύχθη, ἔγνωσαν οἱ στρατιῶται OTL Kevos 
, 5 (3 ^ e V Ψ , 
ὁ φόβος εἴη kal oi ἄρχοντες σῶοι. ἅμα δὲ opÜpo παρηγ- 
΄ , a ὴνΝνὟ /, Χ ci 
γειλεν ὁ Κλέαρχος εἰς τάξιν τὰ ὅπλα τίθεσθαι τοὺς EA- 
e 5 e 5 € , 
Aqvas ἤπερ εἶχον ore ἣν ἢ uaxn. 


σκωμάτων M.O. σκωμμάτων B. καὶ om. T. ἐφόβῳ C. pr. δῆλος δὲ 
καὶ τοῦτο Α. οὐ γὰρ À. ἔπραττεν A., qui frequentat v ephelc., ut 2, 3, 3, 
28; 4,7 etc. I9. μέντοι] γάρ ro. H.L.T. καὶ οἴη. ἃ. τοῖς ἕλλησι 8. V. 
C.m.pr.,ut videtur. γενέσθαι A.B.C. Cet. γίγνεσθαι. 20. τοῦτον et kara 
addit C. m. pr. ὅτι om. D.F.—L. τὸν] 7 1n ras. C., qui pr. fort. αὐτόν. 
ἀφέντα, quod etiam Valcken. ascripserat sine libri nota, Schneiderus. Libri 





ἀφιέντα. ὄνον] νόμον C. pr. μηνύσῃ B.C. μηνύσει A. Cet. καταμηνύσῃ. 
ἀργυρίου S. v. C. m. sec. 21. ἐπεὶ δὴ δὲ L. ὁ φόβος om. A. ὁ ante kAéap- 


χος addunt A.B.C.E. 
εἶχ in ras. C. 


20. σιγὴν κατακηρύξαντα) Sic Pol- 
lux 4; 91, 93, ἡσυχίαν, ἐκεχειρίαν, 
nusquam Xenophon, sed simplici 
verbo cum accus, quemadmodum 
hoc ipso cum vocabulo Eurip. Hec. 
530: Σιγὴν ᾿Αχαιῶν παντὶ κηρῦξαι 
στρατῷ, ut idem possit hic accidisse 
videri quod in seq. μηνύσῃ. 
τὸν ὄνον] Recte Toupius Emend. 
vol. 1, p. 439 animadvertit praeter Po- 
lyzenum 3, 9, 4 ab Heringa Observ. 
p. 125 correctum et /Eneam "Tacti- 
cum c. 27, Xenophontis locum spec- 
tare etiam Artemidorum 5, 12: Kai 
πρὸς τοὺς φόβους δὲ ἀγαθοὶ oi ὄνοι, διὰ 
τὴν περὶ αὐτοὺς ἱστορίαν καὶ τὸν ἐν 
συνηθείᾳ λόγον. Ceterum aliud hujus 
Clearchi commentum ad terrorem Pa- 
nicum sedandum memorat Polysenus 
2, 2, 20. ZEUN. Ex Polyeni loco 
apparet recte me vulgatum ἀφιέντα 


ἧπερ B.C. pr. ἥνπερ C. m. sec. cum cet. εἶχον] 


correxisse. SCHN. . Quod jam Zeu- 
nius casu posuerat 1n annot. 

rà ὅπλα) Thuc.8,69: Ἦσαν δ᾽ ᾿Αθη- 
ναίων πάντες ἀεὶ οἱ μὲν ἐπὶ τείχει, oi 
δ᾽ ἐν τάξει, ---- ἐφ᾽ ὅπλοις" ubi schol.: 
e ^ ^ » , , € A , 
Οπλα νῦν, kai jer ὀλίγον, ὡς καὶ ἐν 
ἄλλοις τισὶ παρὰ τούτῳ τῷ συγγραφεῖ 
χωρίοις, σημαίνει τὸν τόπον, ἐφ᾽ ᾧ οἱ 
στρατιῶται φυλακὰς ἔχουσιν ὡπλισμέ- 
νοι. Sic infra 2, 4.15: Ἔν περιπάτῳ 
» & τὸν ὦ : , EE 
ὄντες πρὸ τῶν ὅπλων" 3, 1, 3: Emi τὰ 
ef , ? , 1 , 
ὅπλα οὐκ ἦλθον" 33: Εἰς τὸ πρόσθεν 
τῶν ὅπλων 5, 7, 21: Ἔξωθεν τῶν 
ὅπλων. Cyrop. 7, 2, 5: Τὰ τῶν Χαλ- 
δαίων ὅπλα ἔρημα, ubi Persarum τὴν 
» e M , “Ὁ 
ἄκραν, ὥσπερ ἔδει, φυλαττόντων dili- 
gentia negligentiee Chaldeeorum, quo- 
rum ὅπλα ἔρημα deprehenderat Cyrus, 
tanquam contraria ponitur. Conf. Ca- 
saub. ad /Eneam c. 275. HUTCH. 


Sunt castra. 








δὰ ^ 3 , e » λ 5» , * 
ἄριστον. ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ἄγγελοι ἀπήλαυνον, καὶ 


53 $^ 


€ ,. Ls N ^ 9 ej , , x 
ἧκον r&xXv' ᾧ kai δῆλον ἣν ὅτι ἐγγὺς που βασιλεὺς ἦν ἢ 


I. ἐξεπλάγη βασιλεὺς Κ. τῇ ἐφόδῳ, τῷδε A.C. pr. Cet. cum C. m. antiqua 


correcto τῇ ἐφόδῳ τῇδε, B. quidem sic, τῇ ἐφόδῳ, τῇδε. 
φύλακας L. ἐπειδὴ A. ἐπειδὴ δ᾽ vel ἐπειδὴ δὲ B.C.D. Cet. ἐπεὶ δ᾽. 
εἰλαν. 

εἰπεῖν C. pr. φύλαξι C. pr., προ add. m. tert. 
cum Z. ἄν. Cet. ἄχρις. 3. ὥστε] τε add. C. m. sec., om. pr. 


γελλον B.C. ἀπήγγελον Α. Cet. ἀπή 


2. οἱ δ᾽ ἐπῆλθον K. 
ἀπήγ- 
τυχὼν om. Α. τυχὸν B. pr. 

ἄχρι D.F.—L.'T. omisso 


τῶν δὲ dó- 


πλων] ἐκ τῶν ὅπλων δὲ A.B.C.E. ἐκέλευσε E. αὐτοῦ B.C.H. ἔφρασεν 


ἔφησαν A. ἔφρασαν C. pr. ravrà pro ravra Zeunius. 
τοῖς ἀγγέλοις A.B.C.E. Cet. ἐπεὶ δὲ πρὸς τ. d. ἦσαν. 


Cet. ἠρώτα. πρῶτα post ἀνηρώτα repetunt A.B.C. post τί βούλοιντο E. 
δρες] es in rasura 3 vel 4 litt. C. — 5. ἀπα 


, -^ 
αὐτῷ om. E. τολμήσας À. 


λέγειν τοῖς ἕλλησι B.C. et 


4. ἐπεὶ δὲ ἦν πρὸς 
ἀνηρώτα A.B.C.E. 
ἄν- 
γγέλετε Α. ἀπάγγελλε C. pr. dz.— 
περὶ σπονδῶν 


1 ui 
post λέγειν ponit A. Cet. τοῖς ἕλλησι λέγειν. 6. ᾧ] ὃ A.B.C. m. sec. D.H. 
—L. ἢν addit C. pr. vel sec. m. βασιλεὺς ἦν A.B.C. ὁ βασιλεὺς ἣν E. Cet. 


ἦν βασιλεύς. 1) καὶ ἄλλος A. 


3. φάλαγγα πυκνὴν] Acies densa 
quid sit intelligi potest ex Arriani 
Tact. p. 32: Kai ἔστι πύκνωσις μὲν ἡ 
ἐκ TOU dpaiorépov ἐς τὸ πυκνότερον 
συναγωγὴ κατὰ παραστάτην τε καὶ ἐπι- 
στάτην, ὅπερ ἐστὶ κατὰ μῆκός τε καὶ 
βάθος. ZEUN. 


, , 2 
εὐειδεστάτους Multum veteres tri- 


buisse formz etiam in re militari ali- 
quot exemplis docet Arnaldus Ani- 
madv. p. 174 seqq. ZEUN. 

5. λέγειν τοῖς Ἕλλησι) Solertissi- 
mum Clearchi inventum dignum in- 
genio Spartano admirabitur lector. 


SCHN. 
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ἄλλος τις ᾧ ἐπετέτακτο ταῦτα πράττειν" ἔλεγον δὲ ὅτι 
εἰκότα δοκοῖεν λέγειν βασιλεῖ, καὶ ἥκοιεν ἡγεμόνας ἔχοντες, 
οἱ αὐτοὺς, ἐὰν σπονδαὶ γένωνται, ἄξουσιν ἔνθεν ἕξουσι τὰ 
" ἐπιτήδεια. ὁ δὲ ἠρώτα εἰ αὐτοῖς τοῖς ἀνδράσι σπένδοιτο 
ἰοῦσι καὶ ἀπιοῦσιν, ἢ καὶ τοῖς ἄλλοις ἔσοιντο σπονδαί. 
οἱ δὲ, ἽΔΑπασιν, ἔφασαν, μέχρι ἂν βασιλεῖ τὰ παρ᾽ ὑμῶν 
8 διαγγελθῇ. ἐπεὶ δὲ ταῦτα εἶπον, μεταστησάμενος αὐτοὺς [5] 
ὁ Κλέαρχος ἐβουλεύετο" καὶ ἐδόκει τὰς σπονδὰς ποιεῖσθαι 
ταχύ τε καὶ καθ᾽ ἡσυχίαν ἐλθεῖν τε ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια καὶ 
ολαβεῖν. ὁ δὲ Κλέαρχος εἶπε, Δοκεῖ μὲν κἀμοὶ ταῦτα: οὐ 
μέντοι ταχύ γε ἀπαγγελῶ, ἀλλὰ διατρίψω ἔστ᾽ ἂν ὀκνήη- 
σωσιν οἱ ἄγγελοι μὴ ἀποδόξῃ ἡμῖν τὰς σπονδὰς ποιήσα- 
σθαι" οἶμαί γε μέντοι, ἔφη: καὶ τοῖς ἡμετέροις στρατιώταις 
τὸν αὐτὸν φόβον παρέσεσθαι. ἐπεὶ δὲ ἐδόκει καιρὸς εἶναι; 
ἀπήγγελλεν ὅτι σπένδοιτο, καὶ εὐθὺς ἡγεῖσθαι ἐκέλευε πρὸς 
τοτἀπιτήδεια. καὶ οἱ μὲν ἡγοῦντο, Κλέαρχος μέντοι ἐπο- [6] 


/ ^ 35 , /, * ^ & 299» 
φοινίκων οἱ ἦσαν ἐκπεπτωκότες, τοὺς δὲ καὶ ἐξέκοπτον. 
E s ^ 3 /, ^ e , ’ , N 
11 καὶ ἐνταῦθα ἦν Κλέαρχον καταμαθεῖν ὡς ἐπεστάτει, ἐν uev [7] 
^ m^ x , A ^ m^ 
τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τὸ δόρυ ἔχων, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ βακτηρίαν" 
» , ^ , ^ * ^ /, 
kai εἴ τις αὐτῷ δοκοίη τῶν πρὸς τοῦτο τεταγμένων βλα- 
3 , » 5 Ν 
κεύειν, ἐκλεγόμενος τὸν ἐπιτήδειον ἔπαισεν ἂν, καὶ ἅμα 
5 5, ’ , Ν v , e ^ 
αὐτὸς προσελάμβανεν εἰς τὸν πηλὸν éugatvov: ὥστε πᾶ- 
, 3 Ἁ , 
1201 αἰσχύνην εἶναι μὴ οὐ συσπουδάζειν. καὶ ἐτάχθησαν [8] 
* , ^ ε , » , N 
πρὸς αὐτοῦ οἱ τριάκοντα ἔτη γεγονότες" ἐπεὶ δὲ Κλέαρχον 
e ἢ , , ε 
ἑώρων σπουδάζοντα, προσελάμβανον καὶ οἱ πρεσβύτεροι. 
M! ^ ^ € , » ε , V. A M 
τα πολὺ δὲ μᾶλλον ὁ Κλέαρχος ἔσπευδεν, ὑποπτεύων μη ἀεὶ 
, 5 A! , 53 [:4 
οὕτω πλήρεις εἶναι τὰς τάφρους ὕδατος" ov γὰρ ἣν ὥρα 
e A , » , » δ΄, »y Ἁ , 
οἵα TO πεδίον ἄρδειν: ἀλλ᾽ iva ἤδη πολλὰ προφαίνοιτο 
^U Ἁ , N , , ej , 
τοῖς Ἕλλησι δεινὰ εἰς τὴν πορείαν, rovrov ἐνεκα βασιλέα 
e , 5v N 7 N ey , , , 
14 ὑπώπτευεν ἐπὶ TO πεδίον τὸ ὕδωρ ἀφεικέναι. πορευόμενοι [9] 
i 3 , , ej E 
δὲ ἀφίκοντο εἰς κώμας ὅθεν ἀπέδειξαν οἱ ἡγεμόνες λαμβά- 





ρεύετο τὰς μεν σπονδὰς ποιησόμενος, τὸ δὲ στράτευμα 
ἔχων ἐν τάξει, καὶ αὐτὸς ὠπισθοφυλάκει. καὶ évervyya- 
νον τάφροις καὶ αὐλῶσιν ὕδατος πλήρεσιν ὡς μὴ δύνασθαι 
διαβαίνειν ἄνευ γεφυρῶν" ἀλλ᾽ ἐποιοῦντο διαβάσεις ἐκ τῶν 


ἔλεγον γὰρ ὅτι Α. ἑαυτοὺς D. 
ἕξουσι] ἄξουσι C. pr. : 
ἰοῦσι delet C., qui i in rasura 2 vel 3 litt. 


ἔνθεν) ὅθεν D. 


ἐὰν αἱ σπονδαί E. 


- ^ ^ ^ ^ , 
4. σπένδοιντο τοῖς εἰσιοῦσι ἣ τοῖς ΒΕ. ἘΕ τοῖς εἰ ante 


σπένδοιντο etiam D.Z. ἔσοιντο À. 


B.C.E. Οεῖ. ἔσονται. ἅπασιν A.B.C. Οεῖ. πᾶσιν. μέχρι A.D.F.I.K.et eraso 


σ C. Cet. μέχρις. ἀγγελθῃ E. 
πεν C. pr. εἶπε D. ὁ add. C. m. pr. 


σθαι ταχύ re À.B.C. Cet. ταχὺ τὰς σπονδὰς ποιεῖσθαι. 


8. δὲ addit C. m. pr. vel sec. ei- 
ἐβούλετο L.T. τὰς σπονδὰς ποιεῖ- 
τε ἐπὶ om. D. 


9. κἀμοὶ A.B.C. Cet. καὶ ἐμοί. διατρίβω T. ἕστ᾽ €. ἀποδόξῃ | ἀπο- 
δείξω A. ἀπήγγελεν A.H. ἀπήγγελλον C. pr. ἀπήγγειλεν D.L. τάπιτ. 


B.C. Cet. τὰ ἐπιτ. IO. ποιησάμενος 
πλήρεσιν Α.Β.Ο. Cet. πλήρεσιν ὕδατος. 


η. αὐτοῖς] Solis. SCHN. 

ἰοῦσι καὶ ἀπιοῦσιν] Ultro citroque 
commeantibus foederis faciendi causa. 
ZEUN. Thuc.4,118,6: Σπονδὰς εἷ- 
ναι ἰοῦσι kai ἀπιοῦσι. HUTCH. Xen. 
Comment. 2, 1, 15: Ἦ διότι αἱ πόλεις 
σοι κηρύττουσιν ἀσφάλειαν kal προσι- 
ὄντι καὶ ἀπιόντι θαρρεῖς; Alia signi- 
ficationis Veniendi exempla attulimus 
ad Thes. Steph. v. Εἶμι, p. 268 A. 

8. μεταστησάμενος avroUs — ἐβου- 
Aevero| Herodot. 1, 89: Μεταστησά- 
μενος τοὺς ἄλλους εἴρετο Κροῖσον" et 


8, ror, Thuc. 1, 79, et alia contulimus 
ad Thes. Steph. Conf. s. 21. 


.pr.L. καὶ αὐτὸς δὲ E. ὕδατος 
διαβάσεις C. s. v. m. pr. vel sec. 


το. καὶ αὐλῶσι] Valles vertit Hut- 
chinsonus, a/veos, canales Zeunius. 
Cum montium colliumve mentio non 
antecesserit, vallium notio ab hoc loco 
aliena est. Contra canales a Tigride 
ad Euphraten ductos διώρυχας vocare 
solet Xenophon, ex iisque derivatas 
τάφρους μεγάλας kal ἐλάττους, deni- 
ue ὀχετοὺς memorat infra 2, 4, 13. 
uare αὐλῶνες h. l. óyeroi videntur 
dici. Plinius 6, 26 de Euphrate: Cu- 
jus nimirum aquze in alveos fossasque 
immisse circumjectos rigare campos 
tepefactos solis zestivi vapore solebant. 
Arrian. Anab. 7, 7, 6 seqq. simpliciter 





οἱ ἦσαν C. in ras. 7 litter. m. ant. 


II. ἐνταῦθα--- βακτηρίαν Suidas v. 


ἐπεστάτει. ἐν μὲν τῇ ἀριστερᾷ superscripto δεξιᾷ P. ἀριστερᾷ 8. v. m. pr. 
vel sec. C. τεταγμένων αὐτῷ BAakevew L. τοῦτον C. pr. ἔπεσεν À. 
C. pr. ἔπαιεν Μ. Suidas v. βλακεύεται, citans εἴ τις--- βακτηρίᾳ, et v. ἐπιτήδειος, 


e ^ , M »- , ^ , , » 
ὁ δὲ βακτηρίαν ἔχων, εἴ τις αὐτῷ δοκοίη BXakevetw,—av. 


μὴ οὐ συσπουδάζειν B.C.D.H.—L.T. Cet. μὴ οὐ σπουδάζειν. 


προελάμβανεν D. 
12. μὲν post 


ἐτάχθησαν om. A.B.C.E. πρὸς αὐτοῦ Schneiderus. Libri πρὸς αὐτόν. καὶ 


ante κλέαρχον om. A.C.E. 


I3. μὴ αἰεὶ (sic omnes) s. v. m. pr. C. ἵνα 


ἤδη πολλὰ προφαίνοιτο rois ἔλλησι δεινὰ εἰς A.B.C.E. Cet. tva πολλὰ rà ἄπορα 
, ^w 3 , , , , , 
φαίνοιτο τοῖς ἕλλησιν εἶναι eis. τούτων À. βασιλέως A.K. ἀφικέναι 


Α.Ο.Ε.1.Κ. ἀφηκέναι L. ἀφιέναι B.M. 


ἀπέδειξαν) ἀπέδοξαν K. 


canales, alveos et fossas communi 
vocabulo διώρυχας significat. SCHN. 

γὐχθονικῆναρε ἐμ, De arboribus sic 
Theophr. H. Pl. 3, 6, 4: Συμβαίνει δὲ 
οὐχ ἥκιστα ἐλάτῃ καὶ πεύκῃ προρρίζους 
ὑπὸ τῶν πνευμάτων ἐκπίπτειν" οἷ 10. 9, 
4. C. Pl.5,4, 7: Εἴποτε δένδρον ἐκπε- 
σὸν ὑπὸ χειμῶνος πάλιν ἀνέστη ai- 
τόματον. Kt sic ἀνέμῳ ἢ γήρᾳ arbores 
dicuntur ἐκπετεῖν in Tabulis Heracl. 
I, 72, 125, ut dictum ad Thes. Steph., 
ibidemque de v. ἐκκόπτειν, sic posito 
etiam I, 4, IO. 

τοὺς δὲ καὶ] H.e. ἄλλους δέ. Cyrop. 
4. 5, 46: ὋὉρᾶτε, ἵπποι ὅσοι ἡμῖν πά- 
ρεισιν, οἱ δὲ προσάγονται. ZEUN. 
Conf. 5, 15. 

II. ἐπεστάτει] ἦρχεν, ἡγεμόνευεν, in- 
terpr. Suidas. SCHN. 

Bakrgpíav] Apud Lacedaemonios 
baculo utebantur inprimis magistra- 
tus. V. Meurs. Miscell. Lacon. 2, 17. 


14. ὅθεν] 9 in rasura m. ant. C. 


ZEUN. Duk.adThuc.8,84, Xen. H. 
Gr. 6, 2, 19, addunt Hutch. et Sturz. 

BXakebew] Arrian. Anab. 3, 6, 12: 
᾿Αντὶ δὲ ᾿Αρίμμα σατράπην Συρίας 'A- 
σκληπιόδωρον τὸν ἙΕὐνίκου ἀπέδειξεν, 
ὅτι᾿Αρίμμας βασιλεῦσαι ἐδόκει αὐτῷ ἐν 
τῇ παρασκευῇ. Ubi levi mutatione 
scribe βλακεῦσαι. SCHN. 

13. οὐ γὰρ ἦν ὥρα] Nam zestas jam 
transacta erat, in qua rigari campi 
solebant. Vid. ad rz, 7, 15. ZEUN. 
Arrian. Anab. 7, 7, 9: Ὁ δὲ Εὐφρά- 
της μετέωρός τε ῥεῖ καὶ ἰσοχείλης παν- 
ταχῇ τῇ yj. καὶ διώρυχές τε πολλαὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ πεποίηνται, aí μὲν ἀέναοι, ἀφ᾽ 
ὧν ὑδρεύονται οἱ παρ᾽ ἑκάτερα φκισμέ- 
νοι" τὰς δὲ καὶ πρὸς καιρὸν ποιοῦνται, 
ὁπότε σφίσιν ὕδατος ἐνδεῶς ἔχοι, ἐς τὸ 
ἐπάρδειν τὴν χώραν, (οὐ γὰρ ὕεται τὸ 
πολὺ ἡ γῇ αὕτη ἐξ οὐρανοῦ) etc. Pli- 
nius N. H. 6, 26. Strab. 11, p. 502. 
HUTCH. 
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»y [4 ^ * ε $9 , , 
rov ἔφαγον oi στρατιῶται, καὶ οἱ πολλοὶ ἐθαύμασαν TO τε 
ἴδ Ν ^ , ὃ , ^ € ὃ ^ 5 δὲ , ὃ * 
εἶδος kal τὴν ἰδιότητα τῆς ἡδονῆς. ἦν δὲ σφόδρα koi 
τοῦτο κεφαλαλγές. ὁ δὲ φοῖνιξ ὅθεν ἐξαιρεθείη ὁ ἐγκέφα- 


ey 
Aog ὅλος avaivero. 


We , 9. ^ N ^ M & ἣν / 

νειν τὰ ἐπιτήδεια. ἐνὴν δὲ σῖτος πολὺς καὶ οἰνος φοινίκων 
* N ^ , ^ , ^ * , 

15kal ὄξος ἑψητὸν ἀπὸ τῶν αὑτῶν. avro δὲ αἱ βάλανοι 
^ / ei A , ^U »y , σι E 
τῶν φοινίκων οἵας μὲν ἐν τοῖς Ελλησιν ἔστιν ἰδεῖν Tots 

, B A ^ , , , 3 
οἰκέταις ἀπέκειντο, αἱ δὲ τοῖς δεσπόταις ἀποκείμεναι ἧσαν 





Á——— M M€— Qm 








a nd 0 : ?1 λλ ) c0 : δὲ -4 m ^ » «-- ἡ ^ 4 ^ , 
ἀπόλεκτοι, θαυμάσιαι ToU Ka AAovs καὶ peyeUous, ἢ 0€ OVLS 17; . ErvravÜa éuewav ἡμέρας τρεῖς kat παρα peyaAov βα- 
» , j ^ , 
ἠλέκτρου οὐδὲν διέφερε: τὰς δέ τινας ξηραίνοντες τραγη- 
S -. 


» “ * ^ /, € SN Ἁ 
ματα ἀπετίθεσαν. καὶ ἣν καὶ παρὰ TTOTOV ἡδὺ μέν, κεφα- 
Ἁ , » ^ * Ἁ , , ^ /, ^ 
16 λαλγὲς δέ. ἐνταῦθα καὶ τὸν ἐγκέφαλον Tov φοίνικος 7rpa- 


/ e , ^ / 
σιλέως ἧκε Τισσαφέρνης koi 0 τῆς βασιλέως γυναικὸς 
5 N LY » , ^ ^ Ἁ 
ἀδελφὸς καὶ ἄλλοι Πέρσαι τρεῖς" δοῦλοι δὲ πολλοὶ εἴ- 
3 Ἁ , ^ e ^ 
TOVTO. ἐπεὶ δὲ ἀπήντησαν αὐτοῖς οἱ TOV Ἑλλήνων στρα- 
τηγοὶ, ἔλεγε πρῶτος Τισσαφέρνης δ ἑρμηνέως τοιάδε" 
ἐνῆν] ἐν Athenzus 14, p. 651 Β. σῖτος καὶ οἶνος φοινίκων πολὺς A. — ὄξος] ᾿ a direi: P T 7) iei pun) 5 : 
ὄψον καὶ Athen. Suidas: Ὄξος ἑψητὸν, τὸ ἀπὸ φοινίκων. ἀπὸ] ἐκ Μ. | 18'Eyó, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, γείτων οἰκῶ τῇ EAAaOL καὶ 
vrai C. pr., D. . αὗται. tas μὲν A.B.C.E. Athen. Sui- Es τ΄ ὦν , M ^ / , 
O.Z. 15. αὐταὶ C. pr., D Cet. αὗται οἵας μὲν A.B.C.E en. Sui ἐπεὶ ὑμᾶς εἶδον εἰς πολλὰ [κακὰ] καὶ ἀμήχανα πεπτωκότας, 


das v. ἀπέκειντο et v. βάλανος afferens αἱ δὲ βάλανοι---ἀπόλεκτοι. Cet. οἵας μή. 9 s : ὦ 3 ^ ; aye 
αἱ δὲ elg τοὺς δεσπότας ἀποκείμεναι ἀπόλεκτοι ἦσαν Suidas v. ἀπόλεκτοι. εὐρημα ἐποιησαμὴν εἰ πὼς δυναίμην παρα βασ «λέως αἰτὴ- 


———— 








θαυμασίαι A.B.C. θαυμασιοι Athen. 


τοῦ κάλλους kai μεγέθους A.B.C.E. 


τοῦ κάλλους καὶ τοῦ μεγέθους M.O. Cet. τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγεθος. διέφερεν 
A.C. τινας B.C.D.E. Athen. τινας καὶ Α. Cet. τινες. ἀπετίθεσαν 


παρετίθεντο et ἦν pro ἦν kai Athen. 


14. οἶνος φοινίκων] V. ad 1, 5. 10. 

ὄξος Morus interpretatur acidulum 
potum e dactylis coctis paratum, οἶνον 
contra dulciorem potum, e dactylis ez- 
pressis paratum. ΒΟῊΝ. De avoxev- 
acía ὄξους tam γλυκέος quam δριμέος 
v. Geopon. 8, 36, 37. Strab. 16, p. 
742 : Kal γὰρ ἄρτον καὶ οἶνον καὶ ὄξος, 
καὶ μέλι---ἐκ τοῦ φοίνικος. HUTCH. 

15. οἵας] Per palmulas has in Gre- 
ciam his temporibus invectas intel- 
ligi minores et communes, quas vulgo 
dactylos appellent ; per ἀπολέκτους au- 
tem grandiores, qu:e veteribus caryote 
vocentur, docet Salmasius Exercitatt. 
Plin. p. 928, b. ZEUN. Diodorus 2, 
53: Τῆς Συρίας κατὰ μὲν τὴν κοίλην οἱ 
καρυωτοὶ καλούμενοι γεννῶνται διάφο- 
ροι κατά τε τὴν γλυκύτητα καὶ τὸ μέ- 
γεθος, ἔτι δὲ τοὺς χυμούς. τούτων δὲ 
πολλῷ μείζους κατὰ τὴν ᾿Αραβίαν καὶ 
τὴν Βαβυλωνίαν ὁρᾶν ἔστι γινομένους, 
κατὰ μὲν τὸ μέγεθος ἐξ δακτύλων ὄντας, 
τῇ δὲ χρόᾳ τοὺς μὲν μηλίνους, τοὺς δὲ 
φοινικοῦς, ἐνίους δὲ πορφυρίζοντας" 
ὥσθ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἅμα καὶ τὴν ὄψιν τέρ- 
πεσθαι καὶ τὴν γεῦσιν ψυχαγωγεῖσθαι. 
SCHN. 

θαυμάσιαι τοῦ κάλλους καὶ μεγέθους] 
Plut. Poplic. c. 14 extr.: Θαυμαστὸς ὁ 
ἀνὴρ τῆς εὐσταθείας. Sic dicitur paká- 
ριός τι et τινος. 

ἠλέκτρου] Quidam electrum vul- 
gare vel succinum, alii metalli genus 
eodem nomine vocatum intelligunt. 
Illud praefert ut in vulgus notius 


ποτὸν B.C.I.K.L. μὲν s. v. C. m. pr. 


Weiskius. Ex Philostrati Vita Apol- 
lonii 1, 21, p. 27 extr., φοίνικος βαλά- 
νους ἡλεκτρώδεις τε καὶ μεγάλας com- 
paravit Schweighzeuser. SCHN.  Ele- 
ctri color fere est aureus. — Hinc de 
his palmulis aurei coloris intelligen- 
dam esse Galeni χρυσοβάλανον existi- 
mat Salmasius 1. c. p. 929. ZEUN. 

τραγήματα] Bellaria s. edulia sic- 
cata et dulcia, ut uvae passe, carica, 
palmulz et similia, que post coenam 
dabantur, partim siti redintegrandz, 
partim ad oris suavitatem faciendam. 
ZEUN. 

ἡδὺ μὲν] Dictum ut s. 16 xai τοῦ- 
ro. L. DIND. Rem eandem tradit 
Dioscorides 1, 148 et Plutarch. ad 
h. 1. respiciens vol. 2, p. 133, B, Pli- 
nius 33, 4 $., 51 et 26. SCHN.  Di- 
philus ap. Athen. 1. c.: Οἱ τῶν φοινί- 
κων ἐγκέφαλοι πλήσμιοι καὶ πολύτρο- 
φοι, ἔτι δὲ βαρεῖς καὶ δυσοικονόμητοι, 
διψώδεις τε καὶ στατικοὶ κοιλίας. 
ZEUN. 

16. ἐγκέφαλον] Medullam in cacu- 
mine palmarum interpretatur Plinius 
13, s. 9. Galenus quoque De fac. 
simpl. 4, 75, vocat ἐγκέφαλον τὸ dvó- 
τατον μόριον τοῦ φοίνικος, et τὴν ko- 
ρυφὴν τοῦ φοίνικος, ἣν ὀνομάζουσιν 
ἐγκέφαλον. Nicander ap. Athenzeum 
2, p. 7t D, φοίνικος ἐγκέφαλον dicit 
νέοις ἀσπαστὸν ἔδεσμα. Strabo 14, p. 
496 narrat exercitum Alexandri M. 
per Carmaniam iter facientem fame 
perisse, nisi palmarum et fructus et 





^ , bu , ^ ^ N , 
σασθαι δοῦναι ἐμοὶ ἀποσῶσαι ὑμᾶς εἰς τὴν Ελλάδα. οἱ- 
Ἁ ^ 3 » /, » 3 * e ^ 
μαι γὰρ ἂν οὐκ ἀχαρίστως μοι ἔχειν οὔτε πρὸς ὑμῶν οὔτε 


το πρὸς τῆς πάσης Ἑλλάδος. ταῦτα δὲ γνοὺς ἡτούμην βα- 


σιλέα, λέγων αὐτῷ ὅτι δικαίως ἄν μοι χαρίζοιτο, ὅτι αὐτῷ 
^ ᾿" , : , ^ " 5, Χ P x , " 
Κῦρόν re ἐπιστρατεύοντα πρῶτος ἡγγειλα καὶ βοηθειαν 











16. ἐθαύμασαν A.B.D. Cet. ἐθαύμαζον. ἡδύτητα À. ἡδιότητα C. et pr. Β., 


tum ἡδί. τητα. φοῖνιξ B.C. Cet. φοίνιξ. 
αὐαίνετο B.C.E. ἀναίνετα Α. ἐξηναίνετο Athen. Cet. 


citans 2, p. 71 D. 


ὅταν ἐξαιρεθῇ Athen. s. τό. 


ἐξηραίνετο. τῇ. ἐνταῦθα A.B.C.E. Cet. ἐνταῦθα δέ. ἐπεὶ δὲ καὶ ἀπήντησαν L. 
πρῶτος À.C. pr., qui v m. sec., D.F.Z. Cet. πρῶτον. τισσαφέρνης om. B. 
18. οἰκῶν A. et pr. C. εἶδον ὑμᾶς els πολλὰ κἀμήχανα ἐμπεπτωκότας Suidas 
v. εὕρημα citans ἐπεὶ---ἑλλάδα. Εἰ κακὰ om. C. pr., addit m. ant. et πως] 
— E. ὅπως A. ἐμοὶ A.B.C. Cet. μοι. ἀποσῶσαι ὑμᾶς εἰς τὴν ἑλλάδα 
A.C. Suidas. ἀπόσωμαι ὑμᾶς εἰς τὴν ἑλλάδα et in marg. m. rec. yp. ἀπώσασθαι B. 
ἀποσώσασθαι ὑμᾶς els τὴν ἑλλάδα M. Cet. ἀποσῶσαι εἰς τὴν ἑλλάδα ὑμᾶς. οἴο- 
μαι D.F.—L.T.Z. ἂν οὐκ A.B.C. οὐκ ἂν D.—L.T.Z. Cet. οὐκ. ὅτι οὐκ 
ἂν ἀχαρίστως Suidas v. ἀχαριστεῖν citans οἶμαι---ἑλλάδα. μοι] ἐμοὶ Suidas. 
ἔχειν Suidas, C. pr., qui m., ut videtur, sec. cum ceteris ἕξειν. οὔτε ad πρὸς 
om. Α. πρὸ bis D.F.—L. τῆς πάσης ἑλλάδος A.B.C. τῆς ἁπάσης &A- 
λάδος M. τῆς ἄλλης πάσης ἑλλάδος Suidas. Cet. τῆς ἑλλάδος ἁπάσης. 19. 


ὅτι ἄν μοι δικαίως H.L.T. πρῶτον E. 


cerebrum saluti fuissent. ZEUN. De 
ea v. ''heophr. 11. H. P. 2, 8 annota- 
tione Bodei. SCHN. Qui addit in 
Indice: * Vulgo medullam palmarum 
interpretantur, sed est genus gemmae 
in vertice palmarum folia postrema 
tenella cum floribus includens, et fere 
decennium durans, antequam expli- 
cet florem, docente ex notitia Galli 
Du Petit-Thouars cive ejus Bory de 
St. Vincent Itinerarii t. 1. p. 223, vers. 
germanice. Galli vocant Chouz, i. e. 
caulem, Nostri Kohl." Multo plura 
idem in Indice ad Theophr. v. Φοῖνιξ. 

17. γυναικὸς] Zrareípas Plut. Artax. 
c. 5 etc. ZEUN. 


βοηθ.. ἂν C. pr. 


18. πολλὰ κακὰ kai ἀμήχανα] Su- 
spectum κακὰ delebat etiam Porsonus 
nec satis defenditur Cyneg. 12, 21: 
Πολλὰ κακὰ kai αἰσχρὰ ἐναντίον ποιοῦ- 
σιν, ubi item abesse potest. De verbo 
πίπτειν conf. Thes. Steph. p. 1104 D. 

εὕρημα ἐποιησάμην] In lucro posui 
vel deputavi, ut recte interpretatur 
Zeunius, citans 7, 3, 13, ubi εὕρημα 
ἐδόκει εἶναι, Isi p. 245, 320 R., et 
Hesych. εὐτυχίαν, Suidam ἐπίτευγμα 
rs. eei Philostr. V. Apoll. r, 13, 

eroic. p. 751. Thom. M. p. : 
SCHN. P. 1 P- 394 

19. πρῶτος ἤγγειλα --- οὐκ ἔφυγον 

V.1, 2, 4; 10, 7. ZEUN. XC. 
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ΝΜ ej ^ 9 , , , * , ^ b! 1 
ἔχων ἅμα τῇ ἀγγελίᾳ ἀφικόμην, καὶ μόνος TOV κατὰ TOUS 
1 ra ypévow οὐκ & ἰλλὰ διήλ ὶ 
Ἑλληνας τεταγμένων οὐκ ἔφυγον, ἀλλὰ διηλασα καὶ συν- 
, " ME ἃ , “ὃ y 0 ^ 
έμιξα βασιλεῖ ἐν τῷ ὑμετέρῳ arparoméoo, eva βασιλευς 
^ | , / b Ν A , 
ἀφίκετο, ἐπεὶ Küpov ἀπέκτεινε, καὶ TOUS σὺν Κύρῳ βαρ- 
Ἁ ^ ^ ^ ^ ^ 
βάρους ἐδίωξα σὺν τοῖσδε τοῖς παροῦσι vvv per ἐμοῦ, 
Lad , ^ Ν Ἁ , € , 
aootrep αὐτῷ εἰσι πιστότατοι. καὶ περὶ μὲν τούτων ὑπε- 
, I cr , € ^ » 
σχετό μοι βουλεύσεσθαι" ἐρέσθαι δὲ με ὑμᾶς ἐκέλευσεν 
^ , » 5 9 ἢ 
ἐλθόντα τίνος ἕνεκεν ἐστρατεύσατε €m αὐτὸν. καὶ συμ- 
^ , el , , 
βουλεύω ὑμῖν μετρίως ἀποκρίνασθαι, ta. μοι εὐπρακτοτε- 
53 3 N € ^ , , ^ , 
pov yj, ἐάν τι δύνωμαι ἀγαθὸν ὑμῖν παρ avrov διαπράξα- 
* ^ , ec , , 
21 σθαι. πρὸς ταῦτα μεταστάντες ot EAAqves ἐβουλεύοντο" 
καὶ ἀπεκρίναντο, Κλέαρχος δ᾽ ἐλεγεν" Ημεῖς ovre συνὴλ- 
ε ^ , » , , NE ^ 
θομεν ὡς βασιλεῖ πολεμήσοντες οὔτε ἐπορευόμεθα ἐπὶ βα- 
, , ^ ^ , ^ “ ε * 
σιλέα, ἀλλὰ πολλὰς προφάσεις Κῦρος εὕρισκεν, ὡς kat 
* 5 5 ΄ ^ , , , 
σὺ εὖ οἶσθα, iva ὑμᾶς τε ἀπαρασκευάστους λάβοι καὶ 
^ , , , * , » P € ^ 
2,2 ἡμᾶς ἐνθάδε ἀναγάγοι. ἐπεὶ μέντοι ἤδη avrov εωρῶμεν 
, ^» 3 , * b S , 
ἐν δεινῷ ὄντα, ἡσχύνθημεν καὶ Ücovs καὶ ἀνθρώπους προ- 
^ 5» 5» ^ ^ 
δοῦναι αὐτὸν, ἐν τῷ πρόσθεν χρόνῳ παρέχοντες ἡμᾶς av- 
Ἁ 5 ^ , ἣν Ἁ ^ , » m^ 
23ToUs εὖ ποιεῖν. ἐπεὶ δὲ Κῦρος τέθνηκεν, ovre facie 
/ ^ ^ s995 9X e d , 
ἀντιποιούμεθα τῆς ἀρχῆς οὔτ᾽ ἔστιν ὅτου ἕνεκα βουλοίμεθα 
N , , ^ ^ , » ^ 
ἂν τὴν βασιλέως χώραν κακῶς ποιειν, οὐδ᾽ αὐτὸν ἀποκτεῖ- 
^ , ^ » » € ^ 
ναι ἂν ἐθέλοιμεν, πορευοίμεθα δ᾽ àv οἴκαδε, εἴ τις ἡμᾶς 
* ^ , , Ἁ ^ ^ 
μὴ λυποίη: ἀδικοῦντα μέντοι πειρασομεθα σὺν τοῖς θεοῖς 
, , : »"ν , € ^ v 5 ^ ε ’ * 
ἀμύνασθαι" ἐὰν μέντοι τις ἡμᾶς καὶ εὖ ποιὼν ὑπάρχῃ; Καὶ 


, » , , € , 3 ^ € Ἁ 
τούτου εἴς γε δύναμιν ovx ἡττησοόμεθα εὖ ποιοῦντες. 0 μὲν [13] 


ξὺν A.B.C. ἐδίωξε C. pr. rois παροῦσιν per. ἐμοῦ À. 20. BovAev- 
σεσθαι C. pr.,a sec. m. Cet. βουλεύσασθαι. Libri ἔρεσθαι (--θε D.). | peom. 
D.F.H. (L.K.L.?) T. ἐκέλευεν C. pr., σ m. sec. addito. ἕνεκεν A.B.C. 
Cet. évexa. 7 add. C. m. pr. vel sec. avrà C. pr. 21. πολεμήσαν- 
τες A.C. pr. σὺ εὖ] σύ ye B. εὖ inras. C. τε om. A. ἀπαρασκευάστους 
αστ s. v. m. ant. C., qui pr. ἀπαρασκεύους, ante hoc delens ὡς, quasi ὡς ἀπα- 
packevorárovs voluisset, ut est 1, 1, 6. ἀγάγοι D. et qui s. v. m. ant. va C. 
22. ἤδη αὐτὸν ἑωρῶμεν B.C.D.F.—L.T.Z. αὐτὸν ἤδη ἑωρῶμεν A. Cet. ἤδη ἑω- 
ρῶμεν αὐτόν. παρέχοντας K. 23. βασιλεῖ ἀντιπ. À.B.C., in quo εθα in 
rasura et accentus recens. Cet.dvrur. βασιλεῖ. Suidas v. ἀντιποιηθέντα hinc 
ἀντιποιούμενοι τῆς ἀρχῆς τῷ βασιλεῖ. ὅτου A.B.C.E. Cet. οὗ. ἕνεκα βου- 
λοίμεθ᾽ ἄν vel βουλοίμεθα ἄν A.B.C. εἵνεκα ἂν βουλοίμεθα E. Cet. ἕνεκ᾽ ἂν βου- 
λοίμεθα. πορευόμεθα δὲ οἴκαδε A. B.C. et πορευόμεθα quidem etiam E. πο- 


ρευοίμεθ᾽ ἂν D. λυπείη B.C.E. ἀδικοῦντας À.C.E. ἡμᾶς εὖ omisso 
καὶ Α. 


21. Κλέαρχος ἔλεγεν] Clearcho in- παρέχοντες ἡμᾶς αὐτοὺς εὖ ποιεῖν] 
terprete.: Conf. 2, 5, 39. ZEUN. Cyrop. 5, 5, 33: Παρέχω ἐμαυτὸν, ὥσ- 
22. ἠσχύνθημεν͵ De duplici verbi πέρ γυνὴ, εὖ ποιεῖν τοῖς ἄλλοις ἀνθρώ- 


constructione conf. annot. ad 7,4, 18. ποις, HUT CH. Conf. ibid. 8, r, 5. 
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΄ 5 , A! ’ ^ 
24 οὕτως εἶπεν: ἀκούσας δὲ ὁ Τισσαφέρνης ἔφη, Ταῦτα ἐγὼ 
3 ^ ^ * ^ , Ἁ * 
ἀπαγγελῶ βασιλεῖ καὶ ὑμῖν πάλιν τὰ παρ ἐκείνου" μέχρι 
^ ^ e e , * e ^ 
δ᾽ ἂν ἐγὼ ἥκω, ai σπονδαὶ μενόντων" ἀγορὰν δὲ ἡμεῖς 
/ s 3 N ^ ε 7 , c ud e 
25παρέξομεν. καὶ eig μεν τὴν ὑστεραίαν οὐχ ἧκεν" ὥσθ᾽ οἱ 
σ , ^ ^ /, e » e 
EAXqves ἐφρόντιζον" τῇ δὲ τρίτῃ ἥκων ἔλεγεν ὅτι διαπε- 
, ^ 3 ^ /, 
πραγμένος ἥκοι παρὰ βασιλέως δοθῆναι avro σώζειν τοὺς 
σ , , ^ , /, e , »y 
EAAvas, καίπερ πάνυ 7roAAov avriXeyovrov ὡς οὐκ ἄξιον 
» ^ 5 ^ Ἁ Φ 49 € * , 
26 εἴη βασιλεῖ ἀφεῖναι τοὺς € €éavrov στρατευσαμενους. τέ- 
Ν᾿ ΤῊΝ ^ » E ὡς * ^ e ^ 
Aog δὲ εἶπε, Kai νῦν ἔξεστιν ὑμῖν πιστὰ λαβεῖν παρ᾽ ἡμῶν 
3 * , E A! , 
7 μὴν φιλίαν παρέξειν ὑμῖν τὴν χώραν καὶ ἀδόλως ἀπά- 
B ^ € , , Ν ’ σ ^ QAM 
ἕειν εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀγορὰν παρέχοντας" ὅπου Ó ἂν μὴ ἢ 
7 , € ^ 3 ^ , , N 
πρίασθαι, λαμβάνειν ὑμᾶς ἐκ τῆς χώρας ἐάσομεν τὰ ἐπι- 
, € ^ b" we br , , 3 ^ 
,) τήδεια. ὑμᾶς δὲ αὖ ἡμῖν δεήσει ὀμόσαι 7) μὴν πορεύεσθαι 
ε hj , 5 ^ ^ Ν Ν , € , 
ὡς διὰ φιλίας aciwos σῖτα καὶ ποτὰ λαμβάνοντας, ozorav 
Ἁ 3 . L4 $^ N , ^ 
μὴ ἀγορὰν παρέχωμεν" ἢν δὲ παρέχωμεν ayopav, ὠνου- 
, [rd Ἁ , , ^ 3) » 
28 μένους ἕξειν τὰ ἐπιτήδεια. ταῦτα ἔδοξε, καὶ opocav kai 
M »y , Not ^ / ^ 
δεξιὰς ἔδοσαν Τισσαφέρνης καὶ ὁ της βασιλεως γυναικὸς 
, Ν ^ ^ € , ^ * ^ PY 
ἀδελφὸς rois τῶν EAXQvov στρατηγοῖς καὶ λοχαγοῖς καὶ 
» Ἁ ^ e , x Ἁ “-- , 
29 ἔλαβον παρὰ τῶν EAXQvov. μετὰ δὲ ταῦτα Τισσαφερνης 
3 “- Ἁ b! »y e , , Ἁ M , 
εἶπε, Νῦν μὲν δὴ ἄπειμι ὡς βασιλεα" ἐπειδὰν δὲ διαπρα- 
ἃ , “ , ^ 
ἕωμαι ἃ δέομαι, ἥξω συσκευασάμενος ὡς ἀπάξων ὑμᾶς εἰς 
Ἁ « , A1 BUS , N ιν A! 3 ^ 3 , 
v Ἑλλάδα kai αὐτὸς ἀπιὼν ἐπὶ την ἐμαυτοῦ ἀρχὴν. 
px 
Bg α΄ 
24. ἔφη, ταῦτα] ταῦτα, ἔφη C. ἔφη ravra: B. ἀπαγγέλλω Ζ. 25. τῇ 
τρίτῃ B. πάνυ addit C. m. sec. βασιλεῖ] εἴ in rasura 3 litterarum C. 
τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτὸν A.K. στρατευσαμένους A.B.C.E.F.H. manu sec. Cet. 
στρατευομένους. 26. ἔξεστι Α. ὑμῖν] ὑμῶν C. pr., ut videtur, qui 
iv in rasura. παρέξειν ὑμῖν A.B.C. παρέξει ἡμῶν E. Cet. ὑμῖν παρέξειν. 


τὴν χώραν ὑμῖν ἢ πρίασθαι καὶ λαμβάνειν E., quod spectat ad scripturam ab 
A.C. custoditam, qui servantes in E. omissa pergunt ὅπου δ᾽ àv μὴ ἢ πρίασθαι 


at 

(infra quee C. m. ant. p. παρέχωμεν ἀγορὰν) λαμβάνειν ὑμᾶς. Cet. ὅπου δ᾽ ἂν 
μὴ παρέχωμεν ἀγορὰν, nisi quod B., omisso μὴ, supra versum οὐ. λαμβά- 
νειν] v ult. m. sec. add. C. 27. ὑμᾶς δὲ αὖ ἡμῖν] ὑμᾶς δὲ ἣν μὴ Β. ἦ 
ἢ C. δεήσοι B.C. πορεύσεσθαι Stephanus. ἀγορὰν παρέχωμεν A.B.C. 
Cet. παρέχωμεν ἀγοράν. ἣν A.B.C. Cet. ἐάν. 28. δεξιὰν C. pr., σ m. 
sec., ut videtur. ἔδοσαν αὖ B.C., in quo erasum αὖ. 29. εἶπεν C. 
ἄπειμι] ἀπομ. C. ἐπάξων A.B.C. pr., corr. manu sec. ἀπιὼν] ἐπιὼν 
C. pr., corr. m. sec. 


26. ὅπου δ᾽ àv μὴ 5) πρίασθαι] 1, 5, 27. πορεύεσθαι pro futuro, quod 
6: Τὸ δὲ στράτευμα ὁ σῖτος ἐπέλιπε — probabiliter restituebat Stephanus, il- 
καὶ πρίασθαι οὐκ ἦν εἰ μὴ ἐν τῇ Λυδίᾳ — latum infra 5, 4, 2. 
ἀγορᾷ ἐν τῷ Κύρου βαρβαρικῷ. 
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as 23 , ^5 /, ςε »y » € £m? 
που ἡ ἀποσκαπτει TL ἢ ἀποτειχίζει, ὡς ἄπορος εἴη 7) 00$. 
» , e 7 e ^ Ἁ 
ov γὰρ ποτε ἐκὼν γε βουλήσεται ἡμᾶς ἐλθόντας εἰς τὴν 


" , , ^ ^ n » ^ Y 
Ελλάδα ἀπαγγεῖλαι ὡς ἡμεῖς τοσοίδε ὄντες ἐνικῶμεν [ τὸν] 
, » 4 ^ , ^ , Fe 
βασιλέα ἐπὶ ταῖς θύραις αὐτοῦ καὶ καταγελάσαντες ἀπήλ- 
, A ^ ^ , 
δθομεν. Κλέαρχος δὲ ἀπεκρίνατο τοῖς ταῦτα λέγουσιν, 
, Ἁ » ^ A m^ , ^ e *, 
Eyo ἐνθυμοῦμαι μὲν καὶ ταῦτα πάντα' ἐννοῶ δ᾽ ὅτι εἰ 
^ »y / , , 7 Ἁ * 
νῦν ἄπιμεν, δόξομεν ἐπὶ πολέμῳ ἀπιέναι καὶ παρὰ τὰς 
Ἁ ^ » ^ 4 Ἁ 3 
σπονδὰς ποιεῖν. ἔπειτα πρῶτον μὲν ἀγορὰν οὐδεὶς πα- 
/ € ^ 0€ σ , /, 3 WAS WES. , 
ρέξει ἡμῖν οὐδὲ ὅθεν ἐπισιτιούμεθα: αὖθις δὲ ὁ ἡγησόμενος 
» ^ E d * er ^ , € ^ Ἁ 3 
οὐδεὶς ἔσται" καὶ ἅμα ταῦτα ποιούντων ἡμῶν εὐθὺς ᾿Αρι- 
^ , , e ,ὔ t ^ / ᾽ ^ 
oios ἀφεστήξει" ὥστε φίλος ἡμῖν οὐδεὶς λελείψεται, ἀλλὰ 
v ε , »y ς. “« 3 
6 καὶ οἱ 7rpoaÓev ὄντες πολέμιοι ἡμῖν ἔσονται. ποταμὸς δ᾽ 
, , A Xy y € ^ , , , 5 
εἰ μὲν τις καὶ ἄλλος apa ημῖν ἐστι διαβατέος ovk oiOa* 
* u 5 , , y y , " 
τον Ó οὖν Εὐφράτην ἴσμεν ὅτι ἀδύνατον διαβῆναι κωλυ- 
, / , N λ ἃ /, 7 , e ^ 
ὄντων πολεμίων. οὐ μὲν δὴ àv μάχεσθαί γε δέῃ, ἱππεῖς 
, € ^ , ^ X , e ^ e 
εἰσιν ἡμιν σύμμαχοι, TOV δὲ πολεμίων ἱππεῖς εἰσιν οἱ 
^ * , y er ^ bl ^ 
πλεῖστοι καὶ πλείστου ἄξιοι: ὥστε νικῶντες μὲν τίνα ἂν 
» , e 2, Ἁ , (34 "» 
ἀποκτείναιμεν ; ἡττωμένων δὲ οὐδένα οἷον τε σωθῆναι. 
P, S ^ 3 ’ὔ e ey , , A! , 
7€yo μεν οὖν βασιλέα, ᾧ οὕτω πολλά ἐστι τὰ σύμμαχα, 
» ^ € ^ , 5 e ^ L- 
εἴπερ προθυμεῖται ἡμᾶς ἀπολέσαι, οὐκ οἶδα ὅ τι δεῖ αὐτὸν 


καὶ ᾿Αριαῖος ἐγγὺς ἀλλήλων ἐστρατοπεδευμένοι : ἡμέρας 
πλείους ἢ εἴκοσιν. ἐν δὲ ταύταις ἀφικνοῦνται πρὸς ᾿Αρι- 
αἴον καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ οἱ ἄλλοι ἀναγκαῖοι καὶ πρὸς τοὺς 
σὺν ἐκείνῳ Περσῶν τινες, παρεθάρρυνόν τε καὶ δεξιὰς ἐνίοις 
παρὰ βασιλέως ἔφερον μὴ μνησικακήσειν βασιλεα αὐτοῖς 
τῆς σὺν Κύρῳ ἐπιστρατείας μηδὲ ἄλλου μηδενὸς τῶν πα- 
2 ροιχομένων. τούτων δὲ γιγνομένων ἔνδηλοι ἦσαν οἱ περὶ 
᾿Αριαῖον ἧττον προσέχοντες τοῖς ίλλησι τὸν νοῦν" ὥστε 
καὶ διὰ τοῦτο τοῖς μὲν πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων ovk ἤρε- 
σκον, ἀλλὰ προσιόντες τῷ Κλεάρχῳ ἔλεγον καὶ τοῖς &A- 
3 λοις στρατηγοῖς, Τί μένομεν; ἢ ovk ἐπιστάμεθα ὅτι βασι- 
λεὺς ἡμᾶς ἀπολέσαι ἂν περὶ παντὸς ποιήσαιτο, ἵνα καὶ 
τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι φόβος εἴη ἐπὶ βασιλέα μέγαν στρα- 
τεύειν ; καὶ νῦν μὲν ἡμᾶς ὑπάγεται μένειν διὰ τὸ διεσπάρ- 
θαι αὐτῷ τὸ στράτευμα' ἐπὰν. δὲ πάλιν ἁλισθῇ αὐτῷ ἡ 
Ἁστρατιὰ, οὐκ ἔστιν ὅπως οὐκ ἐπιθήσεται ἡμῖν. ἴσως δέ 


. L1 ^ Ὺ » , 
I. μετὰ δὲ ravra Ἀ. et qui delet δὲ C. καὶ ὁ ἀριαῖος B.C. ἀλλήλων] 

- » , ^ ΄σ΄ » , , 
ἑλλήνων Z. πρὸς τῶν σὺν ἐκείνῳ B.C. πρὸς τῶν ἐκείνων A. i sapi 
j i—€ .B.C.E. Cet. παραθαρρύνοντές (παραθαρσύνοντές Z.) re kai : 
μεθ isole war ΓΤ cir dy ἢ 4. ἀποσκάπτειν---ἀποτειχίζειν Α. κατασκάπτειν Ald. εἴη A.B.C.E. Cet. 5. 


--φέ ἐνίοις 4 . ἔνιοι. ων À. παρῳχημένων B. | Ya n - 4 5 ; / 
C ET gian ji p cM pov v" EDAM ἀριαῖ ARI. ol παρὰ | eis] és A. τὸν βασιλέα A.B.C.E. Cet. τὴν βασιλέως δύναμι. καταγελά- 
se wal eae cur von atis. : corres Á. correctus. 5. ἄπιμεν kat δόξομεν E. ἐν πολέμῳ A.B.C. παρ- 








ἀριαῖον A. Cet. οἱ περὶ τὸν ἀριαῖον. ἧσσον A.B.C. προσέχουσι τοῖς ἕλ- 
λησι Α. προσέχοντες τοῖς ἕλλησι Β.Ο. Cet. τοῖς ἕλλησι προσέχοντε. καὶ 
διὰ τοῦτο---οὐκ ἤρεσκον A.B.C.E. Cet. καὶ τοῦτο---οὐκ ἤρεσκεν. 3. ἢ] καὶ Ζ. 
ἂν περὶ παντὸς ποιήσαιτο B.C. ἂν περὶ παντὸς ποιήσοιτο ἃ. Cet. περὶ παντὸς 


ἂν ποιήσαιτο. εἴη A.B.C. Cet. ἡ. 


μέγαν addunt A.DB.C.E. gTpa- 


, , hi € ^ » , 
τεύειν] μὴ στρατεύειν A. στρατεύεσθαι E. ἡμᾶς Ss. v. C. m. sec. amáye- 


ται À.B.C. pr. F.H. pr. I.K.L. τὸ διὰ τὸ A. ἐσπάρθαι H.L.T. τὸ 


στράτευμ in ras. C. 


ἐπὴν A.B.C.D.F.I.Z. ἐπὰν K.L.T. Cet. ἐπειδάν. 


ἀλισθῇ A.B.L. ἀλεισθῇ C. m. pr. ΕΚ. ἁλυσθῇ C. pr. ἔστιν) οὔστιν A. 


I. Τισσαφέρνην] Diodor. 14, 26: 
Τὴν δύναμιν ὁ βασιλεὺς ἀπήγαγεν eis 
Βαβυλῶνα" ἐκεῖ δὲ τῶν κατὰ τὴν μάχην 
ἀνδραγαθησάντων κατ᾽ ἀξίαν ἕκαστον τι- 
μήσας ἔκρινε πάντων ἄριστον γεγενῆ- 
σθαι Τισσαφέρνην. διὸ καὶ μεγάλαις 
αὐτὸν τιμήσας δωρεαῖς ἔδωκε τὴν ἑαυ- 
τοῦ θυγατέρα πρὸς συμβίωσιν κ. τ. λ. 
Conf. H. Gr. 5, 1, 3. 

δεξιὰς μὴ μνησικακήσειν] Conf. 2, 
.  ASBRUN SIS Huc respexisse puto 
Dionem Or. 74, vol. 2, p. 399: Τισ- 
σαφέρνης δὲ οὐκ ὥμοσε μὲν rois περὶ 
Κλέαρχον ; τί δαὶ ὁ βασιλεύς ; οὐχὶ καὶ 


τοὺς βασιλείους θεοὺς καὶ τὴν δεξιὰν 
ἀπέστειλε; SCHN. Μεϊϊοτυμη scri- 
pturam παρῳχημένων repudiavit Schze- 
fer. ad Plutarch. vol. 6, p. 419. Εἰ 
Sic παρῳχημένου pro παροιχομένου 
pauci Herodoti 2, 14, ap. Ammon. p. 
127 Valck. rà παρῳχημένα pro rà za- 
ροιχόμενα Lesbonax p. 173. 

4. ἡμᾶς ἀπολέσαι ἂν περὶ παντὸς 
ποιήσαιτο] Eundem ordinem Cyrop. 
4, 2, 21: Μαλακισάμενοι μὲν ἂν máv- 
rov τῶν χαλεπωτάτων τύχοιτε, eX Op- 
timis restitui pro πάντων dv. 

4. ἴσως ἀποσκάπτει, ὡς---εἴη) Eun- 
dem optativum post ἴσως librariorum 


έξει ἡμῖν A.B.C. Cet. ἡμῖν παρέξει. 


οὐδὲ ὅθεν A.B.C.E. Cet. οὐδ᾽ ὁπόθεν. 


ὁ διηγησόμενος Β. ἀποσταίη A.—E.R. ἐφεστήξει Ἐ.1.Κ. et correctum G.H. 
ἀποστῆ supra scribit ἢ. λελήψεται Α. λελείψεται in ras. paullo angustiori C. 


ἀλλὰ kai οἱ A.B.C. Cet. ἀλλ᾽ oí καί. 


6. ποταμὸς ἀεὶ μὲν A. dpa et ἐστι 


supra scribit D. δ᾽ οὖν] δ᾽ αὖ B. om. A. ἴσμεν] οἴδαμεν A.B.C.E. πο- 


Aeuíov] τῶν πολεμίων Z. οὗ L.K.L. 


εἰσὶν---ἰππεῖς om. B. ξύμμαχοι C. 


γε addunt A.B.C.Z. δέοι A. 
ἡττωμένων δὲ A.B.C. Cet. ἡττωμένων 


δὲ μήν. 7. ᾧ] ὡς A. οὕτω πολλὰ A.B.C. Cet. πολλὰ οὕτως. 


culpa in conjunctivum mutatum re- 
stitui 22 36: Ἴσως ἀσφαλέστερον, 
ἐνα----εἰη. 

βασιλέα] Articulum aut delendum 
aut in re esse mutandum constans 
evincit scriptorum hujus setatis con- 
suetudo. In Anabasi intulit libra- 


" riorum imperitia 1, 1, 65; 2, 2, 12; 2, 


5; 38, et pro τὴν 2, 4, 8, ut alibi sepe 
apud Xenophontem et alios, de qui- 
bus dixi ad Thes. Steph. 
5. ὅθεν) 6, 2, 4: 'οπόθεν ἐπισιτισά- 
μενοι πορευσόμεθα οὐκ ἔστιν. 
ἀφεστήξει) De optativo cum futuro 
permutato v. ad 2, 5, 10. Hic tamen 


ἀποστῆ ad ἀποστήσεται referri posset, 
ut est H. Gr. 5, 2, 18, si plus haberet 
fidei. 

6. ἴσμεν] Permutationem formarum 
οἴδαμεν et ἴσμεν etiam alibi notavimus 
ad Thes. Steph. v. Eióéc, vol. 3, p. 201 
A. Prioris exemplum Demosth. p. 
544, 15, pertinet ad locum supposi- 
tum. Nec minus suspecta pauca 
apud Herodotum, de quibus G. Din- 
dorfius p. 37, tanquam ex usitata ei 
forma ἴδμεν P ePi 

ἱππεῖς onf. 3, 2, 18; 3, 9. 19. 
ZEUN. — 
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παρῆλθον εἴσω αὐτοῦ. ἦν δὲ φκοδομημένον πλίνθοις 
ὀπταῖς ἐν ἀσφάλτῳ κειμέναις, εὖρος εἴκοσι ποδῶν, ὕψος 
δὲ ἑκατόν: μῆκος δ᾽ ἐλέγετο εἶναι εἴκοσι παρασαγγῶν: 
13 ἀπέχει δὲ Βαβυλῶνος οὐ πολύ. ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν [7] 
σταθμοὺς δύο παρασάγγας ὀκτώ" καὶ διέβησαν διώρυχας 
δύο, τὴν μὲν ἐπὶ γεφύρας, τὴν δὲ ἐζευγμένην πλοίοις ἑπτά: 
αὗται δ᾽ ἦσαν ἀπὸ τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ: κατετέγμηντο 
δὲ ἐξ αὐτῶν καὶ τάφροι ἐπὶ τὴν χώραν, αἱ μὲν πρῶται 
μεγάλαι, ἔπειτα δ᾽ ἐλάττους" τέλος δὲ καὶ μικροὶ ὀχετοὶ, 
ὥσπερ ἐν τῇ Ἑλλάδι ἐπὶ τὰς μελίνας" καὶ ἀφικνοῦνται 


ὀμόσαι καὶ δεξιὰν δοῦναι καὶ θεοὺς ἐπιορκῆσαι καὶ τὰ ἑαυ- 
τοῦ πιστὰ ἄπιστα ποιῆσαι “Ἕλλησί τε καὶ βαρβάροις. 
τοιαῦτα πολλὰ ἔλεγεν. t Bg 
; Ag 4 ; y "SN Forte 

8 E» δε τούτῳ ἧκε Τισσαφέρνης exov τὴν ἑαυτοῦ δυνα- 
μιν ὡς εἰς οἶκον ἀπιὼν καὶ Opovras τὴν ἑαυτοῦ Ovvajuv: 

ἦγε δὲ καὶ τὴν θυγατέρα τὴν βασιλέως ἐπὶ γάμῳ. ἐντεῦ- 
θεν δὲ ἤδη Τισσαφέρνους ἡγουμένου καὶ ἀγορὰν παρέχον- 
τος ἐπορεύοντο" ἐπορεύετο δὲ καὶ ᾿Αριαῖος τὸ Κύρου βαρ- 
βαρικὸν ἔχων στράτευμα ἅμα Τισσαφέρνει καὶ ᾿Ορόντᾳ 

τοκαὶ συνεστρατοπεδεύετο σὺν ἐκείνοις. οἱ δὲ EAAqves ὑφο- 





II 


^ , ^ , e , M 
ρῶντες τούτους αὐτοὶ ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἐχώρουν ἡγεμόνας ἔχον- 
, A , , , , 
Tes. ἐστρατοπεδεύοντο δὲ ἑκάστοτε ἀπέχοντες ἀλλήλων 
’ ^ , A. 3 , ef 
παρασάγγὴην kai μεῖον: ἐφυλάττοντο δὲ ἀμφότεροι ὥσπερ 
, » , ^ , Ἁ ^ e , e^ 
πολεμίους ἀλλήλους, καὶ εὐθὺς τοῦτο ὑποψίαν παρεῖχεν. 
» Ἂν M , , ^ , ^ Ν , ^ 
ἐνίοτε δὲ kal ξυλιζόμενοι ἐκ τοῦ αὐτοῦ καὶ χόρτον kai 


D. 2. v Té , E Ν e , 54 , * 
επί TOV ltypyra ποταμον" πρὸς o πόλις "v μεγάλη καὶ 

, e Y» , ᾽ὕ κι ^ 
πολυάνθρωπος, ἢ ὄνομα Σιττάκη, ἀπέχουσα τοῦ ποταμοῦ 


Ἰά σταδίους πεντεκαίδεκα. οἱ μὲν οὖν “Ἕλληνες παρ᾽ αὐτὴν [8] 


3 , , N , , LY ^ ^ 

ἐσκηνησαν ἐγγὺς πᾶδρραδείσου μεγάλου καὶ καλοῦ καὶ δα- 
, € 

σέος παντοίων δένδρων" oi δὲ βάρβαροι διαβεβηκότες τὸν 


^ B , , , 7» / VN M M * ^ 
ἄλλα τοιαῦτα συλλέγοντες πληγὰς évérewov ἀλλήλοις" 15 Τίγρητα οὐ μέντοι καταφανεῖς ἦσαν. μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον 








ou ^ ^ , N ny 
τ2 ὥστε καὶ τοῦτο ἔχθραν παρεῖχε. διελθόντες δὲ τρεῖς στα- 


Ἁ » ^ ^ 
θμοὺυς ἀφίκοντο πρὸς τὸ Μηδίας καλούμενον τεῖχος, καὶ 


ἕλλησί re Α.Β.Ο. καὶ ἔλλησι Ὁ.Τ. Cet. ἕλλησι. 


H.LK.L.T.Z. Cet. ἔλεγε πολλά. 
ὡς---δύναμιν C. in marg. m. pr. 


A.B.C.D.F.—L.T.Z. Cet. τοῦ βασιλέως. 


ópóvrgs B. ópóvras L. 


πολλὰ ἔλεγεν A.B.C. 
8. ἧκε τισσ. A.B.C. Cet. τισσ. ἧκεν. 
τὴν βασιλέως 


9. ἤδη addunt A.B.C.E. TÓ 


κύρου βαρβαρικὸν ἔχων A.B.C. Cet. ἔχων τὸ kópov βαρβαρικόν. ὀρόντῃ B. 


συνεστρατοπεδεύετο D.H. m. sec. M. £ 


τεύετο. δὲ post ἐκείνοις delet C. 


K.Z. εὐφορῶντες L. τούτοις B.C. p 


ἀπέχοντες ἀπ᾿ ἀλλήλων D.F.H.T.Z. 
πολεμίοις Α. 
12. δὲ om. A. πρὸς] eis B. Pith. 


υνεστρατεύετο À.B.C. Cet. συνεστρα- 


IO. ὑφορῶν Α. ἐφορῶντες D.I. corr. 


, 


r., COIT. m. pr. ἐφ᾽ ---μεῖον om. A.K., 


ἀμφότεροι A.B.C.K. Cet. oí ἀμφότεροι. 
II. kai ante χόρτον m. sec. 8. v. C. ξυλλέγοντες A.B.C. 


μηδίας D. Pith. Cet. μηδείας. ka- 


λούμενον addunt A.B.C.E. καλούμενον τεῖχος Pith. 


8. οἶκον] Cariam. V. H. Gr. 3, 2, 12; 
4, 12. 

ἦγε] Orontas. V. 3, 4, 12. Plura 
de eo Diodorus 15, 8—1:1:. Dictum 
ejus refert Plut. Mor. p. 174 B. Re- 
gis fillam Plutarchus Artax. c. 27 
"PoOoyovvgy» nominat. ZEUN. 

ἐπὶ γάμῳ] Recte Leoncl. Matrimo- 
nio jam junctam intelligit. Arrian. 
Anab. 2, 3, 4: Ξυγγενέσθαι ἐπὶ γάμῳ 
τῇ παιδί. 

IO. ὑφορῶντες) V.s. 2. ZEUN. 

12. τρεῖς σταθμοὺς] ** It appears to 
me that these three days' march or 
σταθμοὶ can hardly be computed from 
the moment when they commenced 
their march under the conduct of Tis- 


saphernes.— On the other hand, if we 
begin from the moment when the 
Greeks started under conduct of 
Arieus, we can plainly trace three 
distinct resting places (σταθμοὺς) be- 
fore they reached the wall of Media, 
etc." Grot. Hist. vol. 9, p. 85. 
Μηδίας καλούμενον τεῖχος Conf. 1, 
a Heeren. Ideen, vol. 1, p. 171,652. 
annert. Geogr. vol. 1, p. 330 com- 
paravit locum Ámmiani 24, 2, 7, quem 
ad hunc murum refert: Ad vicum 
Macepracta pervenit, in quo semi- 
ruta murorum vestigia videbantur, 
qui priscis temporibus in spatia longa 
protenti tueri ab externis incursibus 
Assyriam dicebantur. Hinc pars 





εἴσω αὐτοῦ À.B.C. αὐτοῦ K.L. Cet. αὐτοῦ εἴσω. 


φκοδομημένονῚ v ult. in 


ras. C. dc áro LK. εἶναι om. D.F.H.—L.T. παρασάγγαι C. pr., 


qui ὧν m. pr. vel sec. παρασάγγων B. 
διώρυγας margo T. 


13. πλείοις C. 
ἐξ αὐτῶν] ἐς αὐτὸν T. corr. in marg. 


λίνας À. μελινὰς C. pr. πρὸς ὃν Α. 


πολυάνθρωπος. ὄνομασι Α. 


ἀπέχει A.B.C.E. Cet. ἀπέσχε. 
πίγρητος hic et postea D.F.—L.T. 


ἐλάττους A.B.C. Cet.éAáccovs. μελ- 


Et ᾧ C. in rasura. ἐν à E, qui om. καὶ 


T0À σιττάκη À.C.. σιτγάκη B. Cet. σιτάκη. 
ἀπέχουσα ποταμοῦ L. σταδίους] σταθμοὺς A.B.C. 


14. ἐσκήνησαν A.B. 


C.D.E. Cet. ἐσκήνωσαν. μεγάλου καὶ καλοῦ A.B.C. Cet. καλοῦ kai μεγάλου. 
δασέως 1.Κ. οὐ μέντοι A.B.C.D. Cet. οὐ μέντοι γε. 


fluminis (Euphratis) scinditur largis 
aquarum agminibus ducens ad tra- 
ctus Babylonios interiores, usui agris 
futura et civitatibus circumjectis : alia 
Naharmalcha nomine, quod fluvius 
regum interpretatur, Ctesiphonta prze- 
termeat. Semiramidis διατείχισμα ab 
Eratosthene commemoratum congru- 
ere cum Medic muro dicetur infra ad 
25. SCHN. Conf. Rennell. I/lustr. 
Ρ- 96, Ainsworth. p. 107 s., Koch. p. 
53s. θεὲ ἀσφάλτῳ v. Herodot. 1, 179. 

I3. διώρυχας δύο---ἀπὸ τοῦ Τίγρητος 
ποταμοῦ] Diversas ab iis de quibus 
I, 7,15. V. Koch. p. 55, Ainsworth, 
p. 110. 

μελίνας] 6, 4, 6, kai μελίνας kai σή- 
capgov' 6, 1, ὄσπρια, μελίνας, σῦκα. 
Conf. 1, 2, 22. SCHN. Ubi in solo 
riguo hoc genus plante nasci tradit. 
Conf. Columella de R. R. 2, 9. ZEUN. 
Μελίνην autem esse non Panicum 
quoddam, sed Sorgum vulgare Persi- 


cum contendit Koch. p. 43, ut Fraas. 
Synops. plant. florze class. p. 311. 

Σιττάκη) Ctesias /Eliani H. A. τό, 
42, Σιττάκην Περσικὴν ad Argadem 
amnem habet. Stephanus Byz. Σιτ- 
τάκην Περσικὴν alio loco nominat Ψιτ- 
τάκην πόλιν παρὰ τῷ Τίγρητι. SCHN. 
De incerto ejus situ, quem alii ad si- 
nistram, alii ad dextram Tigridis, ubi 
hodie Sheriat el- Beidhá, ponunt, conf. 
Rennell. I//ustr. p. 98, Áinsworth. p. 
IIIS., Koch. p. 56, qui diversam pu- 
tat Xenophonteam ab ea quz postea 
ita dicta est. 

14. δασέος παντοίων δένδρων] I. q. 
Ι, 4,10, παράδεισος ἔχων πάντα ὅσα 
ὧραι φύουσι" (Econ. 4, 13: Παράδει- 
σοι πάντων καλῶν τε καὶ ἀγαθῶν μεστοὶ 
ὁπόσα ἡ γῆ φύειν ἐθέλει. Cujus ad- 
jectivi constructionem hic sequitur 
δασὺς, quum usitata sit cum dativo, 
ut Arriani Anab. 7,20, 3: Δασεῖα ὕλῃ 
παντοίᾳ, et semper apud Xenoph. 
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, , A [1 , ^ »y X »y 
irpas. ἀκούσας δὲ ὁ Κλέαρχος ταῦτα ἤρετο τὸν ἄγγελον [11] 
, ^ - 
πόση τις εἴη χώρα ἡ ἐν μέσῳ τοῦ Τίγρητος καὶ τῆς διώ- 
ρυχος. ὁ δὲ εἶπεν ὅτι πολλὴ καὶ κῶμαι ἔνεισι καὶ πόλεις 
b ^ , , N Ν , , o ε , 
22 πολλαὶ kai μεγάλαι. τότε δὴ καὶ ἐγνώσθη ὅτι οἱ βαρ- 
ε , ^ ^ e 
βαροι τὸν ἄνθρωπον ὑποπέμψαιεν, ὀκνοῦντες μὴ οἱ Ελλη- 
, Ἁ , ^ , P-J4 
ves διελόντες τὴν γεφυραν μείναιεν ἐν Τῇ νήσῳ, ἐρύματα 
y y M b! / 3 N Ἁ , * 
exovree ἐνθεν μὲν τὸν Τίγρητα, ἔνθεν δὲ τὴν διώρυχα: τὰ 
, , ^ , , , ^ H 
δ᾽ ἐπιτήδεια ἔχοιεν ἐκ τῆς ἐν μέσῳ χώρας πολλῆς καὶ ἀγα- 
^ ^ , 5 ὦ 3 * 3 
θῆς οὔσης καὶ τῶν εργασομένων €vovrov' εἶτα δὲ καὶ ἀπο- 
Ἁ , » , / ^ ^ 
στροφὴ γένοιτο, εἴ τις βούλοιτο βασιλέα κακῶς ποιεῖν. 
- » Ἁ 
“3 μετὰ δὲ ταῦτα ἀνεπαύοντο- ἐπὶ μέντοι τὴν γέφυραν ὅμως [12] 
Ἀ » A »y , P4 » ^ » , y 
φυλακὴν ἔπεμψαν: kai οὔτε ἐπέθετο οὐδεὶς οὐδαμόθεν οὔτε 
πρὸς τὴν γέφυραν οὐδεὶς ἦλθε τῶν πολεμίων, ὡς οἱ φυ- 
, 3 , , A! A. o 3 , ’ 
24 λάττοντες ἀπήγγελλον. ἐπειδὴ δὲ ἕως ἐγένετο, διέβαινον 
, € Ἁ ε 
τὴν γέφυραν ἐζευγμένην πλοίοις τριάκοντα καὶ ἑπτὰ ὡς 
e, ΄ , £5. ΄ 
otv τε μάλιστα πεφυλαγμένως" ἐξήγγελλον γὰρ τινες 
^ M / e , e , , 
τῶν παρὰ Τισσαφέρνους Ελλήνων ὡς διαβαινόντων μέλ- 
t , A ^ A ^ $4 
λοιεν ἐπιθήσεσθαι. ἀλλὰ ταῦτα μεν ψευδῆ ἦν" διαβαινόν-: 


(TO O. 0 τῶν ὅπλων Πρόξενος καὶ (Ξε- 
ἔτυχον ἐν περιπάτῳ ὄντες προ τῶν ὅπλων Πρόξενο dé 
ὃν" καὶ προσελθὼν ἄνθρωπος τις ἠρώτησε τοὺς προφυ 
— d ) ἢ Κλέαρχον: Μένωνα δὲ ovk 
λακας ποῦ ἂν ἴδοι Πρόξενον ἢ Κλέαρχ : οὐκ 
Ü Hh ov ὧν τοῦ Μένωνος ξένου. ἐπεὶ [9] 
16 ἐζήτει, καὶ ταῦτα παρ᾽ ᾿Αριαίου ὧν τοῦ dear 
? : * : 
δὲ Πρόξενος εἶπεν ὅτι αὐτός εἰμι ὃν ζητεῖς, εἶπεν ὁ ἄνθρω 
Pad e 9 y- 
os τάδε. "Ἐπεμψέ je ᾿Αριαῖος καὶ Αρτάοζος, πιστοὶ Ov- 
᾿ Κυ | αἱ ὑμῖν εὖνοι, καὶ κελεύουσι φυλάττεσθαι μὴ 
— v " ^ " e , Ww ^ — " 
ἡμῖν ἐπιθῶνται τῆς νυκτὸς oi βάρβαροι ἔστι δὲ στράτευμ 
sardi | Á i παρὰ τὴν γέφυραν 
D ἐν τῷ πλησίον παραδείσῳ. καὶ παρὰ τὴν γέφυρα 
17 πολὺ ἐν TQ TA αραδείσᾳ : Ἰβδδνρρν οἱ 
τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ πέμψαι κελεύουσι $ ικ a 
υ εαν - 
διανοεῖται αὐτὴν λῦσαι Τισσαφέρνης τῆς νυκτὸς, ἐὰν δυνη 
τε, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ ἀποληῴφθητε τοῦ ποτα- 
ται, ὡς μὴ διαβῆτε, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ ἀπολὴη 7 τα 
Ju quens xos. ἀκούσαντες ταῦτα ἁγουσιν avrov [10] 
D LO pvxos- 
UR i φρά X λέ ) δὲ KAéap- 
1 τὸ 4 ιν ἃ λέγει. 0 Oe ρ 
ν καὶ φράζουσ 
παρὰ τὸν KAéapxo ; à. . 
εανίσκος 
19 Xos ἀκούσας ἐταράχθη σφόδρα καὶ ἐφοβεῖτο. | H ἄρῃ 
, 
δέ τις τῶν παρόντων ἐννοήσας εἶπεν ὡς οὐκ ἀκόλουθα εἴη 
i λύ jv γέφυραν. δῆλον yap ὅτι 
ὃ ἐπιθήσεσθαι καὶ λύσειν τὴν γεφυραν. » ya 
LL ouir-dapu pieni θαι: ἐὰν μὲν οὖν vi- 
ἐπιθεμένους ἢ νικᾶν δεήσει ἢ ἡττᾶσθαι ve dtd — | -" 
ἃ » e e , ^ 1 i ; ; ^ e , à " 1 : ὃ 
κῶσι, τί δεῖ λύειν αὐτοὺς ΤῊΡν γεφυραν 9 OvOe yap α 21. ὁ κλέαρχος ταῦτα et. ταῦτα ὁ κλέαρχος j om. A. et C. pr., qui 


" : Ae ec , ἐμεῖς σωθῶ» addit m. sec. τοῦ om. T. πολλὴ] πολλαὶ A. πόλεις καλαὶ καὶ μ. H.L. 
Xa γέφυραι ὦσιν, εχοιμεν ἂν OTTOL φυγοντες 7p 22. διελόντες Holzmannus. Libri διελθόντες. In A. ad γέφυραν notatur Av 














ἢ j ) | i De C. conf. paullo infra. Suidas v. ὀκνεῖ et v. i 
uei esa ^ ς yeQupas οὐχ supra versum positum. De cont. paullo infra. Suidas v. ὀκνεῖ e v. ὑπο- 
20 μεν" ἐὰν δὲ ἡμεις νικωμεν, λελυμενὴς ΤῊ y $ ῃ λλῶν πέμψαιεν afferens ὀκνοῦντες---οἱ ἐγνώσθη.---μείνειαν bis διαβάντες. μείναιεν 
ἕξουσ ιν ἐκεῖνοι ὅποι φύγωσιν" οὐδε μὴν βοηθησαι το : μείνοιεν A.—D.LK.Z. μίνοιεν L. μείνειεν E. — C. post μείνοιεν pergit jj τινα 


^ ^ / : ne νεφύ- | εἰς φρουρὰν μείναιεν (quee crassius deleta) ἐν τηνόσω (νήσω corr. m. pr) Cui 

ὄντων TT ἐραν οὐδεὶς αὐτοῖς δυν Ὥσεται λελυμένης τῆς Ὑ $ ἢ simile quod ἐν τῇ ἔσω A. Cet. μένοιεν. ποταμὸν post τίγρητα om. A.B.C.E. 

; ᾿ : hoórnee A.B.C. Cet. Spérgoer d»- * ἀγαθὴ Α. ἐργασαμένων A.B.C.E. εἶτα καὶ Π.Η.1.Κ.,.Ζ. Qo, 23. μετὰ 

I5. πρὸ τῶν ὅπλων om. T. : rü cvs " » a 16. αὐτός εἶμι ὃν ζητεῖε ὥ δὲ ταῦτα A.B.C.E. Cet. μετὰ ταῦτα. ἐπέθεντο H.L.T. ἀπήγγελον Α. 
ἴδῃ A. B.C. etvov À. : : 





θρωπός τις. τις Om. L. » : δε addunt A.B.C.E. ἔπεμψε A.B.C. E 24 ἐπειδὴ δ᾽] ἐπείδ᾽ D. ἠὼς Α. ἕως 8. v. F. in marg. Gc. διέβαινον A.B.C.E. 
A.B.C.E. Cet. αὐτὸς εἴη ὃν ζητεῖ. τάδε: ὧς A.—D.F.L. ἀρτάζος K.Cet. dp- E et. διέβησαν. ἑπτὰ kai τριάκοντα D. τριάκοντα καὶ ὀκτὼ E. ἐξηγγελον 
E. Οεί. ἔπεμψαν. ὁ ἀριαῖος K. . ἀρτάοζος A. eh 9 17. παρὰ 4 A.F.H.I.K.L. παρὰ τισσαφέρνους τῶν ἑλλήνων Β. ἐπιθήσεσθαι A.B.C. 
τάεζος. εὖὔνοι Α. εὔνοοι C. ΡΥ. ἐπίθωνται D. πλη ᾿ E. Cet. ἐπιτίθεσθαι. ἀλλ᾽ αὐτὰ μέντοι A.B.C. 


f 
À.—E. Cet. ἐπί. τοῦ] αὐτοῦ H.L. om. B. φύλακας F.—L. φυλακ D. 


"τὴ AD ὑτὸν λῦσαι B. 3 22. ἐν τῇ νήσῳ] Pertinet huc 1 Polycni si Thucydid 
; B qn ὑτὴν λῦσαι A.C. αὐτὴ λῦσαι L. αὐτὸν B] "ἐν τῇ νήσῳ] Pertinet huc ,0cus Polyeni si compares cum Thucydideo 
rji n ri "es z BG Cet. ἤνπερ. doses punti sux p. mew 2, 2, 4: Mn μετὰ τὸν ὅ,τ de vae Ἐν gei σταδίων μέ- 
et. λῦσαι . " » rel sec. I8. érapáx - ἠδ ὕρου θάνατον τῶν νων κατα- τρῳ τῆς ἄσσης διείργεται τὸ 
, 2 λ θ τε m. pr. vei se 3 , : , , 4 Ἢ , " pe 7 ΜΝ py . μη 
ntl de ACB.C. ok. rien ec dboBeir ii σφόδρα. ᾿ 9: etm ee h — pue πολλὴν καὶ Fees ama rn facile Ri aver — 
pe um. 5n i λῦσαι Β.Θ. τὸ ἐπιθήσεσθαι kai λῦσαι €. τ ' ποταμὸς ἐκυκλοῦτο τὴν opu» ἐλαχι-ὀ Polyaenum διειργομένην scribi de re. 
οὐ ov " A. T aye ie γᾶν δ cato καὶ τὸ λύσειν D. Cet. τό τε Aor ἢ στῳ διειργόμενος ἰσθμῷ μὴ νῆσον εἶναι) Preterea apparet scriptorem eum 
ἐπιθήσεσθαι τὸ λῦσαι A. θεμένους A.B.C. Cet. ἐπιτιθεμένους. δεήσῃ .D.U. 1 κωλύων ἔνδον στρατοπεδεύειν, ὡς οὐκ e Polyznus excerpsit diligentem 
niens "- Aa " à» Beloe F. αὐτοὺς post δεήσει om. P e] ᾿ ἔπειθε, i vno kr: ers rc ; argo — ape et imitatorem 
ἂν δεησῃ H.—L. 1.A. àv δεὴσ ἂν] ἀλλὰ C.pr. ὅπου B. vn A κεν ἀπαγγέ οντα, βασιλεὺς τὸν ἰσθμὸν fuisse. : 
αὐτοὺς A.B.C. Cet. siete vr ΔΝ ἐν Aeg 20. ἐὰν δὲ A.B.C. De 3 ἀπειλεῖ ἀποτειχίσαι. τοῦτο ἀκούσαντες 24. τριάκοντα καὶ ἑπτὰ] Recentiores, 
pes T i St odas ὅτου 1. Cet. ὅπου. φύγωσιν A.B.C. Cet. d οἱ “Ἕλληνες xai πεισθέντες Κλεάρχῳ qui totidem aut 40, 39, 34, sed etiam 
ἂν δ᾽ αὖ. ὅποι M C. περᾶν A.C. m. tert., qui pr. zepav sine acc., B στρατοπεδεύουσιν ἐκτὸς ἰσθμοῦ. Qus 28 vel 29 navigiis junctum pontem 
ἂν φύγωσιν. ὄντων bis C. E vides ex alieno fonte ducta esse.  [n- repererint ad Baghdad, indicat Ren- 
H.—L. περᾶν B. FA E sunt — vestigia narrationis in ora- nell. Illustr. p. 98 
DA fat lii'Apráo(e. SCHN. Quo ὭΣ Gone Xenophontea. Ceterum locum 
4 d V ad 2, 2, 20. ApráBate a WEM 
I5. πρὸ τῶν ὅπλων] V. , 


16 'Apráotos] Cyrop. 6, 3, 31 pro habuit 'Tzetzes Hist. 3, 117. : & ἡ " 

















EXPEDITIO CYRI 


€ ^ , ^ , » s» ^ 
rov μέντοι ὁ l'AoUs. avrots ἐπεφάνη μετ ἄλλων σκοπῶν 
, , * , , M NW. ὦ » , 
εἰ διαβαίνοιεν TOV ποταμον" ἐπειδὴ δὲ εἶδεν, yero ame- 
λαύνων. 
— » , X 
25 ᾿Απὸ δὲ τοῦ Τίγρητος ἐπορεύθησαν σταθμοὺς τέτταρας [13] 
Ἁ , 3 
παρασάγγας εἴκοσιν ἐπὶ τὸν Φύσκον ποταμὸν, τὸ εὖρος 
, , ^ Ἁ Ν 3 ^ , ^ , 
πλέθρου" ἐπῆν δὲ γέφυρα. καὶ ἐνταῦθα κεῖτο πόλις με- 
, e » 3 ^ ^ "me "X e e 
γάλη, 1) ὄνομα ris" πρὸς ἣν ἀπήντησε τοις Ἑλλησιν o 
/ , Ν » 
Κύρου καὶ ᾿Αρταξέρξου νόθος ἀδελφὸς ἀπὸ Σούσων καὶ 
3 , Ἁ Ἃ ΝΜ ε , 
Exfaravev στρατιὰν πολλὴν ἄγων ὡς βοηθήσων βασι- 
^ , e ^ , 

Ae* καὶ ἐπιστήσας τὸ ἑαυτοῦ στράτευμα παρερχομένους 
«uw , Ἁ , € ^ Ἁ , 
26 roUe Ἕλληνας ἐθεώρει. ὁ δὲ KAéapyos ἡγεῖτο μὲν εἰς δυο, [14] 
, , ^ »y Ν y 2 , e Ἁ 
ἐπορεύετο δὲ ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε ἐφιστάμενος. ὅσον δὲ 


ὁ ante yAoos add. A.B.C.E. αὐτῶν A. et C. pr., correctus m. ant. ἄἄλ- 
Xevos E.H.I.K.T. et cum signo nominis proprii L. διαβαίνοι Α. διαβαί- 
voi C. pr. ἐπειδὴ δὲ A. B.C. Cet. ἐπεὶ δέ. 25. ἀπὸ τοῦ τίγρητος émo- 
ρεύθησαν οὖν À. δὲ s. v. m. pr. C. et v. ἐπορεύθησαν litt. à et σαν habet in 
rasura. εἴκοσι B. πλέθρον A.C. ἡ addit C. m. pr. Maximus 
Planudius De constr. verb. p. 357. sive Georg. Lecapenus in Matthaei Lect. 
Mosq. 1, p. 56: ᾿Απαντᾶν xai ἐναντιοῦσθαι kai μάχεσθαι, δοτικῇ, ὡς kal Ξενο- 
φῶν᾽ καὶ μετὰ δυνάμεως ἐλθὼν ἀπήντα τοῖς ἀπὸ Σούσων ἥκουσιν. ἔχων πολ- 
λὴν E. ἐπιστήσας Α.Β.Ο.Ε. Cet. στήσας. τοὺς ἕλληνας ἐθεώρει Α.Β.Ο. 





LIB. II. CAP. IV. 99 


χρόνον τὸ ἡγούμενον ToU στρατεύματος ἐπιστήσειε, τοσοῦ- 
rov ἦν ἀνάγκη χρόνον Ot ὅλου τοῦ στρατεύματος γίγνε- 
σθαι τὴν ἐπίστασιν. ὥστε τὸ στράτευμα καὶ αὐτοῖς τοῖς 
Ἕλλησι δόξαι πάμπολυ εἶναι, καὶ τὸν Πέρσην ἐκπεπλῆ- 

27 χθαι θεωροῦντα. ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν διὰ τῆς Μηδίας [15] 
σταθμοὺς ἐρήμους ἐξ παρασάγγας τριάκοντα εἰς τὰς Πα- 
ρυσάτιδος κώμας τῆς Κύρου καὶ βασιλέως μητρός, ταύ- 
τας Τισσαφέρνης Κύρῳ ἐπεγγελῶν διαρπάσαι ἐπέτρεψε 
τοῖς Ἕλλησι πλὴν ἀνδραπόδων. ἐνῆν δὲ σῖτος πολὺς καὶ 

a87poflara καὶ ἄλλα χρήματα. ἐντεῦθεν δὲ ἐπορεύθησαν [16) 
σταθμοὺς ἐρήμους τέτταρας παρασάγγας εἴκοσι τὸν Τί- 
γρητα ποταμὸν ἐν ἀριστερᾷ ἔχοντες. ἐν δὲ τῷ πρώτῳ 
σταθμῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ πόλις φκεῖτο μεγάλη καὶ εὐ- 
δαίμων ὄνομα Καιναὶ, ἐξ ἧς οἱ βάρβαροι διῆγον ἐπὶ σχε- 
δίαις διφθερίναις ἄρτους, τυροὺς, οἶνον. 

τοῦ ἡγουμένου στρ. À. ἐπιστήσειε Α.Β.Ο.Ε.. Cet. ἐπιστῇ. ἦν ἀνάγκη À. 
2 ἂν ἀνάγκη Ν. Cet. ἀνάγκη. n χρόνου Δ. γίνεσθαι A.B.C.L. Sui- 
as. ἐπίτασιν D.E.F.—L.T. ἐπίστησιν R. στράτευμα éavrois rois €. Α. 


éavrois etiam E. ἐκπεπλῆχθαι] x om. cum spatio C. 27. μηδίας D. 
Cet. μηδείας. καὶ παρασ. T. ἐπεγγελῶν͵ εγγεὰλ in rasura 6 litt. C. m. 








Cet. ἐθεώρει τοὺς ἕλληνας. 
στάμενος. 8c] Libri δ᾽ ἄν. 


Γλοῦς] V. ad τ, 4, 16. 

25. Φύσκον] Stephanus Byz. in hoc 
nomine: Ἔστι kai ποταμὸς Φύσκος, 
καθά φησι Σοφαίνετος ἐν Κύρου "Ava- 
βάσει. ΒΟῊΝ.  Canalem potius fu- 
isse Tigridis quam fluvium qui hodie 
Adhem opinatur Ainsworth. p. 116, 
Koch. p. 57. Conf. etiam Kinneir, 
Journey through Asia Minor, p. 477 5: 

'Om:s] An eadem sit quam memo- 
ravit Herodot. r, 189 et Arriani Ana- 
basis, disputat Mannert. Geogr. vol. 5, 
p.460. Herodotus quidem simplici- 
ter ad Tigrin positam urbem esse ait : 
ita tamen ut infra Gyndis ostia posi- 
tam intelligere necesse sit. Arrianus 
7, T» 11 similiter πόλιν ἐπὶ ToU Τίγρητος 
φκισμένην dicit. Eratosthenes Stra- 
bonis 2, p. 80 de Euphrate: Γενόμε- 
vov δὲ rovro» ἔγγιον ἀεὶ τοῦ Τίγριδος 
κατὰ τὸ Σεμιράμιδος διατείχισμα καὶ 
κώμην καλουμένην Ὦπιν διασχόντα ταύ- 

ς ὅσον διακοσίους σταδίους καὶ ῥυέν- 
τα διὰ Βαβυλῶνος ἐκπίπτειν εἰς τὸν 
Περσικὸν κόλπον. Que fere repetit 
II, p.529. Quod Eratosthenes Opin 
vocat κώμην, non πόλιν, id impedire 


26. ὁ δὲ ἐπορεύετο---ἐπίστασιν Suidas v. ἐφι- 


neminem debet in geographia regni 
Persici versatum, cujus urbes bene 
multas alii κώμας dicunt. Preterea 
ex verbis Eratosthenis satis apparet 
murum Semiramidis ante urbem Opin 
ductumfuisse; itaque satis longo spa- 
tio abesse potuit ab urbe Opi. Igitur 
nihil impedit quominus Eratosthenis 
Opin eandem quam Xenophonteam 
putemus esse. SCHN. Unam fuisse 
Opin post Williams Two Essays on 
the Geography of Ancient Asia, p. 
191 s. disputat etiam vir doctus Edinb. 
Keview, vol. 53, p. 324. Sitam fuisse 
fere ubi hodie sint ruinge locorum 
Babilin vel potius Eski Baghdad con- 
jicit Ainsworth. p. 11 5-6. Alterum 
probat Koch. p. 57: 

ó— Apra£ép£ov νόθος ἀδελφὸς] V. 
3» 4» 13. e " . 

26. εἰς δύο] De latitudine dictum, 
ut ap. Polysn. 2, 1, 24: ᾿Αγησίλαος--- 
ἐπιμηκύνας τὴν φάλαγγα ἦγεν ἐπὶ δύο 
τάξας. SCHN. Cyrop. 2, 3, 2I: IIa- 
ρηγγύησεν εἰς δύο ἄγειν τὸν λόχον. 

ὅσον ἂν pro ὅσον illatum in libros 
omnes, ut ὃν ἂν pro ὃν 2, 5» 11- 








ant. (fort. ἐπαγγέλλων). ἐπαγγελῶν Ald. 


διαρπάσαι---ἀνδραπόδων om. A. 


ἐπέτρεψε rois ἕλλ. B.C. Cet. rois ἕλλ. ἐπέτρεψε. 28. δὲ om. Ald. δὲ C. pr. 


τέτταρας Α.Β.Ο. τέσσαρας E. Cet. πέντε. 


ἐπ᾿ ἀριστερᾷ Β. ἐν δεξιᾷ E. 


καινναὶ D.F.I.K. σχεδίαις διφθερίναις N.Q.. σχεδίαις διφθεριναῖς A.B.C. (hic 
ς in σχεδίαις addens m. sec.) R.. σχεδίας διφθεραίναις E. Cet. σχεδίας διφθερῶν. 


τυροὺς A.B.C.E. Cet. τυρόν. 


27. Μηδίας ** Xenophon names this 
tract Media; but Arrian and others, 
with more propriety, calls it Assyria : 
for Media extended no further west- 
ward than mount Zagros." Rennell. 
Illustr. p. 124. 

cb Huc pertinet locus Ctesize 
c. 58: ᾿Αναχώρησις Κλεάρχου τοῦ Aa- 
κεδαιμονίου dpa τοῖς σὺν αὐτῷ Ἕλλησι 
τῆς νυκτὸς, καὶ τῶν τῆς Παρυσάτιδος 
πόλεων μιᾶς κατάληψις, εἶτα σπονδαὶ 
βασιλέως πρὸς τοὺς Ἕλληνας. Etiam 
hinc apparet nomina πόλεως et κώ- 
uns in rebus Persicis sepe permutari. 
SCHN. De Parysatide v. 1, 1, 4. 

28. ἐν ἀριστερᾷ] Male E. ἐν δεξιᾷ 
habet; Tigrin enim jam transierant 
supra 8. 25. SCHN. 

Καιναὶ] Stephanus Byz.: Ἔστι καὶ 
πόλις Κάναι τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ. 
Καινὰς esse locum, qui hodie Sena 
vocatur, ad ostium Zabati minoris si- 
tum, suspicatur Mannert. Geogr. vol. 


5, p.333. Dubitationem viro docto 
injicit mentio fluvii Zabati omissa. 
Inter argumenta opinionis suse posuit 
distare ex narratione Xenophontis O- 
pim a Canis 34 parasangis, Ceenas a 
Zabato fluvio, quem Lycum et Zabum 
majorem esse statuit, 16 parasangis. 
Sed si Opis inter Zabum minorem et 
majorem sita fuit, quem situm ei as- 
signat tabula Heereniana, Zabum mi- 
norem non transierunt Graci, nec Cee- 
nis urbi verum situm ad ostium Zabi 
minoris assignavit Mannert. SCHN. 
Consentit cum Mannerto Ainsworth. 
p. 119, dissentiunt Koch. p. 58, qui 
preeferens scripturam Steph. Byz. Κά- 
vat, refert ad ruinas hodie Kalah-Sher- 
gat dictas, et Grot. Hist. vol. 9, p. 93. 
V.ad 2,4,1. Quod autem Zabatum mi- 
norem, qui Grecis necessariotranseun- 
dus fuit, non memoratum Xenophonti 
notat Layard. Discoveries, vol. t, p. 
226, ut alios fluvios, ad quos nihil ges- 
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^ , ^ » A 
Μετὰ ταῦτα ἀφικνοῦνται ἐπὶ τὸν Ζαπάταν ποταμὸν, τὸ 
E , ^ v 
εὖρος τεττάρων πλέθρων. καὶ ἐνταῦθα ἐμειναν ἡμέρας 
^ , ^ , € , Ἁ 3 ^ N , , 
τρεῖς" ἐν δὲ ταύταις ὑποψίαι uev ἦσαν, φανερὰ δὲ οὐδεμία 
ἐφαίνετο ἐπιβουλή. ἔδοξεν οὖν τῷ Κλεάρχῳ συγγενέσθαι 
2 epa 7). D p. Xx yY 
^ , * » , ^ A! € , 
TQ Τισσαφέρνει καὶ εἰ πως δύναιτο παῦσαι τὰς ὑποψίας 
E 3 , ^ , , A y , , ^ 
πρὶν ἐξ αὐτῶν πόλεμον γενέσθαι: καὶ ἔπεμψέ τινα ἐροῦντα 
σ , ^ / 4 /, Kis o 
ὅτι συγγενέσθαι αὐτῷ χρήζοι. ὁ δὲ ἑτοίμως ἐκέλευεν ἥκειν. 
^ ^ ς , , . E 3 
3ἐπειδὴ δὲ συνῆλθον, λέγει ὁ Κλέαρχος τάδε. Eo, ὦ 
, 5 e ^ ef , A 
Τισσαφέρνη, οἶδα μὲν ἡμῖν ὅρκους γεγενημένους καὶ δεξιὰς 
Ἁ , A] 
δεδομένας μὴ ἀδικήσειν ἀλλήλους" φυλαττόμενον δὲ σέ τε 
ὁρῶ ὡς πολεμίους ἡμᾶς καὶ ἡμεῖς ὁρῶντες ταῦτα ἀντιφυ- 


1. ἀφικνοῦνται A.B.C.E. Cet. ἀφίκοντο. (arárav] ζάπάᾶταν B.C. (érav- 
ra Δ. Cet. (áBarov. πλέθρων ὅπλων D. 2. ξυγγενέσθαι B.C. τῷ 
ante τισσαφέρνει (-νη C. pr.) add. A.B.C. £vyyevéa 0a. A.B.C.F. χρή- 
ζει A.B.C. δέοιτο E. Cet. χρήζοι. ἑτοίμως ἐκέλευεν A.C. ἐκέλευεν ἑτοίμως 


B. Cet. ἑτοίμως ἐκέλευσεν. 4. ξυνῆλθον A. B.C. γρ. συνελθέτην D. τάδε] 
τοιάδε Pith. διδομένας H.I.K.L. δὲ σέτε A.B.C. Cet. δέ σε. 


tum est, p. 61, id eum Rennell. I/Justr. nophon. SCHN. De nomine fluvii 
p. 67, animadvertit more suo facere, Ainsworth. p. x19: ** The etymology 
qui preeteriret quze geographi potius οἵ the Great Zab is a vexed question. 
quam ducis exercitus fuisset persequi. The name I generally heard was 

σχεδίαις διφθερίναις ] Comparat Zeu- Záb A'la. This is adopted by Rich, 
nius Arriani Periplum m. Erythr. p. Lynch, and Rawlinson. It is certain, 
15 Huds., 157 Blanc. ubi navigia however, as D'Anville has advanced, 
ejusmodi (rates sunt) dicantur σχε- that there is a tribe of Kurds living 
δίαι δερμάτιναι ἐξ ἀσκῶν. Genus ra- on its banks, called Zibarrí. "Theve- 
tium hodieque in fluviis Euphrate et not and Tavernier called it Zarb and 
Tigri usitatum incole Kellek vocant, Zarbe; and by Pliny it is called Zer- 
de quo collectas notitias habesin €Ed- bis; from the Hebrew, Chaldee, and 
manni Vermischten Sammlungen zur Arabic, Zerab, abbreviated into Zerb 
Erklerung der heiligen Schrift, part. and Zab. Bochart says, that the Za- 
3, n. 12. SCHN. V. supra I, 5, IO. batos of Xenophon is Zabat, without 

t. Ζαπάταν vel ZáBarov libri infra the Greek termination, and the Chal- 
3, 3, 6 vocant Ζάτην, sed Hutchinso- dee Diavat or Diabat. Ammianus 
num secutus Zeunius Ζάβατον dedit, (23, 6, 21) calls the greater and lesser 
quem eundem esse utrobique putabat. Zab, Diaba and Adiaba. Valesius re- 
Bochartus Geogr. Sacra 4, 19 et cum marks that this conversion of Z into 
eo Michaelis in Spicileg. Geogr. p. 243 [0 is common, as in Zabulus for Dia- 
statuit eundem esse fluvium qui Gra- — bolus, and thus Zaba became Diaba 
cis Λύκος audiat, nomine Syriaco et and Adiaba. lt is remarkable that 
Hebraico conveniente. Eundem et- this conversion of sounds was pre- 
iam cum Ammiano Diaba vel Diaua served by the Romans in naming the 
23, 6, 61, facit Bochartus, hodie Zab — province Adiabene. "The Záb'A'la 
vocatum. Sed Mannert. Geogr.vol.5, was however the Lycus of the older 
p- 432 seqq. docet Lycum et Caprum, geographers, Herodotus and Polybius, 
qui dicuntur a scriptoribus rerum who are followed by Strabo and Pto- 
Alexandri, esse fluvium geminum, qui lemy." 
hodieque nomen vetustum Zab servat, 2. χρήζοι Orationem Clearchi se- 
majoris et minoris nomine distinctus. quentem Aristides vol. 2, p. 517 judi- 
Majorem tantum nominat h.l. Xe- cat et laudat. SCHN. 


cC 
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4 λαττόμεθα. ἐπεὶ δὲ σκοπῶν ov δύναμαι οὔτε σὲ αἰσθέσθαι. 
πειρώμενον ἡμᾶς κακῶς ποιεῖν ἐγώ τε σαφῶς οἶδα ὅτι ἡμεῖς 
γε οὐδὲ ἐπινοοῦμεν τοιοῦτον οὐδὲν, ἔδοξέ μοι εἰς λόγους 
σοι ἐλθεῖν, ὅπως, εἰ δυναίμεθα, ἐξέλοιμεν ἀλλήλων τὴν ἀπι- 

ςστίαν. καὶ γὰρ οἶδα ἀνθρώπους ἤδη, τοὺς μὲν ἐκ διαβολῆς 
τοὺς δὲ καὶ ἐξ ὑποψίας, οἱ φοβηθέντες ἀλλήλους φθάσαι 
βουλόμενοι πρὶν παθεῖν ἐποίησαν ἀνήκεστα κακὰ τοὺς οὔτε 

δὀμέλλοντας οὔτ᾽ αὖ βουλομένους τοιοῦτον οὐδέν. τὰς οὖν 
τοιαύτας ἀγνωμοσύνας νομίζων συνουσίαις μάλιστα ἂν 
παύεσθαι, ἥκω καὶ διδάσκειν σε βούλομαι ὡς σὺ ἡμῖν οὐκ 
ηὀρθῶς ἀπιστεῖς. πρῶτον μὲν γὰρ καὶ μέγιστον οἱ θεῶν 
ἡμᾶς ὅρκοι κωλύουσι πολεμίους εἶναι ἀλλήλοις" ὅστις δὲ 
τούτων σύνοιδεν αὑτῷ παρημεληκὼς, τοῦτον ἐγὼ οὔποτ᾽ 
ἂν εὐδαιμονίσαιμι. τὸν γὰρ θεῶν πόλεμον οὐκ οἶδα οὔτ᾽ 
ἀπὸ ποίου ἂν τάχους φεύγων τις ἀποφύγοι οὔτ᾽ εἰς ποῖον 
ἂν σκότος ἀποδραίη οὔθ᾽ ὅπως ἂν εἰς ἐχυρὸν χωρίον ἀπο- 
σταίη. πάντῃ γὰρ πάντα τοῖς θεοῖς ὕποχα καὶ πανταχῇ 


4. οὐ δύναμαι A.B.C. Cet. οὐδὲν δύναμαι. cé om. H.L. αἴσθεσθαι À. 
C.l. αἴσεσθαι K. κακῶς ποιεῖν À.B.C.E.K. Cet. κακοποιεῖν. τοιοῦτον 
οὐδὲν A.B.C. Cet. οὐδὲν τοιοῦτον. σοι] σου F.I.K. om. L.T. ἐλθεῖν] 
ἀπελθεῖν K. 5. ἀνθρώπους ἤδη A.B.C. Cet. ἤδη ἀνθρώπους. τοὺς δὲ 
καὶ ἐξ A.—D.H.K.L. Cet. τοὺς δὲ ἐξ. οὔτ᾽ αὖ βουλομένους A.B.C.D. Cet. 
οὔτε βουλομένους. 6. ἂν s. v. C. m. pr. 4. πρῶτον μὲν *yàp—kpa- 
τοῦσιν Stobaeus Fl. vol. 1, p. 442 Gaisf. οἱ θεοὶ ἡμᾶς ὅρκοι κωλύουσι À. 
eodemque ordine B.C. Stobzeus κωλύουσιν ἡμᾶς, sed cod. Α. ἡμᾶς κωλύουσι. 
Cet. οἱ θεῶν ὅρκοι ἡμᾶς κωλύουσι. κωλύσουσι K. ἀλλήλους C. pr., ut 
videtur. αὐτῷ C. ἑαυτῷ Stobaeus. οὔποτ᾽ ἂν ἐγὼ idem, sed in Α. s. v., 

ui in textu οὖν. τὸν γὰρ θεῶν πόλεμον οὐκ οἶδα ὑπὸ ποίου ἂν τάχους οὔτε 
ὅποι ἄν τις φεύγων B.E. (hic tamen ὑφ᾽ ὁποίου, ut N.) et A.C., qui ὁποίαν pro 
ὅποι ἄν. ὑπ᾽ ὁποίου pro οὔτ᾽ ἀπὸ ποίου Pith. ἀποφεύγοι E. Stobaeus. ὁποῖον 
Stobaeus. , ἄν om. A.B.C.E. ἀποδραίη ἀποδρώη D. ἂν ἰσχυρὸν A. 
ἂν εἰς ὀχυρὸν Stobsus. ἀπισταίη C. pr. πάντες γὰρ À. ὕποχαἾ xa in 
€ o" C. πανταχῆ C. s. v. m. sec. πανταχοῦ À. πανταχοῖ D. πάντῃ 


4. κακῶς ποιεῖν] κακοποιεῖν τὴν Ba- 7: Οἱ παρόντες πανταχοῦ πάντες προσ- 
σιλέως χώραν est Comment. 3, 5. 26. ὡμολόγουν Hier. 2, 8: Οἱ τύραννοι 
SCHN. Conf. 1, 6, T πάντες πανταχῇ ὡς διὰ πολεμίας πο- 
: 5. pem one iet οὐδὲν] Con- ρεύονται. Alioqui suspectum videri 
structio non infrequens ap. poetas: v. possit πανταχῆ, non solum quod 
Steph. Thes. p. 756, D, G. Dind. ad omittit C. "y sed etiam quod Sto- 
Eur. Orest. 1182. baus prebet πάντῃ, cui explicando 

7. ἀποσταίη] Hoc quoque referri ad πανταχοῦ adhibet Hesychius, ut ἄλλῃ 
τὸν πόλεμον animadvertit Schzfer. ad explicat ἀλλαχοῦ, quod illatum pro 














Greg. p. 492, ut Cyneg. 3, 3: ᾿Αφί- 
στανται τὸν ἥλιον (canes) ὑπὸ τὰς 
σκιάς. 

πάντῃ γὰρ πάντα] Sic supra t, 9, 2 
πάντων πάντα. ZEUN. Et infra 2,6, 


altero 2, 6, 4, illud ipsum πάντῃ au- 
tem supervacuum est post prius πάν- 
τῇ» eoque deleto πάντων non minus 


graviter dicitur cum ἴσον conjunc- 
tum. 




















EXPEDITIO CYRI 


8 πάντων ἴσον oi θεοὶ κρατοῦσι. περὶ μὲν δὴ τῶν θεῷν re 
καὶ τῶν ὅρκων οὕτω γιγνώσκω, παρ᾽ ovs ἡμεῖς τὴν φι- 
λίαν συνθέμενοι κατεθέμεθα' τῶν δ᾽ ἀνθρωπίνων σὲ ἐγὼ 

οἐν τῷ παρόντι νομίζω μέγιστον εἶναι ἡμῖν ἀγαθόν. σὺν 
μὲν γὰρ σοὶ πᾶσα μὲν ὁδὸς εὔπορος, πᾶς δὲ ποταμὸς δια- 
βατὺς, τῶν τε ἐπιτηδείων οὐκ ἀπορία" ἄνευ δὲ σοῦ πᾶσα 
μὲν διὰ σκότους ἡ ὁδός" οὐδὲν γὰρ αὐτῆς ἐπιστάμεθα" 
πᾶς δὲ ποταμὸς δύσπορος, πᾶς δὲ ὄχλος φοβερὸς, φο- 
βερώτατον δ᾽ ἐρημία: μεστὴ γὰρ πολλῆς ἀπορίας ἐστίν" 

τοεὶ δὲ δὴ καὶ μανέντες σε κατακτείναιμεν, ἄλλο τι ἂν ἢ 
τὸν εὐεργέτην κατακτείναντες πρὸς βασιλέα τὸν μέγι- 
στον ἔφεδρον ἀγωνιζοίμεθα; ὅσων δὲ δὴ καὶ οἵων ἂν 
ἐλπίδων ἐμαυτὸν στερήσαιμι, εἰ σέ τι κακὸν ἐπιχειρήσαιμι 

ε1 ποιεῖν, ταῦτα λέξω. ἐγὼ γὰρ Κῦρον ἐπεθύμησά μοι φίλον 
γενέσθαι, νομίζων τῶν τότε ἱκανώτατον εἶναι εὖ ποιεῖν ὃν 
βούλοιτο: σὲ δὲ νῦν ὁρῶ τήν τε Κύρου δύναμιν καὶ χώραν 
ἔχοντα καὶ τὴν σαυτοῦ ἀρχὴν σώζοντα, τὴν δὲ βασιλέως 
δύναμιν, ἣ Κῦρος πολεμίᾳ ἐχρῆτο, σοὶ ταύτην σύμμαχον 


* 
cov] ἴσοι À. γινώσκω B. map οἷς B. 
9. πᾶσα μὲν 
εὔπορος) ἄπορος 


το. δὴ om. D.E.F.—L.T. 

cumflexus impositus fuisse videtur, C. 

μεθα] πολεμήσομεν B.C.E.. πολεμήσωμεν A. 

ἐμαυτὸν A.B.C.R. Cet. οἵων ἐλπίδων ἐμαυτὸν ἄν. ] TI. 
ὃν βούλοιτο B.C.D.F.I.K.Z. ὃν βούλεται A. Cet. ὃν ἂν βούλοιτο. σαυτοῦ 
A.C. Cet.ceavro?. ἀρχὴν] χώραν A.B.C. σώζοντα) ἔχοντα T. πολε- 
pía] πολεμεῖν A.B.C. ξύμμαχον A.B.C. 


8. παρ᾽ οὐς---κατεθέμεθα dicitur ut res ἀπαλλαγήσεται servato dv. Con- 
λείαν κατατίθεσθαι εἰς Θρᾷκας H. Gr. tra supra 2, 4, 5 εὐθὺς ᾿Αριαῖος ἀπο- 
1,3.1; Cyrop. 7, 5» 34, εἰς τὰς ἄκρας σταίη meliores pro ἀφεστήξει. ᾿Αν 
τὰ ὅπλα, quod alibi dicit ἐν, ut nihil autem futuro sic addunt meliores 5, 
opus sit dativo, quem corrector intu- 7,32. Quod delendum, si verum πο- 
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5 , ' , »y p. ἢ e 
12 οὖσαν. τούτων δὲ τοιούτων ὄντων τίς οὕτω μαίνεται ὅστις 
^ , , / 5 , M! Ν * ^ ^ s ^ 
ov BovAerat σοι φίλος εἰναι ; ἀλλὰ μὴν ἐρῶ yap kot ταῦτα 
, e » , , ^ ^ , , € ^ 5 
ἐξ ὧν ἔχω ἐλπίδας καὶ σὲ βουλησεσθαι φίλον ἡμῖν εἶναι. 
5 ^ ^ e ^ * N » 
οἶδα μὲν γὰρ ὑμῖν Μυσοὺς λυπηροὺς ὄντας, οὖς νομίζω àv 
Ν ^ , , b! e ^ ^ 5 
13 σὺν τῇ παρούσῃ δυνάμει ταπεινοὺς ὑμῖν παρασχεῖν" οἶδα 
Ἁ * , , , X A y 3, M ^ 
δὲ kai Πισίδας" ἀκούω δὲ καὶ ἀλλα ἐθνη πολλὰ τοιαῦτα 
5 ἃ 5 $^ ^ 3 ^ 34 ΕΚ. / , 
εἰναι, ἃ οἶμαι àv παῦσαι ἐνοχλοῦντα ἀεὶ τῇ ὑμετέρᾳ εὐδαι- 
μονίᾳ. Αἰγυπτίους δε, οἷς μάλιστα ὑμᾶς νῦν γιγνώσκω 
, , e ^ , , , , 
τεθυμωμένους, οὐχ ὁρῶ ποίᾳ δυνάμει συμμάχῳ χρησάμενοι 
^ ^ , ^ ^ N , s » , Ἁ 
1φμᾶλλον ἂν κολασαισθε τῆς νῦν συν ἐμοὶ οὔσης. ἄλλα 
A y ^ ΝΣ 9 ^ Ἁ , Ἁ , , , 
μὴν ἔν ye τοῖς πέριξ οἰκοῦσι σὺ εἰ μὲν βούλοιο τῳ φίλος 
5 , ^ » , 
εἶναι, ὡς μέγιστος ἂν εἴης, εἰ δέ τίς σε λυποίη, ὡς δεσπό- 
3 / y & ^ , ej 9 ^ 
της ἀναστρέφοιο ἔχων ἡμᾶς ὑπηρέτας, οἵ σοι οὐκ ἂν τοῦ 
^v , e ^ * -— , σι 
μισθοῦ ἕνεκα μόνον ὑπηρετοῖμεν, ἀλλὰ καὶ τῆς χάριτος ἧς 
, * ^ ^ y Ἁ ^ 
το σωθέντες ὑπὸ σοῦ σοὶ ἂν ἔχοιμεν δικαίως. ἐμοὶ uev ταῦτα 
, , , ^ s 5 
πάντα ἐνθυμουμένῳ οὕτω δοκεῖ θαυμαστὸν εἶναι TO σὲ 
e ^ ^ e ^ , Ν 
ἡμῖν ἀπιστεῖν ὥστε καὶ ἥδιστ᾽ ἂν ἀκούσαιμι τὸ ὄνομα τίς 
e , d ^ ^ 
οὕτως ἐστὶ δεινὸς λέγειν ὥστε σε πεῖσαι λέγων ὡς ἡμεῖς 
3 , / 3 ^ 5 
σοι ἐπιβουλεύομεν. Κλέαρχος μὲν οὖν τοσαῦτα eire: Τισ- 
, Sm s 3 / 
σαφέρνης δὲ ὧδε ἀπημειφθη. 


12. ὄντων S. V. C. m. sec. ββούλεταί σοι A.B.C. Cet. σοὶ βούλεται. καὶ 
ταῦτα om. B. μυσοὺς] pacovs F.I.K. νομίζω A.B.C.E. Cet. ἐλπίζω. 
πισσίδας B.C. 13. δὲ οἷς om. B. γιγνώσκω] γινώσκετε À., qui θυμωμένους, 
γινώσκω B. cum νῦν in rasura C., qui pr. omisisse videtur γιγνώσκω. 14. ko- 
λάσεσθε, ascripto in margine (7, i. e. σημείωσαι, et punctis duobus super o po- 
sitis, B. κολάσασθε C. pr., correctus eadem m. κολάσεσθαι D. Cet. κολάσεσθε. 
Correxit Hertleinius. τῳ S. V. C. m. pr., ut εἶναι. τις] τι C. pr., τις 
m. sec. λυπείη T. ot σοι ὅσοι À.—F.I.K.L. ὅσον B. τοῦ addit C. 


m. pr. vel sec., ut μόνον. ὑὑπηρετοῦμεν C. pr., correctus m. pr. vel sec. Post 
οι 


quod ἂν delet m. sec. ὑπηρετοῦμεν D., qui om. ἕνεκα. ἀλλὰ τῆς χάριτος À. 
ἀλλὰ σωθέντες C., quibus καὶ τῆς χάριτος ἣν superscripsit m. prima. ἧς Α. 
B.D. Cet. ἥν. 15. μὲν δὴ B.D. τὸ ὄνομα À.B.C. Cet. τοὔνομα. τίς 
οὕτως ἐστὶ δεινὸς B.C. τίς οὕτως δεινὸς ἐστί Α. Cet. τίς ἐστιν οὕτω δεινός. σε 


addunt A.B.C. σοὶ] σε A.B.C. σὺ D. 





lit in B. 

9. σὺν μὲν yàp σοὶ---ἄνευ δὲ σοῦ} 
Cyrop. 5, 1, 206 : Σὺν μὲν σοὶ ὅμως καὶ 
ἐν τῇ πολεμίᾳ ὄντες θαρροῦμεν, ἄνευ δὲ 
σοῦ καὶ οἴκαδε ἀπιέναι φοβούμεθα. Ubi 
male olim μέν σοι, ut hic bis ed. 
Schneideri contra libros. 

φοβερώτατον δ᾽ ἐρημία] Dio Chrys. 
Or. 3, vol. 1, p. 133: Εἰ σκυθρωπὸν 
ἐρημία καὶ πάντων φοβερώτατον. 

10. ἂν---ἀγωνιζοίμεθα) Similiter ut 
hic variant libri Cyrop. 6, 1, 45: 
ἔάσμενος üáy— ἀπαλλαγείη, ubi melio- 


λεμήσομεν. , ! 
ἔφεδρον] ἔφεδρος est in re athletica 


gladiator tertiarius s. secutor, qui 


duobus inter se certantibus assidet, 
et exspectat ut victorem jam debilita- 
tum viribus recens aggrediatur faci- 
liusque superet. ZEUN. V. plura in 
Steph. Thes. j 

11. δύναμιν καὶ χώραν] Diod. 14, 
26 : Ἔδωκε δ᾽ αὐτῷ ὁ βασιλεὺς καὶ τὴν 
ἡγεμονίαν ὧν Κῦρος ἐπὶ θαλάττης ἦρχε 
σατραπειῶν. Conf. H. Gr. 3, 1, 3. 








12. ἀλλὰ μὴν ἐρῶ γὰρ] V. ad Ι, 5, 
14; 3» I, 24. 

13. Μυσοὺς---Πισίδας] V. de utris- 
que Cyro infestis r, 6, 7; 1, 1r. 

Αἰγυπτίου] Nam /Egyptios, qui 
post Xerxis mortem defecerant, quam- 
vis seepe tentatos, nondum bello de- 
vincere potuerant Perse. Vid. Dio- 
dor. 11, 71 seqq. ZEUN. V.2, 1, 
14. 

κολάσαισθε) Forme medie exem- 
pla v. in Thes. Steph. 


τῆς--- οὔσης Pro ἣ τῇ οὔσῃ, ut Cyrop. 
8, 7, 12: Ταῦτα τῷ βασιλεύοντι ἀνάγκη 
σοῦ μᾶλλον συμπαρομαρτεῖν, pro μᾶλ- 
λον ἢ σοί. WEISK. F yox. 

14. ἀναστρέφοιο] H. Gr. 6,3, 17: 
Οὕτω yàp ἂν ἔτι μείζους ἢ τὸν παρελ- 
θόντα χρόνον ἐν τῇ Ἑλλάδι ἀναστρε- 
φοίμεθα' et similiter 7, 3, 2. | Sim- 
plici Solon apud Aristid. vol. 2, p. 
398 : 'ῶς ἐν κυσὶν πολλαῖσιν ἐστράφην 
λύκος. Repetendum autem ἄν. 

15. ἀπημείφθη] Eadem forma Pind. 
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ιό ᾿Αλλ’ ἥδομαι μὲν, ὦ Κλέαρχε, ἀκούων σου φρονίμους. 


λόγους" ταῦτα γὰρ γιγνώσκων εἴ τι ἐμοὶ κακὸν βουλεύοις, 
ἅμα ἄν μοι δοκεῖς καὶ σαυτῷ κακόνους εἶναι. ὡς δ᾽ ἂν 
μάθῃς ὅτι οὐδ᾽ ἂν ὑμεῖς δικαίως. οὔτε βασιλεῖ οὔτ᾽ ἐμοὶ 
17 ἀπιστοίητε, ἀντάκουσον. εἰ γὰρ ὑμᾶς ἐβουλόμεθα ἀπολέ- 
σαι, πότερά σοι δοκοῦμεν ἱππέων πλήθους ἀπορεῖν ἢ πε- 
ζῶν ἢ ὁπλίσεως, ἐν 7) ὑμᾶς μὲν βλάπτειν ἱκανοὶ εἴημεν ἂν, 
18 ἀντιπάσχειν δὲ οὐδεὶς κίνδυνος ; ἀλλὰ: χωρίων ἐπιτηδείων 
ὑμῖν ἐπιτίθεσθαι ἀπορεῖν àv σοι δοκοῦμεν ; οὐ τοσαῦτα 
μὲν πεδία ἃ ὑμεῖς φίλια ὄντα σὺν πολλῷ πόνῳ διαπορεύ- 
εσθε, τοσαῦτα δὲ ὄρη ὁρᾶτε ὑμῖν ὄντα πορευτέα, ἃ ἡμῖν 
ἔξεστι προκαταλαβοῦσιν ἄπορα ὑμῖν παρέχειν, τοσοῦτοι 
δ᾽ εἰσὶ ποταμοὶ é ὧν ἔξεστι μὲν ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπό- 
σοις ἂν ὑμῶν βουλώμεθα μάχεσθαι; εἰσὶ δ᾽ αὐτῶν oUs 
οὐδ᾽ ἂν παντάπασι διαβαίητε, εἰ μὴ ἡμεῖς ὑμᾶς διαπορεύοι- 
ιομεν. εἰ δ᾽ ἐν πᾶσι τούτοις ἡττῴμεθα, ἀλλὰ τὸ γέ τοι πῦρ 
κρεῖττον τοῦ καρποῦ ἐστιν᾽ ὃν ἡμεῖς δυναίμεθ᾽ ἂν κατα- 
καύσαντες λιμὸν ὑμῖν ἀντιτάξαι, ᾧ ὑμεῖς οὐδ᾽ εἰ πάνυ 
20 ἀγαθοὶ εἴητε μάχεσθαι ἄν δύναισθε. πῶς ἂν οὖν ἔχοντες 
τοσούτους πόρους πρὸς τὸ ὑμῖν πολεμεῖν, καὶ τούτων μη- 
δένα ἡμῖν ἐπικίνδυνον, ἔπειτα ἐκ τούτων πάντων τοῦτον 


16. κλέαρχε καὶ ἀκούων Α.Β.Ὁ. wockov B.C. βουλεύεις B.C. Bov- 
Aeves A. ἂν supra scribit D. δοκεῖς D.Z. Cet. δοκῆς. σαυτῷ A.B.C. 
Cet. “σεαυτῷ. μάθητε F. H.I.K.T Z. μάθοιτε Ὁ. L. ἡμεῖς C. ἀπιστοίητε 
D. ἄπιστοι gre À. "B. C. ἀποσταίηται T. Cet. ἀποσταίητε. τῆ. ἐβουλευόμεθα D. 
ἱππέων] ἵ ἵππων C. pr., corr. ead. m., E. πλῆθος A.D. ἱκανοὶ εἴημεν ἂν 
A.B.C. εἴημεν ἂν ἱκανοί E. Cet. ἱκανοὶ ἂν ἦμεν. 18. πεδία ἃ ἁ ὑμεῖς φίλια ὄντα 
A.C. Cet. πεδία ἡ ἡμῖν φίλια (φίλα D.) ó ὄντα. ἡμῖν---πορευτέα, à om. B. ὁρᾶτε 
A.C.E.F.H.L. Cet. ὁρᾶται. ὁρᾶτε ὑμῖν A.C. Cet. ὑμῖν ὁρᾶτε. προκατα- 
λαβοῦσιν} αβοῦσιν in ras. 9 vel 1o litter., quarum postremze fuerunt τες, velut 
auBávovres, C. ἐφ᾽ ὧν A.B.C.E. Cet. ἐξ ὧν. ἔξεστι (--ν E.) μὲν B.C.E. 
Cet. ἔξεστιν. βουλώμεθα A.B.C. Cet. βουλοίμεθα. ὑμᾶς s. v. m. sec. vel 
tertia C. ὑμῶν A. 19. Libri ἡττώμεθα. τό γέ τοι πῦρ A.B.C. τό ye τὸ 
πὺρ E. Cet. τό γε πῦρ. κρεῖττον τοῦ καρποῦ A.D.C., qui addit τοῦ m. sec. 
Cet. τοῦ καρποῦ κρεῖττον. εἶτα pro εἴητε ( ?))K. μάχησθε Α. δύναισθε 
Porsonus. Libri δύνησθε. 20. πῶς ἂν οὖν A.B.C. Cet. πῶς οὖν ἄν. μη- 
δὲν ἂν C. pr., corr. m. sec. 








Pyth. 4; 102: Τὸν δὲ θαρσήσαις ἀγα- 
νοῖσι λόγοις ὧδ᾽ ἀμείφθη. "Theocr. 7, 
27. ᾿Απεκρίνατο interpretatur Suidas 
s. gram. Bekk. p. 424, 11, fortasse 
ex ἢ. l. petitum. 

18. ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλώ- 
μεθα μάχεσθαι) Cyrop. 3, 3; 47: Πα- 
paBóvres € ἑαυτοὺς ἡμῖν ταμιεύεσθαι, ὥσθ᾽ 
ὁπόσοις ἂν βουλώμεθα αὐτῶν μάχεσθαι" 


4.1, 18: Παρέσχον ἡμῖν ταμιεύεσθαι, 
ὥστε ὁπόσοις ἐβουλόμεθα αὐτῶν μά- 
χεσθαι. Hipparch. 7, 11: Kal ἐν δια- 
βάσεσί γέ ἐστι---ταμιεύσασθαι, ὥστε 
dede lo βούληται τῶν πολεμίων ἐπι- 
τίθεσθαι. Contra Thucydides 6, 18 
ab Hutchinsono comparatus: Οὐκ 
ἔστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι, ἐς ὅσον βουλό- 


μεθα ἄρχειν. SCHN. 
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ἂν τὸν τρόπον ἐξελοίμεθα ὃς μόνος μὲν πρὸς θεῶν ἀσεβὴς, 

21 μόνος δὲ πρὸς ἀνθρώπων αἰσχρός: - παντάπασι δὲ a ἀπόρων 
ἐστὶ καὶ ἀμηχάνων καὶ ἐν ἀνάγκῃ ἐχομένων, καὶ τούτων 
πονηρῶν, οἵτινες ἐθέλουσι δι᾿ ἐπιορκίας τε πρὸς θεοὺς καὶ 
, , x , , e ^ 
ἀπιστίας πρὸς ἀνθρώπους πράττειν τι. οὐχ οὕτως ἡμεῖς, 
5 , » , / ^ 

220 Κλέαρχε, οὔτε ἀλογιστοι οὔτε ἡλίθιοί ἐσμεν. ἀλλὰ Tí 

^ e ^ 9» £2 , , , , ^ y e 7 y 
δὴ ὑμᾶς ἐξὸν ἀπολέσαι οὐκ ἐπὶ τοῦτο ἤλθομεν ; εὖ ἴσθι 
o e. ^ »y , » x ^ (Y B Ν 
ὁτι O ἐμὸς ἐρως τούτου αἴτιος TO τοῖς ὥλλησιν ἐμε πιστον 

, ^ € ^ » , ^ A , 
γενέσθαι, καὶ ᾧ Κῦρος ἀνέβη ξενικῷ δια μισθοδοσίας πι- 
e 

23 στεύων τούτῳ ἐμὲ καταβῆναι δι εὐεργεσίαν ἰσχυρόν. ὅσα 
δ᾽ ἐμοὶ χρήσιμοι ὑμεῖς ἔστε τὰ μὲν καὶ σὺ εἶπας, τὸ δὲ 
μέγιστον ἐγὼ οἶδα" τὴν μὲν γὰρ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τιάραν 
βασιλεῖ μόνῳ ἔξεστιν ὀρθὴν ἔχειν, τὴν δ᾽ ἐ ἐπὶ τῇ καρδίᾳ 
ἴσως ἂν ὑμῶν παρόντων καὶ ἕτερος εὐπετῶς ἔχοι. 

24 Ταῦτα εἰπὼν ἔδοξε τῷ Κλεάρχῳ ἀληθῆ λέγειν: καὶ 
εἶπεν, Οὐκοῦν, ἔφη, οἵτινες τοιούτων ἡμῖν εἰς φιλίαν ὑ ὑπαρ- 
χόντων πειρῶνται διαβάλλοντες ποιῆσαι πολεμίους ἡμᾶς 
y , , M! »y ^ ᾿ς  » M ’ »y 

25 ἄξιοί εἰσι τὰ ἔσχατα παθεῖν ; Koi ἐγὼ μέν ye, ἔφη 
Τισσαφέρνης, εἰ βούλεσθέ μοι οἵ τε στρατηγοὶ καὶ οἱ λο- 

21. ἔστι B.C. ἐν ἀνάγκῃ C. Cet. ἀνάγκῃ. οὔτε ἀλόγιστοι οὔτε ἡλίθιοι 
A. b. C. Cet. οὔτε ἠλίθιοι οὔτε ἀλόγιστοι. 22. δὴ in ras. C. rovro A.B.C. Cet. 
τούτῳ. ὅτι om. C. pr. ó ante rovrov delet C. τὸ rois A.D. ΟΕ. Cet. 
τοῦ τοῖς. ᾧ ὡς D. μισθοδοσίας ἣν - C.E. Cet. μισθοδοσίαν. εὐεργε- 
σίας E. 23. δ᾽ ἐμ ioi A.B.C. Cet. óé χρήσιμοι ὑμεῖς B.C. Cet. bue L 
xp. ἐστὲ B.C. εἶπας Α. B.C.D. D. εἶπες. τὴν] τῆ B. pr. εὐπετῶς 
ἔχειν G. 24. καὶ εἶπεν om. D. οἵτινες] etrives À ὑμῖν A.B.C. 


ποιῆσαι πολεμίους ÀA.B.C. Cet. πολεμίους ποιῆσαι. 25. καὶ ἐγὼ μέν γε B.C. 
ἐγὼ μέν γε A. Cet. om. γε. 


20. πρὸς θεῶν --- πρὸς ἀνθρώπων] 13. SCHN. Viscont. Iconogr. gr. vol. 
Conf. dicenda ad 5, 7, 12. SCHN. 3, p. 156. Alia nos ad Thes. Steph. 
21. ἐν ἀνάγκῃ ἐχομένων] Cyneg. 10, De forma tiare, quam reges Persa- 
14: Ὅταν ἐν τῇ ἀνάγκῃ ταύτῃ ἔχηται. rum ad exemplum pilei regum As- 
Alia ejusdem constructionis exempla syriorum erectam gestasse conjicit, v. 
v. in Thes. Steph. v. Ἔχω, p. 2629 C. Layard. Nineveh and its Remains vol. 
οἵτινες] Sic 2, 6,6: Ταῦτα οὖν φι- 2, p. 320. Confert autem Schaefer. ad 
λοπολέμου μοι δοκεῖ ἀνδρὸς ἔργα εἶναι Gregor. p. 492, Philostr. V. Apollon. 
ὅστις K. T. À., et alibi seepe. 3» 42, p. 131; 6: Δοκεῖ μοι kai τὸν 


22. ἐπὶ τοῦτο Ut hic ἔρχεσθαι ἐπὶ 
τοῦτο dicitur hoc | facere, ita infra 3,1, 
18, ἔρχεσθαι ἐπὶ πᾶν, omnia facere. 
ZEÉUN. 

23. ἔσεσθε) Vulgatum ἔστε nullo 
modo ferendum correxi. SCHN. 
Aptum, non necessarium, futurum. 

τὴν δ᾽ ἐπὶ τῇ καρδίᾳ] 1 Spiritum re- 
gium e potentia regia natum, W eiskius. 
De tiara recta compara Cyrop. 8, 3, 


mpoyvegópevov ἄνδρα — καθαρῶς προ- 
φητεύειν, ἑαυτοῦ καὶ τοῦ περὶ τῷ στέρ- 
νῷ τρίποδος συνιέντα" et p. 1035» τὴν 
ἐπὶ στήθους μαγάδα cicadarum ap. 
Gregor. Naz. de qua diximus ad 
Thes. Steph. v. Στηθομελής. 

24. τοιούτων ἡμῖν εἰς φιλίαν ὑπαρ- 
xóvrov | Comment. 2,9, 4: Πρὸς φι- 
λίαν μέγα ὑπάρχει τὸ ἐκ τῶν αὐτῶν 


φῦναι. 
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χαγοὶ ἐλθεῖν ἐν τῷ ἐμφανεῖ, λέξω τοὺς πρὸς ἐμὲ “λέγοντας φέρνει μετ᾽ ᾿Αριαίου καὶ στασιάζοντα αὐτῷ καὶ ἐπιβου- 
26 ^ σὺ ἐμοὶ ἐπιβουλεύεις καὶ τῇ σὺν ἐμοὶ στρατιᾷ. ᾿Εγὼ | λεύοντα, ὅπως τὸ στράτευμα ἅπαν - ἑαυτὸν λαβὼν 
δὲ, ἔφη ὁ Κλέαρχος, ἄξω πάντας, καὶ σοὶ αὖ δηλώσω 29 φίλος ) Τισσαφέρνει. ἐβούλετο δὲ καὶ ó Κλέαρχος ἅ απαν [6] 
27 ὅθεν ἐγὼ περὶ σοῦ ἀκούω. ἐκ τούτων δὴ τῶν λόγων ὁ δ [5] τὸ στράτευμα πρὸς ἑαυτὸν ἔχειν τὴν γνώμην καὶ τοὺς πα- 
Τισσαφέρνης φιλοφρονούμενος τότε μὲν μένειν τε αὐτὸν ραλυποῦντας ἐκποδὼν εἶναι. τῶν δὲ στρατιωτῶν ἀντέλε- 
ἐκέλευσε καὶ σύνδειπνον ἐποιήσατο. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ὁ ὁ γόν τινες αὐτῷ μὴ ἰέναι πάντας τοὺς λοχαγοὺς καὶ στρα- 
Κλέαρχος ἐλθὼν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον δῆλός T ἦν πάνυ 30 τηγοὺς μηδὲ πιστεύειν Τισσαφέρνει. ὃ δὲ Κλέαρχος 
φιλικῶς οἰόμενος διακεῖσθαι τῷ Τισσαφέρνει καὶ ἃ ἔλεγεν ἰσχυρῶς κατέτεινεν, ἔστε διεπράξατο πέντε μὲν στρατη- 
ἐκεῖνος ἀπήγγελλεν, ἔφη τε χρῆναι ἰέναι παρὰ Τισσαφέρ- γοὺς ἰέναι, εἴκοσι δὲ λοχαγούς" συνηκολούθησαν δὲ ὡς εἰς 
νην οὗς ἐκέλευσε, καὶ οἱ ἂν ἐλεγχθῶσι διαβάλλοντες τῶν ἀγορὰν καὶ τῶν ἄλλων στρατιωτῶν ὡς διακόσιοι. 
Ἑλλήνων, ὡς προδότας αὐτοὺς καὶ κακόνους τοῖς “Ελλη- 41 Ἐπεὶ δὲ 7j ἦσαν ἐπὶ ταῖς θύραις ταῖς Τισσαφέρνους, οἱ 
28guv ὄντας τιμωρηθῆναι. ὑπώπτευε δὲ εἶναι τὸν διαβαλ- μὲν στρατηγοὶ παρεκλήθησαν εἴσω, Πρόξενος Βοιώτιος, 
λοντα Μένωνα, εἰδὼς αὐτὸν καὶ συγγεγενημένον Τισσα- Μένων Θετταλὸς, ᾿Αγίας ᾿Αρκὰς, Κλέαρχος Λάκων, Σω- 
42 κράτης ᾿Αχαιός" οἱ δὲ λοχαγοὶ ἐπὶ θύραις ἔμενον. οὐ 








ἐλθεῖν ἐν τῷ ἐμφανεῖ A.B. C. Cet. ἐν τῷ ἐμφανεῖ ἐλθεῖν. ἐμοὶ ἐπιβουλεύεις 
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καὶ τῇ A.B. C. ἐπιβουλεύεις ἐμοὶ kal τῇ Ε. I.K.Z. Cet. ἐπιβουλεύεις ἐμοί τε καὶ 








τῆ. 26. αὖ δηλώσω A.B.C. Cet. αὖ ἐγὼ δηλώσω. 

ἐκέλευε C. pr., alterum sec. m. 
à ἔλεγεν ἐκεῖνος A.B.C., 

τισσαφέρνην A.B.C. Cet. τισσαφέρνει. — éxé- 


vel sec. 
T om. L. 
ἀπήγγελεν A. ἀπήγγειλεν B. 


λευσε] σε C. m. sec. in ras., pr. fort. ἐκέλευον. 


"hg A.B.C. Cet. ἐξελεγχθῶσι. 28. 


rarum C.  Conjicias ἐάν. 
συγγεγ.} «v in ras. 3 vel 4 litter. 


25. ἐν τῷ ἐμφανεῖ)]ὴ Huc pertinet 
locus Diodori ex lacuna reliquus : 
ἄλλοις ye ἡγεμόσιν ἐλθεῖν καὶ κατὰ 
πρόσωπον ἀκοῦσαι τῶν λόγων. διόπερ 
οἵ τε στρατηγοὶ σχεδὸν ἅπαντες μετὰ 
Κλεάρχου καὶ τῶν “λοχαγῶν ἁ ὡς εἴκοσι 
πρὸς T ισσαφέρνην ἤἦλθον' καὶ στρατιω- 
τῶν δὲ πρὸς ἀγορὰν ἐλθεῖν βουλόμενοι 
ἠκολούθησαν ὡς διακόσιοι. Aliunde 
Polyznus 7 18 : Τισσαφέρνης πρὸς 
Κλέαρχον ἐσπείσατο παρακαθισάμενος 
τὰς παλλακίδας" τὰς δὲ αὐτὰς σπονδὰς 
ἔφη ἐθέλειν ποιεῖσθαι καὶ πρὸς τοὺς 
λοιποὺς ἡγεμόνας. ἧκον οἱ λοιποὶ, Πρό- 
ξενος Βοιώτιος, Μένων Θετταλὸς, Αγις 
( Αγίας) ' Ἀρκὰς, Σωκράτης. ᾿Αχαιός" ei- 
TOvTO τούτοις λοχαγοὶ εἴκοσι, στρα- 
τιῶται διακόσιοι. Τισσαφέρνης τοὺς 


μὲν στρατηγοὺς δήσας ἔπεμψεν ἁ ὡς βα- 
σιλέα, τοὺς δὲ ἄλλους αὐτὸς ἀπέκτεινε 


πάντας. SCHN. 

27. φιλικῶς διακεῖσθαι τῷ Τισσα- 
φέρνει] Carum se esse Tissapherni, ut 
Thuc. r, 5: "Ap. ἄξιοί ἐσμεν --- τοῖς 
Ἕλλησι μὴ οὕτως ἄγαν ἐπιφθόνως δια- 
κεῖσθαι" 8, 68: Ὕπόπτως τῷ πλήθει 
διὰ Yr. δεινότητος διακείμενος, de 
invidiosis vel suspecto. Quo de usu 





21. μὲν add. C. m. pr. 
ὁ κλέαρχος A. B.C. Cet. κλέαρχος. 


qui pr. ἐκείνου. Cet. ἔλεγεν ἃ ἐ ἐκεῖνος. 


ot ἂν m. ant. in ras. 3 litte- 


post Steph. in Thes. dixit Schneider. 
ad Xen. Com. 3, 5. 5: 

28. Μένωνα] Ctesias Photii c. 58: 
Κλέαρχος---καὶ Μένων ἀεὶ διάφοροι ἀλ- 
λήλοις ἐτύγχανον, διότι τῷ μὲν Κλεάρ- 
xe ἅπαντα ὁ Κῦρος συνεβούλευε, τοῦ δὲ 
Μένωνος λόγος οὐδεὶς ἦν. HUTCH. 

29. ἀντέλεγόν τινες | Excerpta Ctesiee 
c. 60: Ὡς Τισσαφέρνης ἐπιβουλεύει 
τοῖς Ἕλλησι, καὶ προσεταιρισάμενος 
Μένωνα τὸν Θεσσαλὸν δι᾽ αὐτοῦ Κλέ- 
apxov καὶ τοὺς ἄλλους στρατηγοὺς 
ἀπάτῃ καὶ ὅρκοις ἐχειρώσατο, τοῦ Κλε- 
άρχου καὶ προϊδομένου καὶ ἀποκρουο- 
μένου τὴν ἐπιβουλήν' ἀλλὰ τό τε πλῆ- 
θος διὰ Μένωνος ἀπατηθὲν κατηνάγκασε 
καὶ ἄκοντα Κλέαρχον πρὸς Τισσαφέρ- 
vuv παραγενέσθαι, καὶ Πρόξενος ó ὁ Βοιώ- 
τιος αὐτὸς ἤδη προαλοὺς ἀπάτῃ συμ- 
παρήνει. In quibus proditionis crimen 
vides pariter in Menonem conferri ; 
cetera diversa sunt. SCHN.  Isocr. 
Philipp. p. 100 B: Οὕτω σφόδρα κα- 
τεφρόνησεν ὁ βασιλεὺς τῆς περὶ αὗ- 
τὸν δυνάμεως ὥστε προκαλεσάμενος 
Κλέαρχον καὶ τοὺς ἄλλους ἡ ἡγεμόνας εἰς 
λόγον ἐλθεῖν, καὶ τούτοις μὲν ὑπισχνού- 
μενος μεγάλας δωρεὰς δώσειν, τοῖς δ᾽ 
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πολλῷ δὲ ὕστερον ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σημείου οἵ T ἔνδον 


συνελαμβάνοντο καὶ οἱ ἔξω κατεκόπησαν. μετὰ δὲ ταῦτα 
τῶν βαρβάρων τινὲς ἱππέων͵ διὰ τοῦ πεδίου ἐλαύνοντες, 


ᾧτινι ἐντυγχάνοιεν Ἕλληνι ἢ 


δούλῳ ἢ ἐλευθέρῳ, πάντας 


33 ἔκτεινον. οἱ δὲ Ἕλληνες τήν T€ ἱππασίαν αὐτῶν ἐθαύμα- 


ὧν ἐκ τοῦ στρατοπέδου ὁ ορῶντες καὶ ὅ τι ἐποίουν ἠμφιγνό- 
ουν, πρὶν Νίκαρχος ᾿Αρκὰς ἧκε φεύγων τετρωμένος εἰς 
τὴν γαστέρα καὶ τὰ ἔντερα ἐν ταῖς χερσὶν ἔχων, καὶ εἶπε 


αὐτῷ post ἐπιβουλεύοντα om. A.B.C.E. 


ead. m. Conjicias abróv. 37) εἶ D. 
sec. ἐκποδῶν A. B. ἐκ ποδῶν K. 


L.T. μὲν] μὲν γὰρ L.T. 


ὡς] kai ante hoc delet C. 


ἑαυτὸν αὐτὸν C. pr. correctus 
29. ἠβούλετο Α. Ὁ. ὁ addit C. m. 
μὴ δὲ D. 3o. ἔστ᾽ ἄν Α.1. corr., Καὶ. 
καὶ Dar A. 


31. rais δόρει: ταῖς À. et qui prius ταῖς addit m. sec. C.D.E.LK.L.T.Z. ταῖς 


θύραις τοῦ B. Cet. ταῖς θύραις. Quibus rais ἄλλως τοῦ ascribit Pith. 
32. ξυνελ. A.B.C. 
33. αὐτῶν m. sec. add. C. 


λὸς B.C. ἐπὶ rais θύραις Β. 
vov στρατηγὸς ijj E. 
cTépav 


ἄλλοις στρατιώταις ἐντελῆ τὸν μισθὸν 
ἀποδοὺς ᾿ἀποπέμψειν, τοιαύταις ἐλπίσιν 
ὑπαγαγόμενος καὶ πίστεις δοὺς τῶν ἐκεῖ 
νομιζομένων τὰς μεγίστας, συλλαβὼν 
αὐτοὺς ἀπέκτεινε κι T. À. 

εἴσω] Diodorus 14, 26 ait εἰς τὴν 
σκηνὴν---πρὸς ταῖς θύραις διέτριβον. 


.ZEUN. 


32. σημείου] Vexillum purpureum 
fuisse tradit Diodorus 1. c. : Kai per 
ὀλίγον ἐκ τῆς Τισσαφέρνους σκηνῆς dp- 
θείσης φοινικίδος. Sic ap. Plutarch. 
Philopem. c. 6 ab Antiocho rege 
signum datum est, ut tolleretur (ἀρθῇ) 


θεσσα- 
ἐντύχοιεν B. ἑλλή- 


ἠμφηγνόουν A.C. γα- 


φοινικὶς ὑπὲρ σαρίσης διατεταμένη. 


ΖΕΌΝ, 

33: ἠμφιγνόουν) Al. ἠμφηγνόουν. 
Videtur igitur librarius cum Ámmo- 
nio derivasse ab ἀμφαγνοέω. SCHN. 
Cum ἠμφεσβήτουν et ἠντεβόλησα (et 
ἠντεδίκει) conferens Buttm. Gr. vol. r, 
P. 337» scribit ἠμφεγνόουν, quo de 
augmento aliquoties reperto in libris 
Platonis v. dicta ad Thes. Steph. 

Νίκαρχος] Diodorus : λλλοι δὲ τοὺς 
ἐπὶ τὴν ἀγορὰν ἥκοντας τῶν στρατιωτῶν 
ἀνήρουν, ἐξ ὧν εἷς φυγὼν εἰς r- Tap- 


εμβολὴν ἐδήλωσε τὴνσυμφοράν. SCHN. 
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τε ἄνδρας αὐτοὺς οἷς ὥμνυτε ἀπολωλέκατε καὶ τοὺς ἄλλους 
ἡμᾶς προδεδωκότες σὺν τοῖς πολεμίοις ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔρχεσθε ; ; 

400 δὲ ᾿Αριαῖος εἶπε, Κλέαρχος γὰρ πρόσθεν ἐπιβουλεύων 
φανερὸς ἐγένετο Τισσαφέρνει τε καὶ Opovra, καὶ πᾶσιν 

41 ἡμῖν τοῖς σὺν τούτοις. ἐπὶ τούτοις Ξενοφῶν τάδε εἶπε. 
Κλέαρχος μὲν τοίνυν εἰ παρὰ τοὺς ὅρκους ἔλυε τὰς σπον- 
δὰς, τὴν δίκην ἔχει" δίκαιον γὰρ ἀπόλλυσθαι τοὺς ἐπιορ- 
κοῦντας" Πρόξενος δὲ καὶ Μένων ἐπείπερ εἰσὶν ὑμέτεροι 
μὲν εὐεργέται, ἡμέτεροι δὲ στρατηγοὶ, πέμψατε αὐτοὺς 
᾿ δεῦρο: δῆλον γὰρ ὅτι φίλοι γε ὄντες ἀμφοτέροις πειρά- 
σονται καὶ ὑμῖν καὶ ἡμῖν τὰ βέλτιστα συμβουλεῦσαι. 

42 πρὸς ταῦτα οἱ βάρβαροι πολὺν xpovov διαλεχθέντες ἀλ- 
λήλοις ἀπῆλθον οὐδὲν ἀποκρινάμενοι. 


34 πάντα τὰ γεγενημένα. ἐκ τούτου δὴ οἱ Ἕλληνες ἐθεον ἐπὶ 
τὰ ὅπλα πάντες ἐκπεπληγμένοι καὶ νομίζοντες αὐτίκα ἥξειν 

45 αὐτοὺς ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. οἱ δὲ πάντες μὲν οὐκ ἦλθον, [9] 
᾿Αριαῖος δὲ καὶ ᾿Αρτάοζος καὶ Μιθριδάτης, οἱ ἦσαν Κύρῳ 
πιστότατοι᾽ ὁ δὲ τῶν Ἑλλήνων ἑρμηνεὺς ἔφη καὶ τὸν 
Τισσαφέρνους ἀδελφὸν σὺν αὐτοῖς ὁρᾶν καὶ γιγνώσκειν" 
συνηκολούθουν δὲ καὶ ἄλλοι Περσῶν τεθωρακισμένοι εἰς 

ϑότριακοσίους. οὗτοι ἐπεὶ ἐγγὺς ἦσαν, προσελθεῖν ἐκέλευον [10] 
εἴ τις εἴη τῶν Ἑλλήνων ἢ στρατηγὸς ἢ λοχαγὸς, ἵνα 

37 ἀπαγγείλωσι τὰ παρὰ βασιλέως. μετὰ ταῦτα ἐξῆλθον 
φυλαττόμενοι τῶν Ἑλλήνων στρατηγοὶ μὲν Κλεάνωρ 
᾿Ορχομένιος καὶ Σοφαίνετος Στυμφάλιος, σὺν αὐτοῖς δὲ 
Ξενοφῶν ᾿Αθηναῖος, ὅπως μάθοι τὰ περὶ Ipo£évov: Χει- 
ρίσοφος δὲ ἐτύγχανεν ἀπὼν ἐν κώμῃ τινὶ σὺν ἄλλοις ἐπι- ᾿ κεῷ. ς. 

48 σιτιζόμενος. ἐπειδὴ δὲ ἔστησαν εἰς ἐπήκοον, εἶπεν ᾿Αριαῖος [11] Oi μὲν δὴ στρατηγοὶ οὕτω ληφθέντες ἀνήχθησαν ὡς 
τάδε. Κλέαρχος Αὐτὰ alin δρες Ἑλληνες roller vtta βασιλέα καὶ ἀποτμηθέντες τὰς κεφαλὰς ἐτελεύτησαν, εἷς 
ἐφάνη καὶ rag σπονδὰς λύων, ἔχει τὴν δίκην καὶ τέθνηκε, μὲν αὐτῶν Κλέαρχος ὁμολογουμένως ἐκ πάντων τῶν ἐμ- 
Πρόξενος δὲ καὶ Μένων, ὅτι κατήγγειλαν αὐτοῦ τὴν ἐπι- πείρως αὐτοῦ ἐχόντων δόξας γενέσθαι ἀνὴρ καὶ πολεμικὸς 
βουλὴν, ἐν μεγάλῃ τιμῇ εἰσιν. ὑμᾶς δὲ βασιλεὺς τὰ ὅπλα καὶ φιλοπόλεμος ἐσχάτως. καὶ γὰρ δὴ ἔως μὲν πόλεμος [2] 
ἀπαιτεῖ" αὑτοῦ γὰρ εἶναί φησιν, ἐπείπερ Κύρου ἦσαν τοῦ ἦν τοῖς Λακεδαιμονίοις πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους παρέμενεν, 


’ x ^ e y 
39ékeivov δούλου. πρὸς ταῦτα ἀπεκρίναντο oi Ἕλληνες, 


ὡς post ὥμνυτε (ὄμνυτε B.C.) om. P., m. tertia, ut videtur, addit C. τέως T. 

















ἔλεγε δὲ Κλεάνωρ ὁ ᾿Ορχομένιος" Ὦ κάκιστε ἀνθρώπων 
᾿Αριαῖε καὶ οἱ ἄλλοι ὅσοι ἦτε Κύρου φίλοι, οὐκ αἰσχύ- 
νεσθε οὔτε θεοὺς οὔτ᾽ ἀνθρώπους, οἵτινες ὀμόσαντες ἡμῖν 
τοὺς αὐτοὺς φίλους καὶ ἐχθροὺς νομιεῖν, προδόντες ἡμᾶς 
σὺν Τισσαφέρνει τῷ ἀθεωτάτῳ τε καὶ πανουργοτάτῳ τούς 


34. καὶ om. H.T. 35. καὶ om. A. μιθρηδάτης A.B. μιθραδάτης C. γι- 
vockew A.B.C. ξυνηκολούθουν A.B.C. ἄλλοι] ἄλλοι πολλοὶ D.H.T.Z. 
46. ἐπεὶ bis (. ἐπειδὴ T. ἐλθεῖν F.—L.T. ἢ prius m. sec. addit C., 
om. E. 37: φυλαττόμενοι τῶν ἕλλήνων A.B.C. Cet. τῶν ἑλλήνων φυλατ- 
τόμενοι. κλ. ὁ ὦ : καὶ ἀθηναῖος om. À. ξὺν B.C. μάθοι B. 
C.D.F.—L.Z. Cet. μάθῃ. ξὺν A.B.C. ἐπισιτιζομένοις A.C. pr. 48. ἐπειδὴ 
A.C. Cet. ἐπεί. εἶπεν ἀρ. τάδε A.B.C. Cet. λέγει ἀρ. τε add. C. pr. vel 
sec. αὐτοῦ Α.Β. C. Cet. αὐτῷ. ἐν μεγάλῃ τιμῇ ἐς (ἐν pr. eto alia, ut 
videtur, m.) μέγα τιμῆς B. ὁ βασιλεὺς A.B.C.E. avro) A.B.C.E.T. 
Cet. ἑαυτοῦ. φασιν C. pr. 39. ὠρχομένιος A. ut solet. ὁ om. D. H. LK.L. 
καὶ oí ἄλλοι A.B.C. E. Cet. kai ἄλλοι. αὐτοὺς om. À., cujus litt. avr recen- 
tius in ras. C. et τοὺς αὐτοὺς post νομιεῖν addit, sed tenuiter delet. τῷ ἀσθε- 
νεστάτῳ E. 


35. 'Apráo(os) Conf. ad 2, 4, 16. Η. Gr. 6, 1, 19: Ὅθεν εἰς τὰς περὶ 
SCHN. Ἰάσονος spáfes ἐξέβην. 

81. τὰ περὶ IIpo£évov] Sic H. Gr. 1, 39. ἔλεγε] Conf. 2, 3, 21. 
6, 38; 7, 4, 1, et alibi. V. annot. ad 


ξὺν A.B.C. ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔρχεσθε A. Β. .C. Cet. ἔρχεσθε ἐφ᾽ ἡμᾶς; ^ 40. καὶ 


φανερὸς T. ξὺν A.B.C. 


41. ἐπὶ τούτοις Α.Β.Ο. m. sec., qui pr. τούτω. 


Cet. ἐπὶ τούτοις δέ. bp. μὲν et δὲ A.B.C.E. Cet. τε et τε. γε φίλοι 
H.T. φᾷῷλοι γὰρ C. pr., ut videtur, qui e in rasura. πειράσωνται À. — Évp- 
βουλεῦσαι A.C. pr. ξυμβουλεύσειν B.C. m. sec. Cet. συμβουλεύειν. 42. 
ἀποκρινάμενοι A. B.C. Cet. ἀποκρινόμενοι. I. ἀπετμήθησαν K. πάντων] 
super z ras. in C. ἐμπείρως μ s. v. C. m. pr. ἀνὴρ πολεμικὸς K. sg. 


μὲν δὴ K. πρὸς PP eir D.F.H.K.L.T.Z. παρέμενεν A.B.C. Cet. ma- 


ρέμεινεν. 


41. ἐπὶ τούτῳ, ut C. pr., sepius est 
Cyrop. 6, 1, 8—1r1. 

εἰ ἀποτμηθέντες τὰς κεφαλὰς) Apud 
Persas sontium capita carnifex nova- 
cula decidebat. Plutarch. Artax. c. 
29. ZEUN. 

ἐτελεύτη ταν) Rex precibus Parysa- 
tidis matris commotus veniam dedis- 
set, nisi hunc Statira uxor ad czedem 
impulisset. Alia quz Ctesias de cap- 
tivitate Clearchi ejusque annulo, in 
κοι Caryatides saltantes insculptee 
uerint, tradit, v. apud Plutarch. Ar- 
tax. c. 18. ZEUN. 

.2. πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους) De Clear- 
cho conf. H. Gr. r, r, 25 et 1, 3, 10 s. 


SCHN. De facinoribus ejus v. Nie- 
buhr. Schol. histor. vol. 2, part. 2, p. 
226. 

παρέμεινεν] Apud suos constanter 
mansit, vertitur, quod vereor ut cum 
conciliari possit, 1, 1, 36, ubi Clear- 
chus Rhamphize filius Byzantium et 
Chalcedonem mittitur ab Agide rege, 
unde allatum Atheniensibus commea- 
tum interciperet. Iterum ib. rz, 3, 15 
Byzantii harmostes traditur Clear- 
chus abiisse ad Pharnabazum, dum 
Byzantium Alcibiadi proderetur. Igi- 
tur παραμένειν Ὦ. 1. adjunctam notio- 
nem in fide et obsequio manendi ha- 
bere videtur. Quanquam statim: se- 
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βλάβης αἱρεῖται πολεμεῖν, ἐξὸν δὲ ῥᾳθυμεῖν βούλεται πο- 
νεῖν, ὥστε πολεμεῖν, ἐξὸν δὲ χρήματα ἔχειν ἀκινδύνως αἱ- 
ρεῖται πολεμῶν μείονα ταῦτα ποιεῖν" ἐκεῖνος δὲ ὥσπερ εἰς 
παιδικὰ ἢ εἰς ἄλλην τινὰ ἡδονὴν ἤθελε δαπανᾶν εἰς πόλε- 

7 μον. οὕτω μὲν φιλοπόλεμος A πολεμικὸς δὲ αὖ ταύτῃ [5] 
ἐδόκει εἰναι ὅτι φιλοκίνδυνός τε ἦν καὶ ἡμέρας καὶ νυκτὸς 
ἄγων ἐπὶ τοὺς πολεμίους καὶ ἐν τοῖς δεινοῖς φρόνιμος, ὡς 

8 οἱ παρόντες πανταχοῦ πάντες ὡμολόγουν. καὶ ἀρχικὸς δ᾽ 
ἐλέγετο εἶναι ὡς δυνατὸν ἐκ τοῦ τοιούτου τρόπου οἷον κἀ- 
κεῖνος εἶχεν. ἱκανὸς μὲν γὰρ ὥς τις καὶ ἄλλος φροντίζειν 
ἣν ὅπως ἔχοι ἡ στρατιὰ αὐτῷ τὰ ἐπιτήδεια καὶ παρασκευά- 
ζιν ταῦτα, ἱκανὸς δὲ καὶ ἐμποιῆσαι τοῖς παροῦσιν ὡς πει- [6] 

9 στέον εἴη Κλεάρχῳ. τοῦτο δ᾽ ἐποίει ἐκ τοῦ χαλεπὸς εἶναι" 
καὶ γὰρ ὁρᾶν στυγνὸς ἦν καὶ τῇ φωνῇ τραχὺς, ἐκόλαζέ τε 
ἀεὶ ἰσχυρῶς, καὶ ὀργῇ ἐνίοτε, ὡς καὶ αὐτῷ μεταμέλειν ἔσθ᾽ 
ὅτε. καὶ γνώμῃ δ᾽ ἐκόλαζεν" ἀκολάστου yàp στρατεύμα- 

10T0$ οὐδὲν ἡγεῖτο ὄφελος εἶναι, ἀλλὰ καὶ λέγειν αὐτὸν ἐφα- 
σαν ὡς δέοι τὸν στρατιώτην φοβεῖσθαι μᾶλλον τὸν ἂρ- 


, b A , , 8. ὐ , ^ € ^ , ε ε ^ 
ἐπεὶ δὲ εἰρήνη ἐγένετο, πείσας τὴν αὑτοῦ πόλιν ὡς οἱ Opa- 
3 ^ ^. * , Li 5. ἢ 
κες ἀδικοῦσι τοὺς Ἕλληνας καὶ διαπραξάμενος ὡς ἐδύνατο 

* ^ LN A 53», ε , ^ ε ἃ 
παρὰ τῶν ἐφόρων ἐξέπλει ὡς πολεμήσων τοῖς ὑπερ Χερ- 
4, ρονήσου καὶ Περίνθου Θρᾳξίν. ἐπεὶ δὲ μεταγνόντες Tos 
porn p ρᾷξιν. μεταγ 
e Ψ v »y » , ^ , , ΙΝ » 
οἱ ἔφοροι ἤδη ἔξω ὄντος αὐτοῦ ἀποστρέφειν avrov ἐπει- 
΄“ 3 3 ^ » ^ , , , , » 39 
ρῶντο ἐξ ᾿Ισθμοῦ, ἐνταῦθα οὐκέτι πείθεται, ἀλλ ᾧχετο 
, , N 
4πλέων εἰς ἙἙλλήσποντον. ἐκ rovrov καὶ ἐθανατώθη vro [3] 
^ , , ^ € , ^ y b * Ἂ L4 
τῶν ἐν Σπάρτῃ τελῶν ὡς ἀπειθῶν. ἤδη δὲ φυγας ὧν ep- 
Àj! ^ A , »y ^ 
χεται πρὸς Κῦρον, καὶ ὁποίοις μὲν λόγοις ἔπεισε Κῦρον 
χλλῃ γέ αι, δίδωσι δὲ αὐτῷ Κῦρος μυρίους δαρει- 
ἄλλῃ γέγραπται, δίδωσ ὑτῷ Κῦρος μυρίους δαρε 
, € A Ἁ , ^ e , , , , , 3 N 
5kovs' ὁ δὲ λαβὼν οὐκ ἐπὶ ῥᾳθυμίαν ἐτράπετο, ἀλλ amo 
^ , , , ^ 
rovrov τῶν χρημάτων συλλέξας στράτευμα ἐπολέμει τοῖς 
, ^ , ^ oy 
Opa£i, καὶ μάχῃ τε ἐνίκησε καὶ ἀπὸ rovrov δὴ ἔφερε καὶ 
3 4 , Ν ^ / / ^ , , 
ἦγε τούτους καὶ πολεμῶν διεγένετο μέχρι Κῦρος ἐδεηθη 
-^ ^ Ἁ 5 
ro) στρατεύματος" τότε δὲ ἀπῆλθεν ὡς σὺν ἐκείνῳ αὖ πο- 
, ^ 5 , ^ 9 * y 
6 λεμήσων. ταῦτα οὖν φιλοπολέμου μοι δοκεῖ ἀνδρὸς ἔργα [4] 
5 * , , 
εἶναι, ὅστις ἐξὸν μὲν εἰρήνην dy&v ἄνευ αἰσχύνης καὶ 
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ἐπειδὴ δὲ B.C. πείσας πείσ in ras. 6 litter. C. ἑαυτοῦ B.C. sec. m., 


xovra. ἢ τοὺς πολεμίους, εἰ μέλλοι ἢ φυλακὰς φυλάξειν ἢ 


ui pr. αὐτοῦ, D.F.I.K.L.T. χερρονήσσου À. περίνθου A. B.C. pr., F. 
.K.L.T. Cet. πειρίνθου. 3. dvo) pro αὐτοῦ opinor Δ.» quod m. sec. vel 


tertia addit C. οὐκ ἔτι ἐνταῦθα À. 


4. ἐθανατώθησαν A. σπάρτῃ A.B. 


C. Cet. τῇ σπάρτῃ. πρὸς τὸν κῦρον A.C. ἄλλῃ A.B.C.E. Cet. ἀλλαχοῦ. 
μυρίους} yp. δισμυρίους Pith. non a p. m. δαρικούς L. 5. ἀπὸ) ἐκ Z. 


δὴ addunt A.B.C.I. ἤφερε A. ἦγε 
πολεμῶν] πολεμῶν καὶ B. μέχρι κῦρος 


av κῦρος F. Cet. μέχρις οὗ κῦρος. 


τούτους Α.Β.Ο. Cet. ἦγεν αὐτούς. καὶ 


A.B.C.E.I. μέχρι οὗ κῦρος I.K.. μέχρι 
τότε δὴ Α. ξὺν A.B.C. αὖοῃι. B. 


post πολεμήσων ponit L.T. 6. φιλοπολέμου μοι B.C.E.I. φιλοπολέμοι A. 


Cet. om. pot. δοκεῖ m. sec. addit C. 


ἄνευ γ᾽ B. ἄνευ ye Pith. 


quitur ἐξέπλει, quod ei oppositum 
esse videtur: sed sequitur etiam οὐκ- 
έτι πείθεται, quod licebit forte ad ma- 
papévew referre. SCHN. 

τοὺς Ἕλληνας} Chersonesum inco- 
lentes. V. 1, 3, 4, ZEUN. 

ὡς ἐδύνατο] Weiskius interpretatur 
mazima dedita opera. Sed Grece id 
ὡς μάλιστα ἐδύνατο dicendum fuisset. 
Xenophon igitur leviter tangere vo- 
luisse videtur injustum Clearchi fac- 
tum. SCHN. 

3. ἐξ Ἰσθμοῦ] Recte Corinthium 
intelligunt Zeunius et  Weiskius. 
SCHN. Cujus reliquam annot. v. in 
Ind. nominum s. Clearchus. 

4. τελῶν] Ephoris, magistratu Spar- 
tanorum, ut 7, I, 34, τοῖς οἴκοι τέλεσι. 


ἄγειν B.C. Pith. Cet. ἔχειν. 


ZEUN. Qua de signif. plurima v. in 
'Thes. Steph. 

ἤδη δὲ φυγὰς ὧν) Causas hujus exsi- 
111 copiosius exponit Diodorus 1. c. 
ZEUN. Xenophontem omnia illa si- 
lentem notarunt Larcherus pref. p. 
13, Rennell. Iliustrat. p. 13. 

ὁποίοις μὲν λόγοις ἔπεισε] ἔπεισε 
refertur ad sequentia δίδωσι δ᾽ αὐτῷ 
Κῦρος μυρίους δαρεικούς. Pecuniam 
quibus usibus petierit Clearchus et 
subministraverit Cyrus v. 1, 1, 9. 
SCHN. Conf. 1, 3, 3—8. Ceterum 
parum accurate loquitur Xenophon de 
lis quae ante narraverat. 

6. ὅστις} V. ad 2, 5, 21. 

ἔχειν ÀL ἄγειν. Conf. 3, 1, 14. 
ZEUN. 


11 μίους. 


, , / ^ , / 
φίλων ἀφέξεσθαι ἢ ἀπροφασίστως ἰέναι πρὸς τοὺς πολε- 


» 


, Ἁ Ki ^ ^ ^ 
ἐν μὲν οὖν τοῖς δεινοῖς ἤθελον αὐτοῦ ἀκούειν σφό- [7] 
Ν * 


v , y e ^ e ^ 
Ópa καὶ οὐκ ἄλλον ἡροῦντο oi στρατιῶται" καὶ γὰρ τὸ 


ἐξὸν δὲ ῥαθυμεῖν βούλεται πονεῖν ὥστε πολεμεῖν À. ponit post. ἐξὸν δὲ χρή- 
Cor tarn βούλεται ποιεῖν Α. Et ποιεῖν sine nota libri ascripserat 
alck. ὥστε πολεμεῖν om. Ε. πολεμῶν] πολεμεῖν L. οὕτω μὲν οὖν H.T. 

. αὖ om. D.F.—L-.T.Z. αὖ αὐτίκα ἐδόκει Α. ἐδόκει εἶναι A.B.C.. Cet. εἶναι 
ἐδόκει. ᾿ 8. δὲ ἐλέγετ᾽ Β. κἀκεῖνος A.B.C. Cet. καὶ ἐκεῖνος. τις Α.Β. 
C. Cet. εἰ τις. vom. A. ἔχοι A.B.C.E. ἕξοι D.F.I. pr. Z. Cet. ἔξει 
αὐτῷ A.B.C. Cet. αὐτοῦ. καὶ om. Α. πειστέον A.C.R.Z. s. .. στέον 
ux " erasis et in margine πειστέον ascripto B. ἀπιστέον D.E.F.H.I. pr. 
, 2 de et. πιστέον. 9. χαλεπῶς Β. ἐκόλαζέ re] ἐκολάζετο A. καὶ ἐκό- 
a6ée Te Ὁ. ἀεὶ 8. v. C. m. sec., om. A.C. pr. Cet. aie. ὡς A.B.C. Cet. 


wv * . 
ὥστε. γὰρ στρατεύ C. in rasura. 


variatur etiam ap. Stobeeum ΕἸ. vol. 2. 


IO. φυλακὰς om. Α. φύλακας H., ut 


p.386 Gaisf. ἢ ἀπροφ. A.C.E., cor- 


rectus I. Stobzus, xai μὴ ἀπροφ. M.O. ' Cet. μὴ ἀπροφ.---εἰ μέλλοι---πολεμ. 


om. B. πρὸς] ἐπὶ T. eis Stobaeus. 


8. ὡς δυνατὸν ἐκ ro) τοιούτου rpó- 
-— Quantum licet per ingenium ejus- 
modi et mores quibus ille erat preditus. 
Sic postea, τοῦτο δὲ ἐποίει ἐκ τοῦ xa- 
λεπὸς εἶναι. "Thucyd. 6, 17: Ὅτι δὲ 
ἕκαστος ἢ ἐκ τοῦ λέγων πείθειν οἴεται 
ἣ͵ στασιάζων---λαβὼν---ἄλλην γῆν oi- 
——— SCHN. 

ς τις kai ἄλλος] Ita supra t, 3, 17. 
HUTCH. "'Eyroica: sic (Ec. 5 , ; 


1I. yàp om. D.F.H.K.L.T.Z. 
9. ἔσθ᾽ ὅτε] JElian. V. H. 4, 11: 


Ταῖς βλαύταις, αἷσπερ οὖν ἐχρῆτο Σω- 
κράτης ἔστιν ὅτε. HUTCH. 

IO. φοβεῖσθαι] Frontin. 4, t, 17: 
* Clearchus dux  Lacedz?rmoniorum 
exercitui dicebat imperatorem potius 
quam hostem metui debere." Valer. 
Max. 2, 7, 2. HUTCH. Ceterum non 
exercitui hzec dicebat, sed amicis. 
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στυγνὸν τότε φαιδρὸν αὐτοῦ ἐν τοῖς προσώποις ἐφασαν | αὐτῷ τοὺς πολέμίους, ἤδη μεγάλα ἦν τὰ χρησίμους ποι- 
φαίνεσθαι καὶ τὸ χαλεπὸν ἐρρωμένον πρὸς τοὺς πολεμίους | οὔντα εἶναι τοὺς σὺν αὐτῷ στρατιώτας" τό τε γὰρ πρὸς 
12 ἐδόκει εἶναι, ὥστε σωτήριον, οὐκέτι χαλεπὸν ἐφαίνετο" ὅτε τοὺς πολεμίους θαρραλέως ἔχέιν παρῆν καὶ τὸ τὴν παρ᾽ 
δ᾽ ἔξω τοῦ δεινοῦ γένοιντο καὶ ἐξείη πρὸς ἄλλους ἄρχο- 15 ἐκείνου τιμωρίαν φοβεῖσθαι αὐτοὺς εὐτάκτους ἐποίει. τοι- 
μένους ἀπιέναι, πολλοὶ αὐτὸν ἀπέλειπον" τὸ γὰρ ἐπίχαρι οὔτος μὲν δὴ ἄρχων jv: ἄρχεσθαι δὲ ὑπὸ ἄλλων οὐ μάλα 
οὐκ εἶχεν, ἀλλ᾽ ἀεὶ χαλεπὸς ἦν καὶ ὠμός" ὥστε διέκειντο ἐθέλειν ἐλέγετο. ἦν δὲ ὅτε ἐτελεύτα ἀμφὶ τὰ πεντήκοντα 





N » * e -— [: 4 ^ ^ , » 
πρὸς αὑτὸν οἱ στρατιῶται ὥσπερ παῖδες πρὸς διδάσκαλον. L ern. 
A 5 i] , e , , , : 
13 καὶ yap οὖν φιλίᾳ μὲν καὶ εὐνοίᾳ ἑπομένους οὐδέποτε 
3 ^ € , , ^ hj] ^ m^ 
eixev' οἵτινες δὲ ἢ ὑπὸ πόλεως τεταγμένοι ἢ ὑπὸ τοῦ δεῖ- 
^ , , /, 5. oe 
σθαι ἢ ἄλλῃ τινὶ ἀνάγκῃ κατεχόμενοι παρείησαν αὐτῷ, 
, , , ^ .» αὶ Ὄ ἊΝ ^ ^ 
149000pa. πειθομένοις ἐχρῆτο. ἐπεὶ δὲ ἤρξαντο νικᾶν σὺν [8] 


, M c , , N Ἁ 
ιό Πρόξενος δὲ ὁ Βοιώτιος εὐθὺς μὲν μειράκιον ὧν ἐπεθύ- [9] 
, 5. v Ἁ ’ , e 
MeL. γενέσθαι ἀνὴρ τὰ μεγάλα πράττειν ἱκανός" καὶ διὰ 
, ^ , L ^ 
ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν ἐδωκε Γοργίᾳ ἀργύριον τῷ Λεον- 
, , ^ A] , , e N 5 
i7 TiVQ. ἐπεὶ δὲ συνεγένετο ἐκείνῳ, ἱκανὸς νομίσας ἤδη εἶναι 
Ny x , ^ ^ ^ e ^ 
καὶ ἄρχειν καὶ φίλος ὧν τοῖς πρώτοις μὴ ἡττᾶσθαι εὐερ- 
^ 3 , " ^ ^ / , 
yerav, ἦλθεν εἰς ταύτας τὰς σὺν Κύρῳ πράξεις" καὶ gero 
, , , » , 
κτήσεσθαι ἐκ τούτων ὄνομα μέγα kai δύναμιν μεγάλην καὶ 
, λ P , : /, δ᾽ 3 ^ , y 
ι8 χρηματα πολλὰ" τοσούτων δ᾽ ἐπιθυμῶν σφόδρα ἔνδηλον 
Φ T ^ 5 ey ^ 
αὖ καὶ τοῦτο εἶχεν ὅτι τούτων οὐδὲν ἂν θέλοι κτᾶσθαι μετὰ 
ἀδικίας, ἀλλὰ σὺν τῷ δικαίῳ καὶ 0 ᾧ Ἵ , 
ias, & σὺν TQ ὀικαίῳ καὶ καλῷ gero δεῖν τούτων 
’ »y N , , y ^ 
19 TUyXavew, ἄνευ δὲ rovrov μή. ἄρχειν δὲ καλῶν μὲν καὶ 





αὐτῶ K. σφοδρὸν αὐτοῦ G.M.O. ἄλλοις ante προσώποις addunt A.B. 
C.E.I. οὐκέτι A.B.C.E. Cet. καὶ οὐκέτι. 12. τῶν δεινῶν K.L.T. ένοιτο 
(sic C. pr.) καὶ ἐξήει A. ἄλλον C. pr., ἄλλουσ m. sec. ἀρχομένους | xo in 
rasura 3 litterarum, vel 2 latiorum, quarum prior fortasse fuit £, altera a, ut 
ἀρξαμένους fuerit, quum littere £ particula et litterze a etiam nunc cerni videa- 
tur lineola superior. αὐτῶν B.T. ἀπέλιπον A.B.C. m. sec., qui pr. ἀπέ- 
Aecrov, F.—L.Z. ἦν kai ὠμὸς A.B.C. Cet. kai ὠμὸς ἦν. ἢ er] inà Z. 
14. ἐπεὶ δὲ A.B.C.. ἐπειδὴ E. Cet. ἐπειδὴ δὲ xat. ξὺν A.B.C. 


II. ἐν rois προσώποις] Plutarch. 
Mor. p. 69 A : “Ὥσπερ τοῦ Κλεάρχου 
τὸ πρόσωπον ὁ Ξενοφῶν ἐν rais μάχαις 
καὶ παρὰ τὰ δεινά, φησιν, ὁρώμενον εὐ- 
μενὲς καὶ φιλάνθρωπον εὐθαρσεστέρους 
ἐποίει τοὺς κινδυνεύοντας" p. 620 C : 
Ὥσπερ γὰρ ὁ Ξενοφῶν ἔλεγε τοῦ KAe- 
ápxov τὸ σκυθρωπὸν καὶ ἄγροικον ἄλ- 
λως ἐν ταῖς μάχαις ἡδὺ καὶ φαιδρὸν 
ἐπιφαίνεσθαι διὰ τὸ θαρραλέον etc. 
ZEUN. 'E» τοῖς ἄλλοις προσώποις 
qui scripsit, videtur offensus plurali 
numero προσώποις addidisse ἄλλοις. 
SCHN. Plutarch. Mar. c. 14: Tó 
yàp ἐν ἀρχῇ σκυθρωπὸν αὐτοῦ (Marii) 
καὶ περὶ τὰς τιμωρίας δυσμείλικτον 
ἐθισθεῖσι---σωτήριον ἐφαίνετο, τήν τε 
τοῦ θυμοῦ σφοδρότητα καὶ τὸ τραχὺ 
τῆς φωνῆς καὶ ἀγριωπὸν τοῦ προσώπου 
συντρεφόμενον κατὰ μικρὸν οὐχ αὑτοῖς 
ἐνόμιζον εἶναι φοβερὸν, ἀλλὰ τοῖς πο- 
λεμίοις. Eustathius apud Tafel. De 
Thessalonica p. 384, 5: Kai Κλέαρχος 
μὲν ὁ Λακωνικὸς, ὥς που Ξενοφῶν ἱστό- 
ρηκε, καὶ στυγνὸς ἦν ὁρᾶν καὶ τραχὺς 
τῇ φωνῇ" ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον στυγνὸν ἐν 
τοῖς δεινοῖς, φησὶ, φαιδρὸν τοῖς στρα- 
τιώταις ἐφαίνετο. Plurali autem sic 
Hom. Il. H, 212: Μειδιόων βλοσυ- 

οἷσι προσώπασι. Aristoph. Lys. 810: 
Hv τις diópvros ἀβάτοισιν ἐν σκώλοισι 
τὰ πρόσωπα περιειργμένος, ubi τὸ πρόσ- 


ὠπον libri contra versum. Soph. apud 
Plut. Demetr. c. 45. — Recentiorum 
exempla nonnulla collegit Jacobs. ad 
Achillem Tat. p. 422. 

12. ἀρχομένους] Forsitan ἀρχομένοις, 
non ἀρχομένους legendum aliquis pu- 
taverit: ut perinde sit acsi ita loquu- 
tus esset, kai ἐξείη τοῖς στρατιώταις 
πρὸς ἄλλους στρατηγοὺς ἀπιέναι. Nam 
ἀρχομένους εἰ στρατιώτας indifferenter 
paullo post (s. 19) usurpat. STEPH. 
Quibus exempla addit verbi ἐξεῖναι 
etiam cum accus. conjuncti. Sed πρὸς 
ἄλλους ἀρχομένους ἀπιέναι quum nemo 
sit aliter intellecturus quam ad alios 
milites abire, Xenophon autem quod 
Stephanus voluit dicturus fuisse vi- 
deatur πρὸς ἄλλους ἀπιέναι dp£opévovs, 
aliud quid ab eo scriptum fuisse pro- 
babile est. In C. pr. quod fuisse vi- 
detur ἀρξαμένους, si ἀρξομένους scri- 
batur, ut conjecerat Scheferus, ex 
eodemque recipiatur ἄλλον, senten- 
tiam praebebit eandem quam Dobrzus 
deleto ἀρχομένους, ego in ἄρχοντας 
mutato restituebamus. Sic autem r, 
9, 29: Παρὰ Κύρου οὐδεὶς ἀπήει πρὸς 
βασιλέα, et ibid., πολλοὶ πρὸς Κῦρον 
ἀπῆλθον, et Y. 4, 7, τοὺς παρὰ KAéap- 
xov ἀπελθόντας. 

13. ὑπὸ τοῦ δεῖσθαι Egestate ad- 
ducti. SCHN. 


, ^ Ἁ 3 » , , ^ n^ 

ἀγαθῶν δυνατὸς ἦν" ov μῶντοι οὔτ᾽ αἰδῶ τοῖς στρατιώταις 
ε E ΕΥ̓ , e * , ^ 3 * * , , 
«avrov ovre φόβον ἱκανὸς ἐμποιῆσαι, ἀλλὰ kai ῃσχύνετο 


,fón μεγάλα A.B.C. Cet. μεγάλα ἤδη. 


μίους om. A. θαρσαλέως A.B.C. 


dit m. sec. teg εἶναι D.F.—L. 


pire] σὺν ante hoc delet C. 
ἤδη νομίσας. καὶ ἄρχειν) ἄρχειν D. 
sec. C.D.F.—L.T Z. e 
ἔνδηλον εὔδηλον T. 


18. τοσούτων A.B.C.E.R. Cet. τούτων. 
rovrov post δεῖν Z. I9. xai ἀγαθῶν] κἀγαθῶν Z. 


ξὺν A.B.C. 
καὶ τό τε yàp τὴν À. 


πρὸς τοὺς πολε- 


αὐτοὺς C. ad- 


T.Z. ἐποίει etiam Pith. 17. συνε- 
ἤδη om. B. post νομίσας ponunt A.C. Cet. 


κτήσεσθαι] κτήσασθαι m. prima vel 
δ᾽ om. Z. 


δυνατὸς A.B.C.E. Cet. íkavós. οὔτ᾽ A.B.C.D.H.—L. Cet. οὐδ᾽: αὐτοῦ E. 


φόβον ἐμποιῆσαι E. omisso ἱκανὸς (ἱκανῶς A.B.C.). 


I6. Τοργίᾳ] Gorgias et Prodicus 
Thessaliam, Bcotiam et omnem fere 
Greciam paragrabant ἐπὶ σοφιστείᾳ. 
In Βαοῖία (ἐν Βοιωτοῖς) Prodicum 
Ceum audiisse ipsum Xenophontem 
refert Philostratus V. Soph. 1. c. 12, 
addens de Xenophonte: AeÜévra— 
καθιστάντα ἐγγυητὴν τοῦ σώματος. 
Captivum igitur in Boeotia fuisse 
Xenophontem ponit; cujus rei me- 
moria etsi nusquam exstat, vero ta- 
men simile inde fit Proxeni Thebani 
amicitiam et Xenophontis ab hoc ini- 
tio ortam processisse. Quazritur de 
prelio cui interfuit Xenophon, et in 

uo captus ad Boeotos fuit traductus. 
Nihil Philostratus de proelio, sed 


nexum tradit vadem dedisse Xeno- 
phontem.] Deliaco proelio interfuisse, 
sed in fuga Atheniensium servatum a 
Socrate narrat Diogenes cum Stra- 
bone. Vide dicta in Disput. de Sym- 
posio p. 138. Pugna hec accidit Ol. 
89, 1. Aliud igitur proelium quzeren- 
dum est quod Xenophontem in Boeo- 
torum potestatem  redegerit, quod 
equidem reperire nondum potui. 
SCHN. 

ἀργύριον] Centum minas a singulis 
discipulis exigebat pro institutione se- 
cundum Diodor. 12, 53 et Suidam. 
ZEUN. V. Foss. De Gorgia p. 27 et 
de hoc 1. p. 8. ! 


I 
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^ ^ , ^ Li , δια δ A 
μᾶλλον τοὺς στρατιώτας ἢ οἱ ἀρχόμενοι ἐκεῖνον" καὶ φο- 
^ 3 ^ Ν 3 , ^ 
βούμενος μᾶλλον ἦν φανερὸς τὸ ἀπεχθάνεσθαι rois στρα- 
^ ^ Ν ^ » 4 9 
2Ζοτιώταις ἢ OL στρατιῶται TO ἀπιστεῖν ἐκείνῳ. ᾧετο δὲ ap- 
^ * * Ν 5 ^ ^ A ^ 
κεῖν πρὸς TO ἀρχικὸν εἶναι καὶ δοκεῖν TOV μέν καλῶς ποι- 
^ ^ ^ Ἁ ^ Ν , ^ ^ 
οὔντα ἐπαινεῖν, TOv δὲ ἀδικοῦντα μὴ ἐπαινεῖν. τοιγαροῦν 
^ e Ἁ ^ , 5 - 
αὐτῷ οἱ μὲν καλοί re κἀγαθοὶ τῶν συνόντων εὖνοι ἦσαν, 
ε Ἁ »y , , e , , »y e A 
οἱ δὲ ἄδικοι ἐπεβούλευον ὡς εὐμεταχειρίστῳ ὄντι. Ore δὲ 
’ὔ 3 ^ , 
ἀπέθνησκεν ἦν ἐτῶν ὡς τριάκοντα. 
, Ἁ ^ ^ 53 , ^ A - 
21 Μένων δὲ ὁ Θετταλὸς δῆλος ἢν ἐπιθυμῶν uev πλουτεῖν [11] 
3 ^ 5 ^ ἂν» σ , , , 
ἰσχυρῶς, ἐπιθυμῶν δὲ ἄρχειν, ὅπως πλείω λαμβάνοι, ἐπι- 
θυμῶν δὲ τιμᾶσθαι, ἵ λεί δαίνοι" φίλ βού- 
υμῶν δὲ τιμᾶσθαι, ἵνα πλείω κερδαίνοι" φίλος τε ἐβου 
5 ^ , “ 3 ^ ^ , 
Aero εἶναι τοῖς μέγιστα δυναμένοις, ἵνα ἀδικῶν μὴ διδοίη 
» N , T , , , 
22 δίκην. ἐπὶ δὲ τὸ κατεργάζεσθαι ὧν ἐπιθυμοίη συντομωτα- 
» € SN 5 * ^ 5 ^ ^ /, * 
τὴν ᾧετο ὁδὸν εἶναι διὰ τοῦ ἐπιορκεῖν re kai ψεύδεσθαι kai 
3 ^ M e ^ Ν Ν , Ἁ B ὦν Ν 3 ^ 
ἐξαπατᾶν: τὸ δ᾽ ἁπλοῦν καὶ τὸ ἀληθὲς ἐνόμιζε τὸ αὐτῷ 
23 τῷ ἠλιθίῳ εἶ Ἴ δὲ 0g μὲν ἦν οὐδένα, ὅτῳ [12] 
3 τῷ ηλιθίῳ εἶναι. στέργων δὲ φανερὸς μεν ἣν οὐδένα, ὅτῳ 
M , 7 5 , » » Ὁ , , 
δὲ φαίη φίλος εἶναι, τούτῳ ἐνδηλος ἐγίγνετο ἐπιβουλεύων. 


καὶ πολεμίου μὲν οὐδενὸς κατεγέλα, τῶν δὲ συνόντων πάν- 
24TGV ὡς καταγελῶν ἀεὶ διελέγετο. καὶ τοῖς μὲν τῶν πολε- 
μίων κτήμασιν οὐκ ἐπεβούλευε' χαλεπὸν γὰρ ᾧετο εἶναι 
τὰ τῶν φυλαττομένων λαμβάνειν" τὰ δὲ τῶν φίλων μόνος 
25 Qero εἰδέναι ῥᾷστον ὃν ἀφύλακτα λαμβάνειν. καὶ ὅσους [13] 
μὲν αἰσθάνοιτο ἐπιόρκους καὶ ἀδίκους ὡς εὖ ὡπλισμένους 
ἐφοβεῖτο, τοῖς δ᾽ ὁσίοις καὶ ἀλήθειαν ἀσκοῦσιν ὡς ἀνάν- 
26 δροις ἐπειρᾶτο χρῆσθαι. ὥσπερ δέ τις ἀγάλλεται ἐπὶ θεο- 
σεβείᾳ καὶ ἀληθείᾳ καὶ δικαιότητι, οὕτω Μένων ἡγάλλετο 
τῷ ἐξαπατᾶν δύνασθαι, τῷ πλάσασθαι ψευδῆ, τῷ φίλους 
διαγελᾶν" τὸν δὲ μὴ πανοῦργον τῶν ἀπαιδεύτων ἀεὶ ἐνό- 
μιζεν εἶναι. καὶ παρ᾽ οἷς μὲν ἐπεχείρει πρωτεύειν φιλίᾳ, 
διαβάλλων τοὺς πρώτους τούτους Qero δεῖν κτήσασθαι. 
27 τὸ δὲ πειθομένους τοὺς στρατιώτας παρέχεσθαι ἐκ τοῦ 
συναδικεῖν αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο. τιμᾶσθαι δὲ καὶ θεραπεύ- 
ἐσθαι ἠξίου ἐπιδεικνύμενος ὅτι πλεῖστα δύναιτο καὶ ἐθέλοι 
ἂν ἀδικεῖν. εὐεργεσίαν δὲ κατέλεγεν, ὁπότε τις αὐτοῦ ἀφί- 
χϑστατο, ὅτι χρώμενος αὐτῷ οὐκ ἀπώλεσεν αὐτόν. καὶ τὰ 














ἦν ἂν φανερὸς D.H.—L.Z. ἀπεχθανέσθαι C. τὸ bis in τῶ mutat D. 
20. πρὸς τῷ B.C.D. καλοί re καὶ ἀγαθοί A.B.C. Cet. καλοὶ κἀγαθοί. ἐπι- 


βούλευον A. ὡς om. D. 21. μένων---χρῆσθαι Stobzeus Fl. vol. 1, p. 83 
μὲν om. Suidas 


τῶν συνόντων A. dei A. B.C. Suidas. Cet. αἰεὶ, ut Stobaeus. 24. ἐπι- 
^ ^ 3 : , ^ - ? 
BovXeve A. — dero yàp χαλεπὸν εἶναι A. Stobzei. ἀλλὰ τὰ τῶν φίλων Suidas. 
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Gaisf., οὗτος δῆλος ἦν---ἀπώλεσεν αὐτόν Suidas v. Μένων. 
πλουτεῖν A.B.C.E. Cet. πλούτου. 
κερδαίνοι Stobzei et Suidae nonnulli, κερδάνοι Stobaei 
φίλος re] φίλος δ᾽ Stobzi A. 


et Stobai A. 
et Suide nonnulli. 
A. et Xenophontis omnes. 


λαμβάνῃ B. et Stobeei 


μέγιστα A.B. 


C.E. Cet. μέγιστον. διδοίη] δοίη Suidas. 22. ἐπὶ τὸ δὲ Suidas, sed al. ἐπὶ 


δὲ τὸ, ἐπὶ δὲ τῷ B.C.D. Stobai A. 


ὥετο ὁδὸν A.B.C. A. Stobai. Cet. ὁδὸν 


dero. τὸ δ᾽ ἁπλοῦν kal τὸ ἀληθὲς A.B.C. et qui καὶ ἀληθὲς M.R. τὸ δὲ ἁπλοῦν 
τε καὶ τὸ ἀληθές Suidas. τὸ δὲ ἁπλοῦν τε καὶ ἠλίθιον D.E.F.—L.T. Stobzus, cu- 
jus A. τὸ δὲ ἁπλοῦν τε καὶ ἀληθές. In margine yp. καὶ ἀληθινόν ascriptum in D. 
τὸ δὲ ἀπλοῦν καὶ ἀληθὲς Suidas v. ἠλίθιος citans τὸ δὲ----εἶναι. ἐνόμιζε τὸ 
αὐτῷ F. ἐνόμιζε om. A.B.C. ἐνομίζετο αὐτῷ D.E.H.— L.T.Z. Stobeus, Suidas 
bis. τῷ ἠλιθίῳ A.B.C. Stobai A. ἠλίθιον Suidas bis. Cet. ἡλιθίῳ. 23. φα- 
νερῶς Suidas. ἐγίνετο B.C. Suidas, ἐγένετο A. Cet. ἦν. 


20. ὡς τριάκοντα] Ex Proxeni eetate 
licet fortasse indicium eetatis Xeno- 
phonteze, cum hzec scriberet, petere. 
Infra enim 3, 1, 4, Πρόξενος vocatur 
ἀρχαῖος ξένος Xenophontis, a quo 
domo (οἴκοθεν) Athenis evocatus ad 
Cyrum fuerit. Hospitii jus ab utro- 
que contractum fuisse in ipsa Boeotia 
suspicatus sum ad s. 16. Nescio vero 
quid spectaverit /Elianus V. H. t3, 
25: Kai Ξενοφῶντος ἀπήλαυσεν IIpó£e- 
vos καὶ Avriyovos Ζήνωνος. Fortasse 
exstiterunt olim plures de Proxeni et 
Xenophontis amicitia narrationes, quas 


81 haberemus, facilius esset judicium 
de ztate Xenophontis. SCHN. V.ad 
; I; 14. 

- 21. Θετταλὸς} Thucydides, Demo- 
sthenes, Diogenes alüque Pharsa- 
lium appellant; Suidas, qui hunc lo- 
cum transcripsit, ᾿Αθηναῖον, quod ci- 
vitate donatus fuerat ab Atheniensi- 
bus, quibus 'Thessalorum auxiliares 
copias adduxerat, teste Demosthene 
adv. Aristocr. p. 686. ed. Reisk. 
ZEUN. Ctesie judicium de homine 
ad 2, 5, 29 appositum. SCHN. 


ῥᾷστον bv A.B.C.E. Cet. ὅτι ῥᾷστον. 


LÀ , . 
25. ὅσους μὲν αἰσθάνοιτο Suidas, Sto- 


baei : ^ $^5 , , [^ " , 
A dius μὲν ἂν αἰσθάνοιτο A.B.C.E. ὅσους μὲν δὴ ἠσθάνετο D. Cet. ὅσους 
μὲν ἡσθάνετο. goi" s ack in ras. 5 litt. C., qui pr. ..... ' . ουσιν (δι- 


δάσκουσιν, ut videtur). 2 


L4 , ^l e » 
«οὕτω μένων A.D.C. Suidas. Cet. οὕτω καὶ μένων. 


Post hec duo precedentes versus repetit F.A. post δύνασθαι pergit ὥσπερ 


΄ , , ^ 
δέ τις ἀγάλλεται τῷ πλάσασθαι. 


τοῦτο C. pr., corr. m. sec. vel tertia. 


27. δὲ] τε D. πειθομένους στρατιώτας Suidas. 


ἐπιδεικνύων Suidas. δύναται B. pr. 
A.B.C. pr., correctus m. sec. 


23. τῶν δὲ συνόντων---διελέγετο] 
Ita loquebatur, ut qui familiares deri- 
deret, ita de familiaribus ipse suis lo- 

ui solebat, ut qui eos contemneret. 

lato Reip. 2, p. 359 C: Τούτου δὲ 
γενομένου ἀφανῆ αὐτὸν (Gygen) yevé- 
σθαι τοῖς παρακαθημένοις, καὶ διαλέ- 
γεσθαι ὡς περὶ οἰχομένου. Isocrates 
Ρ. 234 Ο: ᾿Εκείνων, περὶ ὧν οἱ χαριέ- 
στατοι τῶν “Ἑλλήνων καὶ μνησθεῖεν ἂν 
καὶ διαλεχθεῖεν ὡς σπουδαίων ὄντων. 
WYTTENB. 

24. pücrov—AayBávew] Comment. 
2, 9, 4: Οὐ yàp ἦν οἷος ἀπὸ παντὸς 


x πλάσαι Suidas. τῶν ἀπαιδεύτων dei 
ἐνόμιζεν A.B.C.E. Cet. ἀπαίδευτον ἐνόμιζεν. 


Et φιλίαν C. pr., ut videtur, qui a in ras. 2 litterarum. 


διαβάλλων φιλίαν Suidas. 
τούτῳ llem. Et 
κτήσεσθαι F.—K.Z. et qui e s. v. D. 
παρασχέσθαι D.F.I.K.Z. 


, 4 - 
εὐεργεσίας Suidas. αὐτοῦ] αὐτὸν 


κερδαίνειν, ἀλλὰ φιλόχρηστός τε καὶ 
ἔφη ῥᾷστον εἶναι ἀπὸ τῶν συκοφαντῶν 
λαμβάνειν. 

26. πλάσαι pro πλάσασθαι Suidas, 
quod facile se tutari possit ex Sopho- 
clis Aj. 148: Τοιούσδε λόγους ψιθύ- 
ρους πλάσσων. Demosthenes Philip. 
I, Ρ. 54» 7: Οἱ δὲ λόγους πλάττοντες 
exagTos περιερχόμεθα. Photius: Ao- 
ὁποιῶν, πλάττων λόγους ψΨευδεῖς. 

ORSON. Medii exempla Platonis 
et al. v. in "Thes. Steph. 

rovs πρώτους] Gratiosissimos quos- 
que interpretatur Amaseeus. SCHN. 
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μὲν δὴ ἀφανῆ ἔξεστι περὶ αὐτοῦ ψεύδεσθαι, ἃ δὲ πάντες 
ἴσασι ταδ᾽ ἐστί. παρὰ ᾿Αριστίππῳ μὲν ἔτι ὡραῖος ὧν [15] 
στρατηγεῖν διεπράξατο τῶν ξένων, ᾿Αριαίῳ δὲ βαρβάρῳ 
ὄντι, ὅτι μειρακίοις καλοῖς ἥδετο, οἰκειότατος ἔτι ὡραῖος 
Gv ἐγένετο, αὐτὸς δὲ παιδικὰ εἶχε ᾿Θαρύπαν ἀγένειος ὧν 

29 γενειῶντα. ἀποθνησκόντων δὲ τῶν συστρατήγων, ὅτι [16] 
ἐστράτευσαν ἐπὶ βασιλέα σὺν Κύρῳ, ταὐτὰ πεποιηκὼς 
οὐκ ἀπέθανε, μετὰ δὲ τὸν τῶν ἄλλων θάνατον στρατηγῶν 
τιμωρηθεὶς ὑπὸ βασιλέως ἀπέθανεν, οὐχ ὥσπερ Κλέαρχος 
καὶ οἱ ἄλλοι στρατηγοὶ ἀποτμήηθεντες τὰς κεφαλὰς, ὅ ὁσπερ 
τάχιστος θάνατος δοκεῖ εἶναι, ἀλλὰ ζῶν αἰκισθεὶς ἐνιαυτὸν 
ὡς πονηρὸς λέγεται τῆς τελευτῆς τυχεῖν. 

30 ᾿Αγίας δὲ ὁ ᾿Αρκὰς καὶ Σωκράτης ὁ ᾿Αχαιὸς καὶ τούτω [17] 


28. μὲν δὴ] μέντοι Ζ. μὲν om. T. διετάξατο B. εἶχε] εἶχεν C., qui 
θαρύπαν s. v. m. sec. Z A. 29. συστρατήγων B.C. συστρατηγῶν E. Cet. 
στρατηγῶν. ὅτι] ὅ ὅτε A.B. ξὺν A.B.C. ταὐτὰ C. ταῦτα Α. ταυτὰ B. 
Cet. τὰ αὐτά. ἀπέθανεν B.C. ὅσπερ] ὥσπερ A.L. τάχιστος A.B.C. 
E. Cet. κάλλιστος. θάνατος δοκεῖ B.C.E. ^ dan «δόκει Α. Cet. θανάτων 





ἐδόκει. τῆς τελευτῆς A.B.C. Cet. τελευτῆς. 30. dyías] ἁγιὰς Α. dvvaías 
M.O. yp. ἀγασίας margo D. ὁ bis om. A. 


28. ᾿Αριστίππῳ] De quo 1, r, 1o. 
De Tharypa mihi non constat. Θαρύ- 
που filium Alcetam facit Pausanias 1, 
II, I. Conf. interpr. Thucyd. 2, 8o. 
SCHN. 

20. αἰκισθεὶς | Abscissa fortasse manu 
aut pede, aut alio modo excarnificatus. 
Nam verbum αἰκισθεὶς supplicii genus 
aliquod non dubie significat. [ Arrian. 
Anab. 3» 30, 5: Βῆσσος οὕτως αἰκι- 
σθεὶς ἀποπέμπεται ἐς Βάκτρα ἀποθα- 
νούμενος, de (8680 verberibus.] Dio- 
dorus 14, 27 causam servati Menonis 
tradit: Ὅτι ἐδόκει μόνος οὗτος στα- 
σιάζων πρὸς τοὺς συμμάχους προδώ- 
σειν Ἕλληνας. [Ctesias Pers. c. 60: 
᾿Ανῃρέθησαν δὲ kai οἱ σὺν αὐτῷ (Cle- 
archo) ἀναπεμφθέντες Ἕλληνες πλὴν 
Μένωνος. Quod testimonium aliunde 
ductum auctoritatem  Xenophonteo 
judicio addit, quod veterum quidam 
suspectum habuerunt. Marcellinus 
enim in Vita Thucydidis p. 16 ed. 
Arnold. : Ξενοφῶν ὲ Μένωνι λοιδο- 
ρεῖται τῷ Πλάτωνος ἑταίρῳ διὰ τὸν 
πρὸς Πλάτωνα ὥχλον. SCBN. Sunt 
qui putent Xenophontem ex odio 
istius proditoris quedam vel plane 


finxisse, vel certe nimis auxisse, pree- 
sertim. cum Plato in dialogo hujus 
nominis hominem laudibus ornarit. 
At magis mihi placet Athenzi rr, p. 
505 À, sententia, qui non Xenophon- 
tis fidem reprehendit, sed Platonis 
vanitatem potius perstringit, et aliis 
exemplis docet: Ὁ μὲν Ξενοφῶν, in- 
quit, συναναβὰς Κύρῳ εἰς Πέρσας μετὰ 
τῶν μυρίων Ἑλλήνων, καὶ ἀκριβῶς εἰ- 
δὼς τὴν προδοσίαν τοῦ Θεσσαλοῦ Μέ- 
— ὅτι αὐτὸς αἴτιος ἐγένετο τοῖς 
περὶ Κλέαρχον τῆς ἀπωλείας. τῆς ὑπὸ 
Τισσαφέρνου γενομένης, καὶ οἷός τις ἦν 
τὸν τρόπον, ὡς χαλεπὸς, ὡς ἀσελγὴς, 
διηγησαμένου ὁ καλὸς Πλάτων, μονον- 
ουχὶ εἰπὼν, οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗ- 
τος, ἐγκώμια αὐτοῦ διεξέρχεται. Ce- 
terum infamia hominis apud Graecos 
tanta fuit ut Charito idem nomen in- 
deret cuidam proditori. V. Dorvill. 
ad h. 1l. p. go. ZEUN. Menonem ne 
a Platone quidem laudari animadver- 
tit Boeckh. De simult. Plat. et Xe- 
noph. p. 24. 

τῆς τελευτῆς} Sic 3, 2, 7 : "Ev τού- 
τοις τῆς τελευτῆς τυγχάνειν. SCHN. 








LIB. II. CAP. VI. 117 


, 
ἀπεθανέτην. τούτων δὲ οὔθ᾽ ὡς ἐν πολέμῳ κακῶν οὐδεὶς 
κατεγέλα οὔτ᾽ εἰς φιλίαν αὐτοὺς ἐμέμφετο. ἤστην δὲ 
ἄμφω ἀμφὶ τὰ πέντε καὶ τριάκοντα ἔτη ἀπὸ γενεᾶς. 


ἀποθανέτην D.L. οὔθ᾽ ἁ ὡς ἐν πολέμῳ κακῶν οὐδεὶς A.B. et qui ἐν 8. v. m. 
sec. C. Cet. οὐδεὶς οὔθ᾽ ὡς ἐν πολέμῳ κακῶν. εἰς A.B.C. Cet. ἐς. ἤστην 


ἔστων Α. δὲ ἄμφω A.B.C. Cet. τε ἄμφω. τὰ πέντε καὶ τριάκοντα A.B. 
C.E.R. Cet. τετταράκοντα. 


eis φιλίαν] V. ad 1, 9, 16, 





LIB. HI. CAP. I. 119 


^ , , , ^ » ^ 
διεῖργον ἀδιάβατοι ἐν μέσῳ τῆς οἰκαδε ὁδοῦ, προὐδεδώκε- 
δὲ , b. * ε A K , 3 g , Ba β , 
σαν ó€ αὐτοὺς καὶ οἱ σὺν Κύρῳ ἀναβάντες βάρβαροι, uó- 
Ἁ , 74 NN € , 3 , , 
vo. δὲ καταλελειμμένοι ἦσαν οὐδὲ ἱππέα οὐδένα σύμμαχον 
y er 3 ^ Ἁ ^ 
έχοντες, ὥστε εὔδηλον ἦν ὅτι νικῶντες μὲν οὐδένα àv kara- 
΄ ε ’ M » ^ ΣᾺΝ ^ , ^ 3 
3 kavotev, ἡττηθέντων δὲ αὐτῶν οὐδεὶς àv λειφθείη. ταῦτ 
, , , »y Α ^ A 
ἐννοούμενοι kai ἀθύμως ἔχοντες ὀλίγοι μὲν αὐτῶν εἰς τὴν 
, , , , Ἁ ^ , X 
ἑσπέραν σίτου ἐγεύσαντο, ὀλίγοι δὲ πῦρ ἀνέκαυσαν, ἐπὶ δὲ 
^ ὦ is A , * , , , 
τὰ ὅπλα πολλοὶ οὐκ ἦλθον ταύτην τὴν νύκτα, ἀνεπαύοντο 
X c , ird , , x 
δὲ ὅπου ἐτύγχανεν ἕκαστος, οὐ δυνάμενοι καθεύδειν ὑπὸ 
, /, , ^ ’ 
λύπης καὶ πόθου πατρίδων, γονέων, γυναικῶν, παίδων, 
ἃ y E Tr Ll » oe M N , 
οὺς οὔποτ᾽ ἐνόμιζον ἔτι ὄψεσθαι. οὕτω μὲν δὴ διακείμενοι [4] 
7 , 7 
ΚΕΦ. A. πάντες ἀνεπαύοντο. 
, ^ ’ ^ M , e c 7 , , ^ ^ jm ^ 9 ^ ἃ »y 
"Oca μὲν δὴ ἐν τῇ ἀναβάσει τῇ μετὰ Κύρου οἱ Ἕλλη- 4 Ἢν δὲ τις ἐν τῇ στρατιᾷ Ξενοφῶν ᾿Αθηναῖος, ὃς οὔτε 
- , ^ , , 
ves ἔπραξαν μέχρι τῆς μάχης, kai ὅσα ἐπεὶ Κῦρος éreAev- στρατήγος οὔτε λοχαγὸς οὔτε στρατιώτης ὧν συνηκολού- 
: , 5 , ^ , X , » / ^ 
τησεν ἐγένετο ἀπιόντων τῶν Ἑλλήνων σὺν Τισσαφέρνει θει, ἀλλὰ Πρόξενος αὐτὸν μετεπέμψατο οἴκοθεν ξένος ὧν 
^ x Pu , , EY » ^ is € ^ Ἁ , ^ ; ΜΝ 7 $5. X , 
2év rais σπονδαῖς, ἐν τῷ πρόσθεν λόγῳ δεδήλωται. ἐπεὶ [2] apxotoe* ὑπισχνεῖτο δὲ αὐτῷ, εἰ ἔλθοι, φίλον αὐτὸν Κύρῳ 
EE. * , 3 ^ -- v 
δὲ οἵ τε στρατηγοὶ συνειλημμένοι ἦσαν καὶ τῶν λοχαγῶν ἀφόδου F. 
^ ^ ΄ , , , . 
καὶ τῶν στρατιωτῶν οἱ συνεπόμενοι ἀπωλώλεσαν, ἐν πολ- 





ΞΕΝΟΦΩΝΤῸΣ 


ΚΎΡΟΥ ANABASIZ. 


BIBAION TPITON. 





προὐδεδώκεσαν Schzferus. προὐδεδώκασι A.B.C. (qui pr. προ- 
δεδώκασ.. (quasi—car), o postea in ov mutato) F.—L.T. Cet. προδεδώκασι. 


M. um d dp e , , Now » v δὲ αὐτοὺς δ᾽ ἑαυτοὺς C. οὐδένα ἂν A.B.C.E. οὐδ᾽ ἂν ἔχοντες Κι. οὐδένα R. 
λῃ δὴ απορίᾳ ἤσαν OL ἕλληνες, εννοοῦμενοι μὲν ort emt οὐδ᾽ ἂν ἕνεκα Ald. Cet. οὐδ᾽ ἂν ἕνα. Post εὔδηλον C. delet μέν. κατακά- 


^ , , 3 , ^ & 3 , ^ ^ 
TO4S βασιλέως θυραις σαν, κυκλῳ δὲ αὐτοῖς "t πολλὰ votev] κατακάνοι ἂν Α. κατακάνοιαν C., r m. recentissima supra scripto. κατα- 
καὶ ἔθνη καὶ πόλεις πολέμιαι ἦσαν, ἀγορὰν δὲ οὐδεὶς ἔτι κτάνοιεν E. Cet. κατακαίνοιεν. κατακ.---οὐδεὶς ἂν om. B. ληφθείη F.I. 
2 2! i jm 4 | ci , , ᾿Ξ ^ ληφθεῖεν B. 3. πὺρ ἀνέκαυσαν B.C. πῦρ᾽ ἀνέκαυσαν A. πυρ ἔἕκαυσαν D. 
παρέξειν ἔμελλεν, ἀπεῖχον δὲ τῆς Ελλάδος οὐ μεῖον ἢ 


) | πυρὰ ἔκαυσαν R. Cet. πυρὰν ἔκαυσαν. δὲ et οὐκ om. B. ταύτην τὴν νύκτα 
μύρια στάδια, ἡγεμὼν δ᾽ οὐδεὶς τῆς ὁδοῦ ἦν, ποταμοὶ δὲ 


παῦσον — 
E e me i 


ci 


rcc ce 


A.B.C.E.R. Cet. ταύτῃ τῇ νυκτί. ἀνεπαύοντο À.B.C.E. Cet. ἀνεπαύετο. 
Pls . 9 ^ UI 
ἐτύγχανον B.C.E. ov] ὑ in ras. 2 litt. C. πατρίδος Α. μὲν δὴ A.B.C. 
" " ες ; - , ? add Cet.09. ^ émavemabovro B. . στρατηγίᾳ Z. ἐν τῷ εύματι Plut. Mor. 
ξενοφῶντος κύρου ἀναβάσεως λύγος τρίτος A.B.C. ξενοφῶντος κύρου dvaBá- 81 "E edo - A , 4. στρατηγίᾳ δ »τᾷ ui a ὑματι Flu κὸν 
^D.LI ^ j ἰναβά τρίτον K.T p. 917 E, citans 2»—2. πρόξενος ε in ras. C., pr., ut videtur, et, et avrós. 
σεως Ὑ D.LL. ξενοφῶντος κύρου ἀναβάσεως vp Els ΠΣ ὑπισχνεῖτο δὲ αὐτῷ εἰ ἔλθοι φίλον αὐτὸν κύρῳ Β.Ο. i iro δὲ αὐτὸν εἰ ἔλθ 
I. ὧν vj dvoBdre τῇ μετὰ κόρου ol Does] ἐν τῇ aópov deaBáce: οἱ Disques X Ὁ εἰ € AUot φιλον αὐτὸν kopo B.C. ὑπισχνεῖτο δὲ αὐτὸν el ἔλθοι 


A. ἐν τῇ κύρου ἀναβάσει ἕλληνες B.C.E. 2. τε om. À. C. pr., qui addit φίλον αὐτὸν κύρῳ A. ὑπισχνεῖτο δὲ εἰ ἔλθοι φίλον αὐτὸν κύρῳ D.F.LK.Z. óm- 


m. sec. συνειλημμένοι] συνειλεγμένοι B. et, ut videtur, C. pr., qui ημ in 
ras. 1 litt. τῶν στρατιωτῶν A.B.C.H.L. Cet. στρατιωτῶν. συνεπόμενοι 


eró in ras. 5 litter. C. Libri ἀπολώλεσαν. 


ἐννοούμενοι À.B.C.E. Cet. 


ἐνθυμούμενοι. μὲν addunt A.B.C. m. sec., D.H.—L.T Z. κύκλῳφ---ἦσαν 
om. D. πάντῃ om. E. πάνυ TT., πάντῃ margo. ov μεῖον A.B.C.E. Cet. 


πλέον. 


I. λόγῳ] V. δὰ 2, 1, r. 

3. tomddive] Augmentum H.Gr. 
I, 2, 10, Cyrop. 6, t, 2, ex libris opti- 
mis restitutum hic omnes negligunt, 
ut solet in eo variari in libris Platonis, 
Demosthenis, et aliorum. Sic infra 
7» 8, 14 διωρώρυκτο a correctore in C. 
— et alia alibi, ut ὠμωμόκε- 
cav H. Gr. 5, 1, 35, in omnibus prz- 
ter optimum B. De quibus idem di- 
cendum quod de εἱστήκειν ad r, 1, 6, et 
de augmento syllabico plusquamperf, 


activi aliquoties infra omisso in libris 
melioribus aut omnibus, et medii in 
nonnullis 1, 9, 19, sicut iidem seepe 
utrumque augmentum reliquorum 
temporum omittunt more Byzantino. 
κύκλῳ---πάντῃ | Arrian. An. t, 27, 4: 
Τὸ στρατόπεδον ἐν κύκλῳ σφῶν πάντῃ. 
HUTCH. Ad θύραις conf. 2, 4, 4. 
μύρια] V. 2, 2,6. ** Although the 
distance marched from Ephesus to the 
field of battle was more than 16,000 
stades, yet much of the distance was 





σχνεῖτο δὲ εἰ ἔλϑοι φίλον αὐτῷ κύρῳ H.L.T. Cet. ὑπισχνεῖτο δὲ αὐτῷ, εἰ ἔλθοι, 


φίλον κύρῳ. 


consumed by countermarches and 
circuitous routes, to accomplish par- 
ticular purposes." Rennell. Illustr. p. 
137. 

ἐν μέσῳ τῆς οἴκαδε ὁδοῦ] De formula 
hac modo cum duplici genitivo, ut 2, 
2, 3; ἐν μέσῳ ἡμῶν kai βασιλέως, modo 
cum simplici conjuncta plura v. ad 
Steph. Thes. v. Μέσος, p. 821 C. Hzc 
fortasse in mente habuit Arrian. Anab. 
6, 12, 2: Ποταμῶν ἐν μέσῳ ἀδιαβάτων 
ἐδόκουν εἶναι. 

3: πῦρ ἀνέκαυσαν Polyzenus 4,6,11: 


, , ^ - 
Ολέγοι αὐτῶν παγετώδους νυκτὸς πῦρ 


ἀνέκαυσαν. Herodot. 8, 19 : Πῦρ ἀνα- 
καυσάμενοι et paullo ante πῦρ dva- 


καίειν. Polyb.2,25, 5: Νυκτὸς ἐπιγε- 
νομένης πῦρ ἀνακαύσαντες. Castrenses 
autem ignes dicit, ut 4, 5, 5. Tacit. 
Ann.I, 65: * Apud Romanos inva- 
lidi ignes, interruptz voces," confert 
Lipsius. 

ἐπὶ rà ὅπλα] V. ad 2, 2, 20. 

πατρίδων] Homer. Od. A,734: Ὡς 
οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος οὐδὲ τοκήων 
γίνεται εἰς. Virg. /En. 2, 137: “Νες 
mihi jam patriam antiquam spes ulla 
videndi, Nec dulces natos, exoptatum- 
que parentem." ZEUN. 

4. Πρόξενος] . Maximus Tyr. Diss. 
21, 9: Ξενοφῶντα δὲ καλεῖ μὲν IIpó£e- 


vos, παραπέμπει δὲ ὁ ᾿Απόλλων, συγνεκ- 
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, ^ 5. » , € ^ , ^ , 
ποιήσειν, ον αὑτὸς ἐφη κρείττω ἑαυτῷ νομίζειν τῆς πατρι- 
€ , — ^ Ἁ ^ , Ἁ 
δδος. ὁ μέντοι ἹΞενοφῶν ἀναγνοὺς τὴν ἐπιστολὴν ἀνακοι- 
- , ^» , ^ ^ , ^ € 
νοῦται Σωκράτει τῷ ν ; 
pore τᾷ A6m αἰῷ περὶ τῆς πορείας , καὶ ὃ 
Σωκράτης ὑποπτεύσας μή τι πρὸς τῆς πόλεως ἐπαίτιον 
» , L4 1 δ e »wN/ Li ^ 
εἴη Κύρῳ φίλον γενέσθαι, ὅτι ἐδόκει ὁ Κῦρος προθύμως 
^ , 9-7 A! 3 , e^ 
τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας συμπολεμῆσαι, συμ- 


, ^ m ^ , A! ^ 
BovAeve τῷ ἐξενοφῶντι ἐλθόντα εἰς Δελῴους ἀνακοινῶσαι. 


ὁτῷ θεῷ περὶ τῆς πορείας. ἐλθὼν δ᾽ ὁ Ξενοφῶν ἐπήρετο 
τὸν ᾿Απολλω τίνι ἂν θεῶν θύων καὶ εὐχόμενος κάλλιστα 
καὶ ἄριστα ἔλθοι τὴν ὁδὸν ἢν ἐπινοεῖ καὶ καλῶς πράξας 
σωθείη. καὶ ἀνεῖλεν αὐτῷ ὁ ᾿Απόλλων θεοῖς οἷς ἔδει 
7 θύειν. ἐπεὶ δὲ πάλιν ἦλθε, λέγει τὴν μαντείαν τῷ Σω- 
κράτει. ὁ δ᾽ ἀκούσας ἠτιᾶτο αὐτὸν ὅτι οὐ τοῦτο πρῶτον 
ἡρώτα πότερον λῷον εἴη αὑτῷ πορεύεσθαι ἢ μένειν, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς κρίνας ἰτέον εἶναι τοῦτ᾽ ἐπυνθάνετο ὅπως ἂν κάλλι- 
στα πορευθείη. ἐπεὶ μέντοι οὕτως ἤρου, ταῦτ᾽, ἔφη, χρὴ 


^ ey € s » p € ^ ^ ^ 
8 ποιεῖν 00€. ὁ θεὸς ἐκέλευσεν. ὁ μὲν δὴ "Ξενοφῶν οὕτω [7] 


» 





θ , € , ^ ε ^ 
υσάᾶάμενος οἷς ἀνεῖλεν ὁ θεὸς € 


, , 
ξέπλει, καὶ καταλαμβάνει 


ἐν Σάρδεσι Πρόξενον καὶ Κῦρον μέλλοντας ἤδη ὁρμᾶν τὴν 
9&vo ὁδὸν, καὶ συνεστάθη Κύρῳ. προθυμουμένου δὲ τοῦ 


κρείττων Α. νομΐζοι A, 
ἄνω supra v. D. περὶ τῆς π. om. Ζ. 


C.D.F.H.I.K.T.Z. 
D.F.I.K.O.Z. Cet. ἐλθόντι. 


6. τὸν τ, ipe posito m. sec. ov, pro " 


avrà | αὐτὸν D. κάλλιστα 


L. 

ü οὐ τοῦτο] οὔτοι τὸ A.B.C. 
.C.. Cet. λώιον, 

τότ᾽ C. pr., ut videtur. 

ἐστάθη] συνετάχθη B. 


πέμπει δὲ ὁ Σωκράτης ἐκ τῆς πολλῆς 
σχολῆς καὶ θεωρίας ἐπὶ στρατείαν καὶ 
στρατηγίαν καὶ σωτηρίαν Ἑλλήνων μυ- 
piov. HUTCH. ^ n m 
5. οἱ contra usum Atticorum hic, 
ut 7, 8, το, librariorum imperitia illa- 
tum notavi ad Thes. Steph, vol. 5, p. 
2354 B. 
ἀνακοινῶσαι Narrationem excerpsit 
Cicero de Divinatione 1, 54. SCHN. 
, 6. θεοῖς οἷς ἔδει θύειν] Mox s. 8 est 
ois ἀνεῖλεν, et 6, 1, 22 ἐθύετο τῷ Διὶ 
τῷ βασιλεῖ, ὅσπερ αὐτῷ μαντευτὸς ἦν 
ἐκ Δελφῶν. Deos igitur oraculum 
nmominaverat quibus Xenophon sacri- 


5. Σωκράτη I.K., ut 7. L. 
zpó C. pr. οἱ post πόλεως om. À. 
ἐπαίτιον A,C. m. sec. F.I. correctus, K.Z. Cet. ὑπαίτιον. 
ἐπὶ] ἐς A. rais ἀθήναις D.H.—L.'I.Z. ἔξενοφῶνταο. 
εἰς τοὺς δελφοὺς Α. 
Ο pr. fort. οἱ, C. 
B.C. Cet. κάλλιστ᾽ ἄν. 
πρῶτον ÀA.B.C. Cet. πράτερον. λῷον A. 
εἴη αὐτῷ A.B.C. ἑαυτῷ εἴη E. Cet. αὐτῷ εἴη. τοῦτ᾽ ] 
8. Óvaápevos] θεασάμενος F.H.I. pr.K.L. συν- 
9. συνεπιπροθυμεῖτο A.B.C.E., id est συνεπροθυ- 


πορείας γ. 


ἐλθόντα A.B.C. 
ἀνακοινώσασθαι Μ.Ο. 


τίνα àv À. θύειν 
T 
ois om. À. 


ficare deberet. Hinc Buttmannus 
θεοὺς, οἷς ἔδει θύειν scribendum cen- 
set, ut de Vectig. 6, 3: Obs δ᾽ ἀνέλοιεν 
θεοὺς, τούτοις εἰκὸς καλλιερήσαντας 
* nete τοῦ ἔργου. SCHN. Θεοῖς 
Ob sequens οἷς positum pro θεοὺς, ut 
Hist. Gr. 1, 4, 2: Ἔλεγον ὅτι Aaxe- 
δαιμόνιοι πάντων ὧν δέονται πεπραγό- 
τες εἶεν, ubi v. annot. Cyrop. 2, 2, 
26: "Oomep ἵπποι oi ἂν ἄριστοι ὦσιν 
οὐχ oi ἂν πατριῶται, τούτους ζητεῖτε. 
Ubi deteriores ἵππους. 

8. ὁρμᾶν] Cyrop. 8, 6, 20: Ὥρμα 
ταύτην τὴν στρατείαν. HUTCH. 


[6] 
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, ^s ^ ^ , 3 
IIpo£évov καὶ ὁ Κῦῤος συμπροὐθυμεῖτο μεῖναι αὐτόν: εἶπε 
NA c , ^ , ς ἤ / *^^* , , 
δὲ ὅτι ἐπειδὰν τάχιστα ἡ στρατεία λήξῃ, εὐθὺς ἀποπέμ- 

5. 7 34 Δ N € / 5 , , 
Ve avrov. ἐλέγετο δὲ ὁ στόλος εἶναι εἰς Πισίδας. 
, , ^ ^ e , * , € Ἃ / 
10égTparevero μὲν δὴ οὕτως ἐξαπατηθεὶς οὐχ ὑπὸ IIpo£évov 
, ^ » b » € , € M αλλ » 584 ^ 
ov yap 19e. τὴν ἐπὶ βασιλέα ὁρμὴν οὐδὲ ἄλλος οὐδεὶς τῶν 

, A! , , , K) 
Ἑλλήνων πλὴν Κλεάρχου" ἐπεὶ μέντοι εἰς Κιλικίαν 7A- 

Ἁ ^ » , 3 , » 
Üov, σαφὲς πᾶσιν ἤδη ἐδόκει εἶναι ὅτι ὁ στόλος εἴη ἐπὶ 

, , N A! € «SN * y e e 

βασιλεα. φοβούμενοι δὲ τὴν ὁδὸν koi ἄκοντες OJLOS οἱ 
, , , , 
πολλοὶ δὲ αἰσχύνην καὶ ἀλλήλων καὶ Κύρου συνηκολού- 
€ L wem ^ 5 ei v Él , 5 5 
τι θησαν" ὧν εἷς kal evojàv ἦν. ἐπεὶ δὲ ἀπορία ἦν, ἐλυ- 
^ A ^ ^ »y lY , 5. ἢ . , 
7E€[TO μὲν σὺν τοῖς ἄλλοις koi ovk ἐδύνατο καθεύδειν" 
^ “ ^ 56 » » » ^ ^ 
μικρὸν δ᾽ ὕπνου λαχὼν εἶδεν ὄναρ. ἐδοξεν αὐτῷ βροντῆς 

, x ^ , b. , 
γενομένης σκηπτὸς πεσεῖν εἰς τὴν πατρῴαν οἰκίαν, καὶ ἐκ 

, , ^ ^ , , 
12TOUTOV λάμπεσθαι πᾶσα. περίφοβος δ᾽ εὐθὺς ἀνηγέρθη, 
* 2 M ^ A »y , b σ 3 , Ἂ ^ 
καὶ TO ὄναρ πῇ μὲν ἔκρινεν ἀγαθὸν, ὅτι ἐν πόνοις ὧν καὶ 

^ , , ^ 3, ^ Ac » 
κινδύνοις φῶς μέγα ἐκ Διὸς ἰδεῖν ἔδοξε; πῇ δὲ καὶ ἐφο- 
^ e B M * ^ , No o»y 59... 7 , ^ 5 
Betro, ὅτι ἀπὸ Διὸς μὲν βασιλέως τὸ ὄναρ ἐδόκει αὐτῷ εἷ- 








, ^ »94 7 , ^ ^ M , SEM , 

ναι, κύκλῳ δὲ ἐδόκει λάμπεσθαι τὸ πῦρ, μὴ οὐ δύναιτο ἐκ 
^ ^ ^ , , 

τῆς χώρας ἐξελθεῖν τῆς βασιλέως, ἀλλ᾽ εἴργοιτο πάντοθεν 


iro. V. Lobeck. ad Phryn. p. 28., συμπροθυμεῖτο LK. 
A. T 13 λήξει F. ἀποπέμψειν B.C. ἀποπέμ- 
πισσίδας A.B.C. 
πᾶσιν ἤδη B.C.R. ἤδη πᾶσιν Α. Cet. πᾶσιν. εἴη] 
ὅμως πολλοὶ A.B.C. 
ὕπνου A.B.C.D.T. Cet. ὕπνον. πᾶσα C. 


Α. στρατιὰ À.B.C.D 
mew Α. Cet. ἀποπέμψει. 
προξένου om. A.B.C. 

ἤει D. φοβούμενοι μὲν τὴν A. 
om. A. II. ἠδύνατο À. 
pr., cui v addidit m. sec. Cet. πᾶσαν. 


πῇ, cujus item π᾿ in rasura, pr. τῇ. Conf. var. scr. 6, 1, 20. 


correctum in margine. 


9. ὅτι---ἀποπέμψειν V. ad 7, 5, 8. 

Πισίδας} V. 1, 1, 11. 

IO. οἱ πολλοὶ] Preter Xeniam et 
Pasionem 1, 4, 7, pauci abierant. Se- 
quens αἰσχύνη et pudorem ex cognito 
errore et reverentiam erga Cyrum sig- 
nificat. SCHN. 

1I. πᾶσα] Eadem constructio, quam 
corrector sustulisse videtur loco se- 
cundo, infra 4, 3, 8: Ξενοφῶν δὲ ὄναρ 
εἶδεν" ἔδοξεν ἐν πέδαις δεδέσθαι, αὗται 
δὲ αὐτῷ αὐτόμαται περιρρυῆναι. Cyrop. 
8, 7, 2: Κοιμηθεὶς---ὄναρ εἶδε τοιόνδε" 
ἔδοξεν αὐτῷ προσελθὼν κρείττων τι-ς--- 
εἰπεῖν. Quanquam ne πᾶσαν quidem 
falsum. 

12. φῶς μέγα] Sic lucem coelitus 
missam Cyrus major in rebus faustis 
ponebat, Opi. 42,15. De ratione 


* * , ^ -€ 
εἶπε δὲ αὐτῷ ὅτι 
IO. οὗτος Α. τοῦ ante 
καὶ ἀλλήλων καὶ 


12. πῇ] in rasura C., qui pro seq. 


φῶς] φόβος 


ἐδόκει αὐτῷ λάμπεσθαι μὴ οὐ δύναιτο Α. 


somnii Xenophontei Quintus ap. Cic. 
de Divinat. 1, 25: ** Xenophon Socra- 
ticus qui vir et quantus, in ea militia, 
qua cum Cyro minore perfunctus est, 
sua scribit somnia; quorum eventus 
mirabiles exstiterunt. Mentiri Xeno- 
phontem, an delirare dicemus?" at. 
que Lucianus de Somn. extremo: O?- 
δὲ yàp ὁ Ξενοφῶν more διηγούμενος τὸ 
ἐνύπνιον, ὡς ἐδόκει αὐτῷ καὶ ἐν τῇ πα- 
τρῴᾳ οἰκίᾳ, καὶ τὰ ἄλλα. ἴστε γὰρ οὐχ 
ὑπόκρισιν τὴν ὄψιν, οὐδὲ ὡς φλυαρεῖν 
ἐγνωκὼς αὐτὰ διεξήει" καὶ ταῦτα, ἐν τῷ 
πολέμῳ, καὶ ἀπογνώσει πραγμάτων, πε- 
ριεστώτων πολεμίων, ἀλλά τι καὶ χρή- 
σιμὸν εἶχεν ἡ διήγησις. De alio Xe- 
nophontis somnio v. 4, 3. 8. ZEUN. 
De hoc 6, r, 22. 
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^ ε ^l / , ^ ^ ^ 
13 ὑπό τινων ἀποριῶν. ὁποῖον τι μέντοι ἐστὶ τὸ τοιοῦτον [107 
ὄναρ ἰδεῖν ἔξεστι σκοπεῖν ἐκ τῶν συμβάντων μετὰ τὸ 
ὄναρ. γίγνεται. γὰρ τάδε. εὐθὺς ἐπειδὴ ἀνηγέρθη πρῶτον 
μὲν ἔννοια αὐτῷ ἐμπίπτει, τί “κατάκειμαι ; ; ἡ δὲ νὺξ προ- 
βαίνει" ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ εἰκὸς τοὺς πολεμίους ἥξειν. εἰ 
δὲ γενησόμεθα ἐπὶ βασιλεῖ, τί ἐμποδὼν μὴ οὐχὶ πάντα 
μὲν τὰ χαλεπώτατα ἐπιδόντας, πάντα δὲ τὰ δεινότατα 
τ4παθόντας ὑβριζομένους ἀποθανεῖν ; ὅπως δ᾽ ἀμυνούμεθα 
» b! ’ 5 A! » ^ » N , 
οὐδεὶς παρασκευάζεται οὐδὲ ἐπιμελεῖται, ἀλλὰ κατακείμεθα 
3 N 7 Ν , , 
ὥσπερ ἐξὸν ἡσυχίαν ἄγειν. ἐγὼ οὖν τὸν ἐκ ποίας πόλεως 
στρατηγὸν προσδοκῶ ταῦτα πράξειν ; : ποίαν δ᾽ ἡλικίαν 
ἐμαυτῷ ἐλθεῖν ἀναμένω; οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἔτι πρεσβύτερος 
15 ἔσομαι, ἐὰν τήμερον προδῶ ἐμαυτὸν τοῖς πολεμίοις. ἐκ [11]- 
τούτου ἀνίσταται καὶ συγκαλεῖ τοὺς Προξένου πρῶτον 
λοχαγούς. ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἔλεξεν, Eyo, c ἄνδρες 
λοχαγοὶ, οὔτε καθεύδειν δύναμαι, ὥσπερ οἶμαι οὐδ᾽ v ὑμεῖς, 
τό οὔτε κατακεῖσθαι ἔτι, ὁρῶν ἐν οἵοις ἐσμέν. οἱ μὲν γὰρ 
, ^ e , ^ € ^ v ’ὔ 
πολέμιοι δῆλον ὅτι οὐ πρότερον πρὸς ἡμᾶς τὸν πόλεμον 
, ^ A! ε ^ , 
ἐξέφηναν πρὶν ἐνόμισαν καλῶς τὰ ἑαυτῶν παρεσκευάσθαι, 
^ 38 , ^ ej e , 
ἡμῶν δ᾽ οὐδεὶς οὐδὲν ἀντεπιμελεῖται ὅπως ὡς κάλλιστα 
» , ^ N , e , ^ B S ^ 
17 ἀγωνιούμεθα. καὶ μὴν εἰ ὑφησόμεθα καὶ ἐπὶ βασιλεῖ γε- [12] 
, ^ ^ € , 
νησόμεθα, τί οἰόμεθα πείσεσθαι; ὃς καὶ τοῦ ὁμομητρίου 
ε » ^ ^ , ΝΜ , * A! 
καὶ ὁμοπατρίου ἀδελφοῦ καὶ reÜvnkoros 10») ἀποτεμὼν τὴν 
^ * ^ ^ , e ^ A - 
κεφαλὴν καὶ τὴν χεῖρα ἀνεσταύρωσεν" ἡμᾶς δε, οἷς κηδε- 
, , A , * 
pv μὲν οὐδεὶς πάρεστιν, ἐστρατεύσαμεν δὲ ἐπ᾿ αὐτὸν ὡς 
τινων ἀπ. v et à in ras. C. I3. ὁποῖον μέντοι ἔστιν δὴ τὸ À. τί om. H. 
L.T. Cet. μὲν δή. τὸ ante τοιοῦτον Om. C. pr., addit m. tert., ut rape 
νῦν post ἰδεῖν delet C. μετὰ τὸ ὄναρ γὰρ γ. τάδε A. γίνεται A.B.C. 
An Ald. γὰρ om. H.L. Post τάδε interpungunt A.C. post ior olo 
Cet., ut videtur, post εὐθύς. ἐπιδόντας super c C. —, etsi nihil est in 
marg. 14. 7c. ἄγειν ÀA.B.C. ἡσυχιάζειν E. "et. nc. ἔχειν. στρατηγὸν Ste- 
phanus. Dux Amaseus. Libri στρατόν. ἀναμένων K. ἀναμείνω C. Pre 
ἔγωγε Tot πρ. T. 15. συγκαλεῖται B. ἐπεὶ συνῆλθον. Α. ὥσπερ οἶμαι 
om. B. οἶμαι K. 16. οἱ μὲν γὰρ B.C.E. οἱ μὲν A. Cet. oí μὲν yàp δῆ. κα- 


λῶς τὰ ἑαυτῶν A.D.C. Cet. τὰ ἑαυτῶν καλῶς. παρασκευάσασθαι A.B.C.E. 


οὐδὲν B.C.E. om. A. οὐδ᾽ D. Cet. οὐδέ. 17. ov φεισόμεθα D. ὑφεισόμεθα 
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δοῦλον avri βασιλέως ποιήσοντες καὶ ἀποκτενοῦντες , εἰ 
18 δυναίμεθα, τί ἂν οἰόμεθα παθεῖν ; ἀρ οὐκ ἂν ἐπὶ πᾶν ἔλθοι, 
ὡς ἡμᾶς τὰ ἔσχατα αἰκισάμενος πᾶσιν “ἀνθρώποις φόβων 
παράσχοι TOU στρατεῦσαί ποτε er αὐτόν ; : ἀλλ ὅπως τοι 
το μὴ ἐπ᾿ ἐκείνῳ γενησόμεθα πάντα ποιητέον. ἐγὼ μὲν οὖν [13] 
ἔστε μὲν αἱ σπονδαὶ ἢ ἦσαν οὔποτε ἐπαυόμην ἡμᾶς μὲν oi- 
κτείρων, βασιλέα δὲ καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ μακαρίζων, δια- 
θεώμενος αὐτῶν ὅσην μὲν χώραν καὶ οἵαν ἔχοιεν, ὡς δὲ 
ἄφθονα τὰ ἐπιτήδεια, ὅ 0c ovS δὲ θεράποντας, ὃ ὅσα δὲ κτήνη, 
φοχρυσὸν δὲ, ἐσθῆτα δέ: τὰ δ᾽ αὖ τῶν στρατιωτῶν ὁπότε 
ἐνθυμοίμην, ὅτι τῶν μὲν ἀγαθῶν πάντων οὐδενὸς ἡμῖν 
μετείη, εἰ μή τι πριαίμεθα, ὅτου Ó ὠνησόμεθα ἥδειν ἔτι 
ὀλίγους ἔχοντας, ἄλλως δέ πως πορίζεσθαι τὰ ἐπιτήδεια ἢ 
ὠνουμένους ὅρκους ἤδη κατέχοντας ἡμᾶς" ταῦτ᾽ οὖν λογι- 
ζόμενος ἐνίοτε τὰς σπονδὰς μᾶλλον ἐφοβούμην ἢ ἢ νῦν τὸν 
“ἱ πόλεμον. ἐπεὶ μέντοι ἐκεῖνοι ἔλυσαν τὰς σπονδὰς, λελύ- 
σθαι μοι δοκεῖ καὶ ἡ ἐκείνων ὕβρις καὶ ἡ ἡμετέρα ὑποψία. 
ἐν μέσῳ γὰρ ἤδη κεῖται ταῦτα τὰ ἀγαθὰ ἀθλα ὁπότεροι ἂν 
ἡμῶν ἄνδρες ἀμείνονες ὦσιν, ἀγωνοθέται δ᾽ οἱ θεοί εἰσιν, 
2200 σὺν ἡμῖν, ὡς τὸ εἰκὸς, ἔσονται. οὗτοι μὲν γὰρ αὐτοὺς 
ἐπιωρκήκασιν: ἡμεῖς δὲ πολλὰ ὁρῶντες ἀγαθὰ στερρῶς 
αὐτῶν ἀπειχόμεθα διὰ τοὺς τῶν θεῶν ὅρκους" ὥστε ἐξεῖναί 


ME d 


ἃ ἃ / 
μοι δοκεῖ ἰέναι ἐπὶ τὸν ἀγῶνα πολὺ σὺν φρονήματι μεί- 


ποιήσαντες A. ἀντὶ B. ποιήσοντας om. Z. I8. οὐκ àv ἐπὶ πᾶν ἔλθοι Hut- 
chinsonus. οὐκ ἂν ἔλθοι A. B.C.E. οὐκ ἐπιπαρέλθοι Ὁ. Cet. οὐκ ἐπίπαν ἔλθοι. 
ἔσχατα A. B.C.E.T., qui αἴσχιστα in marg. cum ceteris. παράσχοι A.B.C. 
E. Ζ. et supra scripto y D. Cet. παράσχῃ. TOU μὴ στρατεῦσαι A. ποτὲ 
ἐπ᾿ αὐτὸν D.C. ἐπ᾽ αὐτὸν ποτέ A. Cet. ποτὲ ἐφ᾽ ἑαυτόν. τοι] τοῦ Β. em 
D. om. Z. γενησοίμεθα F.—L.T. γενησώμεθα B.C.E. I9. ἔστε C. pr., 
cum gl. dyri τοῦ ἕως οὗ. ἔστ᾽ ἂν C. m.sec.etcet. ^ uévom.E.K. ὑμᾶς H. —L. 
20. τὰ δ᾽ αὐτῶν D.I.K. ἐνθυμούμην Α. πάντων παν in ras. C. μήτι 
A.B. et qui τι tenuiter delet C. Cet. μή. ὠνησαίμεθα E. ἔτι C. pr., qui 
ὅτι m. sec., E. Cet. ὅτι. dAXos—karéxyovras. C. in marg. m. pr. ὠνού- 
μενοι Α. 21. δοκεῖ καὶ] δοκεῖ T. ὑποψία] vro C. in ras. m. sec. ἤδη] 
δὴ C. pr., corr. m. pr. vel sec. ἡμῖν) ὑμῖν C. pr., qui et iv in ras. 22. 
αὐτοὺς] αὐτοὶ C. pr. ἐπιορκ. A.B.C.I.K.L. δὲ C. in ras. m. sec. 


I8. ἐπὶ πᾶν ἔλθοι] eis πᾶν ἀφικνεῖ- 
σθαι Hist. Gr. 6, 1, 12. Ubi in malam 
partem dicitur ut in formula év zavri 
εἶναι 5, 4, 29. Sed ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν est 
omnia tentare, recte monente Valcke- 


᾿ nario ad Herodotum 7, 118. SCHN. 
14. ἡλικίαν] De Xenophontis ztate 2, p. 99 ed. tert., Thirlwall. in The Phi- | I9. ὅσα δὲ κτήνη, χρυσὸν δὲ, ἐσθῆτα 


tum quadraginta duos minimum an- lological Museum, vol. 1, p. 506-510. δέ] Xenophon Vectig. 5, 3: Τί δὲ οἱ 
nos nati v. Clinton. F. H. a. 401, vol. 17. ἀποτεμὼν] V. 1,10,1. πολυέλαιοι, τί δὲ οἱ πολυπρόβατοι, oi 


F.ILK. ὑφηγησόμεθα L. βασιλέως Z. οἴομαι C. pr., ut videtur. ὃς] 
ed 


óc D. ὁδ. καὶ roi ὁμοπατρίου A.B. et qui sec. m. καὶ τοῦ ὁμοπατρίου addit C. 
μὲν om. AZ. ἐστρατεύσαμεν στρα in ras. C. 


δὲ---δυνάμενοι χρηματίζεσθαι, καὶ μὴν 
χειροτέχναι --- οἱ δὲ ποιηταὶ, οἱ δὲ τὰ 
τούτων μεταχειριζόμενοι, οἱ δὲ---ἐπιθυ- 
μοῦντες. Diodorus 19, 29: Ἑξῆς δὲ 
ἔστησε rovs συναναβεβηκότας---τοὺς δ᾽ 
ἀπὸ Φρυγίας ---τοὺς δὲ μετὰ Πύθωνος. 
Αὐτῶν autem sic est Cyrop. 5, 2, 18; 
Com. rt, 1, 12; 
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23 Govt ἢ τούτοις. ἔτι δ᾽ ἔχομεν σώματα ἱκανώτερα τούτων [15] 
καὶ ψύχη καὶ θάλπη καὶ πόνους φέρειν" ἔχομεν δὲ καὶ 
ψυχὰς σὺν τοῖς θεοῖς ἀμείνονας" οἱ δὲ ἄνδρες καὶ τρωτοὶ 
καὶ θνητοὶ μᾶλλον ἡμῶν, ἢν οἱ θεοὶ ὥσπερ τὸ πρόσθεν 

24 νίκην ἡμῖν διδῶσιν. ἀλλ᾽ ἴσως γὰρ καὶ ἄλλοι ταῦτα ἐν- [16] 
θυμοῦνται, πρὸς τῶν θεῶν μὴ ἀναμένωμεν ἄλλους ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἐλθεῖν παρακαλοῦντας ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα, ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
ἄρξωμεν τοῦ ἐξορμῆσαι καὶ τοὺς ἄλλους ἐπὶ τὴν ἀρετήν. 
φάνητε τῶν λοχαγῶν ἄριστοι καὶ τῶν στρατηγῶν ἀξιο- 

25 στρατηγότεροι. κἀγὼ δὲ, εἰ μὲν ὑμεῖς ἐθέλετε ἐξορμᾶν 
ἐπὶ ταῦτα, ἕπεσθαι ὑμῖν βούλομαι, εἰ δ᾽ ὑμεῖς τάττετέ με 
ἡγεῖσθαι, οὐδὲν προφασίζομαι τὴν ἡλικίαν, ἀλλὰ καὶ ἀκμά- 

Ceu ἡγοῦμαι ἐρύκειν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ τὰ κακά. 

26 ὯὉ μὲν ταῦτ᾽ ἔλεξεν, οἱ δὲ λοχαγοὶ ἀκούσαντες ταῦτα [17] 
ἡγεῖσθαι ἐκέλευον πάντες, πλὴν ᾿Απολλωνίδης τις ἦν βοι- 
ὠτιάζων τῇ φωνῇ" οὗτος δ᾽ εἶπεν ὅτι φλυαροίη ὅστις λέγει 
ἄλλως πως σωτηρίας ἂν τυχεῖν ἢ βασιλέα πείσας, εἰ 

47 δύναιτο, καὶ ἅμα ἤρχετο λέγειν τὰς ἀπορίας. ὁ μέντοι 

Ξενοφῶν μεταξὺ ὑπολαβὼν ἔλεξεν ὧδε. Ὦ θαυμασιώ- [18] 

τατε ἄνθρωπε, σύγε οὐδὲ ὁρῶν γιγνώσκεις οὐδὲ ἀκούων 


^ , 3 , es Ἁ 
μέμνησαι. ἐν ταὐτῷ γε μέντοι ἦσθα τούτοις ὅτε βασιλεὺς, 
^ , , PB V , , 
ἐπεὶ Κῦρος ἀπέθανε, μέγα φρονήσας ἐπὶ τούτῳ πέμπων 
, , od ᾽ ^ ΝΥ ^ ^ , 
28 ἐκέλευε παραδιδόναι τὰ ὅπλα. ἐπεὶ δὲ ἡμεῖς oU παραδον- 


ἢ s. v. C. m. pr. 23. ἔχομεν δὲ καὶ B.C. ἔχομεν δὲ A. Cet. ἔχομέν re 
καί. μὲν post νίκην delet C. διδῶσιν) δῶσιν B. 24. ἶσον À. Post 
ἐνθυμοῦνται comma pro puncto Schzfer. Meletem. p. 75. rà 8. v. C. m. 
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τες, ἀλλ᾽ ἐξοπλισάμενοι, ἐλθόντες παρεσκηνήσαμεν αὐτῷ 
, j B , , , " , s Ν P. ^ JH 
TL οὐκ ἐποίησε πρέσβεις πέμπων καὶ σπονδὰς αἰτῶν καὶ 


, A ᾽ ?0€ y à ^ y : 3 X δ᾽ 3 
29 παρέχων Τα ΕΤΙΤΉ (X, €OT€ σπονόων €TUxev ; €7ret cU 


ε Ν Ν Ν 4 N ἃ , , , 
οἱ στρατηγοὶ καὶ λοχαγοὶ, ὥσπερ δὴ σὺ κελεύεις, εἰς λό- 
yovs αὐτοῖς ἄνευ ὅπλων ἦλθον πιστεύσαντες ταῖς OTOV- 

^ ^ ^ , , 
δαῖς, oU νῦν ἐκεῖνοι παιόμενοι, κεντούμενοι, ὑβριζόμενοι, 
» «4 » ^ e , , EY ,ι 9 3 5», ^ 
οὐδὲ ἀποθανεῖν οἱ τλήμονες δύνανται, καὶ μαλ οἶμαι ἐρῶν- 
, ^ N , b. Ν A , 
τες τούτου ; ἃ σὺ πᾶντα εἰδὼς τοὺς μὲν ἀμύνασθαι kcAcv- 
^ ^ /, ^ , , "7 
οντας φλυαρεῖν φῇς, πείθειν δὲ πάλιν κελεύεις ἰοντας 5 


» A M y S ^ 3, ὕ ^ , , 
3οἐμοὶ δε, ὦ ἄνδρες, δοκεῖ τὸν ἄνθρωπον τοῦτον μητε προσί- 


, δι΄ Ἢ E. iu ^ ^ , ’ὔ Ἁ , 
εσθαι eig ταὐτὸ ἡμῖν αὐτοῖς ἀφελομένους τε τὴν λοχαγίαν 
, , , e , ^ c x LY A! 
σκευὴ ἀναθέντας ὡς τοιούτῳ σθαι. οὗτος γὰρ καὶ τὴν 
Ἶ 4 , 3 E Τὰ Xp ^ot ΄ : " ρ e t. 
πατρίδα καταισχύνει καὶ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα, ὅτι Ελλην 


^ ^ / , ^ € ἃ , 
310v τοιοῦτος ἐστιν. ἐντεῦθεν ὑπολαβὼν ᾿Αγασίας Στυμ- 


f 3 , M , L4 ^ / , 
φαάζιος εἶπεν, ᾿Αλλὰ τούτῳ γε ovre τῆς Βοιωτίας προσήκει 

»« M ^ t€ , , , a s Ἁ 2» X 5 
οὐδὲν οὔτε τῆς Ελλάδος παντάπασιν, ἐπεὶ ἐγὼ avrov eiQov 
o N , Ἁ 5 ’ 5 
ὥσπερ Λυδὸν ἀμφότερα τὰ ὦτα τετρυπημένον. καὶ εἶχεν 


ἐξωπλισάμενοι Α. ἐξοπλισάμενοι B.C.E.. Cet. ἐξωπλισμένοι. παρεσκηνώ- 
σαμεν H.L.T. ἔστε C. pr., qui ἔστ᾽ ἂν m. sec. vel tertia, F.M. ὥστ᾽ ἄν B. 
Cet. ἔστ᾽ ἄν. 20. αὖ] οὖν C. pr., αὖ m. sec. ὥσπερ δὲ καὶ σὺ Β. οἶμαι 
om. E. πάντα] μὲν Z. ἀμύνασθαι A.B.C.Z. Cet. ἀμύνεσθαι. κελεύων 
τις Α. δὲ καὶ πάλιν Β. 30. δὲ om. A.B.C. ὑμῖν F.—L. ἀφελου- 
μένους À. ἀναθέντες A. ἀναθέσθαι B.C. ἀναθέσθαι καὶ Ν. Suidas : "Ava- 
θέντας, ἀντὶ τοῦ ἐπιθέντας.  Kevojáv. ἑλλήνων ὧν L. 31. ἐντεῦθεν δ᾽ 
ὑπ. Ζ. ἀγισίας B.T. ἀγιασίας F. οὔτε τῆς βασιλείας οὔτε τῆς βοιωτίας 
A.B.C.E. Demetrius De eloc. s. 1 371: Τῷ ὄντι τούτῳ οὐδὲν μέτεστι τῆς Ἑλλά.. 
δος, ἐπεὶ ἐγὼ αὐτὸν εἶδον ὡσπερεὶ Λυδὸν ἀμφότερα τὰ ὦτα τετρυπημένον (al. τε- 
τρημένον)" καὶ εἶχεν οὕτως. λυδὸν] μῆδον D. pr., ut videtur. Nam est in 
litura. 


sec. ἄρξωμεν A.B.C.D. Cet. ἄρξομεν. ἀξιοστρατηγότεροι Ὁ. ex emend. 
et in marg. yp. γητότεροι μέν. 25. eiue ὑμεῖς A.B.C. ταῦτα͵) rà ravra 
Z. ὑμεῖς] kai ὑμεῖς Z. τάττεταί με C. pr. rárreré μοι L. 26. Ào- 

ayoi] ἀρχηγοὶ A.B.C.E. ταῦτα post ἀκούσαντες om. B.C.E. πάντες À. 
b.c. Cet. ἅπαντες. λέγει A. B.C.D.E.L. pr. Cet. λέγοι.  27ῆ. σὺ δέ γε 
A. Cet. σύ γε. γινώσκεις A.B.C.L. ταὐτῷ] τούτῳ, υἱ videtur, C. pr. 
μετ᾽ αφρονήσας C. pr. 28. ἐπεὶ A.B.C.D. Cet. ἐπειδή. παραδιδόν- 


τες Α. 


24. ἀλλ᾽ ἴσως γὰρ---μὴ ἀναμένωμεν] manifesto est falsa. Veram ἀξιοατρά- 
Conf. annot. ad : 5, I45 2, 5, I2. τηγος habet. 36, 7. SCHN. Apud 
ἀξιοστρατηγότεροι] Arrian. Anab. 4, Arrian. alü ἀριστοστρατηγικώτατον. 
11,9: ᾿Αλέξανδρον ἀνδρῶν ἀγαθῶν τὸν 25. οὐδὲν προφασίζομαι τὴν ἡλικίαν] 

ἄριστον εἶναί τε καὶ δοκεῖν καὶ βασι- De qua ad 8.14. — Ut. 
λέων τὸν βασιλικώτατον kai στρατηγῶν 26. βοιωτιάζων τῇ φωνῇ] Conf. 8.31. 
τὸν ἀξιοστρατηγικώτατον. Ubi vereor Arrian. Anab. 6, 13,5 : ᾿Ανθρωπόν τινα 


28. ἐξωπλισμένοι ἐλθόντες ΑἹ. é£o- 
πλισάμενοι ; quod ferri non potest, 
nisi καὶ ἐλθόντες deinceps scribas. 
Sed locum adjectivi armati vel ver- 
borum σὺν ὅπλοις obtinet participium 
perfecti passivi. SCHN. — Cum ἐλ- 
θόντες conf. 1, 3, 14: ᾿Ἐλθόντας Κῦρον 
αἰτεῖν πλοῖα. Cum ἐξοπλισάμενοι 6, 
1,11: Οἱ Μαντινεῖς καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν 
᾿Αρκάδων ἀναστάντες ἐξοπλισάμενοι 
κάλλιστα ἤεσάν τε ἐν ῥυθμῷ καὶ ἐπαι- 
ὦνισαν, ubi item meliores duo per o. 
De participiis aoristi sine copula jux- 
ta se positis v. ad 6, 3, 21. 

σπονδὰς αἰτῶν 2, 3, t. 

30. ὡς τοιούτῳ] Brodzus recte in- 
terpretatur ὡς σκευοφόρῳ. SCHN. 


31. Λυδὸν] Servos in Orientis re- 
gionibus aures perforatas habuisse ex 
Bartholino de Inauribus p. 114 et In- 
terpr. Petronii ad cap. 102 admonet 
Zeunius. Sed recte Weiskius annotat 
etiam liberos homines apud barbaras 
gentes aures habuisse perforatas. Ex- 
emplum Syri, /Ethiopis, Arabis, Afri 
habent loci ab Hutchinsono citati Ju- 
venalis r, 102, Petronii c. 102, Macro- 
bii Saturnalium 7,3. (Et Sexti Emp. 
Pyrrhon. hypotyp. 3, 203. p. 177: Τὸ 
ἐλλόβια ἔχειν τοὺς ἄρρενας παρ᾽ ἡμῖν 
μὲν αἰσχρόν ἐστι, παρ᾽ ἐνίοις δὲ τῶν 
βαρβάρων, ὥσπερ καὶ Σύροις, εὐγενείας 
ἐστὶ σύνθημα.) Dio Chrys. Orat. 32, 
vol. 1, p. 654: Οἱ δὲ τρήσαντες τὸ ére- 


ut bene habeat scriptura, quanquam Βοιώτιον — προσελθόντα βοιωτιάζοντα 
etiam ap. Dion. Cass. 41, 55 obvia, in ἅμα τῇ φωνῇ ταῦτα φάναι. 
cujus 45. 42 altera ἀξιοστρατήγητος 27. ὅτε] 2, 1, ἢ. 
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^ ^ δ e NS Y & c8 
32 οὕτως. τοῦτον μὲν οὖν ἀπήλασαν᾽ οἱ δὲ ἄλλοι παρὰ τὰς [22] 


τάξεις ἰόντες, ὅπου μὲν στρατηγὸς σῶς εἴη, τὸν στρατηγὸν 
παρεκάλουν, ὁπόθεν δὲ οἴχοιτο, τὸν ὑποστράτηγον, ὅπου δ᾽ 
33 αὖ λοχαγὸς σῶς εἴη, τὸν λοχαγόν. ἐπεὶ δὲ πάντες συνῆλ- 
θον, εἰς τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλων ἐκαθέζοντο" καὶ ἐγένοντο 
οἱ συνελθόντες στρατηγοὶ καὶ λοχαγοὶ ἀμφὶ τοὺς ἑκατόν. 


340re δὲ ταῦτα ἦν σχεδὸν μέσαι ἦσαν νύκτες. ἐνταῦθα [23] 


Ἱερώνυμος ᾿λεϊος πρεσβύτατος ὧν τῶν Προξένου λοχα- 
γῶν ἤρχετο λέγειν ὧδε. Ἡμῖν, ὦ ἄνδρες στρατηγοὶ καὶ 
λοχαγοὶ, ὁρῶσι. τὰ παρόντα ἔδοξε καὶ αὐτοῖς συνελθεῖν καὶ 
ὑμᾶς παρακαλέσαι, ὅπως βουλευσαίμεθα εἴ τι δυναίμεθα 
ἀγαθόν. λέξον δ᾽ ? ἔφη, καὶ σὺ, ὦ Ξενοφών, ἅπερ καὶ 


35 πρὸς ἡμᾶς. ἐκ τούτου λέγει. τάδε Ξενοφῶν. ᾿Αλλὰ ταῦτα [24] 


μὲν δὴ πάντες ἐπιστάμεθα ὅτι βασιλεὺς καὶ Τισσαφέρνης 
obe μὲν ἐδυνήθησαν συνειλήφασιν ἡμῶν, τοῖς δ᾽ ἄλλοις 
δῆλον ὅτι ἐπιβουλεύουσιν, ὡς, ἣν δύνωνται, ἀπολέσωσιν. 
ἡμῖν δέ γε οἶμαι πάντα ποιητέα ὡς μήποτε ἐπὶ τοῖς βαρ- 
βάροις γενώμεθα, ἀλλὰ μᾶλλον, qv δυνώμεθα, ἐκεῖνοι ἐφ᾽ 
46ἡμῖν. εὖ τοίνυν ἐπίστασθε € ὅτι ὑμεῖς τοσοῦτοι ὄντες ὅσοι 
νῦν συνεληλύθατε μέγιστον ἔχετε καιρόν. οἱ γὰρ στρα- 


32. σῶς hic et infra D. Cet. σῶος. τὸν $.] óv in ras. C. δ᾽ αὖ A.C. 
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τιῶται οὗτοι πάντες πρὸς ὑμᾶς βλεπουσι, κἂν μὲν ὑμᾶς 
ὁρῶσιν ἀθύμους, πάντές κακοὶ ἔσονται, ἢν δὲ ὑμεῖς αὐτοί 
T€ “παρασκευαζόμενοι φανεροὶ ἦτε ἐπὶ τοὺς πολεμίους καὶ 
τοὺς ἄλλους παρακαλῆτε, εὖ ἴστε ὅτι ἔψονται. ὑμῖν καὶ 


37 πειράσονται μιμεῖσθαι. ἴσως δέ τοι καὶ δίκαιόν ἐστιν ὑμᾶς [26] 


διαφέρειν τι τούτων. ὑμεῖς γάρ ἐστε στρατηγοὶ, ὑμεῖς 
ταξίαρχοι καὶ λοχαγοί: καὶ ὅτε εἰρήνη ἦν, ὑμεῖς kal χρή- 
μασι καὶ τιμαῖς τούτων ἐπλεονεκτεῖτε" καὶ νῦν τοίνυν ἐπεὶ 
πόλεμός ἐστιν, ἀξιοῦν δεῖ ὑμᾶς αὐτοὺς ἀμείνους τε τοῦ 
πλήθους εἶναι καὶ προβουλεύειν τούτων καὶ προπονεῖν, ἦν 
48 που δέῃ. καὶ νῦν πρῶτον μὲν οἴομαι. ἂν ὑμᾶς μέγα óvij- 
σαι TO στράτευμα, εἰ ἐπιμεληθείητε ὅπως ἀντὶ τῶν ἀπο- 
λωλότων ὡς τάχιστα στρατηγοὶ καὶ λοχαγοὶ ἀντικατα- 
σταθῶσιν. ἄνευ γὰρ ἀρχόντων οὐδὲν ἂν οὔτε καλὸν οὔτε 
ἀγαθὸν γένοιτο, ὡς μὲν συνελόντι εἰπεῖν, οὐδαμοῦ, ἐν δὲ δὴ 
τοῖς πολεμικοῖς παντάπασιν. ἡ μὲν γὰρ εὐταξία σώζειν 
39 δοκεῖ, ἡ δὲ ἀταξία πολλοὺς ἤδη ἀπολώλεκεν. ἐπειδὰν δὲ 
καταστήσησθε τοὺς ἄρχοντας ὅσους δεῖ, ἢν καὶ τοὺς ἄλ- 
λους στρατιώτας συλλέγητε καὶ παραθαρρύνητε, οἶμαι ἂν 
4οὑμᾶς πάνυ ἐν καιρῷ ποιῆσαι. νῦν γὰρ ἴσως καὶ ὑμεῖς 
αἰσθάνεσθε ὡς ἀθύμως μὲν ἦλθον ἐπὶ τὰ ὅπλα, ἀθύμως δὲ 


δ᾽ ἂν B. Cet. δέ. 42. ἐκαθίζοντο B.C. μέσαι ἦσαν A.B.C. Cet. ἦσαν 
μέσαι. 44. ἔδοξέ μοι καὶ αὐτὸς συνελθεῖν Α. 35. μὲν δὴ πάντες A.C.. δὴ 


—obs μὲν om. B. Cet. μὲν ἅπαντες. 
habet 5 litt., C. ἡμῖν) ὑμῖν D. 


ἠδυνήθησαν B., qui deinde lacunam 
μήποτε] μήτε C. pT., πὸ m. sec. 8. v. 


ἐπὶ] ἐν A.B.C. ἣν δυνώμεθα s. v. C. m. pr. vel sec. ἐκεῖνοι om. A.B.C. 


36. τοίνυν εὖ A. νῦν] οὖν C. pr. 


pov obs, χρυσίον ἐνέβαλον---τοῦτο μὲν 
γὰρ κόραις μᾶλλον ἔπρεπε καὶ παισὶ 
Λυδῶν ἢ ἢ Φρυγῶν. SCHN. 

42. σῶς] Σῶς scribendum esse et- 
iam apud Xenophontem, ut apud an- 
tiquiores omnes, ostendunt quz dixi- 
mus ad Thes. Steph. vol. 7, p. 1728 s. 
quum de aliis locis tum de Thuc. r, 
44, ubi σῶοι illatum in libros orones 
pro eo quod veteres habuerunt gram- 
matici et 'T'hucydides scripserat σῷ. 

τὸν ὑποστράτηγον] Haud dubie in- 
telligendus est ταξίαρχος, si non qui- 
vis centurio, certe primi ordinis cen- 
turio, qui alterum gradum obtinebat 
secundum στρατηγὸν h. e. totius tag- 
matis profectum seu preetorem : conf. 
8. 37. Let 6, 5, 11.] Ceterum ipsi τα- 


ξίαρχοι videntur pertinere ad λοχα- 
yovs, sed primi ordinis. Nam in his 
libris. fere semper. commemorantur 
tantum στρατηγοὶ et λοχαγοί. ZEUN. 
Verbum ὑ ὑποστρατηγεῖν est 5, 6, 36. 

33. εἰς τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλων] Si- 
militer apud Homer. Il. K, 198 seqq. 
Graecorum duces pro castris sedent 
et de summa belli deliberant. ZEUN. 
V. autem ad 2, 2, 20. 

36. μέγιστον ἔχετε καιρόν] Similiter 
Plato Leg. 12, p. g61 C: To μετὰ roi- 
To ἡμέτερος ἂν καιρὸς γίγνοιτο ὀρθῶς 
φράζοντας μηδὲν ἀπολείπειν προθυμιάς. 
In ipsis sitam esse salutem exercitus 
recte interpretatur "Thirlwall. Histor. 


vol. 4, p. 350. 


P» y , 5 e 
πρὸς τὰς φυλακάς" ὥστε οὕτω γ ἐχόντων, οὐκ οἶδα ὃ τι 
ἄν τις χρήσαιτο αὐτοῖς, εἴτε νυκτὸς δέοι τι εἴτε καὶ ἡμέρας. 


πάντες οὗτοι A. βλέπουσι A.B.C.E. Cet. ἀποβλέπουσι. ἀθύμους B.C.E. 


υ 
, , , - ^ 
ἀθύμως A. ἀθύμως C. pr. Cet. ἀθυμοῦντας. εἰ δὲ ὑμεῖς A.B.C.E. αὐτοί 
Ἢ ^ ^ 
re] αὐτοὶ A.B.C.E. παρακαλεῖτε kai φανεροὶ ἦτε παρασκευαζόμενοι ἐπὶ τοὺς 


πολεμίους E. παρακαλεῖτε A.B.C.E. 


ὅτι om. Z. 47. δέ τι D. δ᾽ ἔτι 


E. yàp ἔστε C. ὑμεῖς τ. καὶ Ο. in marg.m.pr. τε om. Z. προπονεῖν 


προνοεῖν 'T. correctus jn marg. δέῃ] δέοι A. 


48. μὲν om. F.—L. 


οἴομαι A.B.C. Cet. οἶμαι. ὀνῆσαι] ᾿ὠφελῆσαι A.B.C.E. ἀντικατασταθῶ- 
σιν LÀ. B.C.E. et qui καὶ post ἀντικατασταθῶσι tenuiter delet C. Cet. καταστα- 
θῶσιν. ἄνευ] ev in ras. C. καλὸν---ἀγαθὸν] invertit D. μὲν] μὲν οὖν D. 
ἐν δὲ] ἔ ἔν re D. ἔν γε F.H.I. correctus, K.L. ἡ μὲν] ἡ ἡμῖν C. pr. 39. ἦν 
kal A.B.C. Cet. «ai ἦν. παραθαρσύνητε A.B. παραθρασύνητε E o post 


οἶμαι ponunt A.B.C., cet. post πάνυ. 


πάνυ] kai πάνυ Z. 40. νῦν γὰ 


A.B.C.E. Cet. νῦν μὲν γάρ. αἰσθάνοισθε E. μὲν om. E. τι] τις 


om. Α. et C. pr., qui s. v. m. sec. 


37. ovn n Ὑδ Similis locus 
Arriani Anab. 7, 9, 8 


προβουλεύειν τούτων καὶ προπονεῖν) 
Cyrus i in Cyrop. 1, 6,8: ᾿Εγὼ δὲ οἶμαι 
τὸν ἄρχοντα οὐ τῷ ῥᾳδιουργεῖν χρῆναι 


καὶ om. À.E. 


διαφέρειν τῶν ἀρχομένων, ἀλλὰ τῷ Tpo- 
νοεῖν τε καὶ φιλοπονεῖν προθυμούμενον. 
ZEUN. 

39. ἢν καὶ τοὺς] Hinc incipit apo- 
dosis. ZEUN. 
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"3 y , , 3, [4 ^ e 
μεν, ὦ ἄνδρες, ἀλλ᾽ ἀπελθόντες ἤδη αἱρεῖσθε οἱ δεόμενοι 
’ e , ^ 
ἄρχοντας, καὶ ἑλόμενοι ἥκετε eig TO μέσον τοῦ στρατοπέ- 
Ἁ ΄ ’ὕ y y , ^ ^ 
δου kai τοὺς αἱρεθέντας ἄγετε" ἔπειτ᾽ ἐκεῖ συγκαλοῦμεν 
A XAA , , δ᾽ t ^ »y LY jt λ 
τοὺς ἄλλους στρατιῶτας. παρέστω ὃ ημίν, ἔφη, καὶ Τολ- 
/ ε ^ ^ MN Ei » ὧν b , 
47) μίδης ὁ κῆρυξ. καὶ ἅμα ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀνέστη, ὡς μὴ μέλ- 
M! 
λοιτο, ἀλλὰ περαίνοιτο τὰ δέοντα. ἐκ τούτου ἠρέθησαν 
» , b N K , " Ἁ , * 
ἄρχοντες avri μὲν KAcapxov Τιμασίων Δαρδανεὺς, ἀντὶ 
, ^ Σ 
δὲ Σωκράτους ᾿ΞΞανθικλῆς ᾿Αχαιὸς, ἀντὶ δὲ᾿Αγίου Κλεάνωρ 
᾿Ορχομένιος, ἀντὶ δὲ Μένωνος Φιλήσιος ᾿Αχαιὸς, ἀντὶ δὲ 
IIpo£évov Ξενοφῶν ᾿Αθηναῖος. 


$^ , 8. ὦ , M , e ^ ^ , 
“τὴν δέ τις αὐτῶν τρέψῃ τὰς γνώμας, ὡς μὴ τοῦτο μόνον [29] 
^ , , 3 Ἀ , 
ἐννοῶνται Tí πείσονται, ἀλλὰ kai Tí ποιήσουσι, πολὺ evOv- 
, » 2. ^ λ-σ Μ) ^ Al , 
4: μότέεροι ἐσονται. ἐπίστασθε yap δὴ ὅτι οὔτε πλῆθός ἐστιν 
ἃ ^ , Ἁ , ^ , 39 ε , 
οὔτε ἰσχὺς ἡ ἐν TQ πολέμῳ τὰς νίκας ποιοῦσα, ἀλλ᾽ ὁπό- 
^ i! ^ ^ ^ ^ 3, , 35, 
repo. ἂν σὺν τοῖς θεοῖς ταῖς ψυχαῖς ἐρρωμενέστεροι ἴωσιν 
^ , , e » *« Ἁ ^ ε 5 , , 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, τούτους ὡς ἐπὶ TO πολὺ οἱ ἀντίοι OU 
, , , y 3 y * ES ef 
43 δέχονται. ἐντεθύμημαι δ᾽ ἔγωγε, ὦ ἄνδρες, καὶ τοῦτο ὅτι [30] 
^ * , , ^ 
ὁπόσοι μὲν μαστεύουσι Cv ἐκ παντὸς τρόπου ἐν τοῖς πο- 
^ € ^ ^ ^ ^ [1 » ^ ^ Ἁ 
λεμικοῖς, οὗτοι μὲν κακῶς τε καὶ GLO Xpos ὡς ἐπὶ TO πολυ 
€ , Ἁ b! Ἁ , , , ^ 
ἀποθνήσκουσιν, ὁπόσοι δὲ τὸν μὲν θάνατον ἐγνώκασι πᾶσι 
Ἁ 3 ^ Σ ^ , , * δὲ ^ λ ^ 1 KE hi B 
Kotvov εἰναι καὶ ἀναγκαῖον ἀνθρώποις, περὶ δὲ τοῦ καλῶς | DN 
ΕἸ , , , , € ^ ^ / , N 5 * N od e , E a , x ; " 
ἀποθνήσκειν ἀγωνίζονται, τούτους opo μᾶλλον πως εἰς τὸ Ἐπεὶ δὲ ἥρηντο, ἡμέρα τε σχεδὸν ὑπέφαινε καὶ εἰς τὸ 
^ , ^ κ᾿ , , , ^ B » 4 » , ii 4 
γῆρας ἀφικνουμένους kai ἕως àv ζῶσιν εὐδαιμονέστερον μέσον ἧκον οἱ ἄρχοντες, καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς προφυλακὰς 
’ e^ ^ ^ ^ , , , , - 4 7 9 Ἢ 
44 διάγοντας. ἃ καὶ ἡμᾶς δεῖ νῦν καταμαθοντας, ἐν τοιούτῳ καταστήσαντας συγκαλεῖν TOUS στρατιώτας. ἐπεὶ δὲ καὶ 
^ X [ΟῚ ^ Ἁ H ΕΥ̓ ^ ^ » E ὡς " 
yàp καιρῷ ἐσμεν, αὐτούς re ἄνδρας ἀγαθοὺς εἶναι καὶ τοὺς οἱ ἄλλοι στρατιῶται συνῆλθον, ἀνέστη πρῶτον μὲν Χει- 
y : ^ € X ^ 9 , N 3 , Ἁ , e / . » - » 
450ÀAovs παρακαλεῖν. ὁ μὲν ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐπαύσατο. μετὰ “ρίσοῴφος ὁ Λακεδαιμόνιος καὶ ἔλεξεν ὧδε. Ανδρες στρα- 
^ 5 N , : $ —bm-À ^ ^ ^ M , EC y ^ A 
δὲ τοῦτον εἶπε Χειρίσοφος, ᾿Αλλὰ πρόσθεν μεν, ὦ .Eevo- τιῶται, χαλεπὰ uev τὰ παρόντα, ὁπότε ἀνδρῶν στρατηγῶν 
^ ^ , e P e y , , /, Μ ed M ^ 
φῶν, τοσοῦτον μονον ge εγίγνωσκον σὸν ἤκουον Αθη- τοιούτων στεροόμεθα καὶ λοχαγῶν καὶ στρατιωτῶν, προς δ᾽ 
Ἂς - τὰ ΡΞ », 1? ς , * » ^ e 5 4 ^ Li , , » 
ναῖον εἶναι, νῦν δὲ kai ἐπαινῶ σε ἐφ᾽ οἷς λέγεις τε καὶ er. καὶ οἱ ἀμφὶ Αριαῖον οἱ πρόσθεν σύμμαχοι ὄντες προ- 
: OMM. , 3 . go “ ^ m 3 ^ , 
πράττεις καὶ βουλοίμην ἂν ὅτι πλείστους εἶναι τοιούτους 3 δεδώκασιν ἡμᾶς" ὅμως δὲ δεῖ ἐκ τῶν παρόντων ἄνδρας 


46 κοινὸν γὰρ ἂν εἴη τὸ ἀγαθόν. καὶ νῦν, ἔφη, μὴ μέλλω- 


ἄρχοντες L. καλῶμεν 'T. 47. αἱρέθησαν Α. ἀγυίου Α. ἁγίου 
C.L.M. ἀγησίου D. Post quod ἀρκάδος addunt A.B.C.I. cóniectus, R.T. in 
margine. ὀρχομένιος R. margo T. ὁ ὀρχομένιος A. (qui ópx., ut solet) B. 
C.I. correctus, M., ubi etiam simplex 0px. Cet. ἀρκάς. I. ἥρηντο] 7povro 
B.C. ἤροντο A. ἐπέφαινεν Z. οἱ om. Α. καὶ ante ἔδοξεν addit A., 


41. τρέψη] στρέψῃ A.B.C. πείσονται ----τί om. C. pr., addit s. v. m. 
sec. πολὺ] πολλοὶ L. τὰς] καὶ Z. εὐθυμότεροι in ras. 5 litter. 
arcte C., qui pr. fort. εὔθυμοι. 42. γὰρ δὴ E Stobzus ΕἸ. vol. 2, 

. 366, s. 42. afferens. Cet. γὰρ δήπου. τὰς Nvyvyàs D. τούτους γὰρ ἐπὶ - - 
τὶ asa ΑἹ B.C. τούτους ὡς b ved Stobaeus. * ἀντίοι A.B.C.E. Cet. di delet C., om. cet. προφυλακὰς A.B. Cet. wp ponat - δον lp 
; : E : ^ : om. A.B.C.E. στερούμεθα A. B.C.E. πρὸς δέ τοι À. πρὸς δέτι C.I.K.L. 
τίοι. 43: Καὶ ante τοῦτο om. Ζ. πολεμίοις F.—L. οὗτοι μὲν A.B.C.E. «μέρ, Z 
Οεί. οὗτοι. ἐπὶ τὸ πολὺ A.B.C.E. (εἰ. ἐπὶ πολύ. τὸν 4 τὸν D.  éyvó- 1 , 
κασι À.B.C. Οεἰ. ἔγνωσαν. κοινὸν πᾶσιν εἶναι D. περὶ δὲ] περὶ Z. μᾶλ- des 2 E Pur . 
λον ὡς εἰς A.B.C. et fortasse I. pr. 44. ὑμᾶς A.B.C. et qui δεῖ pro δεῖ Αὐτός τε ἀφαιρεῖ καὶ ἄλλῳ παρέχει" I, nab.a, 8, 2 1 Προφυλακὰς ἀκριβεῖς ka- 
viv Z. ἄνδρας ἀγαθοὺς A.B.C.D.F.I.K.Z. Cet. ἀγαθοὺς ἄνδρας. 45. μετὰ 1 9» I: οὕτω καὶ αὑτὸς ἐποίει kai τοῖς ταστ σάμενος. E 
δὲ rovrov A.B.C. Cet. μετὰ τοῦτον δ᾽. εἶπε) π᾿ in ras. Ὁ. πρὸς θεῶν μὲν F. E ἄλλοις παρήνει. — Infra 4, 3, 17; 5, 6, ER ἄνδρες στρατιῶται] Sic 1, 3, 2: 
I.K.Z. ἐγίνωσκον À.C. et σε omisso B. μόνον σε m. sec. addit C. ἐφ᾽ t9, et annot. à Ελεξε τοιάδε. " Avüpes στρατιῶται. 
οἷς λέγεις A.B.C.ILR. οἷς καὶ λέγεις ΚΚ. Cet. οἷς λέγεις. πράττοις Α. — Bov- 47. ὡς μὴ μελλοιτο] Cum Demosth. Q9 ἐκ Tw» παρόντων Thuc. 5:40: 
λόμην δ᾽ addit Z. ὅτι καὶ πλείστους Α. εἴη in rasura 4 fortasse litt. C. P. 50, 23: Ἐν ὅσῳ ταῦτα μέλλεται, ᾿Ἐκ τῶν παρόντων κράτιστα πρὸς Λακε- 


46. μὴ μέλλωμεν D.H.L.M.Q. καὶ μέλλωμεν E. Ald. μὴ μέλομεν Β. Cet. μὴ contulit Schaefer. Thuc. 5, III, et alia δαιμονίους σπονδὰς ποιησάμενοι, et ad- 
siidapm. Steph. Thes. dito ὡς 6, 7o. Hippocr. p. 83; G: 


σ 


41. τρέψῃ τὰς γνώμας Verbi cum 
νοῦν, φρένας, ἦτορ conjuncti exempla 
v. in Thes. Steph., confusi autem cum 
στρέφω infra δ, I, I3, et ubi vel στρά- 
ποιτοὸ pro τράποιτο, 7, 1, 18. 

43. ὁπόσοι μὲν μαστεύουσι ζῆν] Ea- 
dem sententia Cyrop. 3, 3, 45. Curt. 
4,14, 25: '' Effugit mortem, quisquis 


contemserit: timidissimum quemque 
consequitur." et Horat. Carm. 3, 2, 24. 
ZEUN. Reip. Lac. 9, 1, ubi s. 2, 
scribendum ὡς τἀληθὲς εἰπεῖν kal &re- 
ται τῇ ἀρετῇ σώζεσθαι εἰς τὸν πλείω 
χρόνον μᾶλλον 7) τῇ κακίᾳ. 

44. παρακαλεῖν) Intell. ἄνδρας ἀγα- 
θοὺς εἶναι. W EISK. Οοπηπιοηΐ. 1,2, 54: 


Ξανθικλῆς} Cum Διονυσικλῆς con- 
fert Lobeck. Patholog. elem. vol. 1, p. 
466. 

Κλεάνωρ ᾿Ορχομένιος vel ut alibi di- 
citur ᾿Αρκὰς, quum jam esset στρατη- 
γὸς 2, 1, 10; 5, 37, hic dux factus est 
etiam militum Agise. 

I. προφυλακὰς] Cyrop. 3, 3, 28: 


Προφυλακὰς ποιησάμενοι. — Árrian. A- 


Ὥστε ἐκ τῶν παρεόντων τὸ εὔπορον 
ν dian Et preter alios ad Steph. 
Thes. p. 459 C, citatos Plut. Alcib. 
C. 38: Ἔτι δ᾽ οὖν ἐκ τῶν παρόντων 
ἀνέφερέ τις ἐλπὶς ἀμυδρὰ μὴ παντάπα- 
σιν ἔρρειν τὰ πράγματα τῶν ᾿Αθηναίων. 
Eadem significatione 6, 4, 9, ἐκ τῶν 
ὑπαρχόντων. Quz exempla ostendunt 
sequens ἐλθεῖν non posse conjungi 


π᾿ 
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ἀγαθοὺς τελέθειν καὶ μὴ ὑφίεσθαι, ἀλλὰ πειρᾶσθαι ὅπως, 
ἣν μὲν δυνώμεθα, καλῶς νικῶντες cuida εἰ δὲ μὴ, 
ἀλλὰ καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν, ὑποχείριοι δὲ μηδέποτε 
γενώμεθα ζῶντες τοῖς πολεμίοις. οἴομαι γὰρ ἂν ἡμᾶς τοι- 
φαῦτα παθεῖν οἷα τοὺς ἐχθροὺς οἱ θεοὶ ποιήσειαν. ἐπὶ τού- 
TQ Κλεάνωρ Ὀρχομένιος ἀνέστη καὶ ἔλεξεν ὧδε. ᾿Αλλ’ 
ὁρᾶτε μὲν, ὠ ἄνδρες, τὴν βασιλέως ἐπιορκίαν καὶ ἀσέβειαν, 
ὁρᾶτε δὲ τὴν Τισσαφέρνους. ἀπιστίαν, ὅστις λέγων ὡς 
γείτων τε εἴη τῆς. Ἑλλάδος καὶ περὶ πλείστου ἂν ποιήσαιτο 
σῶσαι ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τούτοις αὐτὸς ὀμόσας ἡμῖν, αὐτὸς 
δεξιὰς δοὺς, αὐτὸς ἐξαπατήσας συνέλαβε τοὺς στρατη- 
γοὺς, καὶ οὐδὲ Δία ξένιον ἠδέσθη, ἀλλὰ Κλεάρχῳ καὶ 
ὁμοτράπεζος γενόμενος αὐτοῖς τούτοις ἐξαπατήσας τοὺς 
5 ἄνδρας ἀπολώλεκεν. ᾿Αριαῖος δὲ, ὃν ἡμεῖς ἠθέλομεν βα- 
σιλέα καθιστάναι, καὶ ἐδώκαμεν καὶ ἐλάβομεν πιστὰ μὴ 
προδώσειν ἀλλήλους, καὶ οὗτος οὔτε τοὺς θεοὺς δείσας 
οὔτε Κῦρον τεθνηκότα αἰδεσθεὶς, τιμώμενος μάλιστα ὑπὸ 
Κύρου ζῶντος νῦν πρὸς τοὺς ἐκείνου ἐχθίστους ἀπο- 


στὰς ἡμᾶς τοὺς Κύρου φίλους κακῶς ποιεῖν πειρᾶται. 

6 ἀλλὰ τούτους μὲν οἱ θεοὶ ἀποτίσαιντο" ἡμᾶς δὲ δεῖ ταῦτα 
ὁρῶντας μήποτε ἐξαπατηθῆναι ἔ ἔτι ὑπὸ τούτων, ἀλλὰ μα- 
χομένους ὡς ἂν δυνώμεθα κράτιστα τοῦτο ὅ τι ἂν δοκῇ 
τοῖς θεοῖς πάσχειν. 

7 Ex τούτου Ξενοφῶν a. ἀνίσταται ἐσταλμένος ἐπὶ πόλεμον [4] 
ὡς ἐδύνατο κάλλιστα, νομίζων, εἴτε νίκην διδοῖεν οἱ θεοὶ, 
τὸν κάλλιστον κόσμον τῷ νικᾶν πρέπειν, εἴτε τελευτᾶν 
δέοι, ὀρθῶς ἔχειν τῶν καλλίστων ἑαυτὸν ἀξιώσαντα ἐν 
τούτοις τῆς τελευτῆς τυγχάνειν" τοῦ λόγου δὲ ἡ ἤρχετο ὧδε. 

8 Τὴν μὲν τῶν βαρβάρων ἐ ἐπιορκίαν τε καὶ ἀπιστίαν Mya 
μὲν Κλεάνωρ, ἐπίστασθε δὲ καὶ ὑμεῖς, οἶμαι. εἰ μὲν οὖν 
βουλευόμεθα πάλιν αὐτοῖς διὰ φιλίας i ἰέναι; ἀνάγκη ἡμᾶς 
πολλὴν ἀθυμίαν ἔ ἔχειν, ὁρῶντας καὶ τοὺς στρατηγοὺς, ot 
διὰ πίστεως αὐτοῖς ἑαυτοὺς ἐνεχείρισαν, οἷα πεπόνθασιν" 
εἰ μέντοι διανοούμεθα σὺν τοῖς ὅπλοις ὧν τε πεποιήκασι 
δίκην ἐπιθεῖναι αὐτοῖς καὶ τὸ λοιπὸν διὰ παντὸς πολέμου 
αὐτοῖς ἰέναι, σὺν τοῖς θεοῖς πολλαὶ ἡμῖν καὶ καλαὶ ἐλπίδες 

ο εἰσὶ ,»σωτηρίας. τοῦτο δὲ λέγοντος αὐτοῦ πτάρνυταί Tus" [5] 
ἀκούσαντες δ᾽ οἱ στρατιῶται πάντες μιᾷ ὁρμῇ προσεκύνη- 
σαν τὸν θεὸν, καὶ ὃ Ξενοφῶν εἶπε, Δοκεῖ μοι, ὦ ἄνδρες, 





3. ἐλθεῖν] ἐλθεῖν τε et in marg. yp. τελέθειν D. — Et τελέθειν etiam margo T. 
σωζόμεθα A.C.L.K. ἀποθνήσκομεν C.K. μηδέποτε A.B.C. Cet. μήποτε. 
οἴομαι A.B.C. Cet. οἶμαι. ποιήσοιαν C. 4. κλεάνωρ] κλεάνωρ ὁ Α. C. 
ἀνέστη καὶ om. Z. λέγων γείτων εἴη Α. τούτοις] τοσούτοις Ὦ. αὐτὸς 
óp.] αὐτὸν Α. om. H.L. κλεάρχῳ τε ὁμοτράπεζος D.E.F.—L.T. κλεάρχῳ 
τε καὶ ὁμοτράπεζος A.C.Z. ἐγένετο Α. ἀπολώλεκεν] ev in rasura C., um 6. δὲ δὴ ταῦτα Ἐ.1.Κ. δὲ ταῦτα Β. δυνάμεθα Α. ^ oro D. 7. érl 
pr. μ᾿ cum compendio : quibus deletis m. sec. vel. tertia ev. 5. ἀριαῖον πόλεμον Α. B.C.E.N. Cet. εἰς πόλεμον. διδοῖεν οἱ θεοὶ νίκην Α. θεοί τε 
ἀριαῖος ----ἐδώκαμεν C. in marg. m. pr. ἐθέλομεν (ut 'T.) B. καθεστάναι G. τὸν H.L. "vi τὸν D. τὴν τελευτὴν Α. τοῦ λόγου δὲ A.B. et qui pr. 
ἐλάβομεν] ἔλαβε C. pr. potius quam ἔλαβον, oj. cum compendio super μ in δὴ, C. ,Cet. τοῦ δὲ λόγου. 8. μὲν post λέγει addunt Α.Β.0.Ε. καὶ 
ras. παραδώσειν C. pr. τοὺς θεοὺς θεοὺς Z. τεθνηκότα A.B.C.E. ὑμεῖς οἶμαι A.B.C. Cet. οἶμαι καὶ ὑμεῖς. βουλευόμεθα] βουλόμεθα A. βολ.. 
Cet. τὸν τεθνηκότα. ἀναστὰς C. pr. όμεθα (sic) C. pr., qui ev in rasura. καὶ ante τοὺς addunt A.B.C. τὸ 

om. Α. καλλαὶ À. 9. πτέρνυται Α. προσεκίνησαν Α.Ο. ὁ ξενο- 


φῶν A.Bb.C.E. Cet. ξενοφῶν. 





cum ἐκ tanquam pro ἐξελθεῖν posi- 
tum, sed dictum esse ut hzc Soph. 
CEd. T. 1357 : Οὔκουν πατρός γ᾽ àv φο- 
νεὺς ἦλθον οὐδὲ νυμφίος βροτοῖς ἐκλή- 
θην ὧν ἔφυν dmó Diodori 14, 100: 
Πολλάκις παρ᾽ ὀλίγον ἐλθὼν ὑποβρύ- 
χίος et alia similia qua contuli ad 
Thes. Stephani v. Baivo, p. 45 D. 
Quod ipsum quum huic loco parum sit 
accommodatum, ubi idem desideratur 
quod s. 44: 'A- «καὶ ἡμᾶς δεῖ νῦν κατα- 
μαθόντας αὐτούς τε ἄνδρας ἀγαθοὺς εἷ- 
ναι, verum videtur τελέθειν, de quo 
conf. annot. ad 6, 6, 36. [ἃ verbum 
quum Attici poetze frequentarint, Do- 
resque et Iones etiam in prosa usur- 
parint, quorum exempla attulimus ad 
Thes. Stephani, ne a Xenophonte qui- 


dem in tali praesertim loco qualis hic 
alienum videtur. Cui quum multo 
magis singulare ἀναισίμωκας (vel dvg- 
σίμωκας) pro ἀνήλωκας optimorum li- 
brorum auctoritate restituerim Cyrop. 
2, 2, 16, ne τελέθειν quidem reddere 
pro ἐλθεῖν dubitavi. 

οἶμαι γὰρ àv ἡμᾶς} Nam, si in ho- 
stium potestatem venerinus, arbitror 
nos ea passuros esse que dii in ho- 
stium ipsorum capita vertant. ZEUN. 

4. avrós—avrós, αὐτὸς} /Eschyli lo- 
cum similem ex Plat. Rep. 2, p. 383] B, 
posuit Stephanus : *O δ᾽ αὐτὸς ὑμνῶν, 
αὐτὸς ἐν θοίνῃ παρὼν, Αὐτὸς τάδ᾽ εἰ- 
πὼν, αὐτός ἐστιν ὁ κτανὼν Τὸν παῖδα 
τὸν ἐμόν. SCHN. Conf. Hist. Gr. 2, 
3, 28. 





4. ἐσταλμένος εἰς πόλεμον) ZEhan.V. 
H. 3,24: Ξενοφῶντι | ἔμελε τῶν ἄλλων 
σπουδαίων, καὶ οὖν καὶ ὅπλα καλὰ € ἔχειν. 
Νικῶντι γὰρ ἔλεγε τοὺς πολεμίους τὴν 
καλλίστην στολὴν ἁ ἁρμόττειν" καὶ ἀπο- 
θνήσκοντι ἐ ἐν τῇ μάχῃ, κεῖσθαι καλῶς ἐν 
καλῇ τῇ πανοπλίᾳ. τῷ γὰρ ἀνδρὶ τῷ 
γενναίῳ ταῦτ᾽ εἶναι τὰ ἐντάφια, τὰ ὡς 
ἀληθῶς κοσμοῦντα αὐτόν. λέγεται οὖν 
ὁ τοῦ Γρύλλου τὴν μὲν ἀσπίδα ' Apyo- 
λικὴν ἔχειν, τὸν δὲ θώρακα ᾿Αττικὸν, 
τὸν δὲ ἵππον ᾿Επιδαύριον. HUTCH. 

τῶν καλλίστων ἑαυτὸν ἀξ. That 
since he had thought proper to provide 
himself. with aplendid accoutrements, 
ἐξ was fit that they should decorate 
his fall. DOBR. 


8. βουλευόμεθα] Arnaldus Animad. 
Critic. p. 176 monet conjectura Sov- 
λόμεθα non esse opus: illud esse ex- 
quisitius verbum, magis convenire tali 
orationi, et respondere sequenti δια- 
νοούμεθα censet Weiskius. SCHN. 
Eadem confusa 1, 1, 4 et alibi. 

αὐτοῖς διὰ φιλίας ἰέναι} Sequitur διὰ 
παντὸς πολέμου αὐτοῖς ἰέναι. , Eurip. 
Androm. 416, διὰ φιλημάτων ἰὼν πα- 
τρὶ τῷ σῷ comparavit Wyttenbach. 
SCHN. "Troad. 495: Τίνος ἐνδέομεν 
μὴ οὐ πανσυδίᾳ χωρεῖν ὀλέθρου διὰ παν- 
τός ; 

9. τὸν - Ominis auctorem, Aía 
σωτῆρα. Con T; 8, 23. 
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, e ^ /, x ^ ^ ^ 
ἐπεὶ περὶ σωτηρίας ἡμῶν λεγόντων οἰωνὸς τοῦ Διος τοῦ 
σωτῆρος ἐφάνη, εὔξασθαι τῷ θεῷ τούτῳ θύσειν σωτήρια 
ὅπου ἂν πρῶτον εἰς φιλίαν χώραν ἀφικώμεθα, συνεπεύξα- 
σθαι δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς θύσειν κατὰ δύναμιν. καὶ 
* » 
ὅτῳ δοκεῖ ταῦτ᾽ , ἔφη, ἀνατεινάτω τὴν χείρα. καὶ ἀνέτει- 
ναν ἅπαντες. ἐκ τούτου εὔξαντο καὶ ἐπαιώνισαν. ἐπεὶ δὲ 
Ιοτὰ τῶν θεῶν καλῶς εἶχεν, ἤρχετο πάλιν ὧδε. ᾿Ετύγχανον 
λέγων ὅ OTL πολλαὶ καὶ καλαὶ ἐλπίδες ἡμῖν εἶεν σωτηρίας. 
πρῶτον μὲν γὰρ ἡμεῖς μὲν ἐμπεδοῦμεν τοὺς τῶν θεῶν 
σ ε , / Ν ^ ^ 
ὅρκους, οἱ δὲ πολέμιοι ἐπιωρκήκασί re καὶ τὰς σπονδὰς 
A N / Ὁ i. f B. ^ 
παρὰ τοὺς ὅρκους λελύκασιν. οὕτω δ᾽ ἐχόντων εἰκὸς τοῖς 
Ἁ 5 A! A! € ^ Ἁ , 
μὲν πολεμίοις ἐναντίους εἶναι τοὺς θεοὺς, ἡμῖν δὲ συμμα- 
e e Ἁ ’ Ἁ Ἁ 
χους, οἵπερ ἱκανοί εἰσι καὶ τοὺς μεγάλους ταχυ μικροὺς 
^ Ἁ ^ ^ ^ 5 , , 
ποιεῖν καὶ TOUS μικροὺς, κἂν ἐν δεινοῖς ὦσι, σώζειν εὐπε- 
^ “ , » B d , ^ € ὦ 4 
11 τῶς, ὅταν βούλωνται. ἔπειτα δὲ ἀναμνήσω yap υμᾶς kai 
Ἁ ^ , ^ € , , e »4. κα ε 
τοὺς τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων κινδύνους, ἵνα εἰδῆτε ὡς 
^ ^ , 5 , , N ^ ^ 
ἀγαθοῖς re ὑμῖν προσήκει εἶναι σώζονταί re avv τοῖς θεοῖς 
M5 , ^ 9 , 3 , Ἁ A! II ^ 
καὶ εκ πάνυ δεινῶν οἱ ἀγαθοί. ἐλθόντων μεν yap llepoov 
^ * ^ ^ , e 3 , 
kai TOV σὺν αὐτοῖς παμπληθεῖ στόλῳ ὡς αφανιούντων 
εὔξασθε A. et qui mox pr. συνεπεύξασθε C. pr. θύσειν σει in rasura 4 
litt. Ὁ. ἐπαιώνισαν C.E.F.I. K. Z. ἐπαιώνησαν. À. Cet. ἐπαιάνισαν. ἤρξατο E. 
IO. καλαὶ ἄλλαι Α. Β. C. εἶναι Α. ἐπιορκήκασι Α.Β. C. I. K.L. kai TOUS 
ὅρκους} παρὰ τοὺς ὅρκους M.O. et qui παρὰ s. v. H. τοὺς ὅρκους G., καὶ alia 
manu 8. v. Scripto, quod etiam in C. in ras. 5 vel 6 litt. δὲ 8. V. ab alia m. 
O. (?) εὐπετῶς] εὐχερῶς D. βούλωνται) δύνωνται E. 11. ὑμετέρων 


F.—L. ἡμῖν À., ut 8.12. ἡμεῖς ἐγινόμεθα καὶ ἐτράφημεν. Conf. 1, 4, 15. ex 
eodem allata. ráv] τῷ Z. 


ἐπεὶ περὶ σωτηρίας] Sternutamen- mula Ze) σῶσον. SCHN. V. Casaub. 
tum vel faustum vel malum omen ad Athen. p. 137. ZEUN. 
putabat veterum superstitio. Fau- θύσειν---ἀφικώμεθα)] Conf. 4, 8, 24; 





LIB. Ill. CAP. IT. 


“- ^ ^ , ^ 
αὖθις τὰς ᾿Αθήνας, ὑποστῆναι αὐτοῖς ᾿Αθηναῖοι τολμή- 
, , ^ 9 ’ , 
12avrese ἐνίκησαν αὐτούς. καὶ εὐξάμενοι τῇ ᾿Αρτέμιδι, ὁπό- 
^ , 
'σους κατακάνοιεν τῶν πολεμίων, τοσαύτας χιμαίρας kara- 
, ^ ^ , ἣν , 5 e Ἁ e ^ , ^ 
θύσειν τῇ θεῷ, ἐπεὶ οὐκ εἶχον ikavas εὑρεῖν, ἔδοξεν αὑτοῖς 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν πεντακοσίας θύειν, καὶ ἐτι νῦν ἀποθύουσιν. 
» “ μ- 7 e 3 / M , / 
13 ἔπειτα ὅτε Ξέρξης ὕστερον ἀγείρας τὴν ἀναρίθμητον arpa- 
^ 3 » 4 A! e , M /, ,» 7 ς € , 
ruXv ἦλθεν ἐπὶ τὴν Εἰλλάδα, καὶ τοτε ἐνίκων οἱ ἡμέτεροι 
, Ἁ , , ^ A! ^ V 
πρόγονοι TOUS τούτων προγόνους καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 
4 * »y Ἁ , ^ * , , 
θάλατταν. cv ἐστι μεν τεκμήρια ὁρᾶν τὰ τρόπαια, μέγι- 
Ἁ , ^ , € ^ 
στον δὲ μαρτύριον ἡ ἐλευθερία τῶν πόλεων ἐν αἷς ὑμεῖς 
ἐγένεσθε, καὶ ἐτράφητε' οὐδένα γὰρ ἄνθρωπον δεσπότην, 
ἀλλὰ τοὺς θεοὺς προσκυνεῖτε. τοιούτων μέν ἐστε προγό- 
τάνων. οὐ μὲν δὴ τοῦτό γε ἐρῶ ὡς ὑμεῖς καταισχύνετε αὐ- 
, , , »y WEN. - ’ὔ » 195 e? , , 
τοὺς" ἀλλ᾽ οὔπω πολλαὶ ἡμέραι ἀφ᾽ οὗ ἀντιταξάμενοι τού- 
^ , , 7 ^ E ^ 
τοις τοῖς ἐκείνων ἐκγόνοις πολλαπλασίους ὑμῶν αὐτῶν 
^ Ἁ ^ ^ , Ἁ N ^ , 
το νικᾶτε σὺν τοῖς θεοῖς. καὶ τότε μὲν δὴ περὶ τῆς Κύρου 
, »y 5 3 / ^ » c , EY ^ € 
βασιλείας ἄνδρες ἦτε ἀγαθοί: νῦν δ᾽ ὁπότε περὶ τῆς ὑμε- 
, /, ἈΝ , ^ , 
τέρας σωτηρίας ὁ ἀγὼν ἐστι πολυ δήπου ὑμᾶς προσήκει 
A! A! 
τό καὶ ἀμείνονας καὶ προθυμοτέρους εἶναι. ἀλλὰ μὴν καὶ 
θαρραλεωτέρους νῦν πρέπει εἶναι πρὸς τοὺς πολεμίους. 
y 
τότε μὲν yàp ἄπειροι ὄντες αὐτῶν TO τε πλῆθος ἄμετρον [10] 


αὖθις addunt A.B.C. E. 12. ὁπόσοις D.T. karakávouay A.C. Ante 
quod delevi dv. ^ x:ipéppas B.C. ἐπειδὴ D.F.Z. πεντακοσίους K. καὶ 
post ἔτι om. A.B.C. 13. ὁρᾶν---ἐλευθερία om. B. μαρτύριον αρτυρι 
in ras. 7 minimum litter. C., 2 mox pr. πολεμίων. ὑμεῖς---ἐτράφητε] ἡ ἡμεῖς 
ἐγινόμεθα καὶ ἐτράφημεν Α. Δα 8.11. ἄνθρωπον) à ἀνῶν C. pr. Tpoce- 
κυνεῖτε C. pr., eraso postea e. προσκυνεῖται K. ἐστὲ γονέων Β. 14. οὔ- 
rx ov C. pr., addito πω m. sec. τούτους À. ἐγγόνοις A.B.C. ἡμῶν 
15. δὴ περὶ] δὴ παρὰ Ζ. Post δήπου erasum καὶ in C, r6. 
θαρσαλεωτέρους Β. τότε γὰρ Α. τὸ δὲ πλῆθος A.B.C. ἄμετρον 
ἄπειρον 


stum habebatur v. c. cum fiebat in 5, 1, 1. 


recitatione rei bone, ut ἢ. l. factum 
esse videmus, Od. P, 541. De hac 
superstitione v. Casaub. ad Athen. p. 
137. ZEUN. 

οἰωνὸς] Apud Atticos latissime hoc 
nomen patebat, dicebaturque de om- 
nis generis ominibus. Aristop h. Αν. 
719: Ὄορνιν τε νομίζετε πάνθ᾽ ὅ ὅσαπερ 


περὶ μαντείας διακρίνει" φήμη γ᾽ ὑμῖν 
ὄρνις ἐστὶ, πταρμόν T ὄρνιθα καλεῖτε 


etc. ZEUN. 

Διὸς τοῦ σωτῆρος] Cum ad verba 
πολλαὶ ἡμῖν --- σωτηρίας sternutasset 
aliquis, ideo οἰωνὸς vel omen ab Jove 
σωτῆρι missum dicitur. Praeterea 
sternutanti solebant bene precari for- 


IO. καὶ τοὺς ὅρκους] Quod H. et alii 
habent παρὰ pro xai, equidem prz- 
fero. SCHN. Sic fortasse etiam C. 
pr. Et quanquam ὅρκους λύειν dixe- 
runt etiam Polyb. et Plut. ab Ste- 
phano v. Avo p. 2201 D, citati, hic 
tamen propter priecedens ἐπιωρκήκα- 
σι, prestat παρὰ, quod est 2, 5; 41: 
Ei παρὰ τοὺς ὅρκους ἔλυε τὰς σπονδάς. 

τοὺς μεγάλους] Similem sententiam 
dicit Jaso ap. Xenoph. Hist. Gr. 6, 4, 
23: Kai ó θεὸς δὲ, ἁ ὡς vec πολλάκις 

atoet TOUS μὲν μικροὺς μ ους ποι- 
— δὲ μεγάλους μικροῦ ΖΕΌΝ. 
11. δὲ---γὰρ] V. ad 1, 5, 14. 





ὑποστῆναι αὐτοῖς] H. Gr. 155; 12: 
Τοῖς ἀπονενοημένοις οὐδεὶς ἂν ὑποσταίη. 
STEPH. Qui Thuc. 2,61, 4, addit in 
Thes. 

12. ᾿Αρτέμιδι] 'Ayporépa vocatze. 

V. Gramn. Hist eot Ape EUN. 

πεντακοσίας] Ponit Plutarchus M or. 
Ρ. 862 C: Εὐξαμένους γάρ φασι τοὺς 
Αθηναίους τῇ ᾿Αγροτέρᾳ θύσειν χιμά- 
ρους ὅσους ἂν τῶν βαρβάρων καταβά- 
λωσιν, εἶτα μετὰ τὴν μάχην ἀναρίθμου 
πλήθους τῶν νεκρῶν ἀναφανέντος, πα- 
ραιτεῖσθαι ψηφίσματι τὴν θεὸν, ὅπως 
καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἀποθύωσι πεντα- 
κοσίας τῶν χιμάρων. De eadem Dia- 
na est ibidem: Οὐδὲ rjv mpós" Aypas 


πομπὴν, ἣν πέμπουσιν ἔτι νῦν τῇ ἕκτῃ 
χαριστήρια τῆς νίκης ἑορτάζοντες. Cont. 
schol. Aristoph. Equit. 657, ZElian. 
V. H. 2, 25, Agathias Hist. 2, 10, p. 
46, D, ab e citati. SCHN. 

ἀποθύουσω» Conf. dicenda ad 4, 8, 
25. SCHN. 

13. προσκυνεῖτε] Hinc Artabanus ad 
Themistoclem ap. Plutarch. Themist. 
Cc. 27: Ὑμᾶς μὲν οὖν ἐλευθερίαν μάλιστα 
θαυμάζειν καὶ ἰσότητα λόγος" ἡμῖν δὲ 
πολλῶν νόμων καὶ καλῶν ὄντων, κάλλι- 
στος οὗτός ἐστι τὸ τιμᾶν βασιλέα καὶ 
προσκυνεῖν εἰκόνα θεοῦ τὰ πάντα σώ- 


ζοντος. ZEUN. 
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ὁρῶντες, ὅμως ἐτολμήσατε σὺν τῷ ᾿πατρῴφ φρονήματι 
ἰέναι εἰς αὐτούς" νῦν δὲ ὁπότε καὶ πεῖραν ἤδη ἔ ἔχετε αὐτῶν 


ὅτι θέλουσι καὶ πολλαπλάσιοι ὄντες μὴ δέχεσθαι ὑ ὑμᾶς, τί 
17 ἔτι ὑμῖν προσήκει τούτους φοβεῖσθαι ; μηδὲ μέντοι τοῦτο 
μεῖον δόξητε ἔ ἔχειν, εἰ οἱ Κύρειοι πρόσθεν σὺν ἡμῖν ταττό- 
μενοι νῦν ἀφεστήκασιν. ἔτι γὰρ οὗτοι κακίονές εἰσι τῶν 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἡττημένων" ἔφευγον γοῦν πρὸς ἐκείνους κατα- 
λιπόντες ἡμᾶς. τοὺς δὲ θέλοντας ,Φυγῆς ἄρχειν πολὺ 
κρεῖττον σὺν τοῖς πολεμίοις ταττομένους ἢ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ 
18 τάξει ὁρᾶν. 
ἱππεῖς, τοῖς δὲ πολεμίοις πολλοὶ πάρεισιν, ἐνθυμήθητε ὅ ὅτι 
οἱ μύριοι. ἱππεῖς οὐδὲν ἄλλο ἢ μύριοί εἰσιν ' ἄνθρωποι ὑπὸ 
μὲν γὰρ ἵππου ἐν μάχῃ οὐδεὶς πώποτε οὔτε δηχθεὶς οὔτε 
λακτισθεὶς ἀπέθανεν, οἱ δὲ ἄνδρες εἰσὶν οἱ ποιοῦντες ὅ τι 
19 ἂν ἐν ταῖς μάχαις γίγνηται. οὐκοῦν τῶν ἱππέων πολὺ 
ἡμεῖς er ἀσφαλεστέρου ὀχήματός ἐσμεν" οἱ μὲν γὰρ e 
ἵππων κρέμανται. φοβούμενοι οὐχ ἡμᾶς μόνον ἀλλὰ καὶ τὸ 
καταπεσεῖν" ἡμεῖς δ᾽ ἐπὶ γῆς βεβηκότες πολὺ μὲν ἰσχυρό- 
τερον παίσομεν, ἤν τις προσίῃ, πολὺ δὲ μᾶλλον ὅτου ἂν 
βουλώμεθα τευξόμεθα. €i μόνῳ προέχουσιν οἱ ἱππεῖς 


20 ἡμᾶς" φεύγειν αὐτοῖς ἀσφαλέστερόν ἐστιν ἢ ἡμῖν. εἰ δὲ 
δὴ τὰς μὲν μάχας θαρρεῖτε, € ὅτι δὲ οὐκέτι ὑμῖν Τισσαφέρ- 
vns ἡγήσεται οὐδὲ βασιλεὺς ἀγορὰν παρέξει, τοῦτο ἀχθε- 


ατρῴῳ / Α. Β. C.E. Cet. πατρίῳ. NL καὶ π. D. ὅτι οὐ 6. C. deleto tenui- 
πος ov. ἔτι ὑμῖν A.B.C. Cet. ὑμῖν ἔτι. τούτους om, A. Post quod προσή- 
κειν (sic) delet C. 17. ἊΝ μὴ H.L. οἱ om. F. κύρειοι T. κυρεῖοι 
D. εἰ οἱ κύριοι in ras. duabus litteris ampliori C. Cet. κύριοι. σὺν ἡμῖν À. 
B.C. Cet. σὺν ὑμῖν. ὑμῶν D. ἡττωμένων A.C. pr., correctus eadem m., 
ut videtur, D.F.—L. γοῦν A.B.C.D.F.LK Z. Cet. οὖν. ἡμᾶς A.B. C. D. 
Cet. ὑμᾶς. θέλοντας A.B.C. Cet. ἐθέλοντας. ἡμετέρᾳ pa A. B.C. Cet. ὑμε- 
τέρᾳ. 18, αὖ post τις om. A.B.C. ἡμῖν Α.Β. C. Cet. ὑμῖν. μὲν addit 
C. m. sec. ἐνθυμηθεῖτε A. ἐνθυμήθητι T. εἰσὶν ἄνθρωποι Α. B.C C. Cet. 
ἄνθρωποί εἰσιν. ἐν μάχῃ C. in marg. ead. m post ràv om. A.B.C. 
ἐπὶ γῆς A.B.C. Cet. ἐπὶ τῆς γῆς. εἴτις F. προσῇ ὍΕ —L.T.Z. προσήει E. 
πολὺ δὲ B.C. πολὺ δὴ A. πολὺ δέ τι LL. Cet. 20 δ᾽ ἔτι. βουλώμεθα Α.Β. 
C. E. Cet. ἐθέλωμεν. Priscianus 8, 26, 275: X. 'AvaBáceos τρίτῳ, ἕν μόνον 
προέχοντες ἱππεῖς ἡμᾶς. ἑνὶ δὲ μόνῳ Α. οἱ ὃ. α 4 qui δὲ tenuiter delet, et τευξώβ. 
et pr. προσέχ. et εἰ ἊΝ ante ἡμᾶς. οἱ ἱππεῖς ἡμᾶς A.B.C. "Priscianus. 
t. ys oí ἱππεῖς. μᾶς K. ἐστὶν d έστερ ον F.—L.T.Z. 20. δὲ 
δὴ] δὲ D ὑμῖν Α. B. C. F. I. K. L .T. Cet. ἡμῖν. àv 8. v. B. λαβόντας 
D.G. superscripto es F. ἁμαρτάνουσιν À. αὐτῶν F. cópara A.B.C. 
F.I.K.Z. Cet. rà σώματα. ἁμαρτάνουσι avov C. in rasura, qui pr. ἢ pro a, 
ut librarius ad futurum aberrans errorem statim correxisse videatur. 


19. προέχουσιν] Cyrop. 2, 1, 16 : Οὐδὲν ἡμεῖς ὑμῶν mpoé£ouev. SCHN. 


εἰ δέ τις ὑμῶν ἀθυμεῖ ὅ ort ἡμῖν μὲν οὐκ εἰσὶν [11] 





23 T€S. 
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oe, σκέψασθε πότερον κρεῖττον Τισσαφέρνην ἡγεμόνα 
ἔχειν, ὃς ἐπιβουλεύων ἡμῖν φανερός ἐστιν, ἢ οὗς ἂν ἡμεῖς 
ἄνδρας λαβόντες ἡγεῖσθαι κελεύωμεν, οἱ εἴσονται ὅτι ἦν τι 
περὶ ἡμᾶς ἁμαρτάνωσι, περὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς καὶ σώ- 


21 ματα ἁμαρτάνουσι. τὰ δὲ ἐπιτήδεια πότερον ὠνεῖσθαι 


κρεῖττον ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἧς οὗτοι παρεῖχον. μικρὰ μέτρα 
πολλοῦ ἀργυρίου, μηδὲ τοῦτο ἔτι ἔχοντας, ἢ αὐτοὺς λαμ- 


βάνειν, ἤνπερ κρατῶμεν, μέτρῳ χρωμένους ὁπόσῳ ἂν ἕκα- 


22 στος βούληται. εἰ δὲ ταῦτα μὲν γιγνώσκετε ὅτι κρείτ- 


τονα, τοὺς δὲ ποταμοὺς ἄπορον νομίζετε εἶναι καὶ | μεγάλως 
ἡγεῖσθε ἐξαπατηθῆναι διαβάντες, σκέψασθε εἰ ἄρα τοῦτο 
καὶ μωρότατον πεποιήκασιν οἱ βάρβαροι. πάντες γὰρ 
ποταμοὶ; ἢν καὶ πρόσω τῶν πηγῶν ἄποροι ὦσι; προιοῦσι 
πρὸς τὰς πηγὰς διαβατοὶ γίγνονται οὐδὲ τὸ γόνυ βρέχον- 


ἡμῖν φανεῖται, οὐδ᾽ ὡς ἡμῖν. γε ἀθυμητέον. ἐπιστάμεθα 
γὰρ Μυσοὺς, οὗς οὐκ ἂν ἡμῶν φαίημεν βελτίους εἶναι, οἱ 
βασιλέως ἄκοντος ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ πολλάς τε καὶ 


21. ἔτι om.L. ἣ αὐτοὺς λαμβάνειν Α.Β. C. E. Cet. αὐτοὺς λαμβάνειν ij L 
22. γινώσκετε B. ὅτι κρείττονα A.B.C. ὅτι οὕτω κρείττονα E. Cet. ὅτι 
οὕτω κρεῖττον. ἐξηγεῖσθαι K. καὶ --ἐξαπατηθῆναι i in marg. m. ant. C. 
διαβαίνοντες C. pr., qui vres in rasura. πάντες γὰρ ποταμοὶ Α. μὲν et οἱ 
supra versum C. m. sec. vel tertia. μὲν supra scr. D. Cet. πάντες μὲν yàp οἱ 
ποταμοί. ἢν] εἰ B.C.E. εἰς A. καὶ addunt A.B.C.E. προσιοῦσι Α. 
C.D.F. om. Z. 23- διοίσουσιν A.B.C.D.F. I. K.T. corr., qui pr. διήσουσιν, 


εἰ δὲ μήθ᾽ οἱ ποταμοὶ διήσουσιν ἡγεμών τε μηδεὶς [14] 





διοιήσουσιν Ζ. ἡμῖν addunt A.B.C. 


μὲν ante yàp p delet C. οἱ ἐν 


βασιλέως ἄ ἄκοντος τῇ βασιλέως χώρᾳ Α., unde delenda conjeci illa βασιλέως 
ἄκοντος, quae etiam in C. illata in marg. m. pr., ut dace: Tj inter versus m. 
tertia vel secunda. oi ἐν βασιλέως χώρᾳ ἄκοντος 


22. διαβάντες] Quid Graci inter- 
clusi inter Tigrin et Euphraten me- 
tuerent dixit 2, 4, 4 et 6; cur barbari 
Greecos ibi morantes timerent, 2,4,22. 
Verba εἰ τοῦτο----πεποιήκασιν οἱ Báp- 
βαροι significant stulte fecisse barba- 
ros in eo quod dolis subegerint Gre- 
cos Mesopotamiam relinquere et Eu- 
phraten cum Tigride transire. SCH. 

ἣν kai πρόσω] Eadem sententia H. 
Gr. 4, 2, 11. ZEUN. 

23. Μυσοὺς] Eadem refert Com- 
ment. 3, 5, 26: Tí δὲ, ἐκεῖνο ἀκήκοας 
ὅτι Μυσοὶ καὶ Πισίδαι ἐν τῇ βασιλέως 
χώρᾳ κατέχοντες ἐ υμνὰ πάνυ χωρία 
καὶ κούφως ὡπλισμένοι δύνανται πολλὰ 
μὲν τὴν βασιλέως χώραν κακοποιεῖν, αὐ- 


τοὶ δὲ ζὴν ἐλεύθεροι; E. οἱ βασιλέως 


χώρᾳ ἄκοντος, in quo verc vestigia in- 
esse puto. Geminatum enim βασι- 
λέως in vulgata vim nullam habet. 
Igitur scribendum puto ot ἐν τῇ Ba- 
σιλέως χώρᾳ ἄκοντος πολλάς re et cet. 
Vidgnteun defendit Hutchinsonus ita, 
ut alterum nomen loco pronominis 
positum dicat; sed loci Xenophontis, 
quos comparavit, non sunt similes 
huic nostro. SCHN. Facilius delen- 
tur βασιλέως ἄκοντος, quee non sunt 
in loco Comment , sunt supra 2, 1, 19; 
infra 3, 3, 4 

βελτίους] **'The proverbs, Μυσῶν 
ἔσχατος, Μυσῶν λεία, show in what 
light the Mysians were viewed by the 
Greeks." 'Thirlwall. Hist. vol. 4, p. 


353- 
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27 τἀγαθὰ δῆλον ὅτι τῶν κρατούντων ἐστί. 
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, ^ ^ , A 
εὐδαίμονας kai μεγάλας πόλεις οἰκοῦσιν, ἐπιστάμεθα δὲ 
/ e , /, ' ^ $- X δ el , 
Πισίδας ὡσαύτως, Λυκάονας δὲ kai αὐτοὶ εἴδομεν ὅτι ἐν 
^ ^ , v , 
τοῖς πεδίοις τὰ ἐρυμνὰ καταλαβόντες τὴν τούτων χώραν 


24 καρποῦνται" καὶ ἡμᾶς δ᾽ ἂν ἔφην ἔγωγε χρῆναι μήπω φα- [15] 


νεροὺς εἶναι οἴκαδε ὡρμηέμνους, ἀλλὰ κατασκευάζεσθαι d ὡς 
αὐτοῦ που οἰκήσοντας. οἶδα γὰρ ὅτι καὶ Μυσοῖς βασι- 
λεὺς πολλοὺς μὲν ἡγεμόνας ἂν δοίη, πολλοὺς δ᾽ à ἂν ὁμή- 
ρους τοῦ ἀδόλως ἐκπέμψειν, καὶ ὁδοποιήσειέ Y ἂν αὐτοῖς 
καὶ εἰ σὺν τεθρίπποις βούλοιντο ἀπιέναι. καὶ ἡμῖν γ᾽ ἂν 
οἶδ᾽ ὅτι τρισάσμενος ταῦτ᾽ ἐποίει, εἰ ἑώρα ἡμᾶς μένειν πα- 


μεν ἀργοὶ Cv καὶ ἐν ἀφθόνοις βιοτεύειν, καὶ Μήδων δὲ 
καὶ Περσῶν καλαῖς καὶ μεγάλαις γυναιξὶ καὶ παρθένοις 
ὁμιλεῖν, μὴ ὥσπερ οἱ 'λωτοφάγοι ἐπιλαθώμεθα τῆς οἴκαδε 


26 ὁδοῦ. δοκεῖ οὖν μοι εἰκὸς καὶ δίκαιον εἶναι πρῶτον εἰς τὴν 


ε 

Ελλάδα καὶ πρὸς τοὺς οἰκείους πειρᾶσθαι ἀφικνεῖσθαι καὶ 
3 ^ ^U ef e (|j , » $2 , ^ 
ἐπιδεῖξαι τοῖς " EAAgaw ὅτι ἑκόντες πένονται, ἐξὸν αὐτοῖς 

Ἃ ^ » , , , 
TOUS νῦν οἴκοι ἀκλήρους πολιτεύοντας ἐνθαδε κομισαμένους 
, ^ 
πλουσίους ὁρᾶν. ἀλλὰ γὰρ, ὡ ἄνδρες, πᾶντα ταῦτα 


λέγειν πῶς ἂν πορευοίμεθά r€ ὧς ἀσφαλέστατα, καὶ εἰ 
^ N 

μάχεσθαι δέοι, ὡς κράτιστα μαχοίμεθα. πρῶτον μεν τοί - 

νυν, ἔφη, δοκεῖ μοι κατακαῦσαι τὰς ἁμάξας ἃς ἔχομεν, ἵνα 


εὐδαίμονας καὶ μεγάλας A.B.C. Cet. μεγάλας καὶ εὐδαίμονας. 8c] δὲ καὶ 
B.om. ἢ. πισσίδας A.B.C. λυκάρνας A.C. m. sec. ΕΚ, ἴδομεν D. 


v 
τούτων A.B.C.E. Cet. τούτου. «apr. | οἰκεῖν E. 24. ἔφην] ἔφη C. et qui 
post ἔγωγε ponit D. similiter ἔφη cum ductu super 7. χρῆσθαι A.C. pr. 
μήπως T. κατασκευάσασθαι fortasse C. pr., qui £e in ras. l. m. tert. που ad- 
dit C. m. sec. τοὺς ἀδόλως Α. ὁδοποιήσοιε Α. ὁδοποιήσει L. καὶ ὁδοποιήσειε 
C. in marg. m. pr. αὐτοῖς Morus. αὐτὰς K. Cet. αὐτούς. πρησάμενος À. 
τρισσάμενος ἴ,, κατασκευαζομένους A.B.C.E. 25. ἂν addit C. m. pr. vel 
sec., ut mox δέ. βιωτεύειν A.C.I.K.L. μεγάλαις] μεγίσταις A. B.C. 
οἴκαδε) C. in rasura, pr. fortasse ἐνθάδε. 26. πένονται) πέμπονται B. 


$ ως 
οἴκοι κλήρους F.K. οἴκοι κληρους ἃ. οἴκοι σκλη [or ἐκεῖ A. B.C.E. 1. corr. Qui 


fortasse ἀκλήρους ἐκεῖ voluerunt. πλονσίως ταῦτα τἀγαθὰ A.B.C. 
Cet. ταῦτ ᾿ ἀγαθά. τῶν κρατούντων om. A.K. 2 δὴ om. A. K. s, v. m. sec. C. 
πῶς] ὅπως C. pr. πρῶτον A.B.C. Cet. πρῶτα. 


Πισίδας----Λυκάονας} V. 1, 1, 11; 1, 26. pomabrn Xenophontem colo- 
2, 19. niam a Grecis deducendam cum ar- 

25. λωτοφάγοι] V. Od. I, 83 seqq. mis in Asiam dicere recte animadver- 
ZEUN. tit Halbkartus. SCHN,. 





ἀλλὰ γὰρ δέδοικα μὴ ἂν ἅπαξ μάθω- [16] 


τοῦτο δὴ δεῖ [17] 
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μὴ τὰ ζεύγη ἡμῶν στρατηγῇ, ἀλλὰ πορευώμεθα ὅπῃ ἂν τῇ 
στρατιᾷ συμφέρῃ" ἔπειτα καὶ τὰς σκηνὰς συγκατακαῦσαι. 
αὗται γὰρ αὖ ὄχλον μὲν παρέχουσιν ἄγειν, συνωφελοῦσι 
δ᾽ οὐδὲν οὔτε εἰς τὸ μάχεσθαι οὔτ᾽ εἰς τὸ τὰ ἐπιτήδεια € ἔχειν. 

“ὃ ἔτι δὲ καὶ τῶν ἄλλων σκευῶν τὰ περιττὰ ἀπαλλάξωμεν [18] 
πλὴν ὅσα πολέμου ἕνεκεν ἢ σίτων ἢ. ποτῶν ἔχομεν, ἵνα ὡς 
πλεῖστοι μὲν ἡμῶν ἐν τοῖς ὅπλοις ὦσιν, ὡς ἐλάχιστοι δὲ 
σκευοφορώσι. κρατουμένων μὲν γὰρ ἐπίστασθε ὅτι πάντα 
ἀλλότρια: ἣν δὲ κρατῶμεν, καὶ τοὺς πολεμίους δεῖ σκευο- 

29 φόρους ἡμετέρους νομίζειν. λοιπόν μοι εἰπεῖν ὅπερ καὶ [19] 
μέγιστον νομίζω εἶναι. ὁρᾶτε γὰρ καὶ τοὺς πολεμίους ὅ οτι 
οὐ πρόσθεν ἐξενεγκεῖν ἐτόλμησαν πρὸς ἡμᾶς πόλεμον πρὶν 
τοὺς στρατηγοὺς ἡμῶν συνέλαβον, νομίζοντες ὅ ὄντων “μὲν 
τῶν ἀρχόντων καὶ ἡμῶν πειθομένων ἱκανοὺς εἶναι ἡμᾶς 
περιγενέσθαι τῷ πολέμῳ, λαβόντες δὲ τοὺς ἄρχοντας ἀναρ- 

30 xia ἂν καὶ ἀταξίᾳ ἐνόμιζον καὶ ἡμᾶς ἀπολέσθαι. δεῖ οὖν πολὺ [20] 
μὲν τοὺς ἄρχοντας ἐπιμελεστέρους γενέσθαι: τοὺς νῦν τῶν 
πρόσθεν, πολὺ δὲ τοὺς ἀρχομένους εὐτακτοτέρους καὶ πει- 

31 θομένους μᾶλλον τοῖς ἄρχουσι νῦν ἢ πρόσθεν. ἢν δέ τις 


ἀπειθῇ, ἢ ἣν ψηφίσησθε τὸν ἀεὶ ὑμῶν ἐντυγχάνοντα σὺν τῷ 
ἄρχοντι κολάζειν, οὕτως οἱ" "πολέμιοι πλεῖστον ἐψευσμένοι 


ἔσονται" τῇδε γὰρ τῇ ἡμέρᾳ μυρίους ὄψονται ἀνθ᾽ ἑνὸς 
42 Κλεάρχους τοὺς οὐδενὶ ἐπιτρέψοντας κακῷ εἶναι. ἀλλὰ [21] 


στρατηγῇ στρατη in ras. 4 circiter litter. C. πορευόμεθα F.H.I.K.L. πο- 
ρευσώμεθα À.B.C.E.. ὅπῃ A.B.C.F.H.I.K.L.Z. ὅπου pr. D., unde factum 
ceterorum ómo. ὄχλῳ Α. οὔτ᾽] οὐδ᾽ D.F.L.K.L.T. τὸ rà] τὸ m. sec. 
add. C. 248. καὶ di unt A.B.C. περισσὰ A.B.C. gram. Bekkeri Anecd. p. 
f 4. Pe Suidas v. ἀπαλλάξας, heec sex verba afferentes. t D. σκευοφοροῦσι 
μὲν om. T. ἀρξάντων F.H.I.K.L.T.Z. ἐν post περι- 

xm addit E. λαβόντες A BA B.C. Cet.Aagóvras. ἀναρχίους kai ára£i- 
"- K. ἂν addunt A.B.C.E. 30. πρόσθεν A.B.C.E. Cet. προτέρων. 
post ἢ om. A.B.C.E.H.L.T .Z. I. ἢν] ὧν A. εἰ E. om. D.F.—L. 
Eod A. ψηφίσασθαι H.L.T. Ἢ hir iot cum αἰ super e I. ψηφίσα- 

σθε . m. 8ec., qui pr. ψηφίσασθαι, E. ἡμῶν A. τῇ ἡμέρᾳ A.B.C. Cet. 


ἡμέρᾳ. οὐδ᾽ ἑνὶ LK. 





28. τῶν ἄλλων σκευῶν] Polyenus:, 81. ἣν δέ τις ἀπειθῇ, ἣν ψηφίσησθε] 
49,1: Ξενοφῶν ἐπανῆγε τοὺς μυρίους" Eadem membrorum collocatio 6, I, 
τῶν δὲ περὶ Τισσαφέρνην ἱππέων ἐνο- ο: Ὅτι γελοῖον εἴη, εἰ οὕτως ἔχοι, εἰ 
χλούντων τὰ σκευοφόρα, γνώμην ἀγο- ὀργιοῦνται. : 
ρεύσας τὰς μὲν ἁμάξας kai rà περισσὰ σὺν τῷ ἄρχοντι] 5, 8, 21 militibus 
τῆς σκευῆς (καταλείπειν supplet Casau- hujus. legis neglectum exprobrat : οὔ- 
bonus), ὅπως μὴ συμβαίνῃ rois Ἕλλη- τε τούτοις ἐπεκουρεῖτε οὔτε σὺν ἐμοὶ 
σιν περὶ ταῦτα μαχομένοις τελευτᾶν καὶ τὸν ἀτακτοῦντα ἐπαίετε. JACOBS. 


κωλύεσθαι προσωτέρω βαδίζειν. SCH. 
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^ , 3 Μ , ^ Ld 
37 τοῖς τεταγμένοις. εἰ μὲν οὖν ἄλλο τις βέλτιον ὁρᾷ, ἄλλως [25] 
9. 7 , Ν ^ , M! ε ^ 3 b IY ; 
ἐχέτω" εἰ δὲ μη, Χειρίσοφος uev ἤγοῖτο, ἐπειδὴ καὶ Λακε- 
/, ^ M! ^ , , ^ 
δαιμόνιός ἐστι τῶν δὲ πλευρῶν ἑκατέρων δύο τῶν πρεσ- 
, * 3 , 3 ^ 
βυτάτων στρατηγὼ ἐπιμελοίσθην" ὀπισθοφυλακοῖμεν δ᾽ 
^ , hj ^ 5 X 
48 ἡμεῖς oi νεώτεροι ἐγώ Te καὶ Τιμασίων TO νῦν εἶναι. TO 
^ , , 
δὲ λοιπὸν πειρώμενοι ταύτης τῆς τάξεως βουλευσόμεθα 
^ , ^ 3 7 »y "^ , 
ὅ τι ἂν del κράτιστον δοκῇ εἶναι. εἰ δέ τις ἄλλο ὁρᾷ βέλ- 
3 σ ^ 
τιον, λεξάτω. ἐπεὶ δ᾽ οὐδεὶς ἀντέλεγεν, εἶπεν, “Οτῷ δοκεῖ 
^ , Ἁ ^ ^ ^ 
40 ταῦτα, ἀνατεινάτω τὴν χείρα. ἔδοξε ταῦτα. Νῦν τοίνυν, 
^ ^ 1 [- d ^ 
ἔφη, ἀπιόντας ποιεῖν δεῖ τὰ δεδογμένα. καὶ ὅστις τε ὑμῶν 
Ἁ 9 ’ 3 ^95 ^ , » 3 ΝΥ 3 * 
τοὺς οἰκείους ἐπιθυμεῖ ἰδεῖν, μεμνήσθω ἀνὴρ ἀγαθὸς εἶναι 
» , ^ σ ^ ^ 
οὐ γὰρ ἔστιν ἄλλως τούτου τυχεῖν" ὅστις τε ζῆν ἐπιθυμεῖ, 
πειράσθω νικᾶν: τῶν μὲν γὰρ νικώντων τὸ κατακαίνειν, 
^ , 3 b! 
τῶν δὲ ἡττωμένων τὸ ἀποθνήσκειν ἐστί: καὶ εἴ τις δὲ χρη- 


M * , »y e » * e L4 2? 

yàp kai περαίνειν ἤδη ὥρα" ics γὰρ οἱ πολέμιοι αὐτίκα 
, [14 3 ^ ^ ^ »y 5 
παρέσονται. ὅτῳ οὖν ταῦτα δοκεῖ καλῶς ἔχειν, ἐπικυρω- 

, € , " “ ΝΜ / , δέ ἄλλ 
σάτω ὡς τάχιστα, ἵνα ἔργῳ περαίνηται. εἰ O€ τι 0 
βέλτιον ἢ ταύτῃ, τολμάτω kal ὁ ἰδιώτης διδάσκειν" πάν- 

τιον 7) ταύτῃ, τολμάτω καὶ ὃ ἰδιωτης διδάσκειν᾽ πᾶν 
A! ^ , 
τες γὰρ κοινῆς σωτηρίας δεομεθα. 
N ^ 5 3 
33 Μετὰ ταῦτα Χειρίσοφος εἶπεν, ' AAX εἰ μέν τινος ἄλλου [22] 

e^ hj! , €T , ^ , 3 , 

δεῖ πρὸς τούτοις οἷς λέγει Ξενοφῶν, καὶ αὐτίκα ἐξέσται 

^ ^ M ^ ^ e 

ποιεῖν" ἃ δὲ νῦν εἴρηκε δοκεῖ μοι ὡς τάχιστα ψηφίσασθαι 
ἄριστον εἶναι" καὶ ὅτῳ δοκεῖ ταῦτα, ἀνατεινάτω τὴν χεῖρα. 

» 7 e , M ' , 5 — ^ 3 

44 ἀνέτειναν ἅπαντες. ἀναστὰς δὲ πάλιν εἶπε Ξενοφῶν, X [23] 

y 3, , K3 ^ ^ ^ e 

ἄνδρες, ἀκούσατε ὧν προσδεῖν δοκεῖ μοι. δῆλον ὅτι πο- 

, € ^ ^ cw [ d Ἁ 3 , 3 , Al 
ρεύεσθαι ἡμᾶς δεῖ ὅπου ἕξομεν τὰ ἐπιτήδεια" ἀκούω δὲ 

, 5 M , ^ , , 
κώμας εἶναι καλὰς οὐ πλεῖον εἴκοσι σταδίων ἀπεχούσας" 

, ^ 3 , , ε ’ “ ε " M , 

35οὐκ ἂν οὖν θαυμάζοιμι εἰ οἱ πολέμιοι, ὥσπερ οἱ δείλοὶ κυ- 
A! M ^ , , B ^ ^ , E ^ M! /, 
ves τοὺς μὲν παριόντας διώκουσί re καὶ δάκνουσιν, ἣν Óv- μάτων ἐπιθυμεῖ, κρατεῖν πειράσθω: τῶν yap νικώντων 
Ἁ ς ^ 3 * v A € ^ , * * ^ e / , 
νωνται, τοὺς δὲ διώκοντας φεύγουσιν, εἰ καὶ αὐτοὶ ἡμῖν ἐστὶ καὶ τὰ ἑαυτῶν σώζειν καὶ τὰ τῶν ἡττωμένων λαμβα- 
^ ^ - , € ^ 
46 ἀπιοῦσιν ἐπακολουθοῖεν. ἴσως οὖν ἀσφαλέστερον ἡμῖν [24] | νειν. 
, , ’ ^ e [4 ^ 
πορεύεσθαι πλαίσιον ποιησαμένους τῶν OTAÀOV, ἱνα τὰ ; 3 , ΚΕΦ. T. Ayr : 
/, * ^ , » 
σκευοφορα καὶ ὁ πολὺς ὄχλος ἐν ἀσφαλεστέρῳ εἴη. εἰ : Τούτων λεχθέντων ανεστησαν και ἀπελθόντες Re 

3 ^ ε ^ ^ : à 2 2 
οὖν νῦν ἀποδειχθείη τίνα χρὴ ἡγεῖσθαι τοῦ πλαισίου καὶ τὰς ἁμάξας καὶ τὰς σκηνᾶς, τῶν δὲ περιττῶν ὅτου μὲν 

Ἁ ’ ^ LY , » κ᾿ ^ ^ e , 

- 7 poa Ocv — ——— "T πλευρῶν — 37. ἄλλο Muretus. Libri ἄλλος. μὴ] addit C. m. pr. vel sec. ἡγοῖτο] 
εἰναι. τινας δ᾽ Om θοφυλακεῖν, οὐκ αν OT7OT€ OL πολέμιοι ἡγεῖτο A.C.Z. ἡγείσθω B.Q. Ald. ἑκατέρου D.F.—L.T. πρεσβυτέρων B. 


, ε ^ , S4, $.À , A »δὰ στρατηγοὶ A.B., qui oi in à mutat, C.E.H.IK.L.T. στρατηγῶν D., ut Schz- 
ἔλθοιεν βουλεύεσθαι μας δέοι, ἀλλὰ χρῴμεθα ἂν εὐθὺς focos zd Tees am Ρ. 173- ἐπιμελοίσθην] ἐπιμελείσθων Α. ἐπιμελαίσθην 
32. περαίνει B.L. ἤδη om. B. ὅτῳ οὖν ταῦτα A.B.C.E.R.Z. Cet. ὅ τι 


LK. ἐπιμελήσθην L. ὀπισθοφυλακοῖμεν A.B.C.E.Z. Cet. ὀπισθοφυλακῶμεν. 
μὲν -— en ἐπικυρωσάτω À.B.C. Cet. ἐπικυρώσατε. ἵν᾽ c περαί- ΕΟ, X "i P am "28. donj] Sokei. AB. n γ ΝΡ i rrt 
νηται A.B.C. Cet. περαίνητε. εἰ δέ τι ἄλλο B.C.E. εἰ δέ τι ἄλλον A. εἰ ΣΝ “ν᾽ fta. ΠΣ ^ MPLSSM ἄν" ; , 
δὲ ríe τι οἷδε τῶν ἄλλων H.L. εἰ δέ vís τι οἷδε τῇ ἄλλῃ D.F.LK. N τιον A.B.C. Cet. βέλτιον ὁρᾷ. — dvarewáro C. m. sec., pr. évrewáre. — 39. roi 


om.Z. ἢ ἢ B.C.inerpangentes posteeq, vos. ταύτῃ] ταῦτα B.Q- dete. aedes A: infi ik. . Sz] c n ems 
vm E ES xin on ue sex d et. prid POS n ron | ἔξεστι ? ὅστις μὴ ὅς τε Β. rem gt κατακαίνει» M τῆ sec. C., qui mox x 
ἅπαντες] πάντες A.B.C. 34. προσδεῖν Wyttenbachius. Libri προσδοκᾶν, IL ias C. e^ pocas τὰν I Tt Libri γι λιν RR τῶν] τῶν μὲν, hoc 
nisi quod δοκᾶν m. sec. s. v. C., προςδοκεῖ scribens pro προσδοκᾶν δοκεῖ, et T ἡττομένων. : 
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mox δηλονότι m. sec. πορεύσεσθαι F.—L. 
αὐτοὶ ÀA.B.C.R. Cet. οὗτοι. 36. ἀσφαλεστέρῳ) ἀσφαλέστερον B. 
σιον] αἱ super ; À. εἴη A.B.C.E. Cet. ἡ. νῦν om. F.—L. ἀποδειχθεῖεν 
F.—L.T.Z. ἀποδειχθοῖεν L. τίνα] τίνας A.B.C.F.H.I.K.L.Z. 


τίνας 0. A.B.C.E. Cet. καὶ τίνας. 


32. m Thuc. 2, 43: ᾿Αλγεινο- 


τέρα yàp ἀνδρί γε φρόνημα ἔχοντι ἢ 
μετὰ τοῦ μαλακισθῆναι κάκωσις, ἢ ὁ με- 
τὰ ῥώμης καὶ κοινῆς ἐλπίδος ἅμα γιγνό- 
μενος καὶ ἀναίσθητος θάνατος, comparat 
Hutch. SCHN. Quiinl. Thuc. μετὰ 
τοῦ deleverat cum aliis, quo servato 


rectius alii deleverunt ἐν τῷ ante vel 


post μετὰ τοῦ interpositum in libris. 


35. ei—ei] εἰ sic repetit CEc. 2, 15. 


HUTCH. 


36. τῶν ὅπλων] I. e. τῶν ὁπλιτῶν. 


V. ad 2, 2, 4. 


εἴη] De optativo post ἵνα v. annot. 


ad 2, 4, 5. 


35. θαυμάζοιμεν A. B.C.E. 


πλαί- 


εἶναι om. E. 


37. ἄλλο ris] Vitium hic ex s. 38 
correctum est in plurimis Cyrop. 4, 
4, 8: Εἰ δ᾽ ἄλλο τις ὁρᾷ ἄμεινον. Ib. 
6. 2, 39: Ei δέ τίς τι καὶ ἄλλο δέον 
ἐνορᾷ. Similiter peccatum in libris 
Demosth. p. 977, 4- 

ἡγοῖτο --- ἐπιμελοίσθην ---- ὀπισθοφυ- 
λακοῖμεν] Optativos ἃ correctore ter 
expulsos vindicant Xen. De re eq. t, 
17: Ei δέ τινες αὐξανόμενοι pera- 
βάλλουσιν, ὅμως οὕτω θαρροῦντες δο- 
κιμάζοιμεν" ut ib. 8: ᾿Από γε μὴν τοῦ 
στέρνου ὁ μὲν αὐχὴν μὴ ὥσπεο κάπρου 


προπετὴς πεφύκοι, ἀλλ᾽ ---ἥκοι, λαγαρὸς 
δὲ εἴη, ἡ δὲ κεφαλὴ---μικρὰν σιαγόνα 
ἔχοι. Plato Leg. 9, p. 879 Ο.: Διευ- 
λαβείσθω καὶ ἀπέχοιτο --- ἀπείργοιτο. 
JEsch. Ag. 945: Ὑπαί τις ἀρβύλας 
λύοι τάχος" Cho. 880 : Δοίη τις πέλε- 
κυν ὡς τάχος. 

Λακεδαιμόνιος Lacedemonii tum 
obtinebant principatum Greecize. V. 6, 
I, 26 s. et 6, 6, 12 s. ZEUN. 

νεώτεροι] De Xenophontis cetero- 
rumque ducum setate conf. Thirlwall. 


ad 3, 1, 4 cit. p. 508. 
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N ^ , , 
Μετὰ ταῦτα ἀριστήσαντες koi διαβάντες τὸν Ζαπάταν [5] 
* , , , Ἁ Ν 
ποταμὸν ἐπορεύοντο τεταγμένοι τὰ ὑποζύγια καὶ τὸν ὄχλον 
, ΝΜ b! N ^ 

ἐν μέσῳ ἔχοντες. οὐ πολὺ δὲ προεληλυθότων αὐτῶν ἐπι- 

, , € , e /, »y e , 

νεται πάλιν ὁ Μιθριδάτης, ἱππέας ἔχων ὡς διακοσίους 

, , , 
καὶ τοξότας καὶ σφενδονήτας ὡς τετρακοσίους μάλα ἐλα- 
Ν * 39 “»" * , ^ e / ^ * 

7 φροὺς καὶ εὐζώνους. καὶ προσῇει μὲν ὡς φίλος ὧν προς [6] 

Nw ^ A! 
τοὺς Ἕλληνας, ἐπεὶ δ᾽ ἐγγὺς ἐγένετο, ἐξαπίνης oi μὲν av- 

^ ., * LE, ^ LY * ς .ο» , LY 
τῶν ἐτόξευον καὶ ἱππεῖς καὶ πεζοὶ, οἱ δ᾽ ἐσφενδόνων καὶ 
» 7 e A? , ^ e , Ε 
ἐτίτρωσκον. οἱ δὲ ὀπισθοφύλακες τῶν EAXQvov ἔπασχον 
μὲν κακῶς, ἀντεποίουν δ᾽ οὐδέν᾽ οἵ τε γὰρ Κρῆτες βραχύ- 
^ ^ , e ^ 

repa. τῶν Περσῶν ἐτόξευον καὶ ἅμα ψιλοὶ ὄντες εἴσω τῶν 
o /, 5 
ὅπλων κατεκέκλειντο, οἵ τε ἀκοντισταὶ βραχύτερα ἠκόντι- 


, , , A! Ἁ v ^ 
δέοιτό τις μετεδίδοσαν ἀλλήλοις, τὰ δὲ ἄλλα εἰς TO πῦρ 6 
3 ’ ^ e. ^ 
ἐρρίπτουν. ταῦτα ποιήσαντες ἠριστοποιοῦντο. ἀριστοποι- 
, Ἁ ^ , x [1 ^ 
ovuévov δὲ αὐτῶν ἔρχεται Μιθριδάτης ovv ἱππεῦσιν ὡς 
, , v Ἁ , 
τριάκοντα, καὶ καλεσάμενος τοὺς στρατηγοὺς εἰς ἐπήκοον 
, 3 , hj 3 Ύ A 
2 λέγει ὧδε. ᾿Εγὼ, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, koi Κύρῳ πιστὸς [2] 
3 ^ ^ ^ 
ἦν, ὡς ὑμεῖς ἐπίστασθε, καὶ νῦν ὑμῖν εὔνους" καὶ ἐνθάδε 
, Ν * ^ , , , 5 e , € ^ 
δ᾽ εἰμὶ σὺν πολλῷ φόβῳ διάγων. εἰ οὖν ορῴην ὑμᾶς σω- 
’ , ^ v e ^ Ἁ 
τήριόν τι βουλευομένους, ἔλθοιμι ἂν πρὸς ὑμᾶς καὶ τοὺς 
, , » , 3 , ,», » ^ 
θεράποντας πάντας ἔχων. Aétare οὖν προς με Ti ἐν νῷ 
ἔ inm ὡς φίλον τε «ὦ Pda vivus sim εν, dii 
X ^ Ἁ ’ ^ ’ "m ^ 4: 
8 ὑμῖν τὸν στόλον ποιεῖσθαι. βουλευομένοις τοις στρατη- 


^ , 
yois ἔδοξεν ἀποκρίνασθαι τάδε" καὶ ἔλεγε Χειρίσοφος" 
ε ^ ^ ^ .^ € ^ 
Ἡμῖν δοκεῖ, ἣν μέν τις ἐᾷ ἡμᾶς ἀπιέναι οἴκαδε, διαπορεύ- 
M , ^ 
εσθαι τὴν χώραν ὡς àv δυνώμεθα ἀσινέστατα" ἣν δέ τις 
€ ^ ^ ε ^ 3 ^ , ^ , 
ἡμᾶς τῆς ὁδοῦ ἀποκωλύῃ, διαπολεμεῖν τούτῳ ὡς ἂν Óvvo- 
, , , , ^ , , 
4μεθα κράτιστα. ἐκ rovrov ἐπειρᾶτο Μιθριδάτης διδάσκειν [4] 
€ ΝΜ » , y ^ M N » 
ὡς ἄπορον εἴη βασιλέως ἄκοντος σωθῆναι. ἔνθα δὴ ἐγι- 
, σ ε , » Ν ^ 
γνώσκετο ὅτι ὑπόπεμπτος εἴη" καὶ yàp τῶν Τισσαφέρ- 
ξνους τις οἰκείων παρηκολούθει πίστεως ἕνεκα. καὶ ἐκ τού- 
, ^ ^ 5 
rov ἐδόκει τοῖς στρατηγοῖς βέλτιον εἶναι δόγμα ποιήσα- 
* , , 5 »y » ^ 3 
σθαι τὸν πόλεμον ἀκήρυκτον εἶναι ἔστ᾽ ἐν τῇ πολεμίᾳ εἰεν' 
, M! , N , 
διέφθειρον γὰρ προσιόντες τοὺς στρατιώτας, καὶ ἕνα ye 
Ν , , 3 , » 
λοχαγὸν διέφθειραν Νίκαρχον ᾿Αρκάδα, kai ᾧχετο ἀπιὼν 


x Ἁ 5 , € » 
νυκτὸς σὺν ἀνθρώποις ὡς εἴκοσι. 


ποιοῦντες D.F.—L.T.Z. ἱππεῦσι τριάκοντα G. 2. ὦ 
om. D.L.K.L.T. ὡς ὑ. ἐπ. οἵα. Ζ:. ἐνθάδε δ᾽ A.B.C. Cet. ἐνθάδε. βου- 
λομένους À. và] νόῳ C. pr. ἔχων A.B.C.E. Cet. ἄγων. ἔφη post 
οὖν om. A.B.C.E. et πρὸς post ὡς. — SovAevónevov σὺν ὑμῖν κοινῇ Z. — 3. Bov- 
λομένοις B. δοκῆ À. jv] εἰ A.B.C. δυναίμεθα A. E. ἀποκω- 
λύσῃ B. pr., ἐπικωλύῃ C. pr. 4. ὅτι ἄπορον E. ἄκοντος ἀκούοντος C. 
pr. ut videtur. ὑπόπεμπτος C. pr., deleto deinde πεμ et mutato accentu, E. 
et, ut videtur, F.Z. ὑπόπτως A. Cet. ὕποπτος. εἴη] ge C. pr. οἰκέων A. 
παρηκολουθήσει C. pr. 5. βελτίω D.I.K.L.Z. ἔστ᾽ ὥστε F.—L.T. et 
cum gl. ἐπειδὴ---ἦσαν D. 


ἐρίπτουν L. 


I. end V.2,5,35. ZEUN. been a different person from the Ar- 
4. ὑπόπεμπτος) Verbum ὑποπέμπειν | cadian of the same name, and pro- 


est 2, 4, 22. SCHN. bably of the same rank, who was 

5. ἀκήρυκτον] Bellum, in quo pre- wounded the day before (2, 5, 33). 
conibus ultro citroque commeare non His wounds, according to Xeno- 
licet, Hesychio ἀνεπικηρύκευτον. lta phon's description, must have been 


Herodot. 5, 81. HUTCH. H. Gr. 6, mortal. THIRLWALL. Histor. vol. 


4» 21. 4» P- 355: 
Νίκαρχον ᾿Αρκάδα] He must have 


6. μετὰ ταῦτα A.B.C. Cet. μετὰ δὲ ravra. 
ζάτην. rà] post hoc C. erasit δ᾽, ut videtur. 
ὡς eis B.C. 
ἐγένοντο B.C. 

C. pr. κατεκέκληντο A.P. κατεκέκλινον Τ΄. Cet. κατεκέκλιντο, quo 


τε] δὲ A.B.C. βραχύτερον F.—L.T.Z. 


H.—L. σφενδονίτας C. 


τοὺς B. inter versus. 


Abreschius Diluc. Thuc. p. 393. 


6. Ζαπάταν) Fluvium esse eundem, 
de quo 2, 5, 1, redeunte ad iter Gre- 
corum narratione, quz» cede ducum 
interrupta erat, viderat Bochartus 
Geogr. s. 4, 19. De loco quo Greci flu- 
vium transierunt Layard. Discoveries 
in the ruins of Nineveh p. 60: ** The 
ford, by which the Greeks crossed the 
Great Zab (Zabates) may, I think, be 
accurately determined. lt is still the 
principal ford in this part of the river, 
and must, from the nature of the bed 
of the stream, have been so from the 
earliest periods. t is about twenty- 
five miles from the confluence of the 
Zab and Tigris. (Mr. Ainsworth p. 
119 would trace the Greeks up to the 
modern ferry, where there could never 
have been a ford, and which would 
have been some miles out of their 
route). Α march of twenty-five sta- 
dia, or nearly three miles, in the di- 
rection of Larissa, would have brought 
them to the Gazir, or Bumadus; 
and this stream was, 1 have little 
doubt, the dry valley formed by the 
torrent where Mithridates, ventur- 
ing to attack the retreating army, 
was signally defeated. (Anab. 1. 3, 
ch. 4.) "This action took place eight 
stadia beyond the valley; the Persian 
commander having neglected to in- 


(arárav] ἐζότην C. pr. Cet. 
ἐν τῷ μέσῳ Β. δὲ om. 

7. προσῃει] εἰ ἴῃ ras. 2 litt. C. 
repa àv] πεζῶν G. δ quern 
correxit 


tercept the Greeks when endeavour- 
ing to cross the difficult ravine, in 
which they would most probably have 
been entangled. A short march of 
three parasangs, or hours (Xenophon 
merely says that they marched the 
rest of the day. After the action, they 
could scarcely have advanced more 
than three parasangs, or nine miles.) 
brought them to Larissa, the modern 
Nimroud. The Greeks could not have 
crossed the Zab above the spot I have 
indicated, as the bed of the river is 
deep, and confined within high rocky 
banks. 'lhey might have done so be- 
low the junction of the Gazir, and a 
ravine worn by winter rains may cor- 
respond with the valley mentionod 
by Xenophon, but I think the Gazir 
far more likely to have been the tor- 
rent bed viewed with so much alarm by 
the Greek commander, and the pas- 
sage of which Mithridates might have 
disputed with some prospect of suc- 
cess." Conf. p. 226, et qui ipse quo- 
ue ab Ainswortho dissentit Koch. p. 
UN Rennell. Illustr. p. 141. 
7. τῶν Περσῶν] De quibus v. 3; 4; 
17. 
d τῶν ὅπλων] Hic et 3, 4, 26, ut 
4,2, 36, 1. q. τῶν ὁπλιτῶν. V.ad 2, 2,4. 
κατεκέκλειντο] Diphthongum in ἢ 
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80v ἢ ὡς ἐξικνεῖσθαι τῶν σφενδονητῶν. ἐκ rovrov evo- [7] 


^ LI 4 io: 3 Y We. OL ^ ε ^ 
φῶντι ἐδόκει διωκτέον εἶναι" καὶ ἐδίωκον τῶν T€ ὁπλιτῶν 
E - ^ ^A oy Ἁ 3 ^ 9 ^ 
kal τῶν πελταστῶν οἱ ἔτυχον avv avro ὀπισθοφυλακοῦν- 
, Ἁ , , , ^ , 
τες" διώκοντες δὲ. οὐδένα κατελάμβανον τῶν πολεμίων. 
LÀ A! r ^ 3 " ^ σ v e * * 
9o/re yàp ἱππεῖς ἦσαν roig Βιλλησιν ovre οἱ πεζοὶ τοὺς 
Ἁ , ^ , ϑα 7 , E 
πεζοὺς ἐκ πολλοῦ φεύγοντας ἐδύναντο καταλαμβάνειν ἐν 
$4 ' E N M , «! 3 4 ^ y 

ολίγῳ χωρίῳ πολὺ γὰρ οὐχ οἷον τε ἣν ἄπο τοῦ ἄλλου 


, L4 Ἁ ’ ε ^ 
τοστρατεύματος διώκειν. οἱ δὲ βάρβαροι ἱππεῖς καὶ dev- 
e »y , Ἁ ^ 
yovres ἅμα ἐτίτρωσκον εἰς τοὔπισθεν τοξεύοντες ἀπὸ τῶν 


ἵππων, ὁπόσον δὲ προδιώξειαν οἱ Ἕλληνες, τοσοῦτον πάλιν [8] 


^ e ^ € , o 
11 ἐπαναχωρεῖν μαχομένους ἔδει. ὥστε τῆς ἡμέρας ὅλης &- 
^ » , A 
ῆλθον οὐ πλέον πέντε kal εἴκοσι σταδίων, ἀλλὰ δείλης 
5... ^ M , Ν M , , / 3 ^ 
ἀφίκοντο eis τὰς κώμας. ἔνθα δὴ πάλιν ἀθυμία ἦν. καὶ 
. , ^ ^ 
Χειρίσοφος καὶ οἱ πρεσβύτατοι τὼν στρατηγῶν /"Sevo- 
^ ^ e N ^ , * » ? 
φῶντα ἡτιῶντο ὅτι ἐδίωκεν ἀπὸ τῆς φάλαγγος καὶ αὑτὸς 
, , ς s A , LE A ^ »N 7 
τε ἐκινδύνευε kai τοὺς πολεμίους οὐδὲν μᾶλλον ἐδύνατο 


12 βλάπτειν. ἀκούσας δὲ Ξενοφῶν ἔλεγεν ὅτι ὀρθῶς ἡτιῶντο [9] 
, 


v 3 à! v y » ^ , » » x y 
καὶ αὐτὸ TO ἔργον αὐτοῖς μαρτυροίη. ἀλλ᾽ ἐγὼ, ἐφη, 
’ὔ Ἁ ’ ε ^ ^ , 

ἠναγκασθην διώκειν, ἐπειδὴ ἑώρων ἡμᾶς ἐν τῷ μένειν κα- 

^ N , ^ A 3 , ^ 
13 κῶς μὲν πάσχοντας, ἀντιποιεῖν δὲ οὐ δυναμένους. ἐπειδὴ 
Ἁ 3 , » ^ » e ^ F4 ὰ ^ A & 
δὲ ἐδιώκομεν, ἀληθῆ, en, vues Aéyere' κακὼς μέν yap 

^ , X ^ 3 ’ A] , , ^ 
ποιεῖν οὐδὲν μᾶλλον ἐδυνάμεθα rovs πολεμίους, avexopov- 

, ^ ^ ^ , e Ἁ 
4H€v δὲ πάνυ χαλεπῶς. τοῖς οὖν θεοῖς χάρις ὅτι οὐ σὺν 


σφενδονιτῶν A.C. 8. Post ξεν. litteram erasit C. τε om. A.B.C. 
τῶν ante πελταστῶν om. À. 9. τοὺς πεζοὺς om. Α. ἐκ πολλοῦ addit C. 
m. sec., post φεύγοντας ponunt H.T. ἐδύνατο K. ἀντιλαμβάνεινΖ. το. oi 
yàp βάρβαροι B. καὶ addit C. m. sec. τοὔπισθεν) τοὔμπροσθεν D. 
—: ἐκ Z. διώξειαν A. B.E. et o eadem m. super ε posito C. τοσοῦτον 
A.B.C.E.LK. τὸ τοῦτο L. Cet. τοσοῦτο. 11. ὥς γε E.L. ὅλης addit 
C. pr. vel sec. m. ἦν addit C. m. sec. ἐδίωκον C. pr. K. ἀπὸ] 
ἐκ Z. ἐκινδύνευε] v, ut videtur, in fine erasit C. ἠδύνατο À. I2. ξε- 
οφῶν A.B.C. Cet. ὁ ξενοφῶν. ἔφη addunt A.B.C.E.R. ἐπειδὴ B.C.E. 
ἐπεὶ δὴ A. Cet. ἐπεί. ὑμᾶς A.B.C.D.E. ἐν τῷ μένειν. κακῶς δὲ m. οὐ. 
A.B.C.E. Cet. οὐδέν. 13. ἐπεὶ D.F.—L. ποιεῖν οὐδὲν A.B.C. Cet. οὐδὲν 
ποιεῖν. ἐδυνόμεθα F.Ll.L. πάνυ] vv in rasura C., ut παγχαλέπως habuisse 
videatur, quod cum altero confusum 7, 5, 16. 


mutat A. etiam infra 6, 6, 13; 7, 2, γὰρ ἅμα βάλλοντες oi Πάρθοι. Virgil. 
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πολλῇ ῥώμῃ ἀλλὰ σὺν ὀλίγοις ἦλθον, ᾧστε βλάψαι μὲν͵ 


15 μὴ μεγάλα, δηλῶσαι δὲ ὧν δεόμεθα. νῦν γὰρ οἱ μὲν πο- [10] 


. ^ 2 e^ 
λέμιοι τοξεύουσι καὶ σφενδονῶσιν ὅσον οὔτε οἱ Kpyrres 
, , . ^ 
ἀντιτοξεύειν δύνανται οὔτε οἱ ἐκ χέιρὸς βάλλοντες ἐξικνεῖ- 
σ Ἁ » Ἁ , ND 
σθαι: ὅταν δὲ αὐτοὺς διώκωμεν, πολὺ μὲν οὐχ οἷόν τε 
, » ^ ^ , y^ 3 5.ν7 ^ 3 
χωρίον ἀπὸ τοῦ στρατεύματος διώκειν, ἐν ὀλίγῳ δὲ, οὐδ᾽ 
, A » ^ , , , , 
εἰ ταχὺς εἴη, πεζὸς πεζὸν àv διώκων. καταλαμβάνοι ἐκ 
e P e ^ 5 /, : , » 
ιότόξου ῥύματος. ἡμεῖς οὖν εἰ μέλλομεν τούτους εἴργειν 


er 


ὥστε μὴ δύνασθαι βλάπτειν ἡμᾶς πορευομένους, σφενδο- 


Qv τὴν ταχίστην δεῖ καὶ ἱππέ ἀκούω δ᾽ εἶναι ἐν τῷ [11] 
yyrov Τῇ χίστη ππεων. ovo ὃ εἶναι ἐν τῷ [1 


/ € ^ Lj / € Ἁ , » ο 
στρατεύματι ἡμῶν “Ῥοδίους, ὧν τοὺς πολλοὺς φασιν eri- 
^ E ^ , » ^ v , 
στασθαι σφενδονᾶν, καὶ ro βελος αὐτῶν kai διπλάσιον 
7 ^ ^ ὃ ^ 3 ^ Ἁ M Ἁ 
17 φέρεσθαι τῶν Περσικῶν σφενδονῶν. ἐκεῖναι yap δια τὸ 
, ^ ^ 5» ^ 
χειροπληθέσι τοῖς λίθοις σφενδονᾶν ἐπὶ βραχὺ ἐξικνοῦν- 
e ^ € , v ^ , 3 ’ὔ ^ 
ται, οἱ δὲ "Pott καὶ ταῖς μολυβδίσιν ἐπίστανται χρῆσθαι. 
^ ^ 
187v» οὖν αὐτῶν ἐπισκεψώμεθα τίνες πέπανται σφενδόνας, 
A , V ^ 3 ^ 5 , ^ N 3 
καὶ τούτῳ μὲν δῶμεν αὐτῶν ἀργύριον, τῷ δὲ ἄλλας πλέ- 
5» 3 y , , ^ LY e^ ^ 
κειν ἐθέλοντι ἄλλο ἀργύριον τελῶμεν, καὶ τῷ σφενδονᾶν 
, , 59,7 » M! 3 ’ E 
évrerayuévo ἐθέλοντι ἄλλην τινὰ ἀτέλειαν εὑρίσκωμεν, 


I5. μὲν S. v. C. m. sec. oí ante ἐκ s. v. C. m. sec. ἐκ τοῦ στρ. M. 
0.Ζ. ἐν ὀλίγῳ δὲ οὐδ᾽ A.B.C.E. Cet. ὀλίγον δέ" ἔνθα οὐδ᾽. ἂν om. D. 
F.—L.Z. καταλαμβάνοι B., in quo pr. omissum addit m. recentissima, C.E. 
καταλαμβάνει Α. Cet. καταλάβοι. ἐρύματος A.B.C.E. 16. ἡμεῖς οὖν 
ἡμεῖς μὲν οὖν Ald. — ei om. Ζ: μέλλοιμεν A.B.C.— εἴργειν] ν Ο. εχ pr. σ. 
σφενδονιτῶν C. re post σφ. om. A.B.C.K. δὲ D. τὴν om. B. δεῖ 
τὴν ταχίστην À. ante πολλοὺς C. delet μέν. σφενδονῶν] σφενδονέων C. 
- 17. ἐκεῖναι----σφενδονᾶν om. B., qui mox ἐπεί. ἐκεῖναΐ re γὰρ Ald. 

ibri χειροπλήθεσι. οἱ δὲ A.B.C.K. Cet. oi δέ γε. μολιβδίσιν Α.Β.Ο. 
18. οὖν addit C. m. sec. πέπτανται C. pr. et, ut videtur, σφενδόναισ. τούτῳ 
μὲν δῶμεν αὐτῶν Α.Ο. τούτῳ μὲν δῶμεν αὐτῷ B. Cet. rovrov τῷ μὲν δῶμεν αὐτῶν 
preter E., qui rovro μὲν ἀργύριον δῶμεν. ἐθέλοντας A. τελοῦμεν B. ἐν 


τῷ τεταγμένῳ A.B.C. ἐθέλοντι om. T. εὑρίσκομεν A.H.—L.T. 


72: Τοῖς μὲν θεοῖς μεγίστη χάρις ὅτι vocabuli exempla attuli δὰ "Thes. 
ἔδοσαν ἡμῖν τυχεῖν κιτιλ. 8, 7, 3: Steph. notavique librariorum anti- 
Πολλὴ δ᾽ ὑμῖν (diis) χάρις ὅτι κἀγὼ —quioribus « pro v inferendi morem. 
ἡρνένοων τὴν ὑμετέραν ἐπιμέλειαν. | Per vinscriptiones Atticze ap. Boeckh. 
con. 8, 16: Πολλὴ χάρις τοῖς θεοῖς. | Urkunden über das att. Seewesen p. 
15. ἐν ὀλίγῳ] Conf. s. 9 


410, 131; 446, 46: 527, 199. 
ἐκ τόξου ῥύματος /Esc ; ὲ pe 


. Pers. 147, 18. τούτῳ μὲν δῶμεν αὐτῶν) Con- 





15. Cujusmodi libro usus gramm. 
Crameri Anecd. vol. 1, p. 224, 24, 
etiam Xenophonti tribuit formam per 
5. Sed illi non plus tribuendum quam 
in ἐξήοι 6, 6, 2 et aliis similibus. 

10. καὶ φεύγοντες ἅμα ἐτίτρωσκον 
Plutarch. Crass. c. 14: Ὑπέφευγον 


Georg. 3, 31: ''Fidentemque fuga 

Parthum servisque sagittis." Horat. 

Carm. 1, 19, 11: ** Versis animosum 

equis Parthum." HUTCH. V. ima- 

je ex ruinis Nimroud erutam apud 
yard. Nineveh vol. 2, p. 393. 


I4. τοῖς θεοῖς χάρις] Cyrop. 7, 5, 


τόξου ῥῦμα habet, et anonymus Suidae 
in v. SCHN. Hec et proxima se- 
spicit Arrian. Anab. 2, 7, 13. 

17. μολυβδίσιν] De globo vel pila 
plumbea funde appensa Polyb. 27, 
9, 6: "Exrrürrov ἐκ τῆς ἀγκύλης, καθα- 


περεὶ μολυβδὶς ἐκ τῆς σφενδόνης. Alia 


jungenda τούτῳ αὐτῶν. 

ἐντεταγμένῳ] Infra 3, 4, 15» δια- 
ταχθέντες dicuntur pugnasse i- 
tores sagittariique. Sed évrárrew pro- 
prium in hac re vocabulum est. δι. 
das et glosse tactice, ἔνταξίς ἐστιν, 
ἐπειδάν τις προαιρῆται τοὺς ψιλοὺς εἰς 
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19 ἴσως τινὲς φανοῦνται ἱκανοὶ ἡμᾶς axpeAeiv. ὁρῶ δὲ t ἵπ- [12] 


ποὺς ὄντας ἐν τῷ στρατεύματι, τοὺς μέν τινας Tap ἐμοὶ, 
τοὺς δὲ τῶν Κλεάρχου καταλελειμμένους, πολλοὺς δὲ καὶ 
ἄλλους αἰχμαλώτους σκευοφοροῦντας. ἂν οὖν τούτους 
πάντας ἐκλέξαντες σκευοφόρα μὲν ἀντιδῶμεν, τοὺς δὲ t ἵπ- 
πους εἰς ἱππέας κατασκευάσωμεν, ἴσως καὶ οὗτοί τι τοὺς 
20 φεύγοντας ἀνιάσουσιν. ἔδοξε ταῦτα. καὶ ταύτης τῆς νυκ- 
τὸς σφενδονῆται μὲν εἰς διακοσίους ἐγένοντο, ἵπποι δὲ καὶ 
ἱππεῖς ἐδοκιμάσθησαν τῇ ὑστεραίᾳ εἰς πεντήκοντα, καὶ 
σπολάδες καὶ θώρακες αὑτοῖς ἐπορίσθησαν, καὶ ἵππαρχος 
δὲ ἐπεστάθη Λύκιος ὁ Πολυστράτου ᾿Αθηναῖος. 


ΚΕΦ. Δ. 

Μείναντες δὲ ταύτην τὴν ἡμέραν τῇ ἄλλῃ ἐπορεύοντο 
πρφαίτερον ἀναστάντες" χαράδραν γὰρ αὐτοὺς ἔδει δια- 
βῆναι, ἐφ᾽ ἡ ἐφοβοῦντο μὴ ἐπιθοῖντο αὐτοῖς διαβαίνουσιν 
“οἱ πολέμιοι. διαβεβηκόσι δὲ αὐτοῖς πάλιν φαίνεται Μι- 


φανοῦνταί τινες Ζ. ἱκανεῖν Κα. ἱκανοὶ I. correctus. 19. καὶ ante ἵππους 
om. A.B.C. rovs ἵππους H. óvras addunt A.B.C. τῶ. erasa littera 
et κλεάρχου pr. C., i. e. τῶν κλεάρχου, quod restitui pro τῷ κλεάρχῳ. εκδι- 
δῶμεν τοὺς ἵππους E. τι om. A.D. τοὺς om. C. pr., addit m. sec. ἀνιά- 
σουσιν B.D. Cet. ἀνιάσωσιν. 20. ἔδοξε καὶ ταῦτα A. B.C.E. σφενδονίται A. C. 
στελλάδες A. σπολάδες Pith. Cet. στολάδες. ἵππαρχος δὲ E. Et in C. AS 
ἐπεστάθη particulze δὲ crassius deletum compendium sic ut duo puncta 
adhuc appareant. ὕπαρχος 'T. Cet. t ἵππαρχος. ἐπετάχθη Ζ. f. μείναν τέ 
86 A. πσρωίτερον A.B.C.I.K. Cet. πρωιαίτερον. ἔδει αὐτοὺς B. ἐπί- 
θωνται D.H.—L.T. ἐπιθῶνται Ζ. πάλιν φαίνεται μιθριδάτης A.B.C. et qui 
ὁ p. E. Cet. ἐπιφαίνεται ὁ μιθριδάτης πάλιν. 


τὰ διαστήματα τῆς φάλαγγος ἐντάσσειν que IO, 143 inter στρατιώτου σκεύη 
ἄνδρα παρ᾽ ἄνδρα. Et iisdem fere ver- numeratur σπολάς. Infra 4,1, 18 est 
bis Arrian. Tact. c. 26, 6, qui 25, 11, var. πολάδος pro croAáBos. Hesy- 
P. 63 Blanc. : Kai ὡσαύτως ἐφεξῆς, € ἔστ' chius: Σπολὰς, χιτωνίσκος βαθὺς, σκύ- 
ἂν ἅπας ὁ δεύτερος λόχος κατὰ τὸν τινος, ὁ βύρσινος θώραξ. In Aristo- 
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θριδάτης, ἔχων ἱππέας χιλίους, τοξότας δὲ καὶ σφενδονή- 
τας εἰς τετρακισχιλίους" τοσούτους γὰρ ἤτησε Τισσαφέρ- 
νην, καὶ ἔλαβεν ὑ ὑποσχόμενος, ἂν τούτους λάβῃ, παραδώ- 
σειν αὐτῷ τοὺς “Ἑλληνας, ,Καταφρονήσας, ὅτι ἐν 
πρόσθεν προσβολῇ ὀλίγους ἔχων ἔπαθε μὲν οὐδὲν, πολλὰ 

3 δὲ κακὰ ἐνόμιζε ποιῆσαι. ἐπεὶ δὲ οἱ “Ἕλληνες διαβεβη- [2] 
κότες ἀπεῖχον τῆς χαράδρας ὅσον ὀκτὼ σταδίους, διέβαινε 
καὶ ὁ Μιθριδάτης ἔχων τὴν δύναμιν. παρήγγελτο δὲ τῶν 
τε πελταστῶν οὗς ἔδει διώκειν καὶ τῶν ὁπλιτῶν, καὶ τοῖς 
ἱππεῦσιν εἴρητο θαρροῦσι διώκειν, ὡς ἐφεψομένης i ἱκανῆς 

4δυνάμεως. ἐπεὶ δὲ ὁ Μιθριδάτης κατειλήφει; καὶ ἤδη σφεν- 
δόναι καὶ τοξεύματα ἐξικνοῦντο, ἐ ἐσήμηνε τοῖς Ἕλλησι τῇ 
σάλπιγγι; καὶ εὐθὺς ἔθεον ὁμόσε οἷς εἴρητο καὶ οἱ ἱππεῖς 
ἤλαυνον' οἱ δὲ οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ ἔφευγον ἐ ἐπὶ τὴν χαρά- 

δδραν. ἐν ταύτῃ τῇ διώξει τοῖς βαρβάροις τῶν τε πεζῶν 
ἀπέθανον πολλοὶ καὶ τῶν ἱππέων ἐν τῇ χαράδρᾳ ζωοὶ 
ἐλήφθησαν εἰς ὀκτωκαίδεκα. τοὺς δὲ ἀποθανόντας αὐτο- 
κέλευστοι οἱ “Ἕλληνες ἠκίσαντο, ὡς ὅτι φοβερώτατον τοῖς 

ὁ πολεμίοις εἴη ὁρᾶν. καὶ οἱ μὲν πολέμιοι οὕτω πράξαντες [4] 
ἀπῆλθον, οἱ δὲ Ἕλληνες ἀσφαλῶς πορευόμενοι τὸ λοιπὸν 

7 τῆς ἡμέρας ἀφίκοντο ἐπὶ τὸν Τίγρητα ποταμόν. ἐνταῦθα 
πόλις ἦν ἐρήμη μεγάλη, ὄνομα δ᾽ αὐτῇ ἦν Λάρισσα; 


ἱππεῖς A.B.C. τοξότας---τετρακισχ. om. ra in marg. m. prima addit C., 
qui σφενδονίτας, ut A. ἂν A.B.C. Cet. 7. τούτους] ταῦτα C. pr. 
πρόσθεν A.B.C.E. Cet. ἔμπροσθεν. προβολῇ L K.L. ἐνόμιζε A.B.C.K. 
Cet. ἐνόμισε. ποιεῖσθαι K. 3. ἀπεῖχον in 5 litt. rasura C. ὅσον] 
ὡσεὶ Α. παρήγγελτο Stephanus. Libri παρηγγέλλετο, À. παρηγγέλετο. 
re om. Α.Ο. pr., addens m. sec. LKVOUVTO T corr. in marg. ἐσή- 
μαινε Ὦ. ἐσήμενε, ἡ super με, L. ioo] γ- εἴρηκε A.B.C.E. — 5. τε om. H.T. 


πρῶτον ἐπ᾽ εὐθείας ἐναλλὰξ ἐνταχθῇ ἐ ἐς 
βάθος" οὕτω γάρ τοι καὶ ὁ τέταρτος λό- 
χος τὸν τρίτον βαθυνεῖ συνταχθεὶς αὐτῷ, 
καὶ ἁπλῶς οἱ ἄρτιοι εἰς τοὺς περιττοὺς 
ἐνταχθήσονται. 

19. σκευοφόρα μὲν ἀντιδῶμ μεν Βο- 
ves, asinos et mulos intellige. SCHN. 

20. ἐδοκιμάσθησαν) Lecti et facti 
sunt. Utitur verbo Atheniensibus so- 
lemni, qui equites quotannis recense- 
bant, ἐδοκίμαζον. (ἫΝ, 

στολάδες] Pollux I, 135: Ἔστι δέ 
τις καὶ σπολὰς ἀντὶ θώρακος. 7, 1ο: 
Σπολὰς δὲ θώραξ ἐκ δέρματος, κατὰ 
τοὺς ὥμους ἐφαπτόμενος, ὡς Ξενοφῶν 
ἔφη, καὶ σπολὰς ἀντὶ θώρακος.  Deni- 


phanis Av. 933 est σὺ μέντοι σπολάδα 
καὶ χιτῶν ἔχεις. Quare. Hutchinso- 
nus apud Xenoph. conjecit σπολάς. 
In /Enec Tactici c. 29 junguntur θώ- 
ρακες λιναῖοι καὶ στολίδια. SCHN. 
Pollucem memoriam fefellisse, Xeno- 
phonti autem restituendum esse σπο- 
(nw pluribus dictum ad Thes. ——— 
I. πρφαίτερον) Ita scripsisse videri 
- πρῷὼ dicerent animadversum ad 
teph., ibidemque dictum de 
iris πρωίτερον librariorum imperitia 
saepissime illata antiquioribus. Conf, 
Littrei annot. ad Hippocratem vol. 5, 


P. 76, 158, 188, 330, 348. 
χαράδραν V. annot. ad 5, 3, 6. 


ἐλείφθησαν A. eis A.B.C.Z. Cet. ós. φοβερώτατον A.B.C. Cet. S sui 
pérepov. , εἴη] ἦν B.C., qui voluerunt 5j. om. A. ἡ. λάρούσα (sic) Z 


Δ. παρήγγελτο] Polyznus 1, 49, 2 

Ξενοφῶν τῶν βαρβάρων κατὰ τὴν πο- 
ρείαν ἐπικειμένων, τάξας ἀμφίστομον 
τὴν φάλαγγα, ὅσα ἦν “ἀναγκαῖα σκευο- 
φόρα λαβὼν ἐντὸς ἐπορεύετο, κατα- 
στήσας ἐπὶ τῆς οὐραγίας ἱππεῖς, ἀκον- 
τιστὰς, πελταστὰς, ot τοὺς προσπίπτον- 
τας τῶν βαρβάρων ἀπεκρούοντο. SCHN. 

7. Λάρισσα) Certum est Larissce 
vocabulum plane esse Graecum, at- 
que urbes hujus nominis in Grecia 
plures exstitisse : et si quae alibi fue- 
runt extra Greciam, eas pro Grzcis 


esse habitas. At in Assyria Grece 
urbes svo Xenophontis nulle fuere : 
proinde nec ulla Larissa. Omnino 
igitur urbis hujus verum nomen inter- 
polavit Xenophon, ut ad Greecam ele- 
gantiam accommodaret. Et verisi- 
mile est Grecis rogantibus cujus ur- 
bis essent rudera Assyrios respon- 
- Leresen, addito 1e, genitivi nota, 

ue id mutatum esse in Λάρισσαν. 

CHART. Geogr. S. 4, 232. Sic 
preis p. 137, Koch. p. 64. Con- 
tra Layard. Nineveh and its Remains 


L 
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» , » Ἁ Ν ^ ^ Ἁ , cn ὯΝ 
ᾧκουν δ᾽ αὐτὴν τὸ παλαιὸν Μῆδοι. τοῦ δὲ τείχους αὐτῆς 
P * 5 , * » Ἶ , [4 X E ^ 
ἦν τὸ εὖρος πέντε kal εἴκοσι πόδες, ὕψος δ᾽ ἑκατόν" τοῦ 
Ἁ , € , , , Z , , A 
δὲ κύκλου ἡ περίοδος δύο παρασάγγαι" ὠκοδόμητο δὲ 
, i ae ^ MEE, , S ow »y 

πλίνθοις κεραμίαις" κρηπὶς δ᾽ ὑπῆν λιθίνη τὸ ὕψος εἰκοσι 


ποδῶν. ταύτην βασιλεὺς ὁ Περσῶν, ὅτε παρὰ Μήδων [5] 


M » b! , , , ^ , * , 

τὴν ἀρχὴν ἐλάμβανον Πέρσαι, πολιορκῶν οὐδενὶ τρόπῷ 
^ M! , / , , 

ἐδύνατο ἑλεῖν" ἥλιον δὲ νεφέλη προκαλύψασα ἠφάνισε 


ὥκουν δ᾽ αὐτοὶ F. 


αὐτῆς ἦν A.B.C. Cet. ἦν αὐτῆς. 


φκοδόμηται E. 


ὑπῆν] ἐπὴν B.C.E. ἦν. 8. óom. A.B.C. τὴν ἀρχὴν ἐλάμβανον A.B.C. 


Cet. ἐλάμβανον τὴν ἀρχήν. 


ἥλιον δὲ νεφέλη προκαλύψασα Brodzeus κερα- 


μεαῖς Lobeck. ad Phryn. p. 147. κεραμίναις G. Dindorfius ad Thes. Steph. 
Libri ἥλιος δὲ νεφέλην προκαλύψας, nisi quod B. νεφέλην deleto eadem for- 


tasse manu », et P. νεφέλῃ. 


vol. 1, p. 4: ** Although Xenophon 
had confounded a name, spoken by a 
strange race, with one familiar to a 
Greek ear, and had called the place 
Larissa, tradition still points to the 
origin of the city, and, by attributing 
its foundation to Nimrod, whose name 
the ruins now bear, connect it with 
one of the first settlements of the 
human race." Et in annot. **The 
ruins of Nimroud had been identified 
with Resen, of which Larissa was be- 
lieved, first by Bochart, to be a cor- 
ruption, arising from the (presumed) 
use, by the inhabitants of the country, 
of the common Schemitic article * a 
before the word. It may be observed, 
in the first place, that the philological 
grounds are inadequate; and, in the 
second, that if this were Resen, no 
room would be left for the site of 
Nineveh, a still greater city." Εἰ si- 
militer vol. 2, p. 249. Discoveries p. 
61. Rawlinsonus vero in /he Athe- 
neum April 1854, N. 1381, p. 465 
Λάρισσα corruptum putabat ex no- 
mine urbis Lakisah, de qua v. Layard. 
Discoveries p. 152 s., 639 annot. 1. 
Λάρισσα si scripsit Xenophon, id Ad- 
ρισα potius scribendum constat, cete- 
rum comparari potest cum nomine 
fluvii Τηλεβόας 4, 4, 3, ad Greci si- 
militudinem deflexo. 
. 8. βασιλεὺς ὁ Περσῶν] Ages. 1, 6: 
᾿Εξηγγέλθη βασιλεὺς ὁ Περσῶν dÓpot- 
ζων---στράτευμα. XEcon. 4, 5: Βασι- 
Aéa τῶν Περσῶν, scripsi τὸν, ut apud 
Pausaniam ssepius, de quo dixi praef. 
p.xx. Dicitur autem Cyrus, ut s.12. 
ἐλάμβανον τὴν ἀρχὴν] Verbum hoc 
Medos sponte Persarum imperio sub- 


jectos significat, quanquam reliqua 
narratio seditionem aliquam Larissen- 
sium arguere videatur. Igitur hic ni- 
hil est dissensionis inter Cyropzediam 
et Anabasin, quod mihi olim visum 
erat ad H. Gr. 3, 1, 2, secuto Wes- 
selingium ad Herodot. 1, 127. Quod 
ait Weiskius ad Cyrop. 1r, 1, 4, Xe- 
nophontem hic fabulam referre ab in- 
colis narratam, ejus rei nullum indi- 
cium est in verbis. Gravius est quod 
Xenophon statim in simili narratione 
s. II posuit, ὅτε ἀπώλεσαν τὴν ἀρχὴν 
ὑπὸ Περσῶν Μῆδοι. Sed ibidem scri- 
ptor incolarum fidem  antestatur. 
SCHN. Verbum λαμβάνειν de Ca- 
piendo s. Expugnando, ut sequentia 
postulant, recte intellexerat Steph. in 
'Thes. vol. 5, p. 68 D. Neque opus est 
dici Cyropaediam non esse ad histo- 
riam exigendam. De ceteris Grotius 
Hist. vol. 9, p. 122: ** The legend 
which X. heard on the spot, respect- 
ing the way in which these cities were 
captured and ruined, is of a truly 
Oriental character." 

ἥλιον δὲ νεφέλη προκαλύψασα) Si 
Xenophon hzc tanquam vera nec tan- 
quam fabulam sibi ab incolis narratam 
retulit, culpam inscitize non poterit ef- 
fugere. Quod enim de philosophis qui- 
busdam antiquis narrat Plutarchus de 
Placitis Philos. 2, 24, eos causam defi- 
cientis solis statuisse νεφῶν πύκνωσιν 
τῶν ἀοράτως ἐπερχομένων τῷ δίσκῳ, 
idem valet de Herodoto 1,31: Ὁ ἥλιος 
ἐκλιπὼν τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην ἀφα- 
νὴς ἦν, οὔτε ἐπινεφέλων ὄντων, αἰθρίης 
τε τὰ μάλιστα, ἀντὶ ἡμέρης τε νὺξ ἐγέ- 
vero. SCHN. Non ante quam 80 
densa nubes obscurasset jam Ámasseus. 





LIB. III. 


CAP. IV. 


ο μέχρι ἐξέλιπον οἱ ἄνθρωποι, καὶ οὕτως ἑᾶάλω. παρὰ ταύ- 
την τὴν πόλιν ἦν πυραμὶς λιθίνη, τὸ μὲν εὖρος ἑνὸς“ πλέ- 
θρου, τὸ δὲ ὕψος δύο πλέθρων. ἐπὶ ταύτης πολλοὶ τῶν 
βαρβάρων ἦσαν ἐκ τῶν πλησίον κωμῶν ἀποπεφευγότες. 


ιοἐντεῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν σταθμὸν ἕνα παρασάγγας ἐξ πρὸς [6] 


^ x ^ ^ , 5 

τεῖχος ἔρημον μέγα πρὸς τῇ πόλει ke(uevovr ὄνομα δὲ ἦν 
^ / , ^ , 3 

τῇ πόλει Μέσπιλα: Μῆδοι δ᾽ αὐτήν ποτε ᾧκουν. ἦν δὲ ἡ 
A Ν / ^ , 5 

μὲν κρηπὶς λίθου ξεστοῦ κογχυλιάτου, τὸ εὖρος πεντή- 


^ v v ep , B x Ἁ , Σ 
ΙΙΚοντὰ ποδῶ . » 
ποδῶν καὶ TO ὕψος πεντήκοντα" ἐπὶ δὲ ταύτῃ ἔπῳ 


, , ^ x 3 
κοδομητο πλίνθινον τεῖχος, τὸ μὲν εὖρος πεντήκοντα σο- 
^ ^ ^ ey ε , ^ A , ε 
δῶν, τὸ δὲ ὕψος ἑκατόν" τοῦ δὲ κύκλου ἡ περίοδος ἐξ 
, 5 σι , 
παρασάγγαι. ἐνταῦθα λέγεται Μήδεια γυνὴ βασιλέως 


μέχρι F.I.K. et deleto σ C. Cet. μέχρις. 


ἐξέλιπον οἱ ἄνθρωποι À.B.C. 


Cet. οἱ ἄνθρωποι ἐξέλιπον. 0. παρὰ ταύτην A.B.C.E. Cet. παρ᾽ αὐτήν. ἦν 
8. V. C. manu sec. vel tertia. κωμῶν] χωρῶν D.F.—L.T. χώρων Z. κακῶν E. 
ἀποφεύγοντες A. et nescio quo accentu L. et qui πε s. v. manu sec. vel tertia 


C. dmomedevyóvres I. ἀποφεύγοντες T. 


IO. ἐντεῦθεν δ᾽ B.C. Cet. ἐντεῦθεν. 


πρὸς τῇ πόλει S. v. C. m. sec. μέσπειλα B. μέσπιλα 1. correctus, μέσπιλος 
K. Stephanus Byz. Μίσπιλα ex hoc loco post Μίσκερα. μῆδοι δ᾽ E. et qui 
delet δ᾽ C. Cet. μῆδοι. ποτε s. v. C. m. sec., et mox rov in κογχυλιάτου in 


ras. 2 litt., quarum prima c. 


κογχιλιάτου 1). κογχυλιάτης Pollux 7, 100. 


^ LLLA ^ * 
kal τὸ vyros— t1. ποδῶν C.in marg. m. pr. II. πλίνθινον τὸ τεῖχος K. τὸ 
ὕψος Α.. si huc referendum quod ad s. r0. ex A. notatum τὸ ὕψος ἑκατόν. τοῦ] 


τὸ C. pr. κύκλου] τείχους A.B.C.E. Conf. s. 7. 


ἡ περίοδος A.B.C.K. 


Cet. περίοδος. παρασάγγας B. λέγεται A.B.C.T. Cet. ἐλέγετο. ἡδεια 
B.C. μηδεία A. Cet. μηδία. βασιλέως βασιλέος I. ᾿ τὰ 


μέχρι ἐξέλιπον] Superstitiosa ho- 
minum opinio de deorum ira signifi- 
cata defectu solis erat pervulgata. 
Conf. Herodot. 7, 37. SCHN. 

9. πυραμὶς] Hodie Athur. De qua 
v. Ainsworth. p. 138, Koch. p. 65, 
Layard. Nineveh vol. 1, p. 4. 

IO. Μέσπιλα] Urbs eadem quz Ni- 
neveh, hodie ruine Kouwyunjik. V. 
— Nineveh vol. 1, p. 45; 2, p. 
248, Koch. p. 65 s., qui suspicatur 


: esse Maschpil indigenis significans de- 


sertum. 

xoyxvMárov| Hesychio est λίθος 
σκληρὸς ἔχων ἐν ἑαυτῷ κογχυλίους τύ- 
πους. Inter maris reliquias et vestigia 
in continenti numerat Xanthus Lydius 
Strabonis r, p. 49, λίθους κογχυλιώ- 
δεις, quos ille repererat in Armenia, 
Matienis et Phrygia inferiore. SCHN. 
Conf. Ainsworth. p. 140, Koch. p. 66., 


m l. c. vol. 2, p. 315, qui p. 276 : 
* "The plinth was of polished stone 


full of shells— the limestone still 
abounding in the country. 'lT'he base 
of the walls is frequently the common 
river conglomerate. 'lhere are no re- 
mains at Kouyunjik to show that any 
part of the wall was of solid stone; 
yet there can scarcely be a doubt that 
Mespila is represented by the ruins 
opposite Mosul. Nor does the circuit 
of six parasangs, mentioned by X., 
agree with the present dimensions, 
which do not amount to as many 
miles. Some allowance must be made 
for a little exaggeration." 

1I. ἐλέγετο] Narrabatur Xenophonti 
ab incolis. Minus igitur placet λέγεται. 
SCHN. 

Μηδία] Eandem puto esse a qua 
supra 2, 4, 12, τὸ Μηδίας vel Μηδείας 
καλούμενον τεῖχος nomen habuit. Me- 
deam, Μήδειαν, Medis nomen suum 


dedisse tradit etiam Herodotus 7, 62. 
SCHN. 


L 2 
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καταφυγεῖν ὅ ὅτε ἀπώλεσαν τὴν ἀρχὴν ὑπὸ Περσῶν Μῆδοι. 

τῳ ταύτην δὲ τὴν πόλιν πολιορκῶν ὁ Περσῶν βασιλεὺς οὐκ 
ἐδύνατο οὔτε χρόνῳ ἑλεῖν οὔτε βίᾳ: Ζεὺς δ᾽ ἐμβροντήτους 
ποιεῖ τοὺς ἐνοικοῦντας, καὶ οὕτως ἑάλω. 


12 Ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν σταθμὸν ἕνα παρασάγγας [7] 


τέτταρας. εἰς τοῦτον δὲ τὸν σταθμὸν Τισσαφέρνης ἐπέ- 
φάνη, οὕς τε αὐτὸς ἱππέας ἦλθεν ἔχων καὶ τὴν Opóvra 
δύναμιν τοῦ τὴν βασιλέως θυγατέρα ἔχοντος καὶ οὗς Κῦ- 
ρος ἔχων ἀνέβη βαρβάρους καὶ οὗς ὁ βασιλέως ἀδελφὸς 
ἔχων βασιλεῖ ἐβοήθει, καὶ πρὸς τούτοις ὅσους βασιλεὺς 
14 ἔδωκεν αὐτῷ, ὥστε τὸ στράτευμα πάμπολυ ἐφάνη. ἐπεὶ 
δ᾽ ἐ ἐγγὺς ἐγένετο, τὰς μὲν τῶν τάξεων εἶχεν ὄπισθεν κατα- 
στήσας, τὰς δὲ εἰς τὰ πλάγια παραγαγὼν ἐμβαλεῖν μὲν 
οὐκ ἐτόλμησεν οὐδ᾽ ἐβούλετο διακινδυνεύειν, σφενδονᾶν δὲ 


ι5 παρήγγειλε καὶ τοξεύειν. ἐπεὶ δὲ διαταχθέντες οἱ "Pot: [8] 


ἐσφενδόνησαν καὶ οἱ Σκύθαι τοξόται ἐτόξευσαν καὶ οὐδεὶς 
ἡμάρτανεν ἀνδρὸς, οὐδὲ γὰρ εἰ πάνυ προὐθυμεῖτο ῥᾷδιον 
ἦν, καὶ ὁ Τισσαφέρνης μάλα ταχέως ἔξω βελῶν ἀπεχώρει 
τό καὶ αἱ ἄλλαι τάξεις ἀπεχώρησαν. καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέ- 


καταφυγεῖν A.B.C.D.F. Cet. φυγεῖν. ἀπώλεσαν A. Cet. ἀπώλλυσαν. 12. 
τοιαύτην C. pr. ἡδύν D. δὲ post ἐδύνατο crassius delet C. δ᾽ ἐμ in ras. C. 
ui pr. δὲ, et, rovs et uei et ἑάλω in 3 litt. πον; Ὁ 13. ἐπορεύθησαν Α. —E.Z. 
et. ἐπορεύοντο. τέσσαρας. Β. ἐφάνη Α. αὐτοῖς Α. ἱππέας ἦλθεν 
A.B.C. Cet. ἦλθεν i ἱππέας. — ópóvra A.C.D.F.—L.T. Cet. ópóvrov. τὴν om. 
A.B. πρὸς τούτους Α. αὐτῷ] ᾧ in ras. 2 litt. C. 14. εἶχεν s. v. C. 
m. sec. ὄπισθε Z. εἰς πλάγια A.b. C. E. παραγαγὼν---ἐβούλετο om. Α. 
ἐμβαλεῖν B.C. Cet. ἐμβάλλειν. δὲ οὐκ Β. παρήγγειλε Α.Β.Ο. ue 
ye» D.F.I.K.L. w- παρήγγελε. 15. διαταραχθέντες D. ταχθέντες 
ἐσφενδόκησαν C. p σκύθαι τοξόται A.B.C. σκυτοτόξαι T. Cet. σκυθοτο- 


ξόται. diodes A.D.F.I.K.T.Z. προὐθυμοῖτο H. προθυμεῖτο C.L. αἱ 
ante ἄλλαι addidit Larcherus. 





12. ἐμβροντήτους ] Supra s.8 solis de- 
fectus homines coegit urbem deserere, 
nunc tonitrua superstitiosos incolas 
expellunt. SCHN. Sic Jupiter Il. e, 
δ; Ἐξ "I8ns μεγάλ᾽ ἔκτυπε, δαιόμενον 

€ ἧκε σέλας μετὰ Aaby ' ᾿Αχαιῶν' οἱ δὲ 


ἰδόντες —— kai πάντας ὑπὸ χλω- 


ρὸν δέος εἷλεν. ZEUN. 

13. ἔχων] Semel cc pro du- 
plici, ut in locis ad Gr. 2, 3, 19: 
Βουλομένους τοὺς βελτίστους τῶν πο- 


λιτῶν κοινωνοὺς ποιήσασθαι τρισχιλί- 


ους, citatis. Conf. autem de equiti- 


bus illis 1, 2, 4, de Oronta 2, 4, 8. 

ὁ βασιλέως ἀδελφὸς} V. 2, 4, 25- 
ZEUN. 

οἱ Σκύθαι τοξόται] Ad μος. genus 
militum Hesychii glossam: Σκύθαι" 
οὕτω τι τῶν γενεῶν ἐλέγετο, retulit 
—— ad ii liani Tact. c. 2, p. 15; 

: Οἱ δὲ τῶν ἱππέων τόξοις χρώμενοι 

n Adis νὰ λέγονται, Vm ἐνίων 
Σκύθαι, corrigens p. 123, οὕτω τι τῶν 
(sic) γένος (vel τάγμα) ἐλέγετο, quem 
οὕτω τι γένος ἱππέων voluisse videri 
dixi ad Thes. Steph. 
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H X 3 /, € δ᾽ “ E v , , 5, , 
pas oi μεν ἐπορεύοντο, oL δ᾽ εἵποντο" καὶ οὐκέτι ἐσίνοντο 
ε , ^ , 3 , , Ἁ e ὦ , 
οἱ βάρβαροι rr Tore ἀκροβολίσει" μακροτερον yap οἱ Po- 
— ^ , ^ 
διοι τῶν τε Περσῶν ἐσφενδόνων καὶ τῶν πλείστων ro£o- 


^ , ^ N /, M! 
17TÓv. μεγάλα δὲ καὶ rà τόξα τὰ Περσικά ἐστιν: oe [g] 


χρήσιμα ἦν ὁπόσα ἁλίσκοιτο τῶν τοξευμάτων τοῖς Κρησὶ, 
καὶ διετέλουν χρώμενοι τοῖς τῶν πολεμίων τοξεύμασι, καὶ 
ἐμελέτων τοξεύειν ἄνω ἱέντες μακράν. εὑρίσκετο δὲ καὶ 
νεῦρα πολλὰ ἐν ταῖς κώμαις καὶ μόλυβδος, ὥστε χρῆσθαι 
ι8εἰς τὰς σφενδόνας. καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ, ἐπεὶ κατε- 
στρατοπεδεύοντο οἱ “Ἕλληνες κώμαις ἐπιτυχόντες, ἀπῆλθον 
οἱ βάρβαροι μεῖον ἔχοντες ἐν τῇ τότε ἀκροβολίσει" τὴν δ᾽ 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν ἔμειναν oL Ἕλληνες καὶ ἐπεσιτίσαντο" ἦν 
γὰρ πολὺς σῖτος ἐν ταῖς κώμαις. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ἐπορεύ- 
ovro διὰ τοῦ πεδίου, καὶ Τισσαφέρνης εἵπετο ἀκροβολιζό- 
το μενος. ἔνθα δὴ. οἱ Ἕλληνες ἔγνωσαν ὅτι πλαίσιον ἰσό- 
πλευρον πονηρὰ τάξις εἴη πολεμίων ἑπομένων. ἀνάγκη 
γάρ ἐστιν, ἢν μὲν συγκύπτῃ τὰ κέρατα τοῦ πλαισίου ἢ 
ὁδοῦ στενωτέρας οὔσης ἢ ὀρέων ἀναγκαζόντων ἢ ἢ γεφύρας, 
ἐκθλίβεσθαι τοὺς ὁπλίτας καὶ πορεύεσθαι. πονήρως ἅμα μὲν 
πιεζομένους, ἅ ἅμα δὲ καὶ ταραττομένους" ὥστε δυσχρήστους 

20 εἶναι ἀνάγκη ἀτάκτους ὄντας. ὅταν δ᾽ αὖ διάσχῃ τὰ κέ- 
ρατα, ἀνάγκη διασπᾶσθαι τοὺς τότε ἐκθλιβομένους καὶ κε- 


I6. ἐσίνοντο A.B.C. margo D.E. Cet. ἐπέκειντο. 
--τῶν. ἐσφενδόνουν F.I.K.L. πλείστων addit C. m. sec. I7. kai τόξα 
A.B.C. ἐστι C. ὁπόσα δ᾽ ἁλίσκοιτο Α. εὐ qui delet δ᾽ C. lóvres B.L. 
iévres C. μόλιβδος A.—F. 18. ταύτην μὲν τὴν ἡμέραν Α. ἐν et τότε 
8. v. C. m. sec. ἀκροβολήσει T. yàp B. in rasura. I9. ἔνθα δὲ A.C. 
ἐνθάδε B. ὅτι 8. V. C. m. sec. et delet post ἰσόπλευρον. πλησιὸν À. 
πλαίσιον ἰσόπλευρον Arrianus Tact. p. 6o, gus μὲν 8. v. C. m. sec. 
συγκύπτει À.C. στενοτέρας A.C. D. I. ἐκθλίβεσθαι] συνθλίβεσθαι 
supra scribit D. in marg. T. kai -— vila: S. V. C. m. sec. karaparro- 
μένους T. ὥστε in 2 litt. rasura C., qui pr. fortasse ὡς. δυσχερίστους B. 
20. διασχῇ | x in ras. 3 litt.. quarum secunda accentum habuit, C. Accentum 
correxit /Em. Portus. Conf.s. 22. τοὺς--- γίγνεσθαι om. B. 


οἱ---τῶν τε] Libri ot τε 


16. οἵ τε Ῥόδιοι] Pertinet re ad verba Tactica p. 69: Πλαίσιον ὀνομάζεται, 
τῶν Περσῶν. SCHN. Quo transtuli. ὁπόταν πρὸς πάσας τὰς πλευρὰς rrapa- 
17. καὶ τὰ τόξα] Herodotus de Per- τάξηταί τις ἐν ἑτερομήκει ,σχήματι, 


sis 7, 61: Εἶχον τόξα μεγάλα, ὀϊστοὺς πλινθίον δὲ, ὅταν ἐν τετραγώνῳ σχή- - 


δὲ καλαμίνους. HUTCH. Οοηΐξ. su- ματι αὐτὸ τοῦτο πράξῃ, ὅ ὅπερ Ξενοφῶν 
pra 3, 3, 7. ὁ τοῦ Τρύλλου menge 9^ Ζεῦ 
I8. μεῖον ἔχοντες) Conf. ad 1, 10, 8 καλεῖ. Conf. C OD. 3 bg . ZEU 
dicta. SCH πονηρὰ "1-acions ias Illustr. 
19. πλαίσιον ἰσόπλευρον] Arriani p. 142, 176 s. 


[10] 


ac P BRDALRB AIR e cort giorgio pu Rus uisi odis 





EXPEDITIO CYRI LIB. III. CAP. IV. 151 


διαβαίνειν τινὰ δέοι διάβασιν ἢ γέφυραν, οὐκ ἐταράττοντο, 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ μέρει οἱ λοχαγοὶ διέβαινον" καὶ εἴ που δέοι τι 
τῆς φάλαγγος, ἐπιπαρήεσαν οὗτοι. τούτῳ τῷ τρόπῳ ἐπο- | 

24 ρεύθησαν σταθμοὺς τέτταρας. ἡνίκα δὲ τὸν πέμπτον ἐπο- [15] 
ρεύοντο, εἶδον βασίλειόν τι καὶ περὶ αὐτὸ κώμας πολλὰς, 
τὴν δὲ ὁδὸν πρὸς τὸ χωρίον τοῦτο διὰ γηλόφων ὑψηλῶν 
γιγνομένην, oL καθῆκον ἀπὸ τοῦ ὄρους ὑφ᾽ ᾧ ἦν 7 κώμη. 
καὶ εἶδον μὲν τοὺς λόφους ἄσμενοι οἱ Ἕλληνες, ὡς εἰκὸς 

as TOv πολεμίων ὄντων ἱππέων" ἐπεὶ δὲ πορευόμενοι ἐκ τοῦ 
πεδίου ἀνέβησαν ἐπὶ τὸν πρῶτον γήλοφον, καὶ κατέβαινον, 
ὡς ἐπὶ τὸν ἕτερον ἀναβαίνειν, ἐνταῦθα ἐπιγίγνονται oi[16] 
βάρβαροι καὶ ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ εἰς τὸ πρανὲς ἔβαλλον, 

26 ἐσφενδόνων, ἐτόξευον ὑ ὑπὸ μαστίγων, καὶ πολλοὺς ἐτίτρω- 
σκον καὶ ἐκράτησαν τῶν Ἑλλήνων γυμνήτων καὶ κατέ- 
κλεισαν αὐτοὺς εἴσω τῶν ὅπλων" ὥστε παντάπασι ταύτην 
τὴν ἡμέραν. ἄχρηστοι ἦσαν ἐν τῷ ὄχλῳ ὄντες καὶ οἱ σφεν- 

27 δονῆται καὶ οἱ τοξόται. ἐπεὶ δὲ πιεζόμενοι οἱ “Ἕλληνες [17] 
ἐπεχείρησαν διώκειν, σχολῇ μὲν ἐπὶ τὸ ἄκρον ἀφικνοῦνται 

“8 ὁπλῖται ὄντες, οἱ δὲ πολέμιοι ταχὺ ἀπεπήδων. πάλιν δὲ 
ὁπότε ἀπίοιεν πρὸς τὸ ἄλλο στράτευμα, ταὐτὰ ἔπασχον, 


νὸν γίγνεσθαι τὸ μέσον τῶν κεράτων, καὶ ἀθυμεῖν τοὺς 
ταῦτα πάσχοντας πολεμίων ἑπομένων. καὶ ὁπότε δέοι ye 
φυραν διαβαίνειν ἢ ἄλλην τινὰ διάβασιν, ἔσπευδεν ἕκα- 
στος βουλόμενος φθάσαι πρῶτος" καὶ εὐεπίθετον ἦν ἐν- 

ι ταῦθα τοῖς πολεμίοις. ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ ἔγνωσαν οἱ στρατη- [13] 
γοὶ, ἐποίησαν. ἐξ λόχους ἀνὰ ἑκατὸν ἄνδρας, καὶ λοχαγοὺς 
ἐπέστησαν | καὶ ἄλλους πεντηκοντῆρας καὶ ἄλλους ἐνωμο- 
τάρχας. οὕτω δὲ πορευόμενοι, ὁπότε μὲν συγκύπτοι τὰ 
κέρατα, ὑπέμενον ὕστεροι οἱ λοχαγοὶ, ὥστε μὴ ἐνοχλεῖν 

τοῖς κέρασι, τῦτε δὲ παρῆγον ἔξωθεν τῶν κεράτων. ὁπότε [14] 
δὲ διάσχοιεν αἱ πλευραὶ τοῦ πλαισίου, τὸ μέσον ἀνεξεπίμ- 
πλασαν, εἰ μὲν στενώτερον εἴη τὸ διέχον, κατὰ λόχους, εἰ 
δὲ πλατύτερον, κατὰ πεντηκοστῦς, εἰ δὲ πάνυ πλατὺ, κατ᾽ 

“3ἐνωμοτίας" ὥστε ἀεὶ ἔκπλεων εἶναι τὸ μέσον. εἰ δὲ καὶ 








γίνεσθαι A.C. (qui νεσθαι in ras. 4 vel 5 litt.) K. τῶν ante πολεμίων om. 
B.C. Conf.s. 19, 40. ἔσπευδέ τινα ἕκαστος D.H.I.K.T. ἔσπευδέν τινα éxa- 
eros F.Z. πρῶτον A.B.C. 21. ἐποιήσαν À. ἐποίησαν B.C.E. ἐποιήσαντο I. 
correctus et ceteri. Aóxovs] λοχαγοὺς D.F.K.L Z. ἐνωμοτάρχους A.C. pr., 
correctus m. rec., évopóras B. οὕτω Weiskius. Libri οὗτοι. οἱ λοχαγοὶ post 
ὕστεροι ponunt A.B.C. Cet. post πορευόμενοι. λοχαγοὶ] λόχοι Is. Vossius, 
qui sic etiam s. 22. λόχους, et ipse vel Valcken. 23. λόχοι. τότε δὲ] rovs δὲ 
A.B.C.Q. 22. διασχοῖεν Β. δ ἀνεξεπίμπλ. ; in rasura C. στενότε- 
pov D.I.K. κατὰ λόχους A.B.C. xarà TOUS λοχαγοὺς Ald. Cet. κατὰ Xoxa- 
οὖς. πεντηκοντῆρας À. πεντηκοστὺν B. πεντηκοστοὺς D. πεντηκοστῆς L. 


ἔκπλεων} ἐκ πλειόνων C. pr. 23. δέοιτο τῆς À. δέοι τῆς T. ἐπιπαρήεσαν ἐ ἐπεὶ παρήεσαν Α.Β.Ο. Cet. 


ἐπιπαρῆσαν. Conf. s. 30. τούτῳ om. L. τέσσαρας B. 24. σταθμὸν 
post ἐπορεύοντο om. A.B. C.E. αὐτῷ L. 0€ A.B.C. Cet. re. ἐκ TOU 
M.Z. ὑφ᾽ ὧν B. ἡ κώμη A.B.C. Cet. κώμη. λόφους A.C.E. Cet. γη- 
λόφους. 25. καὶ post Amasceum addidit Stephanus. ἕτερον δεύτερον D. 
ἀναβαίνειν A.B.C.E. Cet. ἀναβαῖεν. ἐπιγίγνονται A.B.C. E. παραγίγνονται 
D.I. K. Z. Cet. παραγίνονται. ἐκ τοῦ N. eis A.B.C. és E.N. Cet. ἐπί. 


21. οὗτοι] In οὕτω mutatum voluit dum illam mediam aciem, tantisper 
Weiskius. SCHN. Sic est s. 30: vacuam, occupare possint. Διέχειν 
Οὕτω τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας πορευόμε- dicuntur αἱ πλευραὶ vel τὰ κέρατα τοῦ 
νοι. Et quum aptius dicantur omnes πλαισίου, cum spatium vacuum me- 








πορεύεσθαι, ut s. 23, 24., neque aliter dium relin — quod τὸ διέχον dici- 


constet meliorum scriptura, verum vi- 
detur ovre, ut nomin. ponatur sicut 
I, 8, 27 et alibi saepe. Ceterum ea- 
dem confusa 4, 2, 26. 

ὑπέμενον ὕστεροι] Nempe cum sua 
quisque centuria. ZEUN. 

τότε δὲ παρῆγον] Puto esse: fum 
vero (postquam substiterant donec 
cornua processisset) suos eztra cor- 
nug (a tergo agminis) ducebant. 
ZEUN. 

22. διάσχοιεν Weiskius locum ita 
interpretatur: Quando cornua (sive 
qui ad latera incedunt) rursus diducta 
eo inter se intervallo, uod antea fue- 
rat interjectum, incedere incipiunt, 
primo spatium necessario vacuum 
datur, simulque et qui e primo ag- 
mine antecedere et qui in extremo 
subsequi coacti fuerant, distrahuntur, 


tur. SCH De accentu διασχοῖεν 
schol. Tzetze Ejpist. p. 63 ed. Pres- 
sel. : Merág xotev προπαροξύνεται, "μὴ 
μέντοι προπερισπωμένως μετασχοῖεν, 
ὡς ἀναβοῖεν ῆ ,KkaraBoiev (sic) τούτων 


yàp 7 μετοχὴ ἦν εἰς σλῆ (sic), ἀναβὰς, 
καταβάς" τοῦ μετάσχοιε (sic) δὲ ἡ 
μετοχὴ ὁ μετασχὼν εἰς Jy (sic) λήγει, 
ἀλλ᾽ οὐκ εἰς σ᾽ ὅθε πρόσχωμεν: "λέγεις 
προπαροξυτόνως, ἀναβῶμεν δὲ καὶ κατα- 
βῶμεν προπερισπωμένως. 

κατὰ λόχους] Λόχος quum sit cen- 
tum militum, κατὰ λόχον autem in- 
gredi dicantur quum sunt centeni in 
altitudinem, frontem sex λόχων xarà 
Aóxovs incedentium apparet fuisse se- 
norum, κατὰ πεντηκοστῦς duodeno- 
rum, kaT ἐνωμοτίας vicenorum qua- 
ternorum. 





26. ἐτίτρωσκον A.B.C.E. Cet. κατετίτρωσκον. . yupvijrav D. Cet. γυμνητῶν. 


καὶ oí σφ. καὶ om. E. σφενδονίται A.C. 


27. ἐπεσχείρησαν C. ἀπεπήδων 


A.B.C.E. Cet. ἀνεπήδων. 28. δὲ om. A.B. habet C. ἄλλον ἃ. ταῦτα 
B. Hic et mox D.I.K.L. ταὐτὰ---γηλόφου om. A.B.C.E. 


23. εἴ mov δέοι τι τῆς φάλαγγος 
Recte Weiskius :: quod Paese ad 
phalange opus erat, deinceps collo- 
catz? ἐνωμοτίαι frontem valde latam 
efficiebant, ut 4, 3, 26. SCHN. 

24. βασίλειόν τι) 4; 4 1 'H κώμη 
βασίλειον εἶχε τῷ σατράπῃ, ut sequi- 
tur infra s. 31, τῷ σατραπεύοντι τῆς 
χώρας. Conf. autem de situ horum 
vicorum et montium Ainsworth. p. 
142 8., Layard. Discoveries p. 62 s. 

γήλοφος pro λόφος post γήλοφος 
illatum etiam H. Gr. 7, 4, 26, cum 
illo conjungitur supra 1, 10, 12. 

25. ὑπὸ μαστίγων] Verberibus ad- 


acti, more Persarum, quem docent 
loci Herodoti 4, 215; ἢ, 56; 7» 223 et 
103. ὑπὸ μάστιξι διορύττοντος Tóv" AÓo 
Plutarchus Mor. p. 470 F. SCHN. 

26. εἴσω τῶν ὅπλων} V. ad 3, 3, 7. 

27. ἐπὶ τὸ ἄκρον] Ad jugum, de quo 
descenderant, sed nunc ab hostibus 
erat occupatum. ZEUN. 

28. ἀπίοιεν) Grecorum hoplitze, qui 
remissi erant ad hostes de colle de- 
jiciendos. ZEUN. 

πρὸς τὸ ἄλλο στράτευμα] Ad suos, 
qui interim alterum collem ascende- 
rant. Sic dAAocrpárevpa3, 3,9. ZEUN. 

ταὐτὰ ἔπασχον] Eodem modo petiti 
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καὶ ἐπὶ τοῦ δευτέρου γηλόφου ταὐτὰ ἐγίγνετο, ὥστε ἀπὸ | ὁρμῶντες ἀλέξασθαι ἢ πορευόμενοι ἐπιοῦσι τοῖς πολεμίοις 
τοῦ τρίτου γηλόφου ἔδοξεν αὐτοῖς μὴ κινεῖν τοὺς στρατιώ- | 34 μάχεσθαι. ἡνίκα δ᾽ ἦν ἤδη δείλη, ὥρα ἦν ἀπιέναι τοῖς 7ro- 
τας, πρὶν ἀπὸ τῆς δεξιᾶς πλευρᾶς τοῦ πλαισίου ἀνήγαγον λεμίοις" οὔποτε γὰρ μεῖον ἀπεστρατοπεδεύοντο οἱ βάρβαροι 
2οπελταστὰς πρὸς τὸ ὄρος. ἐπεὶ δ᾽ οὗτοι ἐγένοντο ὑπὲρ τῶν [18] τοῦ “Ἑλληνικοῦ ἑξήκοντα σταδίων, φοβούμενοι μὴ τῆς 
ἑπομένων πολεμίων, οὐκέτι ἐπετίθεντο οἱ πολέμιοι τοῖς 35 νυκτὸς οἱ Ἕλληνες ἐπιθῶνται αὐτοῖς. πονηρὸν γὰρ νυκ- 
καταβαίνουσι, δεδοικότες μὴ ἀποτμηθείησαν καὶ ἀμφοτέ- τός ἐστι στράτευμα Περσικόν" οἵ τε γὰρ ἵπποι αὐτοῖς 
30 ρωθεν αὐτῶν γένοιντο οἱ πολέμιοι. οὕτω τὸ λοιπὸν τῆς | δέδενται καὶ ὡς ἐπὶ πολὺ πεποδισμένοι εἰσὶ τοῦ μὴ φεύ- 
ἡμέρας πορευόμενοι, οἱ μὲν τῇ ὁδῷ κατὰ τοὺς γηλόφους, γειν ἕνεκα, εἰ λυθείησαν, ἐ ἐάν τέ τις θόρυβος γίγνηται, δεῖ 
οἱ δὲ κατὰ τὸ ὄρος ἐπιπαριόντες, ἀφίκοντο. εἰς τὰς κώμας I ἐπισάξαι τὸν ἵππον Πέρσῃ ἀνδρὶ καὶ χαλινῶσαι δεῖ καὶ 
καὶ ἰατροὺς κατέστησαν ὀκτώ" πολλοὶ γὰρ ἦσαν οἱ τε- ἶ θωρακισθέντα ἀναβῆναι ἐπὶ τὸν ἵππον ταῦτα δὲ πάντα 
31 τρωμένοι. ἐνταῦθα ἔ ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς καὶ τῶν τετρωμέ- ' χαλεπὰ νύκτωρ καὶ θορύβου ὄντος. τούτου ἕνεκα πόρρω 
νων ἕνεκα καὶ ἅμα ἐπιτήδεια πολλὰ εἶχον, ἄλευρα, οἶνον, 36 ἀπεσκήνουν τῶν Ἑλλήνων. ἐπεὶ δὲ ἐγίγνωσκον αὐτοὺς οἱ 
κριθὰς ἵπποις συμβεβλημένας πολλάς. ταῦτα δὲ συνενη- Ἕλληνες βουλομένους ἀπιέναι καὶ διαγγελλομένους, ἐκή- 
νεγμένα ἦν τῷ σατραπεύοντι τῆς χώρας. τετάρτῃ δ᾽ ἡμέ- ρυξε τοῖς Ἕλλησι συσκευάζεσθαι ἀκουόντων τῶν πολε- 
32 pa. καταβαίνουσιν εἰς τὸ πεδίον. ἐπεὶ δὲ κατέλαβεν αὐτοὺς [20] μίων. καὶ χρόνον μέν τινα ἐπέσχον τῆς πορείας οἱ βάρ- 
Τισσαφέρνης σὺν τῇ δυνάμει ἐδίδαξεν αὐτοὺς ἡ ἀνάγκη βαροι, ἐπειδὴ δὲ ὀψὲ ἐγίγνετο, ἀπήεσαν" οὐ γὰρ ἐδόκει 

κατασκηνῆσαι οὗ πρῶτον εἶδον κώμην καὶ μὴ πορεύεσθαι 
pas Α.Β.0.Ζ. Suidas. Cet. ἐκ τῆς T. ἢ] oi ἐπιοῦσι τ. πολεμίοις 


y L a ^ ^ ? , , t L4 

eri lane: aai πολλοὶ "T wo" — οἱ "v" ὠμένοι om. E., μάχεσθαι---534. πολεμίοις B.C. ἤδη] ἡ Κ. —— 

καὶ οἱ ἐκείνους φέροντες καὶ οἱ τῶν φερόντων τὰ ὅπλα ἐστρατοπεδεύοντο A.B.C.L. βάρβαροι) Ed, ι Ὁ.-- Vid.s.40. τῆς] τοῖς D. 

δὲ δὲ oi eyes. addunt A. B. EE" ἐπιθῶνται A. B.C. E. ἐπίθοιντο D. Cet. ἐπιθοῖντο. 
33 £ayev ot. ἐπεὶ € κατεσκήνησαν καὶ ἐπεχείρησαν αὐτοῖς 35: πονηρόν ἐστι νυκτὸς στ. T.' οἱ γὰρ ἵπποι αὐτοῖς ὃ. Suidas v. πεποδισμένοι. 


ἀκροβολίζεσθαι οἱ βάρβαροι πρὸς τὴν κώμην προσιόντες, οι τε] οὔτε Α. ἐπὶ πολὺ A.B.C. E. Cet. ἐπὶ τὸ πολύ. τοῖς πέρσαις ὡς ἐπὶ τὸ 


ισ 


πολὺ 7T εριῆσ αν οἱ Ἕλληνες" πολὺ γὰρ διέφερον ἐ εκ χώρας | πολὺ οἱ ἵπποι--λυθείησαν Suidas. πεποδισμένοι] πεπεδημένοι Ὦ. τε om. 
' H.L. ἐὰν θόρυβος γένηται Suidas, ἐὰν---ὄντος afferens v. ἐπισάξαι. γίγνεται Α. 


πρὶν Α.Β.Ο. Cet. πλήν. πλευρᾶς ἀπὸ τοῦ A.B.C. 29. ἐκτ μηθείησ αν Ζ. kai χαλινῶσαι δεῖ om. Suidas. δὲ pro δεῖ Α. δὴ; C. χαλεπὰ νύκτωρ καὶ θο- 
ἀμφοτέρωθεν] ἀμφοτέρων A. B. C.H. pr.L. 39. ὄρος] ὄρους C. pr. ewe we Ὁ. | ρύβου ὄντος A.B.C.E. χαλεπὸν νυκτὸς ὅτε καὶ θορύβου ὅ ὄντος ποιεῖν D.F.—L.T. 
pr. ἐπὶ "up. A. ἀφίκοντο | $ pro a C. pr. ἰατροὶ À. — gr. τρεῖς] ὀκτὼ A. B.C. Z. ,XaXerrà ποιεῖν νύκτωρ καὶ θορύβου ὄντος Suidas. 546. ἐγίνωσκον A. Suidas, 
E. οἶνον] οἷον D.F.I.pr.K.L. οἶνον καὶ κριθὰς B.D. κριθους A.pr. συν- ui ἀπιέναι βουλομένους, v. διαγγέλλων. διαγγελομένους Α. συσκευάζεσθαι 


ενηνεγμένα Β. C. Z. συνενεινέγμενα Α. συνενεγμένα E. συνηνεγμένα F.I.K. Cet. .B. C. συσκευάσασθαι E. Cet. παρασκευάσασθαι. ἀπέσχον B. ἀπίεσαν D. 
συνηγμένα. ἦνϑ8. v. C. m. sec. σατραπεύοντι] στρατεύματι H.—L.T. 32. | οὔτε yàp A.B.C.E. 


δὲ om. A.B.C. αὐτοὺς ἡ ἀνάγκη. Α.Β. C. E. Suidas v. ἐδίδαξεν, citans ἐδ. αὐτοὺς 

ἀνάγκη κατασκηνῶσαι οὗ πρῶτον εἶδον κώμας. Cet. τοὺς ἕλληνας τῇ ἀνάγκῃ. οἱ 

ἀπόμαχοι. A.B.C.E. ἀπόμαχοι οἱ Zeunius. Cet. ἀπόμαχοι. 33. εἰσιόντες K. 35- πονηρὸν Idem Cyrop. 3, 3, 26, ἀράρισκε, παρασταδὸν ἐγγὺς ἀμέλγων. 
πολὺ] ἐν ἡ E.H.—-L.T. ἐν 7 πολὺ D. ἐν jj πολλοί F. διέφερον, ὁρμῶντες, ταραχῶδες καὶ δύσχρηστον. HUTCH. — Prepeditos Numidarum equos com- 
πορευόμενοι A. B.C. et, de quo tacetur ad διέφερ εν E. Cet. διέφερεν, ὁρμῶν- πεποδισμένοι Suidas interpretatur paravit ex Taciti Annal. 4, 25 Hutch- 
Tas, πορευομένους. Suidas v. ἀλέξασθαι: Πολὺ γὰρ διέφερεν ἐκ χώρας ὁρμωμέ- τοὺς πόδας δεδεμένοι et τοὺς πόδας inson. SCHN. 


νους ἀλέξασθαι ἣ προπορενομένους ἐπιοῦσι τοῖς πολεμίοις μάχεσθαι. ἐκ χώ- ᾿ κατεσχημένοι. Cy rop. habet, wewo- δεῖ ἐπισάξαι τὸν ἵππον Πέρσῃ ἀνδρὶ] 
δισμένους γὰρ ἔχουσι τοὺς ἵππους ἐπὶ Eurip. Hippol. 945 : Θεοῖσι προσβα- 


sunt saxis, sagittis, dum  descende- βληνται. Nilus Epist. p. 316 C: οὐ 1 ταῖς φάτναις. ubi v. aunotat. Mos λεῖν χθονὶ ἄλλην δεήσει γαῖαν. Xen. 
bant. ZEUN. πᾶσιν ἡ αὐτὴ συμβάλλεται τράπεζα. pedicis equos continendi ad presepia Comment. 3. 3, 10 et alibi. Pollux το, 
80. oi δὲ---ἐπιπαριόντες] Sunt. pel- τῷ σατραπεύοντι) Satrape munus valuit apud Persas etiam in castris; tr. 
taste Greci. SCHN. Conf. 6, 3, 19. erat alere milites presidiarios. Conf. nam extra bellum idem fuit Greco- 46. àuyyeAAopévovs] Suidas παρα- 
τὰς κώμας] V. s. 24. Cyrop. 8, 6, 3. CEconom. 4, 5, 6. rum mos antiquissimus in equis et κελευομένους et φανερουμένους, δήλους 
3I. γὴν οὐρμ. μορεναὶ Schol. Hom. SCHN. V. ad s. 24. armentis. "Testis Homerica Ilias 13, yevopévovsinterpretatur, rectius W eisk- 
Il B, 776: Στραγγουριῶσιν ἵπποις 32. ἀπόμαχοι oi| Infra 4, 1, 13: 36 de Neptuni equis: ᾿Αμφὶ δὲ ποσσὶ ius: cum inter se hoc denunciarent 
evuBdXveras σέλινον. Nicetas Chon. Πολλοὶ δὴ αὐτῶν οἱ ἐπὶ τούτοις ὄντες πέδας βάλε. De vaccis in stabulo ad (eme per παράγγελμα), alter alteri pro- 
Annal. 2, p. 41 C: 'Ayopàs αὐτοῖς ἀπόμαχοι dw. SCHN. mulctram stantibus auctor Idyllii i inter ficiscendum esse acclamaret. SC N. 
προτίθεσθαι, ἐξ ὧν à ὠνήσονται καὶ ὅσοις 38. διέφερον.“ ἀλέξασθαῇ Conf. an- Theocritea | 25, 103: ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἀμφὶ d Intellige ó ὁ κῆρυξ. ZEUN. 
ἄνθρωποι τρέφονται καὶ ἵπποις ξυμβέ- ". "ed 3: 5» 13- πόδεσσιν ἐϊτμήτοισιν ἱμᾶσιν καλοπέδιλ᾽ οὐ γὰρ] οὔτε yàp, quod inferunt 
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λύειν αὐτοὺς νυκτὸς πορεύεσθαι kal κατάγεσθαι ἐπὶ τὸ 

37 στρατόπεδον. ἐπειδὴ δὲ σαφῶς ἀπιόντας ἤδη ἑώρων οἱ [23] 
Ἕλληνες, ἐπορεύοντο καὶ αὐτοὶ ἀναζεύξαντες καὶ διῆλθον 
ὅσον ἑξήκοντα σταδίους. καὶ γίγνεται τοσοῦτον μεταξὺ 


^ , 3 ^ ^ € ^ ^ » * 
41700 λόφου. ἐνταῦθα Ξενοφῶν ὁρᾷ τοῦ Opovs τὴν kopv- [25] 

Ἁ Ἁ 3 ^ ^ € ^ , 3 b! , * 
φὴν ὑπέρ αὐτοῦ τοῦ ἑαυτῶν στρατεύματος οὖσαν, καὶ ἀπὸ 

, »y LEY * , »y 53 ε /, * 
ταύτης ἔφοδον ἐπὶ rov λόφον ἐνθα ἦσαν oi πολέμιοι, καὶ 

, 5 € ^ [4 ’ὔὕ 

Aeyet, Κράτιστον, ὦ Χειρίσοφε, ἡμῖν ἵεσθαι ὡς τάχιστα 


ricche σον 


ET 


LETTURE: 
c eme. Ὁ 


TY PATIRUlemces st — 


V E τ, δον 


^ , ^ e » e 
TOV στρατευμάτων ὥστε τῇ ὑστεραίᾳ ovK ἐφάνησαν οἱ 
, »« ^ , ^ A , * 
πολέμιοι οὐδὲ τῇ τρίτῃ, τῇ δὲ τετάρτῃ νυκτὸς προελθόντες 
, /, Li , e e 
καταλαμβάνουσι χωρίον ὑπερδέξιον oi βάρβαροι, ἧ ἔμελ- 


λον οἱ Ἕλληνες παριέναι, ἀκρωνυχίαν ὄρους, ὑφ᾽ ἣν ἡ [24] 


, 


, 3 , Ν , ε 
38 κατάβασις ἣν εἰς τὸ πεδίον. ἐπειδὴ δὲ ἑώρα Χειρίσοφος 


/, A! , /, ^ ^ 
προκατειλημμένην τὴν ἀκρωνυχίαν, καλεῖ "Ξενοφῶντα ἀπὸ 
^ *» ^ ^ , , Ἁ 
τὴς οὐρᾶς καὶ κελεύει λαβόντα τοὺς πελταστὰς παραγε- 


’ , Ν /, € No d ^ Ἁ 
39 νέσθαι εἰς τὸ πρόσθεν. ὁ δὲ "Ξενοφῶν τοὺς μὲν πελτα- 


Ἁ 3 3 : , , v € p 
στὰς οὐκ ἦγεν ἐπιφαινόμενον γὰρ ἑώρα Τισσαφέρνην καὶ 
, ^ : 3 ^ A , 

TO στράτευμα πᾶν" avrOSg O€ προσελάσας ἠρώτα Τί κα- 
^ " € Ἁ , , ^ »y € ^) , Ἁ 
Aes P ὃ δὲ λέγει αὕτῳ, Εξεστιν ὁρᾶν προκατείληπται γαρ 

ÀT , 
»MAv Oo ὑπὲρ τῆς καταβάσεως λοῴος, καὶ οὐκ ἔστι παρελ- 


^ 5 Ἁ , , , , 3 
4ο θεῖν, εἰ μὴ τούτους ἀποκόψομεν. ἀλλὰ τί οὐκ ἦγες τοὺς 


, e N , ej ^ 
πελταστὰς ; ὁ δε λέγει ὅτι οὐκ ἐδόκει αὐτῷ ἔρημα καταλι- 
^ Ἁ » 
πειν τὰ ὄπισθεν πολεμίων ἐπιφαινομένων. ᾿Αλλὰ μὴν 
ey , » , ^ Ἀ » ^ 
ὥρα 'y , ἐφη, βουλεύεσθαι πῶς τις τοὺς ἄνδρας ἀπελᾷ ἀπὸ 


: λύειν αὐτοὺς A.C.E. κωλύειν αὐτοὺς B. Cet. λυσιτελεῖν αὐτοῖς. 37. ἀπι- 
ὄντες B.C. στρατιωτῶν D.F.—L.T.Z. 5] ot A. προελθόντες A.B.C. 
Cet. προσελθόντες. ἀκροννυχίαν À. ἀκρονυχίαν I. correctus, K. ἐφ᾽ ἣν 
A.B.C. ἀφ᾽ ἧς Suidas v. ἀκρῶνυξ : ἐπεὶ δὲ ἑώρα ὁ Χειρίσοφος προκατειλημμένην 
τὴν ükp. τοῦ ὄρους ἀφ᾽ ἧς ἡ κατάβασις ἦν εἰς τὸ πεδίον. 38. ἐπεὶ D. Suidas. 
δὲ om. Z. ὁ χειρίσοφος Suidas. προκαταλελειμμένην A.C. mpokaraAe- 
λημμένην Β. : ἀκρωννυχίαν À. ákpovvxtav LK. καλεῖται À. 39. ἦγεν 
eixev D. καὶ ἅπαν τὸ στράτευμα À. προσελάσας A.B.C. Cet. προελάσας. 
κατείληπται A.B.C.E. yàp λόγος A., mediis, ut videtur, omissis. λόχος C. 
παρακόψομεν A.B.C. κατακόψομεν E. ἀποκόψωμεν H.L.T. ἀλλὰ---πελταστὰς 
om. Α. (ut videtur) B.C.E. — 40.6 δὲ λέγει αὐτῷ ὅτι E. Post ἐδόκει C. --, ut 
8.34. Ἀὄδπισθεν πολεμίων ἐπιφ. A.B.C. ὄπισθεν emu. πολεμίων E. Cet. 
ὄπισθεν ἐπιφαινομένων τῶν πολεμίων. ὥρα δ᾽ ἔφη βούλεσθαι A.B.C. πῶς 
ἐπὶ τοὺς ἄνδρας ἀπ᾿ ἐλῶ A. ἀπὸ τοῦ À,—F.IL.K. ἐκ τοῦ M.N.O. Cet. τοῦ. 


meliores, alienum esse ἃ Xenophonte 39. προκατείληπται ἡμῖν) Sic 1 
dixi ad Thes. Steph. vol. 5, p. 2369 d. Tà din ἡμῖν οἷν, καὶ Aen 
A.B. i Quod hic quoque alteri praestare vi- 

λύειν αὐτοὺς νυκτὸς πορεύεσθαι] detur, ut 3, 5, 18, προκαταληφθείη 
Soph. El. 1005: Ave yàp ἡμᾶς οὐδὲν meliores pro καταληφθείη, et. 4, 1, 25 
οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ βάξιν καλὴν λαβόντε προκαταλήψοιτο pro καταλήψοιτο, li- 
δυσκλεῶς θανεῖν. Ubi schol. λυσιτελεῖ cet Cyrop. 5, 3, 47, deteriores mpo- 
ἡμῖν. Eur. Med. 1112: Πῶς οὖν λύει καταλαβεῖν exhibeant ΡΙῸ καταλαβεῖν, 
πρὸς τοῖς ἄλλοις τήνδ᾽ ἔτι λύπην ἀνια- et Hesychio κατειλῆφθαι sit προκατα- 
ροτάτην παίδων ἕνεκεν θνητοῖσι θεοὺς λαμβάνεσθαι. Ita 6, 38» IO πορευομένῳ 
ἐπιβάλλειν; et cum dativo ρουβοηδο lo- καταθέοντες meliores pro προκαταθέον- 
cis ad Thes. Steph. citatis. res. Conf. Polysean. ad s. 41 cit. 


» * N ^ A ^ /, 5 ’ , 
ἐπὶ TO ἀκρον᾽ ἢν yap τοῦτο λάβωμεν, ov δυνήσονται ué- 
πο ^ € ^ , Ν , , 4 » ^ e^ 
νειν οἱ ὑπερ τῆς ὁδοῦ. ἀλλα, εἰ βούλει, μένε ἐπὶ τῷ στρα- 
, NA 52 7 , 3 M , , 
τεύματι, ἐγὼ δ᾽ ἐθέλω πορεύεσθαι" εἰ δὲ χρήζεις, πορεύου 


42ἐπὶ τὸ ὄρος, ἐγὼ δὲ μενῶ αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ δίδωμί σοι, ἔφη 


, /, , e€ , Ἁ au— 

ὁ Χειρίσοφος, ὁπότερον βούλει ελέσθαι. εἰπὼν O0 ,Ecvo- 
e *, ^ , , , 
φῶν ὅτι νεώτερός ἐστιν αἱρεῖται πορεύεσθαι, κελεύει δέ οἱ 

, , * ^ , »y * A 3 
συμπέμψαι ἀπὸ τοῦ στόματος ἄνδρας" μακρὸν γὰρ ἦν 


, Ἁ ^ » ^ ^ ε hj 
43 ἀπὸ τῆς οὐρᾶς λαβεῖν. καὶ ὁ Χειρίσοφος συμπέμπει τοὺς 


* ^ ΄“΄ , , » à! v Ἁ , 
ἀπὸ TOU στόματος πελταστάς" ἐλαβε δὲ rovs kara μέσον 
^ , , 3 ^ ^ 
τοῦ πλαισίου. συνέπεσθαι δ᾽ ἐκέλευσεν αὐτῷ καὶ TOUS 

, ^ ^ 5 ^ , 7 » « ^ , 
τριακοσίους οὗς αὐτὸς εἶχε τῶν ἐπιλέκτων ἐπὶ TO στόματι 


^ 7 » ^ , , e , , , 
44 TOU 7T Aag iov. ἐντεῦθεν ἐπτόορευοντ O ὡς ἐδύναντο ταχίστα. 


t » ^ , , € --: » ^ N 

οἱ Ó ἐπὶ τοῦ λόφου πολέμιοι ὡς ἐνόησαν αὐτῶν τὴν πο- 
7 B X b! »y »A* ^ , * ei e ^ 

ρείαν ἐπὶ TO ἄκρον, εὐθὺς kai αὐτοὶ ὥρμησαν ἁμιλλᾶσθαι 


$4 UE. . 59 ^ N ^ X cr ^ 
45€7i TO ἄκρον. καὶ ἐνταῦθα πολλη ev κραυγὴ "v τοῦ 


ε ^ , 7 ^ e ^ 

Ἑλληνικοῦ στρατεύματος διακελευομένων τοῖς εαυτῶν, 
b A N ^ , A /, ^ e ^ 

πολλὴ δὲ κραυγὴ rov ἀμφὶ Τισσαφέρνην τοῖς eavrov 


46 διακελευομένων. 


41. ὁρᾷ om. A.B.C. 


Ξενοφῶν δὲ παρελαύνων ἐπὶ τοῦ ἵππου [28] 


€ ^ , ^ ^£ ^ , A B 6 e * 
ὕπερ αὐτοῦ TOU €avuTov στρατευματος D.V. ὑπὲρ 


^ tf ΕΣ ΄ e ^ e ^ , Ὕ ε A ^f ^ 
TOU €QUTOVP στρατευματος E. ὕπερ eavTOU στρατευματος L. Cet. ὕπερ TOU eavTOU 


στρατεύματος. Libri ἴεσθαι. ἣν A.B.C. Cet. ἄν. oí addunt A.B.C. 


D.E. , ὑπὲρ] ἐπὶ Ζ. δὲ] δὴ Β.Ο. 
ρον A.C. αἱρεῖσθαι et συμπέψαι À. 


, 
μένω H. avrovs À. 42. πότε- 
κελεύει ἀπὸ TOU στόματος συμπέμψαι 


--λαβεῖν Suidas v. στόμα. Antiatt. Bekkeri p. 77, 1: ᾿Απὸ στόματος. Ξενο- 
φῶν ἐν τῇ AvaBác't. μακρὸν A.B.C.E. Cet. μακράν. οὐρᾶς À.B.C.E. 


Suidas. Cet. οὐραγίας. 


43. μέσον πλαισίου A.B.C. αὐτῷ] αὐτοὺς A.B. 


C. om. N. ó χειρίσοφος post τριακοσίους om. A.B.C.E. ἐπιλεκτῶν B. 
ἐν τῷ E. 44. ἠδύναντο À. εὐθὺς---ἄκρον om. A.B.C. ἁμίλλασθαι hic 


et 46. I.K. 45. kai—éavràv om. 


ἑαυτῶν κελευομένοις D.F.H.K.L.Z. 


41. ἔφοδον ἐπὶ τὸν λύφον] ῬοΪγε- 
nus I, 49, 3: Ξενοφῶν, τῶν βαρβάρων 
προκαταλαβόντων στενὸν τύπον, j τὴν 
πάροδον ἀναγκαῖον ποιεῖσθαι τοῖς Ἕλ- 
λησιν ἦν, συνιδὼν ἀπό τινος ὄρους ἔφο- 
δον ὄντα τὸν λόφον, ἐφ᾽ οὗ τὴν φυλα- 
κὴν εἶχον οἱ βάρβαροι, παραλαβὼν Ἕλ- 
ληνας, ὅσους ὑπελάμβανεν ἱκανοὺς εἶναι, 
τὴν πορείαν ἐπὶ τοῦτο ἐποιεῖτο, κατὰ 
κεφαλῆς αὐτῶν βουλόμενος γενέσθαι. 
Οἱ μὲν βάρβαροι τοὺς πολεμίους ὑπερ- 


E. τοῖς ἑαυτῶν κελευομένων I. rois 


46. ἀπὸ τοῦ ἵππου À. 


ἄνω γενομένους ἰδόντες ἔφυγον, Ξξενο- 
φῶν δὲ ἀσφαλῶς διῆγε τοὺς Ἕλληνας. 
ubi apparet ex h.l. scribendum esse 
ἔφοδον οὖσαν ἐπὶ τὸν λόφον. SCHN. 
Εὔοδον vel εὐέφοδον Coraes, quorum 
hoc cum illo permutatum Cyrop. 2, 
4, 13. Sed conf. Thes. Steph. ν. Ἔφο- 
δος, p. 2584 s. 

43. τριακοσίους) More regum Spar- 
tanorum, de quo Thucyd. 5, 72 citat 
Larcherus. SCHN. 
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παρεκελεύετο, "Ανδρες, νῦν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα νομίζετε [ ἐξαπίνης οἱ πολέμιοι ἐπιφαίνονται ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ τῶν 
ἁμιλλᾶσθαι, νῦν πρὸς τοὺς παῖδας καὶ τὰς γυναῖκας, νῦν Ἑλλήνων κατέκοψάν τινας τῶν ἐσκεδασμένων ἐ εν τῷ 7€- 


47 ὀλίγον πονήσαντες ἀμαχεὶ τὴν λοιπὴν πορευσόμεθα. Σω- δίῳ καθ᾽ ἁρπαγήν" καὶ γὰρ νομαὶ πολλαὶ βοσκημάτων 
τηρίδης δὲ ὁ Σικυώνιος εἶπεν, Οὐκ ἐξ ἴ ἴσου, ὦ Ξενοφῶν, διαβιβαζόμεναι εἰς τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ κατελήφθησαν. 
ἐσμεν" σὺ μὲν γὰρ ἐφ᾽ c ἵππου ὀχεῖ, ἐγὼ δὲ χαλεπῶς κάμνω 4 ἐνταῦθα Τισσαφέρνης καὶ οἱ σὺν αὐτῷ κάειν ἐπεχείρησαν [53] 
48 τὴν ἀσπίδα φέρων. καὶ ὃς ἀκούσας ταῦτα καταπηδήσας [29] τὰς κώμας. καὶ τῶν Ἑλλήνων μάλα ἠθύμησάν τινες, 
ἀπὸ τοῦ ἵππου ὠθεῖται αὐτὸν ἐκ τῆς τάξεως, καὶ τὴν ἐννοούμενοι μὴ τὰ ἐπιτήδεια, εἰ κάοιεν, οὐκ ἔχοιεν ὁπόθεν 
ἀσπίδα ἀφελόμενος ὡς ἐδύνατο τάχιστα ἔχων ἐπορεύετο" ; 4λαμβάνοιεν . καὶ οἱ μὲν ἀμφὶ Χειρίσ oov ἀπῇεσ' αν ἐκ τῆς 
ἐτύγχανε δὲ καὶ θώρακα ἔχων. τὸν ἱππικόν" ὥστε ἐπιέζετο. βοηθείας" ὁ δὲ "Ξενοφῶν ἐπεὶ κατέβη, παρελαύνων τὰς 
καὶ τοῖς μὲν ,Cumpoa6ev ὑπάγειν παρεκελεύετο, τοῖς δὲ τάξεις ἡνίκα ἀπὸ τῆς βοηθείας ἀπήντησαν οἱ Ἕλληνες 
49 ὄπισθεν παριέναι μόλις ἑπομένοις. οἱ δ᾽ ἄλλοι στρατιῶ- 5 ἔλεγεν, Ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, ὑφιέντας τὴν χώραν [4] 
ται παίουσι καὶ βάλλουσι καὶ λοιδοροῦσι τὸν Σωτηρίδην, ἤδη ἡμετέραν εἶναι; ἃ γὰρ ὅτε ἐσπένδοντο διεπράττοντ 0, 
ἔστε ἠνάγκασαν λαβόντα τὴν ἀσπίδα πορεύεσθαι. ὁ δ᾽ μὴ κάειν τὴν βασι λέως χώραν, νῦν αὐτοὶ κάουσ. T ὡς ἀλ- 
ἀναβὰς, ἕ ἕως μὲν βάσιμα ἦν ἐπὶ τοῦ ἵππου ἦγεν, ἐπεὶ δὲ λοτρίαν. ἀλλ᾽ ἐάν που καταλείπωσί γε αὑτοῖς τὰ vi^ 
ἄβατα ἢ ἣν, καταλιπὼν τὸν ἵππον ἔσπευδε πε. καὶ φθά- 6 δεια, ὄψοντ aL καὶ ἡμᾶς ἐνταῦθα πορευομένους. ἀλλ᾽, 
νουσιν ἐπὶ τῷ ἄκρῳ γενόμενοι τοὺς πολεμίους. Χειρίσοφε, ἔφη, δοκεῖ μοι βοηθεῖν ἐπὶ τοὺς κάοντας ὡς 
ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας. ὁ δὲ Χειρίσοφος εἶπεν, Οὔκουν ἔμοιγε 


ΚΕΦ. E. 
δοκεῖ: ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς, ἔφη, κάωμεν, καὶ οὕτω θᾶττον 
Ἔνθα δὴ οἱ μὲν βάρβαροι στραφέντες ἔφευγον ἣ ἡ €ka- παύσονται. 
Ne 

ig ἐδύνατο, οἱ δὲ Ἕλληνες εἶχον τὸ ἄκρον. οἱ δὲ ἀμφὶ 7  Em&d δὲ ἐπὶ τὰς σκηνὰς ἦλθον, οἱ μὲν ἄλλοι περὶ τὰ 
ET T4 ᾿Αριαῖον ἀποτραπόμενοι ἄλλην ὁδὸν | ἐπιτήδεια ἦσαν, στρατηγοὶ δὲ καὶ λοχαγοὶ συνῆλθον. καὶ 
ᾧχοντο. οἱ δὲ ἀμφὶ Χειρίσοφον καταβάντες ἐστρατο- ἐνταῦθα πολλὴ ἀπορία ἦν. ἔνθεν μὲν γὰρ ὄρη ἦν ὑπερύ- 

πεδεύοντο ἐν κώμῃ μεστῇ πολλῶν ἀγαθῶν. ἦσαν δὲ καὶ 
2. οἱ πολέμιοι ἐπιφαίνονται A.B.C. Cet. ἐπιφαίνονται οἱ πολέμιοι. τινες Α. 


Qt 
ἄλλαι κῶμαι πολλαὶ πλήρεις πολλῶν ἀγαθῶ ων ἐν τούτῳ yàp om. A.B.C. κατελείφθησαν À.Z. 4. Libri καίειν. ἐπεχείρισαν 


2 τῷ πεδίῳ παρὰ τὸν Τίγρητα ποταμόν. ἡνίκα δ᾽ ἢ ἣν Sel [2] Ἷ A.B.C.D. μὴ om. A. κάοιεν] kaíotev A.B.C., qui post καί litteram, ut 
i | videtur, v erasit, E. Cet. καύσοιεν. οὐκ] μὴ F. 4. τὰς τάξεις ÀA.B.C.E. 
ἐπὶ A.B.C E. Cet. εἰς. ἀμιλλέσθαι A. τοὺς παῖδας καὶ τὰς A.B.C. | Cet. ἐπὶ τὰς γάβωε. ἐκ τῆς βοηθείας Μ.Ν.Ζ. βοηθείας βαθείας A.B.C. 
E. Cet. παῖδας καί. νῦν om. A.B. C. χρόνον post πονήσαντες om. A.B. ἀπήντησαν A.B.C.E. Cet. ἀπήεσαν. 5. ὑφιέντα A.B.C. ,ὑφιέντες D. Ald. 
C.E. πονήσαντες om. H. pr. ἀμαχεῖ ἃ. τὴν λοιπὸν C. πορευόμεθα ὑμετέραν Ο. F.I.K.L. κάειν D. βαίνειν A.C. καίειν B. Cet.kdew. κάουσιν D. 
A.B.C. 41. σωτηρίδης Α. B.C.E. Cet. σωτηρίδας. δὲ om. A. dia καίουσιν A.B.C. Cet. κάουσιν. ἀλλ᾽ om. F.—L.T. καταλείπωσι Β. C. 
ὦνιος C. συκιώνιος Α. σικύνιος H.I.L. σικίνιος K. σικώνιος G. et qui v s. v. F. καταλείπουσι Α. Cet. καταλίπωσι. αὑτοῖς] αὐτοὺς A.B.C. p avrois vel ab- 
Libri ὁ OX χῆ. 48. ὠθεῖται Α.Β. C. Cet. ὠθεῖτο. ἔχων addunt A.B.C.E. τῆς. τὰ om. Α.Β.6. ἐνταῦθα] ἐκεῖ E. 6. poc] pot ἔφ 9 Α. κάον- 
θώρακα] ἑώρακα C. πιέζοιτο A.B.C.E. ὑπάγων B. C. E. ἀπάγων Α. μό- τας D. καίοντας A.B.C.E. Cet. káovras. és om. A.B.C. LUN T 
Aus A.B.C.E. Cet.uóyw. ἑπόμενος A.B.C. 49- καὶ βάλλουσι om. D. F. E κάωμεν D. καίωμεν Α. B.C.E. Cet. κάωμεν. 4. ἦλθον A.B.C. Οεί. ἀ 
1. T.Z. σωτὴρ (n v A.B.C. Cet. σωτηρίδαν. ἔστε A.B. C. Cet. ἕ ἕως. ἕως θον. συνῆλθον ἐ ἐνῆσαν A.B.C.E. ἔνθεν] ὀτεῦθεν D.H.—L.T. in marg ? 
μὲν B. ἦν ἐπὶ τοῦ ἵππου A.B.C.E. Cet. ἐπὶ τοῦ ἵππου ἕως μὲν β. ἦν, nisi quod qui antea ἐνταῦθα, Z. 
ἀπὸ τοῦ ἵππου K. et μὲν s. v. D. Barà A.C. τοὺς πολεμίους τοῦ πολεμίου : 
C. pr. 1. εἴχοντο ἄκρον I. ἀποτραπόμενοι A.B.C.D.F.—L.M T Cet. ἀποτρε- D 4. οἵ Ἕλληνες] Distinguuntura bar- whence we may conclude that the 
πόμενοι. δὲ om. D. ἐστρατοπεδεύοντο A.B.C. Cet. ἐστρατοπεδεύσαντο. baris. word fents in this place meant no- 
Post quod eis τὸ πεδίον om. Α.Β.6.Ε. μεστῇ om. A.B.C., πολλαὶ F.—L. δ: ἃ sisi p it (3, 3, 27),.— thing more than their stations in the 
T.Z. τῷ πεδίῳ] τὸ πεδίον A. ; αὐτοὶ káovaw] C yrop. 1, 4,6: 'A πρόσ- camp, —so that the retiring of the 
θεν τῷ Σάκᾳ ἐμέμφετο, ὅτι οὐ παρίει troops to their ἐθηέβ, certainly meant 


46. Σωτηρίδης] Locum hunc trans- καὶ σκευῇ Bapvrépa χαλεπῶς καὶ ταλαι- αὐτὸν πρὸς τὸν πάππον, αὐτὸς ἤδη Σα- only to their station in the biwouac." 
tulit Frontin. Strateg. 4,6,2. ZEUN. πώρως cried "HUTCH ΜΗ κας ἑαυτῷ ἐγίγνετο. Rennell. I//ustr. p. τόδ. Sic infra 4, 


48. τὸν ἱππικὸν] Plutarchus Philo- ὑπάγειν] V. ad 4, 2, 16. 1. σκηνὰς) * But 3, 3, 1, it is said 4,14, σκηνοῦν. 
poem. c.6: Πεζὸς ἐν ἱππικῷ θώρακι 49. ὁ δὲ] Xenophon. that the soldiers burned their tents ; ὄρη] Carduchorum, 4, r, 2. 
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τῷ ἡ ὕλη καὶ ἡ γῆ σχήσει. ἀκούσασι ταῦτα τοῖς στρατηγοῖς [7] 
τὸ μὲν ἐνθύμημα χαρίεν ἐδόκει εἶναι, τὸ δ᾽ ἔργον ἀδύνατον" 
ἦσαν γὰρ οἱ κωλύσοντες πέραν πολλοὶ ἱππεῖς, οἱ εὐθὺς 

13 τοῖς πρώτοις οὐδὲν ἂν ἐπέτρεπον τούτων ποιεῖν. ἐνταῦθα [8] 
τὴν μὲν ὑστεραίαν ἐπανεχώρουν εἰς τοὔμπαλιν [ἢ] πρὸς 
Βαβυλῶνα εἰς τὰς ἀκαύστους κώμας, κατακαύσαντες ἔνθεν 
ἐξήεσαν. ὥστε οἱ πολέμιοι οὐ προσήλαυνον, ἀλλὰ ἐθε- 
Qvro καὶ ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζειν ὅποι ποτὲ τρέψονται οἱ 

14" Ἕλληνες καὶ τί ἐν νῷ ἔχοιεν. ἐνταῦθα οἱ μὲν ἄλλοι στρα- 
τιῶται ἀμφὶ τὰ ἐπιτήδεια ἦσαν" οἱ δὲ στρατηγοὶ καὶ οἱ 
λοχαγοὶ πάλιν συνῆλθον, καὶ συναγαγόντες τοὺς ἑαλωκό- 

15TG$ ἤλεγχον τὴν κύκλῳ πᾶσαν χώραν τίς ἑκάστη εἴη. οἱ 
δὲ ἔλεγον ὅτι τὰ μὲν πρὸς μεσημβρίαν τῆς ἐπὶ Βαβυλῶνα 
εἴη καὶ Μηδίαν, δι’ ἧσπερ ἥκοιεν, ἡ δὲ πρὸς ἕω ἐπὶ Σοῦσά 
τε καὶ ᾿Ἐκβάτανα φέροι, ἔνθα θερίζειν καὶ ἐαρίζειν λέγεται 
βασιλεὺς, ἡ δὲ διαβάντι τὸν ποταμὸν πρὸς ἑσπέραν ἐπὶ 


A ^ ^ Ν , € Ml ^ 
ψηλα, ἔνθεν δὲ ὁ ποταμὸς τοσοῦτος τὸ βάθος ὡς μηδὲ τὰ 
, e , ^ , , 

ὃ δόρατα ὑπερέχειν πειρωμένοις τοῦ βάθους. ἀπορουμένοις 

, ^ , EX o , 5 , ^ , 3 

δ᾽ αὐτοῖς προσελθών τις ἀνὴρ Ῥόδιος εἶπεν, Eyo θελω, ὦ 
»y , S. ^ Ν / € /, ^ 

ἄνδρες, διαβιβάσαι ὑμᾶς κατὰ τετρακισχιλίους οπλίτας, ἂν 
(3 , e , , N , 

ἐμοὶ ὧν δέομαι ὑπηρετήσητε kai τάλαντον μισθὸν πορί- 

, Ἁ , ^ 

θσητε. ἐρωτώμενος δὲ ὅτου δέοιτο, ᾿Ασκῶν, ἔφη, δισχι- 
, , M € ^ / er. Ν δῷ 

λίων δεήσομαι: πολλὰ δ᾽ ὁρῶ πρόβατα καὶ αἶγας καὶ βοῦς 
^ ^ e ^ , 

καὶ ὄνους, à ἀποδαρέντα καὶ φυσηθέντα ῥᾳδίως ἂν παρέ- 
ἃ , , ^ ^ - ^ 

10XoL τὴν διάβασιν. δεήσομαι δὲ καὶ τῶν δεσμῶν ois χρῆ- 
Ἁ ε ’ Ν , Ν Ν 

σθε περὶ τὰ ὑποζύγια" τούτοις ζεύξας τοὺς ἀσκοὺς πρὸς 
» , € 7 ey ᾽ * , » , * 

ἀλλήλους, ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκὸν λίθους ἄρτησας καὶ 

d , *, , 

ἀφεὶς ὥσπερ ἀγκύρας εἰς τὸ ὕδωρ, διαγαγὼν καὶ ἀμφοτέ- 
, , ^ dw * ^ , , ef Ἁ 

11 poev δήσας ἐπιβαλῶ ὕλην καὶ γῆν ἐπιφορήσω. ὅτι μὲν 
5 ^ 5 ^ 
οὖν oU καταδύσεσθε αὐτίκα μάλα εἴσεσθε: πᾶς γὰρ ἀσκὸς 

, y ^ v ^ ef Ἁ , 

δύο ἀνδρας ἕξει τοῦ μὴ καταδῦναι: ὥστε δὲ μὴ ὀλισθάνειν 











——— RR 











ὁ ποταμὸς A.B.C.E. Cet. ποταμός. 


τὸ βάθος] βάθος A.B.C. 8, ὦ 


ἄνδρες διαβιβάσαι ἡμᾶς A.B.C. ὦ ἄνδρες ἡμᾶς διαβιβάσαι E. ὑμᾶς διὰ ὦ ἄν- 
üpes βιβάσαι Μ. Cet. ὑμᾶς ὦ ἄνδρες διαβιβάσαι. ἂν ἐμοὶ A.B.C. Cet. ἢν 
μοι. δέωμαι C. m. sec. ὑπηρετίσετε---πορίσετε Α. μισθόν μοι δώσητε 
E. 9. δέοιτο A.B.C.E. Cet. δεήσοιτο. ravra ante πρόβατα om. A.B. 


C. kai αἶγας] αἶγας H.I.K.L.T. 


βοῦς A.B.C. Cet. βόας. παρέχοιμι Α. 


IO. οἷς] ὡς D.F.I.K.L. χρῆσθαι A.C.D. χρῆσθαι ἀνάγκη E. δ᾽ ἔφη post 


τούτοις οἵη.Α.Β.Ο. ἐεῦξαι D.F.—L.Z. 


ὁρμίσας B.C. Cet.ápuócas. ἀγκύ- 


pas] ἀγγύρας A.D. eis τὸ ὕδωρ] τὸ ὕδωρ A.B.C., qui paginam claudit voc. 
ἀγκύρας, incipit voc. τὸ ὕδωρ. διαγαγὼν A.B.C. Cet. δὲ ἀγαγών. ἐπι- 
βαλλῶ Α. II. καταδύσεσθε ἐντεῦθεν εἴσεσθε E. ἴσεσθε A.C. πᾶς Α. 
B.C.E. Cet.ó. ὀλισθάνειν Porsonus. ὀλισθῆναι A. ὀλισθάναι B.C. ὀλισθᾶ- 


ναι E. Cet. ὀλισθανεῖν. 


ὁ ποταμὸς] Tigris. SCHN. 

- κατὰ τετρακισχιλίους] Utribus bis 
mile comparatis; quorum quisque 
δύο ἄνδρας, ut s. 11. dicit, ἕξει ToU μὴ 
καταδῦναι. HUTCH. 

9. ᾿Ασκῶν] Utribus tam inflatis 
quam stramento refertis amnes tra- 
jiciendi multa collegerunt exempla 
Casaub. ad Suetonii Jul. c. 57, et 
Stewech. ad Veget.1.3.c. 7. V.ad t, 
5,10. HUTCH. Conf. Gibbon. Hist. 
c. 24, annot. 107. Layard. Discov. in 
the Ruins of Nineveh, p. 53: “Τὴ 
Rhodian had perhaps taken his idea 
from the rafts which were then used 
for the navigation of the Tigris, as 
they are to this day." 

φυσηθέντα] Intell. δέρματα ex ἀπο- 
δαρέντα petenda. HUTCH. 

IO. ópuícas] ten ἁρμόσας ex 
B. C. correxi. Sed preterea vulga- 


ris distinctio verborum ξεύξας τοὺς 
ἀσκοὺς, πρὸς ἀλλήλους ἁρμόσας cka- 
στον ἀσκὸν, mutanda fuit. Ita enim 
inepte repeteretur quod dictum fu- 
erat: ἁρμόζειν enim h. ]. idem signifi- 
caret quod £evyvóva:. Preterea so- 
locam orationem πρὸς ἀλλήλους ἕκα- 
στον ἀσκὸν miror tolerasse viros doc- 
tos. Scilicet jungenda sunt ὁρμίσας 
ἕκαστον ἀσκὸν λίθους ἀρτήσας, lapidi- 
bus appensis singulos utres firmabo. 
SCHN. Nota autem locutio ἀφιέναι 
ἄγκυραν, quamvis omissa a Polluce 1, 
IO3. Ceterum conf. de hoc ponte 
Ruestow et Koechly Geschichte des 
griech. Kriegswesens p. 191. Διαγαγὼν 
et ἀμφοτέρωθεν intelhgenda de fluvio 
ejusque ripis. 

1I. ἕξει ToU μὴ καταδῦναι] Nisi scri- 
bendum τὸ, ut Arriani Anab. 2, 27,2: 
Τούτους μὲν ἔσχε τοῦ μὴ---ὠσθῆναι, ex 





— , ^ * 
Λυδίαν καὶ ᾿Ιωνίαν φέροι, ἡ δὲ διὰ τῶν ὀρέων καὶ πρὸς 


» , y , A 
τό ἄρκτον τετραμμένη ὅτι εἰς Καρδούχους ἄγοι. τούτους δὲ 


^ M A w Ν . 5 s 
ἔφασαν οἰκεῖν ἀνὰ τὰ ὄρη καὶ πολεμικοὺς εἶναι, kai βασι- 


σχήσει στήσει D. 


12. Libri χάριεν. οὐδ᾽ ἂν ἐπέτρεπον τοῦτο (sic 


etiam À. pro τούτων) ποιεῖν Β. οὐδὲν ἂν τοιοῦτον ἐπέτρεπον ποιεῖν Ε΄. 13. 
ὑπανεχώρουν B.C. ἢ] ἣ velg A.D. ἢ πρὸς βαβυλῶνα delet Reiskius Act. 
Erud. a. 1749, p. 418. κατακαύσαντας L. ἀπήεσαν E. προήλαυνον 
D.H.—L.T. θαυμάζειν A.B.C.E. θαυμάζουσι IT. correctus, θαυμαζόντες I. 
K.L. Cet. θαυμάζοντες. οἱ om. L., οἱ---στρατιῶται B. I4. ἀμφὶ τὰ] ἐπὶ 
τὰ À.C. ἐπεὶ rà B. Conf. var. scr. 4, 1, 5. Alioqui scribendum περὶ, ut s. 7. 
καὶ oí λοχαγοὶ om. A.B.C.E. συνάγοντες D. , ἑαλωκότας A.B.C.E. Cet. 
αἰχμαλώτους cum Suida v. ἤλεγχον afferente οἱ δὲ---εἴη. I5. μὲν om. A. B.C. 


ἠῶ À. yo B. ἡῶ C. ἐσβάκτανα A. 


pev Ald. καὶ eapi(ew om. A.B.C. 


φέρει A.B.C. φέροιεν F.—L.T. φέ- 
ἔνθα----ἰφέροι om. D., ead. m. sup- 


. , e » 
lens in marg., et E. φέρει A.B., non C. . ὅτι om. A. ἄγει Stephanus 
y2. 8. καρδοῦχοι citans hinc és «. d. τούτους δὲ m. εἶναι kai Baa. οὐκ ἀκούειν. 


cod. Paris. apud Duebnerum praef. p. 
xii. V. annot. ad H. Gr. 4, 8, 5. 

12. χαρίεν] Eustath. et schol. Hom. 
ll. II, 798: Τὸ χαρίεν δῆλον ὡς ἐπὶ 
ὀνόματος παροξύνεται,---τὸ δὲ προπαρ- 
οξύτονον χάριεν ᾿Αττικόν ἐστιν ἐπίρρη- 
μα ἀντὶ τοῦ χαριέντως. HUTCH. 

13. εἰς τοὔμπαλιν ἢ πρὸς Βαβυλῶνα] 
Redierunt via que aversa erat 'a Ba- 
bylone. Quod si plane eadem via qua 
venerant hic rediissent, visi essent 
repetere viam Babylonem versus. At 
vero paululum deflexerunt ab ista via, 
et redierunt per vicos integros, per 
vicos alios quam quos ante relique- 


rant et combusserant. ZEUN. . Cre- 
dibilius est delendum esse 7j. 

ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζειν] Conferendum 
videtur cum verbo ἐοικέναι, quod in- 
finitivo pariter atque participio jun- 
gitur, etsi adjectivi ὅμοιος constructio 
cum infinitivo non minus singularis 
quam verbi διαφέρειν non impersona- 
liter positi cum infinitivo 3, 4, 33. 
Non dissimile tamen τοῦ κλάειν καθί- 
ζοντος Cyrop. 2, 2, 14, quod paullo 
post dicitur kAdovras καθίζειν. 

I5. θερίζειν] V. Cyrop. 8, 6, 22. 
ZEUN. 

Καρδούχους] Hodie Kurds. V. 
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, , , , 3 ^ ^ , ^ , , ^ 
λέως οὐκ ἀκούειν, ἀλλὰ καὶ ἐμβαλεῖν ποτε eig αὑτοὺς 
A! Ἁ , , , , , 
βασιλικὴν στρατιὰν δώδεκα μυριάδας" τούτων δ᾽ οὐδένα 
3 ^ Ν bi /, /, , * * 
ἀπονοστῆσαι διὰ τὴν δυσχωρίαν. ὅποτε μέντοι πρὸς TOV 
, * » ^ , , ^ » , 
σατράπην τὸν ἐν TQ πεδίῳ σπείσαιντο, καὶ ἐπιμιγνύναι 
1700 v τε πρὸς ἐκείνους καὶ ἐκείνων πρὸς ἑαυτοὺς. ἀκού- 
^ X. 8. X A! , 
σαντες ταῦτα οἱ στρατηγοὶ ἐκάθισαν χωρὶς τοὺς ἐκαστα- 
’ ’ 50. 7 »ῸᾺΔΛ ^ , σ 
xoce φάσκοντας εἰδέναι, οὐδὲν δῆλον ποιήσαντες ὅποι πο- 
d »y , N ^ ^ ^ 
ρεύεσθαι ἔμελλον. ἐδόκει δὲ τοῖς στρατηγοῖς ἀναγκαῖον 
5 M ^ * J , , , ^ /, 
εἶναι διὰ τῶν ὀρέων εἰς KapOovyovs ἐμβαλεῖν" τούτους 
M / y .» 5 , “ e» , 
γὰρ διελθοντας ἐφασαν εἰς ᾿Αρμενίαν ἥξειν, ἧς Opovras 
, ^ »y 
ἦρχε πολλῆς καὶ εὐδαίμονος. ἐντεῦθεν δ᾽ εὔπορον ἐφασαν 
, 5, ἢ 
18 εἶναι ὅποι τις ἐθέλοι πορεύεσθαι. ἐπὶ τούτοις ἐθύσαντο, 
N ^ 
ὅπως ἡνίκα καὶ δοκοίη τῆς ὥρας τὴν πορείαν ποιοῖντο" 
^ * ^ ^ , / Ἁ 
τὴν yap ὑπερβολὴν τῶν ὀρέων ἐδεδοίκεσαν μὴ προκατα- 
ληφθείη: καὶ ,παρήγγειλαν, ἐπειδὴ δειπνήσαιεν, συσκευ- 
ασαμένους πάντας ἀναπαύεσθαι, καὶ ἕπεσθαι ἡνίκ᾽ ἂν τις 
παραγγέλλῃ. 
16. ἐμβαλλεῖν Α. ἐμβάλλειν D.H.—L.T.Z. πολεμικὴν στρατιὰν βασιλι- 


κὴν A. οὐδένα ἀποστῆσαι À. οὐδὲν ἀποστῆσαι B. οὐδέν᾽ ἀπονοστῆσαι C. 








ZENO9$ONTO2 


KYPOY ANABAZIZ. 





BIBAION TETAPTON. 





ΚΕΦ. A. 


"Oca uev δὴ € ἐν τῇ ἀναβάσει ἐγένετο μέχρι τῆς μάχης, 
καὶ ὅσα μετὰ τὴν μάχην ἐν ταῖς σπονδαῖς à ἃς βασιλεὺς. καὶ 
οἱ σὺν Κύρῳ ἀναβάντες Ἕλληνες ἐποιήσαντο, καὶ ὅσα 
παραβᾶντος τὰς σπονδὰς βασιλέως καὶ Τισσαφέρνους 
ἐπολεμήθη πρὸς τοὺς ἕλληνας ἐπακολουθοῦντος τοῦ Περ- 
σικοῦ στρατεύματος, ἐν τῷ πρόσθεν λόγῳ δεδήλωται. 





τὸν post σατράπην om. A.B.C. πείσαιντο A.B. c. ἐπιμιγνύναι Α. B. E. ἐπι- 
μιγνῆναι C. Cet. ἐπιμίγνυσθαι. σφῶν] ἐφ᾽ ᾧ ᾧ A.B.C. ἐκείνον καὶ πρὸς 
ἑαυτοὺς ἐκεῖνος Α. xod καὶ ἐκεῖνον πρὸς ἑαυτοὺς B.C. Cet. ἐκείνους καὶ ἐκεί- 
νων πρὸς αὐτούς. . δὲ post ἀκούσαντες om. A.B.C.E. οὐδὲν δὲ δῆλον 
A.B.C.E. ὅπῃ D. F. —LTZ. εἶναι ἐπὶ τῶν À. ἐμβαλεῖν B.C. Cet. 
m διελθόντας A.B.C. Cet. διελθόντες. ἁρμενίαν A. et cum L. 
infra 4, 1, 2. εὔπορον] ἄπορον A.C. et B. eadem m. correctus. ἐθέλοι Β. 
D.F.I.K.T .Z. Cet. ἐθέλει. 18. θύσαιντο A.B.C. ἡνίκα kai B.C.E. ἡνί- 
κα À. Cet. ὁπηνίκα cum Suida v. ὁπηνίκα afferente οἱ δὲ ἐθύσαντο --- ποιοῖντο. 
τῆς ὥρας] yp. τῆς χώρας margo D. ποιοῦντο Α. ὀρέων A.B.C.D. Cet. 
ὁρῶν. ἐδεδοίκεσαν A.B.C. Cet. ἐδεδοίκεισαν. ἐδεδοίκησαν L.T. προκατα- 
ληφθείη A.B.C.E. Cet. καταληφθείη. δειπνήσαιεν A.B.C. Cet. . δειπνήσειαν. 
σκευασαμένους A. σκευαζομένους B. σκευασομένους C. συσκευασμένους H.—L. 
T. Cet. συνεσκευασμένους. Conf. var. scr. 2, 1, 2; 4,5»1; 7 I, II. Cyrop. 5, 
3, 16. παραγγέλλῃ B.C. παραγγέλῃ A. Cet. παραγγείλῃ. 


Ainsworth. p.155, 246, Koch. Ρ.1818. editus dicit : Πόλεμος ἡ μῖν ἀκηρυκτὶ καὶ 
16. ἐπιμιγνύναι) Thucyd. 1,2 : Ἔπι- βαρβάροις € ἐγένετο, ἐν ᾧ οὔτε ἐπεμίγνυον 
μιγνύντες ἀδεῶς ἀλλήλοις" 13: Παρ᾽ ἔτι παρ᾽ ἡμῖν, εἰ καὶ μυριάκις περὶ σπον- 
ἀλλήλους ἐπιμισγόντων. Quod scri- δῶν é ἐκηρύκευον, οὔτε ἀμαχητὶ πρὸς ἀλ- 
ptor ab Hasio ad Leonem p. 257 D, λήλους ἦμεν. Alia v. in Thes. Steph. 


2 ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ἔνθα ὁ 








ὁ μὲν Τίγρης ποταμὸς παντάπασιν [2] 


ἄπορος ἦν διὰ τὸ βάθος καὶ μέγεθος, πάροδος δὲ οὐκ ἦν, 
ἀλλὰ τὰ Καρδούχεια ὄρη ἀπότομα ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ ποτα- 


Indicem ut supra variant libri. 


I. ἐποιήσαντο Α.Β.Ο.Ε. Cet. ἐσπείσαντο. 


B.C.E. τῶν correctum I. 
—4. καταλαβεῖν rà ἄκρα om. B.C.E. 


ἐπολέμησε À. (qui ἐπολέμισε) 


περσικοῦ A. B.C.E. Cet. περσῶν. 2. ἐπεὶ 


μὲν om. Α. τίγρης] πίγρης 1.Κ. et 


semper T. Καρδούχεια bis Z. Cet. καρδούχια. 


I. λόγῳ] V. ad 2, T, 1. 

2. érei—4. ἄκρα] Haec commode ab- 
esse posse censebat Zeunius, quoniam 
nonnisi frigidam contineant repeti- 
tionem eorum qua superiore capite 
fuerint exposita. Igitur tanquam sus- 
pecta seclusit. Miror Weiskium, qui 
plane eliminavit et in annotationes 
relegavit. Quid enim ; ? Verba mápo- 
δος οὐκ ἦν, ἀλλὰ τὰ K. ὄρη ἀπότομα 
ὑπὲρ αὐτοῦ T. T. ἐκρέματο nonne no- 
vam notitiam locorum habent, unde 
ratio itineris instituti a Graecis cogno- 
scitur? Deinde narratio de fontibus 
Tigridis et Euphratis nonne eodem 
tendit antea non posita? Postea ver- 
ba ipsa omnia loqui mihi videntur 
auctorem Xenophontem, non gram- 


maticum aliquem ex superioribus jam 
narrata repetentem. Quare Xeno- 
phonti suum restitui. SCHN. ὯΩδε 
s. 4. refertur ad participia quz se- 
quuntur, ut seepe οὕτω apud Platonem 
et alios. Ceterum quum ἐπεὶ sit in A. 
pro ἡνίκα. videri , potest antiquior li- 
brarius ab uno ἐπεὶ s. 2. ad alterum 
aberrasse, nisi quis pro ἐπεὶ δὲ s. 5. 
scribendum putet ἐπειδή. llius ip- 
sius autem codicis a ceteris meliori- 
bus haec omnia omittentibus dissen- 
sus non favet delentibus que, si ab- 
essent, non magis desiderarentur 
quam hujus aliorumque librorum ex- 
ordia. —tv6a] V. 3, 5, 7- 

rà Καρδούχεια] Strabonis locum 16, 
p. 747: Πρὸς δὲ τῷ Τίγρει rà τῶν 
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169 EXPEDITIO CYRI LIB. IV. CAP. L 


^ / A! ^ ^ ^ ^ , , 
μοῦ εκρεματο, ἐδόκει δὴ τοῖς στρατηγοῖς διὰ τῶν ὀρέων 
, 35 »y ^ ^ € , ej , , 
37ropevréov εἰναι. ἤκουον yap τῶν ἀλισκομένων ὅτι εἰ OteA- [3] 
Ἀ , » , ^9 , ^ ^ ^ 
θοιεν τὰ Καρδούχεια 0p), ἐν τῇ Δρμενίᾳ τὰς πηγὰς τοῦ 
, ^ 3 Ἁ , , 
Τίγρητος ποταμοῦ, ἣν μὲν βούλωνται, διαβήσονται, v δὲ 
A! L4 /, ^ ^ , , A A! N 
μὴ βούλωνται, περιίασι. καὶ τοῦ Evjparov δὲ τὰς πηγὰς 
34 7 , , ^ 5 y ey 
ἐλέγετο ov πρόσω τοῦ Τίγρητος εἶναι, kai ἔστιν οὕτως 
y v *, Ἁ e ^ 
4€xov. τὴν Ó εἰς τοὺς Καρδούχους ἐμβολὴν ὧδε ποιοῦνται, [4] 
“ ^ ^ /, ej ^ , ^ 
aa μεν λαθεῖν πειρώμενοι, ἅμα δὲ φθάσαι πρὶν τοὺς πο- 
,ὔ ^ A X MES S, » Φ , M ^ 
5 λεμίους καταλαβεῖν τὰ ἄκρα. ἡνίκα δ᾽ ἢν ἀμφὶ τὴν reAev- 
, N ^ ^ 
ταίαν φυλακὴν kai ἐλείπετο τῆς νυκτὸς ὅσον σκοταίους 
^ Ἁ , ^ , ^ , 
διελθεῖν τὸ πεδίον, τηνικαῦτα ἀναστάντες ἀπὸ παραγγέλ- 
, ^ er ^ , Ἁ Ἁ » 
σεως πορευόμενοι ἀφικνοῦνται ἅμα τῇ ἡμέρᾳ πρὸς τὸ ὄρος. 
3» Χ , A ε ^ ^ : : , ^ 
6€vOa. δὴ Χειρίσοφος μὲν ἡγεῖτο τοῦ στρατεύματος λαβὼν [5] 
^ , N A! ^ , ^ N Ν 
TO ἀμφ᾽ αὑτὸν καὶ τοὺς γυμνῆτας πάντας, ΞΞενοφῶν δὲ σὺν 
^ , / € , e , , » ^ 
τοῖς ὀπισθοφύλαξιν ὁπλίταις εἵπετο οὐδένα ἐχων γυμνητα" 


585 ^ / 5. 3 / »y eJ , 
οὐδεὶς γὰρ κίνδυνος ἐδόκει εἶναι μὴ τις ἄνω πορευομένων ἐκ 
uem ^ XN. , , 
7 TOU ὄπισθεν ἐπίσποιτο. καὶ ἐπὶ μὲν TO ἀκρον ἀναβαίνει 
/ ^ ’ y 
Χειρίσοφος πρίν τινα αἰσθέσθαι τῶν πολεμίων" ἔπειτα δ᾽ 
^ Ἁ Ν ’ ^ , 
ὑφηγεῖτο" ἐφείπετο δὲ ἀεὶ τὸ ὑπερβάλλον τοῦ στρατεύμα- 
, à! ^ y 7 * ^ E 
τος εἰς τὰς κώμας τὰς ἐν τοῖς ἀγκεσί T€ καὶ μυχοῖς τῶν 
EH , »y * e Ἁ ^ Σ , x , , 
8 ὀρέων. ἔνθα δὴ οἱ μὲν KapOoUyot ἐκλιπόντες τὰς οἰκίας [6] 
΄-- ^ » * 4 Ἁ »y Ἁ 
ἔχοντες καὶ γυναῖκας καὶ παῖδας ἔφευγον ἐπὶ τὰ Op. τὰ 
à BÀ , 1 9 / 53 δὲ * À , 
δὲ ἐπιτήδεια πολλὰ ἢν λαμβάνειν, ἦσαν δὲ καὶ χαλκώμασι 
/ ΄ , τ »Ὸλ y 
παμπόλλοις κατεσκευασμέναι αἱ οἰκίαι, ὧν οὐδὲν edepov 
e Ἁ M! , 3M, ε , 
οἱ Ἕλληνες, οὐδὲ τοὺς ἀνθρώπους ἐδίωκον, ὑποφειδόμενοι, 
€ ^ / » N e A! 
εἴ πως ἐθελήσειαν οἱ ἹΚαρδοῦχοι διιέναι αὐτοὺς ὡς δια du- 
^ ^ ’ὔ 5 A! , 
ολίας τῆς χώρας, ἐπείπερ βασιλεῖ πολέμιοι ἦσαν" τὰ μέν- 
σ , , 34. ἢ à )» ὦ 
τοι ἐπιτήδεια, ὅτῳ τις ἐπιτυγχάνοι, ἐλάμβανον" avaykr 
3 e ^ , e , y 
γὰρ ἦν. οἱ δὲ KapOoUxyot οὔτε καλούντων ὑπήκουον ovre [7] 
Ἁ . ^ ^ 
ιοᾶλλο φιλικὸν οὐδὲν ἐποίουν. ἐπεὶ δὲ oi τελευταῖοι τῶν 
ε , , , N , 5». X ^ » 28 
Ελληνων κατέβαινον εἰς τὰς κῶμας ἀπὸ TOU ἀκρου ἤδη 
^ Ἁ Ἁ Ν ἃ 3 Ἁ t€ (NS e; x € , 
σκοταῖοι, διὰ γὰρ τὸ στενὴν εἰναι τὴν 000v ὅλην τὴν ἡμέ- 
^ , Ν , , * 
pav ἡ ἀνάβασις αὐτοῖς ἐγένετο καὶ κατάβασις, rore δὴ 
^ , ^ , 3 , 
συλλεγέντες τινὲς τῶν Καρδούχων τοῖς τελευταίοις ἐπετί- 
, / Ν , , 
Ücvro, καὶ ἀπέκτειναν τινας καὶ λίθοις καὶ τοξεύμασι karé- 
, ^ , ^ » 7 
τρωσαν, ὀλίγοι ὄντες" ἐξ ἀπροσδοκήτου yàp αὐτοῖς ἐπέ- 


n 
δὴ Castalio. δὲ T. Cet. δέ. στρατηγοῖς Leonclavius, ut 3, 5, 17. - Libri 


στρατιώταις. Conf. var. scr. 5, 3545 5» 2; 7 ἡ, 43- 3. τίγρητος] πίγρητος 
hic et paullo post D.I.K. ἣν δὲ] ei δὲ Z. εὐφράτου δὲ Castalio. Libri 
εὐφράτου τε. οὕτως ἔχον Abresch. Diluc. Thuc. p. 640. Libri οὗ τὸ στενόν. 
5. ἡνίκα δ᾽ ἐπεὶ δ᾽ A. ἀμφὶ] ἐπὶ Α. οἱ δὲ ἀπὸ---ἅμα ἡμέρᾳ πρὸς τὸ ὄρος 
Suidas v. ἀπὸ παραγγέλσεως. παραγγέλσεως παρακελεύσεως T. τὸ] 
εἰς 

τὸ D. 6. Suidas v. γυμνῆται : Ὃ δὲ Χειρίσοφος ἡγ. τ. στρ. λαβὼν τὸ ἀμφ᾽ 
αὐτὸν τοὺς γυμνήτας ἅπαντας" οὐδεὶς γὰρ κίνδυνος ἐδόκει εἶναι. αὐτοῦ À. αὐ- 


τὸ C. αὐτὸν Β.1.Κ.1.. γυμνῖτας À. γυμνήτας ILC. γυμνίτην Α.Ο. γυμνή- 
την B.E. 


Φ * 
κίνδυνος ἐδόκει εἶναι A.B.C. Suidas. Cet. ἐδόκει κίνδυνος εἶναι. εἶναι εἰ 


μή Α. ἐκ ὄπισθεν Α. ἐπίσποιτο) ἄνω ἐπίσποιτο A.B.C. 7. τινας À. 
Παρθυαίων χωρία, οὺς οἱ πάλαι Καρ- Ainsworth. p. 154, qui 155 cum Fénix | B.C. αἰσθέσθαι αἴσθεσθαι B.C.D. Ald. αἴσεσθαι Κ. δ᾽ ἐφηγεῖτο A.B.C. 








δούχους ἔλεγον, correxit Wesseling. ad 
Diodori t4, 27, ex ipso Strabone, ubi 
ait Tigrin Gordyzeam radere, et Plinio 
6, 15, qui **lustrare montes Gordy- 
eorum" ait. Idem Plinius l. c.: *À- 
diabenis connectuntur Carduchi quon- 
dam dicti, nunc Cordueni, praefluente 
Tigri" Plura dabit desideranti Man- 
nert. Geogr. vol. 5, p. 224. SCHN. 
ἀπότομα --- ἐκρέματο] Hunc locum 
vidit et descripsit Gallus Petis anno 
1694, qui urbem in littore meridio- 
nali positam tunc nominat Hhacan 
Keifah in Itiner. publicato demum in 
Magazin Encyclopédique, Oct. 1309, 
P. 277-376. SCHN.  Layard, Dis- 
coveries, p. 62: **'l'his must have been 
near Fynyx, where the very foot of 
the Kurdish mountains is first washed 
by the river. 'The spot agrees accu- 
rately with Xenophon's description, 
as it does with the distance." Conf. 


confert Ammiani 20, 7, 1: * Phoni- 
cam, munimentum in colle mediocri- 
ter edito positum, vergensque in mar- 
gines Tigridis." 

3. Εὐφράτου) De fontibus Tigridis 
est infra c. 4, 3; Euphratis c. 5, 2. 
SCHN. Strabo 11, p. 521: Διέχουσι 
δὲ ἀλλήλων ai πηγαὶ τοῦ re Εὐφράτου 
καὶ τοῦ Τίγριος περὶ δισχιλίους καὶ πεν- 
τακοσίους σταδίους. 

καὶ ἔστιν οὕτως ἔχον] Supra 3,1,21: 
Καὶ εἶχεν οὕτως. Galenus vol. 8, p. 
917: Kai ἦν οὕτως ἔχον. 

5. τὴν TeÀ.] Tertiam. HUTCH. 

ἀπὸ παραγγέλσεως ] Imperio per ma- 
nus tradito, non per precconem. [dem 
est mapeyyvdv. Conf. Hipparch. 4, 3 
et 9, et 2, 6. SCHN. 

6. yvuvrra] Al. γνμνήτην, ut supra 
I, 2, 3, et γυμνητῶν 3,4, 26. Αἱ γυμ- 
νῆτας sine varietate est 5, 2, 12; contra 
γυμνητῶν editur 6, 3, 15. Conf. infra 


δὲ dei] δ᾽ ἐκεῖ A.B.C. ἄγκεσι] ἔγγυσι A. 


ἔφευγον om. A.B.C.E. rà δὲ] rà 


ras. ldem παμπόλοις. χαλκώμασι 


8. καὶ γυναῖκας γυναῖκας T. 


γὰρ T. 7v] C. a pr. m., cetera in 


ollux. 10, 174. πως À.B.C.E. Cet. 


πως dv. 9. ὅτῳ Stephanus. ὅτου D. Cet. τι. ἐπιτυγχάνει ἐλάμβανεν 


Α.Β. ἐπιτυγχάνοι ἐλάμβανεν C. ἄλλο τι E. 


IO. ἐπεὶ A.B.C. Cet. ὅτε. 


yàp om. E., ὅλην A. Post ἐγένετο C. ponit —, ut supra aliquoties. eis 
τὰς κώμας post κατάβασις om. B.E. ἐγένετο pro iis repetunt A.C. ἐπέθεντο 


B.E. ἀπέκτειναν ÀA.B.C.E.I.K. Cet. ἀπέκτεινον. 


A.B.C.E. 


4, 6, 17 et E. In H. Gr. 2, 4, 25. est 

υμνῆτες. In Cyrop. 7, 5, 5. οἱ γυμνῆ- 
eas ibn in libro ΠΑΝ et Guelf. 
rectius yupyrres. Diodorus γυμνῆτα 
βίον habet 3, 8, sed βίοτον γυμνήτην 
Antipater Anthol. Pal. 7, 65, 2. 
SCHN. Non dubium est etiam for- 
mam γυμνήτης exstitisse, cujus exem- 
pla v.a Tn. Steph. Sed librarios 
ita inclinasse ad formam recentioribus 
maxime usitatam, ut ubi libri variant 
aut discrimen ad accentum redit, 


τινες post ὀλίγοι om. 


haud dubie praeferenda sit forma γυμ- 
vis, ostendunt qua ibidem contuli- 
mus. 

ἡ. ὑφηγεῖτο] Leoncl. vertit modice 
preibat. Sed in Agesilao t, 31, δρό- 
po ὑφηγεῖσθαι est precurrere, et in 
Cyrop. 2, 4, 27, ὅπῃ àv rà θηρία ὑφη- 
γῆται, est simpliciter anteire et viam 
quasi € SCHN. Sic ὑπάγω 
4» 2, 16. 

dei τὸ ὑπερβάλλον] Ut queque pars 
jugum superabat. ZEUN. 
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τ πέσε τὸ Ἑλληνικόν. εἰ μέντοι τότε πλείους συνελέγησαν, ἐπιδιώκοντες καὶ πάλιν ἀναχάζοντες σχολῇ πορεύεσθαι: 
ἐκινδύνευσεν ἃ ἂν διαφθαρῆναι πολὺ τοῦ στρατεύματος. καὶ καὶ θαμινὰ παρήγγελλεν ὁ Ξενοφῶν ὑπομένειν, ὅτε οἱ πο- 
ταύτην μὲν τὴν νύκτα οὕτως ἐν ταῖς κώμαις ηὐλίσθησαν" 17 λέμιοι ἰσχυρῶς ἐπικέοιντο. ἔνθα ὃ Χειρίσοφος ἄλλοτε 
οἱ δὲ Καρδοῦχοι πυρὰ πολλὰ ἔκαον κύκλῳ ἐπὶ τῶν ὀρέων μὲν ὅτε παρεγγυῷτο ὑπέμενε, τότε δὲ οὐχ ὑπέμενεν, ἀλλ' 

12 καὶ συνεώρων͵ ἀλλήλους. ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ συνελθοῦσι [9] ἦγε T axéos καὶ παρηγγύα ἕπεσθαι, ὥστε δῆλον ἦν ὅτι 
τοῖς στρατηγοῖς καὶ λοχαγοῖς τῶν Ἑλλήνων ἔδοξε τῶν τε πρᾶγμά τι εἴη" σχολὴ δ᾽ οὐκ ἦν ἰδεῖν παρελθόντι τὸ αἴτιον 
ὑποζυγίων τὰ ἀναγκαῖα καὶ δυνατώτατα ἔχοντας πορεύε- τῆς σπουδῆς" ὥστε ἡ πορεία ὁμοία φυγῇ ἐγίγνετο τοῖς 
σθαι, καταλιπόντας τἄλλα, καὶ ὅσα ἦν νεωστὶ αἰχμάλωτα | 18 ὀπισθοφύλαξι. καὶ ἐνταῦθα ἀποθνήσκει ἀνὴρ ἀγαθὸς Aa- 

13 ἀνδράποδα € ἐν τῇ στρατιᾷ πάντα ἀφεῖναι. σχολαίαν γὰρ [10] κωνικὸς Κλεώνυμος τοξευθεὶς διὰ τῆς ἀσπίδος καὶ τῆς 
ἐποίουν τὴν πορείαν πολλὰ ὄντα τὰ ὑποζύγια καὶ τὰ αἰχ- σπολάδος εἰς τὰς πλευρὰς, καὶ Βασίας ᾿Αρκὰς διαμπερὲς 
μάλωτα, πολλοὶ δὲ οἱ ἐπὶ τούτοις ὄντες ἀπόμαχοι ἦσαν, 19 τὴν κεφαλήν. A, ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ἐ ἐπὶ σταθμὸν, εὐθὺς ὥσπερ [14] 
διπλάσιά τε ἐπιτήδεια ἔδει πορίζεσθαι kai φέρεσθαι πολ- εἶχεν ὁ Ξενοφῶν ἐλθὼν πρὸς τὸν Χειρίσοφον ἡτιᾶτο αὐτὸν 


λῶν τῶν ἀνθρώπων ὄντων. δόξαν δὲ ταῦτα ἐκήρυξαν ὅτι οὐχ ὑπέμεινεν, ἀλλ᾽ ἠναγκάζοντο φεύγοντες ἅμα μά- 
οὕτω ποιεῖν. χεσθαι. καὶ νῦν δύο καλώ τε κἀγαθὼ ἄνδρε τέθνατον καὶ 


14. ᾿Επεὶ δὲ ἀριστήσαντες ἐπορεύοντο, ὑποστάντες ἐν στε- “οοὔτε ἀνελέσθαι οὔτε θάψαι ἐδυνάμεθα. ἀποκρίνεται ὁ Χει- 
νῷ οἱ στρατηγοὶ; εἴ τι εὑρίσκοιεν τῶν εἰρημένων μὴ ἀφει- ρίσοφος, Βλέψον, ἔφη, πρὸς τὰ ὄρη καὶ ἰδὲ ὡς ἄβατα 
| μένον, ἀφῃροῦντο, οἱ δ᾽ ἐπείθοντο, πλὴν εἴ τίς τι ἔκλεψεν, πάντα ἐστί: μία δ᾽ αὕτη ὁδὸς ἣν ὁρᾷς ὀρθία, καὶ ἐπὶ ταύ- 
οἷον ἢ παιδὸς ἐπιθυμήσας ἢ ἢ γυναικὸς τῶν εὐπρεπῶν. καὶ τῃ ἀνθρώπων ὁρᾶν ἔξεστί σοι ὄχλον τοσοῦτον, οἱ κατει- 


ταύτην μὲν τὴν ἡμέραν οὕτως ἐπορεύθησαν, τὰ μέν τι μα- 
δὲ ἐπιδιώκοντες---ἀναχάζοντας Suidas v. dvaxátovres. πάλιν om. E. áva- 
15 χόμενοι, τὰ δὲ καὶ ἀναπαυόμενοι. εἰς δὲ τὴν ὕστ ἐραίαν [r2] xátovres | ἀναγκάζοντες A. B.C. θαμ ewà D. παρήγγελλεν B.C.D.Z. παρήγ- 
γίγνεται χειμὼν TO Avs, ἀναγκαῖον δ᾽ ἢ ἦν πορεύεσθαι: οὐ γελεν Α. Cet. παρήγγειλεν. ὑπέμενεν Z., nisi hoc pertinet ad s. 19. ὑπέ- 
μεινεν. ἐπιχέοιντο À.B.C., qui addit —- , E. ἐπιχαίοιντο K. et qui s. v. ε F. 
γὰρ ἣν ἱκανὰ τἀπιτ ἡδεια. καὶ ἡγεῖτο μὲν Χειρίσ οφος, I7. ἔνθα) divraüda A.B.C.E. ἐπέμενε K. ὕπομενεν ἀλλά με ταχέως καὶ 
(eodem hic 


-. παρεγγύα Α. πράγματα εἴη B. πράγμα τι etn À. πράγματι εἴη 
16 ὠπισθοφυλάκει δὲ ev γοφῶν . καὶ οἱ πολέμιοιϊ tO XUp ὥς ἐπε compendio usus - 5» 3» 20. in στρατεύματι) LL. σχολῇ A.B.C. φυγῇ 


τίθεντο, καὶ στενῶν ὄντων τῶν χωρίων ἐγγὺς προσιόντες A.B.C. Cet. φυγὴ 18. λάκων B. Aeóvupos B.C. ἀλευώνυμος M. 
εὐώνυμος O. ges A.B.C., unde σπολάδος Schneiderus post Junger- 


ἐτόξευον καὶ ἐσφεν δόνων" ὥστε "v αγκάζοντ o οἱ Ἕλλην ἐς mannum ad Pollucem, 7, 70. Cet. «roAáBos. διαμπαρὲς F.I.K.L. eis 
post διαμπερὲς om. A.B.C.E. 19. ἐπειδὴ δέ ποτε ἀφικνοῦντο σπείσασθαι εὐ- 
II. συνελλέγησαν Α. πολὺ À.B.C.E. Cet. πολλά. νύκταν Α. πυ- θὺς D.F.—L.T Z. αὐτὸν ὡς οὐχ ὑπ. K. καλὼ καὶ ἀγαθὼ B. ἄνδρες A. 


ρὰ πολλὰ ἕκαιον κύκλῳ A.B.C. κύκλῳ πυρὰ πολλὰ ἕκαιον E.N. Cet. κύκλῳ πυ- 2 . "b. 
pà ἔκαιον. 12. ὑποζυγίων om. É. rà post xai om. A.B.C. ἔχοντας τεθνᾶτον B.C. τεθνάτων A. τεθνα τεθνᾶται Z. Cet. τεθνάτην. αὐτὼ post 


(ἔχοντες A.) πορεύεσθαι Α.Β.Ο. Cet. πορεύεσθαι ἔ ἔχοντας. καταλιπόντες Α. θάψαι om. Α.Β.0.Ε.Ζ. 20. πρὸς ταῦτα post ἀποκρίνεται om. A.B. C.E. 
καταλείποντας Z. za B.C. 7 dÀÀa A. Cet. ὦ ἄλλα. ὅσα A.C.E. πρὸς τὰ Α. Β. C. és rà D. εἰς ἄλλα M.O. ἐπὶ τὰ Z. Cet. εἰς τά. ἰδὲ} Libri 
Cet. ὁ ὁπόσα. ἀφιέναι D.H.—L.T. 12. ἐποίουν A.B. C. E. Cet. ἐποιοῦντο. ἴδε. μία δὲ ταύτῃ D.F. » T.Z., qui addit ἡ. ópiaía vel ὁριαία, F.—L.Z. 
ὄντα ὑποζ. L. πολλοὶ δὲ οἱ A.B.C. Cet. καὶ πολλοὶ δὴ αὐτῶν οἱ. τὰ ante 
ἐπιτήδεια om.A.B.C.E.  OéfavraB. 14. ἐπεὶ A.B.C. 'E. Cet. ἐπειδή. ὑπο- 
στήσαντες Β. C. ἐπιστήσαντες E. ἐν τῷ στενῷ A.B.C.L. εἴ τι A. B.C.E. 
R. Cet. ἐπεί. ἀφειμένον B.C. ἀφιεμ évov A. - Cet. ἀφιέμενον. τι οἵη. Α.. 
B.C. οἷον addunt A. B.C.E. μέν τι] μέντοι A.T.Z. τὰ δέ τι ἀναπ. À. 
B.C. τὰ δὲ ἀναπ. H.L. 15. τἀπιτήδεια B.C. Cet. τὰ ἐπιτήδεια. γίγνε- 18. στολάδος] Al. πολάδος, pro σπο- τοῦ θώρακος διαμπὰξ πληγεὶς πίπτει 
ται χειμὼν A.B.C. Cet. χειμὼν γίνεται. 16. ἰσχυρῶν D. AáBos. Conf. ad 3, 3, 20. SCHN. ἀπὸ TOU ἵππου. Idem 2, 27, 3: Βάλ- 
κεφαλὴν] Repete τοξευθείς. Eis omit- λεται καταπέλτῃ διὰ τῆς ἀσπίδος διαμ- 
I3. ἐπιτήδεια] 4, 4, 17: Ὅπως ἐπιτή- Δ]. δόξαντα. SCHN. V.annot. ad Η. tentes libros haud scio an sequar. πὰξ καὶ τοῦ θώρακος € ἐς τὸν ὦμον" et 4, 
δεια λάβοι. Gr. 3, 2,10. Infra 7, 8, 14: Καὶ ἐπάταξεν ἔνδοθεν 23, 5: Ὃ γὰρ θώραξ ἔσχε τὸ μὴ οὐ 
δόξαν δὲ ταῦτα) Plato Protag. p.314 14. τὰ μέν τι] H. Gr. 7, 1, 46: Τὰ βουπόρῳ τις ὀβελίσ xo διαμπερὲς τὸν διαμπὰξ διὰ τοῦ ὥμου ἐλθεῖν τὸ βέλος. 


Ο: Δόξαν ἡμῖν ταῦτα, ἐπορευόμεθα, μέν τι καὶ χρήμασι διεπράττετο. μηρὸν τοῦ ἐγγυτάτω. Arrian. Anab. SCHN. 
comparavit Hutchinson. Male igitur 4» 4, 1 : Εἷς δὲ δὴ διὰ τοῦ γέρρου re xai 





ὀρειαία D., et ὀρεινὴ yp. ὄρθι | in marg. ὀριαίαν T. ἐπὶ ταύτῃ A.B.C. Cet. ἐπὶ 
ταύτην. ἀνθρώπων ὁ ὁρᾶν ἔξεστί τοι ὁρᾶν Α. ἀνθρώπων ὁρᾶν ἔξεστί σοι B.C. 
Cet. ὁρᾶν ἀνθρώπων €. σοι. καταληφθέντες Ζ. 
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it ληφότες φυλάττουσι τὴν ἔκβασιν. ταῦτ᾽ ἐγὼ ἔσπευδον ἀνὴρ ἀγαθὸς ἐθέλοι ἂν γενέσθαι καὶ ὑποστὰς ἐθελοντὴς 
καὶ διὰ τοῦτό σε οὐχ ὑπέμενον, εἴ πως δυναίμην φθάσαι 27 πορεύεσθαι. ὑφίσταται τῶν μὲν ὁπλιτῶν ᾿Αριστώνυμος [19] 
πρὶν κατειλῆφθαι τὴν ὑπερβολήν" οἱ δ᾽ ἡγεμόνες os ἔχο- Μεθυδριεὺς ᾿Αρκὰς καὶ ' Aya ίας Στυμφάλιος ᾿Αρκὰς, ἀντ E 
22]€v οὔ φασιν εἶναι ἄλλην ὁδόν. ὁ δὲ Ξενοφῶν λέγει, [16] στασιάζων δὲ αὐτοῖς Καλλίμαχος Παρράσιος ' Apkos καὶ 
'AAX ἐγὼ ἔχω δύο ἄνδρας. ἐπεὶ γὰρ ἡμῖν πράγματα οὗτος ἔφη θέλειν πορεύεσθαι προσλαβὼν ἐθελοντὰς ἐκ παν- 
παρεῖχον, ἐνηδρεύσαμεν, ὅπερ ἡμᾶς καὶ ἀναπνεῦσαι ἐποίησε, τὸς τοῦ στρατεύματος" ἐγὼ γὰρ, ἔφη, οἶδα ὅτι ἕψονται 
καὶ ἀπεκτείναμέν τινας αὐτῶν, καὶ ζῶντας προὐθυμήθημεν | 28 πολλοὶ τῶν νέων ἐμοῦ ἡγουμένου. ἐκ τούτου ἐρωτῶσιν εἴ 
λαβεῖν αὐτοῦ τούτου ἕνεκα ὅπως ἡγεμόσιν εἰδόσι τὴν χώ- | τις Kol τῶν γυμνήτων ταξιάρχων ἐθέλοι συμπορεύεσθαι. 
ραν χρησαίμεθα. ὑφίσταται Ἀριστέας Χίος, ὃς πολλαχοΐ 
23. Καὶ εὐθὺς ἀγαγόντες τοὺς ἀνθρώπους ἤλεγχον διαλα- [17] στρατιᾷ εἰς τὰ τοιαῦτα ἐγένετο. 
Bovres εἰ τινα εἰδεῖεν ἄλλην ὁδὸν ἢ τὴν Qavepav. ὃ μὲν : ΚΕΦ. B. iei ) 
—— ῪΝΝ ἐφη μαλα πολλῶν φοβων ΡΟΝ Καὶ ἦν μὲν δείλη ἤδη, οἱ δ᾽ ἐκέλευον αὐτοὺς ἐμφαγόντας 
ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ὠφέλιμον ἔλεγεν, ὁρῶντος τοῦ ἐτέρου Kare- πορεύεσθαι. καὶ τὸν ἡγεμόνα δήσαντες παραδιδόασιν αὐ- 
,ἀσφάγη. ὁ δὲ λοιπὸς ἔλεξεν ὅτι οὗτος μὲν οὐ φαίη διὰ | τοῖς, καὶ συντίθενται τὴν μὲν νύκτα, ἣν λάβωσι τὸ ἄκρον, 
ταῦτα εἰδέναι ὅτι αὐτῷ ἐτύγχανε θυγάτηρ ἐκεῖ παρ᾽ ἀνδρὶ τὸ χωρίον φυλάττειν, ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ σάλπιγγι ση- 
ἐκδεδομένη" αὐτὸς ᾿ δ᾽ ἔφη ἡγήσ εσθαι δυνατὴν καὶ ὑποζὺυ- μαίνειν" καὶ τοὺς μὲν ἄνω ὄντας ἰέναι ἐπὶ τοὺς κατέχοντας 
25 γίοις πορεύεσθαι ὁδὸν. ἐρωτώμενος à εἰ εἴη τι ἐν αὐτῇ [18] τὴν φανερὰν ἔκβασιν, αὐτοὶ δὲ συμβοηθήσειν ἐκβαίνοντες 
δυσπὰρ sim onmi en Me ——S ἐθέλοι ἂν B.C. et meliores Suide, cujus deteriores, ut A. ἐθέλει ἄν. Cet. 


, , , » ^ , ^ 37 ^ , Li 
26 λήηψοιτο, ἀδύνατον ἔσεσθαι παρελθεῖν. ἐνταῦθα ἐδοκει ἐθέλοι. xai om. Suidas. Idem v. ὑποστὰς affert ὅστις ὑποστὰς ἐθελοντὴς 


4 - ' . M ec ^ πορεύεσθαι. ὑφίστανται δὲ---ἀριστώνυμος. 27. ὑφίσταται A.B.C.E. Cet. 
συγκαλέσαντας λοχαγοὺς καὶ πελταστας καὶ τῶν omAr av ὑφίστανται. ἀριστώνυμος om. E., cum τῶν p. ὁ Α. μεθυδρεὺς A.B.C. 


, N , * , ^ » , ^ » ef . * , , , " * * 
λέγειν τε τὰ παροντα καὶ εἐρωταν εἰ τις αὐτῶν εστιν οστις μεθαδριεὺς D. καὶ---ἀρχὰς om. Α. ἀγησίας B. ἀντιστασιάζων δὲ (δὲ 


^ 


) πολλοῦ ἄξιος τῇ 


. - , ^ ^ *? 
et sequens a in rasura DB.) αὐτοῖς x. παρράσιος (παράσιος À.) dpkàs kai οὗτος 
» 


, ^ ^ T 


21. ὑπέμεινον A. πρὶν κατειλῆφθαι om. A.B.C. 22. ἐνεδρεύσαμεν À. A.B.C.I. ἀντιστασιάζων δὲ ἑαυτοῖς x. π. dpkàs, καὶ οὗτος E. ἀντ.---ἀρκὰς om. 
eviüpevcapev C. ὅπερ καὶ ἡμᾶς kai A. B.C. ἀπεκτείναμεν A.C.D.E. dmé- K. Cet. ἀντεστασίαζον δὲ ἑαυτοῖς κ. π. apkas kat ἀγασίας στυμφάλιος ἀρκάς" καὶ 
κτεινα μὲν Β. Cet. ἀπεκτείναμεν μέν. ζῶν A.C. αὐτοῦ] αὐτοὺς A.B.C. : οὗτος. θέλειν A.B.C. Cet. ἐθέλειν. προσλαβὼν---στρατεύματος Suidas 
ἕνεκα À.B.C. Cet. ἕνεκεν. εἴδωσι A.C. χρησαίμεθα A.C.E., qui addit v. ἐθελοντής. ἐγὼ γὰρ ἔφη οἶδα A.B.C.E. Cet. εὖ γὰρ οἶδα, ἔφη. 28. 
αὐτοῖς, χρησάμεθα B. χρησόμεθα ἸΚ. Cet. χρησώμεθα. 23. ἂν ἀγαγόντες E. τούτων B. γυμνήτων D. γυμνιτῶν A.C. Cet. γυμνητῶν. ταξιάρχων) ταξι- 
οἱ δὲ τοὺς αἰχμαλώτους διαλ. ἤλ.---φανερὰν Niceph. fr. Lex. Gr. p. 352, Matth. αρχῶν A.B.C. Cet.í) ταξιαρχῶν. ἀριστεας xtos A.B.C.I.R. ἀριστάρχιος D. 
Gloss. 1, p. ro, Cramer. Anecd. Paris. vol. 4, p. 261, 33, ubi ὁδὸν ἄλλην. εἰ- F.K. Cet. ἀρίσταρχος. τὰ τοιαῦτα Α.Β.0. Οεί. ταῦτα. 1- δείλη, οἱ δ᾽ 
δοῖεν A. μάλα A.B.C. Οεί. καὶ μάλα. ἐπεὶ A.B.C.E. Cet.émeg. ἐπεὶ ἐκέλευον A.B.C.E. Cet. δείλη, ἤδη δ᾽ ἐκέλευον. ἤδη δείλη, ot δ᾽ ἐκέλευον Hut- 
-- ἔλεγον, κατεσφάγησαν Suidas v. ὠφέλιμον. 24. ὅτι om. E. οὐ φαίη chinsonius, rectius positurus δείλη ἤδη. Conf. var. scr. 4, 5, 17. δείσαντες 
διὰ ταῦτα A. B.C., qui pr. fortasse δὴ pro διά. Cet. διὰ ταῦτα οὐ φαίη. y A. et αὐτούς. καὶ---αὐτοῖς Suidas v. ἡγεμών. ἣν μὲν λάβωσι B. συμβοη- 

affe- 
25. 





" 
py Rene, e eter ΣΝ ἐμ rette cre quits Sms mem oc 


χανε A.B.C. Cet. τυγχάνει. ἡγήσασθαι A.B.C. Suidas v. δυνατὴν θήσειν ἐκβαίν. Muretus. συμβουλῆς ἕνεκεν βαίνοντες A.B.C.I. συμβουλῆς ἔν 
rent ἡγήσασθαι---ὁδόν. δυνατὸν L. καὶ om. Β., Suidas. ἐμβαίνοντες Ἀ. συμβουληθεῖσιν βαίνοντες E. σὺν βουληθεῖσιν ἐκβαίνοντες T. 
δ᾽ εἰ εἴη τι] δὴ εἰ εἴτι A. δυσπάριτον Porsonus ex Suida v. δυσπάριτον Cet. συμβουληθεῖσιν ἐκβαίνοντες. 
citante ἐρωτώμενος δ᾽ εἰ εἴη δυσπάριτόν τι χωρίον, et Etym. M. p. 292,31. δυσ- bis : : 
πόριστον A.B.C.E. Cet. δύσβατον. ἔφησε καὶ ἄκρον καὶ el μή D.F.—L.T Z. 27. ἀντιστασιάζων Studium et eemu- 28. γυμνήτων ταξιάρχων] V. ad s. 
et omissis καὶ ἄκρον K. καταλήψοιτο vel καταλείψοιτο iidem. mpokara- lationem virtutis, quod inter Callima- 26. pc xe 
λείψοιτο C... αὐτὸ καταλήψοιτο 1). αὐτῷ καταλήψοιτο T. δυνατὸν A.B.C. chum, Aristonymum et Agasiam, pa- Δριστέας Χίος] Conf. 6, 20. h 
ἔσεσθαι] εἶναι D.F.—L.T. 26. ἐνταῦθα δὲ ἐδόκει ἃ. ἐνταῦθα δ᾽ ἐδόκει B.C. tria etiam diversos, obtinebat, non 1. οἱ δ᾽] στρατηγοὶ Chirisophus et 
συγκαλέσασθαι A. B.C. διερωτᾶν Suidas v. ἐθελοντὴς, διερωτᾶν---πορεύεσθαι solum hic ostendunt, sed etiam infra Xenophon—avrovs, Aristonymum, Α- 
citans. ἐρωτᾶν c in ras. alius litt., quae accentum habuit, C. αὐτῶν 4, 7» 9 Εἰ 10. Rem declarat locus 6, gasiam etc., qui ed iter ingres- 
ἀνὴρ E. om. D.F.H.K.T. Suidas. ὅστις om. A.B.C. 2, 11: Ἦσαν yàp οἱ λοχαγοὶ πλησίον SUros dixerant. H. 
ἀλλήλων, ot πάντα τὸν χρόνον ἀλλή- συμβοηθήσειν) Mureti correctionem 
23. μάλα] kai μάλα sic illatum pro τῶν πελταστῶν vidit Ablancurtius. λοις περὶ ἀνδραγαθίας ἀντεποιοῦντο. adjuvat similis locus s. 26 : Ξενοφῶν 
μάλαν. H. Gr. 3.1, 8; 6, 5.135 7» 4: SCHN. Sic s. 28, τῶν γυμνήτων τα- Deinde s. 15. Agasias Stymphalius ὄπισθεν ἐκβαίνων πρὸς τὰ ὄρη ἔλυε τὴν 
18. ξιάρχων. cum Philoxeno Pellenensi nominatur. ἀπόφραξιν--- Χειρίσοφος ἐκβαίνων.---καὶ 
26. λοχαγοὺς πελταστὰς dici pro A. SCHN. ἀεὶ οὕτως ἐβοήθουν ἀλλήλοις. SCHN. 





DEED UC ARATRI CWREURIIUP Tono tem qe 























168 EXPEDITIO CYRI LIB. IV. CAP. Il. 169 


ε ΕῚ ὃ , , ^ 7 ᾿ Ἢ 9 7 Ἢ 3 e τ d ᾽ν ἃ 3 ᾿ v ε δὲ 34» 
2 ὡς ἂν δύνωνται τάχιστα. ταῦτα συνθέμενοι οἱ pev ἐπο- μαστὸς ἦν ὑπὲρ αὐτῶν, παρ ὃν ἣν ἡ στενὴ αὐτὴ 0008 ἐφ 
, ^ 3 e /, , 9." Ἁ 
ρεύοντο πλῆθος ὡς δισχίλιοι" καὶ ὕδωρ πολὺ ἦν ἐξ οὐρα- ἡ ἐκάθηντο οἱ φύλακες. ἔφοδος μέντοι αὐτόθεν ἐπὶ τοὺς 
^ "στε ^ oy ^ 3 ^ ^ ^ $& Fs s b! 
νοῦ" /Eevojdv δὲ ἔχων τοὺς ὀπισθοφύλακας ἡγεῖτο πρὸς [2] πολεμίους ἦν οἱ ἐπὶ τῇ φανερᾷ ὁδῷ ἐκάθηντο. καὶ τὴν [5] 


, 


M M » “ , “εκ ε H , , ^ 85.4 εν vc £z 

τὴν φανερὰν ἔκβασιν, ὅπως ταὐτῃ τῇ ὁδῷ οἱ πολέμιοι | μὲν νύκτα ἐνταῦθα Oujyayov: ἐπεὶ δ᾽ ἡμέρα ὑπέφαινεν, 
, Ν ^ Rh. ε , e | , ^ , ^ A! , 5 bi 
προσέχοιεν τὸν νοῦν kai ὡς μάλιστα λάθοιεν οἱ περιιόντες. | ἐπορεύοντο σιγῇ συντεταγμένοι ἐπὶ TOUS πολεμίους" καὶ 

» Ν δὲ 3 -B. cod , ὃ e. *, , ^ » i LT € , i - , er * » , * A 0 , 
3€rd δὲ ἦσαν ἐπὶ χαράδρᾳ oi ὀπισθοφύλακες ἣν ἔδει δια- | yàp ὁμίχλη ἐγένετο, ear. ἐλαθον ἐγγὺς προσελύθοντές. 
/ ^ A »y - , » | Lo Ὁ , e , , ,ὔ EY 
βάντας πρὸς τὸ ὄρθιον ἐκβαίνειν, τηνικαῦτα ἐκυλίνδουν οἱ | ἐπεὶ δὲ εἶδον ἀλλήλους, 7 re σάλπιγξ ἐπεφθέγξατο καὶ 

, € , e , EY / 4 9 , , , e ;» € N 5 , É e δὲ 3 , ὃ / 
βάρβαροι ὁλοιτρύχους ἁμαξιαίους καὶ μείζους καὶ ἐλάττους, ἀλαλάξαντες ἵεντο ἐπὶ τοὺς ἀνθρωποὺυς" οἱ Ó€ οὐκ € é£av- 

^ , s M / , ^ ᾽ ^ , ^ e^ , , AL , /0 
οἱ φερόμενοι πρὸς τὰς πέτρας πταίοντες διεσφενδονῶντο" το; ἀλλὰ λιπόντες τὴν 000v φεύγοντες ολίγοι ἀπεῦνησκον. 
, 


hj! Ἁ - - ^ , ^-^ r iT , , ^ 
4 καὶ παντάπασιν οὐδὲ πελάσαι οἷόν T ἦν τῇ εἰσόδῳ. ἔνιοι [3] 8 εὔζωνοι γὰρ ἦσαν. οἱ δὲ ἀμφὶ Χειρίσοφον ἀκουσαντες τῆς [6] 
Ἁ 


δὲ τῶν λοχαγῶν, εἰ μὴ ταύτῃ δύναιντο, ἄλλῃ ἐπειρῶντο" σάλπιγγος εὐθὺς ἵεντο ἄνω κατὰ τὴν φανερὰν o00v* ἄλλοι 
καὶ ταῦτα ἐποίουν μέχρι σκότος ἐγένετο" ἐπεὶ δὲ ᾧοντο δὲ τῶν στρατηγῶν κατὰ ἀτριβείς ὁδοὺς ἐπορεύοντο ἣ ἔτυ- 
ἀφανεῖς εἶναι ἀπιόντες, τότε ἀπῆλθον ἐπὶ τὸ δεῖπνον" ἐτύγ- Xov ἕκαστοι ὄντες, καὶ ἀναβάντες ὡς ἐδύναντο ἀνίμων 
χανον δὲ καὶ ἀνάριστοι ὄντες αὐτῶν οἱ ὀπισθοφυλακή- ἀλλήλους τοῖς δόρασι. καὶ οὗτοι πρῶτοι συνέμιξαν τοῖς 
σαντες. οἱ μέντοι πολέμιοι οὐδὲν ἐπαύσαντο δι᾿ ὅλης τῆς προκαταλαβοῦσι τὸ χωρίον. Ξενοφῶν δὲ ἔχων τῶν ὀπι- [7] 
νυκτὸς κυλινδοῦντες τοὺς λίθους" τεκμαίρεσθαι δ᾽ ἦν τῷ σθοφυλάκων τοὺς ἡμίσεις ἐπορεύετο ἧπερ οἱ τὸν ἡγεμόνα 
ψόφῳ. οἱ δ᾽ ἔχοντες τὸν ἡγεμόνα κύκλῳ περιιόντες κατα- ἔχοντες" εὐοδωτάτη γὰρ ἦν τοῖς ὑποζυγίοις" τοὺς δὲ ἡμί- 


* 


λαμβάνουσι τοὺς φύλακας ἀμφὶ πῦρ καθημένους" kal τοὺς τοσεις ὄπισθεν τῶν ὑποζυγίων ἔταξε. πορευόμενοι δ᾽ ἐντυγ- 

μὲν κατακανόντες, τοὺς δὲ καταδιώξαντες, αὐτοὶ ἐνταῦθ᾽ χάνουσι λόφῳ ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ κατειλημμένῳ ὑπὸ τῶν πο- 

δἔμενον ὡς τὸ ἄκρον κατέχοντες. οἱ δ᾽ οὐ κατεῖχον, ἀλλὰ λεμίων, οὺς ἢ ἀποκόψαι ἀνάγκη ἢ διεζεῦχθαι ἀπὸ τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων. καὶ αὐτοὶ μὲν ἂν ἐπορεύθησαν ἥπερ οἱ [8] 

2. ταῦτα συμβαίνουσιν οἱ D.E.F.K.L.Z. οἱ μὲν οὖν D.F.K.L. ἔκ- ἄλλοι, τὰ δὲ ὑποζύγια οὐκ ἦν ἄλλῃ ὴ ταύτῃ ἐκβῆναι. 


βασιν] ἔκφασιν C. ὅπως οἱ πολέμιοι ταύτῃ προσέχοιεν τὸν νοῦν Suidas v. Ψ ἣ ) Ἔν 6, ΄ ^ 
προσέχοιεν. καὶ om. A.B.C. ὡς] ὡς μὴ D. περιιόντες α). περιιδόν- 11 ἔνθα δὴ παρακελευσ. αμένοι ἀλλήλοις προσβαλλουσι προς 


res ÀA.D.C. Cet. παριόντες. . ἐπὶ χαράδρᾳ oi B. corr. ead. m., ut videtur. * , » E282 5 AA v- 
D.F.Z. ἐπιχαραδραῖοι A.B. pr. à Cet. eni "ων οἱ. διαβάντες πρὸς τὸ ΤΡ λόφον ὀρθ an ome λόχοις, ΝΣ KUKAQ, ἀλλα καταλιπὸν 
ὄρθριον A. διαβάντες etiam Κι. ὄρθριον etiam C. ὅλοι τροχοὺς A.B.C.R. 
ὁλοιτρόχους Suidas v. ὁλοιτρόχους, afferens τηνικαῦτα (hoc om. libri) -διεσφ. 6. ἦν om. À. αὕτη Suidas afferens μαστὸς---ὁδὸς v. μαστός. ἐθάθηντο C. 
Cet. óAorpóxovs, sed yp. ὁλοστρογγύλους margo D., ut Suidas interpr. erpoy- ἡ. ἐπέφαινεν A.B.C. ἐτύγχανεν E. ἐπορ.---ἐγέν. om. Α. προελθ. C. pr. Z. 
λους. ἁμαξαίους C. λίθους post ἐλάττους om. A.B.C.E.T. et nonnulli xai ἥ τε A.B.C. ἐπεφθέγξατο A.B.C.E. Cet. ἐφθέγξατο. οἱ ἕλληνες post 
uida. καὶ μ.---ἔλάττους om. Suidas. πταίοντες Schneiderus. Libri παί- ἀλαλ. om. A.B.C.E. tovro À. Cet. ἴεντο. ἐπὶ ÀA.B.C.E. Cet. eis. λι- 
οντες. πρὸς τὰς πέτρας παίοντες A.B.C. Cet. παίοντες πρὸς τὰς πέτρας, quse πόντες A.B.C.D.F.—L.T.Z. Cet. καταλιπόντες. ὀλίγοι] ὅλοι Α. 8. ἴοντο 
om. Suidas. οἷον] οἷ in litura B. εἰσόδῳ A.B.C.E. Cet. ὁδῷ. 4. A. Cet. ἴεντο. ἀκριβεῖς A.B.C. ἐκβάντες D.F.H.K.L.T.Z. ἠδύναντο 
ταύτην A.C. δύναινταιτο. ἄλλην Α. ἀπιόντας D.H.—L. — ὀπισθοφυ- B.C. ἀνείμων A. (unde ἄειμων allatum), B.C.T.Z. Suidas v. dveipov rois 
λακίσαντες C. πολέμιοι] qunm δῆλον ὅτι addunt A.B.C.E. οὐδὲν δόρασιν. εὐεῖλον R. ἀλλήλοις Z. 9. οὗτοι πρῶτοι A.B.C.E. Cet. οὗ- 
ἐπαύσαντο A.B.C.E. Cet. οὐδ᾽ ἐπαύσαντο. δι᾽ ὅλης A.B.C.D. Cet. ὅλης. τοι μόνοι πρῶτοι. ἐπορεύοντο B. et eadem m. correctus C. ἧνπερ Α. 
τεκμαίρεσθαι A.B.C. Cet. τεκμήρασθαι. 5. ἡγεμόνα καὶ τὰς κύκλῳ D.F.—L. οἱ om. A.B. εὐοδοτ. À. το. ἦν post ἀποκόψαι om. A.C. pr., qui addit 
περιόντες I.L. κατακαίνοντες A.B.C.E. Suidas v. κατακαίνων afferens τοὺς m. sec., ut videtur, in fine versus, E. ταύτῃ ἀπὸ τῶν ἄλλων ἑλλήνων ἐκβῆ- 
μὲν---καταδιώξαντες. Cet. ἀποκτείναντες. τὸ ἄκρον κατέχοντες Α.Β.Ο. Οεἰ. »a: K. 11. παρακέλευ C. in rasura 6 litt. ὀρθρίοις A.C. pr., qui erasit 


κατέχοντες τὸ ἄκρον. p, ut infra s. 14. 

















οἱ περιιόντες} Ita s. 5: Οἱ δ᾽ ἔχοντες — rraíovres] Miror vulgatum παίοντες το. ἀνάγκη] V. ad 5, 2, 26. Arriani Tact. p. 63 Blanc., JEliani c. 
τὸν ἡγεμόνα κύκλῳ περιιόντες καταλαμ- tam diu tolerasse interpretes et edi- 11. ὀρθίοις τοῖς λόχοις] Rationem 30, Suide v. 'OpBía φάλαγξ, Polyem 
βάνουσι rovs φύλακας. SCHN. tores, quod ab hoc loco abhorret. i hujus aciei explicarunt Rüstow et 5» 16, 1 et al, eamque ita institutam 

3. ὁλοιτρόχους] De vocabulo ditum. | SCHN. Kóchly Geschichte des griech. Kriegs- animadvertunt ut singuli λόχοι lati- 
ad pee Argon. v. 957. SCHN. 5. κύκλῳ περιιόντες] Conf. s. 2. wesen$, p. 155; collatis locis infra 4, tudinem s. frontem sex, altitudinem 
Add. Steph. Thes. SCHN. 2, 115; 4, 8, 9-19; 5. 2, I1 5 5» 4» 22; sedecim militum haberent. 
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y * 
12 τες ἀφοδὸν rot (ote, εἰ βού ͵ 
: $ v τοῖς πολεμίοις, εἰ βούλοιντο φεύγειν. καὶ τέως afopá ww" ; ; εὐ m 
μὲν αὐτοὺς ἀναβαίνοντας ὅπῃ ἐδύναντο ἕκαστος oi βά καθορῶντες τὰ ὄπισθεν. γιγνόμενα πᾶντεφ emi TOUS Ὁὶ" 
. 7 t ap - , , , Ao emm ^ A - N ^ , 
βαροι ἐτόξευον καὶ é| purs de due ; : τό σθοφύλακας ἐχώρουν. καὶ Ξενοφῶν μεν avv τοις veora- |11 
PT o£ — ἐβαλλον, €yyvus ὃ ου 7rpoctevTOo, ἀλλὰ $v ΄, X po ^ 0» $ »- YAA » 7 [ 1 
φυγῇ λείπουσι τὸ χωρίον. καὶ τοῦτόν τε φιμεληλύθιοάν [9] τοις ἀνέβαινεν ἐπὶ τὸ ἄκρον, τοὺς O€ ἀλλοὺς ἐκέλευσεν 
e χ 7] 9 e. ^ e ΄ ^ , , Y 
οἱ EAAqveg kai € δρῶ » ; | ὑπάγειν. ὕπως οἱ τελευταῖοι λόχοι προσμίξειαν, Καὶ "T οελ- 
νες καὶ érepov ὁρῶσιν ἔμπροσθεν λόφον κατεχό- 06 Ad Bis ἀμνῷ OX eol Ph i o. a 
15 μενον ἐπὶ τοῦτον αὖθις ἐδόκει πορεύεσθαι. ἐννοήσας δ᾽ ὁ ΠΥ ono tnl —€——À — 
-- ^ » 9 . » , ^ 5 e» ^ 
Ξενοφῶν μὴ εἰ ἔρημον καταλείποι τὸν ἡλωκότα λόφον, καὶ ———[ "- py) prem 
, € , 3 ^ ^ , 
πάλιν λαβόντες oi πολέ ἐνυδῶ ἃ, «ἃ E. ευγὼς, καὶ λέγει ὡς ἀπεκόπησαν emo TOU T prov Aodov 
ριοῦσιν a AP t: — sidera ὑποζυγίοις πα- a ὅτι τεθνᾶσι Κηφισόδωρος καὶ yere: καὶ rad 
L τ ^ ^ ὦ 
cw ; ἐπὶ πολὺ ὃ ἦν rà ὑποζύγια, ἅτε διὰ στενῆς τῆς M μόνας a arcae : T€ : 
ὁδοῦ πορευόμενα, καταλείπει ἐπὶ τοῦ λόφου λοχαγοὺ ὅσοι μὴ ἁλόμενοι κατὰ τῆς πέτρας προς τοὺς ὀπισθοφυ- 
, , ^ Ἁ , e , 
Κηφισοδωρον Κηφισοφῶντος ᾿Αθηναῖον xai "Apsagl : MM MUNMME cte δὲ διαπραξάμενοι οἱ βάρβαροι [12] 
3 , 3 FP «9 ΤΡ c 9. » 9 , / ^ ^. . € με ^ 4 
v arant Αθηναῖον καὶ 'Apxayópav ᾿Αργεῖον φυγάδα, ἧκον ἐπ᾽ ἀντίπορον λόφον τῷ μαστῷ" καὶ ὁ Ξενοφῶν διε 
αὑτὸς δὲ συν τοῖς λοιποῖς ἐπορεύετο ἐπὶ τὸν δεύτερον λό- 
ΙἸφῴον, καὶ τῷ αὐτῷ τρό Y ama AC y 
cdlipaadPait. p τρόπῳ καὶ τοῦτον αἱροῦσιν. ἔτι δ᾽ [10] 
—— NOR prr, λοιπὸς ἦν πολὺ ὀρθιώτατος ὁ ὑπὲρ 
^ EY , b E 
: TN p^ sia —' καταληφθείσης φυλακῆς τῆς νυκτὸς ὑπὸ 
» , e 
5TOv εθε ovrQv. ἐπεὶ δ᾽ ἐγγὺς ἐγένοντο οἱ Ἕλληνες, λεί- 
3 LY EY 
πουσιν οἱ βάρβαροι ἀμαχητὶ τὸν μαστὸν, ὥστε θαυμαστὸν 
€ , 
v; γενέσθαι kai ὑπώπτευον δείσαντας αὐτοὺς μὴ κυκλω- 
^ , ΝΣ 2 : 
évres πολιορκοῖντο ἀπολιπεῖν" oi δ᾽ ἄρα ἀπὸ τοῦ ἄκρου 





, ^ . € /, ^ A! A 
Aéyero αὐτοῖς δὶ’ ἑρμηνέως περὶ σπονδῶν καὶ τοὺς νεκροὺς 
, , ΄ o y » , 5,5» € ἃ , Ἁ , 
το ἀπήτει. οἱ δὲ ἐφασαν ἀποδώσειν ἐφ᾽ ᾧ μὴ καειν τὰς κῶ- 
, ^ € ^ , € Ἁ x A! 
μας. συνωμολόγει ταῦτα ὁ Ξενοφῶν. ἐν ᾧ δὲ τὸ μεν 
XA À , , e δὲ ^ ὃ λ 7 , e 
ἄλλο στράτευμα παρῇει, oi δὲ ταῦτα διελέγοντο, πᾶντες Οἱ 
3 , ^ , , , ^ “ € 
"οὐκ τούτου τοῦ τόπου συνερρύησαν. ἐνταῦθα ἵσταντο οἱ[τ 47 
’ » , * ^ ^ 
πολέμιοι: καὶ ἐπεὶ ἤρξαντο καταβαίνειν ἀπὸ τοῦ μαστοῦ 


16. λόχοι A.B.C.E. Cet. λοχαγοί. προμίξειαν A.C. προελθόντας C. 
pr., qui σ infra versum m. sec. vel tertia, προελθόντες E. Cet. προσελθόντας. 
ὁμαλεῖ Ὠ.Ε. ὁλεῖ Ζ. 17. ἦλθεν] ἧκεν Ζ. ἀπεκόπησαν citavit Suidas. 
Ξ πρώτου om. B.C. pr., qui addit m. sec. vel potius tertia cum signo —- pro usi- 
ἄφοδον C.I.T. correctus, €. . φοδον A. “ἔφοδον B. Cet. ἄμφοδ tato —, E. κηφισόδωρος E.H.—L. κηφεισόδωρος Β. κηφεισίδωρος A.C. 
P B. . I2. καὶ τέως μὲν αὐτοὺς A.B.C.E. d ἌΜΜΟΝ t D uM - Cet. κηφισίδωρος. ἀμφικράτης ἰφικράτης E. ἁλόμενοι ἃ. ἁλώμενοι B. 
ὁρῶντες μὲν αὐτούς. ὅπου B. ὅποι C. βά died ded basit μὴ -: χα wa dXópevo Ο. Cet. ἁλλόμενοι. ἀφίκοιντο L. 18. δὲ om. D. em ἀντὶ 
sam et yp. pergieia D. Cet. βάρβαροι οὔτε ἐτόξευον οὔτε s rim wes ; ράφι A. ὁ ξενοφῶν A.C.E.. Cet. ξενοφῶν. 19. nin] Libts καίειν. 

ov προσίεντο Α. et qui ( : . ς ^ 
δὲ οὐ doni i yp. isis n xam mc o σ m. pr. vel sec. C., E. ἐγγὺς τὰς οἰκίας C. pr., et marg. m. sec. yp. τὰς κώμας. τὲ οἰκίας affertur ex ἃ. μὲν 
lem " ἡμεἀρεδὰ diei apsiéoras D.2. Ct. δὲ οὐον ερρβευφῶς R. ἐγγὺς δ᾽ οὐ προσ- om. A.  zapey LK.L. δὲ] δεῖ C.pr. διηλέγοντο Α. οἱ] οἱ C. pr» 
v. B. παρεληλύθεσαν A.C Fd Ne arme [^ ra προσιόντας. τοῦτον μὲν eraso deinde accentu. Idem ἵσταντο addit m. secunda veltertia. Post ot com- 
I. Cet. παρεληλύθεισαν. za LT HL σαν D.L. παρεληλύθισαν correctus ma ponit D. rovrov om. B.E. πάντες post συνερρύησαν repetit A., qui 
voítrove M.Z. MILL ὁρῶντες D.E.F.H.K.L.T.Z. ἐπὶ punctum ponit post prius. 20. ἐπειδὴ B. 

18. καταλίπῃ B.C. sofa p À qm - τούτοις αὐτοῖς ἐδόκει π. margo D. 
corr. eadem, ut videtur, m. dndciem rv E eqq B. ἐπιθῶντο C. pr., 15. rà ὄπισθεν γιγνόμενα] Ex colle JEsch. Eum. 368, ἁλομένα. Lucian. 

xai φεισοφῶντα A. κηφεισόδωρον μα φε Fa M Y s. 26. A κηφεισίδωρον barbari dejicere volebant Grzecos, uti De m. Peregr. c. 9, àAópevos. 
φῶντος F. κηφισόδωρον indes E — vros B.C. κιφησόδωρον κιφησο- docet s. 17, 18. SCHN. 18. ἀντίπορον] Equidem ἐπὶ τὸν ἀν- 
φισιφῶντος. καὶ ἀμφικράτην dud Vue wir o H. Vet. «nd. κη- 16. ὑπάγειν) 1. 4. προάγειν hic et τιπέρας λόφον τοῦ μαστοῦ malebam ; 
qui sine kai E. σὺν τοῖς πολλοῖς À nh 3. ics aio» addunt A.C. margo I. et 3, 4» 48, sed ratione aliorum qui se- sed retinuit manum Arriani Anab. t, 
ἦν λοιπὸς kai πολὺ H.L.T. ó] ὥστε " aes, αἴρουσιν A.C.D. — — 14. quuntur. De ariete Eur. Cycl. 52. 27, 9, ubi est dvrímopov ὄρος. Contra 
z "pha " καταλειφθείσης A.C. ἐθελον- λοχαγοὶ] Intelliguntur Cephisodo- 4.27: 4. γήλοφος, ὃς ἦν ἀντίρροπος τοῦ 
I Brodzeus. ἐλθόντων B.D., in marg. ponens yp. ὑπὸ τῶν ΓΎ o». I rus, Ámphicrates et Archagoras cum τῶν Μακεδόνων στρατοπέδου, videtur in 
ελθόντων Z. προελθόντων Ald. Cet. ἐθελόντων. 15. ἐπειδὴ Z A hM PES ipsorum cohortibus, de quibus s. I3. ἀντίπορος τῷ---στρατοπέδῳ mutandus 
: ) Z. ἐγένοντο ZEUN. esse. Ceterum est collis, de quo s. 12. 


A.B.C.D.E. Cet. 7 1 i 7 
.D.E. . ἦγον. ἀμαχητεὶ B.C. πᾶσι γενέσθ : 
σθαι πᾶσι. κυκλ. in ras. C. ἀπολιπεῖν A.B.) Cet. corii E — M À prr 


I2. τέως hic et infra 7 6 - 
elei 5; 4, 16. cum Jem preterierant Greci 
participio copulandum est, ut Agesil. voniblóerisil SCHN. ' icr 


2, lo. SCHN. * 
X kai ἃ HN : ; καὶ ᾿Αμφικράτην --- Αθηναῖον] Conf 
ἕτερον ὁρῶσιν] έχαιηι hunc col- s.17. SCHN. . 

















in armis et instructos. Hinc s.20. τῷ μαστῷ] Est jugum, quod paulo 


ὅπου rà ὅπλα ἔκειντο dicitur locus, ubi 
constiterant. SCHN. 

17. ἁλόμενοι)] Eadem aoristi forma 
praestat, ut videtur, H. Gr. 4. 5. 7: 
ubi alii cum Zonara p. 1167 καθαλ- 
λόμενος, alii cum Suida καθαλάμενος. 








ante deseruerant, εὖ nunc obtine 
a Xenophonte. ZEUN. 

20. ἐπεὶ ἤρξαντο] Graeci cum Xeno- 
phonte. De loco, ubi ὅπλα ἕκειντο, 
vide s. 16. οἱ συντεταγμένοι sunt s. 21. 


SCHN. 
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N Ἁ » M NE: 4 
πρὸς τοὺς ἄλλους ἐνθα τὰ ὅπλα ἔκειντο, ἵεντο δὴ οἱ πολέ- 
^ , LY , 
μιοι πολλῷ πλήθει καὶ θορύβῳ" kai ἐπεὶ ἐγένοντο ἐπὶ τῆς 
^ ^ » » Φ πα ^ 
— τοῦ μαστοῦ ad οὗ Ξενοφῶν κατέβαινεν, ἐκυλίν- 
ουν πέτρας" καὶ ἐν : 0 σκέ CH Ὁ 
Rino pa τὸ ἐνὸς μὲν κατέαξαν TO σκέλος, ἐξενοφῶώντα 
2 ασπ kj $ xov τὴν ἀσπίδα ἀπέλιπεν" EvpvAoxos 
€ Λουσιεὺς ᾿Αρκὰς προσέδ TQ ὁπλί i πρὸ 
: hs A P ? Tp ραμεν αὐτῷ ὁπλίτης, καὶ προ 
μ προβεβλημένος ἀπεχώρει, καὶ οἱ ἄλλοι πρὸς τοὺς 


/ » ^ , A ^ 
22 συντεταγμένους ἀπῆλθον. ἐκ δὲ rovrov πᾶν ὁμοῦ ἐγένετο [14] 


^ € N EY , /, ^ 
" “Ἑλληνικὸν, καὶ ἐσκήνησαν αὐτοῦ ἐν πολλαῖς καὶ κα- 
αἷς οἰκίαι : Á σι" καὶ γὰρ οἷ 
Korea $ kai ἐπιτηδείοις δαψιλέσι" καὶ γὰρ οἶνος πολὺς 
37», ὥστε ἐν λάκκοις κονιατοῖς εἶχον. Ξενοφῶν δὲ καὶ 
, e / 
^g iro món SN ὥστε λαβόντες τοὺς νεκροὺς ἀπέ- 
e Ν, ’ ^ 
jocav τὸν ἡγεμόνα: kal πάντα ἐποίησαν τοῖς ἀποθανοῦσιν 
2 D σπ. f 
ie τῶν δυνατῶν, ὥσπερ νομίζεται ἀνδράσιν ἀγαθοῖς. τῇ 
ε , 5 v 
er ἄνευ ἡγεμόνος ἐπορεύοντο' μαχόμενοι δ᾽ οἱ 
πολέμιοι καὶ ἴ ( f Ἵ 
m m ai ὅπῃ εἴη στενὸν χωρίον προκαταλαμβάνοντες 
5 ἐκώλυον τὰς παρόδους. ὁπότε μὲν οὖν τοὺς πρώτους κω- 
λύοιεν, Ξενοφῶν ὄπισθεν ἐκβαίνων πρὸς τὰ ὄρη ἔ 
Pe Xov OTt νῶν πρὸς τὰ Opr) ἔλυε τὴν 
^ 3 
πόφραξιν τῆς ὁδοῦ, τοῖς πρώτοις ἀνωτέρω πειρώμενος 
^ , e , ^ 
26 γίγνεσθαι τῶν κωλυόντων, ὁπότε δὲ τοῖς ὄπισθεν ἐπιθοῖντο, 


." . * 
tovro À. o in rasura 2 litt. C. Cet. tevro. &ev.] ὁ ξεν. D 


i". : nius A. xaréa£e C. 21. παρέδραμεν F.H.K.L.Z. βεβλημένος 
B.C. E. συνταγμένους A. 22. πᾶν αὐτοῦ ἐγ. B. ἐνσκήνησαν ἃ 
οἰκίαις addunt A.B.C.E.I. (hic supra versum) οἰκείαις ἢ. δηλονότι κώμαις mar- 
go D., ut A.K. post πολλαῖς inserunt κώμαις. Conf. var. scr. s. 1 quies 
τηδείαις D.H.K.L. et superscriptis o« et xai G. οἶνος δὲ eria ἐν Mutin 


πέτρουφ C. 
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Χειρίσοφος ἐκβαίνων kal πειρώμενος ἀνωτέρω γίγνεσθαι 
^ , »y N , ^ - 
τῶν κωλυόντων ἔλυε τὴν ἀπόφραξιν τῆς παρόδου rois ὄπι- 
* »^*4 ey , ’ , , M» ^ 3 
σθεν- καὶ ἀεὶ οὕτως ἐβοήθουν ἀλλήλοις καὶ ἰσχυρὼς αλ- 


27 λήλων ἐπεμέλοντο. ἦν δὲ καὶ ὁπότε αὐτοῖς τοῖς ἀναβᾶσι [16] 


πολλὰ πράγματα παρεῖχον οἱ βάρβαροι πάλιν καταβαί- 
vovgiv: ἐλαφροὶ yàp ἦσαν, ὥστε καὶ ἐγγύθεν φεύγοντες 
3 , 38 s 5 » ^ , s , 

ἀποφεύγειν" οὐδὲν yap εἶχον ἄλλο ἢ τόξα καὶ σφενδόνας. 


» A A , 35 3 Ἁ / , Ἁ 
28 ἀαριστοι δὲ καὶ τοξόται ἤσαν" εἴχον δὲ τόξα εγγὺυς τρι- 


, Ἁ N , ^ - 

πήχη, τὰ δὲ τοξεύματα πλέον ἢ διπήχη" εἷλκον δὲ τὰς 
* , , hj Ν , ^ /, ^ 

νευρὰς, ὁπότε τοξεύοιεν, πρὸς TO κάτω TOU τόξου τῷ ἀρι- 
στερῷ ποδὶ προσβαίνοντες. τὰ δὲ τοξεύματα ἐχώρει δια 

^ A ^ , ^ Ά ^ 
τῶν ἀσπίδων καὶ διὰ τῶν θωράκων. ἐχρῶντο δὲ αὐτοῖς οἱ 
ef , LY , , , , ^ 3 , 
Ελληνες, ἐπεὶ λάβοιεν, ἀκοντίοις ἐναγκυλῶντες. ἐν TOU- 


οὕτως A.B.C.E. (δῖ. οὗτοι. ἀλλήλοις Α. ἐπεμέλοντο A.B.C. Cet. ἐπε- 
μελοῦντο. 27. καὶ ὁπότε A.B.C. καὶ ὁποτ᾽ Ο. ap. Gailium p. 231. Cet. ὁπότε 
kat. φεύγοντες ἀπὸ in marg. supplevit m. sec. vel tert. C. ἐκφεύγειν Z. 
εἶχον ἄλλο A. B.C. Cet. ἄλλο εἶχον. 28. δὲ καὶ A.B.C. Cet. δέ. τὰ δὲ 
— διπήχη C. in marg. m. sec. vel tert. ἢ] ἦν E. τοξεύματα ἤδη moÀ- 
λὰ" εἷλκον δὲ τὰς v. Β. τοξεύματα εἷλκον δὲ πολλὰ τὰς v. A. πρὸς τῷ H.LL. 
προσβαίνοντες C. Ρ΄.» eraso deinde c. Cet. m poBatvovres. χωρεῖ C. pr., corr. 
ead. m., ut videtur. διὰ alterum om. D. ἐπεὶ λάβοιεν A.B.C. yp. margo 
D. Cet. ἐπιλαβόμενοι. Post λάβοιεν C. erasit aliquid, quod xai videtur. 
ἀκοντίοις] ς in rasura C., ut B. ἐναγκυλῶντε cum spatio post e 2 vel 3 litt. 


28. πλέον ἢ διπήχη] Conf. Diodor. ἐκτοξεύουσι τὴν νευρὴν ἐπὶ μέγα ὀπίσω 
14, 27. ἀναγαγύντες" ὁ γὰρ ὀϊστὸς αὐτοῖσιν ὀλί- 
προσβαίνοντες] Brodeus recte de γον ἀποδέων τριπήχεος. et Anonymi 
ratione arcum tendendi interpretatur. apud Suidam in"ApaBes: Οἱ 5e  Apd- 
Wesselingius ad Diodorum 3, 8, ubi βιοι---οἱ βέλεσιν ἀνδρομήκεσι χρώμενοι, 
est de /Ethiopibus : Ἐνίοτε δὲ (καθο- ἀντὶ τῶν χειρῶν τῷ ποδὶ ἐμβαίνοντες ἐς 


mp εἶχον, Ξενοφῶν φησι, Suidas v. κεκονιαμένοις. λάκοις Α.7. κονι- 
A B.C. ; 23. λαβόντας fort. C. pr. ἀπέδοσαν A.B.C.E. Cet. ἀπο- 
- x S pieni — Z., ut 7, 3, 9. νομίζεσθαι D.F.H.K.L. 24. 
- eS pr., sed ut accentus tantum et ro agnosci possint, inter δ᾽ et ro 

iud quid sit elutum, ex quo inserto o et deleto o post τ factum oí. ὅποι A 
25. οὖν om. A. τοὺς πρώτους] τὰς παρόδους C. pr., corr. m. sec abl ἮΝ D. 
rà] τὸ C. pr. γίνεσθαι D. ὁδοῦ A.B.C.E. Cet. παρόδου. ; ipé- 


cr và γίνεσθαι A.C. 26. ὁπότε----κωλυόντων om. E. 


xài πειρώ- 
, , 
ἐπίθοιντο D., 


ἀπέλιπεν videtur esse, non consecu- Epi i veo à kai 
'Onsec ρίσκετο kai νεῦρα πολλὰ kai μόλυβ- 
ae" J'en er peque Ktineris. δὸς, ὥστε χρῆσθαι εἰς τὰς — 
wor ἤριοω TS. » d» 25. quam ex versu sequenti illatum. 
d nd Pe Ν vw p II, I2. Aov- λάκκοις] De λάκκοις (lacubus vina: 
verde aba e 5,1 8. et Stepha- riis) ita schol. Aristoph. Eccles. 154: 
ὌΝ o | curta πόλις Ἀρκαδίας, ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ ἄλλοι τῶν Ἑλλήνων 
"vna gases ἔλουσε τὰς Προίτου ὀρύγματα ὑπὸ τὴν γὴν ποιοῦντες εὐρύ- 
"6 MN probante Meinekio. Infra χωρα xai στρογγύλα kai τετράγωνα, καὶ 
Ἶ : ^ 40, ουσιάτης. ς ταῦτα κονιῶντες, οἶνον ὑπεδέχοντο καὶ 
2. ὥστε] Quod Suidas posuit ὃν ἔλαιον εἰς αὐτά" καὶ ταῦτα λάκκους ἐκά 
perperam intulit Castalio, quum ὥστε λουν. HUTCH. ἍΜ 


dictum videatur potius ut 3, 4, 17: 23. τὸν ἡγεμόνα] V. 4, 1, 245 2,1. 








πλίζονται) ξυλίνοις τόξοις τετραπήχε- τὴν νευρὰν, κυκλοῦσι τὸ τόξον. Sed 


σιν, οἷς τοξεύουσι μὲν τῷ ποδὶ προσ- 
βαίνοντες. Pede in arcum, ut majore 
cum robore tendant, imposito. Aga- 
tharchides de Rubro mari p. 40: 'O 
μὲν εἷς κατέχει τόξον τῷ ποδὶ mpoafe- 
βηκώς. Atque ita Strabo 16, p. 772 : 
Τῶν μὲν κατεχόντων τὸ τόξον kai προσ- 
βεβηκότων τοῖς ποσί. quanquam nunc 
prave ibi προβεβ. editum legitur. Nec 
aliter, puto, accipi debent Xenophontis 
verba, ubi potius προσβαίνοντες scri- 
bendum, ut hic. Utebantur barbari isti 
arcubus ternum fere cubitorum, quos 
wt intenderent, humi collocabant, pede- 
que admoto sinistro, nervum summis 
viribus adducebant. Toupius Emend. 
vol. 1, p. 311 locum Arriani Indic. c. 
16, posuit hunc: Οἱ πεζοὶ τόξον τε 
ἔχουσιν ἰσόμηκες τῷ φορέοντι τὸ τόξον, 
καὶ τοῦτο κάτω ἐπὶ τὴν γῆν θέντες καὶ 
τῷ ποδὶ τῷ ἀριστερῷ ἀντιβάντες, οὕτως 


hic modus tendendi arcum plane est 
diversus a priore. Pede enim impo- 
sito sinistro in nervum arcus curva- 
tur, et nervus ipse deductus tenditur. 
Contra ibi pes impositus lzevus arcum 
imum retinet, dum manus dextra ad- 
juvante sinistra nervum tendit. Dif- 
ficultatem omnem facile explicabis, si 
statuas arcum affixum fuisse fusti 
canaliculato, qualem medium avum 
arcubalistam vocabat, unde Gallicum 
arbalete originem duxit, quod telum 
Armbrust appellare solemus. —Reti- 
nacvlum retinet nervum summa cum 
vi tensum ; impulsum vero manu eja- 
culatur telum canali impositum. 118 
apparet quomodo nervus summa cum 
vi, pede sinistro arcui imo imposito, 
adductus, retineri potuerit in arcu sub- 
lato. SCHN.  Applicato Amascus. 
évaykvAvres] V. Schneider. Ind. 
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, , e ^ , 
μισθοφόροι. ἐλέγοντο δὲ οἱ Χαλδαῖοι ἐλεύθεροί. τε καὶ 
y 5 e 5 , * b , e 
5 ἄλκιμοι εἶναι: ὅπλα δ᾽ εἶχον γέρρα μακρὰ καὶ Aoyyas. αἱ 
NV» € 3 € 3 , ^ 
δὲ ὄχθαι αὗται ἐφ᾽ ὧν παρατεταγμένοι οὗτοι ἦσαν τρία ἢ 
, , ^ ^ ^ ^ M M , € 
τέτταρα πλέθρα ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ &méiyov: ὁδὸς δὲ μία ἢ 
ε , 3 » » e , d , 
ὁρωμένη ἣν ἄγουσα ἄνω ὥσπερ xepomoujos  TaGvT]) [5] 
, ^ / e cd , ^ ^ , , 
6 ἐπειρῶντο διαβαίνειν οἱ EAAgves. ἐπεὶ δὲ πειρωμένοις τὸ 
N ^ ^ E b! 3 ε 
τε ὕδωρ ὑπὲρ τῶν μαστῶν ἐφαίνετο, καὶ rpaxvs ἣν ὁ πο- 
4 , , * , ^ * »» » ^ 
ταμὸς μεγάλοις λίθοις καὶ ὀλισθηροῖς, καὶ ovT ἐν τῷ 
“ S 5 »y 9 Ἁ Ἁ σ΄ [4 / ^ 
ὕδατι rà ὅπλα ἦν ἔχειν: εἰ δὲ μὴ, ἥρπαζεν ὁ ποταμὸς 
, / ^ ^ i dw » 7 ν. » ἡ 
ἐπί τε τῆς κεφαλῆς τὰ ὅπλα εἰ τις φέροι, γυμνοὶ ἐγίγνοντο 
hj! Ἁ , ^ ΕΣ /, E 7 EY » 
πρὸς τὰ τοξεύματα καὶ τάλλα βέλη: aveyopnaav kai αὖ- 
^ , Ἁ 3 * 
7TOÜ ἐστρατοπεδεύσαντο παρὰ τὸν ποταμόν. ἔνθα δὲ αὑτοὶ 
s , , 5 ^y e 7 ^ 
τὴν πρόσθεν νύκτα ἦσαν ἐπὶ τοῦ ὄρους ἑώρων rovs Kap- 
, , ^ e , ^ 
δούχους πολλοὺς συνειλεγμένους ἐν τοῖς ὅπλοις. ἐνταῦθα 
b! N , 3 ^ (f € ^ Ἁ ^ 
δὴ πολλὴ ἀθυμία ἦν τοῖς “Ἕλλησιν, ὁρῶσι pev Tov ποτα- 
μ , 


τοις τοῖς χωρίοις οἱ Κρῆτες χρησιμώτατοι ἐγένοντο. ἦρχε 
δὲ αὐτῶν Στρατοκλῆς Kprys. 
᾿ 2A ae ΚΕΦ. r. 

Ταύτην δ᾽ αὖ τὴν ἡμέραν ηὐλίσθησαν ἐν ταῖς κώμαις 
ταῖς ὑπὲρ τοῦ πεδίου τοῦ παρὰ τὸν Κεντρίτην ποταμὸν, 
εὖρος ὡς δίπλεθρον, ὃς ὁρίζει τὴν ᾿Αρμενίαν καὶ τὴν τῶν 
Καρδούχων χώραν. καὶ οἱ “Ἕλληνες ἐνταῦθα ἀνεπαύσαντο 
ἄσμενοι ἰδόντες πεδίον" ἀπεῖχε δὲ τῶν ὀρέων ὁ ποταμὸς 

4t& ἢ ἑπτὰ στάδια τῶν Καρδούχων. τότε μὲν οὖν ηὐλί- [2] 
σθησαν μάλα ἡδέως καὶ τἀπιτήδεια ἔχοντες καὶ πολλὰ 
τῶν παρεληλυθότων πόνων μνημονεύοντες. ἑπτὰ γὰρ 
ἡμέρας ὕσασπερ ἐπορεύθησαν διὰ τῶν Καρδούχων πάσας 
μαχόμενοι διετέλεσαν, καὶ ἔπαθον κακὰ ὅσα οὐδὲ τὰ σύμ- 
παντα ὑπὸ βασιλέως καὶ Τισσαφέρνους. ὡς οὖν ἀπηλ- [3] 
λαγμένοι τούτων ἡδέως ἐκοιμήθησαν. 





UT Δ σα, m 


Meteo me T Um GE e ep 


3 


“ Ἁ ^ € , € ^ [4 , 
Αμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ ὁρῶσιν ἱππέας που πέραν τοῦ ποτα- 


^ 3 , e , 
μοῦ ἐξωπλισμένους ὡς κωλύσοντας διαβαίνειν, πεζοὺς δ᾽ 


» « ^ »y 3, ^ e 
emi ταῖς ὄχθαις παρατεταγμένους ἄνω τῶν ἱππέων ὡς 
, N 3 7 - en. 5 
4 κωλύσοντας εἰς τὴν Αρμενίαν ἐκβαίνειν. ἦσαν δ᾽ οὗτοι [4] 
, , /, 
Opovra. καὶ ᾿Αρτούχα ᾿Αρμένιοι καὶ Μάρδοι καὶ Χαλδαῖοι 


ἐγίνοντο A.G. I. δ᾽ αὖ om. B. 


rais om. Z. ToU alt. m. sec. s. v. C. 


^ I Li , v , , 
κατὰ Mj B. ἁρμενίαν A. B.C. ἀνεπαύσαντο] dver . . σαν C. pr., qui av in 
ras. et À pro a habuisse videtur. ἄσμενοι ἰδόντες πεδίον addunt A.B.C.E.R 


margo I. éósante ἐξ om. A.C.E. 
ἐπιτήδεια. ὅσα A.B.C.E. Cet. οἷα. 


στάδιοι Α. 2. τἀπιτήδεια Β.Ο. Cet. τὰ 


3. ἱππεῖς A.B.C.— που addunt A. 


B.C.E. ἁρμενίαν B.C )pó )pó 1 

B.C.] ενίαν B.C. 4. ὀρόντα A.C. Cet. ópóvrov. ^ dprovya C. Cet. 

"eri ὡρμένιοι A.B.C. μαρδόνιοι B.D.E.F.H.I.K. et en pr. kom 
ὦνιοι C. pr. ** καρδόυχϊοι (v s. 1.)" Α. μυγδόνιοι H. supra versum et ceteri. 


1. Κεντρίτην]  Buhtán-chai sec. 
Ainsworth. p, 166 s., Koch. p. 78. 
Conf. Layard. Discoveries in the ruins 
of Nineveh and Babylon p. 49. 

2. ἑπτὰ] Non satis accurate igitur 
distincti dies inde ab initio hujus 
libri. 

4. "Opóvra] Supra 2, 5, 17. de Ar- 
menia: Hs 'Opórvras ἦρχε πολλῆς καὶ 
εὐδαίμονος. Cyrop. 5, 3, 38. ᾿Αρτού- 
χαν Hyrcaniorum ducem nominat, 
ubi tamen  Brodzi libri 'Aprópav 
dant. SCHN. De forma conf. annot. 
ad rz, 6, 1. 

Μαρδόνιοι] Stephanus Byz.: Mvy- 
δονία---καὶ ἑτέρα Φρυγίας τῆς μεγάλης 
— Twés δὲ Μαρδοὺς αὐτούς φασι. 


Idem Μάρδοι, ἔθνος Ὑρκανῶν.----λῃ- 
σταὶ δὲ οὗτοι καὶ τοξόται. Eosdem 
nominat Herodotus 9, 125. Diony- 
sius Perieg. 732. Ptolemzus 6, 2. 
Arrianus Anab. 3, 11, 6. οἱ Μάρδοι 
τοξόται. item 13, 1. Regionem mon- 
tuosam et Mardos pauperes nominat 
24, I—7. sed situm non definit. Li- 
bro tamen 4, 6, 12. fluvium Epardum 
nominat, ὃς ῥέει διὰ Μάρδων τῆς xó- 
pas. '"lapuris vicinos fuisse arguit 
locus 4, 18, 2. Strabo 11, p. 507, 
κύκλῳ δὲ περὶ τὴν θάλατταν μετὰ rovs 
Ὑρκανοὺς ᾿Αμαρδούς re. quem locum 
respexit Stephanus Byz. in ᾿Αμαρδοὶ, 
ἔθνος Ὑρκανῶν ἐγγὺς---εἰσὶ δὲ καὶ Περ- 
σῶν Μαρδοὶ δίχα ToU a. Ex Nearcho 





re addunt A.B.C. γέρα C. 
ταύτῃ] ταύτην A.B.C.E. correctus I. 


5. ὁ δὲ ὄχθαι A. ἡ om. A.DB.C.E.I. 


6. ταχὺς D.F.H.K.L.T. correctum I. 


λίσθοις A. ἔχειν ἦν Α. ἐγίγνοντο A.B.C.E. Cet. ἐφέροντο. εἴ τις] τίς 
C. pr., correctus pr. vel sec. m. τἄλλα A.B.C. Cet. rà ἄλλα. otv post 


ἀνεχώρησαν om. B.C., interpungentes post ἀνεχώρησαν, delet 1. παρὰ] ἐπὶ 


» 


T.pr. 7. τὴν πρώτην νύκτα ἦσαν ἑώρων E. ἐν A.B.C.I. om. Η. pr. K.L. 


Cet. σύν. πολλὴ ἡ a6. IT. 


Strabo tradit Mardos Persis finitimos 
esse et predando vivere. Plura de 
Mardis Ste. Croix, Examen Critique 
des Historiens p. 213., qui tamen lo- 
cum Xenophontis non tetigit, in quo 
librorum optimorum scripturam re- 
stitui, cum ex Artuche mentione 
comparata cum loco Cyropsdie ap- 
parere videatur Artucham Hyrcanio- 
rum ducem intelligi, quibus Mardi 
vel Mardonii vicini erant. Mardonios 
tamen qui preter Xenophontem no- 
minarit, nondum reperi. Mygdonios 
Mesopotamis septentrionalis incolas 
primum ἃ Macedonibus victoribus 
nomen accepisse, translatum a Myg- 
donibus Thracie, statuit Strabo 16, 
p. 747, cui frustra hunc Xenophontis 
locum opposuit Mannert. Geogr. vol. 
5, p. 260. SCHN. Apud Steph. Byz. 
loco priori Μαιδοὺς pro Map9ovs Sal- 
masius. Apud Xenophontem Μαρδό- 
vio. videtur depravatum ex Μάρδοι, ut 
apud Dionem Chrys. Or. 64, vol. 2, 
P. 339, Mardus Hyroades Herodoti 
I, 84, dicitur Μαρδώνιος vel Μαρδό- 





vios, quod Μάρδος scribit Valesius ad 
Nicolaum Damasc. p. 68 et Emend. 
p. 78. Conf. de hac gente Ainsworth. 
p. 168, et qui Masium montem con- 
fert hodie Mardin-Dagh vocatum, 
Mardos autem hos distinguendos ani- 


- madvertit a cognomine gente Persica 


Koch. p. 180. 

Χαλδαῖοι] Eadem de Chaldzis tra- 
dit Cyrop. 3, 2, 7. ZEUN. lidem qui 
Chalybes, unde permutantur 4, 4, 18 ; 
5, 5, 17, ubi v. annot. 

5. αἱ δὲ ὄχθαι] Iterum s. 23. προση- 
kovcas ἐπὶ τὸν ποταμὸν ὄχθας vocat, 
qua s. II. dicuntur πέτραι καθήκου- 
σαι ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν ποταμόν" et 8. 23. 
ezedem vocantur τὰ ὑπὲρ τοῦ ποταμοῦ 
ἄκρα. lgitur colles. In libro de re 
equestri 3, 7. est ἐπ᾿ ὄχθους dvopovew, 
ἀπ᾽ ὄχθων καθάλλεσθαι. SCHN. 

ταὐτῃ] Conf. s. 20. SCHN. 

6. εἰ δὲ μὴ] Similis Arriani locus 
Anab. 4, 4, 17: Ἐπὶ τῷδε ἡ δίωξις 
οὐκ ἐπὶ πάντων Σκυθῶν éyévero' ei δὲ 
μὴ, δοκοῦσιν ἄν μοι καὶ πάντες διαφθα- 


ρῆναι ἐν τῇ φυγῇ. SCHN. V.7,1,8. 
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^ A , € ^ N * JU , , 
μοῦ τὴν δυσπορίαν, ὁρῶσι δὲ τοὺς διαβαίνειν κωλύσοντας, 
€ ^ ^ ^ , , , ^ , 
ορῶσι δὲ τοῖς διαβαίνουσιν ἐπικεισομένους τοὺς Καρδου- 
y , * 3 Ἁ , Ἁ , 
8xovs ὄπισθεν. ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν καὶ τὴν νύκτα 
»y ^ ^ ^ 5 
ἐμειναν ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ ὄντες. ἐξενοφῶν δὲ ὄναρ εἶδεν" [7] 
ἐδ » Ld , € Ἁ , ^ , , 
ἔδοξεν ἐν πέδαις δεδέσθαι, αὗται δὲ αὐτῷ αὑὐτόμαται περιρ- 
^ e ^ LY 7 " € , , , 
ρυηναι, ὥστε λυθῆναι koi διαβαίνειν ὁπόσον εβουλετο. 
, * δὲ »y 3 » ^ ^ , LT , 
ἐπεὶ δὲ ὄρθρος ἦν, ἔρχεται πρὸς τὸν Χειρίσοφον καὶ λέγει 
σ , Ld ^ ^ ^ ^ 
ὅτι ἐλπίδας ἔχει καλῶς ἔσεσθαι, καὶ διηγεῖται αὐτῷ τὸ 
»y Li NK s , ᾿ς οΝ , ey e , »η 7 
9Ovap. ὃ δὲ ἥδετό τε καὶ ὡς τάχιστα ἕως ὑπεῴφαινεν ἐθύ- 
, /, t NE ^ 34 . 
OvrO πάντες παρόντες οἱ στρατηγοί: kal τὰ ἱερὰ καλὰ ἦν 
» Ἁ , ^ , , ^ ^ L4 
εὐθὺς ἐπὶ τοῦ πρώτου. καὶ ἀπιόντες ἀπὸ τῶν ἱερῶν οἱ 
M / ^ ^ 
στρατηγοὶ καὶ λοχαγοὶ παρήγγελλον τῇ στρατιᾷ ἀριστο- 
^ Ν ^ ^ ^ », , 
το ποιείσθαι. καὶ ἀριστῶντι TO "Ξενοφῶντι προσέτρεχον δύο [8] 
, x Ὁ A , σ , , Θ᾽ ^ ^ » 
νεανίσκω ἔδεσαν γὰρ πάντες ὅτι ἐξείη αὐτῷ καὶ ἀρι- 
^ ^ ^ Ν , 
cTOVTL καὶ δειπνοῦντι προσελθεῖν kai εἰ καθεύδοι ἐπεγεί- 
^ » ^ v ^ , 
τι ρανταὰ εἰπεῖν, εἴ τίς τι ἔχοι τῶν πρὸς τὸν πόλεμον. καὶ 
, 3; ey , , , e , 
TOT€ €Aeyov ὅτι τυγχάνοιεν φρύγανα συλλέγοντες ὡς ἐπὶ 
^ xy , ^ , 
πυρ, κἄπειτα κατίδοιεν ἐν τῷ πέραν ἐν πέτραις kaÜnkov- 
» 9 $5 ^ Ν Ν , , ^ 
σαις €T αὑτὸν TOV ποταμὸν γέροντά T€ kal γυναῖκας καὶ 
,ὔ σ ε , 
παιδίσκας ὥσπερ μαρσίπους ἱματίων καταθεμένους ἐν 
, , , , ^ / , , Ἁ 5 
12 πέτρᾳ ἀντρώδει. ἰδοῦσι δέ σφισι δόξαι ἄσφαλες εἶναι [9] 


b 5 
διαβῆναι: οὐδὲ γὰρ τοῖς πολεμίοις ἱππεῦσι προσβατὸν Z 
ναι κατὰ τοῦτο. ἐκδύντες Ó ἐφασαν ἔχοντες τὰ ἐγχειρίδια 
γυμνοὶ ὡς νευσόμενοι διαβαίνειν" γα το τ δὲ own 
διαβῆναι πρὶν βρέξαι τὰ αἰδοῖα" καὶ "Wd des 

13 βόντες τὰ ἱμάτια πάλιν ἥκειν. εὐθὺς οὖν ὁ —— - 
τός T€ ἔσπενδε καὶ τοῖς νεανίσκοις ἐγχεῖν ἐκέλευε καὶ εὖ- 
χεσθαι τοῖς φήνασι θεοῖς τά τε ὀνείρατα καὶ τὸν πόρον καὶ 
τὰ λοιπὰ ἀγαθὰ ἐπιτελέσαι. σπείσας δ᾽ εὐθὺς ἦγε τοὺς 
νεανίσκους παρὰ τὸν Χειρίσοφον, καὶ διηγοῦνται ravra. 

14 ἀκούσας δὲ kai ὁ Χειρίσοφος σπονδὰς ἐποίει. —g [11] 
δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις παρήγγελλον συσκευάζεσθαι, Grot : : 
συγκαλέσαντες TOUS στρατηγοὺς ἐβουλεύοντο ὅπως 1 
κάλλιστα διαβαῖεν καὶ TOUS T€ ἔμπροσθεν νικῷεν καὶ vm e 

15TÀv ὄπισθεν μηδὲν πάσχοιεν κακὸν. καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς [ 
Χειρίσοφον μὲν ἡγεῖσθαι καὶ διαβαίνειν ἐχοντὰ TO τ" 
τοῦ στρατεύματος, τὸ ὃ ἥμισυ ἔτι ὑπομένειν σὺν - 
φῶντι, rà δὲ ὑποζύγια koi τὸν ὄχλον ἐν μέσῳ πρύήφοιν: ci 

τό βαίνειν. ἐπεὶ δὲ ταῦτα καλῶς εἶχεν, ἐπορεύοντο | j^ sr 
δ᾽ oi νεανίσκοι ἐν ἀριστερᾷ ἔχοντες τὸν ποταμον" 0 E Pod 

i7 ἦν ἐπὶ τὴν διάβασιν ὡς τέτταρες στάδιοι. — vea 
8 αὐτῶν ἀντιπαρήεσαν αἱ τάξεις τῶν ἱππέων. ἐπειδὴ δὲ 








δυσπορείαν A.B.C.I. 8. τὴν ante νύκτα s. v. m. pr. vel sec. C. νύκταν A. διαβῆναι] διαβαίνειν E. διαβ.---προσβ. om. A. " vedi E 
ἔμειναν À.B.C.I. correctus. Cet. ἔμενον. αὐτῷ om. T. αὐτόμαται A.B. πρόσβατον. ἔφασαν om. Suidas V. νευσούμενοι ἐκ CR Suidas. Cet. 
C.D.I.K. Cet. αὐτόματοι. περιρρυῆναι A.B.C.E. Cet. περιρραγῆναι. καὶ sed ἐπειρῶντο habet post νευσουμενοι. : ues E x "mm w metit ln 
om. H.K.L.T. διαβῆναι A. 9. ἐπὶ C. pr., quod m. pr. vel sec. mutavit in γυμνά. νευσούμενοι D.F.H.K.L. πευσόμενοι D. s, Pv cyov T. wagópe- 
ἀπὸ, quod est in ceteris. παρήγγελον A.B.F.L.L. IO. kai ἀριστῶντι À. σπ., C.L. yp. νηξόμενοι ὡς κολυμβήσοντες margo 1. yp. ΑΝ διαβ ridi 
B.C.E. Cet. ἀριστῶντι δέ. προσέτρεχον A.B.C.E.T. προτρέχεται L.. Cet. νοι R. Cet. σπευσόμενοι. διαβῆναι) διαβαίνειν ΠΗ͂ L KL Ar eipeiv A. 
TpoTpéxerov. ἐξήει A.C. ἀριστοῦντι Α. καθεύδει A. Suidas ἤδεσαν--- λαβόντες B.C. 13. ὁ om. A.C. ἔσπευδε ue Beet s ex ruis 
πόλεμον afferens v. ἐξείη. ἐπαγείραντα A.C. pr. et τίς τ A.B.C.D.F.H. ἐκέλευε A.B.C. Cet. ἐκέλευσε. εὔχεσθαι in ras. B. e Es ἊΝ 
L.T.Z. Suidas omisso τῶν, εἴ τίς τις I. Cet. εἴ τί τις. τὸν om. Suidas. Suidas v. ἐγχεῖν, ὁ δὲ rois νεανίσκοις---θεοῖς ποτ " ej : e Lau τοῦτα, 
II. κατίδ in ras. 4 litt. et oiev C. pr., qui fieri potest ut διδοῖεν habuerit pr. | ἦγε A.—F.H.I.K.L.T. Cet. εὐθὺς μὲν ἤγε. EF H KL , En ἠγγελονΑ. 
ἐν πέτραις A.B.C.E. Suidas v. καθηκούσαις et v. μάρσιπος. Cet. ἐν ταῖς πέτραις. 14. kai post δὲ addunt D., C.s.v.m. pr.vel sec., $^ . » rails n Lulli 
τὸν ποταμὸν] τὸν τόπον Suidas loco pr. γυναῖκας A.B.C.E. Cet. γυναῖκα. καλέσαντες et σὺν s. v. I. ἐβουλεύοντο B.C. Cet. ἐβου m k B.C. Cet 
μαρσίπους D.E.T. Ald. Cet. μαρσίππους. μαρσιππίους vel μαρσιπίους libri Sui- B. pr. ἔμπροσθεν A.B.C.E. Cet. πρόσθεν , ABE. , E nr EE 
dze, in lemmate variantes inter μάρσιπος et —mrmos. κατατιθεμένων D. 12. κακὸν Tác your. — I5. μὲν om. A. ἔτι addunt o UR ' Cet "de 
δόξαν L. A.B.C.H.L. Cet. καλῶς ravra. τέτταρες στάδιοι A. D.C.E. : 


στάδια. 17. διαπορευομένων Ζ. ἐπειδὴ A.—E.I.K.Z. Cet. ἐπεί. 
8. διαβαίνειν] Recte de pedibus di- 


, διαβαίνειν |. 10. ἐξείη} ὕἐ precipit Onesand. 11,2. 
ductis, divaricatis dici verbum monet 


11. «ai τότε] Conf. 7, 1, 33. 





Weiskius. Est igitur gradi, ingredi. 
SCHN. 

9. ἀπὸ τοῦ πρώτου] Infr a6, 523: 
Kai γίγνεται rà ἱερὰ ἐπὶ τοῦ πρώτου 
ἱερείου. 8 : Καὶ ἐγένετο ἐπὶ τοῦ πρώτου 
καλὰ τὰ σφάγια. Quare h.l ἐπὶ 
scripsi. SCHN. 


μαρσίπους) Pollux 7, 79: Kai $a- 
σκώλους δὲ ἔλεγον oi παλαιοὶ rà τῶν 
ἱματίων ἀγγεῖα καὶ θυλάκους. Ξενοφῶν 
δὲ καὶ μαρσίπους ἱματίων εἶπεν" et ex 
Anabasi 10, 138. Ceterum improbari 


voc. ab Atticistis diximus ad Thes. 
Steph. 





12. vevaópevot| V. ad 5, 1, 10. 

I3. τὰ ed Unum s. 8. narra- 
tum, ut sepius in locis ad Steph. 
Thes. v. "Oveipos citatis. Ceterum 
imitatus hec videtur Arrian. Anab. 
2, 3 extr., ab Schmiedero cum Xen. 
collatus. 

καὶ τὰ λοιπὰ] Hzc copulantla sunt 


m εὔχεσθαι τοῖς φ. θεοῖς. SCHN. 
p" $i vidi ἔμπροσθεν) Oronte et Ar- 
tuche copias s. 4. HUTCH. 

τῶν ὄπισθεν] Carduchis, s. 7. 
HUTCH. iir 

17. ἀντιπαρήεσαν) Iu opposita ripa 
sequebantur equites, de quibus s. 3. 4. 
SCHN. 


N 


b rk. d 
ΤΩ πο e me or Pes g - 
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m^ , ^ 5 
Ξενοφῶντα θέοντας εἰς τοὔμπαλιν, δείσαντες μὴ ἀποκλει- 
, * , € à! * ^ ^ 
σθείησαν φεύγουσιν ἀνὰ κράτος ὡς πρὸς τὴν TOU ποτάμου 
N b Ν ^ , / y » 
ἄνω ἔκβασιν. ἐπεὶ δὲ kara τὴν ὁδὸν ἐγένοντο, ἐτεινον ἄνω 
^ S y , δ᾽ e ^ ΄, »y LL , [1 ] 
χ) πρὸς TO ρος. Λύκιος 0 τὴν τάξιν ἔχων τῶν ἱππέων 117 
^ , , € x , ^ λ ΩΝ E 39 LY X 
καὶ Αἰσχίνης ὁ τὴν τάξιν τῶν πελταστῶν τῶν ἀμφὶ Xet- 


3 ^ ^ , Υ ^ » ^ ^ 
ἦσαν κατὰ τὴν διάβασιν koi τὰς ὄχθας TOU ποταμοῦ, 
y wd N E ^ , 
ἔθεντο rà ὅπλα, καὶ αὐτὸς πρῶτος Χειρίσοφος στεφανω- 
, io o ^ »4. 7 ow T ^ y 
σάμενος kai ἀποδὺς ἐλάμβανε τὰ ὅπλα καὶ τοις ἄλλοις 
^ , ^ Ἁ , y * 
πᾶσι παρήγγελλε, καὶ τοὺς λοχαγοὺς ἐκέλευεν ἄγειν τοὺς 
, » , ^ ^ , , ^ Ν , ^ 
Aoxovs ὀρθίους, τοὺς μὲν ἐν ἀριστερᾷ, τοὺς δ᾽ ἐν δεξιᾷ | M -— : Fe cias 
18€avTOÜU. καὶ οἱ μὲν μάντεις ἐσφαγιάζοντο εἰς τὸν ποτα- [14] | ρίσοφον ἐπεὶ — — φεύγοντ wr 
, A , / , , , , t 
μόν" oi δὲ πολέμιοι ἐτόξευόν τε kal ἐσφενδόνων" ἀλλ T€—ÓÀ ἐβοων M) gemein ho di εκβαιν 
^ Ν TN 5 ^ ΄ ΄ ἦ - 
190Uz0 ἐξικνοῦντο᾽ ἐπεὶ δὲ καλὰ ἦν τὰ σφάγια, ἐπαιάνιζον 23€mi τὸ ὄρος. Χειρίσοφος ὃ αὖ eme ιέβη, τους μὲν tm 


, , 5.7 *^4* N Ν Ν , 35 

πάντες οἱ στρατιῶται καὶ ἀνηλάλαζον, συνωλόλυζον δὲ πέας οὐκ ἐδίωκεν, εὐθὺς δὲ κατὰ τὰς προσηκουσας ὄχθας 
x m^ er ^ 3 e ^ » Los 
καὶ αἱ γυναῖκες ἅπασαι" πολλαὶ γὰρ ἦσαν εταῖραι ἐν TQ 


Ν Ν ’ 5. 4 ^ »y , € ^ 
ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἐξέβαινεν ἐπὶ τοὺς ἄνω πολεμίους. οἱ δὲ 
, 4 7, 4 »y € ^ Ἁ Ἁ ε ^ e 7 , ε ^ 
2o0cTparevua«ri. καὶ Χειρίσοφος pev ἐνέβαινε kai οἱ συν [15] ἄνω, opovres μεν τοὺς εαυτῶν {ππεᾶς φεύγοντας, opavres 
, , € 


^ ^ ^ , ^ " f ε , , CAES , / E d ^ b 
ἐκείνῳ" O δὲ Ξενοφῶν τῶν ὀπισθοφυλάκων λαβὼν τοὺς | δ᾽ ὁπλίτας σφίσιν értovras, ἐκλείπουσι τα ὑπερ του ποτα 
^ 


εὐζωνοτάτους ἔθει ἀνὰ κράτος πάλιν ἐπὶ τὸν πόρον τὸν 
κατὰ τὴν ἔκβασιν τὴν εἰς τὰ τῶν ᾿Αρμενίων ὄρη, προσ- 
ποιούμενος ταύτῃ διαβὰς ἀποκλείσειν τοὺς παρὰ τὸν πο- 
21 ταμὸν ἱππέας. οἱ δὲ πολέμιοι ὁρῶντες μὲν τοὺς ἀμφὶ Χει- 
ρίσοφον εὐπετῶς τὸ ὕδωρ περῶντας, ὁρῶντες δὲ τοὺς ἀμφὶ 


τοὺς ὄχθους A. τὰς ὄχλας C. pr. στεφανωσάμενος A.B.C.E. Cet. ἐστε- 

ανωμένος. ἐσδὺς À., qui voluit ἐκδύς, παρήγγελε K. et omisso καὶ A. 
ὀρθοὺς B. ópÓpiovs C. pr., qui erasit p. 18. δ᾽ δὲ D. μάντεις εἰ in 
ras.C. ἐσφαγίαζον D. τε s. v. C. m. sec. vel tertia. οὔπως D. 19. ἀνη- 
λάλαζον λαλ. in ras. 2 litt., e& pr. fortasseA( C. V.ad 5,2,14. 20. ἀνέβαινε B.Z. 
ἐκείνῳ A. ab sec. sed eadem m. B.C.E. Cet. αὐτῷς τῶν ὀπισθοφυλάκων λα- 
βὼν À.B.C. Cet. λαβὼν τῶν ὀπισθοφυλάκων. ὀπισθοφυλακούντων E. ἀνα- εἷς om. D. (F.?) Η.Κ.1,.., s. v. I. drrokXeuÓ.] κλεισ in ras. 3 litt. C. 
κράτος D., hic et s. 21. C.E. πόρον) λόφον C. pr. κατὰ eis Z.. ἁρμ. ἐγκλεισείησαν (sic) Ζ. ὡς addunt A.B.C.E. ἀπὸ ante τοῦ v. om. A.C. 
B.C. ταύτην A.B.C.E. et correctus I. ἀποκλείσασθαι A.B.C.E. Libri E. ἐκ D.Z. τοῦ om.D. ἄνω ἔκβασιν A.B.C. Οεὐ. ἔκβασιν ἄνω. 22. δ᾽ om.L. 
ἱππεῖς. 21. μὲν] ὅτι ὁ ante hoc delet C. περῶντας A.B.C.E. Cet. δια- αἰσχύνης A. τῶν πελταστῶν A.B.C. Cet. ἔχων τῶν πελταστῶν. τῶν ante 
περῶντας. ἀμφὶ addit m. pr. vel sec. C. ἑώρα et, ut videtur, εἵπατο C.pr. μὴ ἐκλείπε- 
σθαι Ζ. 23. μὲν addit m. pr.vel sec. C. εὐθὺς κατὰ L. ὁρῶντας C. pr. 
| σφίσιν ἐπιόντας A.B.C. Cet. ἐπιόντας σφίσιν. 24. τελευταίους] πολεμίους 
daemoniorum, de quo Xen. Reip. 20. τοὺς εὐζωνοτάτους) Polyznus r, || B.pr. | 25. ἐπὶ δίωξιν B. ἐπιδιώξασ C. pr., deleto postea c, sed servato 
Laced. 13, 8, H. Gr. 4, 2, 12, Plut. 49, 4: Ξενοφῶν ποταμὸν πειρώμενος accentu, ἐπιδιώξαν, res A. τε] τε καὶ L. 26. μὲν addit m. sec. et ó m. 
Lycurgi c. 22. ZEUN. διαβαίνειν, ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἀντι- | pr. €. στρέψας πρὸς rovs om. Z. Mox παρήγγειλλε K. 








^ » — ^ 5- » ^ ἈΝ , € ^ , 
24. μοῦ ἄκρα. Ξενοφῶν Ó ἐπεὶ ra. πέραν εῶρα καλῶς γιγνο- 
, A! , ^ Ν ^ , 
μενα, ἀπεχώρει τὴν ταχίστην πρὸς TO διαβαῖνον στρα- 
- A 3 , Ν 
τευμα: καὶ γὰρ οἱ Καρδοῦχοι φανεροὶ ἤδη ἦσαν εἰς τὸ 
« , ^ , 
πεδίον καταβαίνοντες, ὡς ἐπιθησόμενοι τοῖς τελευταίοις. 
* /, ^ ^ » ^ , δὲ N , , 
“5 καὶ Χειρίσοφος μὲν τὰ ἄνω κατεῖχε, Λύκιος δὲ συν ολι- 
^ » ^ , X 
γοις ἐπιχειρήσας ἐπιδιῶξαι ἔλαβε τῶν σκευοφορων τὰ 
e Ν , ^ , ^ » οὖν , 
ὑπολειπόμενα καὶ μετὰ τούτων ἐσθῆτα re καλὴν καὶ ékmo- 
Ν ^ ^ , ^ € , 4A uw 
Q6para. καὶ rà μὲν σκευοφόρα τῶν EAAXQvov at o oxAos [19] 


, ^ N , 
ἀκμὴν διέβαινε, evooàv δὲ στρέψας πρὸς τοὺς Καρδου- 


ἔθεντο] Armati constiterunt. HUT. eundum adversus hostes. Hinc Plu- 
στεφανωσάμενος)] Ex more Lace- tarchi l. c. παιὰν ἐμβατήριος. ZEUN. 


ποτ τος a E 


παρήγγελλε] στεφανώσασθαι καὶ ἀ- 
ποδῦναι. ZEUN. V.ad 3, 1, 44. 

18. eis τὸν ποταμὸν] Sacrificio diis 
fluvium habitantibus oblato, ut in 
medio Hellesponto taurum Neptuno 
et Nereidibus mactabat Alexander 
Arriani r, 11. Conf. 6, 3, ubi est: 
Αὐτὸς δὲ ἔθυε τοῖς θεοῖς, ὡς νόμος, kai 
τῷ ποταμῷ τῷ Ὑδάσπῃ, ---καὶ ἐπιβὰς τῆς 
νεὼς ἀπὸ τῆς πρῴρας ἐκ χρυσῆς φιάλης 
ἔσπενδεν ἐς τὸν ποταμὸν, τόν τ᾽ ᾿Ακεσί- 
vy» ξυνεπικαλούμενος τῷ Ὑδάσπῃ.---καὶ 
τὸν Ἰνδόν. Idem narrat Indicorum 
c. I8, 11, ut annotavit Hutchinson. 


SCHN. 


19. ἐπαιάνιζον ͵] Hoc fiebat inter 


καθημένων κωλυόμενος, τῶν Ἑλλήνων 
χιλίους ἐπιλέξας ἔπεμψε καθ᾽ ἑτέραν 
διάβασιν, αὐτὸς δὲ κατὰ στόμα προά- 
γων διαβαίνειν ἐβιάζετο. τῶν πεμφθέν- 
των διαβάντων ἐπὶ τοὺς ἀντικαθισταμέ- 
νους, καὶ γενομένων ὑπὲρ κεφαλῆς, πολ- 
λάς τε πληγὰς ἐμβαλόντων αὐτοῖς, oi 
μετὰ Ξενοφῶντος ἀκινδύνως διέβησαν. 
Qui videtur h. 1. additum numerum 
χιλίους legisse in libro suo; ceterum 
sensu Xenophonte narrationis plane 
aberravit. SCHN. 

πάλιν] Retro. Πόρος est via illa, ὁδὸς 
μία ἡ ἄγουσα ἄνω 8. 5. SCHN. 

21. περῶντας} Ingressi erant Chi- 
risophus cum suis fluvium necdum 





evaserant ad ripam oppositam, cum 
fugerent equites hostium. Conf. s. 23. 
SCHN. 

eis τοὔμπαλιν] Sic libri 3, 5» 13, alibi 
aut variantes inter hoc et τοὔμπαλιν 
aut in hoc consentientes. 

22. Λύκιος Intelligendus Athenien- 
sis, de quo 3, 3, 20. Alter erat Syracu- 
sanus I, IO, 14. /Eschines erat Acar- 
nan, infra c. 8, 18. SCHN. 

ἐβόων μὴ ἀπολείπεσθαι) 1, 8, 12: 
Τῷ Κλεάρχῳ ἐβόα ἄγειν τὸ στράτευμα" 
19: Ἐβόων ἀλλήλοις μὴ θεῖν δρόμῳ᾽ 
5, 2, 32. συνεκβαίνειν)] Cum hoste. 


DOBR. 


23. προσηκούσας ὄχθας) Sunt quz 
supra s. II, πέτραι καθήκουσαι ἐπ᾽ av- 
τὸν τὸν ποταμὸν dicuntur et paulo 
post rà ἄκρα rà ὑπὲρ τοῦ ποταμοῦ. 
SCHN. 

τοὺς ἄνω] Equites hostium in col- 
libus collocatos, ut supra s. 3. SCHN. 

26. ἀκμὴν] Pro ἔτι dictum a solo 
Xenophonte tradit Moris. SCHN. 
Phryn. p. 123: ᾿Ακμὴν ἀντὶ τοῦ ἔτι. 
Ξενοφῶντα λέγουσιν ἅπαξ αὐτῷ κε- 
χρῆσθαι: σὺ δὲ φυλάττου χρῆσθαι, 
λέγε δὲ ἔτι. Sed. hic ἄρτι significare 
recteque dictum esse animadvertit 


Lobeckius. 


N 2 














^ ej ^ , 
28 πσοίειν ὁ TL ἂν παραγγέλλῃ. 
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xovs ἀντία τὰ ὅπλα ἔθετο, καὶ παρήγγειλε τοῖς λοχαγοῖς 
κατ᾽ ἐνωμοτίας ποιήσασθαι ἕκαστον τὸν ἑαυτοῦ λόχον, 
παρ᾽ ἀσπίδας παραγαγόντας τὴν ἐνωμοτίαν ἐπὶ φάλαγγος" 
καὶ τοὺς μὲν λοχαγοὺς καὶ τοὺς ἐνωμοτάρχας πρὸς τῶν 
Καρδούχων ἰέναι, οὐραγοὺς δὲ καταστήσασθαι πρὸς τοῦ 


“) ποταμοῦ. οἱ δὲ Καρδοῦχοι ὡς ἑώρων τοὺς ὀπισθοφύλα- 


^ » , » , 
κας τοῦ ὄχλου ψιλουμένους kai ὀλίγους ἤδη φαινομένους, 
^ Ν , , , , » ΄ Ἁ , 
θᾶττον δὴ ἐπήεσαν qas τινας ᾷδοντες, ὁ δὲ Χειρίσοφος, 
, ^ , , ^ 9 ^ 5 , Ν μ--ι ^ 
ἐπεὶ τὰ Tap αὐτῷ ἀσφαλῶς εἶχε, πέμπει παρὰ ΞΞενοφῶντα 
Ἁ Ἁ , , , 
τοὺς πελταστὰς kal σφενδονήτας καὶ τοξότας καὶ κελεύει 


ε m ^ , » , , ^ ^ B ἢ ^ 
ὁ Ξενοφῶν, πέμψας ἀγγελον κελεύει αὐτοῦ μεῖναι ἐπὶ τοῦ 

^ ἃ , 2-— Ἢ , Μ , ^ , 
ποταμοῦ μὴ διαβάντας" ὅταν δ᾽ ἄρξωνται αὐτοὶ διαβαί- 

, /, »y ᾿ς τὰν ^ , , e 

νειν, ἐναντίους ἐνθεν καὶ ἐνθεν σφῶν ἐμβαίνειν ὡς διαβη- 
σομένους, διηγκυλωμένους τοὺς ἀκοντιστὰς καὶ ἐπιβεβλη- 
μένους τοὺς τοξότας" μὴ πρόσω δὲ τοῦ ποταμοῦ προβαΐί- 


ἑκατὸν C. pr. παρ᾽ ἀσπίδας in marg. m. sec. vel tert. C. cum signo .". 
super sequenti map. παρασαγαγόντας A. évoporápxovs C. pr., correctus 
ead. m. έναι] εἷναι (sic) C. pr. 27. ἐψιλωμένους D. σφενδονίτας C. 
τοξότας κελεύει Á. et in quo versum finit τοξότας C. παραγγέλλοι Εἰ. 7a- 
ραγγέλῃ (Οὐ. παραγγείλῃ Ἀ. 28. διαβαίνοντας A.B.C.I. Cet. καταβαίνοντας. 
ὁ addit C. m. sec. αὐτῶ C. pr. μὴ addunt A.B.C. διαβάντας δια- 
βαίνοντας Ν. ἐμβαίνειν ÀA.B.C. Cet. ἐκβαίνειν. διηγκυλωμένους B.C.E. 


29 Ρειν. 


ἰδὼν δ᾽ αὐτοὺς διαβαίνοντας [21] 


— LIB. IV. CAP. III. 


ἐξικνῆται καὶ ἀσπὶς ψοφῇ, παιανίσαντας θεῖν εἰς τοὺς πο- 
λεμίους" ἐπειδὰν δ᾽ ἀναστρέψωσιν οἱ πολέμιοι καὶ ἐκ τοῦ 
ποταμοῦ 0 σαλπιγκτὴς σημήνῃ τὸ πολεμικὸν, ἀναστρέ- 
ψαντας € ἐπὶ δόρυ ἡγεῖσθαι μὲν τοὺς οὐραγοὺς, θεῖν δὲ πάν- 
τας καὶ διαβαίνειν ὅτι τάχιστα 7) ἕκαστος τὴν τάξιν εἶ εἶχεν, 
ὡς μὴ ἐμποδίζειν ἀλλήλους" ὅτι οὗτος ἄριστος ἔσοιτο ὃς 


2οἂν πρῶτος ἐν τῷ πέραν γένηται. oL δὲ Καρδοῦχοι ὃ ὁρῶντες [23] 


ὀλίγους ἤδη τοὺς λοιποὺς, πολλοὶ γὰρ καὶ τῶν μένειν τε- 
ταγμένων ᾧχοντο ἐπιμελησόμενοι οἱ μὲν ὑποζυγίων, οἱ δὲ 
σκευῶν, οἱ δ᾽ ἑταιρῶν, ἐνταῦθα δὴ ἐπέκειντο θρασέως καὶ 


31: ἤρχοντο σφενδονᾶν καὶ τοξεύειν. οἱ δὲ Ἕλληνες παιανί- 


σαντες ὥρμησαν δρόμῳ er αὐτούς" οἱ δὲ οὐκ ἐδέξαντο: 
καὶ γὰρ ἦσαν ὡπλισμένοι ὡς μὲν ἐν τοῖς. ὄρεσιν ἱκανῶς 
πρὸς τὸ ἐπιδραμεῖν καὶ φεύγειν, πρὸς δὲ τὸ εἰς χεῖρας δέ- 


ὃ 


22 χεσθαι οὐχ ἱκανῶς. ἐν τούτῳ σημαίνει σαλπιγκτής" 


καὶ οἱ μὲν πολέμιοι ἔφευγον πολὺ ἔτι εν: οἱ δὲ "EA- 
Aves τἀναντία στρέψαντες ἔφευγον διὰ τοῦ ποταμοῦ ὅτι 


33 T&Xu0Ta.. τῶν δὲ πολεμίων οἱ μέν τινες αἰσθόμενοι πάλιν 


ἔδραμον ἐ ἐπὶ τὸν ποταμὸν. καὶ τοξεύοντες ὀλίγους ἔτρωσαν, 
οἱ δὲ πολλοὶ καὶ πέραν ὄντων τῶν Ἑλλήνων ἔτι φανεροὶ 


τοῖς δὲ παρ ἑαυτῷ παρήγγειλεν, ἐπειδὰν σφενδόνη [22] 


seni A. Cet. διηγκυλισμένους. προβαίνειν ÀA.B.C.E. Cet. mpo- 3470 GV φεύγοντες. οἱ δὲ ὑπαντήσαντες ἀνδριζύμενοι καὶ 
ιαβαίνειν 


o —— 


ἀντία τὰ 0. ἔθετο] Aciem adversam 
instruxit. ZEUN. — Herodot. 1, 62. 
HUT CH. 

évoporías ποιήσασθαι] Quid sit in- 
teligitur ex 3, 4, 21 seqq. Locum 
Arriani Tact. c. 6, 3, p. 21 posuit 
Hutchinsonus, ubi est: Ξενοφῶν δὲ 
πόστον μὲν μέρος τοῦ λόχου ἡ ἐνωμοτία 
ἐστὶν οὐ διασαφεῖ" ὅτι δὲ μεῖον καὶ 
πάντως γε τῷ ἡμίσει, δηλοῖ ἐ ἐν ᾧ λέγει 
ὅτι οἱ λοχαγοὶ κατ᾽ ἐνωμοτίας εκαστος 
ἐποιήσαντο τὸν αὑτοῦ λόχου. SCHN. 

παρ᾽ ἀσπίδας] Arrian. Tact. p. 54: 
Τῆς κλίσεως ἐπὶ δόρυ μὲν. καλεῖται ἡ ἐς 
δεξιὰ, ἵ ἵναπερ τὸ δόρυ ἐστὶ τῷ ὁπλίτῃ, 
ἐπ᾽ ἀσπίδα δὲ ἡ ἐπὶ τὰ λαιὰ, ἵνα φέρει 
τὴν ἀσπίδα. Conf. /Elian. 'l'act. c. 24, 
31. HUTCH. Videtur igitur hic re- 
stituendus usitatus numerus singula- 
ris, qui est Laced. reip. 11, 8, 10. 

ἐπὶ φάλαγγος] Ut conversione ad 
levam facta, enomotia queque ducatur 
in frontem, h.e. alia juxta aliam. 
Hinc factum est ut in fronte starent 


lochagi et enomotarche. ZEUN. 

πρὸς τῶν Καρδούχων]ὔ Adversos Car- 
duchis, ut 2, 2, 4, et in fronte aciei, 
recte interpretatur Schneider. ad 
Remp. Laced. 11, 5: Εἰσὶ μὲν yàp ἐν 
τῇ Λακωνικῇ τάξει oi πρωτοστάται ἄρ- 
χόντες. 

27. ἄδοντες) Conf. 4, 7, τό. 

28. αὐτοὶ] Xenophon cuin suis. 
ZEUN. 

διηγκυλωμένους] Hesychius: Aupykv- 

λίσθαι, τὸ ἐνεῖραι τοὺς δακτύλους τῇ 
ἀγκύλῃ τοῦ ἀκοντίου, et Suidas: Δι- 
ηγκυλημένον, τὸ ἀκόντιον μεταχειριζό- 
μενον᾽ ἀντὶ τοῦ ἐν μασχάλῃ κρατῶν τὸ 
δόρυ, addito loco 5, 2, 12, ubi eadem 
est var. SCHN. 

προβαίνειν] S. 34 de iisdem est 
προσωτέρω TOU καιροῦ προϊόντες. In 
Arriani Anab. 6, 26, 2, τὸ δὲ ἦν 
πρόσθεν τῆς ὁδοῦ dederant librarii, ubi 
Arrianus πρόσω scripsisse mihi vide- 
tur. SCHN. 


29. “παρήγγελλεν D.F. ἐξικνεῖται Α. Β. C. pr. παιανίσαντες Β. C. pr. 
εἶν εἰς τοὺς πολεμίους A. B. C. θεῖν à del ἐπὶ τοὺς πολεμίους E. θεῖν ἀεὶ εἰς τοὺς 
πολεμίους L. Cet. θεῖν à ἀεὶ ἐς τοὺς πολεμίους. δ᾽ ἀναὶσ in marg. add. C. m. 
pr. σημείνῃ L. σημαίνει Z.. ἀναστρέψαντες B.C. manu prima, ut vide- 
tur, quze etiam σ᾽ inter a et 7 pr. omissum addidit, D.F.H.K.T. ἀνατρέψαντες 
A.L. καὶ ὃ. ὅτι τ. A.B.C. Cet. ὁτιτ. kai ὃ. οὗτος οὗ τίς C. pr. 3o. 
ἤδη ὀλίγους D. πολὺ D. τῶν] τὸ Α. ἐπιμελόμενοι À.C., qui super 
Ao aliquid superscribit pallidissimo atramento, ut legi nequeat, E. σκευῶν 
Α. Β. C. Cet. σκευοφόρων. δ᾽] δὲ" ἑταιρῶν Zeunius. ἑτέρων A.B.C.E. Cet. 
ἑταίρων. ἤρχοντο A.B.C.E. Cet. ἤρξαντο. 32. σαλπικτὴς G. omisso 
μέν. τἀναντία ÀA.B.C. Cet. τὰ ἐναντία. 33- αἰσθόμενοι. A.B.C. Cet. ai- 
σθανόμενοι. τοξεύοντες] τοξεύσαντες B. pr. ὀλίγους] ἀλλήλους H.K.L. 
T.Z. et qui yp. ὀλίγους in marg. D. et pr. I. 34. dvOpiCópevo:ssed quod 


ἐριζόμενοι videatur A. καὶ om. L. 


29. ἀσπὶς ψοφῇ) Ab ictu telorum. 
SCHN. Conf. Suide v. συνερρώγει. 

ἀναστρέψαντας Hist. Gr. 6, 5, 18: 
Τὰ ὅπλα πρὸς τοὺς πολεμίους φαίνων, 
ἀναστρέψαντας ἐκέλευε τοὺς ἀπ᾽ οὐρᾶς 
εἰς δόρυ ὄπισθεν τῆς φάλαγγος ἡγεῖ- 
σθαι πρὸς αὐτόν. SCH 

40. τοὺς λοιποὺ»] Intelligit TOUS 
ὀπισθοφύλακας s. 27. SCHN. 


32. σαλπιγκτὴς ] Veriorem videri 
formam σαλπικτὴς, ut συρικτὴς et 
φορμικτὴς, in quibus omnibus sepe 
variant libri, dixi ad Thes. Steph. 

τἀναντία] Η. Gr. 3, 4.12: Τἀναντία 
ἀποστρέψας ἐπὶ Φρυγίας ἐπορεύετο. 

44. ὑπαντήσαντες)] Sunt milites a 
Chirisopho submissi s. 27 et 28. 
SCHN. 
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T αὐτῆς Τιρίβαζος, ὁ καὶ βασιλεῖ φίλος γενόμενος, καὶ ὁπότε 
παρείη, οὐδεὶς ἄλλος βασιλέα ἐπὶ τὸν ἵππον ἀνέβαλλεν. 
5 οὗτος προσήλασεν ἱππέας ἔχων, καὶ προπέμψας ἑρμηνέα 
ΚΕΦ. Δ. εἶπεν ὅτι βούλοιτο διαλεχθῆναι τοῖς ἄρχουσι. τοῖς δὲ 
Ἐπεὶ δὲ διέβησαν, συνταξάμενοι ἀμφὶ μέσ e" ἡμέρας στρατηγοῖς ἔδοξεν ἀκοῦσαι: καὶ it ἐλθόντες εἰς ἐπήκοον 
θησαν διὰ τῆς ᾿Αρμενίας πεδίον ἅπαν καὶ λείους δ ηρώτων τί θέλει. ὁ δὲ εἶπεν ὅτι σπείσασθαι βούλοιτο ἐφ 
roc studia μὴ, ua , * οὐ γὰρ ἦσαν ᾧ μήτε αὐτὸς τοὺς Ἕλληνας ἀδικεῖν μήτε ἐκείνους κάειν 
γηλόφους οὐ μεῖον ἢ πέντε παρασάγγας" οὐ γὰρ ἢ p μὴ ῃ μή 


lh « , ^ ^ » / À , , , ὃ ej ὃ ’ ἐδ 
ἐγγὺς τοῦ ποταμοῦ κῶμαι διὰ τοὺς πολέμους τοὺς πρὸς τὰς οἰκίας, λαμβάνειν τε τἀπιτήδεια ὅσων δέοιντο. ἔδοξε 
E ^ ^ , » , 
ταυτὰ τοις στρατηγοῖς καὶ ἐσπείσαντο ἐπὶ τούτοις. 


, 
/ , ᾿ ΝΛ Mori κώμην μεγαλῆὴ τε 
“τοὺς KapOovyovs. εἰς δὲ ἣν ἀφίκοντο ΠΡ Me Ἐντεῦϑεν 3 e » ' "pq ; 
ἦν kai βασίλειον εἶχε τῷ σατράπῃ koi ἐπὶ ταῖς πλείσταις 7 ντευσεν ὃ ἐπορευθησαν σταθμοὺς τρεῖς διὰ πεδίου [4] 
t d - ^ ^ , / 
3 οἰκίαις τύρσεις ἐπῆσαν' ἐπιτήδεια δ᾽ ἦν δαψιλῆ. ἐντεῦθεν παρασάγγας πεντεκαίδεκα᾿ καὶ Τιρίβαζος παρηκολούθει 
, » x e ^ 7 , e 
8 ἐπορεύθησαν σταθμοὺς δύο παρασάγγας δέκα μέχρι ἐχων τὴν εαυτοῦ δύναμιν, ἀπέχων ὡς δέκα σταδίους" καὶ 
^ ^ 5 , , , , Ἁ ^ 
"ren AB ν ἃς τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ. ἐντεῦθεν δ᾽ [2] ἀφίκοντο εἰς βασίλεια καὶ κωμας πέριξ πολλᾶς πολλῶν 
"isse doti ρας : καίδεκα ἐπὶ ϑτῶν ἐπιτηδείων μεστάς. στρατοπεδευομένων δ᾽ αὐτῶν [5] 
, , " ας πεντε . 
ἐπορεύθησαν σταθμοὺς τρεῖς παρασαγγ ει : ; Y ; " / : m εὐ ^ " : 
4 TOV Τηλεβόαν ποταμὸν. οὗτος δ᾽ 7v καλὸς μεν; μέγας γίγνεται τὴς νυκτὸς χιὼν πολλῃ" καὶ ἕωθεν ἐδοξε ιασκη- 
^4 . b , ^ N , Ν " M ^ * 7, 
οὔ: κῶμαι δὲ πολλαὶ περὶ τὸν ποταμὸν ἦσαν. ὁ δὲ τόπος νῆσαι τὰς τάξεις καὶ τοὺς στρατηγοὺς κατὰ τὰς κῶμας" 
» 5 , ^ C» /, w^ 3 5 
οὗτος ᾿Αρμενία ἐκαλεῖτο ἡ πρὸς ἑσπέραν. ὕπαρχος Ó ἦν [3] ov γὰρ éopov πολέμιον οὐδένα καὶ ἀσφαλὲς ἐδόκει εἶναι 
Ἁ Ἁ ^ ^ , , ^ 5 , 
90 τὸ πλῆθος τῆς χιόνος. ἐνταῦθα εἶχον τὰ ἐπιτήδεια 


^ T d ey ^ X et - 
προσωτέρω τοῦ καιροῦ προΐοντες ὕστερον τῶν μετᾶ evo 
7 Ἵ i ἐτρώθησαν τινες καὶ τούτων. 

φῶντος διέβησαν πάλιν" καὶ ἐτρώθησαν τινες 





i ἐς καὶ [ A.B.C I. συνταξά- 
προϊόντες e in ras. 2 litt. C. τινὲς kai] καί τινες A. D.C. 


μενοι ἀμφὶ μέσον ἡμέρας A.B.C.. Cet. ἀμφὶ μέσον ἡμέρας, συνταξάμενοι. — €y- 


yis] πλησίον E. 
C.D.F.H.I.K.L.Z. Cet. καρδούχους. 
τε post βασίλειον om. A.B.C. 


πολεμίους A.C. pr. οὖς κι UX 
2. eis δὲ eis ἣν L.T. T€] ye A.B.C. 
ἐπὶ πλείσταις B. ἐπήεσαν D.F.I.K.Z. 


" 


τοὺς καρδούχους A.D. et m. sec. 


ἐποίησαν H.L.T. δ᾽ om. Z. 3. δέκα] τρεῖς D.—L.T.Z. μέχρι real 
K.Z. Cet. μέχρις. ὑὕὑπῆλθον D. τίγρητος hic r. πέντε καὶ δέκα A. - 
pius. καλὸς μὲν μέγα δ᾽ οὔ A. μέγας μὲν οὗ, καλὸς δὲ Demetr. De εἷος. s. 6, 


et ubi οὗτος δὲ ποταμὸς ἦν, 121. 


περὶ] παρὰ T.Z. 


4. ἀρμενίας F.K. 


ἦν αὐτὴ i αὐτοῖς ead. m. correctum C. Cet. αὐτῆς ἦν. 
ἡ om. D. ἦν αὐτῆς A.D. et qui αὐτοῖς ead. m. 


1. λείους} Vel arboribus non obsi- 
tos, ut λεῖος et δασὺς contraria de Re- 
publ. Athen. 2, 12, vel minime aspe- 
ros. Sed hic altera signif. SCHN. 

2. τῷ σατράπῃ Τιρίβαζον nominat 
σατράπην ᾿Αρμενίας Diodorus 14, 27: 
at Xen. s. 4, ὕπαρχον ᾿Αρμενίας τῆς 
πρὸς ἑσπέραν. lterum 7, 8, 25, Φα- 
σιανῶν καὶ ἙἭσπεριτῶν Τιρίβαζος ἀρ- 
xev dicitur, Armenia vero non com- 
memoratur. Σατράπης idem videtur 
esse qui ὕπαρχος. Sed supra 3, 5, 17, 
εἰς ᾿Αρμενίαν ἥξειν, ἧς Opóvras ἦρχε, 
πολλῆς καὶ εὐδαίμονος. gitur statuere 
oportet geminos prefectos Armeniam 
habuisse, Orontam satrapam et l'iri- 
bazum ὕπαρχον [sed hunc τῆς πρὸς 
ἑσπέραν]. Apud Arrianum Anab. 3, 
8, 9, ᾿Αρμενίων in' exercitu Alexandri 
᾿Ορόντης καὶ Μιθραύστης ἦρχεν. SCHN ; 

3. πηγὰς τοῦ Τίγρητος] Plinius N.H. 


6, 27 pr.: * Oritur Tigris in regione 
Armenie majoris fonte conspicuo. 
SCHN. V.ad 4, 1, 3. ; 

Τηλεβόαν] Kárá-sá sec. Ainsworth. 
p. 171 8. Koch. p. 84. Sed Layard. 
Discoveries p.64: “1 am;convinced 
that this river cannot be identified 
with the Kara Su, which would be 
at least between forty and fifty para- 
sangs, or from eight to ten days 
march, from Tilleh, supposing Xeno- 
phon to have made the smallest pos- 
sible deviation to the west. I believe 
the Teleboas to have been the river 
of Bitlis etc." 

καλὸς μὲν, μέγας δ᾽ οὔ] μέγας μὲν 
οὗ, καλὸς δὲ, υἱ Demetrius, intra 8,2; 
6, 4,20; Conviv. 2, 19. V. V alcken. 
ad Herodot. 7, 208. SCHN. Sed v. 
1, 6, 3. 


e , ^ , Ἁ r4 ^ ^ » ^ p 
004 ἐστὶν ἀγαθα, ἱερεια, σιτον, οἰνους παλαιοὺς εὐώδεις, 











ἀσταφίδας, ὄσπρια παντοδαπά. τῶν δὲ ἀποσκεδαννυμέ- 


τηρίβαζος sed τη s. v. ex emendatione A. τιρίβαζος semel s. 17. Z., ali- 


quoties F. et constanter B.C. Cet. τηρίβαζος. 


ὁ δὲ τηρίβαζος φίλος ἦν τῷ 


βασιλεῖ---ἀνέβαλλεν Suidas v. ἀνέβαλλεν, et ubi ἀνεβίβαξεν pro ἀνέβαλλεν v. 
παρείη. 5. θέλει A.B.C. θέλει T. Cet. θέλοι. τί θέλοι om. Ζ. 6. εἶπεν A. 


B.C.E. Cet. ἔλεγεν. ἐφ᾽ ᾧτε À. — Libri καίειν. τε] δὲ D. 


C. Cet. τὰ ἐπιτήδεια. ὅσον Β. 


τἀπιτήδεια B. 


ἐπὶ S. v. C. m. pr. vel sec. 4. δ᾽ ad- 


dunt A.B.C. διὰ πεδίου A.B.C.E. Cet. διὰ τοῦ πεδίου. 8. γίγνεται Α.Β. 
C. Cet. γίψεται. κώμας] χώρας A.B.C.E. Conf. var. SC. 3, 4 9; 4, 8, 22. 


πέριξ] περὶ C. pr. correctus m. pr. 


ἱερεῖον H.L. ἱερὸν T. σταφίδας E. 


9. πάντα post εἶχον om. A.B.C.E. 
σταφίδα B.C. σταφίδια A. ἐκσκεδ. 


τινὲς ἐκ τοῦ Ζ. στράτευμα καὶ in marg. m. sec. vel tert. C. 


4. φίλος γενόμενος De eo compara 
Plutarchi Artax. c. 24, 27, 28, 29, ubi 
ab Artaxerxe occisus narratur homo 
levis et inconstans. SCHN. 

ἀνέβαλλεν] Suidas in h. v. citat 
ἢ, L, sed in παρείη explicatio ejus 
ἀνεβίβαζεν occupat locum verbi dvé- 
βαλλεν. Verbo utitur Xen. Cyrop. 
7,1, 38; utroque de Re eq. 6, 12, ubi 
additur τὸν Περσικὸν τρόπον, de quo 
Hipparch. 1, 17 repetit. Hinc ἀναβο- 
λεὺς Plutarcho et Appiano Pun. c. 106. 
SCHN. Conf. Arrian. Anab. 4, 15, I. 

7. διὰ πεδίου Sic 3, 3 et alibi. Se- 


quentia βασίλεια videntur Tiribazi 
ὑπάρχου fuisse, ut supra s. 2. erat βα- 
σίλειον τῷ σατράπῃ, Orontz, credo. 
SCHN. 

8. χιὼν πολλή] Armeniam perpe- 
tuis pene nivibus obrutam et frigidis- 
simam esse docet locis veterum NWes- 
selingius ad Diodorum 14, 28, ex- 
pertusque est Luculli exercitus, Plu- 
tarch. Lucull c. 32. ZEUN. V. 
Ainsworth. p. 173s., Niebuhr. Schol. 
histor. vol. 2, p. 231, qui v. etiam de 


situ et ambitu Armenic quam Xeno- 
phon dicit. 
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vov τινὲς ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου ἔλεγον ὅτι κατίδοιεν στρά- 
ἰότευμα καὶ νύκτωρ πολλὰ πυρὰ φαίνοιτο. ἐδόκει δὴ τοῖς 
στρατηγοῖς οὐκ ἀσφαλὲς εἶναι διασκηνοῦν, ἀλλὰ συναγα- 
γεῖν τὸ στράτευμα πάλιν. ἐντεῦθεν συνῆλθον" καὶ γὰρ 
11 ἐδόκει διαιθριάζειν. νυκτερευόντων δ᾽ αὐτῶν ἐνταῦθα ἐπι- 
πίπτει χιὼν ἄπλετος, ὥστε ἀπέκρυψε καὶ τὰ ὅπλα καὶ 
τοὺς ἀνθρώπους κατακειμένους: καὶ τὰ ὑποζύγια συνεπό- 
δισεν ἡ χιών᾽ καὶ πολὺς ὄκνος ἦν ἀνίστασθαι" κατακει- 
μένων γὰρ ἀλεεινὸν ἣν ἡ χιὼν ἐπιπεπτωκυῖα, ὅτῳ μὴ πα- 
1 ραρρυείη. ἐπεὶ δὲ Ξενοφῶν ἐτόλμησε γυμνὸς ἀναστὰς [8] 
σχίζειν ξύλα, τάχα ἀναστάς τις καὶ ἄλλος ἐκείνου ἀφελό- 
μενος ἐσχιζεν. ἐκ δὲ rovrov καὶ οἱ ἄλλοι ἀναστάντες πῦρ 
13 ἔκαον καὶ ἐχρίοντο' πολὺ γὰρ ἐνταῦθα εὑρίσκετο χρίσμα 
ᾧ ἐχρῶντο ἀντ᾽ ἐλαίου σύειον καὶ σησάμινον καὶ ἀμυγδά- 
λινον ἐκ τῶν πικρῶν καὶ τερεβίνθινον. ἐκ δὲ τῶν αὐτῶν 
ig . 
τούτων καὶ μύρον εὑρίσκετο. 
Φαίνοντα C. pr., corr. m.pr. vel sec. 10. διασκηνοῦντες τὸ στράτευμα Α. 


Et ἀλλὰ συναγαγεῖν addit margo C. m. sec. vel tert. Post πάλιν inter- 
punxit Schneiderus, post στράτευμα libri, ut videtur, omnes. καὶ παρεδόκει 
A.C. pr. συναιθριάζειν A. B.C.E. 11. ἐνταῦθ᾽ D.I.K.L. ἄπλατος F. 
ἀποκρύψειν C. pr., correctus m. pr. ἐκκειμένους et mox ἐκκειμένων Z. 
συνεπόδισεν A. correctum I.. συνεπήδησεν C. pr. συνεπέδησεν corr. m. pr. cum 
ceteris. Conf. var.scr.3,4, 35. οἴκνος A. yàp A.B.C.E. Cet. δὲ, cui αὐτῶν 
addit T. ἀλεεινὸν C. pr., ut videtur, quum e pro a illatum pallidioris sit 
atramenti, et ejusdem quidem videatur manus, sed ipsum potius quam a se- 
cundz, D.Z. Cet. ἐλεεινόν. Suidas v. ἀλεεινὸς, χιόνος δὲ ἐπιπεπτωκυίας ὄκνος 
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^ ^ 5» / , 35 , ^ 
14. Mera ταῦτα ἐδόκει πάλιν διασκηνητέον εἶναι εἰς τὰς [9] 
4 , y N e ^ ^ ^ 
κῶμας εἰς στέγας. ἐνθα δὴ oi στρατιῶται σὺν πολλῇ 
^ ^ » , A , x , 
κραυγῇ kai ἡδονῇ ἤεσαν ἐπὶ τὰς στέγας καὶ τὰ ἐπιτήδεια: 
σ * , A! , 8- P 
ὅσοι δὲ ὅτε τὸ πρότερον ἀπήεσαν τὰς οἰκίας ἐνέπρησαν 
Ἁ ^ 5.4.7) e^ ^ , ^ 
15U70 τῆς αἰθρίας δίκην ἐδίδοσαν κακῶς σκηνοῦντες. évreü- [10] 
My Ν. , , » , 
θεν ἔπεμψαν νυκτὸς Δημοκράτην 'Τεμενίτην ἄνδρας δόντες 
3, 3, 3, € , ^ * 
ἐπὶ rà ὄρη ἔνθα ἔφασαν οἱ ἀποσκεδαννύμενοι καθορᾶν τὰ 
, e S 58/7 N , Soy , ^ 
πυρα" οὗτος yap ἐδόκει καὶ πρότερον πολλὰ ἤδη ἀληθεῦ- 
^ ^ y y * Ἁ * » e , 
σαι τοιαῦτα, τὰ ὄντα T€ ὡς ὄντα καὶ τὰ μὴ ὄντα ὡς οὐκ 
»y ^ ' Ν ' s 3 y , à ^ »y ὃ δὲ 
160vra. πορευθεὶς δὲ τὰ μὲν πυρὰ οὐκ ἔφη ἰδεῖν, ἄνδρα δὲ 
N - »y y , b! * /, 
συλλαβὼν ἧκεν ἄγων ἔχοντα τόξον Περσικὸν koi $apé- 
, , , »y , , 
17 τραν καὶ σάγαριν οἵανπερ καὶ ᾿Αμαζόνες εἐχουσιν. ἐρωτω- τι] 





14. ἐδόκει πάλιν Α.Β.Ο.Ε.1.Κ.Ζ. Cet. πάλιν ἐδόκει. eis ante τὰς κώμας 
delet C., addit T.Z. et manu rec. H. κατὰ addit Pith., ut Is. Vossius, neu- 
trum cet. Suidas v. διασκηνητέον, ἐδόκει διασκηνητέον εἶναι εἰς τὰς κώμας εἰς 
στέγας. ἔνθα---στέγας om. A. in marg. addit m. sec. vel tert. C. κραυγῇ 
om. E. ἔἤεσανἾ ἔθεον E. τὰ] eis ante hoc delet C. ὅτε τὸ om. A.B.C. 
ἀπήεσαν kai τὰς οἰκίας A.C.K. ἀπήεσαν εἰς τὰς οἰκίας B. ἐνέπρησαν ἐμπρή- 
σαντες D., recte, si deletur ὅτε τὸ ante πρότερον. ὑπὸ τῆς αἰθρίας ὑπὸ ἀτα- 
σθαλίας A.B.C.E. et yp. marg. D.T. Suidas v. αἰθρία, οἱ δὲ τὰς οἰκίας ἐμπρή- 
σαντες δίκην ἔδοσαν ὑπὸ τῆς αἰθρίας κακῶς σκηνοῦντες. 15. νυκτὸς A.B.C. 
Cet. τῆς νυκτός. δημοκράτην] a super 85 T. τεμενίτην] τημνίτην Schnei- 
derus. ἄνδρας δόντες ἄνδρα ἰδόντα A.C. pr. ὡς ovk] óc C. pr. corr. m. 
ant. ὡς ἑκόντα A. 16. δὲ post ἄνδρα s. v. C. m. pr. vel sec. σάγγαριν 
A.B., non C. ὁ δὲ ἄνδρα σ. ἧκεν---ἔχουσι Suidas v. σάγαρις. καὶ A.B.C. 
E. Cet. αἱ. ἁμαζόνες À. ἀλαζόνες B. 





ἦν m. d. k. δὲ ἀ. ἦν ὁ χειμὼν" ὅ. μὴ v. ἡ addunt Α.--Ε1.Κ. πεπτωκυῖα K. 
παραρρύη 1". παραρρύει Z. 12. γυμνὸς ἐτόλμησεν D. γυμνὸς ὧν τάχ᾽ ἀναστάς E. 


σχίσειν 1).Η..---", Τ', τάχ᾽ ἂν A.D.C. 


ἔσχιζεν Α.Β.Ο. σχίζειν F.H.—L.T.Z. 


, B * € , 

σχίσειν D. ἔσχισεν fortasse E. Libri ἔκαιον. 13. εὑρίσ kero A.DB.C.E. 
, € , “ Ἢ ^ 

εὑρίσκοντο M. εὑρίσκοντο τὸ O. εὕρισκον τὸ F.—L. ηὕρισκον τὸ Ald. χρῆμα 


F. χρισῆμα, «o. s. v., L.K. Cet. χρίσμα. 


σύιον À. σύϊνον B.C. συϊνὸν E. 


τῶν πικρῶν] πικρῶν Α. τῶν πυρῶν D.F.H.K.L.T.Z. τερεβινον L. ηὗ- 


ρίσκετο A.B.C. 


10. διαιθριάζειν) συναιθριάζειν recipi- 
endum judicavi, quoniam vulgatum ex 
analogia verbi διασκηνοῦν signficabit 
sub dio separatim agere, cum h.1. du- 
ces copias dispersas cogere et confer- 
tas sub dio habere paratas ad hostem 
excipiendum vellent. SCHN. .Om- 
nino retinenda vetus lectio et expli- 
canda cum  H. Stephano in "Thes. 
Disserenare. The weather appeared to 
be BREAKING. Supple ó Ζεὺς, ut 
Arist ph. Av. 1501-2: Tí yàp ὁ Ζεὺς 
ποιεῖ ; ἀπαιθριάζει τὰς νεφέλας i) Évv- 
νεφεῖ; DOBR. 


12. ἐπεὶ] Cyrop. 1, 6, 15: ᾿Επεὶ ἐν 


τῷ τέλει ἐγενόμην, εὐθὺς τούτου ἐπεμε- 
λήθην et alibi ἐπειδὰν τάχιστα se- 
quente εὐθὺς ponit, veluti de Laced. 
rep. 2,1. SCHN. De γυμνὸς v. ad 
T, IO, 3. 

13. χρῖσμα] Theophrast. fr. 4 de 
Odoribus, 16: Τῷ χρίσματι τῷ ἐκ τῶν 
πικρῶν ἀμυγδάλων' πολλὰ δὲ γίνε- 
ται περὶ Κιλικίαν, καὶ ποιοῦσιν ἐξ αὐ- 
τῶν χρῖσμα. Conf. Curtii 7, 4, 23. 
SCHN. De γυμνὸς v. ad tz, ro, 3. 

dpeypwl Oleum amygdalis a- 
maris expressum : de quo Dioscorid. 
I, 71, Plin. H. N. 13, 2. ZEUN. 

τερεβίνθινον] τερμίνθινον Sturzius. 








De perpetua librorum inter utram- 
que formam fluctuatione diximus ad 
Thes. Steph. Antiquior est τέρμινθος. 
Eadem est confusio formarum εὑρί- 
σκετο et ηὑρίσκετο, exer solam apud 
antiquiores probandam videri alteram, 
servatam etiam 5, 4, 29 in libris me- 
lioribus, qui in altera consentiunt ib. 
18, dictum ad Thes. Steph. 

I5. Τεμενίτην] Hutchinsonus com- 
paravit Stephani Byz. locum: Teye- 
veia πόλις Φρυγίας πρὸς τῇ Avkaovia: 
τὸ ἐθνικὸν Τεμενεύς : alterumque: Τέ- 
μενος τόπος Σικελίας---ὁ οἰκήτωρ Τεμε- 
νίτης. Zeunius ex Temenio urbe ma- 
ritima Argolidis arcessit hominem; 
sed ita Τημενίτην scriptum oportuerat 
ex Strab. 8, p. 368, et Stephano. [Vel 
potius Τημενιέα sec. Steph.] Quid si 
Τημνίτην, ex Temno, /Eolidis urbe, 
oriundum, conjecero? SCHN. . Hoc 
verum videtur. 

16. 'Auacóves] Arrian. Anab. 7, 13, 


1: Οὐδὲ δοκεῖ μοι ἐν τῷ τότε (Alexan- 
dri M. zetate) σώζεσθαι τὸ γένος τῶν 
᾿Αμαζόνων, οὐδ᾽ ἔτι πρὸ ᾿Αλεξάνδρου" 1) 
Ξενοφῶν ἂν ἐμνήσθη αὐτῶν, Φασιανῶν 
τε μνησθεὶς καὶ Κόλχων καὶ ὅσα ἄλλα 
ἀπὸ Τραπεζοῦντος ὁρμώμενοι ἢ πρὶν ἐς 
Τραπεζοῦντα κατελθεῖν οἱ Ἕλληνες 
ἐπῆλθον ἔθνη βαρβαρικὰ, ἵναπερ καὶ 
ταῖς ᾿Αμαζόσιν ἂν ἐντετυχήκεσαν, εἴπερ 
οὖν ἔτι ἦσαν ᾿Αμαζόνες. Qui hujus 
loci rationem non habuit, recte opi- 
natus Xenophontem non de gente ad- 
huc superstite loquutum. Ceterum 
de Amazonum bipenni, quam πέλεκυν 
dicit Arrianus, securim Horat. Carm. 
4. 4, 20, etiam in numis conspicua, 
conf. Eckhel. D. N. vol. 2, p. 593, 
deque universo earum habitu 
Combe 4 descript. of the anc. marbles 
in the Brit. Mus. part.4, p. 12—20. De 
voc. σάγαρις autem dictum in Steph. 
Thes. 
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N ^ » /, M y 5 / 
μενος δὲ ποδαπὸς εἴη Πέρσης μὲν ἔφη εἶναι, πορεύεσθαι δ᾽ 
, N ^ , , ey » , , 
&zo τοῦ Τιριβάζου στρατεύματος, ὕπως ἐπιτήδεια λάβοι. 
Ἁ » , OMA N , , , » 
οἱ δὲ ἠρώτων αὐτὸν τὸ στράτευμα ὁπόσον T εἴῃ καὶ ἐπὶ 
, , t n ΩΝ e / » »y , 
18 τίνι συνειλεγμένον. ὁ δὲ εἶπεν ὅτι Τιρίβαζος εἴη ἔχων τήν 
e ^ , * , , * , 
re εαυτοῦ δύναμιν καὶ μισθοφόρους Χάλυβας καὶ T'aoxovs* 
, N b! e RS ^ ^ 
παρεσκευάσθαι δὲ αὐτὸν ἔφη ὡς ἐπὶ τῇ ὑπερβολῇ τοῦ ὄρους 
, ^ πὶ I3 — » ^ » 
ἐν τοις στενοίς ἥπερ μοναχῇ εἴη πορεία, ἐνταῦθα ἐπιθησό- [12] 
^ ey , ^ ^ ^ 
Το μενον τοῖς Ἑλλησιν. ἀκούσασι τοῖς στρατηγοῖς ταῦτα 
X x , ^ 3 A , 
ἔδοξε τὸ στράτευμα συναγαγεῖν" καὶ εὐθὺς φύλακας κατα- 
, * ἈΝ ^ , 
λιπόντες kal στρατηγὸν ἐπὶ τοῖς μένουσι Σοφαίνετον 
’ € , b! e 
Στυμφάλιον, ἐπορεύοντο ἔχοντες ἡγεμόνα τὸν ἁλόντα ἄν- 
, N A € / ^ »y e ^ 
200povrov. ἐπειδὴ δὲ ὑπερέβαλλον τὰ 0pn, οἱ πελτασταὶ 
“.“." , N , , 
προΐοντες kai κατιδόντες τὸ στρατόπεδον οὐκ ἔμειναν τοὺς 
ε , » 3 3 , 32) » αὶ x , e 
21 ὁπλίτας, ἀλλ᾽ ἀνακραγόντες ἔθεον ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. οἱ [13] 
δὲ , , , ^ , , e , , , 
€ βάρβαροι ἀκούσαντες τὸν θορυβον οὐχ ὑπέμειναν, ἀλλ 
y e Ἁ * , , , ^ , * 
εφευγον᾽ ὅμως δὲ kal ἀπέθανόν τινες τῶν βαρβάρων καὶ 
[χά e , » Ν € Χ ε , er 
ἔπποι ἥλωσαν εἰς εἰκοσι kal ἡ σκηνὴ ἡ Τιριβάζου ἑάλω 
* » » ^ ^ , 3 ’ὔ e 
καὶ ἐν αὑτῇ kAivat ἀργυρόποδες kal ἐκπώματα kal οἱ ἀρ- 
^ ε 5" , , 5 ᾽ N B d , 
22TOKOTOL καὶ οἱ οἰνοχοοι φάσκοντες εἶναι. ἐπειδὴ δὲ ἐπύ- [14] 
^ e ^ ε ^ , , , ^ 
Üovro ταῦτα οἱ τῶν ὁπλιτῶν στρατηγοὶ, ἐδόκει αὐτοῖς 
» 7 v ’ ἃ , , 
ἀπιέναι τὴν ταχίστην ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, μή τις ἐπίθεσις 
, ^ A! 
γένοιτο τοις καταλελειμμένοις. καὶ εὐθὺς ἀνακαλεσάμενοι 


3 5. bi * ^ ^ 
τῇ σάλπιγγι ἀπήεσαν, kal ἀφίκοντο αὐθημερὸν ἐπὶ TO 
t t 
, 
στρατοπεδον. 








ΚΕΦ. E. : ; 
, 5 Ἢ 
Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐδόκει πορευτέον εἰναι 0m δύναιντο τά 
s ^ , "T 
χιστα πρὶν συλλεγῆναι τὸ στράτευμα πάλιν καὶ — 
, 3 
βεῖν τὰ στενά. συσκευασάμενοι δ᾽ εὐθυς ἐπορεύοντο δια 
ἧς ἡγεμόνας € λλούς" καὶ αὐθημερὸν 
χιόνος πολλῆς ἡγεμόνας €xovres TOAAOUS' K μ 


) 0 αἱ d ᾧ ἔμελλεν ἐπιτίθεσθαι Τιρίβα- 
ὑπερβαλόντες τὸ ἄκρον ἐφ ᾧ ἐμελλεν ἐπιτίθεσι ρ 
» ^ i 
2 (os κατεστρατοπεδεύσαντο. ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν στα 


m^ Z /, » «X * 
θμοὺς ἐρήμους τρεῖς παρασάγγας πεντεκαίδεκα ἐπὶ τὸν 
Ἵ C i διέ "rov βρεχόμενοι πρὸς 
Εὐφράτην ποταμον, καὶ διέβαινον avrov βρεχ ne 
ὃν ὁ ). ἐλέ δὲ αὐτοῦ αἱ αἱ οὐ πρόσω 
τὸν ὀμφαλὸν. ἐλέγοντο 0€ avrov αἱ Ty ias 
, A! , ^ 
3 εἶναι. ἐντεῦθεν ἐπορεύοντο διὰ χιόνος πολλης καὶ πεδίου 
, , € 
σταθμοὺς τρεῖς παρασάγγας πέντε. ὁ δὲ τρίτος ἐγένετο [3] 


1 Ü Ó D. τῇ F.Z. 

TOT A.B.C.E. Cet. ἀφικνοῦνται. r. ὅπῃ A.B.C. margo D. τὶ 
ERU δύναιντο] nan A.C. pr., addens v m. pr. vel sec. —— L. 
T w] πρὶν ἢ B. πρινὴ C. πρηνὶ A. καὶ om. B. cvao«.] post συ "i 2 era- 
sit C. V.ad3,5,18. δ᾽ om.K.  repBaAAóvres A.K. ἔμελλον À. 2. 
δ᾽ addunt B.C., ut 4, 7; 8, 22. 


, Το. P ^ A B 

τρεῖς παρασάγγας πεντεκαίδεκα ἐπὶ τὸν A.D. 
^ , p 

C.E.R. Cet. τρεῖς παρὰ τὸν, sed I. παρασάγγας «e 1n marg. 


ἐλέγοντο δ᾽ οὐδὲ 
p 4Aé δὲ αὐτοῦ ἡ πηγαὶ οὐ 

ὶ πρόσω εἶναι À. et qui in marg. m. sec. yp ἐλέγοντο 0€ avrov ἢ πηγαὶ oi 
bun, C. Pro οὐδὲ scribendum foret οὐδ᾽ αἱ. 3. πέντε pro πεντεκαί- 
πρόσω εἶναι, C. οὐ ; m : 
εν A. Pro τρεῖς---ὁ δὲ C. pr. τρισκαίδεκα" ὁ in fine versus, cui m. pr. vel sec 


^ c . * » E . : Γ : : c. 
addit δέ. "Tum rpicaíOexa, litteris καιδεκα lineola trajectis, οὖ in marg. m. se 


17. τὸ post δὲ om. A.C.E. Suidas v. ποδαπὸς, 
μὲν om. Suidas. 
στρατεύματος] ματος in ras. C. 


18. τε om. Z. 
" zape inter versus ead. m. B. 


ποταπὸς A.B.C. 
LT A. 


συνηλεγμένον A.B.C. 
εἴπερ D.F.—L.Z. 


πορεία] nisi leg. ἡ πορεία. 
Cet. καταλιπόντες φύλακας. 
καὶ om. Α. 


A.B.C.I. ὅμως δὲ D. Cet. ὅμως kat. 
A.B.C.E. Cet. τ. 
22. ἐπειδὴ A.B.C.E. Cet. ἐπεί. 
B.C. Cet. δοκεῖ. 


18. XáAvSas] V. Koch. p. 196 s. 

21. ἀρτοκόπος e Xenophonte me- 
morat Pollux 7, 21, quod est etiam 
H. Gr. 7, 1, 26. ΒΟΉΝ, Φάσκοντες 
autem cum utroque oí jungendum. 

.22. ἐπύθοντο] Ex reducibus pelta- 
stis audiverant facta. SCHN. 


καταλελειμμένοι. Sunt de quibus 


μοναχῇ Suidas s. v. ὡς---ἔλλησι afferens. Libri 
I9. φύλακας καταλιπόντες B.C. 


20. ὑπερέβαλλον A.B.C.F.Z. Cet. ὑπερέβαλον. 
πρατόπεδον B. τὸ τῶν βαρβάρων addit Z. 


δ᾽ ἑαυτὸν D.I.K. 


21. ὅμως δὲ καὶ 


eis A.B.C.E.F.I.K.Z. Cet. ὡς. ἡ τ. 


οἱ ἀρτοποιοὶ καὶ οἱ οἷν. I.K.L.. οἱ ἀρτοποιοὶ καὶ oiv. D.F.H. 


ταῦτα A.B.C.E. Cet. πάντα. ἐδόκει À. 
γένοιτο A.B.C.E. Cet. γένηται. 


ἐπιλελειμένοις E. 


S. I9: Καταλιπόντες φύλακας kai στρα- 
τηγοὺς ἐπὶ rois μένουσι. Et Graecum 
στρατόπεδον, non Persarum bis intel- 
ligendum est. SCHN. 
ἀνακαλεσάμενοι Dispersos per mon- 
tes milites et e castris egressos tuba 
convocant, quo celerius convenirent. 


SCHN. 


afferens ἐρωτώμενος---εἶναι. 
πορεύεσθαι] στρατεύεσθαι D.F.H.K. 

αὐτὸν τὸ τη. sec. s. v. C. 
avro) C. pr., correctus m. pr., 
ἐπὶ] ἐν Z. 
μοναχή. 
φύλακα κ. Α. 





.'. παρασάγγας πέντε και reliquis abscissis. 


2. πρὶν] Alienum a Xenophonte 
videri πρὶν ἢ, quod etiam Cyrop. 1, 
4, 23, et Ages. 2, 4, est in libris, qui 
locis plurimis consentiunt in simplici 
πρὶν, dictum ad Thes. Stephani. 

Εὐφράτην] Euphratis orientale bra- 
chium (Murad dictum) recte intelligit 
Mannert. Geogr.vol. 5, p.203. SCH N. 
Conf. Rennell. I/lustr. p. 209 8., 221, 
Ainsworth. p. 176, Koch. p. 90 seq., 

ui p. 9r dubitat an Xenophon alium 
closimà cum Euphratis illo brachio 
confuderit, ceterum locum quo Grzci 
transierint ex fonte s. 15 memorato 
nit. 
ΓΝ πρόσω] **This could only be 
speaking comparatively: for by Mo- 
rier's route, the ford could not be 
less than 9o or 100 G. miles from 
that source near Diadin." Rennell. 
Illustr. p. 215. Secundum Kochium 
p- 91, horas 18, recto itinere, distant 


ab ostio fl. Teharbahur, supra quod 
Graecos putat Euphratem transisse. 
3. πέντε] Falsum esse numerum 
πεντεκαίδεκα jam antequam ex libro 
corrigi posset perspexerat Rennell. 
Illustr. p. 217: ** Xenophon allows 
no less than 5 parasangs, or about 
14 B. miles each, for the first three 
of these marches, through a deep 
snow. Butthis is probably an error 
in the copying (ut dixerat jam p. 214 
annot. 2.): for in the first place, 5 
parasangs formed an ordinary march, 
on clear ground: and where horses 
sunk up to their bellies, what pro- 
portion of an ordinary march could 
be accomplished? probably 22 miles 
may be sufficient for the whole; or 
16 to 17 G. miles in direct distance. 
Et preecesserat πεντεκαίδεκα 8. 2. 
ὁ δὲ τρίτος] Intellige σταθμός. 
Conf. autem Diodor. 14, 28. SCHN. 
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^ We ^ , , » , 
χαλεπὸς καὶ ἄνεμος βορρᾶς ἐναντίος ἔπνει παντάπασιν 
, , Ἁ v 3 , M ^ ^ 
4 ἀποκάων πάντα καὶ πηγνὺς τοὺς ἀνθρώπους. ἔνθα δὴ τῶν 
5 e , , 
μάντεών τις eire σφαγιάσασθαι τῷ ἀνέμῳ, καὶ σφαγιαάζε- 
* ^ x ^ ^ ^ ^ N ^ 
rav καὶ πᾶσι δὴ περιφανῶς ἔδοξε λῆξαι τὸ χαλεπὸν τοῦ 
᾿ * ^ , hj , , σ 
πνεύματος. ἦν δὲ τῆς χιόνος τὸ βάθος ὀργυιὰ" ὥστε καὶ 
^ E /, * ^ , , M TIS 7, Ἢ 
τῶν ὑποζυγίων καὶ τῶν ἀνδραπόδων πολλὰ ἀπώλετο, καὶ 
^ ^ , , A ^ , 
5τῶν στρατιωτῶν ὡς τριάκοντα. διεγένοντο δὲ τὴν νύκτα 
^ , 1 /, 3 , ^ ^ ει ε Ν 3 Ἁ 
πῦρ κάοντες" ξύλα δ᾽ ἦν ἐν τῷ σταθμῷ πολλα’ οἱ δὲ οψε 


, / , 5 E 5 , e * ^ 
προσίοντες ξύλα οὐκ εἶχον. οἱ οὖν πάλαι ἥκοντες Καὶ TO [5] 


^ , 3 Ἁ ^ ^ ^ , 
πῦρ κάοντες οὐ προσίεσαν πρὸς TO TUp TOUS ὀψίζοντας, 
ΕΣ Ἁ ^ E N ^ »y / » 
εἰ μὴ μεταδοῖεν αὐτοῖς πυροὺς ἢ ἄλλο τι εἶτι €xotev. βρω- 
/ »y ^ / , , τ 5 er 
6TOv. ἔνθα δὴ μετεδίδοσαν ἀλλήλοις ὧν eixyov ékaagTot. 
»y ἃ N ^ 2A , ^ , , 
ἔνθα δὲ τὸ πῦρ ἐκάετο διατηκομένης τῆς χίονος βοθροι 
N , Lal N ^ 
7 ἐγίγνοντο μεγάλοι ἔστε ἐπὶ τὸ δάπεδον" οὗ δὴ παρὴν με- 


τρεῖν τὸ βάθος τῆς χιόνος" ἐντεῦθεν δὲ τὴν ἐπιοῦσαν [6] 


ἡμέραν ὅλην ἐπορεύοντο διὰ χιόνος, καὶ πολλοὶ τῶν ἀνθρώ- 
πων ἐβουλιμίασαν. Ξενοφῶν δ᾽ ὀπισθοφυλακῶν καὶ κα- 
ταλαμβάνων τοὺς πίπτοντας τῶν ἀνθρώπων ἠγνόει ὅ τι τὸ 
πάθος εἴη. ἐπειδὴ δὲ εἶπέ τις αὐτῷ τῶν ἐμπείρων ὅτι σα- 
φῶς βουλιμιῶσι, κἄν τι φάγωσιν, ἀναστήσονται, περιιὼν 


βορρὰς C. Libri ἀποκαίων. πάντα addunt B.C.E. et qui s. v. I. πάν- 
των Α. 4. σφαγιάζεσθαι H.L. et σ super ζ posito T. σφαγιάσαι D. δὴ 
addunt A.B.C.E. λῆξαι] λῆξ ἴῃ ras.C. ὀργυῖα A.C. ópyva F. solus. óp- 
γιὰ 1. 5. διεγένετο A. C. pr., corr. m. pr. ἐγένοντο E. κάοντες H.L. Cet. 
καίοντες. προσιόντες A.B.C.E. Cet. προϊόντες. πάλαι om. Ζ. τὸ πῦρ] 
πῦρ Ald. hic et 6. Libri καίοντες. και syllabae compendium post πῦρ 
delet C. τοὺς] αὐτοῖς M. μεταδοῖεν A.D.C., qui με in ras., E. Cet. μεταδι- 
δοῖεν. αὐτοὺς F.K.L.T. πυρὸς Α. — etri ἔχοιεν βρωτόν A.B.C. Εἰ βρω- 
τόν etiam E. Cet. ὧν ἔχοιεν βρωτῶν. 6. ἔνθα δὲ F. solus. Post ἔνθα δὴ Z. 
addit τὸ πῦρ. δὲ] δὴ H.L. τὸ πῦρ] πῦρ Ald. et fort. E. ἐκάετο L. 
Cet. ἐκαίετο. βόθροι---τῆς χιόνος om. E. ἐγένοντο B.C., (qui βόθροι----με- 
rpeiv in marg. addit m. sec., pergens post μετρεῖν τὸ (quod vix cernitur) βάθος 
τῆς χιόνος, et delens in textu τὸ βάθος) I. ἔστε) ὥστε B. δάπεδον 
στρατόπεδον B. τῆς χιόνος om. C. in textu, ubi διατηκ. τῆς χιόνος τὸ βάθος. 
4. δὴ Α. ἐβουλυμίασαν A.C., ut bis s. 8. 8. ἐπειδὴ δέ τις εἶπεν αὐτῷ Z. 
τῶν ἐμπείρων αὐτῷ À. κἄν A.B.C. Cet. καὶ ἐάν. τι om. D. ἀναστή- 
σωνται A.C. περιιὼν περὶ A.B.C. περιιὼν etiam, R. περιὼν ἐπὶ E. Cet. 
παριὼν ἐπὶ, ut Suidas v. βρωτὸν, citans ὁ δὲ π.----ὀἐδίδου rois βουλιμιῶσι. 


ἀποκάων πάντα] Sic Latini adurere 4. σφαγιάζεταιἿ Intellige ὁ μάντις. 
de frigore, ut Virg. Georg. 1, 92. De cultu ventorum et DBoree apud 
Plin. N. H. 17, 24, coll. Theophr. H. Grecos et barbaros Perizon. ad /E- 
Pl. 4, 17. HUTCH. Conf. 7, 4, 3. liani V. H. 12, 61, Spanhem. ad Cal- 
Plut. Demetr. c. 12: 'AuzéAovs xai lim. Del. 26, Meursii Grec. Feriat. in 
συκᾶς ἁπάσας ἀπέκαυσε τὸ Ψῦχος, et Βοβεασμοὶ, citat Hutchinson. SCHN. 
alia confert Kayser. ad Philostr. De 5. ἄλλο τι] Nisi delendum τι, ut est 
gymn. p. 103. I, 4, 15; Cyrop. 6, 2, 13. 
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περὶ τὰ ὑποζύγια, εἴ πού τι ὁρῴη βρωτὸν, διεδίδου καὶ 
[ Api Tr οὐρονουν : 
διέπεμπε διδόντας τοὺς δυναμένους παρατρέχειν τοῖς (Jov- 
^ N , , 
λιμιῶσιν. ἐπειδὴ δέ τι ἐμφάγοιεν, ἀνίσταντο καὶ ἐπορεύ- 
’ Ἁ , Ἁ » Ν 7 Ν. 
φοντο. πορευομένων δὲ Χειρίσοφος μὲν ἀμφὶ κνέφας προς [8] 
, , ^ * € , ^ , hj 
κώμην ἀφικνεῖται, καὶ ὑδροφορούσας ἐκ τῆς κώμης πρὸς 
^ , ^ , , 
τῇ κρήνῃ γυναῖκας καὶ κόρας καταλαμβάνει ἔμπροσθεν 
^ E rk c , , ^ 5 , 
10TOÜ ἐρύματος. αὗται ἠρώτων αὐτοὺς τίνες εἶεν. ὁ δ᾽ ἐρ- 
N 5 e ^ , , 
μηνεὺς εἶπε περσιστὶ ὅτι παρὰ βασιλέως πορεύονται πρὺς 
* d e A ^ 
τὸν σατράπην. αἱ δὲ ἀπεκρίναντο ὅτι οὐκ ἐνταῦθα εἴη, 


ἀλλ᾽ ἀπέχει ὅσον παρασαάγγην. οἱ δ᾽, ἐπεὶ ὀψὲ ἦν, πρὸς [9] 


^ , , * y x ^ 
TOV κωμαάρχὴν συνεισέρχονται εἰς τὸ ἔρυμα σὺν ταῖς ὑδρο- 
/ , i Ἁ 5 .ὦ , , ^ 
1190pow. Χειρίσοφος μὲν οὖν καὶ ὅσοι ἐδυνήθησαν τοῦ 
, * ^ , ^ 3 y 
στρατεύματος ἐνταῦθα ἐστρατοπεδεύσαντο, τῶν δ᾽ ἄλλων 
^ e ^ , Ἁ € ^ 
στρατιωτῶν οἱ μὴ δυνάμενοι διατελέσαι τὴν ὃδον ἐνυκτέ- 
3 »y , ^ , 
ρευσαν ἄσιτοι καὶ ἄνευ πυρός" καὶ ἐνταῦθά τινες ἀπώλοντο 


» 


τῷ τῶν στρατιωτῶν. ἐφείποντο δὲ τῶν πολεμίων συνειλεγμέ- 
νοι τινὲς καὶ τὰ μὴ δυνάμενα τῶν ὑποζυγίων ἥρπαζον καὶ 
ἀλλήλοις ἐμάχοντο περὶ αὐτῶν. ἐλείποντο δὲ τῶν στρα- 
τιωτῶν οἵ τε διεφθαρμένοι ὑπὸ τῆς χιόνος τοὺς ὀφθαλμοὺς 
οἵ τε ὑπὸ τοῦ ψύχους τοὺς δακτύλους τῶν ποδῶν ἀποσε- 
130570res. ἦν δὲ τοῖς μὲν ὀφθαλμοῖς ἐπικούρημα τῆς χιό- 
νος, εἴ τις μέλαν τι ἔχων πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἐπορεύετο, 
τῶν δὲ ποδῶν, εἴ τις κινοῖτο καὶ μηδέποτε ἡσυχίαν ἔχοι 


εἴ τί που Suidas. εἴ που ποτὸν ἢ βρωτὸν ὁρώη D. ἤ που ποτὸν ἣ βρωτὸν 
ὁρῴη F. ἧπου vel jov ποτὸν ἢ βρωτὸν ὁρῴη H.K.L.T. et s. v. addens τί I. 
εἴπου τι ópà ἢ βρωτὸν ἣ ποτὸν À. ei mov τι ὁρῴη Bperóv:/, εἴ in marg. m. sec. 
:/ ἣ ποτὸν C. ἧπου τι ὁρῴη ἢ βρωτὸν ἢ ποτὸν E. secundum Hutchins., qui in 
Add. ex eod. εἴ πού τι ὁρῴη ἣ ποτὸν ἢ βρωτόν. Conf. var. scr. 2, 1, 6. διε- 
δίδου A.B.C. Cet. ἐδίδου. παρατρύχειν 'T. προστρέχειν Ζ. ἐμπορεύοντο 
C. dr ut videtur. 9. ὕδωρ φορούσας B. πρὸς τῇ κρήνῃ post κώμης À. 
B.C. Cet. post κόρας. καὶ om. D.F.H.I.K.L.T Z. IC. ἑρμηνεύει C. pr. 
πορεύονται A.B.C. Cet. πορεύοιντο. ἀπέχοι D.F.H.I.K.L. I1. ἠδυνήθη- 
σαν B.C. τὴν ὁδὸν A.B.C.E.R. Cet.év75 ὁδῷ. 12. συνηλεγμένοι Β. ἐλεί- 
ποντο---στρατιωτῶν om. Α. δὲ B.C. Cet. δὲ καί. ἐκσεσηπότες Z. 13. 
πολλοὶ δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπὸ τῆς χιόνος διεφθάρησαν καὶ τοὺς δακτύλους τῶν 
ποδῶν ἀποσεσηπότες ἕτεροι---ἐπήγνυντο Suidas v. χιών. ἔχων] ἔχοι D.F.H. 
L.T.Z. et ov s. v. L.K. πρὸς A. Ald. πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἔχων Suidas. 
ἐπορεύετο Α.Β.Ο. Suidas. Cet. πορεύοιτο. ἔχειν K.L. ἔχει I. 


11. ἐδυνήθησαν] Cyrop. 1, 2, 13: sicas p. 149. SCHN. Galen. vol. 4, 
Φρονούντων τε ἤδη kai ἔτι δυναμένων. p.534: Τοὺς μὲν δὴ διὰ πολλῆς χιόνος 
Vs 8.89. ὁδοιπορήσαντας στρατιώτας TOUS TOU 

13. ἐπικούρημα] De ratione oculo- Ξενοφῶντος eis ὅσον ἐβλάβησαν ἴσως 
rum aciem defendendi a splendore ἀγνοεῖς. ZEUN. 
nivis dixi in Annot. ad Eclogas Phy- 
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14 kai εἰς τὴν νύκτα ὑπολύοιτο" ὅσοι δὲ ὑποδεδεμένοι ἐκοι- 
μῶντο, εἰσεδύοντο εἰς τοὺς πόδας οἱ ἱμάντες καὶ τὰ ὑπο- 
δήματα περιεπήγνυντο᾽ καὶ γὰρ ἦσαν, ἐπειδὴ ἐπέλιπε τὰ 
ἀρχαῖα ὑποδήματα, kap arua. πεποιημέναι ἐκ τῶν νεοδάρ- 


15T0v βοῶν. διὰ τὰς τοιαύτας οὖν ἀνάγκας ὑπελείποντό τινες [12] 


τών στρατιωτῶν" καὶ ἰδόντες μέλαν τι χωρίον διὰ τὸ ἐκλε- 
λοιπέναι αὐτόθι τὴν χιόνα εἴκαζον τετηκέναι" καὶ ἐτετήκει 
διὰ κρήνην τινὰ ἣ πλησίον ἣν ἀτμίζουσα ἐν vary. ἐνταῦθ᾽ 
τό ἐκτραπόμενοι ἐκάθηντο καὶ οὐκ ἐφασαν πορεύεσθαι. ὁ δὲ 
Ξενοφὼν ἔχων ὀπισθοφύλακας ὡς ἤσθετο, ἐδεῖτο αὐτῶν 
πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ μὴ ἀπολείπεσθαι, λέγων ὅτι 
ἕπονται πολλοὶ πολέμιοι συνειλεγμένοι, καὶ τελευτὼν ἐχα- 
λέπαινεν. οἱ δὲ σφάττειν ἐκέλευον" οὐ γὰρ ἂν δύνασθαι 
τῆ πορευθῆναι. ἐνταῦθα ἔδοξε κράτιστον εἶναι τοὺς ἑπομέ- 
νους πολεμίους φοβῆσαι, εἴ τις δύναιτο, μὴ ἐπίοιεν τοῖς 
κάμνουσι. καὶ ἦν μὲν σκότος ἤδη, οἱ δὲ προσήεσαν πολλῷ 
18 θορύβῳ ἀμφὶ ὧν εἶχον διαφερόμενοι. ἔνθα δὴ οἱ ὀπισθο- 
φύλακες, ἅτε ὑγιαίνοντες, ἐξαναστάντες ἐδραμον εἰς τοὺς 
πολεμίους" οἱ δὲ κάμνοντες ἀνακραγόντες ὅσον ἐδύναντο 
μέγιστον τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα ἔκρουσαν. οἱ δὲ 
πολέμιοι δείσαντες ἧκαν αὑτοὺς κατὰ τῆς χιόνος εἰς τὴν 


19 νάπην, καὶ οὐδεὶς ἔ ἐτι οὐδαμοῦ ἐφθέγξατο. καὶ Ξενοφῶν [15] 


μὲν καὶ οἱ σὺν αὐτῷ εἰπόντες. τοῖς ἀσθενοῦσιν ὅτι τῇ 
ὑστεραίᾳ ἥξουσί τινες er αὐτοὺς, πορευόμενοι πρὶν τέτ- 


εἰς A.C. E. L.T.Z. Cet.el. νύκταν A. ἀπολύοιτο L. 14. ἐπήγνυντο Suidas. 
καὶ γὰρ] kai A.D.C.E. ἐπέλιπε A. B.C. Cet. ἀπέλιπε. Hoc vel ἀπέλειπε Sui- 
das v. καρβάσιναι, qui καρβάσινα εἶχον ἐκ τῶν v. βοῶν. καρβατίναι A.C. m. 
sec., καρβατῖναι pr., B. νεογδάρτων A. 15. δ ἄλλας τοιαύτας Μ. O.Z. 
ὑπελίποντο, B.C.E. εἰδότες D. αὐτόθι A.B.C.E. Cet.abró8ev. τὴν χιόνα 
post τετηκέναι om. A.B. C. E.F., post αὐτόθεν D., qui εἴκαζον τετηκέναι τὴν χιόνα 
in marg. pr. m. τετήκει A. B.C. νάπῃ A.—E.I.K. Cet. νάπει. a 
καταλείπεσθαι Ζ. σφάζειν A.B. C.E.R. οὐ A.B.C. Cet. οὐδέ. 
ἐπαγομένους yv correctus in marg. εἴτις δύναιτο ῥοβῆσαι D. F. LK. L. Ζ. 
ἐπίιοεν A.B.C. Cet. ἐπιπέσοιεν. ἤδη addunt A.B. προήεσαν D. H. 
—L. πολλῶν Oo ρύβων E. ἂν À.B.C.E.R. fa D. τὰ F.M.O. Cet. d 
διαφερόμενοι) μαχόμενοι E. 18. μὲν post oí om. A.B. C. áre . d£ava- 
στάντες ÀA.B.C. Cet. ἐξαναστάντες ἅτε vy. ἀνακραγότες οἷον F. Z. otov 
etiam D. ἠδύναντο A.B.C. €KpOovov A. ἧκον A.C. αὐτοὺς Α. et é 
m. pr.s.«. scripto C. Cet.éavrovs. 110. εἶπόν re D.F.—L. πρὶν δὲ τ. D.T. 


14. kai yàp] Male meliores xai, ut κρήνην] De qua v. Koch. p. 90—93. 
3533523r 16. σφάττειν] De aliena a Xeno- 

15. καὶ ἐτετήκει] Cyrop. 4, 6, 12: phonte forma.cddá(e dixi ad Thes. 
ἜφΦασαν διαδώσειν" καὶ διέδωκαν. Steph. 
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rapa. στάδια διελθεῖν ἐντυγχάνουσιν ἐν τῇ ὁδῷ ἀναπαυο- 
μένοις ἐπὶ τῆς χιόνος τοῖς στρατιώταις ἐγκεκαλυμμένοις, 
καὶ οὐδὲ φυλακὴ οὐδεμία καθειστήκει" καὶ ἀνίστασαν αὖ- 
20 TOUS. οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι οἱ ἔμπροσθεν οὐχ ὑποχωροίεν. 
δὲ παριὼν καὶ παραπέμπων τῶν πελταστῶν τοὺς ἰσχορίρ 
τάτους ἐκέλευε σκέψασθαι τί εἴη τὸ κωλῦον. οἱ δὲ ἀπήγ- 
γι γελλον ὅτι ὅλον οὕτως ἀναπαύοιτο τὸ στράτευμα. ἐν- 
ταῦθα καὶ οἱ περὶ Ξενοφώντα ηὐλίσθησαν αὐτοῦ ἄνευ πυ- 
ρὸς καὶ ἄδειπνοι, φυλακὰς οἵας ἐδύναντο καταστησάμενοι. 
ἐπεὶ δὲ πρὸς ἡμέραν ἦν, ὃ μὲν Ξενοφῶν πέμψας πρὸς τοὺς 
ἀσθενοῦντας τοὺς νεωτάτους ἀναστήσαντας ἐκέλευεν ἀναγ- 


22 κάζειν προϊέναι. ἐν δὲ τούτῳ “Χειρίσοφος πέμπει τῶν ἐκ [17] 


τῆς κώμης σκεψομένους πῶς ἔχοιεν οἱ τελευταῖοι. οἱ δὲ 
ἄσμενοι ἰδόντες τοὺς μὲν ἀσθενοῦντας τούτοις παρέδοσαν 
κομίζειν ἐ ἐπὶ τὸ στρατύπεδον, αὐτοὶ δὲ ἐπορεύοντο, καὶ πρὶν 
εἴκοσι στάδια διεληλυθέναι ἦσαν pos Τῇ κώμῃ ἐνθα Χει- 


23 ρίσοφος ηὐλίζετο. ἐπεὶ δὲ συνεγένοντο ἀλλήλοις, ἔδοξε [18] 


κατὰ τὰς κώμας ἀσφαλὲς εἶναι τὰς τάξεις σκηνοῦν. καὶ 
Χειρίσοφος μὲν αὑτοῦ ἔμενεν, οἱ δὲ ἄλλοι διαλαχόντες ὃ ἃς 
ἑώρων κώμας ἐπορεύοντο ἕκαστοι τοὺς ἑαυτῶν ἔχοντες. 
24 €vOa δὴ Πολυκράτης ᾿Αθηναῖος λοχαγὸς ἐκέλευσεν ἀφιέναι 
ἑαυτόν" καὶ λαβὼν τοὺς εὐζώνους, θέων ἐπὶ τὴν κώμην ἣν 
εἰλήχει., Ξενοφῶν καταλαμβάνει πάντας ἔνδον τοὺς κωμή- 
τας καὶ τὸν κωμάρχην, καὶ πώλους εἰς δασμὸν βασιλεῖ 


οὐδὲ μία H.K.L. 20. οἱ om. B. παραπέμπων A.B.C.E. Cet. παρα- 
προπέμπων. ἐκέλευσε H.T. ἀπήγγελον A. ὅλον m. sec. addit C. 
ἀναπαύοι B. a ante 7 C. in ras. 2 litt. 21. περὶ Éevod.] dpi TÓV ξενοφ. Β. 
ἠδύναντο A.B.C. ἐπεὶ A.B.C. Cet. ἐπειδῆ. δὲ om. Ζ. ἡμέρα A. ὁ μὲν 


A.B.C. Cet. ὁ. ἀναστήσαντας C.D.E.F.—L.Z. ἀναστήσαντας A. Cet. áva- 
στήσοντας. ἐκέλευεν B.C. Cet. ἐκέλευσεν. 22. τῶν A.B.C. Cet. τούς. 
σκεψομένους A.B.C.E. σκεπτομένους R. Cet. πευσομένους. τούτοις] τούτω 
C. pr., ut videtur. πρὸς ÀA.—E. Cet. ἐν. ἔνθα A.B. C. ἐν ἡ E. Cet. 5. 
23. i" dieat A. B. C. Cet. συνεγίγνοντο. τὰς κώμας] τὰς addit C. pr. vel 
ead. m κατὰ τὰς τ. F. ἔμενεν B.C. ἔμμενεν A. ἔμεινεν ἐν N. Cet. ὑπέ- 
μεινεν. τοὺς ΔΑ. B.C. Cet. τάς. 24. πολυβάτης Α. πολυβώτης Β. C., qui 
pr. πολυβώτην, E. ἑαυτόν A.B.C.D. αὑτόν K. Cet. αὐτόν. αὐτὸς post 
λαβὼν om. A.B.C.D.E. εἰλήφει H.—L.T.Z. ἔνδον om. E. εὗρον δὲ 


καὶ πώλους---δεκαεπτὰ Suidas v. δασμός. πολλοὺς C. pr. 


19. dvícracav] Surgere jusserunt. 24. εἰς δασμὸν] Arrian. Anab. t, 26, 
WEISK. 2: Τοὺς ἵππους, ovs δασμὸν βασιλεῖ 


" 
M 


22. τοὺς ἐκ τῆς κώμης] Qui in vico ^ ἔτρεφον, de Aspendiis. Infra 34: 'H- 
morabantur, s. 11. SCHN. ρώτων τίνι οἱ ἵπποι τρέφονται" ὁ δ᾽ ἔλε- 
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τρεφομένους ἑπτακαίδεκα, koi τὴν θυγατέρα τοῦ κωμάρχου 
ἐνάτην ἡμέραν γεγαμημένην" ὁ δ᾽ ἀνὴρ αὐτῆς λαγὼς ᾧχετο 

25 θηράσων καὶ οὐχ ἥλω ἐν ταῖς κώμαις. αἱ δ᾽ οἰκίαι ἦσαν [19] 
κατάγειοι, τὸ μὲν στόμα ὥσπερ φρέατος, κάτω δ᾽ εὐρεῖαι:" 
αἱ δὲ εἴσοδοι τοῖς μὲν ὑποζυγίοις ὀρυκταὶ, οἱ δὲ ἄνθρωποι 
κατέβαινον ἐπὶ κλίμακος. ἐν δὲ ταῖς οἰκίαις ἦσαν αἶγες, 
οἷες, βόες, ὄρνιθες, καὶ τὰ ἔκγονα τούτων" τὰ δὲ κτήνη 

26 πάντα χιλῷ ἔνδον ἐτρέφοντο. ἦσαν δὲ καὶ πυροὶ καὶ κρι- 
θαὶ καὶ ὄσπρια καὶ οἶνος κρίθινος ἐν κρατῆρσιν" ἐνῆσαν δὲ 
καὶ αὐταὶ αἱ κριθαὶ ἰσοχειλεῖς, καὶ κάλαμοι ἐνέκειντο, οἱ 

27 μὲν μείζους, οἱ δὲ ἐλάττους, γόνατα οὐκ ἔχοντες" τούτους 
δ᾽ ἐδει ὁπότε τις διψῴη λαβόντα εἰς τὸ στόμα μύζεινν. καὶ 


πάνυ ἄκρατος ἦν, εἰ μή τις ὕδωρ ἐπιχέοι" καὶ πάνυ ἡδὺ 

“8 συμμαθόντι τὸ πῶμα ἦν. ὁ δὲ ἐΞενοφῶν τὸν ἄρχοντα τῆς [2c] 
κώμης ταύτης σύνδειπνον ἐποιήσατο, καὶ θαρρεῖν αὐτὸν 
ἐκέλευε, λέγων ὅτι οὔτε τῶν τέκνων στερήσοιτο τήν T€ οἰ- 
κίαν αὐτοῦ ἀντεμπλήσαντες τῶν ἐπιτηδείων ἀπίασιν, ἣν 
ἀγαθόν τι τῷ στρατεύματι ἐξηγησάμενος φαίνηται ἔστ᾽ ἂν 

29ἐν ἄλλῳ ἐθνει γένωνται. ὁ δὲ ταῦτα ὑπισχνεῖτο, καὶ φι- 
λοφρονούμενος οἶνον ἔφρασεν ἔνθα ἦν κατορωρυγμένος. 
ταύτην μὲν τὴν νύκτα διασκηνήσαντες οὕτως ἐκοιμήθησαν 
ἐν πᾶσιν ἀφθόνοις πάντες οἱ στρατιῶται, ἐν φυλακῇ ἔχον- 
τες τὸν κωμάρχην καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ ὁμοῦ ἐν ὀφθαλμοῖς. 

ϑοτῇ δ᾽ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ Ξενοφῶν λαβὼν τὸν κωμάρχην πρὸς [21] 
Χειρίσοφον ἐπορεύετο' ὅπου δὲ παρίοι κώμην, ἐτρέπετο 
πρὸς τοὺς ἐν ταῖς κώμαις καὶ κατελάμβανε πανταχοῦ 
εὐωχουμένους καὶ εὐθυμουμένους, καὶ οὐδαμόθεν ἀφίεσαν 

31 πρὶν παραθεῖναι αὐτοῖς ἄριστον: οὐκ ἣν δ᾽ ὕπου οὐ παρε- 
τίθεσαν ἐπὶ τὴν αὐτὴν τράπεζαν κρέα ἄρνεια, ἐρίφεια, χοί- 
ρεια, μόσχεια, ὀρνίθεια, σὺν πολλοῖς ἄρτοις τοῖς μὲν πυρί- 

32 νοις, τοῖς δὲ κριθίνοις. ὁπότε δέ τις φιλοφρονούμενός τῳ [22] 

t 





ἐνάτην L. Cet. ἐννάτην. γεγαμημένην] γεγραμμένην A.C. 25. κατά- 
γαιοι Α.Β.Ὁ. κατέβαινον ἐπὶ κλίμακος A. D.C R. ἐπὶ κλίμακος κατέβαινον 
E.N. κατέβαινον κατὰ κλίμακας εἰς τὰς καταγείους οἰκίας Suidas v. κλίμακες. 
Cet. κατὰ κλίμακας κατέβαινον. οἷες B. οἱ C. in ras. Cet. ὄϊες. ἔγγονα 
Α.Β.0.}.1.1.. ἐτρέφοντο A.B.C.E.L. Cet. cum Suide v. χιλὴ libris non- 
nullis (nam alii ἐτρέφοντο aut ἐτρέφετο superscripto ov) ἐτρέφετο. ^ 26. kpi&i- 
vos om. E.F.H.K.L.Z. addit corr.l. ἐν κρατῆρσιν om. M. κρατῆρσιν ἦν D.F. 
LK.L.  3éom.E.  Suidasv.icoy., ἦσαν δὲ κρατῆρες οἴνου icox.sine nomine, 
V. οἶνος, ἦν δὲ kai οἶνος kp. ἐν kp. ἐνῆσαν---ἰσοχειλεῖς, V. γονύων, ἐνῆσαν δὲ καὶ 
κάλαμοι γόνατα οὐκ ἔχοντες, et v. γόνατα, καὶ κάλαμοι ἐνέκειντο ἐν τοῖς κρατῆρσιν 
οὐκ ἔχοντες γόνατα. 27. δ᾽ s. v. C. ead. m. μύζειν C. pr., a addens m. 
sec. vel tertia. Cet. ἀμύζειν. Suidas: Μυζεῖ καὶ μύζει, θηλάζει, λείχει. Ξενο- 
φῶν' ἔδει δὲ εἴ τις διψῴη λαβόντα εἰς τὸ στόμα μυζεῖν τοὺς καλάμους. καὶ 





γεν ὅτι βασιλεῖ δασμός. Strabo 11, 25. κατάγειοι) Diodorus 14, 28 : Αὗ- 
p. 530, de Niszis equis in Armenia ται δὲ (κῶμαι) τὰς μὲν τοῖς ὑποζυγίοις 
natis narrat addens: Καὶ ὁ σατράπης καταβάσεις εἶχον ὀρυκτὰς, τὰς δὲ τοῖς 
τῆς ᾿Αρμενίας τῷ Πέρσῃ κατ᾽ ἔτος δισ- ἀνδράσι κατὰ κλιμάκων" ἐν δὲ ταῖς oi- 
μυρίους πώλους τοῖς Μιθριακοῖς ἔπεμ- κίαις τά τε βοσκήματα τρεφόμενα χόρ- 
πεν. Quem locum fortasse in animo τῳ, τοῖς δ᾽ ἀνδράσι πολλὴν ἀφθονίαν 
habebat Weiskius, cum numerum πάντων τῶν πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαίων. 
Xenophontis suspectum haberet. Pu-  Subterranez domus frigus melius ar- 
tabat enim plus centum pullos fuisse. cent quam sublimes. SCHN. V. Ren- 
Quomodo enim Xenophon omnibus nell. 1. c. p. 219, Koch. p. 94, Nie- 
imperatoribus et centurionibus pul- buhr. Schol. hist. vol. 2, part. 2, p. 
lum ex his ne septendecim quidem, 232. Imaginem earum hodie quoque 


ἦν H.K.L. et qui πῶμα F. 
μα συμμαθόντι ἦν. 28. τὸν A.B.C. Cet. τὸν μέν. αὖ- 

ἰ A.I Cet. ἐκέλευεν αὐτόν. αὐτὸν om. Suidas v. ἀντεμπλήσαν- 
τες Cifans οἱ δὲ θαρρεῖν --- ἐπιτηδείων. ἀπιᾶσιν Α.Β:ὉΟ. τῷ στρατεύ- 
ματι ἐξηγησάμενος F.—L.T.Z. τὸ στράτευμα πεζῇ ἡγησάμενος A.B.C.E. Cet. 
τῷ στρατεύματι ἐξηγησόμενος. 29. ὑπισχνοῖτο Καὶ οἶνοσ C. pr., cor- 
rectus eadem m. οἶνόν τ᾽ ἔφρασεν À.B.C. κατορωρυγμένον D.F. κατω- 
ρυγμένος A. μὲν A.B.C. Cet. μὲν οὖν. νύκταν À. πάντες A.B.C.E.Z. 
Cet. ἀγαθοῖς. 80. χείρ. pro τὸν χειρ. A.B.C.E. πρὸς τοὺς κωμήτας D.O. 
πρὸς κωμήτας Μ. καταλάμβανε K. ἀπήεσαν A.B.C.E. ἀπίεσαν!. πα. 
ραθεῖναι A.B.C.E.Z. παραθοῖεν K.T. Cet. παραθεῖεν. αὐτοῖς A.B.C.E.LZ. 
Cet. αὐτῷ. 31. ἐρίφεια καὶ ὀρνίθεια A. mediis omissis. 





sed paucis aliquot relictis donare po- 
tuisset? ]ta ad ἢ. l. argumentatur 
Weiskius. Scilicet s. 32. est de Xeno- 
phonte: Αὐτὸς δὲ τῶν πώλων λαμβά- 
νει, καὶ τῶν ἄλλων στρατηγῶν καὶ λο- 
χαγῶν ἔδωκεν ἑκάστῳ πῶλον. Ad quem 
locum Hutchinsonus suspicatur στρα- 
τηγοὺς et λοχαγοὺς copiarum earum 

uibus Xenophon preeerat intelligen- 
de esse. SCHN.  Weiskius opina- 
batur errorem esse in ἑπτακαίδεκα, 
natum e nota numeri. Ceterum de 
prestantia equorum Armenie conf. 
Rennell. ἢ δέν. p. 218. 


usitatarum exhibuit Ainsworth. Tra- 
vels in Asia Minor, vol. 2, p. 364, qui 
vid. ib. p. 376. 

26. κρίθινος ἐν κρατῆρσιν] Polybius 
Athenaeil.r,c. 14. Iberi regis luxum 
describens addit: Πλὴν τοῦ τοὺς kpa- 
τῆρας ἐν μέσῳ τῆς οἰκίας ἑστάναι πλή- 
ρεις οἴνου κριθίνου, ἀργυροῦς ὄντας καὶ 
χρυσοῦς. SCHN. Hoc vini genus 
Osiridis inventum fuisse tradit Dio- 
dor. 1, 20, ζῦθος dicit 1,34. Ejusdem 
v. 4, 2, Herodot. 2, 77. HUTCH. 
V. Koch. p. 95. 

27. μύζειν] Hesychius habet uve, 


om. A.B.C. 


θηλάζει, λείχει, πιέζει. Dio Chrysost. 
vol. 2, p. 71 de planta Indica, xai μυ- 
ζῶσι ταύτας τὰς ῥίζας. SCHN. Conf. 
autem de hoc more Koch. p. 95- 
Archilochi fragm. ap. Athen. ro, p. 
447 B: Ὥσπερ αὐλῷ βρῦτον ἢ Θρῆιξ 
ἀνὴρ ἣ Φρὺξ ἔβρυζε, κύβδα δ᾽ ἦν πονευ. 
μένη, confert Grot. Hist. vol. 9, p. I44. 
Ceterum μύξειν hic jam Lex. Septemv. 

συμμαθόντι] συνεθισθέντι interpre- 
tatur Suidas. De simplici sic posito 


32. €i post ro 


dictum ad Thes. Steph. vol. 5; P- 565 
C, et in Máfos, ab Hippocrate, ut 
Μάθησις et τὸ μεμαθηκὸς, de consue- 
tudine usurpato. 

. 329. οἶνον] κρίθινον. Vinum viteum 
in his ipsis locis provenisse propter 
frigus non videtur, sed Armeniz mi- 
noris οἶνον Movapírgv ut Graecorum 
vinorum nulli secundum laudat Stra- 


bo 12, p. , Melitenen nomi : 
q CHN? 535 minans 


iu 
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βούλοιτο προπιεῖν, εἷλκεν ἐπὶ TOv κρατῆρα, ἔνθεν ἐπικύ- 
ψαντα ἔδει ῥοφοῦντα πίνειν ὥσπερ βοῦν. καὶ τῷ κωμάρχῃ 
ἐδίδοσαν λαμβάνειν ὅ τι βούλοιτο. ὁ δὲ ἄλλο μὲν οὐδὲν 
ἐδέχετο, ὅπου δέ τινα τῶν συγγενῶν ἴδοι, πρὸς ἑαυτὸν ἀεὶ 
33 ἐλάμβανεν. Ξ 
νον κἀκείνους σκηνοῦντας ἐστεφανωμένους τοῦ ξηροῦ χιλοῦ 
στεφάνοις, καὶ διακονοῦντας ᾿Αρμενίους παῖδας σὺν ταῖς 
βαρβαρικαῖς στολαῖς" τοῖς δὲ παισὶν ἐδείκνυσαν ὥσπερ 
34 ἐνεοῖς 0 τι δέοι ποιεῖν. ἐπεὶ δ᾽ ἀλλήλους ἐφιλοφρονήσαντο 
Χειρίσοφος καὶ Ξενοφῶν, κοινῇ δὴ ἀνηρώτων τὸν κωμάρ- 
χην διὰ τοῦ περσίζοντος ἑρμηνέως τίς εἴη ἡ χώρα. ὃ δ᾽ 
ἔλεγεν ὅτι ᾿Αρμενία. καὶ πάλιν ἠρώτων τίνι οἱ ἵπποι τρέ- 
φονται. ὁ δ᾽ ἔλεγεν ὅτι βασιλεῖ δασμός" τὴν δὲ πλησίον 
χώραν edm εἶναι. Χάλυβας, καὶ τὴν ὁδὸν ἔφραζεν ἡ εἴη. 


i αὐτὸ y χ ) "Ξενοφῶν πρὸς τοὺς ἑαυ- [24] 
35 Καὶ avTOV ΤΟΤΕ μὲν (QYx€TO αγων Ο — ρ 


τοῦ οἰκέτας, καὶ ἵππον ὃν εἰλήφει παλαίτερον δίδωσι τῷ 
κωμάρχῃ ἀναθρέψαντι καταθῦσαι, ὅτι ἤκουεν αὐτὸν ἱερὸν 
εἶναι τοῦ Ἡλίου, δεδιὼς μὴ ἀποθάνῃ" ἐκεκάκωτο yap ὑπο 
τῆς πορείας" αὐτὸς δὲ τῶν πώλων λαμβάνει, καὶ τῶν ἀλ- 


ἐπεὶ δ᾽ ἦλθον πρὸς Χειρίσοφον, κατελάμβα- [23] 
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- ^ M e , ^ K 1 
36 λων στρατηγῶν kai λοχαγῶν ἔδωκεν εκάαστῳ πῶλον. ἦσαν 


ε ἃ ^ ^ , 
δ᾽ οἱ ταύτῃ ἵπποι μείονες μὲν τῶν Περσικῶν, θυμοειδέστε- 
M , , “ ^ Y , ε , A 
po. δὲ πολύ. ἐνταῦθα δὴ καὶ διδάσκει ὁ κωμάρχης περὶ 
Ἁ , ^ * ^ € , , 
τοὺς πόδας τῶν ἵππων καὶ τῶν ὑποζυγίων σακία περιει- 
^ ^ ^ , » » Ἁ ^ , 
λεῖν, ὅταν διὰ τῆς χιόνος ἄγωσιν" ἄνευ yàp τῶν σακίων 
, ^ , 
κατεδύοντο μέχρι τῆς γαστρός. 
ΚΕΦ. $. 
€ 3 , x A « , 
᾿Επεὶ δ᾽ ἡμέρα ἦν ὀγδόη, τὸν μὲν ἡγεμόνα παραδίδωσι 
, M! Ἁ , , , ^ , ^ 
Χειρισόφῳ, rovs δὲ οἰκέτας καταλείπει TQ κωμάρχῃ, πλὴν 
^ δὲ νὰ ^ » e , ^ ».9 , » 

TOU υἱοῦ τοῦ ἄρτι ἡβάσκοντος" τοῦτον δ᾽ ᾿Επισθένει ᾿Αμ- 
λίτῃ δίδ λά Ó ἰ καλῶς ἡγή 3 
φιπολίτῃ δίδωσι φυλάττειν, ὅπως εἰ καλῶς ἡγήσοιτο, ἔχων 

^ ^ 3 , ἃ 3 ^ , , 
καὶ τοῦτον ἀπίοι. καὶ εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ εἰσεφόρησαν 


e 3 , ^ NK , , , e ^ 
2 ὡς ἐδύναντο πλεῖστα, kai ἀναζεύξαντες ἐπορεύοντο. Ἠγέειτο [2] 


, ^ € , , Ἁ , Ἅ AM 3 
δ᾽ αὐτοῖς ὁ κωμάρχης λελυμένος διὰ χιόνος" καὶ ἤδη τε ἦν 
, e^ , idi * , , ^ , , 
ἐν TO τρίτῳ σταθμῳ, koi Χειρίσοφος αὐτῷ ἐχαλεπάνθη 


36. μείονες τῶν περσικῶν μὲν L. θυμοειδέστεροι Α.Β.Ο.Ε. θυμειδέστεροι 
K. Cet. θυμωδέστεροι. πολύ À.B.C. Cet. πολλῷ. δὴ] δὲ A. σακία 
et σακίων A.B.C. Cet. σακκία et σακκίων. περιειλεῖν A.C.E.. περιελεῖν B. 
Cet. περιδεῖν cum Suida v. περιδεῖν, ὁ δὲ διδάσκει---ἄγωσι διὰ τὸ μὴ καταδύεσθαι 


afferente. ἄνευ δὲ T. Ald. τῶν om. ἢ. μέχρι] ἕως A.B.C.E. E 





εἷλκον C. pr., corr. m. pr. κρητῆρα A. ἔνθεν A.B.C.E. Cet. ἔνθα. 
ὑποκύψαντα A.B.C.E. Cet. κύψαντα. ἐπικύψαντα Schneiderus ex Hermogene 
Walz. Rhett. vol. 3, p. 393. 3. πίνειν A.B.C.Z. Cet. πιεῖν. τὸν κωμάρ- 


χην D.F.LK.L. συλαμβάνειν K. 
K. et correctum I. κατελάμβανεν Z. 


33. ἦλθε Z. κατελάμβανε D.F. 


κἀκείνους A.B.C. Cet. kai ἐκείνους. 


ξυροῦ A.C. στεφάνοις A.B.C.I. στεφάνους H. correctus, M. om. cet. δια- 
^ , ^ " 
κοσμοῦντας E. ὥσπερ éveois Β. ὥσπερ ἐννεοῖς A.C.l. correctus, Suidas v. 


€vveós, ὡσπερεὶ νέοις D.E.H.K.L.T. 
K.L. 34- κοινῇ δ᾽ ἀνηρώτων A. 


ὡς ἐνεοῖς Hermog. δέοιτο Ἦ. δέοιο 
, , τ 
τρέφονται A.B.C. Cet. τρέφοιντο. ἢ] 


ἢ A. ἣ B.C. 35. τότε om. L. ὁ ξενοφῶν B.C.D.E.I.K.L.Z. Cet. £evo- 


t 


φῶν. παλαίτερον A.B.C. Cet. παλαιότερον. ἤκουεν A.C.E. Cet. ἤκουσεν. 


τὸν πῶλον A.B.C.D.E. et s. v. L.K. 


32. émuwavra| | Wyttenbachius 
comparavit Philostrat. V. Apoll. 2, 
28: Εἰσφέρονται κρατῆρες ἀργυροῖ τε 
καὶ χρυσοῖ, δέκα συμπόταις ἀποχρῶν 
εἷς, ἀφ᾽ ὧν πίνουσι κύψαντες ὥσπερ 
ποτιζόμενοι. Idem locum Hermoge- 
nis de Formis orationis 2, p. 505 an- 
notavit hunc: Τοιοῦτος ὁ Ξενοφῶν 
κἀν τοῖς ἱστορικοῖς, οἷος κἂν τοῖς ἄλ- 
λοις. οἷον ὅτι χιλὸν ἐστέψαντο, ὅταν 
λέγῃ, καὶ ὅτι τοῖς παισὶν ὡς ἐνεοῖς δια- 
λέγονται, (corrigit W. διελέγοντο,) καὶ 
ὅτι πίνειν ἀπὸ τοῦ κρατῆρος ἐπικύψαντα 
ἔδει καθάπερ βοῦν. SCHN. Qui in 
Indice addit: Hermogenes ἐπικύψαν- 
ra legisse scriptum videtur. 


33. ὥσπερ éveoig] Nutu, tanquam 
surdis, quia sermonem Graecum igno- 
rabant. ZEUN.  Surdos intellexit 
preter Suidam etiam Antiatt. Bekk. 
p. 92, 3: 'Eveós, ὁ μὴ ἀκούων. X. K. 
'A. Sed dicuntur potius Muti s. 
Stupidi, ut dictum ad Thes. Steph. 

35. εἰλήφει} Conf. s. 24, quanquam 
ibi de equo nihil est. Persas Soli 
equos immolasse tradit Cyrop. 8, 3, 12. 
SCHN. Conf. Curt. 3, 3,11. HUT. 

ὑπὸ τῆς πορείας] Ad Chirisophum, de 
quo itinere modo est dictum. ZEUN. 

τῶν πώλων] Hutchinsonus recte vi- 
detur praefectos copiarum intelligere, 
quibus preerat ipse Xenophon ; .om- 


ἀπολείπει Z. τοῦ post υἱοῦ addunt A.B.C.I. δὲ πλεισθένει C. δὲ πλη- 
σθένει Α. δὲ κλεισθένει B.E. δίδωσι A.B.C.E. Cet. παραδίδωσι. ei om. 


L. ἡγήσοιτο A.B.C. Cet. ἡγήσαιτο. 


D. , 1 , , ^93 T , 
QT LOL εἰς Τὴν Οἰκιαν QUTOVU EV ] εισε- 


$ópncar A.B.C.E. 2. αὐτοῖς] οὗτος A.B.C.E. re om. T. ó ante 


χειρίσοφος om. A.B.C. 


nibus enim numerus pullorum editus 
8. 24. non sufficiebat. Sed vide anno- 
tata ad eum locum. SCHN. 

36. θυμοειδέστεροι] Vegetius 6, 6 : 
* Ad usum selle Persis provinciis 
omnibus meliores prestat equos, pa- 
trimoniorum censibus zstimatos, tam 
ad vehendum molles, et ipsius in- 
cessus nobilitate pretiosos. Sequun- 
tur Armeni atque Saphareni [scr. So- 
phaneni. V.'Thes. Steph. v. Σωφηνή. 
L.D.]." Morem tondendorum equo- 
rum Ármeniorum et Persicorum idem 
enarrat 2, 28, 35. Oppianus Cyneg. 1, 
277 de equis : ᾿Αρμένιοι Πάρθοι re Ba- 
θυπλόκαμοι τελέθουσι. SCHN. 

mepieieiv] Hutchinsonus comparat 
Montefalconii Antiquit. illustr. vol. 4, 
part. I, p. 79. Strabo 11, p. 506 de 

aucaso : Ὑποδούμενοι kevrporà ὠμο- 
Bóiva δίκην τυμπάνων πλατέα διὰ τὰς 
χιόνας καὶ τοὺς κρυστάλλους. (Conf. 
Koch. p. 95.) Arrianus Suide sub 
voc. λύγος ita narrat : Οἱ δὲ κύκλους ἐκ 


λύγων τοῖς ποσὶ περιαρμόσαντες αὐτοῖ 
τε ἀβλαβῶς ἐπήρχοντο κατὰ χιόνος πιε- 
ζομένης ὑπὸ τῶν κύκλων, καὶ τοῖς Ῥω- 
μαίοις παρεῖχον οὐ χαλεπὴν τὴν πάρο- 
δον. ἦν δὲ ἡ χιὼν ὡς ις΄ πόδας πολλα- 
χῆ τὸ βάθος. Regio non nominatur, 
de qua Arrianus ista narraverat. 
SCHN. ᾿Αππιανὸς Gaisfordus. 
μέχρι] Ἕως pro μέχρι ἑσπέρας ex 
interpretatione item libri nonnulli Cy- 
TOD. I, 4, 23. Ineptius etiam ἕως οὗ 
illatum infra 4, 8, 8, de quo dixi ad 
Thes. Steph. ν. Ἕως, p. 2643 B. 

1. ὀγδόη) Diodorus 14, 29: Ἐμμεί- 
vavres δὲ rais κώμαις ἡμέρας ὀκτὼ mra- 
ρεγενήθησαν εἰς τὸν Φᾶσιν. HUTCH. 

2. καὶ ἤδη τε ἦν---καὶ] 1, 8, 1: Καὶ 
ἤδη τε ἦν ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν καὶ 
πλησίον ἦν ὁ σταθμὸς, ἡνίκα —. HUT. 

ἐχαλεπάνθη)] Cyrop. 3, 1, 38: Μὴ 
χαλεπανθῇῆς τῷ πατρὶ, ubi deteriores 
χαλεπήνῃς. De forma v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 36. 


o 2 
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ór L οὐκ eis κώμας ἤγαγεν. ὁ δ᾽ ἔλεγεν ὅτι οὐκ εἶεν ἐν τῷ " στράτευμα. ἐπεὶ δὲ ἦλθον οἱ ὀπισθοφύλακες, συνεκάλεσε 
τόπῳ τούτῳ. ὁ δὲ Χειρίσοφος αὐτὸν ἔπαισε μὲν, ἔδησε στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς, καὶ ἔλεξεν ὧδε. Οἱ μὲν πο- [5] 

30 οὔ. ἐκ δὲ τούτου ἐκεῖνος τῆς νυκτὸς ἀποδρὰς dixero, | λέμιοι, ὡς ὁρᾶτε, κατέχουσι τὰς ὑπερβολὰς ToU ὄρους" 
καταλιπὼν τὸν υἱόν. τοῦτό γε δὴ Χειρισόφῳ καὶ "evo- ὥρα δὲ βουλεύεσθαι ὅπως ὡς κάλλιστα ἀγωνιούμεθα. 
φῶντι L μόνον διάφορον ἐ εν τῇ πορείᾳ ἐγένετο, ἡ τοῦ ἡγεμό- 8ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ παραγγεῖλαι μὲν ἀριστοποιεῖσθαι τοῖς 
νος κάκωσις καὶ ἀμέλεια. Erw: θένης δὲ ἡ pág θη τοῦ παι- στρατιώταις, ἡμᾶς δὲ βουλεύεσθαι εἴτε τήμερον εἴτε αὖ- 

4 δὸς καὶ οἴκαδε κομίσας ΠΙΟΤΟΤ άτῳ ἐχρῆτο. μετὰ τοῦτο [3] 9 ριον δοκεῖ ὑπερβάλλειν τὸ ὄρος. “Ἐμοὶ δέ ye, ἔφη ὁ Κλεά- 
ἐπ ορεύθησ ων ἑπτὰ σταθμοὺς ἀνὰ πέντε παρασάγγας τῆς νωρ, δοκεῖ, ἐπὰν τάχιστα ἀριστήσωμεν, ἐξοπλισαμένους 

5 ἡμέρας παρὰ τὸν Φᾶσιν ποταμὸν, εὖρος πλεθριαΐον T ἐς ὡς τάχιστα ἰέναι ἐπὶ τοὺς ἄνδρας. εἰ γὰρ διατρίψομεν 
τεῦθεν ἐπορεύθησαν σταθμοὺς δύο παρασάγγας δέκα" ἐπὶ τὴν τήμερον ἡμέραν, οἵ τε νῦν ἡμᾶς ὁρῶντες πολέμιοι θαρ- 
δὲ τῇ εἰς τὸ πεδίον ὑπερβολῇ ἀπήντησαν αὐτοῖς Χάλυβες ραλεώτεροι ἔσονται καὶ ἄλλους εἰκὸς τούτων θαρρούντων 

6 καὶ 'Τάοχοι καὶ Φασιανοί. Χειρίσοφος δ᾽ ἐπεὶ κατεῖδε τοὺς [4] 107rAetovs προσγενέσθαι. μετὰ τοῦτον Ξενοφῶν εἶπεν, Eyo [7] 
πολεμίους ἐπὶ τῇ ὑπερβολῇ, ἐπαύσατο πορευόμενος, ἀπέ- δ᾽ οὕτω γιγνώσκω. εἰ μὲν ἀνάγκη ἐστὶ μάχεσθαι, τοῦτο 
χων εἰς τριάκοντα σταδίους, ἵνα μὴ κατὰ κέρας ἄγων πλη- δεῖ παρασκευάσασθαι ὅ ὅπως ὡς κράτιστα μαχούμεθα: εἰ δὲ 
σιάσῃ τοῖς πολεμίοις" παρήγγειλε δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις βουλόμεθα ἃ ὡς ῥᾷστα ὑπερβάλλειν : τοῦτό μοι δοκεῖ σκεπ- 
παράγειν τοὺς λόχους, ὅπως ἐπὶ φάλαγγος γένοιτο τὸ τέον εἶναι ὅπως ἐλάχιστα μὲν τραύματα λάβωμεν, ὡς 


11 ἐλά στα δὲ σώ Τα ἀν ῶν ἀπο ἅλω Ψ. τὸ ἐν οὖν 8 
ἤγαγεν A.B.C.E. Cet. 7 ἦγεν. ἔπαισε μὲν] ἔπαισεν C., corr. m. pr. vel sec. X pe p B με μ [ ] 


»y , * ^ € , ’ 
4. ἐκ À.B.C.E.R. Cet. ἀπό. ἐκεῖνο D. τοῦτό γε δὴ] τό τε δὴ Ἀ. τότε δὴ opos ἐστι TO v— πλέον ἢ 7 ἐφ ᾿ ἑξήκοντα στ άδια, dy- 
B.C.E. τοῦ τότε D. τοῦτο τῷ τε δὴ K. τοῦτό τε δὴ ΕΚΗ.1.1,., nisi quod δὲ L. 
τοῦτόν τε δὴ Z. τό γε δὴ vel τοῦτό ye δὴ Stephanus. τόδε δὴ Zeunius. Sed Ópes ς δ οὐδαμοῦ " φυλάττοντες μὰ ἃς φαν εροί εἰσιν ἀλλ' ἢ 


conf.var.scr. 1, 9, 26. ἡ om. K. πλεισθένης A.C. κλεισθένης B.E. τοῦ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὁδόν" πολὺ οὖν κρεῖττον τοῦ ἐρήμου ὄρους 


A.B.C. Cet. τε τοῦ. 4. ἐπορεύθησαν ἑ ἑπτὰ σταθμ ovs A.B.C. Cet. σταθμοὺς 
ἑπτὰ ἐπορεύθησαν. ἀναπέντε l. ὡς post εὖρος om. A.B.C. E. 5. raóxot kai κλέψαι 7i πειρᾶσθαι Aaovr - καὶ ἀρπ άσαι φθάσαν ? 


A.B.C.I.K.L. 6. eis τριάκοντα A.B.C. ὡς τριάκοντα D.R.. εἰς πεντήκοντα E. Τας, εἰ δυναίμεθα, μᾶλλον 7, 7) πρὺς ἰσχυρὰ χωρία καὶ ἂν- 
Cet. ὡς πεντήκοντα. πλησιάζει M.O. παρήγγελλε Ὦ. παρήγγελε correc- 


ΚΝ 12 δρας παρεσκευασμένους μάχεσθαι. πολὺ γὰρ p ῥᾷον ὄρθιον [9] 
tum L. — sabaddunt A-B.C.E.l.— γένηται 1. ἀμαχεὶ ἰέναι ἢ ὁμαλὲς ἔνθεν καὶ ἔνθεν πολεμίων ὄντων, kai 














ἔδησε δ᾽ οὔ] De more duces itineris, river Phasis of Colchis: for that river 7: δὲ om. D. συνεκέλευσε Z. στρατηγοὺς À.B.C. Cet. rovs στρατη- 
suspectos praesertim et ignotos, as- alone can be intended in those places. yovs. ἀγωνιούμεθα] p. διαβησόμεθα margo D. 8. παραγγεῖλαι A. B.C. 
servandi v. Freinshem. ad Curt. 5, 4, The Colchians of Trebisonde, and Cet. παραγγέλλειν. ὑπερβαλέσθαι E. 9. ὡς post ἐπὰν (ἐπ᾽ ἂν D.) om. 
Ρ. 338 Snakenb. HUTCH. the supposed Phasis, might easily A.B.C.E. ἐξωπλ. C. pr. τάχιστα] κράτιστα C. pr. Conf. var. scr. s. 15. 
4. παρὰ τὸν Φᾶσιν) Diodorus 14,29: have misled him." διατρίψωμεν Β. T. τρίψωμεν H. τήμεραν C. pr. ἡμᾶς ὁρῶντες A.B.C. 
Ἔκεϊ δὲ τέτταρας ἡμέρας διανύσαντες ὅ. κατὰ κέρας ἄγων] Longo agmine, : Cet. ὁρῶντες ἡμᾶς. OappaXeórepo A.B. Ὁ Cet. θαρσαλεώτεροι. ἄλλος K. 
διεπορεύοντο τὴν Xáev (Τάων vel Taó- cujus frons seu latitudo multo est πλείους A.B.C.D.H.I.K.L.Z. Cet. πλέους. IO. τοῦτο £. B. οὕτως D. 
xev) kai Φασιανῶν χώραν. Araxem minor altitudine. V. dicta ad H. Gr. LK.Z. γιγνώσκω K. Οεΐ. γυώσκω. δὴ E.F., corr.in marg. G.H.I. πα- 
fluvium intelligi censent interpretes, 7, 4, 23: Κατὰ κέρας ἅτε καθ᾽ ὁδὸν πο- | ρασκευάσασθε E.H.L. περιβάλλειν C. pr., correctus m. pr. βουλοί- 
cum quibus facit Mannert. Geogr. ρευόμενοι, et Cyrop. 7, 1, 26. SCHN. | μεθα D.Z. λάβωμεν A.B.C.E. Cet. λάβοιμεν. ἀποβάλωμεν C.E. ἀπο- 
vol. 5, p. 212. SCHN. Hodie Aras. παράγειν) Traducere ad frontem in βάλλωμεν Ἀ.Ἐ. ὡς---ἀἀποβάλωμεν om. B. Cet. ἀποβάλοιμεν. 11. ἐστὶν post 
Conf. Ainsworth. p. 179, ι80, Koch. latitudinem. Hipparchici 4; 9: Kal πλέον ponit Z. ἐφ᾽ om. A. B.E. ἐπ᾿ C. ,Pr., et ἑξήκοντα, ut A. οὐδαμοῦ 
98. Quem fluvium eum Colchico τὸ μέπωπον δὲ ὅπως μηκύνοιεν ἂν τῆς A. B. C. E. Cet. οὐδαμῇ. ἡμᾶς οὐδαμοῦ εἰσι φανεροὶ ἀλλὰ κατ᾽ E. κατ᾽ αὖ- 
confundit Neo 5,7, 1,et, ut Niebuhrius τάξεως οἱ πεμπάδαρχοι παράγοντες. τὴν τὴν ὁδὸν B.C.E. κατὰ τὴν αὐτὴν ὁδόν Α. Cet. κατὰ ταύτην τὴν ὁδόν. - 
Schol. histor. vol. 2, p. 233 opinatur, Cyrop. 2, 3, 21: "Ayovra τὴν τάξιν ἐφ᾽ χόντας C. pr., qui in φθάσαντες θ in ras. εἰ δυναίμεθα] ἢ δυναίμεθα C. 
Xenophon veg exercitus. Ren- ἑνὸς, καὶ παραγγέλλοντα τὸν ὕστερον ui ἣν m. sec. vel tert., 7) δυναίμεθα A.B. ἣν δυνώμεθα D. ἢν δυναίμεθα E. 
nell. IHlustr. p. 2 * ]t may be sus- λόχον παράγειν---εἰς μέτωπον. ΒΟῊΝ. ἣν δυνάμεθα. ἢ addit C, m. sec. πρὸς rà ἰσχυρά L. ἄνδρας ἀνθρώ: 
pected that X. imself thought the ἐπὶ φάλαγγος Ut hostili aciei recta πους C. pr., ut videtur, qui nunc d», et δρας in ras. 6 litt. παρασκευασμέ- 
Araxes to be the Phasis of Colchis: opponatur, s.ut altitudine agminis im- νους A.B. 12. ὄρθριον A. ὁμαλὲς B.C.E. ópaAeis Α. Cet. ὁμαλόν. 
for, 5, c. 7, he seems to connect the minuta, augeatur et dilatetur latitudo. 
Pbasians, known to him, with the ZEUN. It. φυλάττοντες Thuc. 3, 105: Οἱ ᾿Ακαρνᾶνες φυλάσσοντες τοὺς---Πέλοπον- 
νησίους μὴ λάθωσ ---. HUTCH. 
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νύκτωρ ἀμαχεὶ μᾶλλον ἂν τὰ πρὸ ποδῶν ὁρῴη τις ἢ μεθ᾽ τόπληγὰς λάβωμεν. ᾿Αλλὰ μέντοι, ἔφη ὁ Χειρίσοφος, κἀγὼ [12] 
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I 
| 
i 
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ἡμέραν μαχόμενος, καὶ ἡ τραχεῖα τοῖς ποσὶν ἀμαχεὶ ἰοῦσιν 
᾽ , Ὰ ε Χ Ν ^ , * , 
13 euuevea repa. ἢ ομαλὴ ras κεφαλὰς βαλλομένοις. καὶ κλέ- 
, , , / ino X » $^ A b! »ἢ 
ψαι δ᾽ οὐκ ἀδύνατόν μοι δοκεῖ εἶναι, ἐξὸν μὲν νυκτὸς ἰέναι, 
ε N- ME ὦ » $^ , ^ ^ € ^ » 
ὡς μὴ ὁρᾶσθαι, ἐξὸν δ᾽ ἀπελθεῖν τοσοῦτον ὡς μὴ αἴσθησιν 
^ » , , 
παρέχειν. δοκοῦμεν δ᾽ ἄν μοι ταύτῃ προσποιούμενοι προσ- 
βάλλειν ἐ '0( ἂν TQ ἄλλῳ ὅ σθαι: μένοιεν γὰ 
ἄλλειν ἐρημοτέρῳ àv τῷ ἄλλῳ ὄρει χρῆσθαι" μένοιεν γὰρ 
Ι4 αὐτοῦ μᾶλλον αἀθροοι οἱ πολέμιοι. ἀτὰρ τί ἐγὼ περὶ κλο- 
^ ’ e ^ Ν Μ 3 / , , 
717); συμβάλλομαι 5 ὑμᾶς γὰρ ἔγωγε, o Χειρίσοφε, ἀκούω 
^ e ^ ^ € , , Ἁ , , 
τοὺς Λακεδαιμονίους ὅσοι ἐστὲ τῶν ὁμοίων εὐθὺς ἐκ Taí- 
^ , , Χ 3 , ^ Ν 
δων κλέπτειν μελετᾶν, καὶ οὐκ αἰσχρὸν εἶναι, ἀλλὰ καλὸν 
e Ἁ 4 , er Ἁ e ’ 
15KkAÉézréw ὅσα μὴ κωλύει νόμος. ὅπως δὲ ὡς κράτιστα 
^ , , y ^ 
κλέπτητε kai πειρᾶσθε λανθάνειν, νόμιμον ἄρα ὑμῖν ἐστιν, 
A ^ , ^ ^ 7? , 
ἐὰν ληφθῆτε, κλέπτοντες μαστιγοῦσθαι. νῦν οὖν μάλα 
, , , ^ , * , 
σοι καιρὸς ἐστιν ἐπιδείξασθαι τὴν παιδείαν, καὶ φυλάξα- 


Ἁ ^ , ^ » € Ν ^ 

σθαι μὴ ληφθῶμεν κλέπτοντες ToU ὄρους, ὡς μὴ πολλὰς 

ὡς post ἀμαχεὶ om. A.B.C. ὁρῴη τις ἢ) ὁρῴη ?) C. ὁρῶν ἣ B. ópógv 
5A. μαχομένοις D.F.—L.Z. ἐοῦσιν] οὖσα A. ἢ) ἢ ἡ D.F.LK.Z. 
ὁμαλη sine acc. C. βαλλομένη A. 13. καὶ κλέψαι δ᾽ A.C., sed addito 
inter versus eadem m. καὶ, καὶ κλέψαι B., καὶ κλέψαι δὲ Ε. Cet. κλέψαι δέ. 
ἐξὸν γὰρ νυκτὸς F.—L.Z. δύνασθαι ante ὁρᾶσθαι om. A.B.C.E. δοκοῦσι 
δ᾽ ἄν B.C. pr. δοκοῦμεν δ᾽ αὖ A. ταύτην A.B.C. προσβάλλειν A.B.C.K. 
Cet. προσβαλεῖν. ἄλλῳ om. A.B.C.E. ἀθρόοι om. E. I4. dràp— 
συμβάλλομαι addit C. in marg. m. sec., ubi pr. quoque ἀτὰρ fuit, non xai γάρ : 
etsi nunc litt. a detrita et r similius litt. γ quam sequenti τ. xai γάρ τοι ἐγὼ 
Α. xai yap τι ἐγὼ B. κλοπῆ D. εὐθύς re ἐκ E. εὐθὺς kai ἐκ B.C. xa- 





Aóv A.B.C.E. Cet. ἀναγκαῖον. μ 


C. κλέπτειν τε kai πειρᾶσθαι A. 


γὰρ ὑμῖν Α. νόμιμον μὲν γὰρ ὑμῖν B.C. 
δείξασθαι F. φυλάξασθαι A.B.C 


Cet. μέντοι μή. πολλὰς om. A. 


12.εὐμενεστέρα] Thucyd. 2, 74: Θεοὶ 
- τὴν γὴν παρέσχετε εὐμενῆ ἐναγωνί- 
σασθαι τοῖς Ἕλλησιν. HUTCH. Alio- 
rum exempla similiter dicentium de 
rebus contulimus ad Thes. Steph. 

13. ἀπελθεῖν τοσοῦτον) Spatium re- 
cte intelligitur Hutchinsonus. Conf. 
autem H. Gr. 5, 1,8: Ὑπολειπόμενος, 
ὅπως μὴ φανερὸς εἴη μηδ᾽ αἴσθησιν 
παρέχοι. 

μένοιεν) Repetendum ἂν ex przce- 
denti, nisi excidit. Nam quz olim 
ferebantur ejusmodi omissze particule 
exempla, jam fere sublata sunt, ut 
Soph. El. 8oo, aut suspecta, ut Ari- 
stoph. Eq. 1057, ubi xéca: yàp ἂν Do- 
breus pro χέσαιτο. 

14. συμβάλλομαι] Plenum. λόγους 


15. κράτιστα] τάχιστα A.B. 
λαμβάνειν F.I.K.Z. νόμιμον 


- 7? , 
νῦν οὖν σοι μάλα σοι À. ἀπο- 


E Cet. φυλάττεσθαι. μὴ] A.B.C. 


συμβάλλεσθαι est Cyrop. 2, 2, 21, quod 
imitatur auctor de Corrupta Eloquen- 
tia c. 42, de his rursus conferemus, 
nempe sermonem. SCHN. Plato 
Conv. p. 185 C: Ταῦτά σοι περὶ Epo- 
ros συμβάλλομαι. Quae non recte cepit 
Hemsterh. ad Thes. Steph. Similiter 
dicitur ἐμβάλλειν περὶ rovrov Cyrop. 
5» 5» 43, quod addito Aóyov 2, 2, 19. 

ὁμοίων] Sunt qui in Cyropsedia ὁμό- 
τιμοι dicuntur. V. De Lacedzemon. 
Rep. 10, 7. 13, 1et 7. SCHN. Qui 
v. ad H. Gr. 3, 2, 5. et C. F. Her- 
mann. in peculiari de iis dissertatione. 

εὐθὺς] Conf. Laced. Reip. 2, 6 s. 
et annot. SCHN. — Sextus Pyrrh. 3, 
215. HUTCH. 


15. κλέπτοντες τοῦ ὄμους s. 11, τοῦ 





ὑμᾶς τοὺς ᾿Αθηναίους ἀκούω δεινοὺς εἶναι κλέπτειν τὰ δη- 

μόσια, καὶ μάλα ὄντος δεινοῦ τοῦ κινδύνου τῷ κλέπτοντι, 

καὶ τοὺς κρατίστους μέντοι μάλιστα, εἴπερ ὑμῖν οἱ κρά- 

τιστοι ἄρχειν ἀξιοῦνται: ὥστε ὥρα καὶ σοὶ ἐπιδείκνυσθαι 
: 


17 τὴν παιδείαν. ᾿Εγὼ μὲν τοίνυν, ἔφη ὁ Ξενοφῶν, ἕτοιμός [13] 


, Χ » , »y , ἃ , .»7 
εἰμι τοὺς ὀπισθοφύλακας ἔχων, ἐπειδὰν δειπνήσωμεν, ἰέναι 
, Ν »y y Ἁ ε , . * 
καταληψόμενος ro ὄρος. ἔχω δὲ καὶ ἡγεμόνας" oi γὰρ 
^ ^ e , e ^ ^ » , 
yunryree TOV ἐπομένων ἡμῖν κλωπῶν ἐλαβὸν τινας €ve- 
, , , y , 5 
δρεύσαντες" τούτων καὶ πυνθάνομαι ὅτι οὐκ ἄβατόν ἐστι 
^o» , A , , δ * P ^ 5} er 
ro ρος, ἀλλὰ νέμεται αἰξὶ καὶ βουσίν ὥστε ἐάνπερ ἅπαξ 
, ^ » N ^ € , » 
λαβωμὲν τι τοῦ ὄρους, βατὰ καὶ τοῖς ὑποζυγίοις ἔσται. 
» , Ἁ » «4 N , ^ y 5 * » 
τι8 ἐλπίζω δὲ οὐδὲ τοὺς πολεμίους μενεῖν ἔτι, ἐπειδὰν ἴδωσιν 
RATS ^ , ^ » bi M ^ ’ 
ἡμᾶς ἐν τῷ ὁμοίῳ ἐπὶ τῶν ἄκρων᾽ οὐδὲ γὰρ νῦν ἐθέλουσι 
?, € ὦ , A ἊΨ € A / 5 Ν 
19 καταβαίνειν ἡμῖν εἰς τὸ ἴσον ὃ δὲ Χειρίσοφος εἶπε, Καὶ 
, ^ δ sf EY ^ ἃ , 7 , V ἮΝ 
τί δεῖ σὲ ἰέναι καὶ λιπεῖν τὴν οπισθοφυλακίαν ; ἀλλὰ ἀλ- 
, ^ , , , 7 5 , 
20 Àovs πέμψον, àv μὴ τινες ἐθελούσιοι φαίνωνται. ἐκ rov- 
, , ^ » € , »y ^ 
rov Αριστώνυμος Μεθυδριεὺς ἔρχεται ὁπλίτας ἔχων καὶ 
, , ^ ^ , ^ ^ 
Αριστέας Χίος γυμνῆτας kai Νικόμαχος Oiratos γυμνῆ- 
^ , , / ε , » i 3 M 
ras' kai συνθημα ἐποιήσαντο, ὁπότε ἔχοιεν τὰ ἄκρα, πυρὰ 
, , ^ , » A! ^ » , 
21 κάειν πολλα. ταῦτα συνθέμενοι ἡρίστων" ἐκ δὲ τοῦ ἀρί- 


λαμβάνωμεν Β. 16. ἔφη om. A. κἀγὼ À.B.C. Cet. xai ἐγώ. TOUS 
? , , , * , , Α , , , ^ 
ἀθηναίους ἀκούω A.B.C. Cet. ἀκούω τοὺς ἀθηναίους. κλέπτειν] καὶ ante hoc 


delet C. δεινοῦ κινδύνου A.C. pr., qui τοῦ s. v. m. sec. 
ἐπειδ᾽ ἂν D. hic et s. 17. etc. 


post hoc delet C. 


I7. εἰμι] πρὸς 
γυμνῆτες A.C.D., cujus 


margo οὐ yàp μόνον γυμνῆτες ἀλλὰ kai γυμνῆται, E, Suidas v. κλὼψ, εἰσὶ y. 
κλωπῶν afferens. Οδί. γυμνῆται. ἑπομένων A.B.C.E. Cet. ἐφεπομένων. κλω- 


πῶν Suidas. Libri κλοπῶν. 
phanus, ante καὶ libri. 

περ ÀA.B.C. Cet. ἤνπερ. 

ut videtur. τοῖς πολεμίοις Α. 
om. D.F.H.K.L.Z. 


γέμεται E. 


18. δὲ A.B.C.E. Cet. μέντοι. 
μένειν A.B.C.H. 


ἐπὶ τῶν ἄκρων ἐν τῷ ὁμοίῳ A. ἐβθέλουσιν ἐκβαίνειν Z. 


τούτων om. E. Ante quod interpunxit Ste- 


αἰξὶ A.B.C.E. Cet. καὶ ai£. ἐάν- 
οὐδὲ] οὐ C. pr., 


εἴδωσιν Β. ἐπὶ 


κ. ἡμῖν εἰς τὸ ἴσον B. x. ἡμῖν A.C., εἰς τὸ ἴσον addens in marg. sine signo in 


textu. Cet. «. εἰς τὸ ἴσον ἡμῖν. 


I9. καὶ λιπεῖν A.B.C. καταλιπεῖν Ε. κατα- 
λείπειν H.I.K. καταλείπων T. καταλείπω L. Cet. καὶ λείπειν. 


ἂν A.B.C. 


Cet. ἐάν. ἐθελούσιοι] οὐσι C. in ras. et pr. ἐθέλ.... σι, erasis accentibus. 


φαίνονται A.C. 


B. Cet. γυμνήτας. Libri καίειν. 
ἐρήμου ὄρους κλέψαι τι, et 17, λάβω- 
μέν τι τοῦ ὄρους. HUTCH. 

πληγὰς} Cyrop. 1, 6, 29 : ᾿Ανθρώπων 
εἰ καὶ δόξαιμι βούλεσθαι ἐξαπατῆσαί 
τινα, πολλὰς πληγὰς οἶδα λαμβάνων. 


Dionys. A. R. 5, 15 fin.: Πολλὰς πλη- 


20. μεθρυδριεὺς D. 
A.B.C.R. γυμνίτας C. Cet. γυμνήνας. 


0 
ἀριστᾶίας eadem m. B. ὁ xios 
oiraios] órátos E. γυμνίτας 
21. συντιθέμενοι K. 


yàs λαβόντες ἀνετρέποντο. Arrian. A- 
nab. 5, 18, 3. Plut. Lyc. c. 17. Sine 
πολλὰς Plut. Pelopid. c. 32: Οἱ δ᾽ ἄλλοι 
πληγὰς λαβόντες οὐδὲν ἔπρασσον. 

20. ἔρχεται] Intellige ἐθελούσιος. 
Conf. c. 1, 28. SCHN. 
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EXPEDITIO CYRI 


στου προήγαγεν ὁ Χειρίσοφος τὸ στράτευμα πᾶν ὡς δέκα 
σταδίους πρὸς τοὺς πολεμίους, ὅπως ὡς μάλιστα δοκοίη 
ταύτῃ προσάξειν. 

22 Επειδὴ δὲ ἐδείπνησαν καὶ νὺξ ἐγένετο, οἱ μὲν ταχθέν- [15] 
τες ἀπήρχοντο, καὶ καταλαμβάνουσι τὸ ὄρος, οἱ δὲ ἄλλοι 
αὐτοῦ ἀνεπαύοντο. οἱ δὲ πολέμιοι ἐπεὶ ἤσθοντο τὸ ὄρος 
ἐχόμενον, ἐγρηγόρεσαν καὶ ἔκαον πυρὰ πολλὰ διὰ νυκτός. 

23 ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, Χειρίσοφος μὲν θυσάμενος ἦγε 
κατὰ τὴν ὁδὸν, οἱ δὲ τὸ ὄρος καταλαβόντες κατὰ τὰ ἄκρα 

24€myecav. τῶν δὲ πολεμίων τὸ μὲν πολὺ ἔμενεν ἐπὶ τῇ 
ὑπερβολῇ τοῦ ὄρους, μέρος δ᾽ αὐτῶν ὑπήντα τοῖς κατὰ τὰ 
ἄκρα. πρὶν δὲ ὁμοῦ εἶναι τοὺς πολλοὺς ἀλλήλων συμ- 


e ἡ 


^ 
μιγνύασιν οἱ κατὰ τὰ ἄκρα, καὶ νικῶσιν οἱ Ἑλληνες καὶ 
΄ ^ 

25 διώκουσιν. ἐν τούτῳ δὲ καὶ oi ἐκ τοῦ πεδίου οἱ μὲν πελ- 
τασταὶ τῶν Ἑλλήνων δρόμῳ ἔθεον πρὸς τοὺς παρατεταγ- 
μένους, Χειρίσοφος δὲ βάδην ταχὺ ἐφείπετο σὺν τοῖς 
οὁ ὁπλίταις. οἱ δὲ πολέμιοι οἱ ἐπὶ τῇ ὁδῷ ἐπειδὴ τὸ ἄνω 
e ἢ) ς , , * , , Ἁ , * 
€opov ἡττώμενον, φευγουσι καὶ ἀπέθανον μὲν ov πολλοὶ 


ὁ χειρίσοφος A.D.C. margo D.E. Cet. ἀριστώνυμος. πᾶν τὸ στράτευμα À. 
ὡσεὶ δέκα E. σταδίους Α.Β.Ὁ. C et. στάδια. ὡς om. B. προσέξειν 
H.—L. 22. ἐπειδὴ A.B. C. Cet.émei. ἀπήρχοντο A.B.C.E. Cet. ὥχοντο. 
ἐπεὶ A.B.C.E. Cet. ὡς. ἐχόμενον post ὄρος ponunt B.C. post ἤσθοντο cet., 
om. Α. "pepe Porsonus. Libri ἐγρηγόρησαν. ἐγρηγόρησεν Anti- 
att. Bekkeri p. 96, 2 Libri ἕκαιον. 23. ἐπειδὴ A.B.C.E. Cet. ἐπεί. 
ἤγαγε B. κατὰ À. .C.E.H.LK. Cet.ka(. τὰ om. E. ἐπῆσαν A.B.C.I. 
24. δὲ A.D.C. Cet. δ᾽ αὖ. ὑπήντα A.B., $ eadem m. in 7) mutans, ἡπήντα C. 
Cet. ἀπήντα. rà om. H.L. πολλοὺς A.B.C.E.F. et correctus I. Cet. πο- 
λεμίους. ἀλλήλων ÀA.B.C.E. Cet. ἀλλήλοις. συμμιγνύασιν ÀA.B.C. Cet. 
συμμιγνύουσιν. 25. ἑλλήνων] πεδίων K. 26. οἱ ante ἐπὶ om. A.H.L.T, 
ἐπὶ A.B.C.E. Cet. ἐν. ἐπειδὴ] ἐπεὶ D.F.—L.T. ἡλωμένον M.O. οὐ 
A.B.C. Cet. oí. πολλοὶ] πολυι C. pr. 


22. ἐγρηγόρεσαν)] Recte Porsonus τὰ ἄκρα non sunt Grzeci soli, sed bar- 
animadvertüt Xenophontis state for- bari etiam comprehenduntur ; quod 
mam verbi γρηγορεῖν nondum fuisse ostendit sequens colon xai νικῶσιν oi 
usu receptam. Probam formam an- "EAAgves. Ubi, si oí κατὰ rà ἄκρα Grze- 
notat ex Aristophanis Pluto 744, Ec- οἱ soli essent intelligendi, verba οἱ 
clesiaz. 32. In Xenophontis Cyneg. Ἕλληνες abesse debebant. Quare 
5»1» ὅταν μὲν ἐγρηγορῇ scribendum scripturam πολλοὺς pretuli, quo vo- 
ἐγρηγόρῃ. SCHN. v dicta ad Steph. cabulo copie utreque universe sig- 
Thes. v. . Eypryopéo. nificantur Grecorum et barbarorum. 

24. ὁμοῦ εἶναι simpliciter dicitur SCHN. Soph. Philoct. 1218: ᾿Εγὼ 
omisso ἀλλήλοις infra 5, 6, 32, ὁμοῦ μὲν ἤδη καὶ πάλαι νεὼς ὁμοῦ στείχων 
γίγνεσθαι 4. 2, 22. 5, 4, 25. Sed est ἂν ἦν σοι τῆς ἐμῆς. 








LIB. IV. OAP. VH. 


αὐτῶν, γέρρα δὲ πάμπολλα ἐληφθη: ἃ οἱ Ἕλληνες ταῖς 
27 μαχαίραις κόπτοντες ἀχρεῖα ἐποίουν. ὡς δ᾽ ἀνέβησαν, 
θύσαντες καὶ τρόπαιον στησάμενοι κατέβησαν εἰς τὸ πε- 
δίον, καὶ εἰς κώμας πολλῶν καὶ ἀγαθῶν γεμούσας ἦλθον. 


ΚΕΦ. Ζ. 


, N , , , Ν L4 
Ex δὲ τούτων ἐπορεύθησαν. εἰς  Taoxovs σταθμους πέν- 
T€ παρασάγγας τριάκοντα" καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐπέλιπε' χω- 
ρία γὰρ ᾧκουν ἰσχυρὰ οἱ Τάσοχοι, ἐν οἷς καὶ τὰ ἐπιτήδεια 
2 ἅπαντα εἶχον ἀνακεκομισμένοι. ἐπεὶ δ᾽ ἀφίκοντο πρὸς χω- 
piov, ὃ ὃ πόλιν μὲν οὐκ εἶχεν. οὐδ᾽ οἰκίας, συνεληλυθότες δ᾽ 
ἦσαν αὐτόσε καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖκες καὶ κτήνη πολλὰ, 
Χειρίσοφος. μὲν πρὸς τοῦτο προσέβαλλεν εὐθὺς ἥκων" 
ἐπειδὴ δὲ e , , IN a χλλ Ν 
ἢ δὲ ἡ πρώτη τάξις ἀπέκαμνεν, ἄλλη προσῇῃει καὶ 
pO χλλ . , N 5 7, , ^ χλλὰ x 
αὖθις ἀλλη" ov yap ἣν ἀθροοις περιστῆναι, ἀλλὰ ποτα 
^ 3 , , ^ Nom ^ 3 ^ ^ , 
3409 ἣν κύκλῳ. ἐπειδὴ δὲ Ξενοφῶν ἦλθε cvv τοῖς Omt- 
σθοφύλαξι καὶ πελτασταῖς καὶ ὁπλίταις, ἐνταῦθα δὴ λέγει 
Χειρίσοφος, Εἰς καλὸν ἥκετε" τὸ γὰρ χωρίον αἱρετέον" τῇ 
γὰρ στρατιᾷ οὐκ ἔστι τὰ ἐπιτήδεια, εἰ μὴ ληψόμεθα τὸ 
4 χωρίον. ἐνταῦθα δὴ κοινῇ ἐβουλεύοντο" καὶ τοῦ ;Evo- 


« 


^ ^ Ν ^ , , ^ 5 
φῶντος ἐρωτῶντος τί TO κωλῦον εἴη εἰσελθεῖν, εἶπεν ὁ 
“ αν /, , ^ EC» X , 
Χειρίσοφος, Μία αὕτη zapoOos ἐστιν ἣν ὁρᾷς" orav δέ τις 
, ^ , ^ € A , 
ταύτῃ πειρᾶται παριέναι, κυλινδοῦσι λίθους ὑπερ ταύτης 


πάμπολα A.C. ἐλείφθη Α. κόπτοντες om. *. 27. kai eis κώμας moÀ- 
λῶν kal ἀγαθῶν γεμούσας ἦλθον A.B.C. καὶ εἰς κώμας πολλῶν ἀγαθῶν γεμούσας 
ἦλθον E. καὶ κώμας πολλῶν καὶ ἀγαθῶν γεμούσας D.F. Cet. om. εἰς, καὶ, et ἦλ- 
θον. Ι. τριάκοντα] πεντήκοντα E.H.-—L.T. ἐπέλειπε C. ἐξέλιπον ; y 
ταόχοι A.I.K. L. ἅπαντα A.B.C. om. E. Cet. πάντα. ἀνακεκομισμένα Α. 
ἀνακεκοσμισμένοι C. pr. ἀνακεκοσμημένοι Ζ. ἀνακεκοσμιμένοι εἶχον L. 2. 
πρὸς χωρίον A.B.C. Cet. eis χωρίον. μὲν] μὲν οὖν A.B.C.E. προσέβαλ- 
λεν] πρὸς ἔλαβεν A. ἧκον Α. ἧκον C. pr. ἐπειδὴ Α. B.F.H. correctus I. 
K.L.T.Z. Cet. ἐπεί. ἀπέκαμνεν A.B.C., qui pr. ἀπήκαμνεν, ut videtur, E. 
Cet. ἔκαμνεν. προσήκει A.C.I. correctus. προσῆκεν E. προσῆ F.H. K. L. 
προσήκαιον αὖθις Z. ἀλλὰ ποταμὸς A.B.C. D., qui in marg. ἢ μᾶλλον ἀπό- 
rogos. Cet. ἀλλ᾽ ἀπότομος. Sed margo Z. yp. ἢ ποταμός. 4. ἐπειδὴ Α.Β. 
C.E. Cet. ἐπεί. καὶ πελτασταῖς om. A.B.C.E. ἥκετε C.E. ἥκετο A.B. 
Cet. ἥκεις. 4. τὸ om. L. συνελθεῖν D. ἀλλὰ ante μία om. - A.B.C.E. 
πάροδός ἐστιν A.B.C. Cet. ἐστὶ πάροδος. ὅταν om. À. ταύτῃ] ταύτην Α. 
T. ταῦτα C. pr. “πειρῶτο D. ἐπειρᾶτο ἘΞΗ.Κ.1,.Ζ. ὀπειρᾶται correctus I. 
κυλίνδουσι Ζ. ὑπὲρ om. K. 


locus in Cyrop. 7, 1, 9: ᾿Επειδὰν δ᾽ 25. βάδην ταχὺ] Gradu pleno. Con- 


ἐκεῖ γένωμαι, ὅταν ἤδη ὁ ὁμοῦ προσιόντες 
ἀλλήλοις γιγνώμεθα, παιᾶνα ἐξάρξω. 
ubi tamen ἀλλήλοις copulandum cum 
προσιόντες participio. Deinde oí κατὰ 


trarium δρόμῳ ἔθεον precedenti ; et est 
in gradu etiam celeritas. SCHN. 

26. τὸ dvo] τὸ ἐπὶ τῇ ὑπερβολῇ τοῦ 
ὄρους 8, 24. 





27: κώμας---γεμούσας Conf. Diodor. 
14,29. SCHN. 

3. σὺν rois ὀπισθοφύλαξι kai πεὰλ- 
τασταῖς καὶ ὁπλίταις] Conf. 4,1, , δ: 
Σὺν rois ὀπισθοφύλαξιν ὁπλίταις eire- 


το, οὐδένα ἔχων γυμνῆτα" 3» 3. 8: Ἐ- 
δίωκον τῶν. T€ ὁπλιτῶν καὶ τῶν πελ- 
ταστῶν οἱ ἔτυχον σὺν αὐτῷ ὀπισθοφυ- 
λακοῦντες. Absurda igitur meliorum 
scriptura utrosque distinguentium. 
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τῆς ὑπερεχούσης πέτρας" ὃς δ᾽ ἂν καταληφθῇ, οὕτω διατί- 
θεται. ἅμα δ᾽ ἔδειξε συντετριμμένους ἀνθρώπους καὶ σκέ- 

5X» καὶ πλευράς. Ἢν δὲ τοὺς λίθους ἀναλώσωσιν, ἔφη ὁ o [4] 
Ξενοφῶν, ἄλλο τι 1) οὐδὲν κωλύει παριέναι ; ; οὐ γὰρ δὴ ἐκ 
τοῦ ἐναντίου ὁρῶμεν εἰ μὴ ὀλίγους τούτους ἀνθρώπους, 

6 καὶ τούτων δύο ἢ τρεῖς ὡπλισμένους. τὸ δὲ χωρίον, ὡς 
καὶ σὺ ὁρᾷς, σχεδὸν τρία ἡμίπλεθρά ἐστιν ὃ δεῖ βαλλο- 
μένους διελθεῖν. τούτου δὲ ὅσον πλέθρον δασὺ πίτυσι 
διαλειπούσαις μεγάλαις, ἀνθ᾽ ὧν ἑστηκότες ἄνδρες τί ἂν 
πάσχοιεν ἢ ὑπὸ τῶν φερομένων λίθων ἢ ὑπὸ τῶν κυλιν- 
δουμένων ; τὸ λοιπὸν οὖν ἤδη γίγνεται ὡς ἡμίπλεθρον, ὃ 0 

7 δεῖ, ὅταν λωφήσωσιν οἱ λίθοι, παραδραμεῖν. ᾿Αλλὰ εὐθὺς, 

ἔφη ὁ ὁ Χειρίσοφος, ἐπειδὰν Pe εἰς τὸ δασὺ προσι- 
ἕναι, φέρονται. οἱ λίθοι πολλοί. Αὐτὸ ἂν, ἔφη, τὸ δέον 
εἴη" θᾶττον γὰρ ἀναλώσουσι τοὺς λίθους. ἀλλὰ πορευώ- 
μεθα ἔνθεν ἡμῖν μικρόν τι “παραδραμεῖν ἐσται, ἢν δυνώ- 
μεθα, καὶ ἀπελθεῖν ᾿ῥᾷδιον, ἢ nv βουλώμεθα. 

ὃ Ἐντεῦθεν ἐπορεύοντο Χειρίσοφος καὶ Ξενοφῶν καὶ Καλ- 
λίμαχος Παρράσιος λοχαγός" τούτου γὰρ ἡ ἡγεμονία ἦν 
τῶν ὀπισθοφυλάκων. λοχαγῶν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ: οἱ δὲ ἀλ- 
λοι λοχαγοὶ € ἔμενον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ. μετὰ τοῦτο οὖν ἀπὴλ- 
θον ὑπὸ τὰ δένδρα ἄνθρωποι ὡς ἑβδομήκοντα, οὐκ ἀθρόοι, 

9 ἀλλὰ καθ᾽ ἔνα, ἕκαστος φυλαττόμενος ὡς ἐδύνατο. ᾿Αγα- 
σίας δὲ ὁ Στυμφάλιος καὶ ᾿Αριστώνυμος Μεθυδριεὺς καὶ 
οὗτοι τῶν ὀπισθοφυλάκων λοχαγοὶ ὄντες, καὶ ἄλλοι δὲ, 


ὑφέστασαν ἔξω τῶν δένδρων" ov γὰρ ἦν ἀσφαλῶς ἐν τοῖς 

το δένδροις ἑστάναι πλεῖον ἢ τὸν ἕνα λόχον. ἔνθα δὴ KaA- [7] 
λίμαχος μηχανᾶταί τι προέτρεχεν ἀπὸ τοῦ δένδρου ὑφ᾽ ᾧ 
ἦν αὐτὸς δύο ἢ τρία βήματα. ἐπειδὴ δὲ οἱ λίθοι φέροιντο, 
ἀνεχάζετο εὐπετῶς" ἐφ᾽ ἑκάστης δὲ προδρομῆς πλέον ἢ 

; A Mr a Ni inc: "eiie: 

I1 δέκα ἅμαξαι πετρῶν ἀνηλίσκοντο. 0 δὲ Ayagias ως -— 
τὸν Καλλίμαχον ἃ ἐποίει, koi τὸ στράτευμα πᾶν θεὼμε- 
νον, δείσας μὴ οὐ πρῶτος παραδράμῃ εἰς τὸ χωρίον, οὐδὲ 
τὸν ᾿Αριστώνυμον πλησίον ὄντα παρακαλέσας οὐδὲ Evpv- 
λοχον τὸν Λουσιέα ἑταίρους ὄντας οὐδὲ ἄλλον οὐδένα xe- 

12 ρει αὐτὸς, καὶ παρέρχεται πάντας. ὁ δὲ Καλλίμαχος ὡς [8] 
ὁρᾷ αὐτὸν παριόντα, ἐπιλαμβάνεται αὐτοῦ τῆς ἴτυος" ἐν 
δὲ τούτῳ παραθεῖ αὐτοὺς ᾿Αριστώνυμος Μεθυδριεὺς, καὶ 
μετὰ τοῦτον Εὐρύλοχος Λουσιεύς" πάντες γὰρ οὗτοι av- 
τεποιοῦντο ἀρετῆς καὶ διηγωνίζοντο πρὸς ἀλλήλους" καὶ 
οὕτως ἐρίζοντες αἱροῦσι τὸ χωρίον. ὡς γὰρ ἅπαξ εἰσέ- 

13 δραμον, οὐδεὶς πέτρος ἄνωθεν ἠνέχθη. ἐνταῦθα δὴ δεινὸν [9] 
ἦν θέαμα. αἱ γὰρ γυναῖκες ῥίπτουσαι τὰ παιδία εἶτα καὶ 
ἑαυτὰς ἐπικατερρίπτουν, καὶ οἱ ἄνδρες ὡσαύτως. ἔνθα δὴ 








---......-....ὕ............-... 





ὑφέστασαν Scheferus. ὑφίστασαν A.B.C.E. Cet. ἐφίστασαν. ἀσφαλῶς 
A.B.C. Cet. ἀσφαλές. IO. δὴ] δὲ Z. Post δὴ om. καὶ A.B.C.H.—L.T Z. 
μηχανᾶται προτρέχειν D.F.H.K.L. μηχανᾶται προέτρεχον s. v. posito τι 1. 
ἀπὸ] i ὑπὸ C. pr δένδρων ὑφ᾽ ὧν K. correctus in δένδρων. ἦν] αὖ C. pr. 
δύο καὶ τρία D.H.K.L. T. Z. ἐπειδὴ A.B.C.E. Cet. ἐπεί. dvexátero | 
-xat£ev vel xa£ov C. pr., ut ν adhuc conspiciatur. ἐφ᾽ ἀφ᾽ B. Post δὲ 
erasisse videtur C. τῆς, unde conspicitur ^c. Conf. 1, 8, 9; 6, 3» 25 7» 4 14; I5. 
Idem erasit c post προ. ἀναλ. A. 11. ola ἐποίει E. καὶ οἴη. Ἀ. Β., elu- 
tum in C. θεώμενοι H.L. παραδράμῃ A.B.C.D. Cet. παραδράμοι. οὐδὲ 
τὸν A.B.C. Cet. οὔτε τόν. 12. ὁρᾷ---παραθεῖ C. pr., correctus m. pr. vel 
866.» Suidas v. ἴτυς, ὁ δὲ---ἀριστώνυμος afferens. Cet. ξάώρω - παρέϑει. trvos ] 
οὕτως οὗτοι D.F.H.K.L. et correctum ἴ. et 








ὃς] ὡς D. οὕτως Ὠ.1.Κ. καταληφθῇ B.C. καταλειφθῆ Α. καταλείφθη 
E. Cet. καταληφθείη. ἔδειξε A. D.C. Cet. ἔδειξεν αὐτῷ. 5. τοὺς] kai A. πίτυος B. οὗτοι om. K. 
B.C.E. οὐδὲν] οὐδὲ A.C. pr., cui v addit m. sec., E. τούτους re τοὺς Z. | qui οὕτως in marg. Z. διηγ.} δὲ in 288. 4 litt. C. αἴρουσι C. αἴρουσι 
6. ἐστιν---πλέθρον om. Α. $ B.C. Cet.d. διελθεῖν B.C.E. Cet. παρελ- πρὸς D. εἰσέδραμον A.B.C.E. Cet. εἷς ἐπέδραμεν. ἔτι post οὐδεὶς om. 
θεῖν. χωρίον Md όλω Suidas v. πίτυς. διαλιπούσαις D.K.L.T. ; A.B.C.E. ἠνέχθην C. pr. 13. δὴ] δὲ A. ῥίπτουσι K. καὶ s. v. C. 
ὑποκυλινδουμένων L. agn in ras. m. ant. C., qui pr. 9o pro δου. ἤδη m.pr.velsec. ἐπικατερίπτουν A. ἔνθα] ἐνταῦθα ut videtur, C. pr. 
m. sec. s. v. C. -- Φήσωσιν C., ante À conspicuis ** super : vel v posi- 
tis, ut videtur, et eee o pr. pro ὦ priori. γίνεται et δὴ D. 1. εὐθὺς A. B.C. 
Cet. εὐθέως. προσιέναι A.B.C.E. Cet. παριέναι. ἀληθῶς post θᾶττον γὰρ 
om. A.B.C.E. ἀναλώσωσι À. ὕστερον post μικρὸν om. A.B.C.E. τι] 
τὸ Α. om. D. καὶ---ᾷουλώμεθα om. B. βαλλώμεθα A.C. pr. I.R. ἀλώ- 
μεθα E.H.K.L.T. corr. in marg. 8. παράσσιος A.B.C. παράσιος MC λο- 
χαγὸς K. ἡ addit A. ὡς ἑβδομήκοντα A. B.C. ὡς τοὺς é80. E. Cet. εἰς 
rovs ἑβδομήκοντα. ἀθρόον K. 9. ἀγησίας B. et cum A.C. s. 11. 





IO. ἀντιστασιάζοντας hos tres Arca-  rianus 2, 27, 9: Kai € ἔρις πολλὴ ἦν τῶν 
das habes etiam supra 4,1, 27. et in- Μακεδόνων, ὅ ὅσοι τι ἀρετῆς μετεποιοῦν- 
fra 5, 2, 11. SCHN. TO, ὅστις πρῶτος αἱρήσει τὸ τεῖχος. 

12. ὁρᾷ---παραθεῖ] Presentia com- SCHN. 
mendaverat jam Porsonus, quamvis ἅπαξ] Aristoph. Acharn. 307 : Πῶς 
ex Suida tantum prolata, ad 1,1, 2, δέ γ᾽ ἂν καλῶς λέγοις ἃ ἂν, εἴπερ ἐσπείσω 
ubi ejusdem permutationis cum alis y ἅπαξ οἷσιν οὔτε βωμὸς οὔτε πίστις 
temporibus exempla contulit 1, 2, 1; οὔθ᾽ ὅρκος μένει. Conf. Vesp. 1129. 
4511634. Add.5,3,18; 5,23, Áv.343: Πῶς κλαυσεῖ γὰρ, ἢν ἅπαξ γε 


6. ἀνθ᾽ bv] Defendit exemplo Ho- Sic Aristarchus. Sed Herodianus et 14. Alioqui hic ex s. 11. illata vide- τὠφθαλμὼ ' κκοπῆς. (Econom. IO, I: 


merici Il. O, 233, Τρώων ἀνθ᾽ ἑκατὸν aliiquod nunc receptum ἄνθ. Nihilo- 
Toup. Emendat. vol. 2, p. Bo. SCHN. minus hic vertendum Pone. 


antur. 
ἀντεποιοῦντο ἀρετῆς} Imitatur Ar- 


"A pov ἅπαξ ἀκούσασα ταχὺ ἐπείθετο. 


SCHN. 
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, Ἁ b ^ * ^ ^ A 3 ’ » 
μαχόμενοι. ῳκουν δὲ ἐν τοῖς ὀχυροῖς, καὶ τα ἐπιτήδεια ἐν 
, , 53 e Ἁ , 
τούτοις ἀνακεκομισμένοι ἦσαν ὥστε μηδὲν λαμβάνειν av- 
, *o| , 1 d ^ , ^ 
τόθεν rovs" EAAgvas, ἀλλα διετράφησαν τοῖς κτήνεσιν ἃ 
, ^ , » , e cf / 
18ék τῶν Ταόχων ἔλαβον. ἐκ rovrov οἱ EAAqves adikovro [13] 
95 "να΄ ^ 3 , / ^ 
ἐπὶ Apmacov ποταμὸν, εὖρος τεττάρων πλέθρων. ἐντεῦ- 
, , Ἁ ^ Ν) ’ 
θεν ἐπορεύθησαν δια Σκυθινῶν σταθμοὺς τέτταρας παρα- 
, » M! , ^ - , es ὦ 
σάγγας εἴκοσι διὰ πεδίου εἰς κώμας" ἐν αἷς ἔμειναν ἡμέρας 
^ ᾿ 9 , 3 ^ & c» N , 
19 τρεῖς kai ἐπεσιτίσαντο. ἐντεῦθεν δὲ ἦλθον σταθμοὺς τέτ- [14] 


καὶ Αἰνείας Στυμφάλιος λοχαγὸς, ἰδών τινα θέοντα ὡς 

ῥίψοντα ἑαυτὸν, στολὴν ἔχοντα καλὴν, ἐπιλαμβάνεται ὡς 

τά κωλύσων" ὁ δὲ αὐτὸν ἐπισπᾶται, καὶ ἀμφότεροι ᾧχοντο 
κατὰ τῶν πετρῶν φερόμενοι καὶ ἀπέθανον. ἐντεῦθεν ἄν- 
θρωποι μὲν πάνυ ὀλίγοι ἐλήφθησαν, βόες δὲ καὶ ὄνοι πολ- 
λοὶ καὶ πρόβατα. 

15 ᾿Ἐντεῦθεν ἐπορεύθησαν διὰ Χαλύβων σταθμοὺς ἑπτὰ[το] 
παρασάγγας πεντήκοντα. οὗτοι ἦσαν ὧν διῆλθον ἀλκιμώ- 
τατοι, καὶ εἰς χεῖρας ἤεσαν. εἶχον δὲ θώρακας λινοῦς 
μέχρι τοῦ ἤτρου, ἀντὶ δὲ τῶν πτερύγων σπάρτα πυκνὰ 

τό ἐστραμμένα. εἶχον δὲ καὶ κνημῖδας καὶ κράνη καὶ παρὰ [11] 
τὴν ζώνην μαχαίριον ὅσον ξυήλην Λακωνικὴν, ᾧ ἐσφατ- 
τον Qv κρατεῖν δύναιντο, καὶ ἀποτέμνοντες ἂν τὰς κεφαλὰς 
ἔχοντες ἐπορεύοντο, καὶ δον καὶ ἐχόρευον, ὁπότε οἱ πολέ- 





μαχούμενοι A.B.C. ᾧκουν B.C.E.R. ᾧκουν δὲ om. A. Cet. ᾧχοντο. 
καὶ ---- ἀνακεκ. om, Α. διατράφησαν C. ἔλαβεν littera ante € erasa C. 
18. τούτων A.C. pr., correctus m. pr. vel sec. τὸν post ἐπὶ om. A.B.C. 
ἄρπασον I.K.L. τεσσάρων A.B.C. σκυθίνων C. m. sec., D.H. Ste- 
phanus Byz.: Σκυθηνοί. ἔθνος οὐ πόρρω τῶν Makpóvov, ὡς Ξενοφῶν 'AvaBáccos 
τετάρτῳ. τέσσαρας Β. ἐσιτίσαντο Ζ. 19. δὲ ἦλθον] ἦλθον H.—L. 
T. διῆλθον D.N.Z. τέσσαρας B. 











, N y »y 5 ε 
pio. αὑτοὺς ὁψεσθαι ἔμελλον. εἶχον δὲ καὶ δόρυ ὡς πεν- 


, ^ , , » c ^ 
17 τεκαίδεκα πηχῶν μίαν Aoyxnv ἔχον. οὗτοι ἐνέμενον ἐν τοῖς [12] 
: , ^ N , e c 
πολίσμασιν" ἐπεὶ δὲ παρέλθοιεν οἱ Ἕλληνες, εἵποντο ἀεὶ 


* , 
j aiveías στυμφάλιος A.B.C. Cet. aivéas ὁ στυμφάλιος. Ocovra] φεύγοντα 
E correctus in marg. αὐτὸν ante κωλύσων om. A.B.C. κωλύσων (?) om. E. 
14. ἄνθρωποι μὲν) μὲν ἄνοι Α. πάνυ ὀλίγοι A.B.C.. Cet. ὀλίγοι závv. ἐλεί- 
φθησαν A. δὲ om. A. ὄνοι πολλοὶ kai πρόβατα A.B.C.E. Cet. ὄνοι καὶ 


πρόβατα πολλά. 


I5. πεντήκοντα] μ P. 


πτερύγων A.B.C.E.T. Pho- 


tius et Suidas v. ξυήλην, εἶχον δὲ θώρακας---λακωνικὴν afferentes. Cet. πτερυ- 
γίων. τύ. ὃς ξυηλὴν C. pr. ξυίλη D. ξυήλη λακωνικὴ Photius et Suidze 
libri optimi. Eustath. ll. p. 872, 17: Ἡ ἀττικῶς κνῆστις ξυήλη ἐλέγετο 8opi- 
κῶς, otov, kat περὶ τὴν ζώνην μαχαίριον, ὅσον ξυήλη. | Et περὶ etiam Suidze non- 
nulli. αὐτοὺς ὄψεσθαι Α.Β.Ο. Cet. ὄψεσθαι αὐτούς. I7. ἐνέμοντο Α. ἔνε- 


ov 


μον C. pr., unde m. sec. fecit ἐνέμεν, ἐνέμοιτο R. 


13. Aivéas] Diversus ab eo, quem 
Arcadum imperatorem in pugna ad 
Mantineam nominat H. Gr. 3j, 3, 1, et 
ab auctore Poliorceticorum, qui nar- 
rat multa anno hoc posteriora. SCH. 
Dubium etiam utrum Αἰνέας, ut de 
Corinthio est etiam ap. Thucyd. 4, 
II9, an Αἰνείας, ut de Tactico est 
etiam ap. Polyb. to, 44,1, preeferen- 
dum sit. 

I5. XaAvSev] De his, diversis a 
Chalybibus orz maritimz Ponti vici- 
nioribus, disputat Mannert Geogr. 
vol. 5, part. 2, p. 407 seqq. Conf. in- 
fra ad 5, 5, 17. SCHN. Conf. Ains- 
worth. p. 183 seq., 247, et B. in Mu- 
seo Crit. Cantabrig. fasc. 7, p. 398 S. 

σταθμοὺς ἑπτὰ] Diodorus 14, 29: 


Διῆλθον τὴν Χαλδαίων καλουμένων χώ- 
ραν ἐν ἡμέραις ἑπτά. Zeunio Greci 
propter pabuli et frumenti penuriam 
festinasse videntur. SCHN. 
πτερύγων] lta etiam Pollux r, 134 
et Xen. de Re Equestri 12, 4: Περὶ δὲ 
τὸ ἦτρον kai rà αἰδοῖα καὶ τὰ κύκλῳ αἱ 
πτέρυγες τοιαῦται καὶ τοσαῦται ἔστω- 
σαν, ὥστε στέγειν τὰ μέλη. SCHN. 
16. j9ov| Conf. 4, 3, 27. ZEUN. 
, μίαν λόγχην) Scilicet ἔμπροσθεν, ut 
infra 5, 4, I2, nec στύρακα additum 
habens. SCHN.  Improbatam Atti- 
cistis formam πηχῶν Pierson.ad Moer. 
p. 327 ab librariis illatam putabat, ut 
alibi ὀρῶν pro ὀρέων, de quo v. ad rz, 2, 


25. 


Ij. ἐν τούτοις---ἦσαν Supra c. 7, I, 
ἐν ois kai τὰ ἐπιτήδεια πάντα εἶχον 
ἀνακεκομισμένοι. SCHN. 

18. "Apracov] Diodorus ἽἌρπαγον 
vocat. (Harpasi fluvii, qui Meandro 
miscetur, meminit Quintus 10, 144.) 
Mannert. Geogr. vol. 5, p. 213 censet 
esse eum fluvium, qui hodie Arpasu 
vocatur. SCHN. . Non esse fluvium 
Arpachai, ut Ainsworth. p. 185, sed 
Tchoruk censet Koch. p. 103, 200. 
Et sic Layard. Discoveries, p. 65: 
* But what rivers are we to identify 
with the Phasis and Harpasus, the 
distance between the Euphrates and 
Phasis being seventy parasangs, and 
between the Phasis and Harpasus 
ninety-five, and the Harpasus being 
the larger of the two rivers? Icannot 
admit that the Greeks turned to the 
west, and passed near the site of the 
modern Erzeroom. There are no ri- 
vers in that direction to answer the 
description of Xenophon. Moreover, 
the Greeks came to the high moun- 
tain, and beheld the sea for the first 
time, at the distance of thirty-two 
parasangs from Trebizond. Had they 
taken either of the three modern roads 
from Erzeroom to the coast, and there 
are no others, they must have seen 
the Euxine in the immediate vicinity 
of Trebizond, certainly not more than 
six or eight parasangs from that city. 
I am on the whole inclined to be- 
lieve, that either the Greeks took a 
very tortuous course after leaving the 
Euphrates, making daily but little ac- 


tual progress towards the great end 
of their arduous journey, the sea 
coast, or that there is a considerable 
error in the amount of parasangs 
given by Xenophon; that the Har- 
pasus must be the 'Tchorouk, and the 
Phasis either the Araxes or the Kur; 
[In no way, however, would a direct 
line of march between these two ri- 
vers, nor between any other two ri- 
vers which can possibly answer to his 
description, tally with the distances 
given by Xenophon]; and that Mount 
Theches, the holy mountain from 
which the Greeks beheld the sea, was 
between Batoun and 'Trebizond, the 
army having followed the valley of 
the Tchorouk, but leaving it before 
reaching the site of the modern port 
on the Black Sea." 

Σκυθινῶν) Esse qui Straboni 11, p. 
5II Σακασηνοὶ vocantur, suspicatur 
Mannert. l. c. p. 219; Graecos enim 
Persarum Σάκας in Σκύθας mutasse 
ex Herodoto constare. Idem repetit 
vol. 6, part. 2, p. 416. SCHN. . Conf. 
Ainsworth. p. 185, Koch. p. 103. Ste- 
phani Byz. scripturam per ἡ praefert 
B. in Mus. Crit. Cantabrig. fasc. 7, 
p. 400. 

ἡμέρας τρεῖς] Diodorus: Διῆλθον 
ὁδὸν πεδινὴν, ἐν ἧ τρεῖς ἡμέρας αὑτοὺς 
ἀνέλαβον εὐποροῦντες ἁπάντων τῶν 
ἀναγκαίων. Sed idem itineris dies 
quatuor omisit, quo facto non erat 
opere dies tres more annotare. SCH. 

I9. τέτταρας] Diodorus: Μετὰ δὲ 
ταῦτα ἀναζεύξαντες τεταρταῖοι παρεγε- 
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ὄρους καὶ κατεῖδον τὴν θάλατταν, κραυγὴ πολλὴ ἐγένετο. 
a2ükovcag δὲ ὃ Ξενοφῶν καὶ οἱ ὀπισθοφύλακες φήθησαν 
ἔμπροσθεν ἄλλους ἐπιτίθεσθαι πολεμίους" εἵποντο γὰρ 
ὄπισθεν ἐκ τῆς καομένης χώρας, καὶ αὐτῶν οἱ ὀπισθοφύ- 
λακες ἀπέκτειναν τέ τινας καὶ ἐζώγρησαν ἐνέδραν ποιησά- 
Vx ὦ 5 n. 4. I γε τον. 
μενοι, kai γέρρα ἔλαβον δασειῶν βοῶν ὠμοβόεια ἀμφὶ τὰ 
“3 εἴκοσιν. ἐπειδὴ δὲ βοὴ πλείων τε ἐγίγνετο καὶ ἐγγύτερον [17] 
καὶ οἱ ἀεὶ ἐπιόντες ἔθεον δρόμῳ ἐπὶ τοὺς ἀεὶ βοῶντας καὶ 
πολλῷ μείζων ἐ ἐγίγνετο ἡ βοὴ ὅσῳ δὴ πλείους ἐγίγνοντο, 
24 ἐδόκει δὴ μεῖζον τι εἰναι, τῷ Ξενοφῶντι, καὶ ἀναβὰς ἐφ᾽ 
ἵππον καὶ Λύκιον καὶ τοὺς ἱππέας ἀναλαβὼν παρεβοήθει: 
καὶ τάχα δὴ ἀκούουσι βοώντων τῶν στρατιωτῶν Θάλαττα 
θάλαττα καὶ παρεγγυώντων. ἔνθα δὴ ἔθεον πάντες καὶ οἱ 
ὀπισθοφύλακες, καὶ τὰ ὑποζύγια ἠλαύνετο καὶ οἱ ἵπποι. 
“5 ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο πάντες ἐπὶ τὸ ἄκρον, ἐνταῦθα δὴ περιέ- [18] 
βαλλον ἀλλήλους καὶ στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς δακρύον- 


ταρας παρασάγγας εἴκοσι πρὸς πόλιν μεγάλην καὶ εὐδαί- 
μονα καὶ οἰκουμένην 7) ἐκαλεῖτο Γυμνίας. ἐκ ταύτης ὁ τῆς 
χώρας ἄρχων τοῖς Ἕλλησιν ἡγεμόνα πέμπει, ὅπως διὰ τῆς 
20 ἑαυτῶν πολεμίας χώρας ἄγοι αὐτούς. ἐλθὼν δ᾽ ἐκεῖνος [1 5] 
λέγει ὅτι ἀξει αὐτοὺς πέντε ἡμερῶν εἰς χωρίον ὅθεν ὄψον- 
ται θάλατταν: εἰ δὲ μὴ, τεθνάναι ἐπηγγείλατο. καὶ ἡγού- 
μενος ἐπειδὴ ἐνέβαλεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ πολεμίαν, πάρεκε- 
λεύετο αἴθειν καὶ φθείρειν τὴν χώραν" ᾧ καὶ δῆλον ἐγέ- 
νετὸ ὅτι τούτου ἕνεκα ἔλθοι, οὐ τῆς τῶν Ἑλλήνων εὐνοίας. 
21 καὶ ἀφικνοῦνται ἐπὶ τὸ ὄρος τῇ πέμπτῃ ἡμέρᾳ: ὄνομα δὲ 
τῷ ὄρει ἦν Θήχης. ἐπεὶ δὲ οἱ πρῶτοι ἐγένοντο ἐπὶ τοῦ 





καὶ οἰκουμένην A.B.C.R. Cet. οἰκουμένην. ἣ ἐκαλεῖτο A.B.C.E. Cet. ἐκα- 
λεῖτο δέ. γυμνιάς B.C. γυμνυάς Α. Cet. γυμνίας. ὁ τῆς χώρας ἄρχων 
Schneiderus. τῆς χώρας ἄρχων C. pr., addito m. sec. ὁ post χώρας. Cet. τῆς 
χώρας ὁ ἄρχων. ἄγοι A.B.C.E. ὑπάγοι P. ἐπαγάγοι H.L.. Cet. ἐπάγοι. 
20. δ᾽ ἐκεῖνος A.B.C. δὲ κεῖνος E. Cet. δὲ αὐτός. ἄξοι Α. πέντε ἡμερῶν 
εἰς χωρίον ὅθεν Gerardus Beckerus. Libri εἰς χωρίον ὅθεν πέντε ἡμερῶν. 


ἐπηγγείλατο A.B.C. Cet. ἐπηγγέλλετο. ἐπειδὴ A.C.D.F. ἐπεὶ Β.α. Cet. 





ἐπεὶ δέ. ἐνέβαλλεν A.B.C.G.Z. ἑαυτοῦ A.B.C.E.I. correctus. Cet. éav- τες. καὶ ἐξαπίνης ὅ OTOU δὴ παρεγγυήσαντος οἱ στρατιῶται 
^ Ν ’ » ^ » 
26 φέρουσι λίθους καὶ ποιοῦσι κολωνὸν μέγαν. ἐνταῦθα ave- 


^ , J. Ν , Ν Ν 
τίθεσαν δερμάτων πλῆθος ὠμοβοΐνων καὶ βακτηρίας καὶ τὰ 


τοῖς. ᾧ] ὃ B.C. E.H.—L. T. Ante ἕνεκα 3 litt. erasit C., qui ex in ras. 
unius, pr. fortasse & €va. οὐ τῆς] αὐτῆς C. pr., et ἕνα, üt videtur, pro ἕνεκα. 
2I. ἱερὸν. ante ópos om. A.B. C. et cum τὸ E. δὲ τῷ ὄρει ἢ ἤν A.B.C. Cet. 


δ᾽ ἦν τῷ ὄρει. ἡχῆς A.C. ἠχὴς B. ἤχης margo D.E. N. 7x7s R. θήχθης 
L. ἐπεὶ A.B.C.E. Cet. ἐπειδή. ἐγίνοντο B.C 











«ai om. H.L.T. θάλασσαν A. θάλ ceteris evanidis C., qui in marg. po- 
nit m. pr. vel sec. καὶ κατεῖσον τὴν 6. κραυγὴ πολλὴ A.B.C. Cet. πολλὴ 
κραυγή. 22. kai ante ἔμπροσθεν om. A.B.C .E. ἄλλους ἔμπροσθεν Α. 
καὶ οἱ ante ὄπισθεν om. A.B.C.E. Libri καιομένης. τέ] γέ Α. B.C. : oí 
δὲ γέρρα---εἴκοσι Suidas v. γέρρον δασειῶν A.B.C. Cet. A ad in ὦμο- 


νήθησαν πρὸς πόλιν μεγάλην Γυμνασίαν της τῆς χώρας ὁ ἄρχων correxi ex Dio- 
ὀνομαζομένην. Gesnerus in Indice Or- doro, qui sic: Ἔκ δὲ ταύτης ὁ τῶν 
phicorum suspicatur Gymnorum ab τόπων τούτων ἀφηγούμενος ἐσπείσατο 








—Á— —— ——— —————— 





isto poeta Orphico Argon. 1043 me- 
moratorum ad Phasin urbem fuisse 
Gymniam. Mannert. Geogr. vol. 5, 
part. 2, p. 404 situm ejus collocat in 
vicinia ejus, quee hodie Gole vocatur, 
haud procul a fonte meridionali fluvii 
Cyri. Idem p. 416 suspicatur non di- 
versam esse ab urbe Zela seriorum 
scriptorum, ubi dea Anaitis coleba- 
tur. SCHN.  Consentit Koch. p.106. 
Aliter Ainsworth. p. 186,247. Grotius 
autem Hist. vol. 9, p. 161: “1 cannot 
but think it probable that the city 
which Xen. calls Gymnias was the 
same as that which is now called Gu- 
misch-Khana (Hamilton), Gumush- 
Kaneh (Ainsworth), Gemish-Kaneh 
(Kinneir).^ Quod confirmari addit 
non tantum similitudine nominis, sed 
etiam antiquissimis maximisque prope 
illam argentifodinis, unde inexplicabi- 
lis alioqui inter gentes barbaras opu- 
lentia urbis repetenda videatur. 

ὁ τῆς χώρας ἄρχων] Vulgatum ταύ- 


πρὸς αὐτοὺς καὶ τοὺς ὁδηγήσοντας ἐπὶ 
θάλατταν συνέστησεν.  Leonclavius, 
qui vitium vulgate senserat, ἐκ deleri 
voluit. SCHN. 

21. πέμπτῃ) Diodorus : Ἔν ἡμέραις 
πεντεκαιδέκα παραγενόμενοι ἐπὶ τὸ Χή- 
νιον ὄρος. terum ille vitiose nume- 
rum I5 pro 5 posuit. SCHN. 

ópos] Sublato ἱερὸν tollitur erroris 
Occasio, ne sacrum montem orc ma- 
ritimz Ponti huc transferamus. De 
quo errore monuit Mannert. Geogr. 
vol. 5, part. 2, p. 382, quem vide etiam 
Ρ. 405. SCHN. ' De sanctitate illius 
montis conf. Koch. p. 107. 

Θήχης] Kop-Dagh secundum Ains- 
worth. p. 188, qui conf. Travels in 4- 
sia Minor, vol. 2, p. 394—6, Tekieh- 
Dagh secundum Danvillium, ex qui- 
bus tamen mare prospici posse ne- 
gans Koch. p. 107, ipse aliam propo- 
nit opinionem p. 106, Grotio Hist. vol. 
9, p. 163non improbante Danvillii sen- 
tentiam. Conf. Layard. ad s. 18. cit. 


βόεια A. B.C. ὠμοβόεινα K. Cet. ópoBówa. Libri Suide ὠμοβόϊνα --βώινα 


—fBóeiwa. εἴκοσι B. 


23. πλείων A.B.C. Cet. πλεῖον. δρόμον H.L. 


7 βοὴ A.B.C.E. Cet. βοή. ὅσῳ δὴ] ὅσῳ δὲ A.B.C. πλείους] πλείων B.R. 


ἐγίγνετο B.C. 24. ἵππον κὕλίκιον Α. 


ἀκούωσι Α. θάλαττα semel A.C. 


pr., qui addit m. pr. vel sec., et ; παρεγγυῶντο pr. καὶ om. B. πάντες Α. 


Β. C. Cet. ἅπαντες. 


παρηγγυήσαντο A.B.C. παρεγγυήσαντες Η H.—L. 


25. καὶ στρατηγοὶ καὶ λοχαγοὶ Ζ. ὁτουδὴ]) οὕτω Ν. 


26. ταῦτα F., ut videtur. 


ἀνετίθεσαν A.B.C. Suidas v. παραγγέλλει, ὅτου 07) —yéppa afferens. Cet. éve- 
τίθεσαν. δερμάτων πλῆθος Α. B.C. Suidas, πλῆθος δερματίνων F.—L.Z., 


supra scribens ὠμοβόϊνα ἀμφὶ εἴκοσιν. 


Cet. πλῆθος δερμάτων. ὠμοβοΐνων 


A.B.C.E. ὠμοβοείων D. Cet. ὠμοβοίων, quod omisit Suidas cum sequenti τὰ 


αἰχμάλωτα. 


22. ὠμοβόεια] De duplici forma hic 
et s. 26. dixit Valcken. ad Herodot. 7, 
9I. σάλπιγξιν ὠμοβοΐνας infra 7, 3, 
32. SCHN. Ubi unus Athen., ut li- 
ber unus Herodoti 7, 79, alteram prae- 
bet formam, sed per « scriptam. For- 
mae ὠμοβόϊνος exempla plura sunt 
apud recentiores. 

25. περιέβαλλον] | Locum Libanii 
Orat. το, p. 280 a Wesselingio emen- 


datum ad Diodorum p. 665 compara- 
vit etiam Zeunius. Plutarch. Antonii 
C. 49: Ἐπεὶ δ᾽ ἐπέβησαν τῆς Ἀρμενίας, 
ὥσπερ ἄρτι γῆν ἰδόντες ἐκ πελάγους, 
προσεκύνουν καὶ πρὸς δάκρυα καὶ περι- 
ϑολὰς ἀλλήλων ὑπὸ χαρᾶς ἐτράποντο. 
SCHN. 
ὅτου δὴ] Conf. 5, 2, 24: "Orov δὴ 
ἐνάψαντος. ZEUN. 
27. σκευὴν] Diodorus στολήν. SCH. 
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^ t A , » , 
3 θεῖν. οἱ δὲ Μάκρωνες ἔχοντες γέρρα καὶ λόγχας καὶ τρι- [2] 
^ , , ^ 
χίνους χιτῶνας kar ἀντιπέραν τῆς διαβάσεως παρατε- 
, 3 N , , 
ταγμένοι ἦσαν kai ἀλλήλοις διεκελεύοντο καὶ λίθους εἰς 
v , 
TOV ποτα Ü ^ οὗ οὐδ᾽ ἔ 
v μὸν ἐρριπτον᾽ ἐξικνοῦντο δὲ οὐ οὐδ᾽ ἔβλαπτον 
οὐδέν. 
» N , p ^ ^ 
4 Ev6o δὴ προσέρχεται μξενοφῶντι τῶν πελταστῶν ἀνὴρ [3] 
, 
Αθηνησι, φάσκων δεδουλευκέναι, λέγων ὅτι γιγνώσκοι 
^ , , 5 
τὴν φωνὴν τῶν ἀνθρώπων. καὶ οἶμαι, ἔφη, ἐμὴν ταύτην 
, 2 * , , , ^ 
— εἰναι" καὶ εἰ μὴ τι κωλύει, ἐθέλω αὐτοῖς διαλεχθή- 
Η. ; ναι. AA οὐδὲ eL, € LA A 3 i μά 
Ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν οἱ “Ἕλληνες δια Μακρώνων Γ᾿ á : ὑδὲν ἬΝ €)», ἄλλα διαλέγου καὶ μάθε [4] 
I x He TOV τίνε Ó L 
σταθμοὺς τρεῖς παρασάγγας δέκα. τῇ πρώτῃ δὲ ἡμέρᾳ ἀφι- I ΤΉ 


ἣ , , , " 
, Ν & "avv" ^ ^ , br 14 ves. E TO TO Á : EM. ΄, 

kovro ἐπὶ τὸν ποταμὸν ὃς ὡριζε τὴν τῶν Makpovov καὶ τὴν : peto ἐφη, αὑτοὺς τί ἀντιτετάχαται καὶ 
6 χρήζουσιν ἡμῖν πολέμιοι εἶναι. οἱ δ᾽ à ; ᾿ 

7rekpivavro, Orr καὶ 


^ ^ 5 / - , 
οτῶν Σκυθινῶν. εἶχομ δ᾽ ὑπερδέξιον χωρίον otov χαλεπῶτα- ΤΠ τυ ον Σὰ : - 
σι » s ^ É& y « i$ €T7TL p / $ Ψ 
rov kai ἐξ ἀριστερᾶς ἄλλον Toraov, εἰς ὃν ἐνέβαλλεν 0 " (MP SMETCION. par. ἐρχοα θε. λέγειν ἐκέλευον 
οἱ στρατηγοὶ OTL οὐ κακὼς γε ποιήσοντες, ἀλλὰ βασιλεῖ 


e» 
, , , 
πολεμήσαντες ἀπερχόμεθα εἰς τὴν Ἑλλάδα, καὶ ἐπὶ θά- 


ὁρίζων, Ot οὗ ἔδει διαβῆναι. ἦν δὲ οὗτος δασὺς δένδρεσι πα- 
χέσι μὲν οὗ, πυκνοῖς δέ. ταῦτ᾽, ἐπεὶ προσῆλθον οἱ “Ἑλλη- x I "m "n 
, ^ 
7 "Array βουλόμεθα ἀφικέσθαι. ἠρώτων ἐκεῖνοι εἰ δοῖεν àv [5] 
τούτων τὰ πιστά. οἱ δ᾽ & ' Sas ' à 
στὰ. OL ἐφασαν koi δοῦναι καὶ λαβεῖν 


y , , ^ , ε , , 
veg, ἔκοπτον, σπεύδοντες εκ TOU χωρίου ὡς τάχιστα ἐξελ- 
ἐθέλειν. ἐντεῦθεν διδό * MZ : 
v. ἐντεῦθεν διδοασιν οἱ Makpoves βαρβαρικὴν λόγ- 


δ 


^ el e , 
χην τοῖς ἕλλησιν, οἱ δὲ “Ελληνες ἐκείνοις Ἑλληνικήν'" 
ταῦτα γα X εἶναι: δε; δ ὁ 
abra yap €Dacav πιστὰ εἶναι" θεοὺς δ᾽ ἐπεμαρτύραντο 
ἀμφότεροι. 


^ Ὺ 
e πληρῶ A.C. ,τριχείνους Β. pr. xar ἀντιπέραν À.B.C. καταντι- 
» , 
pas P.l. karavripv πέραν D. κατ᾽ ἀντιπέρας Z. Cet. καταντιπέραν. λίθον 


’ ^ A] , , A 
αἰχμάλωτα γέρρα, kal ὁ ἡγεμὼν αὐτὸς T€ κατέτεμνε τᾶ 
E d 


, * ^ , Ἁ ^ Ἁ e 
27 γέρρα kai τοῖς ἄλλοις διεκελεύετο. μετὰ ταῦτα τον Ἠγε- [19] 


»"- 


deg SM CT TET 


4 


RON P URP 


/, e c , , ^ , 5» 
μόνα οἱ Ἕλληνες ἀποπέμπουσι δῶρα δόντες ἀπὸ κοινοῦ 
e * , , ^ ^ ^ ^ * à 
ἵππον kal φιάλην ἀργυρᾶν καὶ σκευὴν Περσικὴν καὶ δα- 
N £ » A] , N /, «a. 
ρεικοὺς δέκα" Tre. δὲ μάλιστα τοὺς δακτυλίους, καὶ ἔλαβε 
^ N ^ ^ , ἃ , , ^ 
πολλοὺς παρὰ τῶν στρατιωτῶν. κώμην δὲ δείξας αὐτοῖς 
* , Ν Ν ^ , B , 
οὗ σκηνήσουσι καὶ τὴν ὁδὸν ἣν πορεύσονται eis Μάκρω- 
, & 4 , $2. δ » ^ ^ , , 
vag, ἐπεὶ ἑσπέρα ἐγένετο, Qxero τὴς νυκτὸς ἀπιὼν. 





ptt £a 
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karéreuye] re in ras. C. kai—yéppa in marg. m. pr. D. 27. oi ἕλληνες 

, , , ew 2. 9 , T 

ἀποπέμπουσι À.B.C. Cet. ἀποπέμπουσιν οἱ ἕλληνες. ἀπὸ] ἐκ Z. οὗ] ἡ E. 
^ , 

σκηνοῦσι D.T. 





ἣν πορεύσονται B.C.E.R. ἣν πορεύσωνται A. Cet. ἡ εἰσπο- 
ρεύσοιντο. μακρῶνας A.C.I.K.L. ἐπεὶ] δὲ addit E., et qui delet, C. 
1. δ᾽ addunt A.B.C. τε post τὴν om. A.B.C. χώραν post μακρώνων om. 
A.B.C.H.L K.L.T. τὴν om. À. 2. ὑπὲρ δεξιῶν A.B.C. ὑπὲρ δέξιον I.K. 
εἶχον δ᾽ ὑπερδέξιον χωρίον otov χαλεπώτατον Photius et omisso χωρίον Etym. 
M. s. Suidas s. v. δέ obs δεῖ D.F—L.T.Z. διαβῆναι A. B.C. Cet. δια- 
βαίνειν. δένδρεσι Α.Β.Ο. Cet. δένδροις. πυκνέσι δέ Δ. προσῆλθον : n pas 

A.B.C.E.I. correctus. Cet. προῆλθον. ἐκ τοῦ χωρίου ὡς τάχιστα A.B.C. C. — Ξ ἔρριπτον Α.Β.Ὁ, Cet. ἐρρστονν. ἐξικνοῦντο δὲ οὗ A.B. 
Cet. ὡς τάχιστα ἐκ τοῦ χωρίου. ἐξελθεῖν] ἐξ in ras. C. m. pr., ἐλθεῖν pr. A.B.C ἔβλαπτον £8 - i — Lg ye οὕτως. οὐδ᾽ οὔτε 

Dev. αλλον 1 B0 οὐδ᾽ 5 il 

4. προέρχεται D.H.K.L. et correctum E a οὖν m Gto 











I. Μακρώνων χώραν] Fluvium esse 
Absarum, Macrones autem, qui postea 
'l'aani vocati fuerint, animadvertit 
Mannert. Geogr. vol. 5, p. 213 et p. 
365, 405. SCHN. Conf. Hamilton. 
Researches, vol. 1, p. 240, 248, Ains- 
worth. p. 189, sec. quem fl. est TcAó- 
rük-sá, Koch. p. 108. 

2. ὑπερδέξιον] ὑπὲρ δεξιῶν ex libris 
Zeunius et Weiskius, quod postulare 
iis videbatur sequens ἐξ ἀριστερᾶς. 
Censent nempe ὑπερδέξιον simpliciter 
esse superius, editum, sine notione la- 
teris dextri. Weiskius ὑπὲρ δεξιῶν in- 
terpretatur in loco edito, qui erat ad 
dextram. Fateor in locis omnibus 
quos potui comparare, valere illam 
notionem loci editi et superioris; sed 


vel ita scriptura vulgaris potest de- 
fendi. Ex sequenti enim ἐξ ἀριστερᾶς 
intelligi potest in priore membro situs 
dexter loci. SCHN. Ut apud Arrian. 
Anab. 2, 8, 2: Ἄλλην καὶ ἄλλην τῶν 
ὁπλιτῶν τάξιν παράγων, τῇ μὲν ὡς ἐπὶ 
τὸ ὄρος, ἐν ἀριστερᾷ δὲ ὡς ἐπὶ τὴν θά- 
λατταν. Conf. autem infra 5, 7, 31: 
Εἰ μὲν οὖν ταῦτα καλῶς ἔχει, δοξάτω 
ὑμῖν, ἵνα ὡς τοιούτων ἐσομένων καὶ 
φυλακὴν ἰδίᾳ ποιήσῃ τις καὶ τὰ ἐρυμνὰ 
ὑπερδέξια πειρᾶται ἔχων σκηνοῦν. Ut 
hic ὑπερδεξιῶν pro ὑπερδέξιον, sic 
ὑπερδεξιῶν pro ὑπερδεξίων B. Hist. 
Gr. 4, 3, 22. 

ἔκοπτον] Greci arbores cedunt, 
quibus pontis instar per fluvium stra- 
tis insistant et transeant. SCHN. 


ζ Η. co τῷ ante ξεν. om. A.B.C. ἱνὴ 
ABA ΜΝ τις ἀνήρ. ἀθήνησι A.B.C. Cet. e^ uus dé G. y 
mem . ἐμοὶ τὴν post ταύτην om. A.B.C.D. delet I. κωλύῃ Α 
» qui pr. κωλύει, eadem m., C. κωλύοι D. αὐτοὺς Κα. et Miles πριν I. 
5- ἔφη μάθε E. , αὐτῶν post πρῶτον om. A.B.C. ἐρωτήσαντες C r. 
puis dr A.C. ἀντιτετάχατε A.C. corr., H.I.L.T.Z. ἀντιτετάχασι C. pr. κι 
Jf T 6. kai om. C. pr., addit eadem, ut videtur, m. χώραν addunt 
βώωρ ὦ correctus, Z. post ἔρχεσθε A. litt. ρχεσθε C. in ras. voc., cujus penult. 
itera circumflectebatur. ov κακῶς γε A.B.C. οὐ κακῶς D. Cet. γε οὐ kaká 
ποιήσοντες τὴν χώραν Μ. , ἀλλὰ B. πολ. om. D.F.H.K.L. s marg y 
βασιλεῖ γε A.B. LR. . ἢ: ἡρώτουν A. διαδιδόασιν B.C. μακρῶσες A. 
τῶν ἑλλήνων A. οἱ δὲ ἔλληνες---ἕἔλλησιν om. Ε. ἐπιμαρτ. A.C. ἀμφό- 


2» s , e * ^ , 
. 3. kar ἀντιπέραν} SiC I, 1,9, τῆς κατ᾽ uno H. Gr. 7, 5, 21. 
ἀντιπέρας ᾿Αβύδουις De Venat j ῦ ὲ οὗ οὐδ᾽ €j 
m 1 OV. . 9, 83 ἐξικνοῦντο δὲ οὗ οὐδ᾽ ἔβλαπτον οὐδέν] 
εἰς τὸ ἀντιπέρας. SCHN.  Varia- Conv. 9, 3: Ὑπήντησε μὲν οὗ οὐδὲ 
sd etiam supra sic ut nullius fidei sit ἀνέστη. 
AN per av, que cum altera permu- — 7. πιστὰ εἶναι] Diodorus: Ταῦτα 
ur etiam ceteris locis Xen., excepto γὰρ ἔφασαν αὑτοῖς oi βάρβαροι διὰ 


P 
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, L4 N , 
95 Μετὰ δὲ rà πιστὰ εὐθὺς οἱ Máxpoves τὰ δένδρα avv- [6] 
/ * 4, € 8*5 € , ε , , 
εξέκοπτον, τὴν δὲ ὁδὸν ὡδοποιουν, ὡς διαβιβάσοντες, ἐν 
μέσοις ἀναμεμιγμένοι τοῖς Ἕλλησι, καὶ ἀγορὰν οἵαν ἐδύ- 


/ € ^ € , € N » , ^ 
κοπείη ἡμῶν ἢ φάλαγξ ὑπὸ ἀθρόων καὶ βελῶν καὶ ἀν- 
^ , , , ^ ^ 
θρώπων πολλῶν ἐμπεσόντων" εἰ δέ πῃ τοῦτο ἔσται, τῇ 
ey , Ν M » , ^ " 
12 ὅλῃ φάλαγγι κακὸν ἔσται. ἀλλά μοι δοκεῖ ὀρθίους τοὺς [το] 




















yayro παρεῖχον, καὶ παρήγαγον ἐν τρισὶν ἡμέραις ἕως ἐπὶ 
οτὰ Κόλχων ὅρια κατέστησαν τοὺς Ἕλληνας. ἐνταῦθα ἦν [7] 
ὄρος μέγα, προσβατὸν δέ καὶ ἐπὶ τούτου οἱ Κόλχοι πα- 
ρατεταγμένοι ἦσαν. καὶ τὸ μὲν πρῶτον οἱ “Ἕλληνες ἀντι- 
παρετάξαντο φάλαγγα, ὡς οὕτως ἄξοντες πρὸς τὸ ὄρος" 


m 


» A M ^ ^ , 
ἔπειτα δὲ ἔδοξε rois στρατηγοῖς βουλεύσασθαι avAAeyeu ww 
e ε , , ^ » 3 cv-— ^ ej 
10 mos ὡς κάλλιστα ἀγωνιοῦνται. ἔλεξεν οὖν evooav ort [8] 
^ , N , /, , ^ € 
δοκεῖ παύσαντας τὴν φάλαγγα λόχους ὀρθίους ποιησαι" ἢ 
Ἁ b. , , , , » ^ Ἁ Ἁ y 
μὲν yàp φάλαγξ διασπασθήσεται εὐθύς" τῇ μὲν yap avo- 
e N e , Ν »y * *^4* ^ 
δον, τῇ δὲ εὔοδον εὑρησομεν TO Opos" Καὶ εὐθὺς τοῦτο 
, 7d , , , 
ἀθυμίαν ποιήσει ὅταν τεταγμένοι εἰς φάλαγγα ταύτην διε- 
/ e ^ » ^ A , N , 
σπασμένην ὁρῶσιν. ἔπειτα ἢν μὲν ἐπὶ πολλοὺς τεταγμε- [9] 
, , € ^ Li , * 
νοι προσάγωμεν, περιττεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι καὶ 
^ ^ [o ^ , »Ὰ X »p.5» 
τοῖς περιττοῖς χρήσονται ὅ τι ἂν βούλωνται" ἐὰν δὲ ἐπ 
, , / »w* ^ » Ν , 
ὀλίγων τεταγμένοι ἴωμεν, οὐδὲν ἂν εἴη θαυμαστὸν εἰ δια- 


τεροι S. v. C. m. pr. vel sec. Huc respicere videtur Suidas v. ἐπεμαρτύραντο 
citans e Xenophonte: Οἱ δὲ πιστὰ δόντες καὶ λαβόντες ἐπεμ. θεοὺς vel τοὺς 
θεούς. 8. μακρῶνες A.C. τὴν δὲ A.B.C. Cet. τήν τε. ὁδοποίουν A.L. 
ἐνεποίουν, superscripto γραι ὡδοποίουν T. διαβιβάσαντες A.B.C.L. ἠδύ- 
ναντο B.C. παρήγαγον A.B.C.E. Οεῖ. διήγαγον. ἐν addunt A.B.C.E. ἕως 
A.B.C. ἔστε D.Z. ἕως ἔστε E. ἕως οὗ, abraso ἔστε, I. Cet. ἕως οὗ ἔστ. τὰ 
κολχῶν ὅρια À.C. τὰ κόλχων ὅρια D. τὰ ὄρεια τῶν κόλχων E. τὰ ὄρια τῶν κόλ- 

ων I. Cet. τὰ ὄρη τῶν κόλχων. καὶ κατέστησαν À. 9. δὲ post ἐνταῦθα 

elet C. προσβατὸν δὲ addit margo C.m.pr. τοῦτο A. πρῶτον aov T. 
ἀντεπαρατάξαντο F.I.K.L. ἀντιπαρετάξαντα (sic) C. ἀντιπαρατάξάντο À. κατὰ 
addunt ante φάλαγγα B.Q. βουλεύσασθαι συλλεγεῖσιν B.C. βουλεύεσθαι 
συλλεγεῖσιν À. συλλέγουσι συμβουλεύσασθαι ΖΦ. Cet. συλλεγεῖσι βουλεύσα- 
σθαι. 10. δοκοίη C. pr. παύσαντα Z. παύσαντες À. et sequentia usque 
ad εὐθὺς om. cum B., qui post παύσαντας majorem versus partem vacuam relin- 
quit, et C., qui παύσα (vras in ras.) et in marg. 5 versibus fere evanidis supplet 
omissa, E. τῇ---ὄρος Suidas v. ἄνοδον. ὅταν A.B.C.E. Cet. ὅτι. φά- 
λαγγας À. 11. ἔπειτα Α.Β.Ο. Cet. ἔπειτα δέ. εἰ μὲν A.B.C. ἐπὶ om. 
Α., qui et πολλού. περισσεύουσιν B. περιττεύουσιν C. pr., corr. m. 866.» 
L.Z. ὅτι] ὅποι C. pr. ἴωμεν] ὦμεν A.B.C. διακοποίη Α.Β.ὉΟ. 


σι » v ὦ , 
τ4ταῦτα ἔδοξε, καὶ ἐποίουν ὀρθίους τοὺς λόχους. 


λόχους ποιησαμένους τοσοῦτον χωρίον κατασχεῖν διαλι- 
ποντὰς τοῖς λόχοις ὅσον ἔξω τοὺς ἐσχάτους λόχους γε- 
νέσθαι τῶν πολεμίων κεράτων᾽ καὶ οὕτως ἐσόμεθα τῆς τε 
τῶν πολεμίων φάλαγγος ἔξω οἱ ἔσχατοι λόχοι, καὶ ὀρ- 
θίους ἄγοντες οἱ κράτιστοι ἡμῶν πρῶτον προσίασιν, v) τε 


» ^ » y , o »y M , » 
13 ἂν εὔοδον ἡ, ταύτῃ ἕκαστος ἄξει 0 λόχος. καὶ εἴς re τὸ [11] 


δια Aet , e f ἢ, ^ /, , ^ d 
oi οὐ ῥᾷδιον ἔσται τοῖς πολεμίοις εἰσελθεῖν ένθεν 

καὶ €vÜev λόχων ὄντων, διακόψαι τε οὐ ῥᾷδιον ἔσται λό- 
ον ὄ ρθ , 7 /, / : ^ , € 

Xov ὄρθιον προσιόντα. ἐάν Té τις πιέζγται τῶν λόχων, ὃ 

, » 3 

π᾿ ἱ τῶν λό 

λησίον βοηθήσει. ἣν τε εἷς πῃ δυνηθῇ τῶν λόχων ἐπὶ 


^ y , ^ , v , , ^ 
TO ἄκρον ἀναβῆναι, οὐδεὶς μηκέτι μείνῃ τῶν πολεμίων. 


Ἁ » Ἁ » V K- 3 Ν “᾿ι ^ 3 “- 
δὲ ἀπιὼν ἐπί τὸ εὐώνυμον ἄπο TOU δεξιοῦ ἔλεγε τοῖς στρα- 
e ,F ^ IER € ^ 
τιώταις, AvÓpes, οὗτοί εἰσιν οὗς opare μόνοι ἔτι ἡμῖν ἐμ- 


πη post ἀθρόων om. A. καὶ ἀνθρώπων et ὅλῃ C. in marg. , 
πολλῶν addunt A.B.C.E. ζόμεν i A.B.C. Cet. brc a rai " i 
τοσούτων χωρίων A.B.C.E. διαλειπόντας À. rois λόχοις A.B.C.E., I T. 
correcti, Z. Cet. τοὺς λόχους. ἡμῶν] ἡ μὲν Α. προσιᾶσιν A.C.LK.L. 
προϊᾶσιν B. ἢ] e B. pr, εἴ A.D.LK.L. ἢ in ἥ mutatum C., et pr. ἄνευ 
ὁδὸν, et 7) pro y. I3. διάλοιπον C. pr. ἔσται A.B.C.E. (εἰ. ἔστι. ὄντων 
om. A. ῃ διακόψεται οὐ ῥάδιον ὥστε λόχον A. διακόψετε C. pr., addens m 
pr. οὐ, et ἔσται in litura, ut e pro a: fuisse videatur. προσιόντας. ἄν re A.B.C. 
βοηθήσοι A.C. eis addit C. m. pr. πῃ] zov L. οὐθεὶς D.E.F.L. pecen 
Ζ. , 14. ἔλεγε A.B.C.E. Cet. εἶπε. μόνον D.F.H.I. pr. K.L.Z j ἔτι 
ἡμῖν] ἡμῖν ἔτι Α. ἔτι ὑμῖν D.F.H.I. pr. K.L.T. Aids 


12. διαλιπόντας] Interposito inter- μὴ δέξωνται robs πολεμίους. Supra 2 
vallo inter cohortes. .ZEUN. Jun- 2, 12: Οὐκέτι μὴ δύνηται Baciebs 
genda autem κατασχεῖν τοῖς À. ἡμᾶς καταλαβεῖν. SCHN. | Cum prz- 
, οἱ κράτιστοι] H. e. ductores cohor- senti, quod perrarum, etiam Hieron 
tium, Aoxayoí. ZEUN. JElian. Tact. 11,15: Οὐ μή σοι δύνωνται ἀντέχειν οἱ 
€. 5» P. 17: Ὁ μὲν οὖν ἄριστος ἑκά- πολέμιοι, quum Cyrop. 8, 1, 5: Εὖ εἰ- 
στου “λόχου πρῶτος καὶ ἡγούμενός δέναι χρὴ ὅτι οὐ μὴ δύνηται libri me- 
ἐστι, ὃς kai λοχαγὸς ἐπονομάζεται" οἰ liores varient inter hoc et Andrea 
ib. p. 13: Δεῖ δὲ τὸν λοχαγὸν διαφέ- Platonis Reip. 1, p. 341 C: Οὐ μὴ οἷός 


"Ξενοφῶν [12] 








προγόνων παραδεδόσθαι πρὸς πίστιν 
βεβαιότατα. SCHN. 

8. Κόλχων] De quibus v. Ains- 
worth. p. 100, Koch. p. 109. 

. ὄρος] Kárá-Kapán s. Kóhát- 
Tágh sec. Ainsworth. p. 190. Conf. 
Koch. p. 109. 

μέγα, προσβατὸν δέ] H. Gr. 4, 5 


4: Μικρῷ, καιρίῳ δ᾽ ἐνθυμήματι, ubi 


deteriores μικρῷ uev. 


ἀντιπαρετάξαντο φάλαγγα] Conf. H. 
Gr. Ἴ» 5; 237 Τοὺς ἱππέας οἱ πολέμιοι 
ἀντιπαρετάξαντο ὥσπερ ὁπλιτῶν φά- 
Aayya, ut librorum correxi scriptu- 
ram αὐτοὶ παρετάξαντο. Quod B. in- 
terponit xarà, correctoris est hunc 
verbi usum non intelligentis. 

10. λόχους ὀρθίους) V. 4, 2, 11. 
ZEUN. 


pew τῶν ἄλλων. Eadem fere Arrian. 
Tact. 5, 6; 6, 5; 12, 1. 

πρῶτον] Hist. Gr. 5, 4, 37: Ei δέ 
τις πόλις---ἐπὶ πόλιν στρατεύσοι, ἐπὶ 
ταύτην ἔφη πρῶτον ἰέναι" 7, I, 36: Εἰ 
δέ τις πόλις μὴ ἐθέλοι ἀκολουθεῖν, ἐπὶ 
ταύτην πρῶτον ἰέναι" Comment. 3, 11, 
18. Hic Stephanus πρῶτοι. 

I3. οὐδεὶς μηκέτι μείνῃ} Dictum ut 
Cyrop. 3, 2, 8: Ὡς οἵγε ᾿Αρμένιοι οὐ 


T ἧς, Philebi p. 48 D: Οὐ yàp μὴ 
δυνατὸς ὦ, contulit G. Dindorfius ad 
Soph. CEd. Col. 1024. Dio Chrys. 
Or. 7; vol. 1, p. 274: Οὐ μήποτε ἀπο- 
τυγχάνῃ. 

14. ἐμποδὼν τὸ μὴ ἤδη εἶναι} In 
genitivo τοῦ μὴ consentiunt libri Cy- 
rop. 2, 4, 23: ᾿Αποσοβοῦντες ἂν ἐμ- 
ποδὼν γίγνοιντο τοῦ μὴ ὁρᾶν, nisi hic 
quoque fallunt. V. ad 3, 5, 11. 


P 
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ποδὼν τὸ μὴ ἤδη εἶναι ἔνθα πάλαι ἐσπεύδομεν᾽ τούτους, 
ἤν πως δυνώμεθα, καὶ ὠμοὺς δεῖ καταφαγεῖν. ir 
15 ᾿Επεὶ δ᾽ ἐν ταῖς χώραις ἕκαστοι ἐγένοντο καὶ τοὺς λο- [13] 
xovs ὀρθίους ἐποιήσαντο, ἐγένοντο μὲν λόχοι τῶν ὁπλιτῶν 
ἀμφὶ τοὺς ὀγδοήκοντα, ὁ δὲ λόχος ἕκαστος σχεδὸν εἰς 
τοὺς ἑκατόν" τοὺς δὲ πελταστὰς καὶ τοὺς τοξότας τριχῇ 
ἐποιήσαντο, τοὺς μὲν τοῦ εὐωνύμου ἔξω, τοὺς δὲ τοῦ 
δεξιοῦ, τοὺς δὲ κατὰ μέσον, σχεδὸν ἑξακοσίους ἑκάστους. 
16ék τούτου παρηγγύησαν οἱ στρατηγοὶ εὔχεσθαι" εὐξάμενοι [14] 
δὲ καὶ παιανίσαντες ἐπορεύοντο. καὶ Χειρίσοφος μὲν καὶ 
Ξενοφῶν καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς πελτασταὶ τῆς τῶν πολεμίων 
17 φάλαγγος ἔξω γενόμενοι ἐπορεύοντο" οἱ δὲ πολέμιοι. ὡς 
εἶδον αὐτοὺς, ἀντιπαραθέοντες οἱ μὲν ἐπὶ τὸ δεξιὸν, οἱ δὲ 
ἐπὶ τὸ εὐώνυμον διεσπάσθησαν, καὶ πολὺ τῆς αὑτῶν. φά- 
18A«yyos ἐν τῷ μέσῳ κενὸν ἐποίησαν. ἰδόντες δὲ αὐτοὺς [15] 


vy d * T ^ ἣν 26 ^ »y , , 
ἔθεον" καὶ οὗτοι πρῶτοι ἐπὶ τὸ ὄρος ἀναβαίνουσι: συνε- 
, N , ^ * ^ 9 Ν ε s τ 7 
φείπετο δὲ αὐτοῖς koi τὸ ᾿Αρκαδικὸν ὁπλιτικὸν, ὧν ἦρχε 
, , , A! / Y ^ 
19 KAeavop ὁ 'Opxopuévios. οἱ δὲ πολέμιοι, ὡς ἠἡρξαντο θεῖν, 
, , y it m^ y , e V 
οὐκέτι ἔστησαν, ἀλλὰ φυγῇ ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο. οἱ Oc[16] 
σ , , , s , , ^ , 
EAAmves ἀναβάντες ἐστρατοπεδεύοντο ἐν πολλαῖς κώμαις 
s , , “ 8 , EY * ^ y »« o 
20 kai ταπιτήδεια πολλὰ ἐχούσαις. καὶ τὰ μὲν ἄλλα οὐδὲν ὅ 
ἈΝ » , N à! , N 5 5» 7 b 
TL καὶ ἐθαύμασαν" τὰ δὲ σμήνη πολλὰ ἦν αὐτόθι, καὶ 
^ ^ ^ , 
τῶν κηρίων ὅσοι ἔφαγον τῶν στρατιωτῶν πάντες ἀφρονές 
PP» »y , , , ^ Ν 
τε ἐγίγνοντο καὶ ἤμουν καὶ κάτω διεχώρει αὐτοῖς καὶ ὀρ- 
hj , , , [4 Ἁ 
θὸς οὐδεὶς ἐδύνατο ἵστασθαι, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ὀλίγον ἐδηδο- 
, , , e ^ * , 
κῦτες σφοδρα μεθύουσιν ἐῴκεσαν, oi δὲ πολὺ μαινομέ- 
ε A! ^ 3 , y A er b! 
41 νοις, οἱ δὲ kai ἀποθνήσκουσιν. ἔκειντο δὲ οὕτω πολλοὶ 
ef ^ , ^ κυ , ^ 
ὥσπτερ rpom)s γεγενημένης, kai πολλὴ ἣν ἀθυμία. τῇ δ᾽ 
ὑ ε a. , éÓ ^ E à * , Ν δὲ b! 39. £ 
/UTepoug azreUave μὲν οὐδεὶς, audi δὲ τὴν αὐτήν Tos 
, /, , N , δι ὃ d 
c pav avejpovovv: τρίτῃ δὲ καὶ τετάρτῃ ἀνίσταντο ὥσπερ 
5 














ς 9 Ν ^ ce 53 
διαχάζοντας οἱ κατὰ τὸ Αρκαδικὸν πελτασταὶ, ὧν ἦρχεν 
€ , " 
Αἰσχίνης 0 ᾿Ακαρνὰν, νομίσαντες φεύγειν ἀνακραγόντες 


ἐσπεύδομεν A. B.C.E.I. correctus. Cet. σπεύδομεν. πως] πῶς C. pr., ut 
videtur. ὠμοὺς] ἐμοὺς B. 15. καὶ τούς τε λόχους A.B.C. Mae €ka- 
στος εἰς ἑκατὸν Eustath. Il. p. 488, 3. πελτασταὶ A. τριχᾶ A pr. 
16. τῆς τῶν m. φ. ἔξω γενόμενοι A.B.C. Cet. ἔξω γενόμενοι τῆς τῶν T. φάλαγ- 


ἐκ φαρμακοποσιας. 


πρῶτον ). αὐτοῖς] αὐτοῦ A.E. ὁ οἴη. Ὦ. I9. ὡς A.B.C.E. Cet. ἐπεί. 
ἐτράποντο B. correctum eadem m. ἐστρατοπεδεύοντο A.B.C. Cet. éerparo- 
πεδεύσαντο. τἀπιτήδεια Α.Β.Ο. Cet. τὰ ἐπιτήδεια. δὲ ante πολλὰ om. A. 
B.C.E. 20. ἦν S. V. C. m. pr. vel sec. et om. Suidas v. σμήνη citans és 
κόλχους ἐμβαλόντες οὐδὲν ὅτι kai ἐθαύμασαν---φαρμακοποσίας. Cet. οὐδὲν ἦν. 








os. 17. ὡς οη. B. ἀντιπαραθέοντες] ἀντιπαραθέοντας A.C. ἀντιπαραθεο.. 
h. dvriÜéovras B.E. Cet. ἀντιπορεύονται" xat. διεσπάρθησαν A.B.C., sed hic 
pin σ mutato, E. διεσπάθησαν L. αὑτῶν] αὐτῶν A.B.C.E. Cet. ἑαυτῶν. ἐν 
τὸ μέσον À. 18. διαχάζοντας Schneiderus. Libri διχάζοντας. ; oí] δὲ post 
hoc delet C., qui ἰδόντες---διχάζοντας in marg. m. pr. κατὰ] πρὸς E. qe 
δῶν A. αἰσχύνης A.K. ἀκαρνᾶν A.B.C.I. et, omisso ὁ, D.K. καρνᾶς H.L. ὁ 


καρνᾶς Τ. ^ dvakpayóvres A.—E.G.I.K.R.Z. dvakpayóres F. Cet. ἀνὰ κράτος. 


ὠμοὺς} Formulam ex Hom. Il. A, 
35 ductam comparavit jam Stephanus 
cum H. Gr. 5, 3, 6. SCHN. 

16. εὔχεσθαι] Vota nunc suscepta 
solvunt s. 25. SCHN. 

18. διαχάζοντας] Hunc locum ad- 
hibuit Leonclavius ad Cyrop. 7, 1, 31, 
ubi nunc est: "Are οὐ δυναμένων δια- 
χάσασθαι τῶν Αἰγυπτίων, διὰ τὸ μένειν 
τοὺς ἔνθεν καὶ ἔνθεν αὐτῶν, antea δια- 
χωρῆσαι. Διχάζειν est dividere, in duo 
separare. Passivo sensu, quem vulgo 
ad hunc locum transferunt, adhibi- 
tum verbum posuit Suidas: "Hà δὲ 
τοῦ καύματος ἀκμάζοντος kai διχαζού- 
σης τῆς ἡμέρας, ubi pessime διχ. in- 
terpretatur κλινούσης, cum sit medio 
die vel meridie. Lunam divisam seu 
dimidiatam Aratus 799 διχύωσαν di- 


cit. Antiquiorem equidem auctorita- 
tem desidero; qus tamen etsi adseri 
possit alicunde, ipsa notio divisionis 
ab hoc loco aliena est, qui intervalli 
relicti significationem postulat. At- 
que hzc inest in verbo διαχάζειν vel 
διαχάζεσθαι. Activa forma si in dva- 
χάζειν supra 4, I, 16. sine varietate 
usus reperitur Xenophon, quidni àka- 
xá(ew pariter dicere ei licuit? Igitur 
vulgatum διχάζοντας audacter correxi. 
SCHN. ἐπ᾿ 

οἱ κατὰ τὸ ᾿Αρκαδικὸν] Arcadici, 
recte vertit Amaszeus. Sunt autem οἱ 
κατὰ μέσον 8. 15. 

Αἰσχίνης ὁ ᾿Ακαρνὰν) De quo 3,22: 
Αἰσχίνης ὁ τὴν τάξιν ἔχων τῶν πελτα- 
στῶν τῶν ἀμφὶ Χειρίσοφον. SCHN. 

ἀνακραγόντες ] Conf. 4, 4,20. SCHN. 








ὅσοι δὲ F.H.K.L.T.Z. ἐγίνοντο A.B.C. ἐγένοντο Suidas. ὕμνουν Α. et 


δυσχώρει. ὀρθῶς A.C.E. ὁρθὼς L. 


ἐδωδηκότες K. πολλοὶ Α.Β.Ὁ. pr. 
μένης E. ἡ post ἦν om. A.B.C.E. 
vovv À.—E.1.Z. Cet. ἐφρόνουν. 


I9. τἀπιτήδεια) Diodorus, nescio ex 
quo auctore, ita tradit: Αὐτοὶ δὲ Aó- 
Qov ὀχυρὸν καταλαβόμενοι τὴν χώραν 
ἐπόρθουν, καὶ τὰς ὠφελείας εἰς τοῦτον 
ἀθροίσαντες ἀφθόνως ἑαυτοὺς ἀνελάμ- 
βανον. SCHN. 

20. τὰ μὲν ἄλλα οὐδὲν ὅτι καὶ ἐθαύ- 
pacav| Aristoph. Eccles. 644 : Τὰ μὲν 
ἄλλα λέγεις οὐδὲν σκαιῶς. Xen. H. 
Gr. 3, 2, 2: Τὰ μὲν ἄλλα ὁ Δερκυλίδας 
φέρων καὶ ἄγων τὴν Βιθυνίδα διετέλει. 
De omisso autem ἦν ab Suida et C. 
p v. annot. ad 5, 2, 26. Quo verbo 

lc non magis opus quam Cyneg. 5, 
33: Οὕτω δὲ ἐπίχαρί ἐστι τὸ θηρίον 
ὥστε οὐδεὶς ὅστις οὐκ ἂν ἰδὼν---ἐπιλά- 
θοιτ᾽ ἄν" 12, τ4. Et ubi imperf. omis- 
sum H. Gr. 5, 1,3; 6,2, 34 ; Cyrop. 
8, 2, 24, et ubi infinitivus ib. b. 4 
25. 

ἤμουν] Suidas ex h. 1., ut videtur, ἐμέ- 


ἠδύνατο A.B.C. ἐδωδοκότες Α. 
kai om. E. 21. ἔκοιντο Α. γενο- 


πως À.B.C. Cet. που. ἀνεφρό- 


τῷ κατείχοντο interpretatur. SCHN. 

κάτω διεχώρει Hippocr. vol. 5, p. 
230 Littr.: 'H δούλη, ἡ ἀπὸ kararórov 
dvo μὲν ἐχώρησεν ὀλίγα, κάτω δὲ 
πολλά. Et alibi szepe. 

21. ἀθυμία] 4, 3, 7: ᾿Ενταῦθα δὴ 
πολλὴ ἀθυμία ἢν τοῖς Ἕλλησιν. ZEUN. 

ἀνεφρόνουν] Conf. Diodorus. 14, 
30. De eodem melle Plinius 21, 13: 
* Aliud genus in eodem Ponti situ, 
gente Sannorum, mellis, quod ab in- 
sania, quam gignit, mzenomenon vo- 
cant. Id existimatur contrahi flore 
rhododendri, quo scatent silvae." Me- 
minit ejusdem preterea Dioscorides 
2, 103, Strabo 12, p. 549. /Elianus 
N. A. 5, 42, Procopius B. Goth. 4, 2. 
ZElianus quidem ita: Ἐν Τραπεζοῦντι 
δὲ τῇ Ποντικῇ ἐκ τῆς πύξου γίνεσθαι 
μέλι πέπυσμαι, βαρὺ δὲ τὴν ὀσμὴν 
τοῦτο εἶναι, καὶ ποιεῖν μὲν τοὺς ὑγιαί- 
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LE ^ , , Ἁ , 

22 Ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπορεύθησαν δύο σταθμοὺς παρασάγγας [17] 
e 3 ^ , 
ἑπτὰ, kai ἦλθον ἐπὶ θάλατταν εἰς Τραπεζοῦντα πόλιν 

^ , , 
Ἑλληνίδα οἰκουμένην ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ Σινωπέων 
» , 3 ^ / , , ^ »y € , 
ἀποικίαν ἐν τῇ Κόλχων χώρᾳ. ἐνταῦθα ἐμειναν ἡμέρας 

23 ἀμφὶ τὰς τριάκοντα ἐν ταῖς τῶν Ἀολχων κώμαις" καν- 

^ Li , , ! A! , , * δὲ 
τεῦθεν ὁρμώμενοι ἐλῃζοντο τὴν Ἰκζολχίδα. ἀγορὰν δὲ παρ- 
c ^ , , N 
εἶχον τῷ στρατοπέδῳ 'Τραπεζούντιοι, καὶ ἐδέξαντό re τοὺς 

» E 3 Ν 3 

Ἕλληνας καὶ ξένια ἔδοσαν βοῦς koi ἀλῴιτα καὶ οἶνον. 
, Ἁ ΄ ^ ^ , /, ^ 
»ἀσυνδιεπράττοντο δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν πλησίον KoAxov τῶν 
^ , * s" , 
ἐν TQ πεδίῳ μάλιστα οἰκούντων, kal ξένια καὶ ap ἐκεί- 

ΟῚ /, ^ Ἁ ^ N , ^ » 
25vov ἦλθον βόες. μετὰ δὲ τοῦτο τὴν θυσίαν ἣν εὔξαντο 
c 3 , ^ e , , ^ σι 
παρεσκευάζοντο" ἦλθον δ᾽ αὐτοῖς ἱκανοὶ (oes ἀποθῦσαι τῷ 


22. ἐνταῦθα F.H.I. pr., K.L.T.Z. δ᾽ addunt A.B.C. σταθμοὺς δύο A. 
παρασάγγας ἑπτὰ A.B.C. Cet. ἑπτὰ παρασάγγας. ἦλθον A.B.C.E. Cet. ài- 
ἤλθον. θάλασσαν A.B.C. κολχῶν C. hic et cum A. infra. κώμαις 
B.C. margo D.E.R. Cet. χώραις. 23. κἀντεῦθεν ὁρμώμενοι Stephanus. ἐν- 
ταῦθα ὁρμώμενοι A., omisso καὶ, κἀνταῦθα ὁρμώμενοι B.C.E. Cet. xai ἐντεῦθεν 
μέν. Libri ἐληίζοντο. ἐν post παρεῖχον om. A.B.C.E. τραπεζούσιοι C. 
τε] τότε A.DB.C. ἔδωκαν ἕένια A. 24. συνδιέπραττον C. pr., το addens 
m. sec., σὺν δ᾽ ἔπραττον τὸ Δ. συνδιεπράττον K. δὲ7 yàp C. pr., post quod 
m. sec. addit δὲ, yàp δὴ A.B. Similis dittographia 5, 7, 33. ὑπὲρ πλησίων L. 
κολχῶν A. ξένια παρ᾽ A.E. πλέον post ἦλθον om. F.H.K.L.Z. Sic 2, 3» 
4. πρῶτα illatum post ἀνηρώτα et infra s. 25. ἠλίδα post παῖδα. Unde factum 
videtur quod ἦλθον om. C. pr., sed addit m. pr. 25. Bóes—ikavoi om. D. 
F.HK.L. in marg. I., ubi servat πλέον. 


vovras ἔκῴρονας, τοὺς δὲ ἐπιλήπτους 22. Σινωπέων] Diodorus: Ὡς δ᾽ ἀνέ- 
εἰς ὑγίειαν ἐπανάγειν αὖθις. Ad. qui — AaSov ἑαυτοὺς ἐν τρισὶν ἡμέραις, ἐπο- 
adscripsi, quze. huc transferre nolo. ρεύθησαν εἰς Τραπεζοῦντα, πόλιν Ελ- 
Addo locum Galli Peyssonel ex libro: ληνίδα, Σινωπέων μὲν ἄποικον, κειμένην 
'lTraité sur le Commerce de la Mer δὲ ἐν τῇ Κόλχων χώρᾳ. Arrianus ini- 
noire t. 1, p. 285. **On débite à'Taman tio Peripli : Eis Τραπεζοῦντα ἥκομεν, 
environ cinq cents quintaux de miel πόλιν Ἑλληνίδα, ὡς λέγει ὁ Ξενοφῶν 
d'Abaza qui est à trés bon marché, et ἐκεῖνος, ἐπὶ θαλάττῃ φκισμένην, Σινω- 
ne vaut que 4 paras l'ocque: il est πέων ἄποικον. καὶ τὴν μὲν θάλασσαν τὴν 
d'une trés-mauvaise qualité, il cause τοῦ Εὐξείνου ἄσμενοι κατείδομεν ὅθεν- 
une ivresse affreuse à ceux qui en περ καὶ Ξενοφῶν καὶ σύ. Apud Dio- 
mangent, et c'est pour cela qu'on dorum cave ne interpretem Latinum 
l'appelle deli-bal ou miel fol. On en sequaris : tertio hinc die Trapezuntem 
compose une boisson avecle nardenk; pervenere. Pertinent enim verba ἐν 
on en méle aussi avec la boisson de τρισὶν ἡμέραις ad ἀνέλαβον. ΒΟΗ͂Ν. 
millet fermenté appellée boza, pour Constantin. Them. p. 12 A : Τὸ δὲ 
lui donner plus de force? Quem lo- καλούμενον θέμα Χαλδία καὶ ἡ μητρὸ- 
cum si cognitum habuisset Mannert. πόλις λεγομένη Τραπεζοῦς Ἑλλήνων 
Geogr. vol. 6, part. 2, p. 426, potuis- εἰσὶν ἀποικίαι, καθὼς καὶ E. ἐν τῇ A. 
set errores varios cavere. SCHN. V. Κύρου λέγει. : 

Koch. p. 110-112, qui apud Xen. mel 24. ξένια ἦλθον βόες] H. Gr. 7, 2, 
corruptum intelligi contendit, contra 3: Βοῦν ξένια ἔπεμψαν. HUTCH. 
quam Hamiltonus Researches, vol. 2, 25. ἣν εὔξαντο] 3, 2, 9. : 

p. 383 s. et alii, qui idem mel Ponti- ἀποθῦσαι) Η. Gr. 4, 3 21: ᾿Αγη- 
cum, de quo reliqui, intellexerant. σίλαος μὲν eis Δελφοὺς ἀφικόμενος δε- 


26 προστατῆσαι. 





€ , 
270 καταπεσῶν. 
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Aü τῷ σωτῆρι καὶ τῷ HpakAe ἡγεμόσυνα καὶ τοῖς GÀ- 
ἢ συτῆρι καὶ τῷ Ἱβρακλεῖ ἡγεμέσυνα καὶ τοῖς ἄν 

λοις θεοῖς ἃ εὔξαντο. ἐποίησαν δὲ καὶ ἀγῶνα γυμνικὸν ἐν 
^"^ » »y , , e * , 

τῷ Ope. ἐνθαπερ ἐσκήνουν. εἵλοντο δὲ Apakovriov Σπαρ- 
, ^ »y ^ ^ » ^ » ^ 

τιάτην, ὃς ἔφυγε παῖς ὧν οἴκοθεν, παῖδα ἄκων karakravav 
, , , ^ ^ » ^ 

ξυήλῃ πατάξας, δρόμου T ἐπιμεληθῆναι καὶ τοῦ ἀγῶνος 


/ ^ , v . ^ 5» Pp e Ν 
παρέδοσαν τῷ Δρακοντίῳ, καὶ ἡγεῖσθαι ἐκέλευον ὅπου τὸν 
, ^ » ε ^ /, c e , » s 
δρόμον πεποιηκὼς εἴη. ὁ δὲ δείξας οὗπερ ἑστηκότες érvy- 

e ε , » , / e » 

xavov, Οὗτος ὁ Aodos, €i», κάλλιστος τρέχειν ὅπου ἂν 

΄, ^ 5 » , , , 

τις βούληται. ἸΠῶς οὖν, ἐφασαν, δυνήσονται παλαίειν ἐν 
^ lY ^ “ e H 3 ^ /, , , 

σκληρῷ kai δασεῖ οὕτως ; ὁ δ᾽ εἶπε, MaAAov τι ἀνιασεται 


EY 


αἰχμαλώτων οἱ πλεῖστοι, δόλιχον δὲ Κρῆτες πλείους ἢ 


δὲ post ἄλλοις om. A.B.C. ἃ addunt A.B.C.E. ηὔξαντο E. Ald. 
ἔνθα παρεσκήνουν Z. εἵλοντο δὲ] εἷλον᾽ οὕτως τὸ δε Α. Quod ortum ex var. 
scr. ex C. paullo post afferenda. - ἔφυγε A.B.C. Photius et Suidas v. ξυήλη. 


Cet. ἔφευγε. παῖς ὧν om. E. παῖς ἔτι ὧν Phot. et Suid. οἴκοθεν 1 ἠλίδα 
αι! 


κατακτένων ξυηλῆ, et in marg. m. pr. - γρ οὕτως" παῖδα ἄκων kara (tum margo 
abscissus) κτενών (ut videtur: prime enim litteree vix legi possunt, sed νών 
tantum certum videtur) C. ἠλίδα karakrévov ξυηχῆ A., omisso οἴκοθεν. οἴκοθεν 
παῖδα ἄκων karakrevàv ἤλιδα ξυήλῃ B. Fortasse autem praestat κατακανών. 
Photius et Suidas ἀποκτείνας. De ηλιδα v. ad s. 24. δρόμω K. προ- 
στατῆσαι] προεστατῆσαι vel προσστατῆσαι A. στρατηγῆσαι L. 26. ἐπεὶ L. 
γένετο L. ὅπου τοῦτον πεποιηκὼς A. οὗπερ ἑστηκότες B. ὅπερ ἑστηκότες 
Α.Ο. Cet. ὅπου παρεστηκότες. ἐτύγχανεν A.C. δυνήσεσθαι A.B.C.E. 
παίειν Β. οὕτω D.I.K.L., hic omissis ὁ δ᾽ εἶπε. μᾶλλόν γε ὅτι ἀνιά- 
σεται D.I.K.Z. μᾶλλον ὅτι ἀνιάσεται 'T.. μᾶλλον ὅτι γε ἀνιάσεται H.L. 21. 


δολιχὸν B.C. πλείους C. pr. 


κάτην τῶν ἐκ τῆς λείας τῷ θεῷ ἀπέθυ- homicidium conf. Müller. Dor. vol. 2, 
σεν. Infra 5,1, 1. Diphilus comicus p. 220. 
Athenzi 7, p. 292 F: Ναύκληρος ἀπο- δρόμου ἐπιμεληθῆναι} Ut. prospice- 
ὕει τις εὐχήν. Est idem quod θυ- ret, designaret locum currendum. S. 26 
σίαν ἀποδιδόναι, εὐχὴν ἀποδιδόναι, recte | est τὸν δρόμον ποιεῖν. SCHN. 
monente Moro supra ad 3, 2, 12. Ar- 26. δέρματα] Scholia Aristoph. Plut. 
rianus Anab. 4, 9, 6: Kai ἐπὶ τούτοις | 1186 et Vesp. 693, ἱερεὺς rà λειπόμενα 
τῶν μάντεών τινες μῆνιν ἐκ Διονύσου τῶν θυσιῶν, 1d est δέρματα kai koAas, 
ἦδον, ὅτι ἡ θυσία ἐξελείφθη ᾿Αλεξάν- ἐλάμβανεν. SCHN. Schol. Bodl. vic- 
δρῳ ἡ τοῦ Διονύσου. καὶ ᾿Αλέξανδρος--- torum in certamine premia fuisse pu- 
καὶ τῷ Διονύσῳ τὴν θυσίαν ἀπέδωκεν, tat, quo de more schol. Hom. Il. X, 
ubi inepte ἐπέδωκεν vulgatur. SCHN. 1 59 : ᾿Επεὶ οὐχ ἱερήιον οὐδὲ βοείην áp- 
ἃ εὔξαντο] Diodorus 14, 30: Αὐτοί νύσθην, ἅτε ποσσὶν ἀέθλια γίγνεται ἀν- 
τε τῷ τε Ἡρακλεῖ καὶ Ad σωτηρίῳ θυ- δρῶν) τὸ παλαιὸν γὰρ ἐν ἀγῶνι βύρσας 
σίαν ἐποίησαν καὶ γυμνικὸν ἀγῶνα, καθ᾽ ἐδίδουν ἔπαθλα" et Victor., καὶ νῦν Oi- 
ὃν τόπον φασὶ προσπλεῦσαι τὴν ᾿Αργὼ ταῖοι Ἡρακλεῖ πεντετηρικὸν ἀγῶνα ποι- 
καὶ τοὺς περὶ 'Iácova. SCHN. οὔντες βύρσας διδόασιν. — Quibus uti- 
ἔφυγε παῖς ὧν οἴκοθεν] H. Gr. 1,1, tur Wessel. ad Herodot. 2, 91, δέρ- 
27: Ἠγγέλθη τοῖς τῶν Συρακοσίων ματα ἄεθλα memorantem. 
στρατηγοῖς ὅτι φεύγοιεν οἴκοθεν ὑπὸ τοῦ 27. δόλιχον] Secundum Suidam et 
δήμου, ubi liber unus transponit otx«o- Scholiasten Pindari ad Olymp. 3, 58 
θεν ὅτι φεύγοιεν. De exsilio propter δόλιχος est spatium stadiorum viginti 





ἐπειδὴ δὲ ἡ θυσία ἐγένετο, rà δέρματα [19] 


ἠγωνίζοντο δὲ παῖδες μὲν στάδιον τῶν [20] 
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tf. / » , ^ Ἢ ^ " , 
ἑξήκοντα ἔθεον, πάλην δὲ καὶ πυγμὴν καὶ παγκράτιον 
o ^ N ’ E uu * ^ L4 
| ἕτεροι. καὶ] καλὴ θέα ἐγένετο: πολλοὶ yàp κατέβησαν 
o ^ ^ 
καὶ are θεωμένων τῶν ἑταίρων πολλὴ φιλονεικία ἐγίγνετο. 


x N λον « 3 , ^ Ἁ ^ ^ , , 
28 ἔθεον δὲ kai ἵπποι, καὶ ἔδει αὐτοὺς κατὰ τοῦ πρανοῦς ἐλά- [21] 


3 ^ , , , , Ν b 
σαντας ἐν τῇ θαλάττῃ ἀναστρέψαντας πάλιν πρὸς TOV 
* y , A ε , ^ y 
βωμον &yew. καὶ κάτω μὲν ot πολλοὶ ἐκυλινδοῦντο᾽ ἄνω 

Ν Ν EN. ^ »y , , 

δὲ πρὸς τὸ ἰσχυρῶς ὄρθιον μόλις βάδην ἐπορεύοντο oi 
[4 y Ἁ Ν * , ^ , 
ἵπποι ἐνθα πολλὴ κραυγὴ καὶ γέλως καὶ παρακέλευσις 
* J , ^ 

ἐγίγνετο αὑτῶν. 


πάλη et πυγμὴ D. ἕτεροι καὶ, in prioribus editionibus omissa, primus in 
annot. ed. prioris p. 23 supplevit Stephanus hac annotatione, quam paucis 
mutatis repetiit in annot. ed. alterius, ubi inseruerat in textu p. 52: ** In mea 
edit. priori, sicut et in aliis que illam preecesserant, post παγκράτιον legitur, 
καλὴ θέα ἐγένετο. Aliquid igitur ante hzec verba deesse, nemo non facile ani- 
madvertebat: sed quid deesset divinare, hoc opus, hic labor erat. Ac certe 
nos vetera quzedam exemplaria hoc periculoso labore levarunt, quorum lectio 
heec est, πάλην δὲ καὶ πυγμὴν kai παγκράτιον ἕτεροι. kai καλὴ θέα ἐγένετο. Hanc 
autem non ex auditu habeo, sed ejus ipse oculatus sum testis. Venetiis enim 
commorans, in bibliotheca S. Marci exemplar in quo ita legebatur vidi, et 
aliud rursum in bibliotheca S. Antonii. Sed exemplar in quo hanc emenda- 
tionem annotaveram, inveniri quum excuderetur prior editio, non potuerat." 
Exemplar bibliotheca S. Antonii * cum ceteris bibliothecze illius igne jam per- 
lisse" annotavit Morell. Bibliothecee Manuscriptz p. 239, ubi alterum bibl. 
S. Marci n. 370, chartaceum in 4. sec. 15 cum Guelferbytano (H.) in multis 
convenire perhibet. Sponte autem intelligitur recentioris hujus supplementi, 
uod esse videtur etiam in F.G.Z., si quid tribuendum tacentibus Gailio et 
pec ἥττας nullam esse fidem. πολλοὶ yàp kar. om. L.T. ἐγίνετο D. 
ἅτε) à A.D.C. ἑτέρων A.B.C. ἐγίγνετο om. Z. 28. κατὰ πρανοῦς G. 
θαλάσσῃ A.B.C. ἀποστρέψαντας À.C. et qui ἀποτρ. B. et qui ἀποστρέψαν- 
res E.., fortasse pro ὑποστρέψαντας, quod cum'dvaerp. confusum 6,6, 38. ἄνω 
post πάλιν om. A.DB.C. E. ἄγειν A.B.C. Cet. ἥκειν. μὲν οἵη. A. ὀρθὸν 
μόγις A.B.C.E. ἔνθα δὲ E. ἐγίνετο D.C. αὐτῶν addit C. m. pr. vel 
sec. 


quatuor, quoc duodecies currere ἃς ἀγῶνα χωρεῖν. lta καθιέναι rà δρά- 
recurrere debebant agonistze. Verum, para dicuntur poete Attici. SCHN. 
ut ali tradunt, fuit nonnisi septem — Soph. Trach. 504, Plat. Leg. 3, p.834 
stadiorum, quod currendum erat sep- C, et alii collati sunt ad Steph. 'T'hes. 
ties. Atque sic rem accepit schol. in 28. βωμὸν] De βωμοῖς in Circi me- 








H., quod v. in schol. (Conf. Fabri tis v. Salmas. Plin. Exerc. p. 639-641, 


Agonistic. p. 6. ZEUN. Apud Sui- 
dam alii rectius 4 pro κδ', de quo 
conf. annot. interpretum οἱ "Thes. 
Steph. Scholiasta Pindari vero nu- 


merum stadiorum non ponit. 


Joannes Laurent. De mens. p. 1o ed. 
Roether. 

ἐκυλινδοῦντο] Proprie est devolve- 
bantur : h.1. autem fortasse celerrimo 
cursu deferebantur. Ceterum de cursu 
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ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ΚΥΡΟΥ ΑΝΑΒΑΣΙΣ. 





BIBAION ΠΕΜΠΤΟΝ. 





ΚΕΦ. A. 


eu Ml 2» 3 ^ , , ^ Ἁ ’ ΝΜ 
Οσα μὲν δὴ ἐν τῇ ἀναβάσει τῇ μετὰ Κύρου ἔπραξαν 
ἱ Ἕλλ i ὅσα ἐν τῇ πορείᾳ τῇ μέχρι ἐπὶ θάλατταν 
οἱ ηνες, καὶ ὅσα ἐν τῇ πορείᾳ τῇ μέχρ Τ 
Ἁ , ^ , , , ^ € 3 ^ , 
τὴν ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ, koi os εἰς Τραπεζοῦντα πόλιν 
ε , - , , - * . ε , , e 5», , 
Ελληνίδα ἀφίκοντο, καὶ ὡς ἀπέθυσαν ἃ εὔξαντο σωτήρια 
θύσειν ἔνθα πρῶτον εἰς φιλίαν γῆν ἀφίκοιντο, ἐν τῷ 


“πρόσθεν λόγῳ δεδήλωται. ἐκ δὲ τούτου συνελθόντες ἐβου- [2] 


, * ^ ^ , , , ^ ^ , 
Aevovro περὶ τῆς λοιπῆς πορείας" ἀνέστη δὲ πρῶτος ᾿Αν- 
3, τ , N M! /, y 
τιλέων Θούριος kai ἔλεξεν ὧδε. ᾿Εγὼ μὲν τοίνυν, ἔφη, 
* - , / »y / Ν / * 
ὦ ἄνδρες, ἀπείρηκα ἤδη συσκευαζόμενος καὶ βαδίζων καὶ 
΄ὔ * QS ’ A 5 K ΦᾺ ^ ^ 
τρέχων kai τὰ ὅπλα φέρων kai ἐν τάξει ἰὼν καὶ φυλακὰς 
, , , ^ Ἁ » , 
φυλάττων καὶ μαχόμενος, ἐπιθυμῶ δὲ ἤδη παυσάμενος 
^ , , 3, ^ *N 
τούτων τῶν πόνων, ἐπεὶ θάλατταν ἔχομεν, πλεῖν TO Aot- 

Ἁ ^ , Ν ^ Ἁ ε 
πὸν καὶ ἐκταθεὶς ὥσπερ ᾽Οδυσσεὺς ἀφικέσθαι εἰς τὴν 'EA- 

ξενοφῶντος κύρου ἀναβάσεως L. Cet. ut supra. 

I. μὲν δὴ] μὲν οὖἦν Α. οἱ ἕλληνες ἔπραξαν À. ὅσα ante ἐν om. A.B.C.E. 
ἀπορείᾳ F. ἀπορίᾳ K. ᾿ἀποπορείᾳ 1.ζΖ. ὑπορείᾳ C. μέχρι Ἐ.1.Κι. Cet. μέχρις. 
eis A.B.C.E. Cet. ἐπί. ἑλληνίδα πόλιν A.B.C. καὶ ὡς---ἀφίκοντο om. 
D.F.H.K.L.in marg. I. Habet etiam R., sed ἐγεύσαντο pro εὔξαντο. καὶ ὡ----- 
Aóyo om. Z. θύσειν E.N. Cet. θύειν. ἀφίκοιντο ἘΝ, Cet. ἀφίκοντο. 
2. ξυνελθόντες B.C. λέων A.B.C.E. θούσιος B.C.E. ξυσκευαζόμενος 


B.C. ξυσκευασάμενος A. καὶ τρέχων post φέρων A. ἰὼν] ὧν A.B.C.E. 
καθεύδων post ὀδυσσεὺς om. A.B.C. cum τὸ λοιπὸν---ὀδυσσεύς E. 





κατέβησαν) Ad certamen descende- per declivia v. Xenoph. de Re Eq. 8, 
rant. Suidas: Karafaívew, τὸ εἰς 6 seq. Hipparch. 3, 8, 9. ZEUN. 


I. ἃ εὔξαντο---θύσειν 3, 2, 9. 

πόλιν Ἑλληνίδα] Adeo constans hic 
locis similibus omnibus ordo, ut alter 
ab librario introductus videatur, sicut 
H. Gr. 4, 8, 26, B. «Ἑλληνίδας πόλεις 
pro πόλεις Ἑλληνίδας. Differt enim 7, 
I, 29: Ἑλληνίδα els ἣν πρώτην ἤλθομεν 
πόλιν. 


λόγῳ] V. ad 2, 1,1. 


᾿οδυσσεὺς} Spectat Hom. Od. N, 
118: Καδδ᾽ dp ἐπὶ ψαμάθῳ ἔθεσαν 
δεδμημένον ὕπνῳ. Affert Dorvillius ad 
Charit. p. 643 similem locum ex Lu- 
ciani Contempl. c. 1: ᾿Αλλὰ σὺ μὲν 
ῥέγκεις ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ékra- 
θείς. ZEUN. Xen. Conv. 4, 21: 
Ἡδέως καθεύδω ἐκτεταμένος. Sed hic 
alterutrum sufficiebat. 











218 EXPEDITIO CYRI 


4λάδα. ταῦτα ἀκούσαντες. οἱ στρατιῶται ἀνεθορύβησαν à ὡς [3] 


εὖ λέγει: καὶ ἄλλος ταὐτὰ ἔλεγε, καὶ πάντες οἱ παρόντες. 

4 ἔπειτα δὲ Χειρίσοφος ἀνέστη καὶ εἶπεν ὧδε. Φίλος “μοί 
ἐστιν, ὦ ἄνδρες, ᾿Αναξίβιος, ναυαρχῶν δὲ καὶ τυγχάνει. 
ἣν οὖν πέμψητέ με, οἴομαι ἂν ἐλθεῖν καὶ τριήρεις ἔχων καὶ 
πλοῖα τὰ ἡμᾶς ἄξοντα: ὑμεῖς δὲ εἴπερ πλεῖν βούλεσθε, 
περιμένετε ἐστ᾽ ἂν ἐγὼ ἔλθω: ἥξω δὲ ταχέως. ἀκούσαντες 
ταῦτα οἱ στρατιῶται ἥσθησάν τε καὶ ἐψηφίσαντο πλεῖν 
αὐτὸν ὡς τάχιστα. 

5 Mera τοῦτον Ξενοφῶν ἀνέστη καὶ ἔλεξεν ὧδε. Χειρί- 
g'oos μὲν δὴ ἐ ἐπὶ πλοῖα στέλλεται, ἡμεῖς δὲ à ἀναμενοῦμεν. 
ὅσα μοι οὖν δοκεῖ καιρὸς εἰναι ποιεῖν ἐν τῇ μονῇ, ταῦτα 

6 ἐρῶ. πρῶτον μὲν τὰ ἐπιτήδεια δεῖ πορίζεσθαι ἐκ τῆς πο- 
λεμίας" οὔτε γὰρ ἀγορὰ ἔστιν ἱκανὴ οὔτε ὅτου ὠνησόμεθα 
εὐπορία εἰ μὴ ὀλίγοις τισίν" 7 δὲ χώρα πολεμία: κίνδυνος 
οὖν πολλοὺς ἀπόλλυσθαι, ἣν ἀμελῶς τε καὶ ἀφυλάκτως 

; πορεύησθε ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια. ἀλλά μοι δοκεῖ σὺν προνο- 
mm. λαμβάνειν τὰ ἐπιτήδεια, ἄλλως δὲ μὴ πλανᾶσθαι, ὡς 
σώζησθε, ἡμᾶς δὲ τούτων ἐπιμελεῖσθαι: ἔδοξε ταῦτα. 

8 Ἔτι τοίνυν ἀκούσατε καὶ τάδε. ἐπὶ λείαν γὰρ ὑμῶν ἐκπο- 


ρεύσονταί τινες. οἴομαι οὖν βέλτιστον εἶναι ἡμῖν εἰπεῖν τὸν 


3: ravra om. D.H.I.K.L. λέγει B.C.Z. λέγειν Α. Cet. ; 
D.E. Cet. ταῦτα νεῖ ταῦτ΄. δὲ addunt A.B.C.E. Γ 4. Pisces, a ἡ di- 
dunt A.B.C.E. ue] μοι A.C. οἴομαι A.B.C. Cet. οἶμαι. ἡμᾶς A.B.C.E. 
Cet. ὑμᾶς. εἴπερ Α. Β. C.E. Cet. . ἐπείπερ. ἕστ᾽ C.H. 5. τοῦτο A. 
μὲν ἤδη Ald. ὅσα μοι οὖν A.B.C. ὅσα οὖν H.L.T. Cet. ὅσα οὖν uox. 6. εὐ- 
πορία Α.Β.Ο.Ε. Cet. πάρεστιν. τισὶν post ὀλίγοις addunt A.B.C. δὲ A.B.C. 
Cet. τε. πολὺς E. ἀπολύεσθαι A.B.C. πορεύησθε B.E. πορεύεσθε A.B. pr. 
qui ead. m. 5, C. Cet. πορεύωνται. ἢ. ἀλλὰ.---ἐπιτήδεια om. A.B.C.E. σὺν 
προνομαῖς 1).1. συμπρονομαῖς M.T. συνπρονομεῖν L. Cet. συμπρονομεῖν. πλα- 
νᾶσθαι E., ut videtur, et Steph. Cet. πλανᾶσθε. σώζεσθε Α. δὲ ὡς τού- 
των D.F.—L.Z. 8. ἐπὶ Acor] ἐπιμελείαν Z. ἐκπορεύονται Η —L. T. οἶμαι 
Ald. et fortasse E. βέλτιστον A.B.C.E. Cet. βέλτιον. εἶναι ἡμῖν om. E., 
ut videtur. ὑμῖν A.B.C. rà μέλλοντα H.K.L. 
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μέλλοντα ἐξιέναι, φράζειν. δὲ καὶ ὅποι, ἵνα καὶ τὸ πλῆθος 
εἰδῶμεν τῶν ἐξιόντων καὶ τῶν μενόντων καὶ συμπαρα- 
σκευάζωμεν, ἐάν τι δέῃ, κἂν βοηθῆσαί τισι καιρὸς T, &- 
δῶμεν ὅποι δεήσει βοηθεῖν, καὶ ἐάν τις τῶν ἀπειροτέρων 
ἐγχειρῇ ποι, συμβουλεύωμεν πειρώμενοι εἰδέναι τὴν δύνα- 
ο μιν ἐφ᾽ obs ἂν ἴωσιν. ἔδοξε καὶ ταῦτα. ᾿Ἐννοεῖτε δὲ καὶ 
τόδε, € ἐφη. σχολὴ τοῖς πολεμίοις λήζεσθαι, καὶ δικαίως 
ἡμῖν ἐπιβουλεύουσιν" ἔχομεν γὰρ τὰ ἐκείνων" ὑπερκάθην- 
ται δὲ ἡμῶν. φυλακὰς δή μοι δοκεῖ δεῖν περὶ τὸ στρατό- 
πεδον εἶναι: ἐὰν οὖν κατὰ μέρος μερισθέντες φυλάττωμεν 
καὶ σκοπῶμεν, ἧττον ἂν δύναιντο ἡμᾶς θηρᾶν οἱ πολέμιοι. 


M , , € ^ ^ * , , ^ ej e 
τοέτι τοίνυν τάδε ὁρᾶτε. εἰ μὲν ἡπιστάμεθα σαφῶς Ort ἢ 


^ / y e ^ 58 ^ » e / 
πλοῖα Χειρίσοφος ἄγων ἱκανὰ, οὐδὲν ἂν ἔδει ὧν μέλλω 

, ^ , , ^ ^ » ^ ^ 
λέγειν: νῦν δ᾽ ἐπεὶ τοῦτο ἄδηλον, δοκεῖ μοι πειρᾶσθαι 

^ , * , / ^ ^ Ν »y 
πλοῖα συμπαρασκευάζειν καὶ αὐτόθεν. ἣν uev yap ἐλθῃ, 
ε , , / , , / , ^ ^ 
ὑπαρχόντων ἐνθάδε ἐν ἀφθονωτέροις πλευσομεθα" ἂν δὲ 


11 μὴ ἄγῃ, τοῖς ἐνθάδε χρησόμεθα. ὁρῶ δὲ ἐγὼ πλοῖα πολ- 


λάκις παραπλέοντα᾽ εἰ οὖν αἰτησάμενοι παρὰ Τραπεζουν- 


εἰδῶμεν) Libri ἴδωμεν. μενόντων μελλόντων. Α. ξυμπαρασκ. Α.Β.Ο. 
κἂν A.B.C. Cet. kat. τισι A.B.C. Cet. τισιν ἄν. Post καιρὸς in Α. abra- 
sum δέ. ,J εἰδῶμεν] εἴη δῶμεν A.B.C. Cet. 7 ἴδωμεν. ὅπῃ T. ἐάν 
B.C. Cet. ἄν. ἐγχειρῇ ποι ξυμβουλεύωμεν B. ἐν χειρίποι ξυμβουλεύωμεν A. 
et ἢ super ε addito m. pr. C. ἐγχειρῇ πη συμβουλ. E. Cet. ἐγχειρῇ τι ποιεῖν, 
συμβουλεύωμεν. ο. δὲ A. Cet. δή. καὶ τότε δ᾽ ἔφη Κα, [01] ληίζεσθαι. 
ἐπιβουλεύσασθαι D.F. Du Le socia H.—L.T. φυλακῆς A.B. C. E. Cet. 
φύλακας. φυλακὰς Kiehl. Mnemosyn. vol. 1, p. 213, ut Hist. Gr. 2, 4, 3. δὴ] 
δεῖ Ο. ἐπὶ τὸ στρ. F.I.K.L.T Z. καταμέρος μέρος L. μερισθῶμεν φυ- 
λάττοντες E. ἂν δύναιντο B.C. δύναιντο Α. Cet. δύναιντ᾽ vel δύναιντο ἄν. 
IO. ἐπιστάμεθα H.T. ἥξοι Β. C. πλευσόμεθα B.C. Cet. πλευσούμεθα. 
ἐνθάδε----τοῖς om. A. κἂν δὲ μὴ ἄγοι Β. ἂν δὲ μὴ. ἄγοι C. pr., a m. ant. in ἢ 
mutato, quod simile litterae «. Scribendum igitur ἂν "ij ἦν. Cet. ἐάν. II. 
ὁρῶ δὲ ἐγὼ A.B.C. Cet. ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ. πλέοντα Ζ. 


8, ἐγχειρῇ ποι] Diodor. 14, 80: mis ostendit G. Dindorfius ad Thes. 








4. vavapxày δὲ] Apud Diodorum 
Anaxibius vocatur Βυζαντίων vaiap- 


xos. ZEUN. Recte Wessel. animad- 
Vert Anaxibium Laced. navarchum 
Byzantii tum fuisse intelligi ex 7, r, 
δ qua inepte confundit Diodorus. 
Ped quod ap. eundem est, éAéyero yàp 
εἶναι φίλος ᾿Αναξιβίῳ, secundum Xe- 
nophontem scribendum foret ἔλεγε. 

5. Χειρίσοφος] Diodorus 14, 30: 
Ἐκεῖθεν Χειρίσοφον ἀπέστειλαν εἰς Bv- 


(άντιον € ἐπὶ πλοῖα καὶ τριήρεις---τοῦτον 
μὲν οὖν ἐπὶ κέλητος ἐξέπεμψαν" χα- 
βόντες δὲ τῶν ἐπικώπων δύο πλοιάρια 
παρὰ τῶν Τραπεζουντίων ἐλήστευον 
τοὺς περιοικοῦντας βαρβάρους καὶ κατὰ 
γῆν καὶ κατὰ θάλατταν. SCHN 
4. σὺν προνομαῖς] H. Gr. 4 t, 16: 

᾿Ενταῦθα μὲν δὴ διεχείμαζε, καὶ αὐτόθεν 
καὶ σὺν προνομαῖς τὰ ἐπιτήδεια τῇ 
στρατιᾷ λαμβάνων. 


Ἐπεχείρησε μὲν εἰς τὰς ἄνω σατραπείας. 
Thuc. 8, 27: Ἧι (πόλει) μόλις ἐνδέ- 
χεσθαι προτέρᾳ ποι ἐπιχειρεῖν" 4, 21: 

πιχειρήσειν πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους" et 
alia contulimus ad Steph. Thes. 

9. μερισθέντες] Hipparchici 4, 2 est 
κατὰ μέρος τὰς φυλὰς ἀναπαύειν ; idem 
alibi ἐν μέρει dicit. SCHN. 

I0. πλευσόμεθα)] Formam hic ex 
melioribus duobus et 5, 7, 8, ex tri- 
bus restitutam, alteram inferentibus 
7; 1, 8, seepissime cum illa male fuisse 
permutatam Demosthenis locis pluri- 


Steph. v. Πλέω, p. 1194 s., ut ne Xe- 
nophonti quidem, cui vel ὑποδεξοῦμαι 
more Byzantinorum, etiam ἐσοῦμαι 
frequentantium, inferunt libri pleri- 
que Com. 3, 11, 18, aut πιεῖσθε Conv. 
4. 7, de quo v. ib. v. Πίνω;,Ρ. 1099 8.» 
aut aliud ejusmodi quicquam tribu- 
endum videatur, velut νευσούμενοι su- 
pra 4, 3, 12, ubi o latet in meliorum 
scriptura. Eandem esse aliorum At- 
ticorum in similibus rationem dictum 
ad Thes. Steph. v. Φεύγω. 
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4 
eror i y E PRA AB cte m ir re ir 
: it lbidié»r 


Ἁ M! , ^ , /, "T X , 
yap παρὰ Σεύθῃ πολυπραγμονῶν τι ἀπέθανεν ὑπὸ Νικάν- 

^ g , »y N b , e 3 

160pov τοῦ Λάκωνος. ἔλαβον δὲ καὶ τριακόντορον, 3) ἐπε- [το] 

, , , ^ ^ , , ^ 
στάθη lloAvkpar9s ᾿Αθηναῖος, ὃς ὁπόσα λαμβάνοι πλοῖα 

e^ ^ , N Ἁ , » 
κατῆγεν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. καὶ τὰ μὲν ἀγώγιμα, εἴ τι 
7 , , , [: 4 ^ » —^ 
ἦγον, ἐξαιρούμενοι φύλακας καθίστασαν, ὅπως ada εἴη, rois 
M , , , , € N ^ 3 ΣΑ, 
17 δὲ πλοίοις ἐχρήσαντο εἰς παραγωγήν. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἦν, ἐπὶ 
λεί , 5. / LAS * e ^ ἐλάμβ ἱ δὲ 
εἰαν ἐξήεσαν οἱ ηνες, καὶ οἱ μὲν ἐλάμβανον, οἱ δὲ 

^ » , Ν 5 Ἁ Ν N e ^ NN y 
καὶ ov. KAeaiveros δὲ ἐξαγαγὼν καὶ τὸν ἑαυτοῦ καὶ ἀλ- 
, / * 
λον λόχον πρὸς χωρίον χαλεπὸν αὐτός τε ἀπέθανε kai 

y EY ^ ^ » ^ 
ἄλλοι πολλοὶ τῶν σὺν αὐτῷ. 


ΚΕΦ. 8. 
» ^ ^ S / δι y 3 , e , 
Ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια οὐκέτι ἦν λαμβάνειν ὥστε azav- 
, 2 4 N , 3 , M! p ^ 
θημερίζειν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, ἐκ rovrov λαβὼν "Ξενοφῶν 
€ / ^ , , , , , EE. 4 
ἡγεμόνας τῶν Τραπεζουντίων ἐξάγει εἰς Δρίλας τὸ ἥμισυ 
^ , N Al ef , , Ν 
τοῦ στρατεύματος, τὸ δὲ ἥμισυ κατέλιπε φυλάττειν τὸ 
, e Ἁ , ey , , ^ , 
στρατοπεδον" οἱ yap Κόλχοι, ἅτε ἐκπεπτωκότες τῶν oi- 
^ ^5 , , A € , » € ^ »y 
κιων, Tr0ÀÀot ἦσαν a£ poor kai ὑπερεκάθηντο ἐπὶ τῶν ἄκρων. 
e ' , E P * Ν᾿, ὦ 7 e! 3, 
2 οἱ δὲ 'Τραπεζούντιοι ὁπόθεν μὲν τὰ ἐπιτήδεια ῥᾷάδιον ἦν [2] 
^ , 3 /, Ν » ^ 5 , ^ ^ 
λαβεῖν ovk "yov: φίλοι γὰρ αὐτοῖς ἦσαν" εἰς δὲ τοὺς 
, , 5 e 1» τ ^ »y , , 
ApiAas προθύμως ἦγον, ὑφ᾽ ὧν κακῶς ἔπασχον, εἰς χωρία 


, A! ^ , EY , E ^ 
τίων μακρὰ πλοία κατάγοιμεν καὶ φυλαάττοιμεν avra τὰ 
, , id ^ ^ à. 9 ’ 
πηδάλια παραλυόμενοι, ἕως ἂν ἱκανὰ τὰ ἄξοντα γένηται, 
» ^ , ^ e , » 
ἰσως ἂν οὐκ ἀπορήσαιμεν κομιδῆς οἵας δεόμεθα. ἔδοξε 
^ ^ , , P , 5. .* * , , N 
12 καὶ ταῦτα. Ἐννοήσατε Ó, ἐφη, εἰ εἰκὸς καὶ τρέφειν ἀπὸ [7] 
^ ^ ^ , e ^ , ^ e 
κοινοῦ OUS ἂν κατάγωμεν ὅσον QV χρόνον ἡμῶν ἕνεκεν 
, ^ ^ , “ , ^ 138 
μένωσι, καὶ ναῦλον συνθέσθαι, ὅπως ὠφελοῦντες καὶ ὠφε- 
^ ^ ^ M ^ M 
13 λῶνται. ἔδοξε kai ταῦτα. Δοκεῖ τοίνυν μοι, ἐφη, ἣν ἄρα 
^ e ^ X , ey ^ ^ A 
καὶ ταῦτα ἡμῖν μὴ ἐκπεραίνηται ὥστε ἀρκεῖν πλοῖα, τὰς 
€ Ν e^ » 5 ^ ^ , 
ὅδους, ἃς δυσπόρους ἀκούομεν εἶναι, ταῖς παρὰ θάλατταν 
, , , € ^ ^ 
οἰκούσαις πόλεσιν ἐντείλασθαι ὁδοποιεῖν" πείσονται yàp 
Ἁ N ^ 7 ε E 
καὶ διὰ TO φοβεῖσθαι καὶ διὰ τὸ βούλεσθαι ἡμῶν ἀπαλ- 
λαγῆναι. 
^ x 3s e , e ^ ^ 
14 Ἐνταῦθα δὲ ἀνέκραγον ὡς οὐ δέοι ὁδοιπορεῖν. ὁ δὲ ὡς [8] 
y ^ , , OTT. , /, A »« ^ Ἁ 
ἔγνω τὴν ἀφροσύνην αὐτῶν, ἐπεψήφισε μὲν οὐδὲν, τὰς δὲ 
, , € ^ , ^ 
πόλεις ἑκούσας ἔπεισεν ὁδοποιεῖν, λέγων ὅτι θᾶττον ἀπαλ- 
, ^ / e € »y ^ ^ 
15 λάξονται, 0v εὔποροι γένωνται αἱ ὁδοί. ἔλαβον δὲ καὶ πεν- [9] 
, Ἁ ^ Ὁ , , 
τηκόντορον παρὰ τῶν Τραπεζουντίων, 1) ἐπέστησαν Aé- 
΄ὕ e , ^ , 
ξιππον Λάκωνα περίοικον. οὗτος ἀμελήσας τοῦ συλλέ- 
^ x » y ^ , » Ἁ 
γειν πλοῖα ἀποδρὰς ᾧχετο ἔξω τοῦ Πόντου, ἔχων τὴν 
^ T M 5 / »y ef ᾿ » , 
ναῦν. οὗτος μὲν οὖν δίκαια ἔπαθεν ὕστερον" ἐν Θράκῃ 





























μακρὰ] μικρὰ B.F.I.K.L.T. 


κοινοῦ Δ. ἐκ κοινοῦ Z. 


φυλάττωμεν Α. φυλάττομεν C. τὰ Om. 
Α.Β.Ο. ἀπορήσομεν Α.Ζ. ἀπορήσωμεν F.—L. 


12. δ᾽ om. A. dTÓ TOU 


κατάγωμεν A.B.C. ἀγάγωμεν Z. Cet. karayáyopev. 


ἕνεκεν A.B.C. Cet. &veka. ναῦλον] ναύσταθμον B.C.E. vavoTaÜuos À. ἔυν- 


θέσθαι A.B.C. 
ὠφελῶσι T. correctus in marg. 

ἀρκεῖ A.B.C.E. δυσπόρως TT. 
marg. T. 


ὠφελοῦντες kai om. D.F.—L. 
I3. μοι om. D. 
ἀκούομεν] δοκοῦμεν D.H.—L. et corr. in 
οἰκούσαις A.C.H.—L. Cet. οἰκουμέναις. 
εἶσθαι A.E.N. πείσονται yàp ὁδοποῖσθαι B.C. 


ὠφελοῦνται A.B.C.L. 
ἐκπεραίνητε F.—L. 


πείσονται γὰρ ὅὁδοποι- 


καὶ διὰ τὸ φοβ. om. A.B.C. 


βούλεσθαι ἡμῶν B.C. et qui ἡμᾶς D. βουλεύεσθαι ἡμῶν A.N. et qui εὖ T. Cet. 


βουλεύεσθαι ἡμᾶς. 
ποιεῖν. ἀκούσας D.E.F.—L.T.Z. 
ποιεῖν τὰς ὁδούς. 


14. δὲ A.B.C. Cet. δή. ὁδοιπορεῖν A.B.C.E. Cet. ὁδο- 
ἔπεισεν ὁδοποιεῖν A.B.C.E. Cet. ἔπεισε 


I5. πεντηκόντερον F.I.K.L. τῶν addunt A.B.C.E. $C. 


Aákova A.B.C.E. Cet. λακωνικόν. ξυλλέγειν A.B.C. Cet. συλλαβεῖν. ἔχων 


τὴν ναῦν om. D. 


II. κατάγοιμεν] Vi deducere in 
portum; quod a predonibus etiam 
fiebat, similiter κατάγειν dictum. In- 
fra s. 16. additur ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. 
SCHN. 

παραλυόμενοι) Demtis gubernacu- 
lis. Πεντήρεις παραλελυμέναι τοὺς rap- 
σοὺς, quibus demti erant remi, sunt 
Polybio 8, 6, 2. SCHN. 

I3. oikovcais] H. Gr. 7, 1, 3: Πλεῖ- 
σται πόλεις τῶν δεομένων τῆς θαλάττης 


ἐν θράκῃ γὰρ πολυπραγμονῶν τι σεύθῃ E. 


περὶ τὴν ὑμετέραν πόλιν οἰκοῦσι" 7, B, 
5: Εἴ τινες πόλεις διὰ τὸ μικραΐ τε 
εἰναι καὶ ἐν μέσαις ταύταις οἰκεῖν. Pho- 
cylides ap. Dion. Chrys. Or. 36, vol. 2, 
p. 8o. 

I4. ἑκούσας ἔπεισεν] H. Gr. 6, 1, 
18: Ὑποσχόμενος αὐτῷ τὴν πόλιν meí- 
σας ἑκοῦσαν σύμμαχον ποιήσειν. Ex 
contrario ἄκων conjungitur cum βίᾳ, 
ἀνάγκῃ, et similibus vocabulis. 


λάκωνος À.B.C.E. Cet. λακωνικοῦ. 
στρατόπεδον) στρατόπεδον B.C. 
εἴ τι εἶχον E. Cet. ἃ ἐπῆγον. 
17. ἐπὶ λείας H.—L.Z. 
τος B.C. ἐξάγων Ζ. 
πρὸς χωρίον χαλεπὸν om. E. 
στράτευμα citans. 


om. A.B.C. 


κατέλιπε. 


ἡγεμόνα Β. 
κολχοὶ C. 
T 


qui in marg. av ὁπόθεν, F.I. pr. K.L. 


rà] κατὰ A. 
καθίστασιν Ἀ. 

ἐλάμβανον A.B.C.E. Cet. ἐνετύγχανον. κλεένε- 
καὶ ἄλλον A.B.C.E. Cet. καὶ τὸν ἄλλον. λόγον Α. 
I. οὐκ ἦν Suidas v. ἀπαυθημερίζειν, ἐπεὶ---- 
στρατόπεδον A.B.C. Cet. στράτευμα. 
κατέλιπε φυλάττειν A.B.C. Cet. φυλάττειν 
ἐκ ante τῶν om. A.B.C.E. s. v. I. 


16. ἐπεστάλθη A. λαμβάνει D. τὸ 
εἴ τι ἦγον A.B.C. 
χρήσαιντο A.B.C.E. 


ὁ ante ξενοφῶν 
2. ὁπότε Ὦ., 


ῥᾷδιον) ῥᾷον K. φίλοι] φίλια Β. 


εἰς δὲ τοὺς δρίλας B.C. Cet. εἰς τοὺς δρίλας δέ. 


15. πολυπραγμονῶν τι] Arrian. Α- 
nab. 2, 13, 3: Ἵναπερ ὀλίγον ὕστερον 
πολυπραγμονῶν τι ᾿Αμύντας ἀποθνήσκει 
vTb τῶν ἐγχωρίων. SCHN. Conf. au- 
tem de Dexippo 6, 1, 32; 6,6, 5. 

I. Δρίλας] Ita etiam Stephanus 
Byz. Sed Arrianus Peripli P. E. p. 
I23: Kal obs λέγει Ξενοφῶν rovs pa- 
χιμωτάτους καὶ ἐχθροτάτους εἶναι τοῖς 
Τραπεζουντίοις, ἐκεῖνος μὲν Δρίλλας 
ὀνομάζει, ἐμοὶ δὲ δοκοῦσιν οἱ Σάννοι 
οὗτοι εἶναι" καὶ γὰρ μαχιμώτατοί εἰσιν 
εἰς τοῦτο ἔτι καὶ τοῖς Τραπεζουντίοις 


ἐχθρότατοι, καὶ χωρία ὀχυρὰ οἰκοῦσι 
καὶ ἔθνος ἀβασίΐλευτον.  Drillarum re- 
gionem hodie vocari Keidir ex Dan- 
villii Geographia antiqua tradit ad h. 
l. Larcher. Arriani opinionem impug- 
nat Mannert. Geogr. vol. 6, part. 2, 
p.425. SCHN.  Ainsworth. p. 198: 
* Arrian advances a supposition that 
they were Sanni, which we have be- 
fore (4, 8, 1) seen are the same as 
Macrones; and this is probably the 
case etc." 
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8 AvOores kai 7 ἄφοδος χαλεπή. ἀκούσας ταῦτα ὁ Ξενοφῶν [7] 
προσαγαγὼν πρὸς τὴν χαράδραν τοὺς μὲν ὁπλίτας θέσθαι 
ἐκέλευσε τὰ ὅπλα, αὐτὸς δὲ διαβὰς σὺν τοῖς λοχαγοῖς 
ἐσκοπεῖτο πότερον εἴη κρεῖττον ἀναγαγεῖν καὶ τοὺς διαβεβη- 
κότας ἢ καὶ τοὺς ὁπλίτας διαβιβάζειν, ὡς ἁλόντος ἂν τοῦ 

ο χωρίου. “ἐδόκει γὰρ τὸ μὲν ἀπαγαγεῖν οὐκ εἶναι ἄνευ πολ- 
λῶν νεκρῶν, ἑλεῖν δ᾽ ἀν ᾧοντο καὶ οἱ λοχαγοὶ τὸ χωρίον. 
καὶ ὁ Ξενοφῶν συνεχώρησε τοῖς ἱεροῖς πιστεύσας" οἱ γὰρ 
μάντεις ἀποδεδειγμένοι ἦσαν ὅτι “μάχη μὲν ἔσται; τὸ δὲ 

τοτέλος καλὸν τῆς ἐξόδου. καὶ τοὺς μὲν λοχαγοὺς ἔπεμπε [9] 
διαβιβάσοντας τοὺς ὁπλίτας, αὐτὸς δ᾽ ἔ ἐμενεν ἀναχωρίσας 
ἅπαντας τοὺς πελταστὰς, καὶ οὐδένα εἴα ἀκροβολίζεσθαι. 

τι ἐπεὶ δ᾽ ἧκον οἱ ὁπλῖται, ἐκέλευσε τὸν λόχον ἕκαστον ποιῆ- 
σαι τῶν λοχαγῶν ὡς ἂν κράτιστα οἴηται ἀγωνιεῖσθαι: 
ἦσαν γὰρ οἱ λοχαγοὶ πλησίον ἀλλήλων οἱ πάντα τὸν 

12 χρόνον ἀλλήλοις περὶ ἀνδραγαθίας ἀντεποιοῦντο. καὶ οἱ 
μὲν ταῦτ᾽ ἐποίουν" ὁ δὲ τοῖς πελτασταῖς πᾶσι παρήγγειλε 
διηγκυλωμένους ἰέναι, ὡς ὁπόταν σημήνῃ ἀκοντίζειν, καὶ 
τοὺς τοξότας ἐπιβεβλῆσθαι ἐπὶ ταῖς νευραῖς, ὡς ὁπόταν 
σημήνῃ τοξεύειν δεῆσον, καὶ τοὺς γυμνῆτας λίθων ἔχειν 


τε ὀρεινὰ καὶ δύσβατα καὶ ἀνθρώπους πολεμικωτάτους τῶν 
ἐν τῷ Πόντῳ. 

3 End δὲ 7) ἦσαν ἐν τῇ ἄνω χώρᾳ. οἱ "EAAjves, ὁποία τῶν [3] 
χωρίων τοῖς Δρίλαις ἁλώσιμα εἶναι ἐδόκει ἐμπιπράντες 
ἀπήεσαν' καὶ οὐδὲν ἦν jain εἰ μὴ ὗς ἢ βοῦς ἢ ἄλλο 
τι κτῆνος τὸ πῦρ διαπεφευγός. ν δὲ ἦν χωρίον μητρό- 
πόλις αὐτῶν" εἰς τοῦτο πάντες συνερρυήκεσαν. περὶ δὲ 
τοῦτο ἦν χαράδρα ὶ ἰσχυρῶς βαθεῖα, καὶ πρόσοδοι χαλεπαὶ 

4T pos τὸ χωρίον. οἱ δὲ πελτασταὶ προδραμόντες στάδια [4] 
πέντε ?) €& τῶν ὁπλιτῶν, διαβάντες τὴν χαράδραν, ὁ ὁρῶντες 
πρόβατα πολλὰ καὶ ἄλλα χρήματα προσέβαλλον. πρὸς τὸ 
χωρίον" συνείποντο δὲ καὶ δορυφόροι πολλοὶ οἱ ἐπὶ τὰ 
ἐπιτήδεια ἐξωρμημένοι" ὥστε ἐγένοντο οἱ διαβάντες πλείους 

517 εἰς δισχιλίους ἀνθρώπους. ἐπεὶ δὲ μαχόμενοι. οὐκ ἐδύ- 
vavro λαβεῖν τὸ χωρίον, καὶ γὰρ τάφρος ἣν περὶ αὐτὸ εὐ- 
pea ἀναβεβλημένη καὶ σκόλοπες ἐπὶ τῆς ἀναβολῆς καὶ 
τύρσεις πυκναὶ ξύλιναι πεποιημέναι, ἀπιέναι δὴ ἐπεχεί- 

6 ρουν" οἱ δὲ ἐ ἐπέκειντο αὐτοῖς. ὡς δὲ οὐκ ἐδύναντο ἀποτρέ- 
χει», ἦν γὰρ e ἑνὸς ἡ κατάβασις ἐκ τοῦ χωρίου. εἰς τὴν 
χαράδραν, πέμπουσι πρὸς Ξενοφῶντα' ὁ δὲ ἡγεῖτο τοῖς 

7 ὁπλίταις. ὃ δὲ ἐλθὼν λέγει ὅτι ἔστι χωρίον χρημάτων 
πολλῶν μεστόν' τοῦτο οὔτε λαβεῖν δυνάμεθα: ἰσχυρὸν 
γάρ ἐστιν" οὔτε ἀπελθεῖν ῥάδιον: μάχονται γὰρ ἐπεξελη- 











M ^ N , 
μεστὰς τᾶς διφθέρας" καὶ τοὺς ἐπιτηδείους ἔπεμψε rovrov 


καὶ] καν F. ἄμφοδος E.F.H.—L.T. ἔφοδος B. pr., ut videtur. ἡ bmo- 
στροφὴ gl. D. 8. προαγαγὼν D.H.—L.T. πρὸς om. L. θέσθαι € éké- 
ἐ λευσε À.C. θέσθαι ἐπεκέλευσε B.O. Cet. ἐκέλευε θέσθαι. ἀναγαγεῖν À. C. 
εἶναι ἐδέκει A.B.C.. Cet. ^ pr., qui m. pr. v in s mutavit, E. dvrayayeiv B. Cet. ἀπάγειν. 9. yàp 
ἐδόκει εἶναι. ἐμπιπλάντες C. pr. pee δὲ Ald. om. D. E.F.H.I. pr. K. Ἢ addunt A.B. C. E. καὶ ἐδόκει Z. Cet. ἐδόκει. ἀπαγαγεῖν A.B.C. Cet. ἀπά- 


] " δ᾽7 y H.LL. γὰρ pro δ᾽ ἂν T. καὶ λοχαγοὶ A.B.C.E. ξυνεχώ- 
L.T. ἦν om. B. λαμβάνειν A.B.C.E. Cet. λαβεῖν. ἢ βοῦς A.B. α Cet. yer. y yap p y χά 
καὶ Bois. κτῆνος] κτῆμα B. διαπεφευγώς F. solus. χωρίον μητρό- ΡΣ A.B.C. ἀποδεδειγμένοι μὲν ἦσαν A.B.C. ἔσται A.D. C. Cet. εἴη. 


πολις αὐτῶν ÀA.C.E. χωρίον μητρόπολις αὐτοῦ B. Cet. χωρίον ὃ μητρόπολις αὐ- D. ὌΝ 2 νὰ LE TA πέμπει. διαβιβάσαντας H.—L.Z. Moa Yd 
τῶν ἐκαλεῖτο. ξυνερρυήκεσαν A.B.C. χαράδρα] χώρα D. χαλεποὶ Δ. Tu vm T et ἀναχωρήσας. II. ἐπεὶ---ἀγωνιεῖσθαι om. A.B.C.E. 


4. προδραμόντες B. προσδραμόντες A.C., in quo tamen g fuisse videtur pr. a, 
E. Cet. mporpéxovres. διαβάντες διαδραμόντες D.F.—L.T.Z. προσέβα- 
λον Α. ξυνείποντο A.B.C. ἐξορμημένοι Α. eis om. A.C. E. et qui ἣ 
δισχιλίων ἀνθρώπων D. 5. μαχουμένοι A. ἠδύναντο D. περὶ rà evpeia 
Α. περὶ τὰ εὐρεῖα Β. C. πυκναὶ] πολλαὶ H. Ald. δὴ A.B.C. Cet.70». — 6. 
οἱ δὲ Α. ἀποτρέχειν A.B. Ὁ. E. Cet. ἀπελθεῖν. κατάστασις D. Η —L. o 
πέμπουσί Te À. ὁ δὲ ἡγεῖτο A.B.C.E. ὃ ἡγεῖτο H. Ald. Cet. ὃς ἡγεῖτο. 
4. δυναίμεθα A.C.E. 


4. dvo om. D.E.F.H.I. pr. K.L.T. δρίλοις K. 





κράτιστον Z. τὸν χὐχονέν Κ. 12. οἱ μὲν Α.Β.Ο.Ε. Cet. οἱ μὲν λοχαγοί. 
παρήγγειλε B.C. Suidz v. διηγκυλημένον, ὁ δὲ πᾶσι παρ.---διφθέρας afferens. 
παρήγγελνε Α. Cet. παρήγγελλε. ᾿διηγκυλωμένους B.C.E. et plures διηγγυ- 
λωμένους Α. Cet. διηγκυλισμένους, cui ἡ superscribit Z. :Oenoov post dkov- 
τίζειν om. A.B.C.E. δεήσοι Suidas. vevpais] πλευραῖς A. XR. γυμνήτας 
A.B.C. γυμνῆτας etiam Suidas. τὰς om. libri Suida. 


4. δορυφόροι] lidem qui infra 6, 4, 
23. “ dicuntur ἐξέρχεσθαι σὺν δορατίοις 
καὶ ἀσκοῖς καὶ θυλάκοις καὶ ἄλλοις ἀγ- 
γείοις εἰς δισχιλίους ἀνθρώπους, ad 
predam asportandam. 
5. ἀναβολῆς] Cyrop. 7, 5, 12. est ἐπὶ 
τῆς ἀμβολάδος γῆς. SCHN. 


οἱ δὲ] οἱ πολέμιοι. idem. nomen in- 
— e ad ἐπεξεληλυθότες 8. 7. ZEUN. 
6. ἐφ᾽ ἑνὸς Cyrop. 2, 3, 21 : ᾿Ιδὼν 
ταξίαρχον ἄγοντα τὴν τάξιν ἐφ᾽ ἑνός" 
(et ib. 5, 3, 36.) HUTCH. 
ἡ. ὁ δὲ ἐλθὼν] ὁ ἄγγελος. ZEUN. 


8. ἀναγαγεῖν] Suidas: ᾿Αναγαγὼν, 
ἀντὶ τοῦ ἀπαγαγὼν, ex Cyrop. 7; Y, 
45: Ἤδη σκοταῖος ἀναγαγὼν ἐστρατο- 
πεδεύσατο ἐν Θυμβράροις. Sic I, 4, 
24: Ἔκ rovrov δὴ ἀνῆγεν ὁ ᾿Αστυάγης. 

II. οἵ---ἀντεποιοῦντο] Qui fuerint 
isti. apparet ex s. r5, ubi Agasias 


Stymphalius cum Philoxeno Pelle- 
nensi nominatur: quid autem verba 
oi—dvrermow vro significent docet lo- 
cus similis 4, 1, 27, ubi v. annot. 
SCHN. 

12. διηγκυλωμένους Conf. supra 4, 
3, 28. SCHN. 
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^ A , , Li 
13 ἐπιμεληθῆναι. ἐπεὶ δὲ παντα παρεσκεύαστο καὶ οἱ λοχα- [11] 


yo καὶ οἱ ὑπολόχαγοι καὶ οἱ ἀξιοῦντες. τούτων μὴ χείρους 
εἶναι πάντες παρατεταγμένοι ἦσαν, καὶ ἀλλήλους “μὲν δὴ 
140vveopav' μηνοειδὴς γὰρ διὰ τὸ χωρίον ἡ τάξις ἦν" ἐπεὶ 
δ᾽ ἐπαιάνισαν καὶ ἡ σάλπιγξ ἐφθέγξατο, ἅμα τε τῷ Ἔνυ- 
αλίῳ ἠλέλιξαν καὶ ἔθεον δρόμῳ οἱ ὁπλῖται, καὶ τὰ βέλη 
ὁμοῦ ἐφέρετο, λόγχαι, τοξεύματα, σφενδόναι, πλεῖστοι δ᾽ 


15 ἐκ τῶν χειρῶν λίθοι, ἦσαν δὲ οἱ καὶ πῦρ προσέφερον. ὑπὸ [12] 


δὲ τοῦ πλήθους τῶν βελῶν: ἔλιπον οἱ πολέμιοι τά T€ σταυ- 
ρώματα καὶ τὰς τύρσεις" ὥστε ᾿Αγασίας Στυμφάλιος καὶ 
Φιλόξενος Πελληνεὺς καταθέμενοι τὰ ὅπλα ἐν χιτῶνι μό- 
νον ἀνέβησαν, καὶ ἄλλος ἄλλον εἷλκε, καὶ ἄλλος ἀνεβε- 
, i 9 , Ν / € 59 ἡ Ν e Ἁ 

16 βηκει, καὶ ἡλώκει τὸ χωρίον, ὡς ἐδόκει. καὶ οἱ μὲν πελ- 
τασταὶ καὶ οἱ ψιλοὶ εἰσδραμόντες ἥρπαζον ὅ 0 τι ἕκαστος 
ἐδύνατο ὁ δὲ Ξενοφῶν στὰς κατὰ τὰς πύλας ὁπόσους 
ἐδύνατο κατεκώλυσε τῶν ὁπλιτῶν ἔξω" πολέμιοι γὰρ &A- 

, , 5. »y * , ^ i ^ Ἁ 

τ7 λοι ἐφαίνοντο ἐπ᾽ ἄκροις τισὶν ἰσχυροῖς. οὐ πολλοῦ δὲ 


I3. λοχαγοὶ καὶ οἴη. Z. οἷ ὑπόλοχοι (sic) A.B.C. Cet. — kai 
ἀξιοῦντες H. πάντας C. μὲν δὴ A.B.C.E. Cet. μ ξυνεώρων 
A.B.C. μηνοειδὴς Buttmannus, μονοειδὴς Α. Β. C.E. Cet. cles. διὰ τὸ 
χωρίον ἡ τ. ἦν A.B.C. Cet. ἦν ἡ τ. διὰ τὸ χωρίον. τάξις E. omisso ἧ, 
τάραξις Α. B. C. Cet. παράταξις. 14. ἅμα re ÀA.B.C. ἅμα ye D.E. Cet. καὶ 
ἅμα ye. ἠλέλιξαν C.E. Cet. ἠλάλαξαν. ὁμοῦ} ὁμόσε Cajus Digest. 50, 16, 
233, et Victorius in marg. Ald. Monacensis. ὁμοῦ Theophil. ed. Reitz. vol. 2, 
Pp. 921, Instit. ed. SI pangenberg. vol. r, p. 78, l. 4. tit. 18, 5. πλεῖστοι δ᾽ 
A.B.C.D.F.L.K. καὶ πλεῖστοι δ᾽ E. Adr δὲ καὶ λίθοι Cajus et reliqui locis 
citatis. Cet. πλεῖστοι. oi καὶ oi À. 15. ToU addunt A.B.C.E. ἀγασίας 
om. E. στυμφάλιος καταθέμενος τὰ ὅπλα ἐν x. p. ἀνέβη A.B.C.E. πελ- 
ληνεὺς D. Cet. πεληνεύς. ἄλλος ἄλλον] ἄλλον Á. B.C. E. ἄλλος] ἄλλ᾽ Ζ. 
Libri ἀναβεβήκει. 16. ἐσδραμόντες A.C. xarà] eis Z. karekdà ve 
Stephanus. ἄλλοι ἐφαίνοντο] ἐφαίνοντο ἄλλοι Α. ἐφαίνοντο D. 





ἐπιμεληθῆναι] Recte vertit Leoncla- ἠλέλιξαν] Huc referendum videri 


vius: misit etiam quosdam idoneos 
homines, qui hec ut fierent curarent. 
SCHN. 

13. μηνοειδὴς] Herodot. 8, 16: Οἱ 
δὲ βάρβαροι μηνοειδὲς ποιήσαντες τῶν 
νεῶν ἐκυκλέοντο, ὡς περιλάβοιεν αὐ- 
τούς" Diodor. 15, 55: Οἱ Λακεδαιμό- 
νιοὶ τοῖς κέρασιν ἀμφοτέροις ἐπῆγον, 
μηνοειδὲς τὸ σχῆμα τῆς φάλαγγος πε- 
ποιηκότες" et alia contulimus ad Thes. 
Steph. v. μηνοειδής. Imaginem lunatee 
aciei exhibet Arcerius ad JEliani 
Tact. p. 173. 

14. ἐπεὶ δ᾽ Repetitur ex s. 13, ut 
H. Gr. 1, 5, 20. 


Demetr. De εἷος. s. 98: Ξενοφῶν δὲ 
ἠλέλιξέ φησιν ὁ στρατηγὸς (recte 
Victorius yp. στρατὸς) τὴν τοῦ ἔλε- 
λεῦ ἀναβόησιν, ἣν ἀνεβόα ὁ στρατη- 
yos (iterum corrig. στρατὸς) συνεχῶς, 
παραποιήσας ὀνόματι, quem ad r, 8, 
18: Olóvrep τῷ ᾿Ενυαλίῳ éAeAiQovot, 
retulerat Schneiderus, dixi ad Thes. 
Steph. ν. ᾿Ενυάλιος, p. 1192 A. Eam 
autem scripturam tanto minus alteri 
posthaberi licet quod etiam apud De- 
metrium est var. ἠλάλαζε, ut τῷ op 
αλίῳ ἠλάλαξαν apud Poll. r, 163, 

supra 1, 8, 18. Axe over schol. u 
lejanus interpretatur ἀλαλάζουσιν. 
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, ^ , , , , y 
χρόνου μεταξὺ γενομένου κραυγή Te ἐγένετο ἔνδον καὶ 
X La Ἁ A y ^ y , , Ν 
ἐφευγον οἱ μὲν καὶ ἔχοντες ἃ ἔλαβον, τάχα δέ τις καὶ τε- 
, : * V 3 5 Ν 3 ^ X , * 
τρωμένος" καὶ πολὺς ἣν ὠθισμὸς ἀμφὶ τὰ Üvperpa. καὶ 
, , Eu »y σ » , 
ἐρωτώμενοι οἱ ἐκπίπτοντες ἔλεγον ὅτι ἄκρα τέ ἐστιν ἔνδον 
ς ’ ^ , ^ 
καὶ OL πολέμιοι πολλοὶ, οἱ παίουσιν ἐκδεδραμηκότες TOUS 
y , ^ , ^ 
ιϑένδον ἀνθρώπους. ἐνταῦθα ἀνειπεῖν ἐκέλευσε Τολμίδην 
Ν , P 4 5 Ν , , , 
τὸν κήρυκα ἰέναι εἴσω τὸν (3ovAouevov τι λαμβάνειν. καὶ 
e ^ Ἁ Σ ε 
ἵενται πολλοὶ εἴσω, καὶ νικῶσι τοὺς ἐκπίπτοντας οἱ εἰσω- 
, N , /, A! 
θούμενοι koi κατακλείουσι τοὺς πολεμίους πάλιν εἰς τὴν 
y M! ^ ^ y , , 
το ἄκραν. καὶ τὰ μὲν ἔξω τῆς ἄκρας πάντα διηρπασθη koi 
, , e c " e i * ^ 3» ᾿ ἐὰν 
ἐξεκομίσαντο οἱ Ἕλληνες" οἱ δὲ ὁπλῖται ἔθεντο τὰ ὅπλα, 
ε ἃ X , e λ ἃ A € QN Ἁ 
οἱ μὲν περὶ τὰ σταυρώματα, οἱ δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ 
“οτὴν ἄκραν φέρουσαν. ὁ δὲ μξΞενοφῶν καὶ οἱ λοχαγοὶ ἐσκό- 
πουν εἰ οἷόν τε εἴη τὴν ἄκραν λαβεῖν" ἦν γὰρ οὕτω σω- 
τηρία ἀσφαλὴς, ἄλλως δὲ πάνυ χαλεπὸν ἐδόκει εἶναι ἀπελ- 
^ Ἁ 3 ^ , , , 
θεῖν" σκοπουμένοις δὲ αὐτοῖς ἔδοξε παντάπασιν ἀνάλωτον 
21 εἶναι τὸ χωρίον. ἐνταῦθα παρεσκευάζοντο τὴν ἄφοδον, καὶ 
τοὺς μὲν σταυροὺς ἕκαστοι τοὺς καθ᾽ αὑτοὺς διήρουν, καὶ 
τοὺς ἀχρείους καὶ φορτία ἔχοντας ἐξεπέμποντο καὶ τῶν 


17. re addunt A.B.C.E. ἐγένετο A.B.C.D.I. correctum. Cet. ἐγίγνετο. 
ἀμφὶ) ἐπὶ Ζ. τε] τις Ald. et fortasse E. τοὺς ἔνδον A.B.C.E.R. Cet. 
τούς. 18, ἐντεῦθεν A. τολμήδην A.D. , βουλόμενον καὶ A.B.C. m. pr. 7 
qui pr. βουλόμενον τι. ἑλόμενόν τι M.O. ἴενται πολλοὶ εἴσω À.C. γρ. καὶ 
ἵεντο margo D. ἵεντο πολλοὶ εἴσω B.E. Cet. ἐφέροντο εἴσω πολλοί. εἰσω- 
θούμενοι A.B.C.E. Cet. εἴσω ὠθούμ ενοι. ἐκκλείουσι A» I9. epi] € ἐπὶ T. 
rà cravpópara A.B.C. E. Cet. τὸ σταύρωμα. 20. εἴη om.B. οὕτως σωτηρία 
ἀσφαλὴς A.B.C.D.F. ὄντως σωτηρία ἀσφαλὴς Ἐ. οὕτως ἀσφαλὴς σωτηρία Ἦ. 
L.'T. δὲ post ἄλλως erasum potius quam detritum in C. πάνυ χαλεπὸν A.B. 
C.E.R. Cet. παγχάλεπον. ἐδόκει om. A.B.C. 2r. ἄφοδον] 8i in ras. litterze 
À, ut videtur, C. ἔφοδον T. σταυροὺς] σαθροὺς B. C. d xpetovs kai φορτία 
ἔχοντάς τε ἐξεπέμποντο καὶ A. B. C. omisso re E.N. dxpeiovs. eis ἁρπαγὰς ἐξέ- 
πεμπον καὶ D.I.K.L. et qui εἰς ἁρπαγὴν H. et quae ἐφ᾽ ἁρπαγὰς Ald., et qui ἐφ᾽ 


ἁρπαγὴν F. 


21. διήρουν] Η. Gr. 3, 2, 3: Δια- 
σπάσαντες τὸ αὑτῶν ὀχύρωμα" ,.4. 4 
IO: Kai διασπάσαντες τὸ σταύρωμα 
ἐδίωκοι ἐπὶ θάλατταν. Polybius 2, 69, 
διασπᾶν rà προτει χίσματα. Hinc Cy- 
rop. 8, 5, 25, διασπᾶν τοὺς νόμους per- 
rumpere et exire leges. Vallos Graeci 
evellunt, quo facilior abeuntibus exi- 
tus esset ex eo loco, ubi stabant. 
SCHN. 

dxpeíovs καὶ φορτία ἔ ἔχοντας ἐξεπέμ- 
TOVTO καὶ Vulgo ἀχρείους ἐφ᾽ ἁρπαγὴν 


Sed in loco tam ancipiti, ubi Graecis 
omnis salutis spes in abitu supererat, 
de mittendis ad predam militibus in 
ipso abitus momento non potuit cui- 
quam sano in mentem venire. Contra 
suadebat periculum ut per vallorum 
intervalla primos emitterent dypeíovs 
et spoliis onustos cum gravis arma- 
ture militibus: contra lochagi cum 
parte copiarum, cui maxime confide- 
bant, remanebant et hostem instan- 
tem repellere conabantur. Miror mi- 





(vel eis ἁρπαγὴν) ἐξέπεμπον xai etc. lites gravis armature junctos τοῖς 
8 





[14] 


[15] 
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€ ^ ^ ^ e - ν 
ὁπλιτῶν τὸ πλῆθος" κατέλιπον δὲ οἱ λοχαγοὶ οἷς ἐκαστος 
, N » ^ , v 
“5 ἐπίστευεν. ἐπεὶ δὲ ἤρξαντο ἀποχωρεῖν, ἐπεξέθεον ἐνδοθεν [τ6] 
, , »y * ^ ^ , 
πολλοὶ γέρρα kai λόγχας ἔχοντες kat κνημῖδας καὶ κρανὴ 
* A! , Ἁ 
Παφλαγονικὰ, καὶ ἄλλοι ἐπὶ τὰς οἰκίας ἀνέβαινον τὰς 
y * v ^ , N y , e ^ er 
23 ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς εἰς τὴν ἄκραν φερούσης ὁδοῦ" στε 
»w , , Ἁ 5 Ἁ A! , ^ , A! »y 
οὐδὲ διώκειν ἀσφαλὲς ἦν κατὰ τὰς πύλας ras εἰς τὴν ἄκραν 
, Ν ’ , /, y 
φερούσας. καὶ yàp ξύλα μεγάλα επερρίπτουν ἄνωθεν, 
LÀ N 5 , , νῷ ^ 
ὥστε χαλεπὸν ἦν kal μένειν καὶ ἀπιέναι" καὶ ἢ νὺξ φο- 
ANE. m^ N ^ , 
24 βερὰ ἦν ἐπιοῦσα. μαχομένων δὲ αὐτῶν καὶ ἀπορουμένων [17] 
^ ^ N / , , , ^ 
θεῶν τις αὐτοῖς μηχανὴν σωτηρίας δίδωσιν" ἐξαπίνης yap 
» 7 *. 5 ^ , M Φ S AN. e ; 
ἀνέλαμψεν οἰκία τῶν ἐν δεξιᾷ ὅτου δὴ ἐνάψαντος. ὡς ὃ 
o »y E s ^ ^ , ^ Li 
25 αὕτη συνέπιπτεν, ἔφευγον οἱ ἀπὸ τῶν ἐν δεξιᾷ οἰκιῶν. ὡς 
X »y € ^ — ^ , , 
δὲ ἔμαθεν ὁ Ξενοφῶν τοῦτο παρὰ τῆς τύχης, ἐνάπτειν 
P» Ἁ ^ , ^ , 3 e 
ἐκέλευε καὶ τὰς ἐν ἀριστερᾷ οἰκίας, αἱ ξύλιναι ἦσαν, ὥστε 
N , , » 3 Ld N , ^ 
καὶ ταχὺ ἐκάοντο. ἔφευγον οὖν καὶ οἱ ἀπὸ τούτων TOV 
B ^ B LT A , V , , , N ^ 
a6olkuQv. οἱ δὲ κατὰ στόμα δὴ ἔτι μόνοι ἐλύπουν kai δῆλοι [18] 


καταλιπόντες οἱ λοχαγοὶ A.B.C. 22. ἀποχωρεῖν] ἀποθαρρεῖν A.B.C., sed 
qui pr. habuit voc. unius tantum, non duplicis p, E. ἔνδοθεν] ἔνδον A.B. 
C.E. ἀναβαίνοντες ἔνθεν A.B.C. ἀναβαίνοντας ἔνθεν E. εἰς τὰ ἄκρα A.D. 
C.E. 23. αὐτοὺς post ἦν om. A.B.C.E. αὐτοῖς D. τὰς secundi τ in 
ras.B. ἀπερρίπτουν D. ἐπιοῦσα] ἡ ἐπιοῦσα A.B.C. ἀπιοῦσα I. correctus, K. 
24. μαχουμένων À., qui om. τις, ut C. post θεῶν scribere cceperat a, sed in 7 mu- 
tavit. ὅτου δὲ A.C. ἐνάψαντος B.C.O. Cet. ἀνάψαντος, cui τινος addunt E. 
F.—L.Z. αὕτη B.C.D. αὐτοὶ E.H. correctus. Cet. αὐτή. ξυνέπιπτεν Ἀ. 
B.C. συνέπιπτον E.H. m. sec. L.T. 25. ὡς δὲ ἔμαθεν---οἰκιῶν om. Κ. 
ἐνάπτειν B.C.D.F.—L.Z. Cet. ἀνάπτειν. αἱ A.B.C. Cet. αἱ δέ. ξύλι- 
νοι Α. Libri ἐκαίοντο. καὶ ἀπὸ A.B.C. καὶ οἱ ἐκ Ζ. 26. τὸ στόμα 


F.K.T.Z. ὅτι μόνοι K.. ἔτι μόνον B.C.E. ἦσαν post δῆλοι om. A.B.C. 


ἀχρείοις [quibus cum τὸ ἀχρήιον τοῦ ᾿Αγαθοκλῆς μάλιστα μὲν ἕνεκα τοῦ 
στρατοῦ Herodoti 1, 191, 211, contulit συναναγκάσαι τοὺς στρατιώτας ἐν τοῖς 
Larcher.] et ad predandum emissos κινδύνοις ἐπιλαθέσθαι τὸ παράπαν τῆς 
non statim vitii suspicionem movisse φυγῆς" δῆλον γὰρ ὅτι τῆς ἐπὶ τὰς ναῦς 
viris doctis. Aliud est ἐκπέμπειν, καταφυγῆς ἀποκοπείσης ἐν μόνῳ τῷ νι- 
aliud ἐκπέμπεσθαι. — Similiter ἀποπέμ- κἂν ἕξουσι τὰς ἐλπίδας τῆς σωτηρίας. 
πεσθαι est dimittere a se, ἀποπέμπειν, | Qui imperf. similiter omisit 4, 8o: 
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ὅτι ἐπικείσονται ἐν τῇ ἐξόδῳ τε kal καταβάσει. ἐνταῦθα 
παραγγέλλει φορεῖν ξύλα ὅσοι ἐτύγχανον ἔξω ὄντες τῶν 
βελῶν εἰς τὸ μέσον ἑαυτῶν καὶ τῶν πολεμίων. ἐπεὶ δὲ 
ἱκανὰ ἤδη ἦν, ἐνῆψαν" ἐνῆπτον δὲ καὶ τὰς παρ᾽ αὐτὸ τὸ 
χαράκωμα οἰκίας, ὅπως οἱ πολέμιοι ἀμφὶ ταῦτα ἔχοιεν. 
τῶν καὶ τῶν πολεμίων ποιησάμενοι. καὶ κατεκαύθη πᾶσα 
7) πόλις καὶ αἱ οἰκίαι καὶ αἱ τύρσεις καὶ τὰ σταυρώματα 
καὶ τἄλλα πάντα πλὴν τῆς ἄκρας. 


L4 


27 οὕτω μόλις ἀπῆλθον ἀπὸ τοῦ f Üp ἐν μέσῳ € 
μ πηλῦον ἀπὸ TOU χωριου, πὺυρ ἐν μέσῳ €av- [19] 
, 


^ π᾿ € , 3 , [r4 
28 Ty δε υστεραίᾳ ἀπηεσαν οἱ EAAqves ἔχοντες τὰ ἐπιτή- κεῷ. Γ. 


δεια. ἐπεὶ δὲ τὴν κατάβασιν ἐφοβοῦντο τὴν εἰς Τραπε- 
ζοῦντα, πρανῆς γὰρ ἦν καὶ στενὴ, ψευδενέδραν ἐποιή- 
29 σαντο" καὶ ἀνὴρ Μυσὸς τὸ γένος καὶ τοὔνομα τοῦτο ἔχων 
τῶν Κρητῶν λαβὼν δέκα ἔμενεν ἐν λασίῳ χωρίῳ καὶ 
προσεποιεῖτο τοὺς πολεμίους πειρᾶσθαι λανθάνειν" αἱ δὲ 
πέλται αὐτῶν ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε διεφαίνοντο χαλκαῖ οὖ- 
3οσαι. οἱ μὲν οὖν πολέμιοι ταῦτα διορῶντες ἐφοβοῦντο ὡς 
ἐνέδραν οὖσαν" ἡ δὲ στρατιὰ ἐν τούτῳ κατέβαινεν. ἐπεὶ 
δὲ ἐδόκει ἤδη ἱκανὸν ὑπεληλυθέναι, τῷ Μυσῷ ἐσήμηνε 
φεύγειν ἀνὰ κράτος" καὶ ὃς ἐξαναστὰς φεύγει καὶ οἱ σὺν 
3: αὐτῷ. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι Κρῆτες, ἁλίσκεσθαι γὰρ ἔφασαν 
τῷ δρόμῳ, ἐκπεσόντες ἐκ τῆς ὁδοῦ εἰς ὕλην κατὰ τὰς νά- 
RED. dire. εκ τω A PC On Mee οι DM 
coc Seins 2 ἐκ n χωρίου Μ.0.2. χωρίου et m B. in ras. mio» 
Ea ῥδεγιούκε - n τῇ » ac A. B.C. ἔχοντες ἐς A.B.C.. εἰς 
das v. ψευδενέδρα. Videre fern "aie t4 τῆς Ln passis 1 
ἣν εἰς τὴν τραπεζοῦντα B. 


29. τὸ γένος om. A.B.C.E. τοῦτ᾽ ὄνομ᾽ ἔ A Ἴ 
ς μ ἔχων Δ. δέκα A.B.C.R. Cet. τέτ- 
ταρας f) πέντε. λανθάνειν πειρᾶσθαι H.T ἄλλοτε καὶ 'C.E 
pl ai ἄλλοτε A.B.C.E. 
ἄλλην καὶ ἄλλην D.F.L.KZ. Cet. ἄλλῃ kai ἄλλῃ. 30. ὁρῶντες E. $5 
στρατιὰ] καὶ ἡ στρατιὰ B. ἤδη ἱκανὸν A.B.C. Cet. ἱκανὸν ἤδη. Ante τῷ 
μυσῷ interpungunt A.B.C., cet. ante ἐσήμηνε. ἐσήμαινε Α. 31. ἐκπεσόν- 


ablegare. SCHN. 

22. Παφλαγονικὰ] Infra 4, 13, σκύ- 
τινα dicit, Herodotus 7, 72, κράνεα 
πεπλεγμένα. ZEUN. 

24. μαχομένων αὐτῶν --- αὐτοῖς δί- 
δωσι] 2. 4, 24: Διαβαινόντων---αὐτοῖς 
ἐπεφάνη. Conf. 5, 6, 15. 

ὅτου δὴ] Conf. 4, 7, 25. ZEUN. 

οἱ ἀπὸ τῶν---οἰκιῶν] Conf. s. 25. 
Cyrop. 7, 5, 23: Φεύγειν τοὺς ἀπὸ τῶν 
οἰκιῶν. ZEUN. 

26. ἐλύπουν καὶ δῆλοι ὅτι ἐπικείσον- 
ταί Diodor. 20, 7: Τοῦτο δ᾽ ἔπραξεν 


Τῆς ὁδοῦ, δι ἧς ἀνάγκη κομίζεσθαι τοὺς 
λίθους, ὑπαρχούσης τραχείας" 13, 69: 
Τὰς στήλας κατεπόντισαν, ἐν αἷς ἡ κα- 
ταδίκη. Atque sic supra 4, 2, 10, me- 
liores obs ἢ ἀποκόψαι ἀνάγκη ἢ διε- 
ζεῦχθαι, pro ἦν ἀνάγκη, et 5, 3, 1, unus 
ἀνάγκη pro ἀνάγκη jv. Sed 2, 4, 26, 
meliores ἦν ἀνάγκη pro ἀνάγκη.  Rur- 
sus 7, 2, 15, omnes ἔνθα πείθεσθαι μὲν 
ἀνάγκη, sequente ἔμελλεν. Εἰ Cyrop. 
I, 6, 6: Kai yàp ἀνάγκη με πείθεσθαι 
τῷ λόγῳ meliores pro ἀνάγκη ἦν T. 
7, 1, 2: 'Ὡπλισμένοι δὲ πάντες οἱ περὶ 








των Α. 


τὸν Κῦρον τοῖς αὐτοῖς Κύρῳ ὅπλοις me- 
liores omnes pro πάντες ἦσαν οἱ. Conf. 
annot. ad 4, 8, 20, et, ubi solus C. 
pr. ἦν inter δῆλον et ὅτι omittit 2, 3, 6. 
Similis ratio locorum supra I, 2, 21; 
8, 6, quorum cum altero conf. Thuc. 
1, 4B, 4: Τὸ δεξιὸν αἱ Μεγαρίδες νῆες 
εἴχον" κατὰ δὲ τὸ μέσον οἱ ἄλλοι ξύμ- 
paxo. ὡς ἕκαστοι" 4, 94, 4: Εἶχον δὲ 


δεξιὸν μὲν κέρας Θηβαῖοι: μέσοι δὲ 

Αλιάρτιοι καὶ οἱ ἄλλοι" infra 5, 4, 43, 
27. ἀπὸ τοῦ χωρίου] Comparant viri 

docti simile factum Bellovacorum in 

Caesaris Comm. de B. G. 8, 15. SCH. 
29. ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε] Ita 2, 4, 26, 

ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε ἐφιστάμενος. ΒΟῊΝ, 
31. οἱ ἄλλοι Κρῆτες] V. ad rz, 5, 5. 
ἔφασαν) Conf. 7, 4, 15. 


Q 2 
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aaTas καλινδούμενοι ἐσώθησαν, ὁ Mvaos δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν 

φεύγων ἐβόα βοηθεῖν" καὶ ἐβοήθησαν αὐτῷ, καὶ ἀνέλαβον 

τετρωμένον. καὶ αὐτοὶ ἐπὶ πόδα ἀνεχώρουν βαλλόμενοι οἱ 

βοηθήσαντες καὶ ἀντιτοξεύοντές τινες τῶν Κρητῶν. οὕτως 
» 


^ , , ^ 
ἀφίκοντο ἐπὶ τὸ στρατόπεδον πάντες σώοι Ovres. 
ΚΕΦ. T. 


^ ^ * 3 
Ἐπεὶ δὲ οὔτε Χειρίσοφος ἧκεν οὔτε πλοῖα ἱκανὰ ἣν [3] 


»y Ἁ 3 , 53 , » 9590. * , 5 
οὔτε τὰ ἐπιτήδεια ἦν λαμβάνειν ἔτι, ἐδόκει ἀπιτέον εἰναι. 
* , A Ν ^ , , ^ » , * 
καὶ εἰς μὲν τὰ πλοῖα τούς τε ἀσθενοῦντας ἐνεβίβασαν καὶ 
Ν A , »y * ^ * ^ * 
τοὺς ὑπὲρ τετταράκοντα ἔτη kai παῖδας καὶ γυναῖκας καὶ 
^ ^ ej x , 5 y Ν , ^ 
τῶν σκευῶν ὅσα μὴ ἀνάγκη ἦν ἔχειν: kai Φιλήσιον καὶ 
A! , ^ ^ E , 
ZXodaiverov rovs πρεσβυτάτους τῶν aTpaTwyov εἰσβιβα- 
, , , ^ e Ny , , 
σαντες τούτων ἐκέλευον ἐπιμελεῖσθαι" οἱ δὲ ἄλλοι ἐπορεὺ- 


δοντο ἡ δὲ ὁδὸς ὡδοποιημένη ἦν. καὶ ἀφικνοῦνται πο- [4] 


ES ^ , € , 2. 4 
ρευόμενοι εἰς Κερασοῦντα τριταῖοι πόλιν Ελληνίδα ἐπὶ 


καλινδούμενοι A.B.C. Cet. κυλινδούμενοι. 42. ὁ δὲ μυσὸς κατὰ B. ἀνε- 
χώρουν A.B.C.E. Cet. ἀνεχώρησαν. ἀντιτοξεύονται À. τινες om. B. 
ἀφίκοντο A.B.C.E. Cet. ἀφικνοῦνται. 1. óante yep. om. A.B.C. τὰ ad- 
dunt A.B.C.E. λαμβάνειν ἐπεδόκει A.B.C. λαμβάνειν ἐδόκει E. καὶ 
om. Α. eis A.B.C. Cet. ἐς. πλοῖα] ὅπλα A.C. ἀνεβίβασαν A.B.C. 
H.Z. διεβίβασαν T. ἦν om. Α. ὁδοποιησαμένη À. ὡδοποιησαμένη C. 











ὡδοπεποιημένη B. Cet. ὁδοποιουμένη. 


κυλινδούμενοι] Supra 4, 8, 28 est de 
equis: Kai κάτω μὲν oi πολλοὶ ἐκυλιν- 
δοῦντο, ἄνω δὲ---μόλις βάδην ἐπορεύ- 
οντο. SCHN. Eadem autem in libris 
Xen. inter formas xaA- et kvA- fluc- 
tuatio est quse in locis quibusdam 
Platonis, sed ut plus fidei Tn vi- 
deatur altera. 

32. ἐβόα βοηθεῖν] V. ad 4, 3, 22. 

ἐπὶ πόδα ἀνεχώρουν] H. Gr. 2, 4, 
33: Μάλα πιεζόμενοι ἀνεχώρουν ἐπὶ 
πόδα" Cyrop. 3, 6,9 : Παρηγγύησεν ἐπὶ 
πόδα ἀνάγειν ἔξω βελῶν" 7, 5, 6, ubi 
contrarium στραφέντες. 

1. ἧκεν] V. supra 1, 4. ZEUN. 

οὔτε rà ἐπιτήδεια ἦν λαμβάνειν ἔτι 
Diodorus 14, 30: ἜΦ᾽ ἡμέρας μὲν οὖν 
τριάκοντα περιέμειναν τὸν Χειρίσοφον᾽ 
ὡς δ᾽ ἐκεῖνος ἐβράδυνεν, αἱ δὲ τροφαὶ 
τοῖς ἀνθρώποις ἐσπάνιζον, etc. SCHN. 

ὡδοποιημένη] Conf. c. 1, s. 14. 
ZEUN. Ezdem fere librorum va- 
rietates in perfecto, cujus legitimam 
réstitui formam ὡδοποιημένη, sunt H. 
Gr. 5, 4, 39, ut recentiores Xeno- 


2. ἐπὶ θαλάττῃ A. B.C. Eustath. ad 


honte omittam. V. Steph. Thes. v. 
Οδοποιέω. 

2. Κερασοῦντα] Non esse eandem 
de qua Zeunius paullo post, sed pro- 
piorem Trapezunti, circiter long. 39" 
20', prope fl. Kerasoun Dere Sá, Ha- 
miltono, Researches vol. 1, p. 250, 
262, assentiuntur Ainsworth. p. 199, 
g., et Class. Mus. 1, p. 317, Grot. Hist. 
vol. 9, p. 173, etsi ne hunc quidem si- 
tum congruere tempori posito censet 
Koch.p.115. Et Strabonis Cerasun- 
tem in Colchide positam nimis hanc 
occidentem versus extendere animad- 
vertit Rennell. Illustr. p. 258, unde p. 
259 concludit : * It may be supposed, 
therefore, that the first three marches 
from Trebisonde brought the Greeks 
to Coralla(now Korabali), which might 
well be within the boundary of Col- 
chis; and that the minutes or notes 
for the journal, from thence, may have 
been lost: so that X. confounded the 
former with Cerazunt." 


τριταῖοι] Ita Diod. 14, 3o. SCHN. 
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, , M 5, ^ , , » ^ 
θαλάττῃ Σινωπέων ἄποικον ἐν τῇ Κολχίδι χώρᾳ. ἐνταῦθα 
ἔμειναν ἡμέρας δέκα" καὶ ἐξέτασις ἐν τοῖς ὅπλοις ἐγίγνετο 

» * , € 
καὶ ἀριθμὸς, καὶ ἐγένοντο ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι. 

e » ^ , ^ D ^ ^ , ec NN Y 
οὗτοι ἐσώθησαν [ἐκ τῶν ἀμφὶ τοὺς μυρίους |: οἱ δὲ ἀλ- 
, ^ » 
λοι ἀπώλοντο ὑπὸ τε τῶν πολεμίων καὶ χιόνος καὶ εἶτις 
νόσῳ. 


Ἐνταῦθα kai διαλαμβάνουσι τὸ ἀπὸ τῶν αἰχμαλώτων [5] 


, 


, /, * N , ^ ^9 , 
ἀργύριον γενόμενον. καὶ τὴν δεκάτην, ἣν τῷ Αποόλλωνι 
» ^ ^ "» , , , , , V 
ἐξεῖλον καὶ τῇ ᾿Εφεσίᾳ ᾿Αρτέμιδι, διέλαβον οἱ στρατηγοὶ 

^ , es , ^ ^ Σ * A! , 
τὸ μέρος ἕκαστος φυλάττειν τοῖς θεοῖς" ἀντὶ δὲ Χειρισο- 
, 3 ^ 32, emer ^ 5 x ^ ^ 

ov Νέων ὁ ᾿Ασιναῖος ἔλαβε.  ,Xevojov οὖν τὸ μεν TOV 


, , , * 
᾿Απόλλωνος ἀνάθημα ποιησάμενος ἀνατίθησιν εἰς TOV ἐν 
^ ^ * » , € 
Δελφοῖς τῶν ᾿Αθηναίων θησαυρὸν kai ἐπέγραψε τὸ re av- 


Dionysium v. 775, πόλις--- χώρᾳ afferens, ἐπὶ τὸ θαλάττιον K., id est ἐπιθαλάτ- 
τιον. ἐπὶ τῇ θαλάττῃ Z. Cet. ἐπὶ τῇ θαλάσσῃ. κολχίδα A. 3. σὺν τοῖς 
A.B.C.Z. ἐγίγνετο A.C.E.. ἐγίνετο B. Cet. γίγνεται. re σώθησαν À. 
ἐκ τῶν ἀμφὶ τοὺς μυρίους post ἐσώθησαν om. A.B.C.E. τῶν πολεμίων A.B. 
C.E. Cet. πολεμίων. τῆς χιόνος E. 4. καὶ addunt A.B.C.E. τὸ] 
re K. ἀπὸ À.B.C.E.R. Cet. διά, ἀργύριον γενόμενον A.B.C. Cet. γενό- 
μενον ἀργύριον. ἐν post ἣν addunt H.—L. d. καὶ διέλαβον A.B.C.E. 
στρατιῶται Z. correctus in marg. 5. οὖν] δὲ D. αὑτοῦ] αὐτοῦ A.B.C. 


ἄποικον) Idem scribit Arrianus Pe- 
ripl. P. Eux. p. 129, et addit sua c- 
tate dici Φαρνάκειαν. Sed Strabo 
Pharnaceam facit coloniam Cotyoren- 
sium et distinguit a Cerasunte. ZEUN. 
V. Ainsworth. p.200 et paullo ante 
dicta. 

. δέκα] τινὰς Diodorus. SCHN. 

ἐγίγνετο] 1, 2, 9: 'Evraüfüa Κῦρος 
ἐξέτασιν ἐποίησεν, kai ἐγένοντο oi σύμ- 
παντες et cet. H. Gr. 6, 4, 31: 'E£é- 
τασιν πεποιηκὼς καὶ δοκιμασίαν τοῦ ἱπ- 
πικοῦ. ᾿Εξέτασις ἐν τοῖς ὅπλοις autem 
sic est Cyrop. 2, 4, r. Thucyd. 4, 74 et 
6, 96, ἐξέτασιν ὅπλων ἐποιήσαντο dixit 
pro recensere exercitum vel copias. 
SCHN. Ad numerum conf. 4,8, 15. 

ἐκ τῶν ἀμφὶ τοὺς μυρίους] Hsec li- 
brarii putavit Zeunius, qui comme- 
morata ab aliis scriptoribus decem 
millia recordaretur. Nam tredecim 
millia ponere Xenophontem 1, 2, 9, 
et 1, 7, 1o. Diodorum quidem 14, 
3I, ἀπὸ μυρίων τρισχιλίους ὀκτακοσίους 
περιλειφθῆναι narrare, sed homini non 
majorem fidem habendam esse quam 
Frontino, qui 4, 2, 7, scripsit ex qua- 
tuordecim rediisse decem millia. Cui 


recte opposuit Weiskius 5, 7,9, ὑμεῖς δὲ 
—éyyis μυρίων. SCHN. Apud Dio- 
dorum scribendum conjeci ὀκτακισχι- 
λίους τριακοσίους. Nihil autem alter 
locus Xenophontis confert ad vindi- 
canda verba suspecta. 

εἴ τις νόσῳ] Thuc. 2, 98: ᾿Απεγί- 
γνετο οὐδὲν τοῦ στρατοῦ, ei μή τι νόσῳ, 
contulimus ad H. Gr. 4, 2, 21: Οὐκ 
ἀπέθανον αὐτῶν πλὴν εἴ τις ἐν τῇ συμ- 
βολῇ ὑπὸ Τεγεατῶν. 

4. Νέων] Chirisophi ὑποστράτηγος 
5» 6, 36. 

5. ἀνατίθησιν)] Diogenes Vita Xe- 
noph. s. 7: Γενόμενος δ᾽ ἐν ᾿Εφέσῳ xai 
χρυσίον ἔχων, τὸ μὲν ἥμισυ Μεγαβύζῳ 
δίδωσι τῷ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἱερεῖ φυλάτ- 
τειν, ἕως ἂν ἐπανέλθῃ" εἰ δὲ μὴ, ἄγαλμα 
ποιησάμενον ἀναθεῖναι τῇ θεῷ" τοῦ δὲ 
ἡμίσεος ἔπεμψεν εἰς Δελφοὺς ἀναθήμα- 
τα. Ex hoc specimine fides hominis 
cognosci potest. Sanctitatem pecu- 
niarum depositarum in templo Ephe- 
sie Diane suo adhuc tempore testa- 
tur Dio Chrys. Orat. 31, vol. 1, p. 595. 
SCHN. Desingularum gentium the- 
sauris in Delphico Herodot. r, 14, 51 
etc. 
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, M , , N , , ^ — 
ρήσων kal ἀποδίδωσι τὴν παρακαταθήκην αὐτῷ. 'Ξενο- 
φῶν δὲ λαβὼν χωρίον ὠνεῖται τῇ θεῷ ὅπου ἀνεῖλεν ὁ θεός. [9] 
»y ^ X P Ν L d b s 9 

βἔτυχε δὲ διαρρέων διὰ τοῦ χωρίου ποταμὸς Σελινοῦς. καὶ 

/ N ^ ^ ^ , , N ^ 

ἐν Ἐφέσῳ δὲ παρὰ τὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος νεὼν Σελινοῦς 
Ν ^ , , , , »y 

ποταμὸς παραρρεῖ, καὶ ἰχθύες τε ἐν ἀμφοτέροις ἔνεισι καὶ 

, e ^ ^ , 
κόγχαι: ἐν δὲ τῷ ἐν Σκιλλοῦντι χωρίῳ καὶ θῆραι πάντων 
€ / ^ Ν 

g πόσα ἐστὶν ἀγρευόμενα θηρία. ἐποίησε δὲ καὶ βωμὸν καὶ 
^ Pic a ^ ^ Ν 3 

ναὸν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἀργυρίου, καὶ τὸ λοιπὸν δὲ ἀεὶ δεκα- 

τεύων τὰ ἐκ τοῦ ἀγροῦ ὡραῖα θυσίαν ἐποίει τῇ θεῷ, καὶ 

, [4 ^ ^ [j , »y ^ 
πάντες οἱ πολῖται kai oi πρόσχωροι &vOpes καὶ γυναῖκες 

^ ^ € ^ ^ Ἁ e hj ^ ^ 
μετεῖχον τῆς ἑορτῆς. παρεῖχε δὲ ἡ θεὸς τοῖς σκηνώσιν 


^ »y N , ^ N & E , 
τοῦ ὄνομα kai TO Προξένου, ὃς σὺν KAeapyo ἀπέθανε" 
, Y 53 » ^ X Fi , ^9 , 
6 ξένος γὰρ ἦν αὐτοῦ. τὸ δὲ τῆς ᾿Αρτέμιδος τῆς ᾿Εφεσίας, [7] 
eo » N , , , ^ , ^ , ^ 
ὅτ᾽ ἀπήει σὺν ᾿Αγησιλάῳ ἐκ τῆς Ασίας τὴν εἰς Βοιωτοὺς 
ὁδὸν, καταλείπει παρὰ Μεγαβύζῳ τῷ τῆς ᾿Αρτέμιδος veo- 
Τὰ ΠΝ, Ρ m im Ani: Fol 
κόρῳ, ὅτι αὐτὸς κινδυνεύσων ἐδόκει ἰέναι, καὶ ἐπέστειλεν, 
^ Ἁ .» ^ e ^ B e^ ^ 
ἣν μὲν αὐτὸς σωθῇ, αὑτῷ ἀποδοῦναι" ἢν δέ τι πάθῃ, ava- 
^ , ^95 , ej » ^ m 
θεῖναι ποιησάμενον τῇ ᾿Αρτέμιδι ὃ τι οἴοιτο χαριεῖσθαι τῇ 
^ » ^ » »y € m— ^ ^ » , ^ 
70eQ. ἐπεὶ δ᾽ ἐφευγεν 0 Ξενοφῶν, κατοικοῦντος ἤδη avrov [8] 
3 ^ e Ἁ ^ N 
ἐν Σκιλλοῦντι ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων οἰκισθέντι παρὰ 
hi ^ , , 
τὴν ᾿Ολυμπίαν, ἀφικνεῖται Μεγάβυζος εἰς OAvuriav θεω- 





τὸ προξένου B.C. τῷ προξένῳ A. Cet. τοῦ προξένου. ἀπέθανεν B. pr., C. 
& , ΕἾ ^ . . . , , ^ . 
χωρίον coveti evanida in C. et instaurata, χωρίον ὠνεῖται om. B. cum inter- 


αὐτῷ H.T. 6. ὅτ᾽ A.B.C. Cet. ὅτε. καταλείπει A. B.C. Cet. κατέλιπε. 


μεγαβόζῳ l. τῷ om. D.F.—L.T Z. 


, , ^ 
κινδυνεύσων---αὐτὸς om. À. κιν- 


δυνεῦσαι B.C.E. ἰέναι] εἶναι B.Q. om. E. μετὰ ἀγησιλάου ἐν κορωνείᾳ 
post ἰέναι om. B.C.E.Z. ἐπέστειλεν] εἰ in rasura C. αὑτῷ αὐτῷ A.B.C. 
Cet. ἑαυτῷ. ἐκδοῦναι Ζ. ἣἢν---πάθῃ A.B.C.E. Cet. εἰ---πάθοι. 4. ἐπεὶ 
δ᾽ om. É. cum lacuna 7 vel 8 litt, ἐπεὶ δ᾽ ἔφευγεν C. pr. pallidissimo atra- 


mento, et super i scripto δή. Et ἐπειδὴ δ᾽ E. 


ἔφευγεν Α.Ο. πέφευγεν B. 


ἔφυγεν E. Cet. ἔφυγε. ὁ ξενοφῶν A.B.E.Z. Cet. ξενοφῶν. σκυλλοῦντι Α. 
B.C. Cet. σκιλοῦντι. οἰκισθέντι Pith., Castalio. Cet. οἰκισθέντος. ὀλυμ- 
πίαν prioris et θεωρήσων καὶ ἀποδίδωσι verborum loco lacunam multo angu- 
stiorem habet B. Et ὀλυμπίαν in C. quoque prz pallore fere evanuit et instau- 
tatum est, ut καὶ ἀποδίδωσι, pro quibus m. recentior καὶ δίδωσι, in spatio 3-4 


litterarum capaciori. Et καὶ δίδωσι E. 


αὐτοῦ) αὐτῷ, ut H., supra 1, 1, 1o, 
i1. SCHN. 

6. ὅτε] De re confer Agesil. 1, 36, 
seqq. SCHN. Et H. Gr. 4, 3. 

Μεγαβύζῳ]) Sacerdotum Dianz E- 
phesiz: nomen origine Persicum, de 
quo Hemsterh. ad Lucian. Timon. c. 
22, vol. I, p. 134 8., et nos ad Steph. 
Thes. 

κινδυνεύσων ἐδόκει ἰέναι} Cyrop. 4, 
1,18: Οὐδ᾽ ἂν ἐθέλοιμι ἀναγκάζειν κιν- 
δυνεύσοντας ἰέναι" 5, 5, 21. 

jv τι πάθη) 7, 2, 14: Ἢ αὐτοῦ τι 
πείσεται. Cyrop. 5, 4, 1: Εἴ τι οὗτος 
πάθοι. 

7. Σκιλλοῦντι] Plutarchus de Exilio 
p. 603 B: Ποία φυγαδικὴ νῆσος οὐκ 
ἔστι πλατυτέρα τῆς Σκιλλουντίας χώ- 
ρας, ἐν jj Ξενοφῶν μετὰ τὴν στρατείαν 
τὸ λιπαρὸν εἶδε γῆρας ; lterum p. 605 
C : Θουκυδίδης συνέγραψε τὸν πόλεμον 
τῶν Πελοποννησίων καὶ ᾿Αθηναίων ἐν 
Θράκῃ περὶ τὴν Σκαπτὴν ὕλην" Ξενο- 
φῶν ἐν Σκιλλοῦντι τῆς Ἠλείας. | Qui 
posterior locus referri potest certis- 
sime ad Anabasin, quam dum scribe- 
bat Xenophon, in agro Scilluntio de- 
gisse adhuc videtur. Compara modo 





singu!a verba, quibus amoenitatem lo- 
ci pingit scriptor in hoc agresti otio 
acquiescens. Generatim ad historias, 
id est ad Hellenica et Anabasin, re- 
ferre videtur Diogenes s. 8. post verba 
paulo post referenda : Τοὐντεῦθεν διε- 
τέλει κυνηγετῶν kai τοὺς φίλους ἑστιῶν 
καὶ τὰς ἱστορίας συγγράφων. SCHN. 
οἰκισθέντος] Romulus [Amaseeus] 
οἰκισθέντι legisse videtur. Vertit enim, 
Quum Xenophon Scilluntem migras- 
set, quod oppidum Lacedaemonii co- 
loniam non longe ab Olympia dedux- 
erant. STEPH. Verbi οἰκίζειν et oi- 
κίζεσθαι tam de locis quam de homi- 
nibus dicti exempla v. in Steph. Thes. 
Pausanias ubi hac respicit 5, 6, 5, 
quum dicit: Κατοικήσας ἐν Σκιλλοῦντι, 
etsi incertum relinquit quid legerit, 
diserte tamen tradit Scilluntem La- 
cedaemonios ademisse Eleis et Xeno- 
phonti dedisse. Quo si alios quoque 
miserint colonos, dici potuit οἰκισθῆναι 
ὑπὸ Λακεδαιμονίων, quod cum παρὰ τὴν 
᾿οΟλυμπίαν conjunctum comparare licet 
libri unius scripturae ap. Plut. Solon. 
c. 26 : Εἶχεν ov μεγάλην πόλιν ὠκισμέ- 
νην ὑπὸ Δημοφῶντος περὶ τὸν Κλάριον 








vallo. 8. διαρρέων διὰ τοῦ om. B. cum lacuna 6 litterarum. διὰ μέσου ῥέων 
τοῦ C. m. recenti pro iis quz pr. habuerat διαρρέων διὰ τοῦ, sed evanuerant. 


διὰ μέσου ῥέων rov etiam E. 


σελινοῦς E. σελλεινοῦς Α. ἐλεινοῦς B.C., 


idemque in marg. manu satis antiqua σελινοῦς. σεληνοῦς L.T. Cet. σελλη- 
νοῦς. σελινοῦς etiam Strabo 8, p. 387, ubi hec respicit. δὲ om. T. τῆς 


om. E., ἐφεσίας post τῆς A.B.C.D.E. 


σελεινοῦς ÀA.B.C. Cet. ut antea. — «ai 


ἰχθύες τε] καὶ ἰχθύες À., om. cum lacuna B. λειμῶνες τὲ C., sed λειμῶνες m. 
recentissima, pr. vero καὶ ἰχθῦες pro λειμῶνες, quod ex s. 11. repetitum videtur. 
καὶ λειμῶνες δὲ Εἰ. kai ἰχθύαις, S. V. addens τε, L. ἔνεισι À.B.C.E. Cet. εἰσί. 
κολχαὶ A.B.C. ^ évante cx. addunt A.B.C.Z. σκυλοῦντι Α. σκυλλοῦντι B.C. 


σκειλοῦντι Ε. σκηλοῦντι Ζ. Cet. σκιλοῦντι. " βωμὸν kai ναὸν A.B.C. Cet. 


ναὸν καὶ βωμόν. δὲ addunt A.B.C. 


, ^ , ^ ε , 
Óvaiav| καὶ θυσίαν C. καὶ οἱ πρόσ- 


χωροι admodum pallida, sed adhuc agnoscenda in C. (sed οἱ s. v. addito m. pr., 
ut videtur), om. B. et infert ὁμοῦ. πρόχωροι D.F.—L. παρεῖχε A.B.C.D. 
E. Cet. παρέχει. δὲ ἡ θεὸς τοῖς] δυνηθεῖν rois Α. δὲ rois B. δεηθ." rois C., in 

uo post Ó ex pagina adversa expressum c litteram e obscuravit, sed chemico 
artificio adhibito clare apparet δὲ ἡ θεός. δὲ ὁ ναὸς rois E. σκηνῶσιν A.B.C. 


ποταμὸν ἐν χωρίοις ὀχυροῖς --- κειμένην, 
qui παρά. V. autem ad Diogenis Vit. 
s, 8. 
ὁ θεὸς] Videtur esse Apollo Del- 
phicus, quem de loco sorori conse- 
crando consuluerat homo in minutis 
etiam negotiis religiosus. SCHN. 
διαρρέων διὰ τοῦ χωρίου] Diogenes 
8.8: ᾿Αφικομένου δὲ τοῦ Μεγαβύζου 
κατὰ πρόφασιν τῆς πανηγύρεως, κομι- 
σάμενος τὰ χρήματα χωρίον ἐπρίατο καὶ 
καθιέρωσε τῇ θεῷ, δι᾿ οὗ ποταμὸς ἔρρει 
Σελινοῦς ὁμώνυμος τῷ ἐν Ἐφέσῳ. Un- 
de constat ludos Olympicos tum fu- 
isse actos. Olympiadem eam fuisse 
9i posuit bodweian in Annalium 
hucydideorum Apparatu s. 28, cu- 
jus ipsius Olympiadis anno primo 
Thucydidem mortuum fuisse proba- 
bili argumentatione idem vir doctus 
collegit. Nempe censet Xenophon- 
tem Ágesilaum ex Asia redeuntem us- 


ue ad Boeotiam comitatum, (qui re- 

itus Agesilai accidit Ol. 96, 2) dehine 
relicto Agesilao venisse Scilluntem, 
agri Elei villam, ut ait, ab urbe Elide 
non longe distantem. Deinde, cum 
Xenophon 'Thucydideam historiam 
usque eo latentem primus publicasse 
dicatur a Diogene, eamque ipse in 
Hellenicis narratione continuaverit 
sua, suspicatur Dodwellus filios Xe- 
nophonti in agro Scilluntio exulanti 
cum uxore Philesia advenientes attu- 
lisse 'Thucydidez historie autogra- 
phum a filio Thucydidis Timotheo 
acceptum, aut ipsum adeo filium Ti- 
motheum Xenophonti exulanti libros 
paternos indiam. Quse quidem 
conjecture, omnes argumento firmo 
aliquo et certo non nituntur; quare 
nihil exinde colligere equidem ausim. 
SCHN. 

9. ἡ θεὸς Lector ipse facile agno-« 
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M y 5 , B ^ , 4.5: 
ἄλφιτα, ἄρτους, οἶνον, τραγήματα, καὶ τῶν θυομένων ἀπὸ 
^ B ^ ^ , ^ , , Ἁ 
10 τῆς ἱερᾶς νομῆς λάχος, καὶ τῶν θηρευομένων δέ. καὶ yàp [11] 
^ , Ἁ e ^ ^ ^ 
θήραν ἐποιοῦντο εἰς τὴν ἑορτὴν οἵ re "Ξενοφῶντος παῖδες 
RE 14 ^ » ^ e : , à 2 
καὶ οἱ TOV ἄλλων πολιτῶν, οἱ δὲ βουλόμενοι καὶ ἄνδρες 
, € , Ν A] ^ ^ € ^ , 
συνεθήρων" kai ἡλίσκετο τὰ μὲν ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἱεροῦ χώ- 
A] i LY , ^ , , ^ , A 0» 
pov, τὰ δὲ kai ἐκ τῆς Φολόης, σύες καὶ δορκάδες kal ἔλα- 
» A e , “Ὁ , , 
αι οι. ἐστι δὲ ἡ χώρα ἣ ἐκ Λακεδαίμονος εἰς ᾿Ολυμπίαν [12] 
, € , N ^ hj 
πορεύονται ὡς εἴκοσι στάδιοι ἀπὸ τοῦ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ Διὸς 
τ ^ »y ^) » ^ € ^ , LY ^ A y , 
ἱεροῦ. ἐνι δ ἐν τῷ ἱερῷ χώρῳ καὶ λειμὼν καὶ 0p δένδρων 
€ ^ ^ 3 * ^ ^ 
μεστα, ἱκανὰ σῦς kai αἶγας καὶ βοῦς τρέφειν καὶ ἵππους, 
er ^ ^ Ἁ Ἁ , , ^ 
ὥστε καὶ τὰ τῶν εἰς τὴν ἑορτὴν ἰόντων ὑποζύγια εὐωχεῖ- 
Ἁ ἌΝ, * Ἀ » Lj , , 
12gÜo.. περὶ δὲ αὐτὸν τὸν ναὸν ἄλσος ἡμέρων δένδρων 
, , e , * e ^ Li A Ν ε Ἁ 
ἐφυτευθη ὅσα ἐστὶ τρωκτὰ ὡραῖα. ὁ δὲ ναὸς ὡς μικρὸς [13] 
, ^ 3 9 , » ^ x , 5, e 
μεγάλῳ τῷ ἐν Edéaoc εἴκασται, καὶ τὸ ξόανον ἔοικεν ὡς 
/, ^» ^» 95 , N , o 
13 κΚυπαρίττινον χρυσῷ ovrt. ro ἐν Ἐφέσῳ. καὶ στήλη ἕστηκε 
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παρὰ τὸν ναὸν γράμματα ἔχουσα: IEPOX. Ο XOPOX 


THX ΑΡΤΕΜΙΔΟΣ. TON EXONTA ΚΑΙ KAP- 
IIOYMENON THN MEN AEKATHN KATA- 
ΘΎΕΙΝ EKAXTOY ETOYX. EK AE TOY IIE- 
PITTOY TON NAON EIIISKEYAZEIN. AN 
AE ΤΙΣ MH IIOIHI TAYTA THI OEOI ME- 


AHXEI. 
ΚΕΦ. A. 

Ἔκ Kepacoivros δὲ κατὰ θάλατταν μὲν ἐκομίζοντο ot- 
“περ καὶ πρόσθεν, οἱ δὲ ἄλλοι κατὰ γῆν ἐπορεύοντο. ἐπεὶ 
δὲ ἦσαν ἐπὶ τοῖς Μοσσυνοίκων ὁρίοις, πέμπουσιν εἰς αὐ- 
τοὺς Τιμησίθεον τὸν 'Τραπεζούντιον πρόξενον ὄντα τῶν 
Μοσσυνοίκων, ἐρωτῶντες πότερον ὡς διὰ φιλίας ἢ διὰ 
πολεμίας πορεύσονται τῆς χώρας. οἱ δὲ εἶπον ὅτι οὐ διή- 


, 


3Go0Lcv- ἐπίστευον yàp τοῖς χωρίοις. ἐντεῦθεν λέγει 0 Τι- [2] 
^ 








Cet. σκηνοῦσιν. ἄρτος A. ἀργύρια post οἶνον om. A.B.C.E.P. Tpa- 


ynuara | πράγματα K. ἀπὸ] ἐκ Ζ. 
οἱ ἄνδρες D. ξυνεθήρων A.B.C. 


IO. οἱ ante τῶν s. v. D. ἄνδρες 


ἠλίσκετο B.C. ἠυλίσκετο L. χώρου 


A.B.C. Cet. χωρίου. καὶ addunt A.B.C.Z. ἐξ αὐτῆς τῆς φολόης A.B.C. 
ἐξ αὐτῆς φολόης E. V. var. scr. 1, 8, 20. φηλόης K. II. ἔτι K. δὲ] 
kai E. ἡ χώρα A.B.C.E. Cet. ὁ τόπος. 7] ἡ A. om. E. ἀπὸ] ἐκ Z. 
χώρῳ A.B.C. Cet. τόπῳ, om. N. καὶ λειμὼν A. B.C. kai λειμὼν kai ἄλση N. 
om. E. (ὐεί. καὶ ἄλση. ^ xaiante σῦς om. A.B.C. καὶ αἶγας om. E. fois 
A.B.C.E. des F. Cet. ὄϊς. rà om. E. 12. ναὸν] λαὸν C. pr. Tpo- 


kraia ὡραῖα K. κυπαρίττινον Β. κυπαρίτινον A.C.. κυπαρίσινον T. Cet. kv- 


παρίσσινον. 


scet urbanitatem piam scriptoris, qui 
dez liberalitatem suam — assignat. 
SCHN. 

rois σκηνῶσιν) Sub umbraculis de- 
gebant convivze ad festum diem con- 
gregati. SCHN. 

IO. ἐκ τῆς Φολόης] Strabo 8, p. 357: 
Kai ἡ Φολόη δ᾽ ὑπέρκειται τῆς OA vp- 
πίας ἐγγυτάτω ὅρος ᾿Αρκαδικὸν, ὥστε 
τὰς ὑπωρείας τῆς Πισάτιδος εἶναι. Prze- 
terea compara s. seq. SCHN. 

σύες] Sic Pausan. 5,6,6, ὑῶν ἀγρίων. 

II. εὐωχεῖσθαι) Aristot. H. A. 8,6: 
Μετὰ δὲ τὰς τρεῖς ἡμέρας εὐωχοῦσιν ἤδη 
οἱ πιαίνοντες τὰς ὗς. SCHN. Xen. 
Hipparch. 8, 4, εὐωχούμενοι ἵπποι, et 
alia v. in Thes. Steph. 

I2. ὅσα ἐστὶ τρωκτὰ ὡραῖα] /Eliani 
V. H. 1r, 31 confert Hutchins., ubi 
post πυρὸν nominantur τρωκτὰ ὡραῖα, 
quod Perizonius interpretatur poma 
seu fructus, qui crudi in secunda 


mensa apponuntur SCHN.  The- 
mist. Or. 2, p. 27 D : ᾿Αγησίλαον δὲ 
οἶδα τὸν βασιλέα τῆς Σπάρτης ὅτι Ξε- 
νοφῶν οὐκ ὥκνει ἐπαινεῖν καὶ ἀμείβε- 
σθαι μακρῷ βιβλίῳ, ἐπειδὴ αὐτῷ νέμε- 
σθαι διεπράξατο χωρίον τι μεταξὺ Ἤλι- 
δος καὶ ᾿Αρκαδίας, οὐ πόρρω Σκιλλοῦν- 
τος, ἐν τῇ φυγῇ.---Οὐ μὴν οὐδὲ ἡ χάρις 
ὁμοία ἀγρὸν ἐργάζεσθαι προῖκα ' Apka- 
δικὸν ἢ ἐπαίνου τυχεῖν ἀγήρω τε καὶ 
ἀθανάτου. τάχα δ᾽ ἂν καὶ αὐτὸς ὁ 'Ap- 
χιδάμου τιμιώτερον ξυνέφη εἶναι τῆς αὗ- 
τοῦ δωρεᾶς τὸ χαριστήριον τοῦ Ξενο- 
φῶντος. τὸ μὲν γὰρ λόγος ἦν ὑπὸ φι- 
λοσόφου γεγραμμένος, ἡ δὲ, εἴ τι δεῖ 
προσέχειν τῷ εἴληφότι, πυροὶ καὶ κρι- 
θαὶ καὶ τρωκτὰ ὡραῖα καὶ δορκάδας καὶ 
σῦς διώκειν τε καὶ ἀκοντίζειν. 

χρυσῷ] Inaurato, ut apud Herodot. 
9, 82, κλίνας χρυσέας, 80 ἐπιχρύσους, 
quum ligneum fuisse tradant Plin. 16, 
40, Vitruv. 2, 9, ut annotat Hutch. 





, e , c / , e. 9 ^» P? 
μησίθεος ὅτι πολέμιοι οὗτοί εἰσιν οἱ ἐκ τοῦ ἐπέκεινα. καὶ 
, , 3 , , , , 
ἐδόκει καλέσαι ἐκείνους, εἰ βούλοιντο συμμαχίαν ποιῆσα- 

Y Bc s. , e »y M »y 
σθαι: καὶ πεμφθεὶς o 'Τιμησίθεος ἧκεν ἄγων τοὺς ἄρχον- 

» X- , e^ e ^ , 
4τας. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο, συνῆλθον ot τε τῶν Μοσσυνοίκων 


13. ἱερὸν Α. δὲ post τὸν om. A.B.C. ἂν A.B.C. Cet. ἐάν. μελή- 
σοι A.B.C.E. I. μὲν om. F.—L.T. 2. poca vviotkov, Sed οἱ s. v. À. 
μοσσύνοικοι semper A.B.C.D.H.—L.Z. et inde a 16. T. Cet. μοσύνοικοι. epo- 
τῶντος À.C. ἐρωτῶντες δέ E. ἢ διὰ A.B.C.E. (δι. ἢ ὡς διά. πορεύσον- 


ται E. ἔρχονται D. Cet. πορεύονται. 


οἱ δὲ om. E. διήσοιεν Jacobsius 


ad Athenzum p. 265., δεήσειεν Β. Cet. διοίσειεν. 8. ὁ om. D.F. Ald. τι- 


' 


pó0cos A.C. πολέμιοιοι 1. οὗτοί εἰσιν A.B.C.E. Cet. εἰσιν αὐτοῖς. βού- 


λοιντο] o pro ov C. pr. et À in ras. 
inras. B. τῶν om. A. 


I3. 'lepós ὁ χῶρος] Sollemnis for- 
mula, cujus exempla collegit Fiorillo 
ad Herodem p. 77. Inscriptionem to- 
tam repetit cippus in insula Ithaca 
repertus a. 1758, apud Boeckh. Corp. 
Inscr. vol. 2, p. 40, n. 1926, ubi scri- 
ptum quidem τὸν ἔχοντα, sed ἐὰν δέ. 

1. οἵπερ καὶ πρόσθεν] V. c. 3, 8.1. 
ZEUN. 

2. Μοσσυνοίκων] De scriptura ve- 
riori per duplex v dictum ad "Thes. 
Steph. ** Ceterum hanc gentem plane 
barbaram dictam esse a ratione habi- 
tandi in μόσσυσι, tradunt Dionysius 
Ant. R. 1, 26: Οἰκοῦσι μὲν δὴ oi ἐν 
᾿Ασίᾳ Μοσύνοικοι ἐπὶ ξυλίνοις, ὥσπερ 
πύργοις, ὑψηλοῖς σταυρώμασι, μόσυνας 
E pede m Apoll. Rhod. 2, (016 : 


Μοσσύνοικοι dv οὔρεα ναιετάουσι δου- 


ξυμμαχίαν A.B.C. 4. συνῆλθον] υνῆ 


ρατέους πύργους εὐπηγέας, οὗς καλέ- 
ουσι μόσσυνας" καὶ δ᾽ αὐτοὶ ἐπώνυμοι 
ἔνθεν ἔασιν. Strabo 12, p. 549: Εἰσὶ 
δ᾽ ἅπαντες μὲν οἱ ὄρειοι τούτων ἄγριοι 
τελέως, ὑπερβέβληνται δὲ τοὺς ἄλλους 
οἱ ἙἙπτακωμῆται᾽ τινὲς δὲ καὶ ἐπὶ δέν- 
δρεσιν ἢ πυργίοις οἰκοῦσι, διὸ καὶ Μο- 
συνοίκους ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ, τῶν πύρ- 
γων μοσύνων λεγομένων. ZEUN. 
Conf. Ainsworth. p. 201, et de habita- 
culis eorum Koch. p. 116 s., Hamil- 
ton. Researches, vol. 1, p. 318. 

38. πολέμιοι οὗτοί εἶσιν οἱ ferri pot- 
est, si manu demonstrantem intelli- 
gas Timesitheum sedes alterius gentis. 
SCHN. Cyrop. 4, 2, 18: Ὁ δὲ λέγει 
αὐτοῖς ὅτι τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ πλησίον τῶν 
Ὑρκανίων στράτευμα. Conf. infra 5, 5, 
10, 





πόθ θθθόΘΆρΜΝΜ gU ^c cim τ f οι — εὐδιδ ποτ apa. 
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ἄρχοντες καὶ οἱ στρατηγοὶ τῶν Ἑλλήνων" καὶ ἔλεξε Ξε- 
5 νοφῶν, ἡρμήνευε δὲ Τιμησίθεος" Q9 ἄνδρε ς Μοσσύνοικοι, [3] 
ἡμεῖς βουλόμεθα διασωθῆναι πρὸὺς τὴν Ἑλλάδα πεζῇ: 
πλοῖα γὰρ οὐκ ἔχομεν" κωλύουσι. δὲ οὗτοι ἡμᾶς οὗς ἀκούο- 
ό μεν ὑμῖν πολεμίους εἶναι. εἰ οὖν βούλεσθε, ἔξεστιν ὑμῖν 
ἡμᾶς λαβεῖν συμμάχους καὶ τιμωρήσασθαι εἴ τί ποτε ὑμᾶς 
οὗτοι ἠδικήκασι, καὶ τὸ λοιπὸν ὑμῶν ὑπηκόους εἶναι τού- 
“τους. εἰ δὲ ἡμᾶς ἀφήσετε, σκέψασθε. πόθεν αὖ ἂν τοσαύ- 
ϑτὴν δύναμιν λάβοιτε σύμμαχον. πρὸς ταῦτα ἀπεκρίνατο 
ὁ ἄρχων τῶν Μοσσυνοίκων ὅτι καὶ βούλοιντο ταῦτα καὶ 
9 δέχοιντο τὴν συμμαχίαν. "Ayere δὴ, ἔφη ὃ "Ξενοφῶν, τί [4] 
ἡμῶν δεήσεσθε χρήσασθαι, ἂν σύμμαχοι ὑμῶν γενώμεθα, 
καὶ ὑμεῖς τί οἷοί τε ἔσεσθε ἡμῖν συμπρᾶξαι περὶ τῆς διό- 
1000v ; οἱ δὲ εἶπον ὅτι ἱκανοί ἐσμεν εἰς τὴν χώραν εἰσβάλ- 
λειν ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα τὴν τῶν ὑμῖν τε καὶ ἡμῖν πολεμίων, 

καὶ δεῦρο ὑμῖν πέμψαι ναῦς τε καὶ ἄνδρας οἴτιν ἐς ὑμῖν ἔστησαν ὥσπερ μάλιστα χοροὶ ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις Suidas v. ἀντιστοι- 
συμμαχοῦνταί T€ καὶ τὴν ὁδὸν ἡγήσονται. pue... $e; post ἔστησαν delevit Stephanus. ἀνὰ) ἂν D.F.I. p 

y " dv οἷον ith., οἱ, et ov s. v., I. Cet. οἱ. ἀλλήλους F.K.L. Bo» 

II "Evi τούτοις πιστὰ δόντες καὶ λαβόντ ἐς ΟΧΟΡΤΟ. Και [5] λευκῶν Suidas l. c. et v. πετάλῳ, ἔχοντες --- πετάλῳ citans. Pollux r, 134: 

ἧκον τῇ ὑστεραίᾳ ἄγοντες. τριακόσια πλοία μονόξυλα καὶ 


Πέλτη ᾿Αμαζονικὴ, ἡ ὡς φησὶ Ξενοφῶν, παρεοικυῖα κιττοῦ πετάλῳ. ἠκισμένα À. 
ἐν ἑκάστῳ τρεῖς ἄνδρας, (QV οἱ μὲν δύο ἐκβάντες εἰς τάξιν 


σαν ἀνὰ ἑκατὸν μάλιστα οἷον χοροὶ ἀντιστοιχοῦντες ἀλλή- 
λοις, ἔχοντες γέρρα πάντες λευκῶν βοῶν δασέα, εἰκασμένα 
κιττοῦ mera, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ παλτὸν ὡς ἐξάπηχυ, ἔ ἐμ- 
προσθεν μὲν λόγχην ἔχον, ὄπισθεν δὲ αὐτοῦ τοῦ ξύλου 
13 σφαιροειδές. χιτωνίσκους δὲ ἐνεδεδύκεσαν ὑπὲρ γονάτων, 
πάχος ὡς λινοῦ στρωματοδέσμου, ἐ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ δὲ κράνη 
σκύτινα οἷάπερ τὰ Παφλαγονικὰ, κρωβύλον. ἔχοντα κατὰ 
μέσον, ἐγγύτατα τιαροειδῆ" εἶχον δὲ καὶ σαγάρεις σιδηρᾶς. 
14 ἐντεῦθεν ἐξῆρχε μὲν αὐτῶν εἷς, οἱ δὲ ἄλλοι πάντες ἐπο- [7] 
ρεύοντο ἄδοντες ἐν ῥυθμῷ, καὶ διελθόντες διὰ τῶν τάξεων 
καὶ διὰ τῶν ὕπλων τῶν Ἑλλήνων ἐπορεύοντο εὐθὺς πρὸς 
τοὺς πολεμίους ἐπὶ χωρίον ὃ ἐδόκει ἐπιμαχώτατον εἶναι. 
156 φκεῖτο δὲ τοῦτο πρὸ τῆς πόλεως τῆς μητροπόλεως καλου- 
μένης αὐτοῖς καὶ ἐχούσης τὸ ἀκρότατον τῶν Μοσσυνοίκων. 
καὶ περὶ τούτου ὃ πόλεμος Tjv' οἱ γὰρ ἀεὶ τοῦτ᾽ ἔχοντες 











C. ἠσκημένα Pith., et »«ia super go« eadem m. ponens B. ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ 
ἔχων παλτὸν ὡς---σσφ. Suidas v. παλτά. ὡς om. D.H.K.L. ἐἑξάπηχυν 
A.C. ἔχων A.I.K.L. ὄπισθεν] ἔμπροσθεν A.B.C.E. αὐτοῦ] τοῦ À. 
I3. χιτωνίσκους---στρ. Suidas v. χιτωνίσκος. ἐνδεδύκεσαν B.C. 
ἐνεδύκεσαν T. στρωματοδέσμου] τρώματος δεσμοῦ À. στρώματος δεσμοῦ Β. 
C. στρώματος λεπτοῦ E. τῇ κεφαλῇ δὲ A.B.C. Cet. 7j δὲ κεφαλῇ. εἶχον δὲ 
κράνη ---τιαρ. Suidas v. κρώβυλος, et v. σκύτινα inde ab é ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. Libri 
κρώβυλον. ἐγγύτατα A.B.C.E. Cet. ἐγγυτάτω. καὶ om. Z.  cayyápes Α. 
caykápes B.C. 14. πάντες] ἅπαντες B.C. ἐπορεύοντο ἄδοντες A.B.C. 





1260evro τὰ ὅπλα, ὁ δὲ εἷς ἔμενε. καὶ oi μὲν λαβόντες τὰ ΒΟῈ 


πλοῖα ἀπέπλευσαν, οἱ δὲ μένοντες ἐξετάξαντο ὧδε. ἐστη- [6] 


ἔλεξε A.B.C. Cet. ἔλεγε. μὲν post ἔλεξε om. A.B.C. ἑρμήνευε A.C. 
ἑρμήνευσε F.L. ἡρμήνευσε H.K.T. 5. ὦ om. E. βουλόμεθα διασω- 
θῆναι A.B.C. διασωθῆναι βουλόμεθα E.N.Q. Cet. διελθεῖν βουλόμεθα. πρὸς Cet. dOovres ἐπορεύοντο. διὰ τῆς τάξεως O. ἑλληνικῶν Α. οἱ δὲ ἐπο- 
A.B.C.E. ἐς D. Cet. eis. 6. ξυμμάχους A. B.C. τηρήσασθαι Α. εἴτι ρεύοντο ἐπὶ X: .—eivai Suidas v. ἐπίμαχος. I5. φκεῖτο Α. B.C.E. Cet. ἔκειτο. 
ποτὲ A.B.C. E. Cet. εἴ τι πώποθ᾽. ἡδικήσασιν A. Cet. ἠδίκησαν. η. ἀφί- πρὸς À. αὐτῆς ÀA.B.C. καὶ ante ἐχ. om. E περὶ uev r. B. ó om. D. 


σεται À. αὖ 6 A.B.C., hic in fine versus, om. E. Οεί. αὖθις. ξύμμαχον A.B.C. à 
12. αὐτοῦ τοῦ ξύλου] Mihi quidem δέ ἐστι μιτρῶδες τι᾿ πλέγμα τὰς τῆς 


8. καὶ om. A. ibis ταῦτα kai Oéxowro A.B.C. Cet. βούλοιτο----δέχοιτο. T 1 ες τι 
ξυμμαχ ἕν. A.B.C. 9. δεήσεσθαι 1). δεήσασθε G.K. ξύμμαχοι Α.Β.6. cum libris scriptis scribendum -— κεφαλῆς τρίχας — ὃ πλέκτην ka- 
λοῦσιν ὃ δημώδης λε 


τί οἷοί τε ἔσεσθε Stephanus, et, ut videtur, margo D. τί οἴεσθε ἔσεσθαι A.B.C. tur: ἔμπροσθεν μὲν τοῦ ξύλου λόγχη f 

E. Cet. ποῖοί re ἔσεσθε. ξυμαρᾶξαι A.B.C. διόλου B. pr. ὁδοῦ T., cor- ἔχον, ὄπισθεν δὲ σφαιροειδές. SCHN. ἐγγύτατα] V. ad 2. 2, 17. SCHN. 
rectus in marg. 10. τὴν post θάτερα om. B. ξυμμαχοῦνται.. A.B.C. G. (?) Αὐτοῦ ToU ξύλου est 1. q. avró£vAov. 14. ἐπορεύοντο ἐν ῥυθμφ] De Lusi- 
Hinc usque ad ἐπεὶ δ᾽ d s. 25. omnia desunt G. Tum incipit vo ἦσαν. II. 13.0Tpoparoüécuov]Vulgaris erpe-  tanis Diodorus 5, 34: 'Ev δὲ rois so- 
πιστὰ] στα in ras. C. νὼ H.T. ὃν om. B. 12. οἱ μὲν 0m. À. paróOea pos pelliceus fuit, docente Ca- λέμοις πρὸς ῥυθμὸν ἐμβαίνουσι, καὶ 
B.C.E. é£erá£avro Pith., ut T. s. v. et, ut videtur, K.L. é£erá£ovro F. saubono ad Athenzi r, 4. SCHNEI- παιᾶνας ἄδουσιν, ὅταν ἐπίωσι τοῖς ἀντι- 


ἐξετάζοντο A.B.C.E.I. ἐξητάζοντο D.H.T. ὧδε A.B.C.E. οὕτω δὲ D. ov- DER. τεταγμένοις. HUTCH. 


κράνη σκύτινα] V. ad 5, 2, 22. I5. πρὸ τῆς πόλεως͵ Ab hoc castello 


τως ὧδε, ut videtur, Pith. Cet. οὕτως. 


5. διασωθῆναι πρὸς τὴν Ἑλλάδα] Cy- 
ΤΌΡ. 5» 4, 16, σώζεσθαι πρὸς τὸ στρατό- 
πεδον. ZEUN. 

6. ἠδικήκασι, quo spectat A., sic in 
ἠδίκησαν corruptum apud Zaleucum 
Stob. Fl. vol. 2, p. 198 Gaisf., et alibi. 


ἔστησαν I. om. L. 


9. τί ἡμῶν δεήσεσθε χρήσασθαι) V. 
ad 7,32, 31: Cyrop. 5, 2, 23: "Qv ai- 
10$ dero δεῖσθαι μαθεῖν. 

10. ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα] Ut 8. 3, οἱ ἐκ 
τοῦ ἐπέκεινα, ab altera parte. SCHN. 
' Thuc. 7, 37. HUTCH. 














κρωβύλον] Schol. Thuc. et Suid., 


kp. ἐστὶν εἶδος πλέγματος τῶν τριχῶν 
ἀπὸ ἑκατέρου εἰς ὀξὺ ἀπολῆγον. Conf. 
Perizon.ad JElian. V. H.4,22. ZEUN. 
Rectius autem scribitur κρωβύλος, ut 
apud Tzetzen Hist. 1, 233, ubi codices 
apud Pressel. ad Epistolas P- 99 κρω- 
βύλλον cum scholio: Κρώβυλλος (sic) 


diversum est id quod situm fuit in 
ipsa urbe et dicitur τὸ ἀκρότατον τῶν 
Μοσσυνοίκων. De posteriori Diodo- 
rus 14, 30: Ἦν δὲ τὸ χωρίον τοῦτο μη- 
τρόπολις τῶν ἄλλων ἐρυμάτων, ἐν ᾧ 
καὶ ὁ βασιλεὺς αὐτῶν κατῴκει τὸν ὑψη- 
λότατον τόπον ἔχων. ZEUN. 

περὶ rovrov] Intelligendum castel- 
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«d € ^ / , “ 3 e ^ 

τειν ἅπερ ἡμῖν δίκην δεδώκασιν. ὥστε αὖθις ἧττον τῆς 
21 ἡμετέρας τάξεως ἀπολείψονται. ἀλλ᾽ ὑμᾶς δεῖ παρα- 
σκευάζεσθαι ὅπως καὶ τοῖς φίλοις. οὖσι τῶν βαρβάρων 


ἐδόκουν ἐ ἐγκρατεῖς εἶναι καὶ πάντων 'Mocavvoíxov, kai ἐφα- 
σαν τούτους οὐ δικαίως ἔ exe τοῦτο, ἀλλὰ κοινὸν ὃν kara- 

τό λαβόντας πλεονεκτεῖν. εἵποντο δ᾽ αὐτοῖς καὶ τῶν ἝἙλλή- [8] , ' 
VOV τινὲς, οὐ ταχθέντες ὑπὸ τῶν στρατηγῶν, ἀλλὰ ἅρπα- δόξητε κρείττους αὐτῶν εἶναι καὶ τοῖς πολεμίοις δηλώσητε 
γῆς ἕνεκεν. οἱ δὲ πολέμιοι προσιόντων τέως μὲν ἡσύχα- ὅτι οὐχ ὁμοίοις ἀνδράσι μαχοῦνται νῦν τε καὶ ὅτε τοῖς 
(ov ἐπεὶ δ᾽ ἐ ἐγγὺς ἐγένοντο τοῦ χωρίου, ἐκδραμόντες τρέ- ἀτάκτοις ἐμάχοντο. 
πονται αὐτοὺς, καὶ ἀπέκτειναν συχνοὺς τῶν βαρβάρων καὶ 22 Ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν οὕτως ἔμειναν" τῇ δὲ vare- 
τῶν συναναβάντων Ἑλλήνων Tias, καὶ ἐδίωκον μέχρι οὗ ραίᾳ θύσαντες ἐπεὶ ἐκαλλιερήσαντο, ἀριστήσαντες, ὀρθίους 

17 εἶδον τοὺς “Ἕλληνας βοηθοῦντας" εἶτα δὲ ἀποτραπόμενοι τοὺς λόχους ποιησάμενοι, καὶ τοὺς βαρβάρους ἐ ἐπὶ τὸ εὐώ- 
ᾧχοντο, καὶ ἀποτεμόντες τὰς κεφαλὰς τῶν νεκρῶν. ἐπε- νυμον κατὰ ταὐτὰ ταξάμενοι, ἐπορεύοντο τοὺς τοξότας 
δείκνυσαν τοῖς Ἕλλησι καὶ τοῖς ἑαυτῶν πολεμίοις, καὶ ἅμα μεταξὺ τῶν λόχων ὀρθίων ἔ ἔχοντες, ὑπολειπομένους δὲ μι- 

18 ἐχόρευον νόμῳ τινὶ ἄδοντες. οἱ δὲ Ἕλληνες μάλα ἤχθοντο [97 23 κρὸν τοῦ στόματος τῶν ὁπλιτῶν. ἦσαν γὰρ τῶν πολε- 
ὅτι τούς τε πολεμίους ἐπεποιήκεσαν θρασυτέρους καὶ ὅτι οἱ μίων οἱ εὔζωνοι κατατρέχοντες τοῖς λίθοις ἔβαλλον. τού- 
ἐξελθόντες Ἕλληνες σὺν αὐτοῖς ἐπεφεύγεσαν μάλα ὄντες τους ἀνέστελλον οἱ τοξόται καὶ πελτασταί. οἱ δ᾽ ἄλλοι 
συχνοί: ὃ οὔπω πρόσθεν ἐπεποιήκεσαν ἐν τῇ στρατείᾳ. βάδην ἐπορεύοντο πρῶτον μὲν ἐπὶ τὸ χωρίον ἀφ οὗ τῇ 

19 Ξενοφῶν δὲ συγκαλέσας τοὺς Ἕλληνας εἶπεν, "Avüpes [10] προτεραίᾳ οἱ βάρβαροι ἐτρέφθησαν καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς" 
στρατιῶται, μηδὲν ἀθυμήσητε ἕ ἕνεκα τῶν γεγενημένων" ἴστε 24 ἐνταῦθα γὰρ οἱ πολέμιοι ἦσαν ἀντιτεταγμένοι" τοὺς μὲν [13] 

20 yàp ὅτι καὶ ἀγαθὸν οὐ μεῖον τοῦ κακοῦ γεγένηται. πρῶ- οὖν T ελταστὰ ας ἐδέξαντ o οἱ βάρβαροι καὶ ἐμάχοντ᾽ 0, ἐπειδὴ 
τον μὲν γὰρ ἐπίστασθε ἃ ὅτι οἱ μέλλοντες ἡμῖν ἡγεῖσθαι τῷ δὲ ἐ ἐγγὺς ἦσαν οἱ ὁπλῖται, ἐτρέποντο. καὶ οἱ μὲν πελτα- 
ὄντι πολέμιοί εἰσιν οἷσπερ καὶ ἡμᾶς ἀνάγκη" ἔπειτα δὲ καὶ σταὶ εὐθὺς εἵποντο διώκοντες ἄνω πρὸς τὴν πόλιν, οἱ δὲ 

25 ὁπλῖται ἐν τάξει εἴ εἵποντο. ἐπεὶ δὲ ἄνω ἦσαν πρὸς ταῖς τῆς [14] 








τῶν Ἑλλήνων οἱ ἀμελήσαντες τῆς σὺν ἡμῖν τάξεως καὶ 











ἱκανοὶ ἡγησάμενοι εἶναι σὺν τοῖς βαρβάροις ταὐτὰ πράτ- 


ἐγκρατεῖς εἶναι καὶ πάντων μοσσυνοίκων A.B.C. ἐγκρατεῖς καὶ πάντων μοσυ- 
νοίκων εἶναι E. Cet. ἐγκρατεῖς πάντων μοσυνοίκων εἶναι. καταλαβόντες Β. 
16. προσιόντων A.B.C.E. Cet. προϊόντων. ξυναναβάντων A.B.C. μέχρι 
D.F.L.K. Cet. μέχρις δὲ om. B. ἀποτρεπόμενοι A.B.C.E. ἐκτραπό- 
μενοι Ald. Mol ἐκτέμνοντες Ὁ. ékreuóvres Z. ἐδείκνυσαν E. 
TOUS τε ἕλληνας καὶ τοὺς ἑ. πολεμίους D.F.—L.T.Z. τοῖς ἕλλησι A.B.C. Cet. 
τοῖς T€ ἕλλησι. ἄδοντες] δίδοντες A.B.C. 18. ἐπεὶ τούς ye A.C.E. et cui 
deest ye B. ἐξελθόντες A.B.C.E. Cet. pags μάλα] μαλλ᾽ K. στρα- 
τείᾳ Leonclavius. Libri στρατιᾷ. 9. ξυνκαλέσας A. C. μηθὲν T. 
ἀθυμήσητε B.C.R. ἀθυμήσετε A. yp- μὴ P Le sum margo D. litteris evanidis. 
Cet. θαυμάσητε. ἴστε γὰρ ὅτι vel ὅ τι A.B.C.E.. ἔστι γὰρ ὅτε D. Cet. ἔστι 
yàp ó τι. μεῖόν re κακοὺ Η. —L.T. μεῖόν τι κακοῦ 1). γένηται A. B.K.Q. 
20. ὑμῖν ἡγήσεσθαι E. ai post δὲ ibid A.B.C. E. «ἀμελήσαντες Α.Β. 
C.E. Cet. déporruriruvres. &v bis A.B. C. ἱκανοὶ ἡγησάμενοι A.B.C. 
D.F.—L.T.Z. Cet. ἡγησάμενοι ἱκανοί. ταὐτὰ Stephanus. Libri ταῦτα. 


lum, quod in ipsa urbe et in summo 42, ἀφροντίστως ἔχειν sine casu est, 

loco situm fuit. ZEUN. sed utrobique sensu diverso. ἀφρον- 
1ἢ. ἀποτεμόντες V.4,7,16. ZEUN. τιστῶν τῶν ἀρχόντων Plat. Leg. 10, 
12. Cum hac Xenophontis oratione p. 885 A. SCHN. Favorinus : "A- 

conf. similem Cyrop. 5, 4, 19 seqq. φροντιστήσας, ἀμεριμνήσας, ἀμελήσας. 

ZEUN. [UTCH. Sed nihil exquisiti in ver- 
20. ἀφροντιστήσαντες) Conv. 8, 33, bo etiam recentioribus usitato. 

est ψόγου ἀφροντιστεῖν, Cyrop. 1, 6, 











μητροπόλεως οἰκίαις, ἐνταῦθα οἱ πολέμιοι ὁμοῦ δὴ πάντες 
γενόμενοι ἐμάχοντο καὶ ἐξηκόντιζον τοῖς παλτοῖς, καὶ ἄλλα 


σὺν post ἅπερ om. A.B.C. ἡμῖν] ὑμῖν B.C. αὖτις C. ἀπολήψονται 
A.B.C. 21. παρασκευάζεσθαι A.D.C.E. Cet. παρασκευάσασθαι. δόξητε 
εἰ δηλώσητε A.B.C.E. Cet. δόξετε εἰ δηλώσετε. 22. ἔμειναν A.B.C.E. Cet. 
διέμειναν. “ἐκαλλιερήσαντο B.C.E. ἐκαλλιερίσαντο À. C. Cet. ἐκαλλιέρησαν. 
ταὐτὰ] rà avrà B. avrà A.C. ταῦτα D. ἐνταῦθα Z. ὄντων post ὀρθίων om. 
A. B. .E. TOU στόματος] τοὺς τομωτάτους A.B.C. 23. οἵ εὔζωνοι κατα- 
τρέχοντες A. C. oi εὔζωνοι κατατρέχοντες B.E. εὔζωνοι oí ἐκτρέχοντες Ζ. Cet. 
οἱ εὔζωνοι οἱ κατατρέχοντες. οὖν post τούτους et οἱ ante πελτασταὶ om. A.B. 
C.E. τῇ] τε À. ἐτρέφθησαν A.B.C. qui pr., ut videtur, ἐτράφθησαν, 
eadem m. corr., D.I.K.Z. ἐτρέφθη M.O. Cet. ἐτράπησαν. ξὺν A.B.C. 24. 
ἐδόξαντο, ut videtur, C. pr. ἐπειδὴ À. B. C. Cet. ἐπεί. ὁπλῖται) πολέ- 
μιοι A.B.C.E. ἐτρέποντο A.B.C. Cet. érpámovro. εὐθὺς oi πελτασταὶ E. 
icu A.B.C.E. Cet. μητρόπολιν. 25. dvo ἦσαν à ἀντῆσαν. M.O. τῆς 
ante μ. om. A.B.C.E. ἐνταῦθα A.B.C. Cet. évraüfa δή. ὁμοῦ δὴ] δὴ su- 
ra scribit D. om. T. καὶ ἐξηκόντιζον om. D.E.F.I.K.L. xai ἠκόντιζον H 
.O. πελτασταῖς pro παλτοῖς M. 


22. ὀρθίους τοὺς λόχους ποιησάμε- πρῶτον μὲν} Apodosis sequitur s. 
νοι] De acie Graecorum adversus Mos- 25» ἐπεὶ δ᾽ ἄνω ἦσαν. SCHN. 
synccos conf. Rüstow et Kóchly ad καὶ oi σὺν — oi Ἕλληνες, de 
4, 2, II cit. p. 158. quibus s. 16. ZEU!? 

23. οἱ δ᾽ dod οἱ οἱ ὁπλῖται. ZEUN. 
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δό y , Sw E 3 » , , 
ὁρατὰ ἔχοντες παχέα μακρα, oga ἀνὴρ ἂν φέροι μολις, 
, , ^ Á Ἁ , 
,ὀτούτοις ἐπειρῶντο ἀμύνασθαι ἐκ χειρός. ἐπεὶ δὲ οὐχ ὑφι- 
e ^ , / » , 
evro oi Ἕλληνες, ἀλλὰ ὁμόσε ἐχώρουν, ἔφευγον οἱ BapBa- 
πὰ ^ er , Ἁ 

ροι καὶ ἐντεῦθεν ἅπαντες λιπόντες τὸ χωρίον. ὁ δὲ βασι- 
^ * ^ € 59 ^ , Ft o» . uM , , ^ 
λεὺς αὐτῶν ὁ ἐν τῷ μόσσυνι τῷ ἐπ ἄκρου φκοδομημένῳ, ὃν 
τρέφουσι πάντες κοινῇ αὐτοῦ μένοντα καὶ φυλάττουσιν, οὐκ 

20 A L»- λθ ^ 6€ e 9 ^ , Li / , 
ἤθελεν ἐξελθεῖν, οὐδὲ oi ἐν τῷ πρότερον αἱρεθέντι χωρίῳ, 

» , , ^ Ἁ ^ , , e RÀ 
“7 ἀλλ᾽ αὐτοῦ σὺν τοῖς μοσσύνοις κατεκαύθησαν. οἱ 0e EA- 
, * T eM 
ληνες διαρπάζοντες τὰ χωρία εὕρισκον Orjaavpovs ἐν ταῖς 
» y »y , »y e , 
οἰκίαις ἄρτων νενημένων πατρίους, ὡς ἐφασαν ot Μοσσυ- 
x i] , ^ X ^ , , 

voukou, τὸν δὲ νέον σῖτον σὺν τῇ καλάμῃ ἀποκείμενον" 

75 δὲ Ν e ^ ^ ᾿ 7 " , , , 
“ὃ ἦσαν δὲ ζειαὶ αἱ πλεῖσται. καὶ δελφίνων τεμαχη ἐν ἀμ- 


δόρα L. παχέα] παλτία A.B.C. ἀνὴρ] ἀνὴρ δύναται À. ἂν addunt 
A.B.C. ἀμύνασθαι B.C.pr.K. ἀμύνησθαι A. Cet. ἀμύνεσθαι. 26. ἔφευ- 
yov A.B.C. Cet. ἔφυγον. ἅπαντες λιπόντες] ἔλιπον ἅπαντες A.B. ἔλειπον 
ἅπαντες C. ἅπαντες ἔλιπον Q. Stephanus. Post αὐτῶν litt. 5 vel 6 voca- 
bulum erasit C. μοσσύνει Α. μοσσυνει C. τῷ] τῶν A.B.C. οἶκο- 
δομημένων A.B.C. ὃν] ot A. οὐδὲ ὁ A.B.C. πρότερον A.B.C.E. 
Cet. προτέρῳ. χώρῳ A.B.C., sed B. op in litura. μοσσυνοίκοις vel uo- 
συνοίκοις A.B.C.E. κατεκάθησαν D. 27. rà χωρία A.B.C.E. Cet. τὸ 
χωρίον. εὑρίσκουσι À. νενεμημένων D.E.—L.T. νενημένων D. γρ. ἴῃ 
marg. et H. inter versus cum ceteris et Suida v. νενημένην, εὕροις γὰρ θησαυ- 
ροὺς ἐν τ. oi. ἄρτων νενημένων περυσινῶν citante. πατρίους πρίους A. om. 
Suidas. περυσινῶν post πατρίους om. A.B.C.D.E.F.H.K.L.Z. in marg. ad- 
dit I. νεὼν ἔτι τὸν Α. νεὸν ἔτι τὸν (ὐ. νέον ἔτι τὸν DB. ξὺν A.B.C. ai- 
τῇ pro σὺν τῇ D. 28. ἀδελφίνω et mox ἀδελφίνων A. τεμμάχη 1l. τέμ- 
μαχη K. ἀμφιφορεῦσιν F.—L.T. 


26. τὸ χωρίον] Intelligitur ipsa μη- quod pro urbe situm fuit: de quo s. 
τρόπολις. ZEUN. I4, et 23. ZEUN. 

ἐπ᾽ ἄκρου φκοδ.} Intelligitur castel- σὺν τοῖς μοσσύνοις} Diodorus 14, 30 
lum seu turris, quz& in ipsa urbe, alios secutus auctores ita tradit: Tóv 
ejusque summo loco, sita fuit. ZEUN. δὲ βαρβάρων συστραφέντων ἐπ᾽ αὐ- 
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- , , , ’ 
φορεῦσιν εὑρίσκετο τεταριχευμένα καὶ στέαρ ἐν τεύχεσι 
^ , 3 , ^ e , , ς 
τῶν δελφίνων, ᾧ €xpovro οἱ Μοσσύνοικοι καθάπερ οἱ 
e ^ 5 ἢ ΄, & κα ^ , , 3 ^ 
29  EAAQres τῷ ἐλαίῳ᾽ καρυα δὲ ἐπὶ τῶν ἀνωγαίων ἦν πολλὰ 
Ἁ ’ » y ^ Χ » , , * , 
τὰ πλατέα οὐκ ἔχοντα διαφυὴν οὐδεμίαν. τουτῷ καὶ πλεί- 
^ »y ^ “- 
στῳ σίτῳ ἐχρῶντο ἕψοντες καὶ ἄρτους ὀπτῶντες. οἶνος 
^ N N , / 5 φ ἃ ^ 
δὲ εὑρίσκετο, ὃς ἄκρατος μὲν ὀξὺς ἐφαίνετο εἰναι ὑπὸ τῆς 
Ἁ . / Noo , 
αὐστηρότητος, κερασθεὶς δὲ εὐώδης τε καὶ ηδὺυς. 
ε Ἁ NL: 4 » , , ^ , , 
30 Οἱ μὲν δὴ EAAQves ἀριστησαντες ἐνταῦθα ἐπορεύοντο [17] 
M » , ^ , ^ , 
εἰς τὸ πρόσω, παραδόντες TO χωρίον τοις συμμαχήσασι 
^ , ^ Ny , , 
τῶν Μοσσυνοίκων. ὁπόσα δὲ καὶ ἀλλα παρῇεσαν χώρια 
^ ^ ^ 5, Ἁ 3 , e Ἁ 
τῶν σὺν τοῖς πολεμίοις ὄντων, τὰ εὐπροσοδώτατα οἱ μεν 
΄ A WX , x N ^ 
41 ἔλειπον, oi δὲ ékovres προσεχώρουν. τὰ δὲ πλεῖστα τοι- 
E 5 ^ , *» ^ E , 9.» 5 / 
ἄδε ἦν τῶν χωρίων. ἀπεῖχον αἱ πόλεις am ἀλλήλων 
e ^ ^ e Ἁ ^ , 
στάδια ὀγδοήκοντα, αἱ δὲ πλεῖον, αἱ δὲ petov: ἀναβοώντων 
, , , A! y p , ^ EN , 
δὲ ἀλλήλων συνήκουον εἰς τὴν ἑτέραν ἐκ της erépas πῸ- 
€ / 53 , MY Ἁ 
32 λεως" οὕτως ὑψὴη λή τε καὶ κοίλη ἡ χώρα ἦν. ἐπεὶ δὲ 


Suidas v. τεύχεα : Εὑρίσκουσι δὲ ἀμφορέας καὶ ἄλλα τεύχη κεράμεια κρεῶν 
μεστὰ τεταριχευμένων. στέαρ---οὐδεμίαν Eustathius ad Dionys. v. 466. 29. 
τῶν ἀνοκαίων D.F.—L. τῷ ἀνωγαίῳ A.B.C. ἀνώγαιον hinc Suidas post ἀνό- 
θευτον, ἀνόκαιον gram. Bekk. Anecd. p. 405, 32- rü—kai om. D., quz uno 
versu comprehensa in C., eoque ita scripto ut facile negligatur inter legen- 
dum. οὐδὲ μίαν A.C.L. τούτων Ἀ.Ο.Ε. ἕψόντες sic C. δὲ om. 
A. evanuit fere in C. ηὑρίσκετο A.B.C. ὑπὸ αὐστηρότητος Eustathius 
ad Dionys. v. 766, ubi affert οἶνος---ἡδύς. Post εἶναι erasum apparet ὑπὸ 
in C., cujus seq. fol. incipit ὑπὸ. κερασθεὶς B.C. pr., D. Eust. Cet. κε- 
ραθείς. 30. ἐπορεύοντο τοῦ πρόσω D.F.—L.T.Z. ξυμμαχήσασι A.C. 
ξὺν A.B.C. ἔλιπον B.E.H. 31. ἀπεῖχον αἱ πόλεις ἀπ᾽ ἀλλήλων A.B.C. 
E. Cet. ἀπεῖχον ἀλλήλων αἱ πόλεις, sed ai πόλεις ἀλλήλων Ζ. ἀναβοώντων 
re À. ξυνήκουον A. B.C. es D.LL. ἦν ἡ χώρα D. 














καὶ φυλάττοντα] Brunck. ad Apol- 
lon. 2, 1030 φυλάττουσιν conjecerat, 
probante Porsono. Comparat Hut- 
chinsonus locum Nicolai Damasceni 
p. 517: Μόσυνοι τὸν ἑαυτῶν βασιλέα 
τρέφουσιν ἐν πύργῳ κατάκλειστον" et 
Pomponii Mele 1, 19: ** Mossyni re- 
ges suffragio deligunt, vinculisque et 
arctissima custodia tenent." Conf. 
etiam Dio Chrys. Orat. 14, vol. 1, p. 
443: Σὺ τοίνυν οὐδὲ περὶ ἐκείνου τοῦ 
ἔθνους ἀκήκοας, παρ᾽ οἷς ὁ βασιλεὺς ἐν 
πύργῳ πάνυ ὑψηλῷ φυλάττεται, καὶ 
οὐκ ἔξεστιν αὐτῷ καταβῆναι ἀπὸ τοῦ 
πύργου. SCHN. 

οἱ ἐν τῷ---χωρίῳ)] non reges, unus 
enim erat, sed barbari. 5ΟΗΝ. 

τῷ χωρίῳ] Intelligitur castellum, 





τοὺς, ἐκράτησαν μάχῃ, kal πολλοὺς 
ἀνεῖλον συμφυγόντων δὲ εἴς τι χω- 
ρίον, ἐν ᾧ κατῴκουν ἑπτωρόφους ἔχον- 
τες ξυλίνους πύργους, συνεχεῖς προσ- 
βολὰς ποιησάμενοι κατὰ κράτος εἷλον. 
ἦν δὲ τὸ χωρίον τοῦτο μητρόπολις τῶν 
ἄλλων ἐρυμάτων, ἐν à καὶ ὁ βασιλεὺς 
αὐτῶν κατῴκει τὸν ὑψηλότατον τόπον 
ἔχων. ἔθος δ᾽ ἔχει πάτριον μένειν ἐν 
αὐτῷ τὸν πάντα βίον, κἀκεῖθεν δια- 
δοῦναι τοῖς ὄχλοις τὰ προστάγματα. 
SCHN. 

27. vevgpévov] Hesychius : Νενημέ- 
vov, συγκειμένων. ΒΟῊΝ,  Harpíovs 
autem ostendit intelligendos esse dp- 
rovs quales nautici esse solent. 

(«ai] Quid frumenti genus fuerit 
ne inter veteres quidem constat: ut 








ap. Hesychium est: Ζειὰ, οἱ μὲν σίτου 
εἶδος, oi δὲ τὰς ὀλύρας. Favorino ei- 
δος κριθῆς. Plin. H. N. 18,8, ** Fru- 
menti genera non eadem ubique: nec 
ubi eadem sunt, iisdem nominibus— 
JEgypto autem ac Syrie Cilicizeque 
et Asie ac Gracie peculiares, zea, 
olyra, tiphe." ZEUN. 

28. στέαρ] Alius ἔλαιον δελφίνων 
potius dixerit quam sevum. SCHN. 

29. ἀνωγαίων] Nuces planas ex h.1. 
Pollux 1, 232, interpretatur τὰ λεπτο- 
κάρυα ἢ μᾶλλον rà καστάνια ὀνομαζό- 
μενα. Conf. Salmasii Exercit. p. 425. 
Ex verbis. Xenophontis colligebat 
Weiskius fructum Xenophonti minus 
cognitum fuisse; contra Salmasius 
verba οὐκ ἔχοντα ὃ. οὐδ. addita cen- 


suerat, ut distinguerentur ab amyg- 
dalis: * Nam amygdale ab uno la- 
tere speciem quandam διαφυῆς pre- 
ferunt: castaneze ac minutie nuces 
omnino nullam." Equidem hoc vi- 
deo, Xenophonti castanearum nucum 
nomen postea vulgatum ignotum ad- 
huc fuisse; fructum vero tanquam 
notum sibi significat addito articulo 
rà πλατέα, qui debebat abesse et scri- 
bi πλατέα kai οὐκ ἔχοντα, si fructum 
ipsum ignorasset. Greci fere omnes 
antiquiores κάρυα vocarunt, Hippo- 
crates κάρυα πλατέα, Theophrastus 
ipse κάρυα Εὐβοῖκά. Conf. dicta ad 
Nicandri Alexiph. 271. Diodorus 14, 
30: Τοὺς δὲ παῖδας τῶν πλουσιωτάτων 


τρέφεσθαι καρύοις ἑφθοῖς. SCHN. 
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, » “ , 3 , , , ^ 
πορευόμενοι ἐν τοῖς φίλοις ἦσαν, ἐπεδείκνυσαν αὑτοῖς 
παῖδας τῶν εὐδαιμόνων σιτευτοὺς, τεθραμμένους καρύοις 
ἑφθοῖς, ἁπαλοὺς καὶ λευκοὺς σφόδρα καὶ οὐ πολλοῦ δέον- 
τας ἴσους τὸ μῆκος καὶ τὸ πλάτος εἶναι, ποικίλους δὲ τὰ 
435 νῶτα καὶ τὰ ἔμπροσθεν πάντα ἐστιγμένα ἀνθέμιον. ἐζή- 
τουν δὲ καὶ ταῖς ἑταίραις αἷς ἦγον οἱ EAAqQves ἐμφανῶς 
συγγίγνεσθαι: νόμος γὰρ ἦν οὗτός σφισι. λευκοὶ δὲ πάν- 
34τες οἱ ἄνδρες καὶ αἱ γυναῖκες. τούτους ἔλεγον οἱ στρα- 
τευσάμενοι βαρβαρωτάτους διελθεῖν καὶ πλεῖστον τῶν EA- 
ληνικῶν νόμων κεχωρισμένους. ἔν τε γὰρ ὄχλῳ ὄντες 
ἐποίουν ἅπερ ἂν ἄνθρωποι ἐν ἐρημίᾳ ποιήσειαν, | ἄλλως 
δὲ οὐκ ἂν τολμῷεν, μόνοι τε ὄντες ὅμοια ἔπραττον ἅπερ 
ἂν μετ᾽ ἄλλων ὄντες, διελέγοντό τε αὑτοῖς καὶ ἐγέλων ἐφ᾽ 

2. οἱ ἐν τοῖς φίλοις ὄντες E. ἐν rais φίλεις ἦσαν Α. φιλίοις Ald. Sequen- 
tia respicit Pollux 1, 233, ubi σιτευτοὺς τεθραμμένους ἴῃ σεσιτευμένους COn- 
tractum, quum σιτευτοὺς sit 6, 36. πολὺ E. πολλῴ Eust. l. c. μῆκος 


καὶ τὸ πλάτος À.B.C. Eust. Cet. πλάτος καὶ τὸ μῆκος. ἔμπροσθεν om. O. 
ἐστεγμένα ἀνθέμια B.C. ἐστεγμένα ἀνθώμια Α. ἐστιγμένα ἀνθέμιον K. Οεί. ἐστι- 


γμένους ἀνθέμιον, nisi quod ἐστιγμένους om. E. 33. ἃς B.C. : ξυγγίνεσθαι 
A.B.C. Cet. συγγενέσθαι. οὗτος σφίσι A.B.C. Cet. σφίσιν οὗτος. 34. 
στρατευμάμενοι C. pr. νόμῳ Z. ἂν addidit Scheeferus Melet. p. 49. ,Eu- 
stathius ἅπερ dv τινες ἐν ἐρημίᾳ ποιήσειαν. ἄλλως (ἄλλοι D.F.—L.) δὲ οὐκ ἂν 
τολμῷεν post ποιήσειαν om. A.B.C.E. Eustath. ἀλλήλων A.B.C.E. Eusta- 


4 ^ Δ »12 , HE », μη 
thius, δὲ ἐν τῷ ἰέναι μόνοι πράττοντες ἅπερ ἂν uer ἀλλήλων ἰόντες. ἰόντες] ὄν- 


τες Leonclavius. eg αὐτοῖς A.B.C. Cet. ἑαυτοῖς. ἐγέλων αὐτοὺς À. 


ἐγέλων ἐφ᾽ αὑτοῖς D.I.K.L. 


32. ποικίλους] Diodorus 1. c.: "A- τετορευμένους ἀπὸ ἐντετορευμένων áv- 
παντας δ᾽ ἐκ παιδὺς στίγμασι τόν re θῶν interpretati sunt. Recte quidem, 
νῶτον καὶ τὰ στήθη καταπεποικίλθαι. etsi dubitari potest flores illi aurei 
Nimis largus hzc ad omnes incolas seri et argento alligati an agglutinati 
retulit, quee Xenophon de lautioribus fuerint. Confirmavit me in hac sen- 
narrat. SCHN. — Pomp. Mel. 1, 19: tentia locus Cephisodoti comici apud 
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^ LT ^ , , [4 , er 

ἑαυτοῖς kai ὠρχοῦντο ἐφιστάμενοι ὅπου τύχοιεν, ὥσπερ 
, 

ἄλλοις ἐπιδεικνύμενοι. 


ΚΕΦ. E. 
A! , ^ , e cy , ^ 
Διὰ ταύτης τῆς χώρας οἱ EAAqgves, διὰ τε τῆς πολε- 
, b P^ , , , Ἁ Ν 
μίας καὶ τῆς φιλίας, ἐπορεύθησαν ὀκτὼ σταθμοὺς, καὶ 
, ^ , , e , / 3 ἣν e , 
ἀφικνοῦνται eig Χαλυβας. οὗτοι ὀλίγοι ἦσαν καὶ ὑπη- 
^ 7 € 3 ^ 
koo. τῶν Μοσσυνοίκων, kai ὁ βίος ἢν τοῖς πλείστοις av- 
^ » * , , ^ ^ , 
τῶν ἀπὸ σιδηρείας. ἐντεῦθεν ἀφικνοῦνται εἰς Τιβαρηνούς. 


ε ^ ^ ^ , A , * ’ 
21) δὲ τῶν Τιβαρηνῶν χώρα πολὺ ἣν πεδινωτέρα καὶ χωρία 
, , 


5 3 74 , a S τὦ Ny 

εἶχεν ἐπὶ θαλάττῃ ἧττον ἐρυμνά. καὶ oi στρατηγοὶ ἐχρῃ- 
Ν ^ /, , Ν ^ Ν , ^ 

ὧον πρὸς τὰ χωρία προσβάλλειν καὶ τὴν στρατιὰν ὀνηθῆ- 

, * N , ἃ 7 M! ^ , 9.7 

vai τι, καὶ τὰ ξένια ἃ ἧκε παρὰ Τιβαρηνῶν οὐκ ἐδέχοντο, 

» , , ^ , y , , , 

ἀλλ ἐπιμεῖναι κελεύσαντες ἐστε βουλεύσαιντο eOvovro. 


Ἁ , , 5 e , 
3 καὶ πολλὰ καταθυσάντων τέλος ἀπεδείξαντο oi μάντεις [3] 


, , ej , ^ , e * ^ , 
πάντες γνώμην ὅτι οὐδαμῇ προσίοιντο οἱ θεοὶ τὸν πόλε- 
μον. ἐντεῦθεν δὲ τὰ ξένια ἐδέξαντο, καὶ ὡς διὰ φιλίας 

, , € , , , , , , € 
πορευόμενοι δύο ἡμέρας ἀφίκοντο εἰς Korvopa πόλιν 'EA- 


ὅπου ὁπότε Eustathius. τύχοιεν) τυγχάνοιεν E. ἄλλους F.—L. Ó. 
ὀκτὼ] eis τοὺς A., quum in C. de litteris evanidis agnosci tantum possint «rovc, 
prima autem utrum a fuerit an ὦ non dignosci. τρεῖς B. ex audaci conjec- 
turalibrarü. Nihilo melius αὐτοὺς rovs E. οὗτοι ὀλίγοι ὄντες ἦσαν A.C.E. 
Fortasse ὀλίγοι τε ἦσαν, αὖ Eustath. ad Dionys. 767, E. ὀλίγους τε αὐτοὺς εἶναι 
λέγει, aut ὀλίγοι ὄντες ἦσαν ὑπήκοοι. αὐτῶν om. E. σιδηρίας B.C.K. 
στιβαρηνούς et mox στιβαρηνῶν, non infra, D. 2. πολλὴ B.C., sed hic 
pr. πολλὰ, ut videtur. ἐρυμνὰ] ἐρημία A. στρατηγοὶ) στρατιῶται B. 
ὠνηθῆναι D.H.—L.T. ἔχρῃζον---τι Suidas v. ὀνηθῆνα. — á] ἅπερ Β. τι- 
βαρηνῶν A.B.C. Cet. τῶν τιβαρηνῶν. ἔστε βουλεύσαιντο C. ἔστε βουλεύ- 
σαντο B.D. ἔστ᾽ ἐβουλεύσαντο T.Z. ἔστ᾽ ἐβουλεύσαντο H.—L. ἔστ᾽ ἂν βου- 
λεύσαιντο Α. ἔστ᾽ ἂν βουλεύσωνται E. 8. ἐπεδείξαντο Β. ὅτι om. B. 


ποοσίοιντο A.B.C. Cet. mpooíevro. ἐντεῦθεν δὲ A.C. Cet. ἐντεῦθεν δή. 
Xxovrat 


* Notis corpus omne persignant." 
ZEUN. Ceterum etiam rà ἔμπροσθεν 
πάντα conjungenda cum ποικίλους, 
ἐστιγμένα ἀνθέμια autem dictum, ut 
Herodoti 7, 233: "Eor«ov στίγματα 
βασιλήια, comparato ad 'Thes. Steph., 
ubi alia de hoc more contulimus post 
Wesseling. ad Herodot. 5, 6. 
ἀνθέμιον Interpretantur pictura flo- 
rida distinctos. Hesychii glossam af- 
fert Zeunius 'AvÜéjuov, γραμμή τις ἕλι- 
κοειδὴς ἦν ἐν rois κίοσι. Puncta or- 
dine eleganti collocata erant, ut pictu- 
ram floridam assimularent. Jam olim 
Grammatici Homericos λέβητας ἀνθε- 
póevras Il. Ψ, 885, Od. T, 440, et κρα- 
Tjpa πανάργυρον ἀνθεμόεντα Od. Q, 
274, διηνθισμένους ποικίλως, ποικίλους, 


Poll. 7, 92, σανδάλιά τε τῶν λεπτοσχι- 
δῶν, ἐφ᾽ οἷς τὰ χρυσᾶ ταῦτ᾽ ἔπεστιν ἄν- 
θεμα, i. e. variegata pictura florida au- 
rea, vel opere phrygio et filis aureis 
picta instar florum. SCHN. 

33. νόμος yàp] Diodorus l. c., καὶ 
ταῖς μὲν γυναιξὶν αὐτοὺς πλησιάζειν 
ἁπάντων ὁρώντων. SCHN. Conf. Α- 
pollon. Rh. 2, 1019 s. ZEUN. Cum 
σφισι conf. ἑαυτῷ H. Gr. 5, 3. 13. 

λευκοὶ] Colorem Leucosyrorum af- 
finitatem arguere, sed morem notis 
signandi corporis negare monet Man- 
nert. Geogr. vol. 6, part. 2, p. 428. 
SCHN. De omisso ἦσαν v. ad 5, 2, 26. 

34. BapBaperárovs] Eadem Diodo- 
rus l. c. SCHN. 

μετ᾽ ἄλλων lóvres] Leonclavius cor- 


B. vero ἐντεῦθεν δὲ τὰ ξένια, omisso 


rigit ὄντες, quia praecedat ἐν ὄχλῳ ὄν- 
τες et μόνοι ὄντες. Haec causa non 
satis idonea videtur ad scripturam li- 
brorum mutandam, quam commendat 
sequens ἐφιστάμενοι, et citat Eusta- 
thius ad Dionys. 766: Ἔν ὄχλῳ μὲν 
ποιοῦντες, ἅπερ ἄν τινες ἐν ἐρημίᾳ ποι- 
ἥσειαν᾽ ἐν δὲ τῷ ἰέναι μόνοι πράττον- 
τες, ἅπερ ἂν μετ᾽ ἀλλήλων ἰόντες" ut 
pro ὄντες legendum suspicer ἰόντες. 
ZEUN. Alterutrum necessarium est, 

I. ὀκτὼ σταθμοὺς ) Diodorus 14, 30: 
Ἔν ἡμέραις ὀκτὼ διεπορεύθησαν. SCH. 

Χάλυβας)] Ammian. Marc. 22, 8: 
* Per Chalybas erutum et domitum 


ἐδέξαντο. és] ἕως A. 


est primitus ferrum." ZEUN.  Cha- 
lybum antiquissima memoria in scri- 
ptis Graecorum cum ferri elaborandi 
artificio est conjuncta ubique. De re- 
gione disputat Mannert. Geogr. vol. 6, 
part.2.p.429. SCHN. Diversi Cha- 
lybes Armenice supra 4, 7, 15 etc. V. 
Ainsworth. p. 202 s., Hamilton. Re- 
searches, vol. 1, p. 318 seqq., Koch. 
P. À 17 S., iidemque de Tibarenis p. 267, 
118. 

3. δύο ἡμέρας] Diodorus: Τὴν δὲ 
ἐχομένην ἐν τρισὶν [ἡμέραις διεπορεύθη- 
cav] ἣν ἐκάλουν Τιβαρηνήν. SCHN. 


R 


—————— 
puma pem, κὰν ira 


done LII 
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ληνίδα, Σινωπέων ἀποικίαν, ὄντας δ᾽ ἐν τῇ Τιβαρηνῶν 


χώρᾳ. , 
4 Μᾷρι ἐνταῦθα ἐπέζευσεν ἡ στρατιὰ. πλῆθος τῆς κα- [4] 


, ^ € ^ » Ἀ ^ , ^ , » , 
ταβάσεως τῆς ὁδοῦ ἀπὸ τῆς ἐν Βαβυλῶνι μάχης ἄχρι εἰς 
M / , , , 
Κοτύωρα σταθμοὶ ἑκατὸν εἴκοσι δύο, παρασάγγαι ἑξακό- 
5 , , / 
σιοι καὶ εἴκοσι, στάδιοι μύριοι καὶ ὀκτακισχίλιοι καὶ é£a- 
, , ^ , Ν ^ 3 ^ y e , 
ς κόσιοι, χρόνου πλῆθος ὀκτὼ μῆνες. ἐνταῦθα éuewav ἡμέ- 
Ἁ , ^ ^ 
pas τετταράκοντα πέντε. ἐν δὲ ταύταις πρῶτον μὲν τοῖς [5] 
^ 3, Ἁ » ’ὔ ^ »y id 
θεοῖς ἔθυσαν, καὶ πομπὰς ἐποίησαν κατὰ ἔθνος ἐκαστοι 
^ € , v 3 ^ , Ἁ 3 » , 
6Tàv Ἑλλήνων καὶ ἀγῶνας γυμνικούς. τὰ δ᾽ ἐπιτήδεια 
» , Ἁ Ἁ , ^ , Ἁ Β΄ 8 ^ 
ἐλάμβανον τὰ μὲν ἐκ τῆς Παφλαγονίας, τὰ δ᾽ ἐκ τῶν xo- 
^ ^ N ^ Ἁ » ^ 
piov τῶν Κοτυωριτῶν" οὐ yàp παρεῖχον ἀγορᾶν, οὐδὲ εἰς 
Ν ^ ^ ^ , 
τὸ τεῖχος τοὺς ἀσθενοῦντας ἐδέχοντο. 
3 , y , , , , 
7; Ἔν τούτῳ ἔρχονται ἐκ Σινώπης πρέσβεις, φοβούμενοι [6] 
X ^ ^ Le 
περὶ TOv Κοτυωριτῶν τῆς τε πόλεως, ἣν γὰρ ἐκείνων KaL 
, ^ , e »y 
φόρον ἐκείνοις ἔφερον, καὶ περὶ τῆς xo pas, OTi ἤκουον 
, Ἁ ’ 3) 
δῃουμένην. καὶ ἐλθόντες εἰς τὸ στρατόπεδον ἐλεγον᾽ προ- 
, , ^ 5 , 
ηγόρει δὲ “Ἑκατώνυμος δεινὸς νομιζόμενος εἶναι λέγειν" 
» e ^ 3 »y ^ € ^ , 
8 ἔπεμψεν ἡμᾶς, o ἀνδρες στρατιῶται, ἡ τῶν Σινωπέων [7] 


ἀποικίαν" ὄντες δ᾽ ἐν Α.Β. ἀποικία' ὄντες δ᾽ ἐν Ο. ἀποικίαν ὄντες ἐν E. Cet. 
ἀποίκους οἰκοῦντας ἐν. 4. μέχρι D.F.I.K.L.Z. Cet. μέχρις. ἐντεῦθεν A.D. 
(hic in marg. ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα) F.L.T.Z. ἐκβάσεως----ἐκ τῆς Z. ἄχρις H.L. 
δύο om. D. καὶ εἴκοσι A. B.C. Cet. εἴκοσι. μύριοι καὶ ὀκτακισχίλιοι καὶ 
ἑξακόσιοι A.B.C.E. Cet. μύριοι ὀκτακισχίλιοι εἴκοσι. μῆνας A. 5. τεσ - 
σαράκοντα A.B.C. πέντε A.B.C.E. Cet. καὶ πέντε. ἕκαστοι ÀA.B.C. Cet. 
ἕκαστος. τῶν om. Α. 6. κοτυωρυτῶν Α. hic et 7. το., C. 4. δὲ post 
ἐν om. A.B.C.E. Suidas v. προηγόρει : Ἧκον πρέσβεις ἐκ Σινώπης καὶ διὰ τοὺς 
Κοτυωρίτας εἰς τοὺς Ἕλληνας" προηγόρει δὲ Ἕκ.---λέγειν. κοτυριωτῶν K. et 
το. F. φόρον A.B.C.D.F.H.K L. et I. correctus, Z. Cet.dópovs. δηΐου- 
μένην A.B.C. eis B.C. Cet. és. 8. ἔπεμψαν A. 


ἀποίκους} Arrianus Peripli P. Eux.: τῇ Κολχίδι χώρᾳ. 6,2, 1: Eis 'Hpd- 
p. 128, qui ταύτης Ξενοφῶν ἐμνημόνευ- κλειαν πόλιν Ἑλληνίδα Μεγαρέων ἄποι- 
σεν καὶ λέγει Σινωπέων ἄποικον εἶναι, κον, οὖσαν δὲ ἐν τῇ Μαριανδυνῶν χώρᾳ. 
et Diodorus 14, 31, ἄποικον. Sed [ut Unde scripsi ὄντας: 
apud Thuc. 8, 61. ἄποικοι ad" AvOov, 4. μύριοι ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακό- 
ita] ad πολέτας in πόλιν latentes refe- σιοι] Xenophon facit parasangam sta- 
rendum ἀποίκους οἰκοῦντας.  Histo- diorum triginta. V. 2,2, 6. ZEUN. 
riam oppidi Cotyora enarrat Mannert. Mire dictum τῆς καταβάσεως τῆς ὁδοῦ, 
Geogr. Gr. vol.6, part.2, p. 390 seqq. ut suspecta sint hec omnia, péxpi— 
ΒΟῊΝ. De situ v. conjecturas ap. μῆνες. ᾿Αριθμὸς τῆς ὁδοῦ τῆς dvaBá- 
Ainsworth. p. 204. Similes loci sunt σεως καὶ καταβάσεως est 7, 8, 26. V. 
4, 8, 22: Eis Τραπεζοῦντα πόλιν 'EA- annot.ad 2, 2,6. Utrobique variatur 
ληνίδα οἰκουμένην ἐν τῷ Εὐξείνῳ πόντῳ in omisso hic δέ. 
Σινωπέων ἀποικίαν ἐν τῇ Κόλχων χώρᾳ. 5. rerr. πέντε] Diodorus ponit nu- 
5, 3, 2: Eis Κερασοῦντα πόλιν Ἕλλη- merum rotundum πεντήκοντα. ZEUN. 
viUa ἐπὶ θαλάττῃ Σινωπέων ἄποικον ἐν 7. προηγόρει] V. ad H. Gr. 1, 1,27. 


x. 
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, ᾽ , , e ^ e ^ 
πόλις ἐπαινέσοντάς τε ὑμᾶς ὅτι νικᾶτε Ἕλληνες ὄντες βαρ- 
A! b 
Bapovs, ἔπειτα δὲ kai συνησθησομένους ὅτι διὰ πολλῶν 
^ e e ^ 9 , 
τε kai δεινῶν ὡς ἡμεῖς ἠκούσαμεν πραγμάτων σεσωσμέ- 


3 ^ Ny 
ονοι πάρεστε. ἀξιοῦμεν δὲ Ἕλληνες ὄντες kal αὐτοὶ ὑφ 
, 


ὑμῶν ὄντων EAA» ἐναθὶ ΄, ν 
^ uv. A νῶν ἀγαῦον μεν τι πάσχειν, κακὸν δὲ 
. ^ € ^ 3 A 5 
μηδέν" οὐδὲ yap ἡμεις υμας οὐδὲν πώποτε ὑπήρξαμεν κα- 


^ ^ ^ N Ὁ * 
rloKOs ποιοῦντες. ἘἈοτυωρίται δὲ οὗτοι εἰσὶ μὲν ἡμέτεροι 


ἄποικοι, καὶ τὴν χώραν ἡμεῖς αὐτοῖς ταύτην παραδεδώκα- 
μεν βαρβάρους ἀφελόμενοι: διὸ καὶ δασμὸν ἡμῖν φέρουσιν 
οὗτοι τεταγμένον καὶ Κερασούντιοι καὶ 'Τραπεζούντιοι 
ὡσαύτως" ὥστε 0 τι ἂν τούτους κακὸν ποιήσητε, ἡ Σινω- 


, /, , , ^ 
11 πέων πόλις νομίζει πάσχειν. νῦν δὲ ἀκούομεν ὑμᾶς εἴς τε 


Ἁ , , , 
τὴν πόλιν βίᾳ παρεληλύυθοτας ἐνίους σκηνοῦν ἐν ταῖς Oi- 
^ , , , 3 E 
κίαις καὶ ἐκ τῶν χωρίων βίᾳ λαμβάνειν ὧν ἂν δέησθε οὐ 


, "^ 3 3 » , ^ 
127TélÜovrTas. ταῦτ᾽ οὖν ovk ἀξιοῦμεν" εἰ δὲ ταῦτα ποιήσετε, 


ἀνάγκη ἡμῖν καὶ Κορύλαν καὶ Πα ) ὶ ἃ 

ὅντινα ἂν δυνώμεθα Oo» dentro — 
: Πρὸς ταῦτα ἀναστὰς Ξενοφῶν ὑπὲρ τῶν στρατιωτῶν [8] 
εἶπεν, Ἡμεῖς δε, ὦ ἄνδρες Σινωπεῖς, ἥκομεν ἀγαπῶντες 
Ort τὰ σώματα διεσωσάμεθα καὶ τὰ ὅπλα: οὐ γὰρ ἦν 
δυνατὸν ἅμα τε χρήματα ἄγειν καὶ φέρειν καὶ τοῖς πο- 


, , M ^ 
14 λεμίοις μάχεσθαι. καὶ νῦν ἐπεὶ εἰς τὰς Ἑλληνίδας πόλεις 


ἤλθομεν, ἐν 'Γραπεζοῦ E ἔ 10 ἡμῖν ἀγορὰ 

jAUouev, ἐν 1 ραπεζοῦντι μέν, παρεῖχον γὰρ ἡμῖν ἀγορὰν, 

ὠνούμενοι εἴχομεν τὰ ἐπιτήδεια, καὶ ἀνθ᾽ ὧν ἐτίμησαν ἡμᾶς 

καὶ ξένια ἔδωκαν τῇ στρατιᾷ, ἀντετιμῶμεν αὐτοὺ ὶ εἴ 

ποτλεῤομμσίντον quce τ τας. pe popev avrovs, καὶ εἴ 
: pa $i os ἦν τῶν βαρβαρων, τούτων ἀπειχόμεθα: 

» ^ 3 , ^ € ^ 
τοὺς Ó€ πολεμίους αὐτῶν, ἐφ᾽ οὺς αὐτοὶ ἡγοῖντο, κακῶς 


o α. 
ἐπαινέσαντες Ζ. νικᾶτε À.B.C. Cet. ἐνικᾶτε. ; 1 
νους Ζ. ἠκούσαμεν Α.Β.Ο. Cet. ἀκούομεν. 10. μι δον DUE. 
n pr. rZ. τεταγμένοι A.C. ὡσαύτως om. B.C.E. Avin A.B C 
v wi " ποιήσετε et νομίζοι Α. II. βίᾳ ante λαμβάνειν addunt A.B. 
.E.R. 12. οὐκ om. ÀA.B.C.E., ut s. 9., unde ταῦτα μὴ m. À. ποιήσετε 


A.B.C.D. Cet. ποιήσητε idi, C 1 
, j , ρύλα, C. eadem m. 13. à : 
διεσώσαμεν Β. ἦν Α. B.C.E. Cet. ἡμῖν. dpa re om. D. 75 plündl 2 
ἄρήματα A.B.C. 14. ἐπεὶ A.B.C.E. Cet.émey. εἴ A.B.C.E. μὴν εἴ Ald 
- t. νῦν et. pent A.C. ἀπεμαχόμεθα B.Q. ἐφ᾽ ois pr. A. αὐτοῖς 
, ἤγοντο D. (qui ἥγοιντο in marg.) F.—L.T .Z. 2 
H.LK.L.T. Cet. κακόν. ὦ ΠΣ AM 


He ie τόνον! De ἔνιοι sepe sic A, B. 

posito eodem casu quo nomen ad- 12. Κορύλαν] D 

] de . Κορύλαν] De quo 6, r, 2. 
junctum v. Thes. Steph. vol. 3, p. 1102 I4. φίλος---ἀπειχόμεθα] V. 4, 8, 24. 


R 2 





244 EXPEDITIO CYRI 


» ^ e , , , ^ A , Ἁ « , 
15 εποιοῦμεν ὅσον ἐδυνάμεθα. ἐρωτᾶτε δὲ αὐτοὺς ὁποίων τι- 
ES e c^ My , ^ , e ^ € /, 
VOV ἡμῶν €rvxov' πάρεισι yap ἐνθάδε obs ἡμῖν ἡγεμόνας 
Ἁ e , » ^ , , 
16 διὰ φιλίαν ἡ πόλις συνέπεμψεν. ὅποι δ᾽ ἂν ἐλθόντες ἀγο- 
ἃ Moy E d , , ^ y , € , 
pav μὴ ἔχωμεν, ἂν re εἰς βάρβαρον γὴν ἂν re εἰς ΕἙλληνί. 
ὃ » ey χλλ Ἁ » , λ , A 3 δ 
α, οὐχ ὕβρει, ἀλλὰ ἀνάγκῃ λαμβάνομεν τὰ ἐπιτήδεια. 
* , v , x , , 
17 καὶ KapOovxovs kai Ταύχους kai Χαλδαίους καίπερ βασι- 
’ , , ^ 
λέως οὐχ ὑπηκόους ὄντας ὅμως kal μάλα φοβεροὺς ὄντας 
, , , A! ^ , 3 , ^ 
πολεμίους ἐκτησάμεθα διὰ τὸ ἀνάγκην εἶναι λαμβάνειν τὰ 
» , , X ^ 
18 ἐπιτήδεια, ἐπεὶ ἀγορὰν ov παρεῖχον.  Mákpovas δὲ καίπερ 
’ 3 , ^ , ^ 
βαρβάρους ὄντας, ἐπεὶ ἀγορὰν οἵαν ἐδύναντο παρεῖχον, 
φίλους τε ἐνομίζομεν εἶναι καὶ βίᾳ οὐδὲν ἐλαμβάνομεν τῶν 
μίζομε μβάνομ 


» , /, A ^ ε , N 5 » 
I9 ἐκείνων. Korvopiras δε, OUS υμετεροὺυς φατε εἰναι, εἰ τι [10] 


» e^ LÀ , 3 Ν, » , , » , Ἁ € /À 
αὐτῶν εἰληῴαμεν, αὐτοὶ αἰτιοί εἰσιν: ov γὰρ ὡς φίλοι 
’ὔ € ^ 3 Ἁ 7 Ἁ , y » 
προσεφέροντο ἡμῖν, ἀλλὰ κλείσαντες τὰς πύλας οὔτε εἴσω 
5.23 »y y » ^ y ᾿ , ^ Ἁ ^ , 
ἐδέχοντο οὔτε ἔξω Qmyopav ἐπέμπον" ἡτιῶντο δὲ τὸν παρ 
^ e » 5 
20UjU0V ἁρμοστὴν τούτων αἰτιον εἶναι. ὃ δὲ λέγεις βίᾳ πα- 
, ^ € ^ , ^ Ἁ , A! 
ρελθοντας σκηνοῦν, ἡμεῖς ἠξιοῦμεν τοὺς κάμνοντας εἰς τὰς 
/, δέξ, θ π , Y δὲ , » Ὁ * λ T T9 ὧδ 
gTE€yas δέξασθαι" ἐπεὶ δὲ ovk ἀνέῳγον Tas πύλας, ἡ ἡμᾶς 
ἐδέχετο αὐτὸ τὸ χωρίον, ταύτῃ εἰσελθόντες ἄλλο μὲν οὐδὲν 
Χ , , X p i τῇ , , n , 
βίαιον ἐποιήσαμεν, σκηνοῦσι δ᾽ ἐν rois στέγαις οἱ κάμνον- 
Ἁ € ^ ^ ^ M! , ^ 
τες τὰ αὐτῶν δαπανῶντες, καὶ τὰς πύλας φρουροῦμεν, 


I5. ἐρωτᾶτε Α.Β.Ο. Cet. ἐρώτα. τίνων B.C. ἡμῶν om. Ζ. ξυνέ- 
πεμψεν Α.Β.Ο. ἔπεμψεν E. I6. ἔχομεν A.B.C. m. sec. 17. ταόχους 
καὶ χαλδαίους A.B.C. Cet. invertunt. 18. μακρῶνας A.C. δὲ καίπερ A. 
B.C. δὲ καὶ E. Cet. δέ γε καί. καὶ post βίᾳ delet C. I9. et 25. κοτυωρύ- 
ras Α. κοτυριώτας K. κοτιωρύδας hic L.T. φίλοι A.B.C.E.L.T. Cet. φίλιοι. 
προσεφέροντο ἡμῖν om. A.B.C. ἔπεμπον A.B.C. Cet. ἔφερον. dppo- 
στὴν C. hic, non infra. 20. λέγει Α. Et $8. v. C. ead. m. παρελθόντες 
A.C. παρεληλυθότας E. ἀξιοῦμεν A.B.C.H. δέχεσθαι D. ἡμᾶς ἐδέ- 
xero B.C. ἡμᾶς ἐδέχοντο A.E. Cet. ἡμᾶς οὐκ ἐδέχοντο. οὐδενὶ Α. αὑτῶν 
B. αὐτῶν A.C. Cet. ἑαυτῶν. φρουροῦντες A.B.C. 


17. Χαλδαίους] Non Chaldaeos sed  catzus ejusdem Stephani: Χαλύβοισι 
Chalybes nominavit hucusque; sed πρὸς νότον ᾿Αρμένιοι ὁμοῦ ναίουσι. 
iterum 7, 8, 25, seorsum nominantur SCHN. V. de nomine Chaldeorum 
Καρδοῦχοι, Χάλυβες, Χαλδαῖοι, sed ejusque vario usu Koch. p. 186, 197, 
omittuntur Táoxo.. Obiter tantum 4,  Layard. Nineveh and its Remains, vol. 
3» 4, in exercitu Oronte et Artuche 2, p.238. Xenophon hic dicit quos 
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^ 


ej à 2 € , € ^ 3 ε e ^ 
omes μῇ ἐπὶ τῷ ὑμετέρῳ ἁρμοστῇ ὦσιν oi κάμνοντες ἡμῶν, 
» 2.58.2595 {4 ^ 3 7 e e 
21 ἀλλ €Ó ἡμῖν ἡ κομίσασθαι, ὅταν βουλώμεθα. οἱ δὲ ἄλ- 
ε δ. um ^ € , , ^ , 
Aot, ὡς ὁρᾶτε, σκηνοῦμεν ὑπαίθριοι ἐν τῇ τάξει, παρε- 
" ^ 7 ^ ^ 
σκευάσμενοι, ἂν μὲν τις εὖ ποιῃ, ἀντ᾿ εὖ ποιεῖν, ἂν δὲ κακῶς, 
ἀλ ξ 0 ^ δὲ 5 / e ^ € ^ ^ , 
22«AécagUw. ἃ ὃὲ ἡπείλησας, ὡς ἣν ὑμῖν δοκῇ, KopvAav 
* , , , ^ ^ 
καὶ Παφλαγόνας συμμάχους ποιήσεσθε ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἡμεῖς δὲ, 
^ ^ 5 3 , Ν ᾽ / 
7v uev avaykn ἢ, πολεμήσομεν kai ἀμφοτέροις" ἤδη γὰρ 
M y , e ^ 
καὶ ἄλλοις πολλαπλασίοις ὑμῶν ἐπολεμήσαμεν: ἂν δὲ 
^ L4 ^ LY , , b 
23 δοκῇ ἡμῖν, kai φίλον ποιήσομεν τὸν Παφλαγόνα. ἀκού- 
Ἁ B. M * , ^ ^ 7 
ouev δὲ avrov καὶ ἐπιθυμεῖν τῆς ὑμετέρας πόλεως καὶ χω- 
, ^ , , 3 
ρίων τῶν ἐπιθαλαττίων. πειρασόμεθα οὖν συμπράττοντες 
, ^ —- , ^ 
αὐτῷ ov ἐπιθυμεῖ φίλοι γίγνεσθαι. 
, , , Ἁ ^ 53 e ^ 
24 — Ex rovrov μάλα μὲν δῆλοι ἦσαν οἱ cvy péa Bets TQ 
€ , / ^ , / N 
Ἑκατωνύμῳ χαλεπαίνοντες τοις εἰρημένοις, παρελθὼν δ᾽ 
3 ^ 5 , / , 
αὐτῶν ἄλλος εἶπεν ὅτι ov πόλεμον ποιησόμενοι ἥκοιεν, ἀλλὰ 
» , e , 5 
ἐπιδείξοντες ὅτι φίλοι εἰσί. καὶ ξενίοις, ἣν μὲν ἔλθητε 
Ἁ Ἁ , , ^ ^ 
πρὸς τὴν Σινωπέων πόλιν, ἐκεῖ δεξόμεθα, νῦν δὲ τοὺς 
, , , /, ἃ ε ^ 
ἐνθάδε κελεύσομεν διδόναι ἃ δύνανται: ὁρῶμεν γὰρ πάντα 
, ^ » ^ , ν᾽ , , ’ ΄ 
25 ἀληθῆ ὄντα ἃ λέγετε. ἐκ τούτου ξένιά τε ἔπεμπον οἱ Κο- 
^ * , * ^ ε , 3 , N 
τυώριται καὶ οἱ στρατηγοὶ τῶν Ελλήνων ἐξένιζον τοὺς 
^ , , * » 
τῶν Σινωπέων πρέσβεις, καὶ πρὸς ἀλλήλους πολλά τε 
* ^ à /, , y b Ν ^ ^ 
καὶ φιλικὰ διελέγοντο τά re ἄλλα καὶ περὶ τῆς λοιπῆς 
, , , € Lj 
πορείας ἀνεπυνθάνοντο ὧν ἑκάτεροι ἐδέοντο. 


ἐπὶ om. B. ἡμῖν ",. ἦ om. D.H.K.L.T.Z. super χρὴ Scribit A. 2L 
Libri ἀντευποιεῖν. 22. ὡς 0m. T. ξυμμάχους A.B.C. ποιήσασθαι A.B.C. 
D.H.—L.T. et omisso ἐφ᾽ Z. ἐπολεμίσαμεν A. φίλον ποιήσομεν τὸν πα- 
φλαγόνα B.C.E. et qui ποιήσωμεν Α. φίλον ποιεῖσθαι κορύλαν καὶ τὸν παφλαγόνα 
D.F.H.I.T. additisque in fine ποιούμεθα φίλον, quz om. Z., M. Ald. ἂν δὲ δοκεῖ 
ἡμῖν kai φίλον. παφλαγόνα ex L. notatum. 23. χωρίων] τῶν χωρίων B. 
πειρασώμεθα 1.1... οὖν post πειρασόμεθα om. A.B.C.E. γοῦν H.L. ἔυμ- 
πράττοντες 4.B.C. γίγνεσθαι B.C.H.L.T. γίνεσθαι A.D.I.K.L. Οει. γενέσθαι. 
24. ξυμπρέσβεις A.B.C. πρέσβεις Ζ. πολέμου Α. ποιησάμενοι A.B.C. 
ποιήσοντες T. ἥκομεν D.F.—L.Z. ἐπιδείξαντες A. δείξοντες E. εἶσιν 
et marg. ἐσμὲν Z. ξένοις H.—L.T. jv] εἰ K. διαδόναι B.C. διαδι- 
δόναι E. ὄντα om. E. λέγεται T. 25. τῶν ante σινωπέων om. À. 
B.D., habet C. φιλικὰ A.B.C.E. Cet. ἐπιτήδεια. ἀνεπυνθάνοντο A.B.C. 
Cet. ἐπυνθάνοντο. àv A.B.C.D.E.F.I.K.Z. Cet. kai àv. ἑκατέροις D. 


commemorantur Χαλδαῖοι μισθοφόροι. 
De Chalybum sedibus vicinis Arme- 
nie loquitur Cyrop., cujus locos po- 
suit Mannert. Geogr. vol. 5, part. 2, 
p. 412, et ante eum Ste Croiz, cujus 
disputationem adjunxi editioni Cyrop. 
Sunt hi Plinii Armenochalybes, inco- 
lentes regionem quam Menippus Ste- 
phani Byz. Χαλδίαν appellabat. | He- 


supra l. 4. Chalybes. 

I9. nido hs Exspectabas ver- 
bum huc referendum ; nunc absolute 
ponitur nomen. SCHN. Conf. est 
Zeunius 2, 4,7; Cyrop.2, 1,5. Add. 
ib. 2, 3, 4: Kai ὁ θεὸς οὕτω πως ἐποίησε" 
τοὺς μὴ θέλοντας ἑαυτοῖς προστάττειν 
ἐκπονεῖν τἀγαθὰ, ἄλλους αὐτοῖς ἐπι- 
τακτῆρας δίδωσι. 


22. φίλον ποιήσομεν) Φίλον ποιεῖν 
etsi de eo solet dici qui alii, non sibi 
aliquem conciliat, ut Cyrop. 3, r, 31, 
activum tamen recte poni videtur, ubi 
est efficere ut sit amicus. Herodian. 
5. 1, 8: Μετὰ πολλῆς δυνάμεως ἐλθόν- 
τα βασιλέα πιστὸν φίλον ἀντ᾽ ἐχθροῦ 
δυσμάχου ἐποιήσαμεν. Ποιεῖσθαι pro- 


bans Matthize Gram. $.631, 2, in pa- 
renthesi ponebat ἀκούομεν---ἐπιθαλ. 
25. φιλικὰ] Cum ἐπιτήδεια Cyrop. 
4» I, I2: Ἔκ τούτου etrovró τε πάντες 
καὶ ἔλεγον οἷα ἐπιτήδεια ἐδόκουν εἶναι 
ὑπὲρ ὧν ἐδέοντο, confert Schneider. 
Ad restitutum a me ὧν pro καὶ ὧν 
autem recte animadvertit Anthonius 


[11] 


[12] 


[13] 
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) Ἵ ἐν οὖν οἶδ᾽ ὅτι πολὺ πλείω ἕξ 
ΚΕΦ. $. ὁρώμενοι. πράγματα μεν οὖν οἰδ᾽ ὅτ πολὺ πλείω ἕξομεν, 
» , € ^ ^ 
rj à | ἐᾶν κατὰ θάλατταν κομίζησθε: ἡμᾶς yàp δεήσει τὰ πλοῖα 
* ^ , ^ , N 
; πορίζειν: ἣν δὲ κατὰ γῆν στέλλησθε, ὑμᾶς δεήσει τοὺς 
, 5 Ἁ , ἃ ’ » 
6 μαχομένους εἶναι. ὅμως δὲ λεκτέα ἃ γιγνώσκω" ἔμπειρος 
, ^ ^ , LY ^ , 
γὰρ εἰμι καὶ τῆς χώρας τῶν Παφλαγόνων koi τῆς Ovva- 
, , A 0» 
μεως. ἔχει γὰρ ἀμφότερα, καὶ πεδία κάλλιστα καὶ 0p) 
e , Ἢ ^ * 3 52 λ € M . ^ 
ὑψηλότατα. καὶ πρῶτον μὲν οἶδα εὐθὺς T) τὴν εἰσβολὴν 
, ^ A y » ^ Ὁ X , ^ 
ἀνάγκη ποιεῖσθαι" οὐ γὰρ ἔστιν ἄλλῃ ἢ T) τὰ κέρατα ToU 
» ^ ε ^ a. » ΕΝ e M ἃ ^ , 
Oopovs τῆς ὁδοῦ καθ᾽ ἑκατερὰ ἐστιν ὑψηλὰ, ἃ κρατεῖν karé- 
»» , N , 
χοντες kai πάνυ ὀλίγοι δύναιντ᾽ ἄν: τούτων δὲ κατεχομέ- 
» 9» ^ e , 32) ’ 3 ^ ^ 
vov οὐδ᾽ ἂν οἱ πάντες ἄνθρωποι δύναιντ᾽ ἂν διελθεῖν. 
^ ^ ^ / ^ » / , / 
ταῦτα δὲ kai δείξαιμι ἂν, εἴ μοί τινα βούλοισθε συμπέμ- 
5 e 7 e , 

8 ψαι. ἔπειτα δὲ οἶδα καὶ πεδία ὄντα kai ἱππείαν ἣν αὐτοὶ 
e , 7 , "5 e , ^ , 
οἱ βάρβαροι νομίζουσι κρείττω εἶναι ἁπάσης τῆς βασιλέως 
ἱππείας. καὶ νῦν οὗτοι οὐ παρεγένοντο βασιλεῖ καλοῦντι, 

3 ^ ^ "xw. » ἊᾺἋἝἜἤ , N Ν ^ 
ο ἀλλὰ μεῖζον φρονεῖ ὁ ἄρχων αὐτῶν. εἰ δὲ καὶ δυνηθεῖτε 

( τε ὄρη κλέψαι ?) φθάσαι λαβό i ἐν τῷ πεδίῳ kpa- 
τὰ τε Opn) Κ, ἐψαι ἢ $ σαι λαβόντες καὶ ἐν τῷ πεδίῳ kp 
τησαι μαχομένοι τοὺς τε ἱππέας τούτων καὶ πεζῶν μυρι- 
, — ^ X X -— 
δας πλεῖον ἢ δώδεκα, ἥξετε ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς, πρῶτον 

Ἁ A! , 3 ^ , ἃ Ν 
μὲν τὸν Θερμώδοντα, εὖρος τριῶν πλέθρων, ὃν χαλεπὸν 


Ταύ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ὃ τέλος ἐγέ 
᾿ vr) μὲν τῇ ἡμέρᾳ τοῦτο τὸ τέλος ἐγ vero. 
ὑστεραίᾳ συνέλεξαν oi στρατηγοὶ τοὺς στρατιώτας, καὶ 
387 , ^ ^ ^ ^ , , ^ 
ἐδόκει αὐτοῖς περὶ τῆς λοιπῆς πορείας παρακαλέσαντας τοὺς 

, ’ » Ἁ , , 
Σινωπέας βουλεύεσθαι. εἴτε γὰρ πεζῇ δέοι πορεύεσθαι, 

^ , 5 e ^ ^ 3 

χρήσιμοι ἂν ἐδόκουν εἶναι οἱ Σινωπεῖς" ἔμπειροι γὰρ ἦσαν 

^ /, 4 » M! , ^ LENA 

τῆς llaóAayovias" εἴτε κατὰ θάλατταν, προσδεῖν ἐδόκει 
Α͂ /, Ἁ ^ , 5 ^ 

Σινωπέων" μόνοι yàp àv ἐδόκουν ἱκανοὶ εἶναι πλοῖα παρα- 
^ » ^ ^ ^ , 3 Ἁ 

2 σχεῖν &pkovvra τῇ στρατιᾷ. καλέσαντες οὖν τοὺς πρέσ- 
, e » o 

Bes συνεβουλεύοντο, kai ἠξίουν Ἕλληνας ὄντας Ἑλλησι 

, ^ ^ , ^ 5 
τούτῳ πρῶτον καλῶς δέχεσθαι τῷ εὔνους τε εἶναι kai τὰ 

, , 
κάλλιστα συμβουλεύειν. 

» M! ^ 8 , ^ ^ , , 

3 | Avacras δὲ "Exarovvuos πρῶτον μὲν ἀπελογήσατο [2] 

^ 4 e Ν / / / σ 
περὶ οὗ εἴπεν ὡς τὸν ἰαφλαγονα φίλον ποιήσοιντο, ὅτι 

3 ε ^ cC , ^ » , , vy 
ovx ὡς τοῖς EAAgat πολεμησόντων σφῶν εἴποι, ἀλλ᾽ ὅτι 

x ^ , 5 N e e ’ 
ἐξὸν τοῖς βαρβάροις φίλους εἶναι τοὺς Ἕλληνας αἱρήσον- 

M , , , 5 
ται. ἐπεὶ δὲ συμβουλεύειν ἐκέλευον, ἐπευξάμενος εἶπεν 
τ ^ /, ^ /, , ^ 5 
400c. Ei μὲν συμβουλεύοιμι ἃ βέλτιστά μοι δοκεῖ εἶναι, 
’ A , Ἁ M 
πολλὰ μοι κάἀγαθα γένοιτο" εἰ δὲ μὴ, τἀναντία. αὕτη yàp 

ε A 3 ^ Led ^ 

ἡ ἱερὰ συμβουλὴ λεγομένη εἶναι δοκεῖ μοι παρειναι" νῦν 
ἂρ δὴ ἂν μὲν εὖ συμβουλεύσας φανῶ, πολλοὶ ἐσον- 
TW 4 5. τὰ πλοῖα---δεήσει om. B. yàp om. Z. πλείω À. πορίζεσθαι A. 


2.9 ^ / ^ ^ e 
ται OL ἐπαινοῦντές u€ ἂν δὲ κακῶς, πολλοὶ ἔσεσθε oi kara- C.E. γῆν A.C. Οεῖ. γῆς. ἡμᾶς γὰρ δεήσει A. 6. λεκτὰ Αὖ. γι. 
νώσκω À.B.C.D. καὶ om. E. χώρας τῆς παφλαγόνων À. — 7j χώρα post 
yàp om. A.B.C.E. 7- ἡ) ἦ C., sed pr., ut videtur, "ἦν. ἡ ὅπου F.—L. ἢ 
ómov'T. ὅπου Ald. — 7 om. A.D. et qui κατὰ pro rà E. ἢ ἧ om. F.—L.T. τοῦ 
"ὄρους τῆς ὁδοῦ A.B.C. Cet. τῆς ὁδοῦ ro) ὄρους. ἑκατέρα Α. εἰ πάντες Α. 
δύναιντ᾽ ἄν A.B.C. Cet. δύναιντο. βούλοισθε B.C. ead. m. quz pr. βούλε- 
σθε, E. βούλησθε A. Cet. βούλεσθε. ξυμπέμψαι A.B.C. 8. kai post 


I. Tavra —éyévero om. D. μὲν οὖν H.T. τὸ om. F.H Z. ξυνέλε- 
ξαν A.B.C. στρατηγοὶ] γ et i in ras. B. δέοι] ἐδόκει A.B.C.E. χρή- 
σιμοι ΒΗ. Cet. χρήσιμον. ἡγούμενοι post σινωπεῖς om. A.B.C.E. ἂν 
addunt A.B.C.E. 2. ÉvveBovAevovro A.B.C. κάλλιστα A.B.C.E.R. 


Cet. βέλτιστα. ξυμβουλεύειν A.B.C. — 3. ἀπολογήσατο A. ἀπελογίσατο L. οἶδα addunt A.B.C.E. ^ $»—ízmeíasom.A.B.C.E. καὶ post ἀλλὰ om. A. 
εἴποι] eurov A. pr., ut videtur. ξυμβουλεύειν A.B.C. ἐκέλευον μὲν, B.C.E. 9. εἰ A.E. ἢ C. Cet. ἤν. δυνηθεῖτε Α. Cet. δυνηθῆτε. rà 
omissis sequentibus septem verbis, A. μὲν κελεύετε B.C. ue ἐκελεύετε F.I.L. ὄρη A. λαβόντας Α. κρατῆσαι A.B.C.E. Cet. κρατῆτε vel κρατεῖτε. 
με ἐκέλευσε Κ. με κελεύετε D.H. μὲν ἐκελεύετε T. μὲν ἐκελεύετο Ζ. εἶπεν Libri ἱππεῖς. τούτων καὶ πεζῶν A.B.C.E. Cet.roórovs καὶ πεζούς. πλεῖον 
ὧδε B.C. Cet. ὧδε εἶπεν. 4. ξυμβοὐλεύοιμι B.C. δοκεῖ εἶναι] εἶναι δο- A.B.C. Cet.zAéov. ἕξετε A.B.C. ἄξετε ἢ. — robsaddunt A.B.C.E. τὸν 
κεῖ B.C. κἀγαθὰ F.—L.Z. xai ἀγαθὰ A.C. Cet. ἀγαθά. γένοιτο T. ξυμ- om. Eustath. ad Dionys. 976. 

βουλή B.C. ἡ λεγομένη Α. νῦν μὲν γὰρ δὴ A.B.C. νῦν γὰρ δὴ E. Cet. 
νῦν γάρ. ξυμβουλεύσας A.B.C. Cet. συμβουλεύσας. ἔσονται Δ.Β.0.Ε. 


ἔσεσθαι F.. Cet. ἔσεσθε. ἔσονται E. ἔσεσθαι A.C. 


utrosque de reliquo itinere inter se 
esse percontatos. 

2. Ἕλλησι] V. annot. ad s. 25. 
Frustra hic hzsit Valcken. ad Hero- 
dot. 3, 72. 

4. ἡ ἱερὰ συμβουλὴ] Proverbium 
ἱερὸν ἡ συμβουλὴ χρῆμα habet Plato 
Theagis p. 122, B. et alii. SCHN. 
Ubi v. schol. et que attulimus ad 


Thes. Steph., quibus addere licet Dio- 
dor. Exc. Vales. p. 612, 14 : Ὁ δὲ ἱεράν 
τινα συμβουλὴν τἀνδρὸς θέμενος, καὶ 
πεισθεὶς τοῖς λόγοις, ἐπανῆλθεν ἐπὶ τὴν 
οἰκείαν. Similiter dicitur ἱερὰ ἄγκυρα. 

δοκεῖ μοι παρεῖναι Nunc mihi locus 
is et tempus id adesse videtur, quo 
licebit adhibere vetus illud íepóv 7 
συμβουλή. SCHN. 


—á tla ἘΠ 


8. καλοῦντι) H. Gr. 4, 1, 3: Ἦλθε 
Κότυς kai συμμαχίαν ἐποιήσατο (cum 
Agesilao). καὶ γὰρ καλούμενος ὑπὸ βα- 
σιλέως οὐκ ἀνεβεβήκει. — Hoc perti- 
nent ad a. A. (Ὁ. 395. De eodem est in 
Agesilao 3, 4: Κότυς δὲ ó τῶν llaiAa- 
γόνων ἄρχων (in H. Gr. vocatur βασι- 
λεὺς) βασιλεῖ μὲν οὐχ ὑπήκουσε δεξιὰν 
πέμποντι. Οὐοἴγβ idem deinde Ario- 
barzanis imperio subjectam urbem 
Sestum oppugnavit, teste Agesilao 2, 


26, Ariobarzanes autem is a rege de- 
fecerat Persarum. Corylz imperium, 
quod iter Grecorum attigit, pertinet 
ad a. A. C. 400.  Cotyi successit Os, 
eique Ariobarzanes. De Thyo dixi ad 
Xenophontis Agesilaum. SCHN. 

9. Θερμώδοντα] Conf. Mannert. 
Geogr. vol. 6, part. 2, p. 441. SCHN. 
Termehtchai ap. Koch. p. 120, Ther- 
meh-sá ap. Ainsworth. p. 205, eadem 
significatione. 
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5 , M ^ / ^ v 
οἶμαι διαβαίνειν ἄλλως τε kai πολεμίων πολλῶν ἐμπρο- 
y ^ kc ὦ ε , i , 
σθεν ὄντων, πολλῶν δὲ ὄπισθεν ἑπομένων" δεύτερον δ᾽ 
ες ’ ε , 2 , δὲ σ , ^ 
pu, τρίπλεθρον ὡσαύτως" τρίτον δὲ ἽΑλυν, οὐ μεῖον 
^ , ^ ^ ^ , » , - 
δυοῖν σταδίοιν, ὃν οὐκ ἂν δύναισθε ἄνευ πλοίων διαβῆναι" 
^ Ἁ , v € , e » LY € 
πλοία δὲ τίς ἔσται ὁ παρέχων ; ὡς δ᾽ αὔτως kal ὁ Παρ- 
/ y »1? ^ » $^ , Ac a / 
θένιος ἄβατος" εφ ov ἐλθοιτε ἂν, εἰ τὸν Αλυν διαβαίητε. 
B A 5 , ^ € ^ 5 , ^ , 
1o€yo μὲν οὖν ov χαλεπὴν ὑμῖν εἶναι νομίζω τὴν πορείαν, 
^ Ἁ , , , ^ ^ , » , /, 
ἀλλὰ παντάπασιν ἀδύνατον. ἂν δὲ πλέητε, ἔστιν ἐνθένδε 
M , , ^ , /, N (6 s , 
uev εἰς Σινώπην παραπλεῦσαι, ἐκ Σινώπης δὲ εἰς Ἣρά- 
935“ε / ^ »y » N , 
KAeav: ἐξ Ἡρακλείας δὲ οὔτε πεζῇ οὔτε κατὰ θάλατταν 
, , T 4 Y 4 ^ B Ὗ " » € , 
ἀπορια" πολλὰ yap καὶ πλοῖα ἐστὶν ἐν Ἡρακλείᾳ. 


᾿Επεὶ δὲ ταῦτ᾽ ἔλεξεν, οἱ μὲν ὑπώπτευον φιλίας ἕνεκα [4] 


^ , , Ἢ N 3 / » ^ e ' Y 
τῆς KopvAa λέγειν" καὶ yàp ἦν πρόξενος αὐτῷ" oi δὲ kal 
e ^ , A N ^ , e A 
ὡς δῶρα ληψόμενον διὰ τὴν συμβουλὴν ταύτην" oi δὲ 
ε ε "7 bl 
ὑπώπτευον καὶ τούτου ἕνεκα λέγειν ὡς μὴ πεζῇ ἰόντες τὴν 

, ,ὕ E s. , :ὦ 3 9v 
Σινωπέων τι χώραν κακὸν ἐργάζοιντο. οἱ δ᾽ οὖν Ἕλληνες 


τι ἐψηφίσαντο κατὰ θάλατταν τὴν πορείαν ποιεῖσθαι. μετὰ [5] 


^ ^ 5 3 ^ ε Ἁ »y σ 
ταῦτα Ξενοφῶν εἶπεν, Ὦ Σινωπεῖς, οἱ μὲν ἄνδρες ἤρηνται 
e^ € ^ ^ » ^ , 
πορείαν ἣν ὑμεῖς συμβουλεύετε: οὕτω δὲ ἔχει" εἰ μὲν μέλ- 
^ » ΄ mr e N , 
Aet πλοῖα ἔσεσθαι ἱκανὰ ἀριθμῷ ὡς eva μὴ καταλείπεσθαι 


, e ^ ^ Ἁ ε A 
ἐνθάδε, ἡμεῖς ἂν πλέοιμεν" ei δὲ μέλλοιμεν οἱ μὲν kara- 
e , ^ X 
λείψεσθαι οἱ δὲ πλεύσεσθαι , οὐκ ἂν ἐμβαίημεν εἰς τὰ 


μὲν post πολλῶν om. A.B.C.E. δ᾽ ipw] δὲ τίγρην A.B.C. δὲ τίγριν Ν. Ευ- 
stath. ad Dionys.976. ὡσαύτως οὕτως D.F.—L.T.Z. dw» H.I.L.T. μείω 


E. δύναισθε D., ut Is. Vossius, δυνήσεσθε T. Cet. δύνησθε. αὔτως] Li-. 


bri αὕτως. ἔλθητε A.B.C. ἄλλην Α. ἄλυν H.I.L. τοῦτον post ἅλυν 
om. A.B.C. διαβαίητεἾ οι 8. I. IO. ὑμῖν om. E. ἐνθένδεν C. δὲ 
post σινώπης om. A.B.C. 0€— yàp om. A. καὶ πλοῖα ἐστὶν A.B.C.. καί 
ἐστι πλοῖα E. Cet. ἔστι πλοῖα. IT. τῆς κορύλας AÀ.C. τῆς εἰς κορύλαν 
Β. λέγειν] ταῦτα λέγειν E. αὐτῶν Ζ. ὁ δὲ kai 1.Κ. ξυμβου- 
λὴν A.B.C. λέγει Α. πεζοὶ ὄντες B.C. πεζῆ ὄντες A. σινωπέων τι 
χώραν κακὸν B.C. σινωπέων τὴν χώραν κακὸν A. Cet. σινωπέων χώραν κακόν τι. 
οὖν] αὖ A.B.C. κατὰ om. Ζ. ταύτην πορείαν E. 12. εἰ ante ἥρηνται 
om. A.B.C.E. ξυμβουλεύετε A.C. μέλλει post ἔσεσθαι ponit B., om. 
A.C. et qui propterea ἔσεται, E. ἀριθμῷ ὡς Reiskius Act. Erud. a. 1749, 
p. 418. Libri ὡς ἀριθμῷ. ἡμεῖς ἂν A.B.C.E. Cet. ἡμεῖς δὲ, nisi quod T. 
addit àv post πλέοιμεν, et eraso δὲ F. οἱ δὲ μέλλοιμεν Α. ei μέλλοιμεν K. 
erasum δὲ F. superscriptum I. εἰ μέλλοιμεν δὲ L.M. οἱ μέλλοιμεν δὲ T. 
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^ , Ν σ σ N ^ ^ 
Ιϑπλοία. γιγνώσκομεν γὰρ ὅτι ὅπου μὲν ἂν κρατῶμεν, δυ- 
, ^ ^ , * Ἁ » , y , , 
ναίμεθα àv kai σώζεσθαι καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἔχειν" εἰ δέ που 
e ^ , * σ 
ἥττους τῶν πολεμίων ληφθησόμεθα, εὔδηλον δὴ ὅτι ἐν 
, , , » ^ e 
14 ἀνδραπόδων χώρᾳ ἐσόμεθα. ἀκούσαντες ταῦτα οἱ πρέσ- [6] 
δ »" , Ν / , 
βεις ἐκέλευον πέμπειν πρέσβεις. καὶ πέμπουσι Καλλί- 
» , , ^ / 
μαχον Αρκάδα καὶ ᾿Αρίστωνα ᾿Αθηναῖον καὶ XauóAav 
» , e ^ » 
Αχαιόν. καὶ oi μὲν ᾧχοντο. 
, M , ^ , ΕΝ ^ € ^ Ἁ ε , 
I 
5 Ev δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ "Ξενοφῶντι, ὁρῶντι μέν ὁπλίτας [7] 
πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων, ὁρῶντι δὲ πελταστὰς πολλοὺς 
Ν , , e / A , 
καὶ τοξότας καὶ σφενδονήτας καὶ ἱππέας δὲ καὶ μάλα ἤδη 
δι Ἁ Ἁ βὴ e v »y δ᾽ » ^ II , y θ ΕἸ 
A τὴν τριβὴν ἱκανοὺς, ὄντας ὃ ἐν τῷ Πόντῳ, ἔνθα οὐκ 
P 5». ἃ , , , , , 
ἂν «m oAtyov χρημάτων τοσαύτη δύναμις παρεσκευάσθη, 
A! , ^ 394. 7 5 /, * /, F^ αὶ , 
καλὸν αὐτῷ ἐδόκει εἶναι χώραν καὶ δύναμιν τῇ Ἑλλάδι 
, , ^ 
τό προσκτήσασθαι πόλιν κατοικίσαντας. καὶ γενέσθαι àv 
» ^ , , , , , ^ ^ 
αὐτῳ ἐδόκει μεγάλη, καταλογιζομένῳ τό τε αὑτῶν πλῆθος 
Ἀ Ἁ ^ 
KaL rovs περιοικοῦντας τὸν Πόντον. καὶ ἐπὶ τούτοις ἐθύετο [8] 
,ὔ B ^ ^ ^ Ν 
πριν τινι εἰπεῖν τῶν στρατιωτῶν, Σιλανὸν παρακαλέσας 
^ , , / Ν , / e b! 
17 Tov Κύρου uavrw γενόμενον τὸν Αμβρακιώτην. ὁ δὲ Σι- 
M Ἁ Ν , ^ * , € 
Aavos δεδιὼς μὴ γένηται ταῦτα kai καταμείνῃ που ἢ στρα- 
à! , , , Ν ’ , er — ^ , 
τια, ἐκφέρει εἰς τὸ στράτευμα λόγον ὅτι Ξενοφῶν βούλε- 
^ x B ^ 
ται καταμεῖναι τὴν στρατιὰν καὶ πόλιν οἰκίσαι καὶ ἑαυτῷ 


13. γψώσκομεν D. ἧττον F.—L. ἥττονες T. ληφθησόμεθα] ὀφθησό- 
μεθα Α. φανῶμεν ante ληφθησόμεθα D. εὔδηλον ov ex ὦ vel οἱ factum in C. 
δὴ] δὲ A. δὲ δὴ C. 14. ἐκέλευον πέμπειν A.B.C. Cet. πέμπειν ἐκέλευον. 
σαμόλαν À.C. Cet. σαμολᾶν. 15. ὁρῶντι post ἑλλήνων ponit A. ὁπλίτας 
πολλοὺς A.B.C. Cet. πολλοὺς ὁπλίτας. δὲ] δὲ καὶ Α.Β. πελταστὰς πολ- 
λοὺς A.B.C.Z. Cet. πολλοὺς πελταστάς. καὶ τοξότας A.B.C.E. πολλοὺς καὶ 
τοξότας D.F.I.K. πολλοὺς δὲ τοξότας supra scripto καὶ L. Cet. πολλοὺς δὲ καὶ 
τοξότας. σφενδονίτας A.C. ἱππεῖς A.B.C. διὰ τὴν διατριβὴν K. 
δ᾽ addunt A.B.C.Z. ἔδοξεν D.—L.Z. et qui ab T. εἶναι om. E. kai 
ante xópav om. A.B.C.E. τὴν ἑλλάδι C. τὴν ἑλλάδα A. κατοικήσαντας 
A.B.C.I.L. 16. àv om. A.B.C. αὐτῷ ἐδόκει A.B.C. Cet. ἐδόκει αὐτῷ. 
καταλογιζόμενον A. Libri αὐτῶν. — τόπον Z. καλέσας A.B., 
non C, ἀβρακιώτην H.L. 17. δεδεδιὼς C. γένηται A.B.C.E.. Cet. 
γένοιτο. καταμείνῃ A.B.C. καταμείνειεν 1.Κ.1,. Cet. καταμείνειε. εἰσφέ- 


ρει A.B.C.E.R, βουλεύεται H. οἰκῆσαι A.B.C.D.F.—L.T. 


15. οὐκ ἂν---παρεσκευάσθη) In quo  declarate, tanto militum numero, 


9'"Ip.w] Hodie Kasalmak. Conf. 
Mannert. vol. 6, part. 2, p. 445. SCH. 
Yeshil-Irmak ap. Ainsworth. p. 205, 
Koch. p. 120. 

"AAvv] Hodie Kisil-Irmak. Conf. 
Mannert. l. c. p. 432 seqq. SCHN. 
Ainsworth. p. 205, Koch. p. 120. "A- 


Avv ab aqua salsa dictum animadver- 
tit Rennell. Illustr. p. 263. 

Παρθένιος | Graecis hodiernis Bartin, 
Turcis Dolap. Conf. Mannert. 1. c. 
part. 3, p. 28. SCHN.  Filijas- Tchai 
ap. Koch. p. 120, 86- Chatí ap. Ains- 
worth. p. 205. 





tantus exercitus non. potuisset compa- 
rari. Xenophonti enim, videnti tan- 
tum adhuc Grecorum militum nume- 
rum superstitem ex suscepta frustra 
expeditione, visa res est digna gloria 
Greci nominis et honore virtutis bel- 
lice in bello contra regem Persarum 


quantus in Ponto non facile sine 
magnis sumtibus comparari potuis- 
set, abuti ad ditionem Graecorum pro- 
ferendam et imperium ampliandum. 
SCHN. Deequitibus v. 3,3, r9. Se- 
quenti s. 16. simillimus est iocus Ar- 
riani Anab. 4, 1, 4. 
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Θώρακα τὸν Βοιώτιον τὰ αὐτὰ ταῦτα ἐροῦντας. Σινω- 
πεῖς δὲ καὶ 'H ρακλεῶται ταῦτα ἀκούσαντες πέμπουσι πρὺς 
τὸν Τιμασίωνα, καὶ κελεύουσι προστατεῦσαι λαβόντα χρή- 
22 ματα ὅπως ἐκπλεύσῃ ἡ στρατιά. ὁ δὲ ἄσμενος ἀκούσας 
ἐν συλλόγῳ τῶν στρατιωτῶν ὄντων λέγει τάδε. Οὐ δεῖ 
προσέχειν μονῇ, ὦ ἄνδρες, οὐδὲ τῆς Ἑλλάδος οὐδὲν περὶ 
πλείονος ποιεῖσθαι. ἀκούω δέ τινας θύεσθαι ἐ ἐπὶ τούτῳ οὐδ᾽ 
23 ὑμῖν λέγοντας. ὑπισχνοῦμαι δὲ ὑμῖν, ἂν ἐκπλέητε, ἀπὸ 
νουμηνίας μισθοφορὰν παρέξειν κυζικηνὸν ἑκάστῳ τοῦ μη- 
νός" καὶ ἄξω ὑ ὑμᾶς εἰς τὴν Τρφάδα, ἔνθεν καί εἰμι φυγὰς, 
καὶ ὑπάρζει ὑ ὑμῖν 7 ἐμὴ πόλις" ἑκόντες γάρ με δέξονται. 
24 ἡγήσομαι δὲ αὐτὸς ἐγὼ ἔνθεν πολλὰ χρήματα λήψεσθε. 
ἔμπειρος δέ εἰμι τῆς Αἰολίδος καὶ τῆς Φρυγίας καὶ τῆς 
Τρφάδος καὶ τῆς Φαρναβάζου ἀρχῆς πάσης. τὰ μὲν διὰ 
τὸ ἐκεῖθεν εἶναι, τὰ δὲ διὰ τὸ συνεστρατεῦσθαι ἐν αὐτῇ 
2οσὺν Κλεάρχῳ τε καὶ Δερκυλίδᾳ. ἀναστὰς αὖθις Θώραξ ὁ 
Βοιώτιος, ὃ ὃς ἀεὶ περὶ στρατηγίας Ξενοφῶντι ἐ ἐμάχετο, ἔφη, 
εἰ ἐξέλθοιεν ἐκ τοῦ Πόντου, ἔσεσθαι αὐτοῖς Χερρόνησον 
χώραν καλὴν καὶ εὐδαίμονα ὦ ὥστε τῷ βουλομένῳ. ἐνοικεῖν, 
τῷ δὲ μὴ βουλομένῳ ἀπιέναι οἴκαδε. γελοῖον δὲ εἶναι ἐν τῇ 


ι8 ὄνομα καὶ δύναμιν περιποιήσασθαι. αὐτὸς δ᾽ ὁ Σιλανὸς 
ἐβούλετο ὅτι τάχιστα εἰς τὴν Ελλάδα ἀφικέσθαι" οὖς γὰρ 
παρὰ Κύρου ἔλαβε τρισχιλίους δαρεικοὺς ὅτε τὰς δέκα 

τὸ ἡμέρας ἠλήθευσε θυόμενος Κύρῳ, διεσεσώκει. τῶν δὲ [9] 
στρατιωτῶν, ἐπεὶ ἤκουσαν, τοῖς μὲν ἐδόκει βέλτιστον εἶναι 
καταμεῖναι, τοῖς δὲ πολλοῖς οὔ. Τιμασίων δὲ ὁ ὁ Δαρδα- 
νεὺς καὶ Θώραξ ὁ Βοιώτιος πρὸς ἐμπόρους τινὰς παρόντας 
τῶν Ἡρακλεωτῶν καὶ Σινωπέων λέγουσιν ὅ ὅτι εἰ μὴ ἐκπο- 
ριοῦσι τῇ στρατιᾷ μισθὸν, ὥστε ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια ἐκπλέ- 
οντας, ὅτι κινδυνεύσει μεῖναι τοσαύτη δύναμις ἐν τῷ Πόν- 
τῳ" βούλεται γὰρ Ξενοφῶν καὶ ἡμᾶς “παρακαλεῖ, ἐπειδὰν 

20 ἔλθῃ τὰ πλοῖα, τότε εἰπεῖν ἐξαίφνης τῇ στρατιᾷ, "Avópes, [10] 
νῦν μὲν ὁρῶμεν ἡμᾶς, ἀπόρους ὄντας καὶ ἐν τῷ ἀπόπλῳ 
ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια καὶ ὡς οἴκαδε ἀπελθόντας ὀνῆσαί τι 
τοὺς οἴκοι" εἰ δὲ βούλεσθε τῆς κύκλῳ χώρας περὶ τὸν 
Πόντον οἰκουμένης ἐκλεξάμενοι ὅ om ἃν βούλησθε κατα- 
σχεῖν, καὶ τὸν μὲν ἐθέλοντα ἀπιέναι οἴκαδε, τὸν δ᾽ ἐθέ- 
λοντα μένειν αὐτοῦ, πλοῖα δ᾽ ὑμῖν πάρεστιν, ὥστε ὅπῃ ἂν 
βούλησθε ἐξαίφνης ἂν ἐπιπέσοιτε. ἀκούσαντες ταῦτα Οἱ [1 1] 
ἔμποροι ἀπήγγελλον ταῖς πόλεσι" συνέπεμψε δ᾽ αὐτοῖς 

ravra addunt A.B. 


22. ξυλλόγῳ A.B.C. 
23. à» A.B.C. Cet. 


Τιμασίων 0 Δαρδανεὺς Εὐρύμαχόν τε τὸν Δαρδανέα καὶ 


δ τὰ αὐτὰ ταῦτα] ταῦτα A.B.C.E. ἡρακλειῶται Α. 
E. TÓV addunt A.B.C. A. 
18. obs] rovs A.B.C. ὅτι À. διεσεσώκει] καὶ διέσωσεν ἐκεῖ A.B.C. τῇ mé Κα ἐν ταν τῷ corr. m. x. E 
διέσωσεν ἐκ E. διεσώκει F.LKZ. I9. δὲ om. Α. πολλοῖς] πἈείοσι E. ἐάν. μισθὸν E. ὑμῖν post παρέξειν. om. A.B.C. κυζικὴν ἑ ἑκάστην Ζ. 
ὁ δαρδανεὺς om. A.B.C.E. ἐμπόρους μέν τινας A.B.C. - ἡρακλειωτῶν Α. ὑπάρξει ὑ ὑμᾶς A.B.C.E. 24. αὐτὸς post ἐγὼ D. αὐτοῖς B. λή ψεσθαι A.C. 
ἐξευποριοῦσι A.B.C.E. βούλεται B.C. pr., qui Bob ..7. L unde βουλεύεται λήψονται F. BapvaBá(ovF. τὰ μὲν. τὰ δὲ A.B.C.E.Z. Cet. ἐτῶν 3 
factum, T. Cet. βουλεύεται. “γὰρ om. Ud Due δὲ L λθῃ A.B.C. εἶναι om. B. ξυνεστρατεῦσθαι B.C. ξυνεστρατεῦσαι Α. συνεστρατεῦσθαι E. 
20. ἡμᾶς Β.Ζ. Cet. ὑμᾶς. ἀπόρους Α.Β.Ὁ. correctus I. Cet. εὐπόρους. στρατεύεσθαι D.F.—L.T.Z. ἐστρατεῦσθαι margo E I EET om. B. 
καὶ ἐν] ἐν B. ὃς οἴκαδε A.B.C.E.Z. Cet. οἴκαδε. οἴκου. T. παρὰ Ζ. δερκυλίδα A.B.C. Cet. δερκυλλίδᾳ. ὀ 25. ἀναστὰς B.C.D.F.Z. Cet. ἀναστὰς 
ὅποι B.C.D.F.LK.L.T.Z. Cet.ómg. ἐθέλοντα A.B.C. Cet. ÓcÀovra. δὲ rji aln —— A. E abris B.C. Hw ^ ós — ós A. Te 
θέλοντα A.B.C. Cet. δὲ ἐθέλοντα. Scripsi δ᾽ ἐθέλοντα. Conf. var. scr. 7, 7, 5- 4r ng A. dk D. wr :mowtmi R ^r ct inani ἘΣ s 
ὅπῃ àv βούλησθε A.B.C. ὅπῃ ἂν βούλοισθε E. Cet. ὅπῃ βούλεσθε. 21. ἀπήγ- ἐν nen " eAoioy à] ka e ki pv i. ὡς τῷ δὲ / οἵ, | 
γελλον B. C.D.F.—L. Cet. ἀπήγγελον. ξυνέπεμψε A.B.C. ὁ om. ἃ.Β. : "P y v δε] kai γελοῖον 


εὐρύμαχον A.B.C.Z. Cet. épópayov. 





21. τὰ avrà ταῦτα] Quod libri me- fectus. (Thuc 8, 61 s.) ZEUN. De 


18. διεσεσώκει] V. 1, 75, 18. ZEUN. 

I9. ὅτι---ὅτι] V. ad 7, 4, 5. 

ἐκποριοῦσι] ἐξευποριοῦσι, quod est 
in melioribus, recte Porsonum ad 5, 
8, 25, ubi olim συνεξευπόρισα, plane 
barbarum judicasse satis probavit Lo- 
beck. ad Phryn. p. 595 s 

kai ἡμᾶς παρακαλεῖ} Comment. 2, 
IO, I: Εἰπέ μοι, dv ris σοι τῶν οἶκε- 
τῶν ἀποδρᾷ, ἐπιμελεῖ ὅπως ἀνακομίσῃ ; 
---καὶ ἄλλους γε νὴ Δί᾽, ἔφη, παρα- 


καλῶ, σῶστρα τούτου ἀνακηρύττων. V. 
ad 3,1, 44. 

20. ἀπόρους ὄντας est pro ἀποροῦν- 
ras, sequente infinitivo. ut ἀπορῶ χρῆ- 
σθαι (Econ. 8, 1o. SCHN. Ὥς au- 
tem si recte additum, conjungendum 
cum ἀπελθόντας. 

κατασχεῖν] Refertur tam ad SovAe- 
σθε quam ad βούλησθε. Cum πλοῖα 
δὲ conf. ἡμεῖς δὲ 5, 5, 22. 





liores praebent ταῦτα, non esse ταὐτὰ, 
sed errorem librarii, eadem ostendit 
varietas Cyrop. 4, 2, 30; 5, 2, 8. 

24. ἀρχῆς πάσης | Dascy litidis (apud 
Thuc. 1, 129), etiam Dithyniam com- 
plexa. V. Hist. Gr. 1. 3. et 4. passim. 

Κλεάρχῳ] Cum esset harmostes By- 
zantii (conf. ad 2, 6, 3) et fortasse ei- 
am postquam in Asia exsul cum ex- 
"i oberrabat. SCHN. V. 'Thuc. 

80 

Δερκυλίδᾳ] Cum esset Abydo pre- 


vera nominis scriptura Δερκυλίδας dixi 
ad 'Thes. Steph. 

25. καλὴν kai εὐδαίμονα ὥστε τῷ 
βουλομένῳ ἐνοικεῖν] Hesiod. Theog. 
831: Φθέγγονθ᾽ ὥστε θεοῖσι συνιέμεν. 

. ad s. 2. 

τῷ δὲ μὴ βουλομένῳ] Conf.s.30. Ap. 
Platon. Menon. p. 71, C: ᾿Ανάμνησον 
οὖν με πῶς ἔλεγεν, εἰ δὲ βούλει, αὐτὸς 
εἰπὲ, interpositum in libris deteriori- 
bus μὴ notavit Wolf. ad H. Gr. 1, 7, 
23. Sed dissimilis ratio loci s. 20. 
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€ , , ^ ^ , ’ » ^ , 
EAAaÓt οὔσης χώρας πολλῆς kai ἀφθόνου ἐν τῇ βαρβά- 
, y ^ ^ , ANA , 
26 pov μαστεύειν. ἔστε δ᾽ àv, ἔφη, ἐκεῖ γένησθε, κάγω καθα- 
, e ^ δ. ἊΝ ^ ^ 
περ Τιμασίων ὑπισχνοῦμαι ὑμῖν τὴν pig Oodopav. ταῦτα [14] 
NE. *»N ^ , e c ^ ^ e 
δε ἔλεγεν εἰδὼς à Τιμασίωνι oi Ηρακλεῶται καὶ οἱ Σινω- 
^ ^ er ^ 4 ^ , , 
2) πεῖς ὑπισχνοῦντο ὥστε ἐκπλεῖν. ὁ δὲ Ξενοφῶν ἐν τούτῳ 
2:4 , * ^ , ^ , e » NM 
ἐσίγα. ἀναστᾶς δὲ Φιλήσιος καὶ Λύκων oi ' Axatol ἔλεγον 
€ Ἁ ^ , 
ὡς δεινὸν εἴη ἰδίᾳ μὲν Ξενοφῶντα πείθειν τε καταμένειν 
A , e * ^ ^ Ἁ , ^ ^ 
καὶ θύεσθαι ὑπὲρ τῆς μονῆς μὴ κοινούμενον τῇ στρατιᾷ, 
» : 
εἰς δὲ τὸ κοινὸν μηδὲν ἀγορεύειν περὶ rovrov. ὥστε 
» , ς« —i ^ , ^ LT , ^ , , Ἁ 
28 ηναγκασθη ὁ Ξενοφῶν ἀναστῆναι καὶ εἰπεῖν τάδε. Evo, 
? » , ^ , , WE dw 
ὦ ἄνδρες, θύομαι μὲν, ὡς ὁρᾶτε, ὁπόσα δύναμαι καὶ ὑπέρ 
^ A ^ € ^ , , 
ὑμῶν kal ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ὅπως ταῦτα τυγχάνω καὶ λέγων 
^ , € ^ , ^ , ^ 
καὶ νοῶν καὶ πράττων ὁποῖα μέλλει ὑμῖν τε κάλλιστα καὶ 
- , , ^ 
ἄριστα ἔσεσθαι kal ἐμοί. καὶ νῦν εθυόμην περὶ αὐτοῦ 
, » » , ^ , 
τούτου εἰ ἀμεινον εἴη ἄρχεσθαι λέγειν εἰς ὑμᾶς καὶ πρατ- 
^ , ^ , Ἁ er ^ , 
τειν περὶ τούτων ἢ παντάπασι μηδὲ ἅπτεσθαι τοῦ πρά- 
* , € , » , ^ Ἁ , 
29yparos.  ZiÀavos δέ μοι ὁ μάντις ἀπεκρίνατο τὸ μέν μέ- 
A. s N 5 
γιστον, τὰ ἱερὰ καλὰ εἶναι" ἤδει γὰρ kai ἐμὲ οὐκ ἄπειρον 
y Ἁ N ^ ^ r ^ y e ^ 
ὄντα δια TO ἀεὶ παρεῖναι τοῖς ἱεροῖς" ἔλεξε δὲ ὅτι ἐν τοῖς 
΄ ^ 7, , 4 ^ ^ ^ , ^ e y 
ἱεροῖς Φαίνοιτό τις δόλος koi ἐπιβουλὴ ἐμοὶ, ὡς ἄρα 
’ ej 2B 3 , , , ^ e ^ 
γιγνώσκων ort avros ἐπεβούλευε διαβάλλειν με πρὸς ὑμᾶς. 
3 , ^ N ’ X , ^ 
ἐξήνεγκε yàp τὸν λόγον ὡς €yo πράττειν ταῦτα διανοοί- 
y L4 € ^ A! Ἁ A e ^ 
3o μὴν ἤδη ov πείσας ὑμᾶς. ἐγὼ δὲ εἰ μὲν eopov ἀποροῦν- 
ε ^ ^ ^ , , , ev ἃ , o 
τας ὑμᾶς, TOUT ἂν ἐσκόπουν ἀφ᾽ ob àv γένοιτο ὥστε Aa- 
26. ἔστ᾽ ἂν δ᾽ dv Α. ἔστε C.H.—L. μισθοφορίαν Α.Β.Ο. μισθοφορίαν E. 


ταῦτ᾽ ἔλεγε μὲν T. εἰδὼς om. E. οἱ ἡρακλειῶται τιμ.Α. ὑπισχνοῦντο . 


ο 

B.C.E. ὑπισχνοῦνται R., αἱ lineola trajecto. ἐπαγγξλλοιντο D.H.—L. Cet. 
émayyéAowro. 427. κοινούμενον A.B.C. xowovoovra T. Cet. kotvoUvra. — eis] 
ei A.C. τὸ κοινὸν A.B.C.E.H. Cet. κοινόν. 28. ὑμῖν re B.C. Cet. τε 
ὑμῖν. περὶ] ὑπὲρ D. ἅπτεσθαι ἄρχεσθαι A. 20. ἤδη Α. ἐμὴ Α. 
ὡς A.B.C.E. Cet. ὀρθῶς. ἄρα γ.] ἐπιγ. Ζ. γινώσκων A.B.D.I.L. non C. 
ἀπεβούλευε Α. ἐξήνεγκα A. 830. ἑώρων ἀποροῦντας ὑμᾶς A.B.C. Cet. 
ἀποροῦντας ὑμᾶς ἑώρων. ἀργοῦντας M. ἀγροῦντας O. ἐκ super ἀπὸ ponit Z., 
has syllabas szepissime confundens. 


26. μισθοφορὰν] De frequenti in li- νοοῦμεν ἢ λέγομεν ἢ πράττομεν τύχη 
bris vitio μισθοφορία, quod in seqq. στὴν, animadvertit Meinek. Com. vol. 
inferunt meliores, dixi ad Thes. Steph. 4, p. 213. 

28. Aéyov—mpárrov] Sollemnem fu- 29. οὐκ ἄπειρον ὄντα] τῶν ἱερῶν ex 
isse videri formulam, ut Hipparch. 1, 1: precepto Cyrop. 1, 6, 2. ZEUN. 
Ovovra χρὴ αἰτεῖσθαι θεοὺς ταῦτα διδό- ἐπεβούλευε διαβάλλειν) Eadem con- 
ναι καὶ νοεῖν καὶ λέγειν καὶ πράττειν" οἰ structione Conv. 4; 52, alique multi 
Menandri fr. Hypobol. apud Stob. ad Thes. Steph. citati. Paullo ante 
Ecl. vol. 1, p. 72 Gaisf.: Πάνθ᾽ ὅσα conjungenda ἐπιβουλὴ ἐμοί. 
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^ v N , , ΕΝ »y ^ 
Bovras ὑμᾶς πόλιν TOv μὲν βουλόμενον ἀποπλεῖν 709, τὸν 
e OE a b ^ € 
δὲ μὴ βουλόμενον, ἐπεὶ κτήσαιτο ἱκανὰ ὥστε καὶ τοὺς ἑαυ- 


^ ^ , 5, ^ LE: ^ € ^ LY X ^ 
31 τοῦ οἰκείους ὠφελῆσαί τι. ἐπεὶ δὲ ὁρῶ ὑμῖν καὶ τὰ πλοῖα 


πέμποντας Ἡρακλεώτας καὶ Σινωπέας, ὥστε ἐκπλεῖν, καὶ 
μισθὸν ὑπισχνουμένους ὑμῖν ἄνδρας ἀπὸ νουμηνίας, καλόν 
μοι δοκεῖ εἶναι σωζομένους ἔνθα βουλόμεθα μισθὸν τῆς 
σωτηρίας λαμβάνειν, καὶ αὐτός τε παύομαι ἐκείνης τῆς δια- 
νοίας, καὶ ὁπόσοι πρὸς ἐμὲ προσήεσαν λέγοντες ὡς χρὴ 


^ , , , ^ [: d M! ’ 
32 Tavra. πράττειν, παύεσθαί φημι χρῆναι. οὕτω γὰρ γιγνώ- 


σκω" ὁμοῦ μὲν ὄντες πολλοὶ ὥσπερ νυνὶ δοκεῖτε ἄν μοι καὶ 
ἔντιμοι εἶναι καὶ ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια" ἐν γὰρ τῷ κρατεῖν ἐστι 
καὶ τὸ λαμβάνειν τὰ τῶν ἡττόνων" διασπασθέντες δ᾽ ἂν καὶ 
κατὰ μικρὰ γενομένης τῆς δυνάμεως οὔτ᾽ ἂν τροφὴν δύ- 


᾽ ΄, ^c ἂν 
33 ναισθε λαμβάνειν οὔτε χαίροντες ἂν ἀπαλλάξαιτε. δοκεῖ οὖν [19] 


e € ^ , , , M! e , i BrF 
μοι aep vpuv, ἐκπορεύεσθαι εἰς τὴν Ἑλλάδα, kai ἐάν τις 
, » A ^ * , 3 ^ 5 ^ X 
μέντοι ἀπολιπὼν ληφθῃ, πρὶν ἐν ἀσφαλεῖ εἶναι πᾶν TO 
, BE ox ^ LE. 4 ^ 
στράτευμα, κρίνεσθαι αὐτὸν ὡς ἀδικοῦντα. καὶ ὅτῳ δοκεῖ, 


y ^ , , A! ^ P ἡ d € δὲ 
834ἐφη, ταῦτα, ἀράτω τὴν χεῖρα. ἀνέτειναν ἅπαντες. ὁ δὲ [20] 


» , 
Σιλανὸς ἐβόα, καὶ ἐπεχείρει λέγειν ὡς δίκαιον εἴη ἀπιέναι 
Ν / e A ^ , , , , , 
TOv βουλόμενον. oi δὲ στρατιῶται οὐκ ἠνείχοντο, ἀλλ 
» , » ^ o , , 3 , N , 
ἠπείλουν αὐτῷ ὅτι εἰ λήψονται ἀποδιδράσκοντα, τὴν δίκην 


^ ΄ € [τὰ , 
35 ἐπιθήσοιεν. ἐντεῦθεν ἐπεὶ ἔγνωσαν oi Ἡρακλεῶται ὅτι ék- [21] 


μὲν in ras. C. ἐπὶ κτήσαιτο Α. ἐπικτήσαι 7 0 sic C. nulla cum rasura. 
31. καὶ om. B. ἡρακλειώτας Α. Libri σινωπεῖς. ὥστε ἐκπλεῖν addunt 
A.B.C.F.I.K., Q. qui ὡς, post ὑμῖν E.N. ὑποσχουμένους À. ὑπισχνουμένοις, 
et ov super οι, et in marg. γρ. ὑπισχνομένους, D. uox ἄνδρες A.B.C.E. 
σωτηρίας) ἀπορίας A.C.E.F. πορείας B. παύομαι A.B.C. Cet. ἀναπαύομαι. 
ὅ ἐστι παύομαι margo D. ἐμὲ A.B.C. Cet. με. ἀναπαύεσθαι E. ἀναπαύ- 
σεσθαι A.B.C. Cet. ἀναπαύσασθαι. ὅ ἐστι παύσασθαι margo D. 32. yvyvó- 
cko C. Cet. γινώσκω. μὲν A.B.C.E. Cet. μὲν γάρ. τὸ οἵη. Á. ἧἥττό- 
νων A.B.C.D.E.I.K.Z. Οὐδέ. ἡττωμένων. δ᾽ ἂν A.B.C.E. Cet. δέ. μικρὸν Α. 
δύναισθε Stephanus, tacente de E. Hutchinsono, δύνασθε B. δύνασθαι A.C. 
δυναίμεθα D. Ald. δυνώμεθα Z. Cet. δυνάμεθα. ἀπαλλάξαιτε D.. ἀπαλλάξετε 
A.B.C.E. Cet. ἀπαλλάξητε. — 33. μοι τη. Α.Β.Ο. ἐάν A.B.C.. Cet. ἄν. μέν- 
τοι Hutchinsonus. μέν τε A.B.C.E. Cet. μείνῃ j. τινα post ἀπολιπὼν om. À. 
B.C.E. καὶ ὅτῳ δὲ E. ἀράτω A.B.C.E. aipáro R. Cet. aipére. ἅπαντες 
A.B.C. Cet. πάντες. 34. λέγων A.B.C. δίκαιον εἶναι D.H.—L.T. ὅτι post 
αὐτῷ ponunt A.B.C.R. Cet. ante τήν. ἀποδράσκοντα C. ἐπιθήσειεν Α. 


οι 
ἐπιθήσοι D.F.—L.Z. ἐπιθήσει T. 35. ἡρακλειῶται Α. 


31. μισθὸν τῆς σωτηρίας] Similiter 42. κρατεῖν] Conf. 3, 2, 26, 28, 39. 
infra 7, 6, 30: Ei δὲ δὴ ὁ συμπαρέχων ZEUN. ; 
ὑμῖν ταύτην τὴν ἀσφάλειαν μὴ πάνυ 43. ἀράτω] 5, 2, 9, 33, 38, est ἀνα- 
πολὺν μισθὸν προσετέλει τῆς ἀσῴφα- τεινάτω τὴν χεῖρα. infra 7, 3, 5. ipsum 
λείας. ἀράτω τὴν χεῖρα. SCHN. 
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πλεῖν δεδογμένον εἴη καὶ Ξενοφῶν αὐτὸς ἐπεψηφικὼς εἴη, 
τὰ μὲν πλοῖα πέμπουσι, τὰ δὲ χρήματα ἃ ὑπέσχοντο Τι- 
μασίωνι καὶ Θώρακι, ἐψευσμένοι ἦσαν τῆς μισθοφορᾶς. 

36 ἐνταῦθα δὲ ἐκπεπληγμένοι ἦσαν καὶ ἐδεδοίκεσαν τὴν στρα- [22] 
τιὰν οἱ τὴν μισθοφορὰν ὑπεσχημένοι. παραλαβόντες οὖν 
οὗτοι καὶ τοὺς ἄλλους στρατηγοὺς, οἷς ἀνεκεκοίνωντο ἃ 
πρόσθεν ἔπραττον" πάντες δ᾽ ἦσαν πλὴν Νέωνος τοῦ Aat- 
ναίου, ὃς Χειρισόφῳ ὑπεστρατήγει: Χειρίσοφος δὲ οὔπω 
παρῆν, ἔρχονται πρὸς “Ξενοφῶντα, καὶ λέγουσιν ὅτι μετα- 
μέλοι αὐτοῖς, καὶ δοκοίη κράτιστον εἶναι πλεῖν εἰς Φᾶσιν, 
ἐπεὶ πλοῖα ἔστι, καὶ κατασχεῖν τὴν Φασιανῶν χώραν" 

37 Αἰήτου δὲ ὑιδοῦς ἐτύγχανε βασιλεύων αὐτῶν. "Ξενοφῶν [23] 
δὲ ἀπεκρίνατο ὅτι οὐδὲν ἂν τούτων εἴποι εἰς τὴν στρατιάν" 
ὑμεῖς δὲ συλλέξαντες, ἐφη, εἰ βούλεσθε, λέγετε. ἐνταῦθα 
ἀποδείκνυται Τιμασίων ὁ Δαρδανεὺς γνώμην οὐκ ἐκκλη- 
σιάζειν, ἀλλὰ τοὺς αὑτοῦ ἕκαστον λοχαγοὺς πρῶτον πει- 
ρᾶσθαι πείθειν. καὶ ἀπελθόντες ταῦτ᾽ ἐποίουν. 

ΚΕΦ. Ζ. 
Ταῦτα οὖν οἱ στρατιῶται ἀνεπύθοντο ταραττόμενα. καὶ 


ὁ Νέων λέγει ὡς Ξενοφῶν ἀναπεπεικὼς τοὺς ἄλλους στρα- 
τηγοὺς διανοεῖται ἄγειν τοὺς στρατιώτας ἐξαπατήσας πά- 

2 Juv εἰς Φᾶσιν. ἀκούσαντες δ᾽ οἱ στρατιῶται χαλεπῶς ἐφε- 
ρον, καὶ σύλλογοι ἐγίγνοντο καὶ κύκλοι συνίσταντο, καὶ 
μάλα φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν οἷα καὶ τοὺς τῶν Κολ- 
xev κήρυκας ἐποίησαν καὶ τοὺς ἀγορανόμους" ὅσοι γὰρ 

3μὴ εἰς τὴν θάλατταν κατέφυγον κατελεύσθησαν. ἐπεὶ δὲ [2] 
ἠσθάνετο Ξενοφῶν, ἔδοξεν αὐτῷ ὡς τάχιστα συναγαγεῖν 
αὐτῶν ἀγορὰν, καὶ μὴ ἐᾶσαι συλλεγῆναι αὐτομάτους" καὶ 

4ἐκέλευσε τὸν κήρυκα συλλέγειν ἀγοράν. οἱ δ᾽ ἐπεὶ τοῦ 
κήρυκος ἤκουσαν, συνέδραμον καὶ μάλα ἑτοίμως. ἐνταῦθα 
Ξενοφῶν τῶν μὲν στρατηγῶν οὐ κατηγόρει, ὅτι ἦλθον 
πρὸς αὐτὸν, λέγει δὲ ὧδε. 

5 ᾿Ακούω τινὰ διαβάλλειν, ὦ ἄνδρες, ἐμὲ ὡς ἐγὼ ἄρα [a] 
ἐξαπατήσας ὑμᾶς μέλλω ἄγειν εἰς Φᾶσιν. ἀκούσατε οὖν 
μου πρὸς θεῶν, καὶ ἐὰν μὲν ἐγὼ φαίνωμαι ἀδικεῖν, οὐ χρή 
με ἐνθένδε ἀπελθεῖν πρὶν ἂν δῶ δίκην: ἂν δ᾽ ὑμῖν φαίνων- 
ται ἀδικεῖν οἱ ἐμὲ διαβάλλοντες, οὕτως αὐτοῖς χρῆσθε 


€ ^ ϑ 3 [r o 5. F 
6 ὥσπερ ἄξιον. ὑμεῖς δ᾽, ἔφη, ἴστε δήπου ὅθεν ἥλιος ἀνί- [4] 





καὶ---εἴη om. D.F.—L.T. in marg. I. 





etiam Z. μισθοφορίας A.B.C. 
δὲ addunt A.B.C. 


αὐτὸ ἀπεψηφικὼς M. dmey. 
36. ἐνταῦθα] ἐντεῦθεν margines Ὦ.Ζ. 


ἦσαν] τῆς μισθοφορίας cum signo dub. addit A., ut vi- 


detur. ἐδεδοίκεσαν ἐδεδείκεσαν A. ἐδεδείεσαν C. Cet. ἐδεδίεσαν. τὴν 


--τὴν om. Α. 

καὶ παραλαβόντες. 
νῶντο À.C. ἀνεκινοῦντο B. 
C.R. ἀσινέως F.—M.T. 
A.B.C. μεταμέλει F.I.K. 
B.D.L. (nisi leg. A.) φύσιν C. 


B.C. οὐκ A.B.C.E. Cet. μή. 


μισθοφορίαν A.B.C. 
dvekekotvovro D.F.I.K.L. dvakekotvovro H. ἀνεκοι- 
πάντες A.B.C. Cet. ἅπαντες. 


οὔπω B.E. οὕτω A.C. Cet. οὐ. 
πλεῖν πλὴν C. pr. L. (nisi leg. A.) φάσιν 

ἐκεῖ post πλοῖα om. A.B.C. 
A.R. viioois B.C. ὑὸς eraso « I. Cet. viós. 


παραλαβόντες οὖν A.B.C.E. Cet. 


pévovos A.B. 
μεταμελοίη 


31. ὑϊδοῦς 


ὅτι om. B. ξυλλέξαντες A. 


αὑτοῦ B. αὐτοῦ A. αὐτοὺς C.O. Cet. 
ἑαυτοῦ. πρῶτον Α.Β.Ο. Cet. πρώτους. 


πείθειν Α.Β.Ο.Ε. Cet. πεῖ- 


^ 7T - , 
cat. I. ravra οὖν oi στρατιῶται. ἀνεπύθοντο rà πραττόμενα A.B.C. et 


35. ἐψευσμένοι ἦσαν τῆς μισθοφο- 
ρᾶς] Timasion et Thorax. Ponitur 
autem hoc pro οὗτοι οὐκ ἔλαβον. V. 
ad 3, 5» δ’ 

36. ᾿Ασιναίου) Steph. Byz. : ᾿Ασίνη, 
τὸ ἐθνικὸν ᾿Ασιναῖος καὶ ᾿Ασινεὺς, κα- 
κῶς ὡς (καθὼς Meinekius) Εὔδοξος ἐν 
ἕκτῃ γῆς περιόδου. 

ὑπεστρατήγει] V. ad 3,1, 82. 

Φᾶσιν) Non ἢ. Rion, de quo Koch. 

. 120, sed urbem intellgit Grot. 

ist. vol. 9, p. 185, etsi quod c. seq. 
S. I. est πάλιν εἰς Φᾶσιν fluvium 





(Araxem) 4, 6, 4 respicit. 

37. Αἰήτου) Strabo 1, p. 45: Καὶ ὁ 
Ainrgs πεπίστευται βασιλεῦσαι τῆς 
Κολχίδος" καὶ ἔστι τοῖς ἐκεῖ τοῦτ᾽ ἐπι- 
χώριον ToÜvoua. ^ Locum Agathiz 
Hist. 3, 8, p. 81, B: ᾿Ανήρ τις τῶν 
λογιμωτάτων (inter Colchos), Αἰήτης 
ὄνομα, comparat Bernardus Act. Tra- 
ject. vol. 1, p. 2o1. 

ὑιδοῦς} Ita scribendum animadver- 
tit Elmsleius ad Soph. CEd. Col. p. 
83. 

T. ἀνεπύθοντο)] Herodotus ἀναπυν- 














. ^ ^ , 
omisso οἱ E. Cet. oi δὲ στρατιῶται ἀνεπύθοντο ταῦτα πραττόμενα, sed dve- 


πείθοντο H.L. 
pro ὡς L.T. 


» 


μένων ὡς ξενοφῶν A. In C. spiritus super o in ras. ó 


e 


τοὺς στρ. ἐξαπατήσας A.B.C. Cet. ἐξαπ. τοὺς στρατιώτας. 


φάσιν B.C.D. et infra. ὥς φασιν pro eis. L. 42. ἀκούσαντες ταῦτα E. ξύλλ. 


ξυνίσταντο A. (qui ξύλλοχοι) B.C. 


3: ξενοφῶν A.B.C.E. Cet. ὁ ξενοφῶν. 
ξυλλεγῆναι A.B.C. 


δραμον A.B.C. 
ἐξηπατήσας Α. οὖν] à» A, 
ἀδικῶν. ἐνθένδεν Α.Ο. 

δῶ δίκην A.B.C. Cet. δῶ τὴν δίκην. 
αὐτοῖς om. Α. χρῆσθαι A.B.C.L. 
ἴστε B. Cet. δὲ ἐπίστασθε. 


om. A.B.C. ἀνίσχοι H.T. 


θάνομαι τὸν ποιήσαντα, Aristophanes 
Pac. 693, ἀναπυθέσθαι σου habet, no- 
tione quaerendi. Sed ἢ. 1. [et, ubi 
vulgo simplex, 5, 5, 25] dicitur ut 
poetze ἀνάπυστα fieri dicunt, quz vul- 
gantur, in vulgus efferuntur, publi- 
cantur. SCHN.  Meliorum autem li- 
brorum scriptura nata videtur ex τα- 
parrópeva, ut 6, 2, 9 est: Οἱ ταράξαν- 
res ravra. Quse verba confusa Cy- 
rop. 5, 3. 43 et alibi. 


koAxàv C. 
κήρυκα C. servans rovs. κήρυκας diserte affertur ex A. 


ἀγορὰν αὐτῶν À. ; 
£, quod pro γ inceperat, in γ mutavit. συλλέγειν E. Cet. συλλέξαι. 
λέγει δὲ ὧδε. ἀκούω] λέγει δ᾽ ὅτι ἀκούω D.F.—L.T.Z. — m. 

ἐμοῦ H.T. 
ἐντεῦθεν Ζ. 
ἀδικεῖν A.B.C. Cet. ἀδικοῦντες. οὕτως 


ὅθεν A.B.C. Cet. ὁπόθεν. 


κήρυκας καὶ ἐποίησαν B. 
yàp om. A.B.C.E. 
αὐτῷ om. H.T. Évvayayeiy — 
ξυλλέξειν A.C., sicut B. quoque 
4. ξυνέ- 


ἀδικεῖν B.C. ἀδίκειν A. Cet, 
ἐλθεῖν B. pr. ἂν δ᾽ ἄν θ᾽ B.C. 
6. δ᾽ ἔφη ἴστε A. δ᾽ ἐφῆσθε C. δ᾽ εὖ 
ὁ ante ἥλιος bis 


πάλιν εἰς Φᾶσιν] Confundit Col- 
chicum cum Armenio. V. ad 4, 6, 4. 

2. Κόλχων κήρυκας} Nihil de Col- 
chorum legatis antecessit; sed respi- 
cit Xenophon narranda demum s. 13 
et seqq. SCHN. 

9. συναγαγεῖν αὐτῶν ἀγορὰν] Est 
apud Xenoph. hoc uno in loco pro 
ἐκκλησίαν. ΗΝ. Alia Atticorum 
exempla v. in Thes. Steph. 
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Nw , L4 9^ /, , ^ t , 
σχει καὶ ὅπου δύεται, καὶ ὅτι ἐὰν μέν τις εἰς τὴν Ἑλλάδα 
λλ "9, Ν ε , ὃ ^ , 0 WE δέ , 
μελλῇῃ ἱέναι, πρὸς ἑσπέραν δεῖ πορεύεσθαι" ἣν δέ τις βου- 

» 3» o 3 
ληται εἰς τοὺς βαρβάρους, τοὔμπαλιν πρὸς ἕω. ἔστιν οὖν 
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, » , 3 Ἀ , € ^ 
λέγειν εἴ τίς τι ἀγαθὸν δύναται ἐν ὑμῖν, ἢ μάχεσθαι εἴ τις 
9.7 € 9 € ^ . ες ac ἮΝ ὦ 7) 4 ^ 
ἐθελει ὑπὲρ ὑμῶν τε καὶ ἑαυτοῦ, ἢ ἐγρηγορέναι περὶ τῆς 
ὑμετέρας ἀσφαλείας ἐπιμελούμενον ; τί γὰρ, ἄρχοντας ai- 
, € ^ , , , , ; 
povuévov ὑμῶν ἐγὼ τινι ἐμποδών εἰμι; παρίημι, ἀρχέτω" 


σ - ^ , e ^ , ^ e ef » 
ὁστις τοῦτο ἂν δύναιτο ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι ὡς ἥλιος ἔνθεν 
M! » , M ὦ ^ »y ^ , ' 
μὲν ἀνίσχει, δύεται δὲ ἐνταῦθα, ἔνθεν δὲ δύεται, ἀνίσχει δ᾽ 
, ^ , Ἁ Χ A Nc! ». [14 , 
7 evrebÜev ; ἀλλὰ μὴν koi τοῦτό γε ἐπίστασθε ὅτι Bopéas 
M ^ /, 
μὲν ἔξω τοῦ Πόντου εἰς τὴν Ἑλλάδα φέρει, νότος δὲ εἴσω 


τι μόνον ἀγαθόν τι ποιῶν ὑμᾶς φαινέσθω. ἀλλὰ γὰρ ἐμοὶ 
μὲν ἀρκεῖ περὶ τούτων τὰ εἰρημένα" εἰ δέ τις ὑμῶν ἢ αὐτὸς 
ἐξαπατηθῆναι ἂν οἴεται ταῦτα ἢ ἄλλον ἐξαπατῆσαι ταῦτα, 
12 λέγων διδασκέτω. ὅταν δὲ τούτων ἅλις ἔχητε, μὴ ἀπέλ- 


, ^ v , e ^ , e LT ^ 
εἰς Φᾶσιν, καὶ λέγεται, ὅταν βορρᾶς πνέῃ, ὡς καλοὶ πλοῖ 
, ^ x 7d , ^)» 53 » e ^ €. , 

εἰσὶν εἰς τὴν Ἑλλάδα. τοῦτ᾽ οὖν ἔστιν ὅπως τις ἂν ὑμᾶς ἐξα- 


, e , , € , , , ᾽ Ἁ ^ 
ὅπατησαι ὥστε ἐμβαίνειν, omorav νότος πνέῃ ; ἀλλὰ yap [5] 


ε , , Ki , ^ , ^ At. A , “4 , 
ὁπόταν γαληνὴ y, ἐμβιβῶ. οὐκοῦν ἐγὼ μὲν ἐν ἑνὶ πλοίῳ 
, ^ ^ , , ε , ^ * 3 Ἁ 
πλεύσομαι, ὑμεῖς δὲ τοὐλάχιστον ἐν ἑκατόν. πῶς ἂν οὖν ἐγὼ 
^ , € ^ Ἁ , iT ^ ^ , ^ , 
ἢ βιασαίμην ὑμᾶς σὺν ἐμοὶ πλεῖν μὴ βουλομένους ἢ ἐξα- 
, » ^ ^ , 
φπατῆσας «you ; ποιῶ δ᾽ ὑμᾶς ἐξαπατηθέντας καὶ γοητευ- 
’ , ^ [r4 , ^ Ἁ , 
θέντας vm ἐμοῦ ἥκειν εἰς Φᾶσιν" koi δὴ ἀποβαίνομεν eis 
1 , , , e , » "^ € , , , 
τὴν χώραν" γνώσεσθε δήπου ὅτι ovk ἐν τῇ “Ἑλλάδι ἐστέ 
4 32 X A » ε , A φ ε ^ A e , 
καὶ ἐγὼ μὲν ἔσομαι ὁ ἐξηπατηκὼς εἷς, ὑμεῖς δὲ οἱ ἐξηπα- 
, 5, Ἁ , v » ef ^ ^ —- ΕῚ Ἁ 
τημένοι €yyvs μυρίων ἔχοντες ὅπλα. πῶς ἂν οὖν ἀνὴρ 
^ ^ ^ € ^ ^ 
μᾶλλον δοίη δίκην ἢ οὕτω περὶ αὑτοῦ τε καὶ ὑμῶν βου- 


’ € , t ^ 
IO Aevoevos ; ἀλλ᾽ οὗτοί εἰσιν οἱ λόγοι ἀνδρῶν kal ἠλιθίων [6] 


, b , e αι Ἀ, δ € ^ , , 
καμοὶ φθονούντων, ὅτι ἐγὼ ὑφ᾽ ὑμῶν τιμῶμαι. καίτοι oU 
7 5 ^ , ^ , e^ OMS , ^ 
δικαίως γ᾽ ἄν μοι φθονοῖεν" riva γὰρ αὐτῶν €yo κωλύω ἢ 


ὅπου A.B.C. Cet. ὅποι. μέν τοι Z. μέλλει Α. ἣν A.B.C. Cet. ἐάν. 
τοὔπαλιν B. τὴν δ᾽ ἔμπαλιν Ζ. ἔστιν ἔστι δ᾽ D. ἂν δύναιτο A.B.C. Cet. 
δύναιτ᾽ ἄν. ἡμᾶς A.C. ἔνθεν μὲν A.B.C.D.F.I. pr., Z. Cet. ἔνθα. ἔνθεν] 
ἔνθα Schaefer. Melet. p. 111. 4. ye] 7e B.C. ἐπίστασθε B.C.E. ἐπί- 
στασθαι Α. Cet. ἐπιστάμεθα. ὁ ante βορέας et βορρᾶς om. A.B.C. eis 
om. A.B.C. kai λέγεται A.B.C.. Cet. καὶ ἀεὶ λέγετε. ὅτι D.E.F.—L.T. 
βορρὰς A.C. πνέῃ Stephanus ed. secunda. πνῇ A.B.C. Cet. πνεῖ. ὡς 
καλοὶ πλοῖ εἰσὶν εἰς τὴν ἑλλάδα B.C. ὡς καλλοὶ πλόοι εἰσὶν εἰς τὴν ἑλλάδα A. 
Cet. ὥστε καλὸν πλοῖα εἶναι καὶ ἀπελθεῖν εἰς τὴν ἑλλάδα. ὑμᾶς addunt A.B. 
C.E. 8. ἀλλ᾽ dpa E.F.H.Z. ἀλλ᾽ ἄρα D.I.K.L.T. euBiBàv D. οὔκουν 
A. οὐκ οὖν K.L. ὑμᾶς post yàp om. A.B.C.E. πλεύσομαι A.B.C. πορεύ- 
σομαι E. Cet. πλευσοῦμαι. τὸ ἐλάχιστον D.F.—L.Z. οὖν om. C.E. 
ὑμᾶς post 8. ponunt A.B.C. Cet. ante ἐγώ. ξὺν A.B.C. 9. ποιῶ (ποίω 
A.B.) δ A.B.C. γοητευθέντας A.B.C. Cet. καταγοητευθέντας. καὶ δὴ A. 
B.C. Cet. καὶ δὴ καί. δὲ δήπου D. ἐξηπατημ.} ἡ prius in ras. C. 
εἷς B. eis B.C.H.LL. εἷς εἰς M. Ald. ὑμᾶς post εἷς om. A.B.C. μό- 
pua Ζ. εἷς post οὖν om. A.B.C.E. αὑτοῦ B. Cet. αὐτοῦ. BovAó- 
μενος À. IO. kal 7A. κἀμοὶ A.B.C. Cet. ἠλιθίων καὶ ἐμοί. - ἡμῶν C. 
y]7 D.F.—L.T. ἐγὼ addunt A.B.C.E. ἢ] à D. 


6. ἔνθεν δὲ) Conferrelicet Soph. CEd. alios dixit Buttmann. ad Demosth. 


Col. 1227: Βῆναι κεῖθεν ὅθενπερ ἥκει. Mid. p. 158. 
Sed multo probabilius ἔνθα. De par- 8. ἐμβιβῶ)] Moris: Διαβιβῶ, 'Ar- 
ticula δὲ bis posita in apodosi praeter τικῶς" διαβιβάσω, Ἑλληνικῶς. SCHN. 





» , N ^ ^ 
Ι3μεν. ἀκούσαντες δὲ ταῦτα οἱ στρατιῶται ἐθα 





b ΦΧ 3 , - € ^ 9 ^ "^ 5 , 
Ó € 7TDLP αν ακου T€ OLOP OpO εν TY) στρατια ἃ Ὁ 
T pr ^ , y ΡῪ * » p € ) e " , i PX apu 
7r poy ua O €L €7E€LGL καὶ εσται OLOV ὑποδείκνυσ U^, ὦ 


’; 


e “« β λ 0 € —X ε ^ ^ M , * 
μιν βουλεύεσθαι ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν μὴ κάκιστοί T€ καὶ 
»y »y , , ^ 

αἰσχιστοι ἄνδρες ἀποφαινώμεθα καὶ πρὸς θεῶν καὶ πρὸς 
, , ^ , Ν 9 
ἀνθρώπων καὶ φίλων kal πολεμίων καὶ καταφρονηθῶ- 


e » N ’ ME I , , y , 

O TL εἴη καὶ λέγειν ἐκέλευον. ἐκ τούτου ἄρχεται πάλιν, 
» , , [χά ’ 7 , ^ »y A! 
Επίστασθέ που ὅτι χωρία ἣν ἐν τοῖς ορεσι βαρβαρικὰ, 


^ 


, ^ , e) e 
φίλια τοῖς Kepaaovvríiote, ὅθεν κατιόντες τινὲς καὶ ἱερεῖα 
» , ε ^ V M Ὁ 3 ^ ^ 
ἐπώλουν ἡμῖν kai ἄλλα ὧν εἶχον, δοκοῦσι δέ μοι καὶ ὑμῶν 


εἴς τι A.C. εἴ τι B.E. ἀγαθὸν δύναται A.B.C. Cet. δύναται ἀγαθόν. 
ἐθέλοι E. Ald. ἡμῶν A.B.C. et ἡμετέρας cum D.F.I.K.L.—T. Picus 
μενον B.C. ἐπιμελουμένους et s. v. ov A. Cet. ἐπιμελόμενον. ἂν ἄρχοντας 
H.L.T. αἱρουμένων) ἐροῦμεν" ὧν A.B.C. ὑμῶν om. B.H.L.T. ἐγὼ 
τινὶ D. Cet. ἐγὼ τίνι. μόνον ei ἀγαθόν τι A.B.C. ἡμᾶς A.B.C. ὑμᾶς 
E.F.I.K.Z. om. ceteri. II. ἢ αὐτὸς om. E. αὐτὸς ante οἴεται posuit H. 
ἂν post ἐξαπατηθῆναι ponunt A.B.C.D.F.I.K.L T.Z. Cet.ante. οἴηται B.C. 
12. ὅτων À. ἂν om. A.B.C. ei om. A.B.C. ὑποδείκνυσιν A.C.E. 
ἐπιδεικνύουσιν B. Cet. ἐπιδείκνυσι. ὑμῖν C.D.T. ὑπὲρ A.B.C. Cet. περί. 
ὑμῶν C.E. ἀποφαινώμεθα A.B.C.E. Cet. φανῶμεν. καὶ φίλων H.L. om. 
A.B.C.E. Cet. καὶ φιλίων. καὶ καταφρ. om. A., ut videtur, B.C.E. I3. 
δὲ addunt A.B.C. lidem ὅ τι pro τί. βαρβαρικὰ A.B.C.E. Cet. rois Bap- 
Bapikois. φιλία A. ὑμῖν A.B.C.F.H.—L.T. δέ μου Α. 


12. ὑποδείκνυσιν] Signif. neutra Po- εὐσεβὴ θεῶν πάρα; Supra 2, 5. 20: 
lybius 2, 39. 12: Τῷ μὴ δύνασθαι φῦ- "Os μόνος μὲν πρὸς θεῶν ἀσεβὴς, μόνος 
ναι προστάτην ἄξιον τῆς προαιρέσεως, δὲ πρὸς ἀνθρώπων αἰσχρός. ZEschyli 
del δὲ τὸν ὑποδείξαντα ποτὲ μὲν ὑπὸ Suppl. 396 : Ξύμμαχον ἑλόμενος δίκαν 
τῆς Λακεδαιμονίων ἀρχῆς ἐπισκοτεῖσθαι κρῖνε σέβας τὸ πρὸς θεῶν. SCHN. 
καὶ κωλύεσθαι, ποτὲ δὲ μᾶλλον ὑπὸ τῆς I3. δοκοῦσι---ἀπῆλθον] Negligentia 
Μακεδόνων. Xenophon sepius ver- structure in verbis δοκεῖν et οἴεσθαι 
bum adhibet ita ut significet exemplo frequens. Non dissimilia illa Ari- 
operis vel facti proposito docere ali- stoph. Acharn. initio, πῶς τοῦτ᾽ ἔσεισέ 
quem. SCHN. Alia v. in Thes. Steph. μου δοκεῖς τὴν καρδίαν ; Platonis Con- 

καὶ πρὸς θεῶν καὶ πρὸς ἀνθρώπων] vivio p. 216 D : Ἔνδοθεν δὲ ἀνοιχθεὶς 
Apud deos et homines. Szpe Arriani πόσης οἴεσθε γέμει σωφροσύνης ; Ana- 
Anabasis habet ὅσα δίκαια καὶ ὅσιά ἐστι creont. 40. fin.: Πόσον δοκεῖς webés: 
πρὸς θεῶν καὶ ἀνθρώπων : etsic /Eschy- σιν, Ἔρως, ὅσους σὺ βάλλεις ; 
lus Choeph. 122 : Καὶ ταῦτα μοὐστὶν ' 


S 





ὑμασάν τε [8] 
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τινες εἰς TO ἐγγυτάτω χωρίον rovrov ἐλθόντες ἀγοράσαν- 
14TÉS τι πάλιν ἀπῆλθον. τοῦτο καταμαθὼν Κλεάρετος ὁ 
λοχαγὸς ὅτι καὶ μικρὸν εἴη καὶ ἀφύλακτον διὰ τὸ φίλιον 
νομίζειν εἶ εἰναι; ἔρχεται ἐπ᾽ αὐτοὺς τῆς νυκτὸς ὡς πορθήσων, 
15 οὐδενὶ ἡμῶν εἰπών. διενενόητο δὲ, εἰ λάβοι τόδε τὸ χω- 
ρίον, εἰς μὲν τὸ στράτευμα μηκέτι ἐλθεῖν, εἰσβὰς δὲ εἰς 
πλοῖον ἐν ᾧ ἐτύγ χανον οἱ σύσκηνοι αὐτοῦ παραπλέοντες, 
καὶ ἐνθέμενος, εἴ τι λάβοι, ἀποπλέων οἴχεσθαι ἔξω τοῦ 
Πόντου. καὶ ταῦτα συνωμολόγησαν αὐτῷ οἱ ἐκ τοῦ πλοίου 
τό σύσκηνοι, ὡς ἐγὼ νῦν αἰσθάνομαι. παρακαλέσας οὖν ὁπό- 
σους ἔπειθεν ἦγεν ἐπὶ τὸ χωρίον. πορευόμενον δ᾽ αὐτὸν 
φθάνει ἡμέρα γενομένη, καὶ συστάντες οἱ ἄνθρωποι ἀπὸ 
ἰσχυρῶν τόπων βάλλοντες καὶ παίοντες τόν re KAeaperov 
ἀποκτείνουσι καὶ τῶν ἄλλων συχνοὺς, οἱ δέ τινες καὶ εἰς 
17 Κερασοῦντα αὐτῶν ἀποχωροῦσι. ταῦτα δ᾽ ἦν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἢ ἡμεῖς δεῦρο ἐξωρμῶμεν πεζῇ" τῶν δὲ πλεόντων ἔτι τινὲς 
ἦσαν ἐν Κερασοῦντι, οὔπω ἀνηγμένοι. μετὰ τοῦτο, ὡς οἱ 
Κερασούντιοι λέγουσιν, “ἀφικνοῦνται. τῶν ἐκ τοῦ χωρίου 


τρεῖς ἄνδρες τῶν γεραιτέρων πρὸς τὸ κοινὸν τὸ ἡμέτερον 


18 χρήζοντες ἐλθεῖν. ἐπεὶ δ᾽ ἡμᾶς οὐ κατέλαβον, πρὸς τοὺς [12] 


Κερασουντίους ἔλεγον ὅτι θαυμάζοιεν τί ἡμῖν δόξειεν ἐλ- 
^ , , , ^ , » i e 
θεῖν ἐπ᾿ αὐτούς. ἐπεὶ μέντοι σῴφεις λέγειν, ἐφασαν, ort 
» * ^ , ^ ^ ey , , Ἁ ^ 
οὐκ ἀπὸ κοινοῦ γένοιτο TO πρᾶγμα, ἥδεσθαί τε αὐτοὺς καὶ 
, » , ^ e e ES , X , LY X 
μέλλειν ἐνθάδε πλεῖν, ὡς ἡμῖν λέξαι τὰ γενόμενα kal τοὺς 

ἃ , , Ν 7 , Àj , 
νεκροὺς κελεύειν αὐτοὺς θάπτειν λαβοντας τοὺς τούτου 


χωρίω K. ἀπῆλθον A.B.C. Cet. ἐλθεῖν. 14. κλεάρετος D.F.—L.Z. 
κλεάνετος Κα. Cet. kAeáparos hic et infra. τῆς νυκτὸς A.B.C.E.H. Cet. 
νυκτός. προθήσων Α. 15. τόδε addunt A.B.C.E. εἰσβὰς A. Β. C.E. 
Cet. ἐμβάς. ξύσκηνοι et ξυνωμολόγησαν A.B.C., servantes mox σύσκηνοι. 
ἐκ τοῦ πλοίου A.B.C.E. Cet. ἐν τῷ πλοίῳ. 16. πορευόμενοι Α. ξυ υστάντες 
A.B.C. ἀπὸ] e£ * τε om. D. 17. δ᾽ ἦν] δὴ A.B.C. ἐν addunt 
A.B.C.E. δεῦρ᾽ A. ἐξορμῶμεν Β. C.D.H. 0€ om. E. πλεόντων 
A.B.C.E. Cet. παραπλεόντων. ἔτι] εἴ C.E. et pr. B., unde rasura factum ot, 
ut Α. οὔπω---κερασούντιοι om. A. B.C.E. τῶν om. D. ὑμέτερον B.C. 
I8. πρὸς rois κερασουντίοις A. em A.D.C.E. Cet. πρός. Post ἐλθεῖν A. 
repetit ἐπεὶ---κατέλαβον. σφεῖς D.F.—L.Z. om. cum λέγειν A.B.C.E. Cet. 
σφᾶς. ἥδεσθαι δὲ αὐτοὺς A.B.C. ἐνθάδε πλεῖν B. ἔνθα πλεῖν A.C. ἐν- 
ταῦθα πλεῖν E. Cet. πλεῖν δεῦρο. ὑμῖν D.F.—L. λέξαι A.B.C.E. Cet. 
λέξειαν. κελεύειν αὐτοὺς caet A.B.C. αὐτοὺς κελεύειν F.—K. αὐτῶν κε- 
λεύειν Η.1,. αὐτοὺς κ.θ. R. Cet. θ. αὐτοὺς κ. τοὺς τούτου δεομένους D.F.H. pr. 


17. τῶν δὲ πλεόντων € ἔτι τινὲς Sunt 18. ἔφασαν) Cerasuntii. 
qui D» 4.1: dicuntur ἐκ oe αὐτοὺς θάπτειν) Graecos. V. 8. 30. 
κατὰ θάλατταν κομίζεσθαι. ZEUN 
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19 δεομένους. τῶν δ᾽ ἀποφυγόντων τινὰς Ἑλλήνων τυχεῖν 
ἔτι ὄντας ἐν Κερασοῦντι" αἰσθόμενοι δὲ τοὺς βαρβάρους 
ὅποι ἴοιεν, αὐτοί τε ἐτόλμησαν βάλειν τοῖς λίθοις, καὶ τοῖς 
ἄλλοις παρεκελεύοντο. καὶ οἱ ἄνδρες ἀποθνήσκουσι τρεῖς 

20 ὄντες οἱ πρέσβεις καταλευσθέντες. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐγένετο, 
ἔρχονται πρὸς ἡμᾶς οἱ Κερασούντιοι καὶ λέγουσι τὸ 
πρᾶγμα" καὶ ἡμεῖς οἱ στρατηγοὶ ἀκούσαντες ἠχθόμεθα τε 
τοῖς γεγενημένοις καὶ ἐβουλευόμεθα σὺν τοῖς Κερασουν- 

οι τίοις ὅπως ἂν ταφείησαν οἱ τῶν Ἑλλήνων. νεκροί. συγ- 
καθήμενοι δ᾽ ἔξωθεν τῶν ὅπλων ἐξαίφνης ἀ ἀκούομεν θορύ- 
βου πολλοῦ [Παῖε παῖε, βάλλε βάλλε, καὶ τάχα δὴ ὁ ὁρῶμεν 
πολλοὺς προσθέοντας λίθους ἐ ἔχοντας ἐν ταῖς χερσὶ, τοὺς 

22 δὲ καὶ ἀναιρουμένους. καὶ οἱ μὲν Κερασούντιοι, ὡς ἂν καὶ 
ἑορακότες τὸ παρ᾽ ἑαυτοῖς πρᾶγμα, δείσαντες à ἀποχωροῦσι 
πρὸς τὰ πλοία" ἦσαν δὲ νὴ Δία καὶ ἡμῶν οἱ ἔδεισαν. 

23 ἐγώ γε μὴν ἦλθον. πρὸς αὐτοὺς καὶ ἠρώτων ὅ τι ἐστὶ τὸ 
πρᾶγμα. τῶν δὲ ἦσαν μὲν οἱ οὐδὲν ἤἥδεσαν, o ὅμως δὲ λί- 
θους εἶχον ἐν ταῖς χερσίν. ἐπεὶ δὲ εἰδότι rui ἐπέτυχον, 
λέγει μοι ὅτι οἱ ἀγορανόμοι δεινότατα ποιοῦσι τὸ στρά- 


[13] 


[14] 


24τευμα. ἐν τούτῳ τις ὁρᾷ τὸν ἀγορανόμον Ζήλαρχον πρὸς [15] 


τὴν θάλατταν ἀ ,ἀποχωροῦντα, καὶ ἀνέκραγεν οἱ δὲ ὡς ἤκου- 
σαν, ὥσπερ 7 συὸς ἀγρίου ἢ ἐλάφου φανέντος ἵ ἵενται ἐπ᾽ 


᾿φοαῦτον. οἱ δ᾽ αὖ Κερασούντιοι ὡς εἶδον ὁρμῶντας καθ᾽ 


αὑτοὺς, σαφῶς νομίζοντες ἐπὶ σφᾶς ἵεσθαι, φεύγουσι 
δρόμῳ καὶ ἐμπίπτουσιν εἰς τὴν θάλατταν. συνεισέπεσον 


I.K. M. Cet. TOUS τούτων δεομένους. om. A.B.C.E. 10. τινὰς ἑλλήνων. τυ- 
χεῖν ἔτι ὄντας A. B. C. et qui τινες E.. Cet. τινες ἕλληνες € ἔτυχον ἔτι ὄντες. ὅπου 
εἶεν Α.Β.6. ὅποι εἶεν E. βαλεῖν B.C. παρεκελεύοντο A.B.C.E. ἐκε- 
λεύοντο, Super ἐκ scripto δι, D. Cet. διεκελεύοντο. 20. re addunt A.B.C. 
- E.—L.Z. γενημένοις C. ξὺν A.B.C. ὅπως A.B.C.E. Cet. πῶς. 

ἔξω A. παῦε À. semel, παῖε B.C.E. δὲ A. προθέοντας Α. Β. C. 
δ᾽ post λίθους om. A. B.C. ἔχοντες Α. 22. Libri é ἑωρακότες. αὐτοῖς 
D.F.—L. δὲ νὴ διὰ] δ᾽ ἔνδηλοι Α. B.C.E. καὶ ἡμῶν ot A.B.C.E. Cet. οἱ 
καὶ ἡμῶν. 23. ἐγώ "1 Libri € ἔγωγε. καὶ post 0€ om. A.B.C.E. τινὶ om. E. 
ἐπέτυχον A.B.C. E. Cet. ἐνέτυχον. 24. ἐν τούτῳ Α. B.C.E. Cet. καὶ ἐν τούτῳ. 
ἀποχωροῦντα Β. C.E. Cet. ἀναχωροῦντα. ἢ prius addunt A.B. C. E. ἰέναι 
A.B.C. Cet. & ἴενται. 25. δ᾽ αὖ A.B.C.E. Cet. δέ. καθ᾽ αὑτοὺς A.B.C. 
Cet. καθ᾽ ἑαυτούς. σαφῶς νομίζοντες A.B.C. σαφῶς νομίσαντες Z. νομί- 
σαντες σαφῶς N. Cet. νομίσαντες. cay ἃς B.O. ἵεσθαι) γίνεσθαι A. 
B.C.E. Cet. ἴεσθαι. δρόμῳ] ὃ ex comp. καὶ factum in C. ead. m. θά- 
λασσαν B.L.T. bexs lan A.B.C. συνέπεσον Z. 


21. ἔξωθεν τῶν ὅπλων) Extra vel alibi, ubi conciliabantur duces exer- 
ante castra, ἔμπροσθεν τῶν ὅπλων citus. SCHN. ' V. ad 2, 2, 20. 
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Ἁ A t€ ^ ^ e ^ ^ , , 
δὲ kai ἡμῶν αὐτῶν τινες, καὶ ἐπνίγετο ὅστις νεῖν μὴ ἐτυγ- 


26 χανεν ἐπιστάμενος. καὶ τούτους τί δοκεῖτε ; ἠδίκουν μὲν [16] 


οὐδὲν, ἔδεισαν δὲ μὴ λύττα τις ὥσπερ κυσὶν ἡμῖν ἐμ- 
πεπτώκοι. εἰ οὖν ταῦτα τοιαῦτα ἔσται, θεάσασθε οἵα ἡ 
27 κατάστασις ἡμῖν ἔσται τῆς στρατιᾶς. ὑμεῖς μὲν οἱ πάντες 
οὐκ ἔσεσθε κύριοι οὔτε ἀνελέσθαι πόλεμον ᾧ ἂν βούλησθε 
οὔτε καταλῦσαι, ἰδίᾳ δὲ ὁ βουλόμενος ἄξει. στράτευμα ἐφ᾽ 
ὅ τι ἂν θέλῃ. κἂν τινες πρὸς ὑμᾶς ἴωσι πρέσβεις εἰρήνης 
δεόμενοι 7, 9 ἄλλου τινὸς, κατακτείναντες τούτους οἱ βουλό- 
μενοι ποιήσουσιν ὑμᾶς τῶν λόγων μὴ ἀκοῦσαι τῶν πρὸς 
28 ὑμᾶς i ἰόντων. ἔπειτα δὲ οὗς μὲν ἂν ὑμεῖς ἅπαντες ἕλησθε 
ἄρχοντας, ἐν οὐδεμιᾷ χώρᾳ ἔσονται, ὅστις δ᾽ ἂν ἑαυτὸν 
ἕληται στρατηγὸν. καὶ ἐθέλῃ λέγειν Βάλλε βάλλε, οὗτος 
ἔσται ἱκανὸς καὶ ἄρχοντα κατακανεῖν καὶ ἰδιώτην à ὃν ἂν 
ὑμῶν ἐθέλῃ ἄ ἄκριτον, ἣν ὦσιν οἱ πεισόμενοι αὐτῷ, ὥσπερ 
20 καὶ νῦν ἐγένετο. οἷα δὲ ὑμῖν καὶ διαπεπράχασιν οἱ αὐθαί- 
perot οὗτοι στρατὴ γοὶ σκέψασθε. Ζήλαρχος μὲν ὁ ἀγο- 
ρανόμος εἰ μὲν ἀδικεῖ ὑμᾶς, οἴχεται ἀποπλέων οὐ δοὺς ὑμῖν 
δίκην" εἰ δὲ μὴ ἀδικεῖ, φεύγει ἐκ τοῦ στρατεύματος δείσας 
40 μὴ ἀδίκως ἄκριτος ἀποθάνῃ. οἱ δὲ karaAevgavres TOUS 
πρέσβεις διεπράξαντο ἡμῖν. μόνοις μὲν τῶν Ἑλλήνων εἰς 
Κερασοῦντα μὴ ἀσφαλὲς εἶναι ἂν μὴ σὺν ἰσχύι ἀφικνεῖς- 
σθαι" τοὺς δὲ νεκροὺς, οὺς πρόσθεν αὐτοὶ οἱ κατακανόντες 


νέειν post, ὅστις ponunt A.B. C. Cet. veiv post ἐπιστάμενος, post ἐτύγχανε 
H.L. ἐπιστάμενος érvyx ave H.L.T. 26. δοκεῖτε ; ἠδίκουν μὲν οὐδὲν 
δοκεῖτε δεῖσαι δηλονότι δεῖσαι μὲν οὐδὲν A.B.C. δοκεῖτε δεῖσαι δηλονότι ἠδίκουν 
μὲν οὐδέν E. ἠδίκουν μὲν] ἠδικοῦμεν D. Idem om. ἔδεισαν---τις. λύττα) 
λύσσα B.C.M. λύσαι superscripto c A. Cet. λυσσῶν. ἐμπεπτώκει K. et oi 
superscripto I. τοιαῦται C. ἡ addunt A.B.C. 27. μὲν] δὲ B. οὐκ 
F. ἂν ἑλέσθαι D.E.H.—L. ἂν ἑλέσθε F. (βούλοισθε E. τὸ στρά- 
τευμα Ὁ. θέλῃ A. B. C. θέλοι E. Cet. ἐθέλῃ. ἡμᾶς D. εἰρήνης A.B.C.E. 
Cet. ἢ εἰρήνης. ἢ ἄλλου τινός εἶναι" οὕστινας À.B.C.E. κατακτεΐναντες 
A.B.C.E. Cet. karakaívovres, fortasse pro xaraxavóvres. ἡμᾶς A.B.C. et 
mox B. 28. ἡμεῖς D. πάντες A.B.C.  é&éAe« A.B. LK.L.T. βάλλε 
semel A. k«arakaveiv A.B.C. κατακτανεῖν E. Cet. κατακαίνειν. ὑμῶν post 
ἂν ponunt A.B.C. Cet. post ἰδιώτην, om. E. ἣν Α. B.C. Cet. ἄν. πει- 
θόμενοι E. 29. ὑμῖν A.B.C.K. Cet. ἡμῖν. καὶ addunt A.B.C. δια- 
πεπράχασιν A.—L.T. Cet. πεπράχασιν. τήλαρχος A.B.C.D. yàp post 
p&v om. A.B.C.E. ἡμᾶς E. et ἡμῖν A.B.C. H. [L.T. δείσας om. E. 
3o. καταλύσαντες A.B.C. ἡμῖν A.B.C.E. Cet. ὑμῖν. ἀσφαλεῖς B. ἂν 
À.B.C. Cet. ἐάν. ἀφικνῆσθε B.C.E. ἀφικνεῖσθε A.H.—L. κατακάμ- 


vovreg À.C. κατακαίνοντες D. 


80. àv μὴ] Sic Thuc. 5, 47, 5: Ἢν μὴ ψηφισαμένων τῶν πόλεων᾽ et alii ad 
Thes. Steph. v. "Eà» citati. 
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ἐκέλευον θάπτειν, τούτους διεπράξαντο μηδὲ σὺν κηρυκείῳ 


ἔτι ἀσφαλὲς εἶναι ἀνελέσθαι" τίς γὰρ ἐθελήσει κῆρυξὶ ἰέναι [18] 


41: κήρυκας ἀπεκτονώς ; ἀλλ᾽ ἡμεῖς Κερασουντίων θάψαι αὐ- 
τοὺς ἐδεήθημεν. εἰ μὲν οὖν ταῦτα καλῶς ἔχει, δοξάτω 
ὑμῖν, ἵνα ὡς τοιούτων ἐσομένων καὶ φυλακὴν ἰδίᾳ ποιήσῃ 

832τις καὶ τὰ ἐρυμνὰ ὑπερδέξια πειρᾶται ἔχων σκηνοῦν. εἰ 
μέντοι ὑμῖν δοκεῖ θηρίων, ἀλλὰ μὴ ἀνθρώπων εἶναι τὰ τοι- 
αῦτα ἔργα, σκοπεῖτε παῦλαν τινα αὐτῶν" εἰ δὲ μὴ, πρὸς 
Διὸς πῶς ἢ θεοῖς θύσομεν ἡδέως ποιοῦντες ἔργα “ἀσεβῆ, 
ἢ πολεμίοις πῶς μαχούμεθα, 3 9v ἀλλήλους κατακαίνωμεν ; - 

33 πόλις δὲ φιλία τίς ἡμᾶς δέξεται, ἥτις ἂν ὁρᾷ τοσαύτην 
ἀνομίαν ἐν ἡμῖν; ; ἀγορὰν δὲ τίς ἄξει θαρρῶν, ἣν epi τὰ 
μέγιστα τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντες φαινώμεθα : : οὗ δὲ δὴ 
πάντων οἰόμεθα τεύξεσθαι ἐπαίνου, τίς ἂν ἡμᾶς τοιούτους 
ὄντας ἐπαινέσειεν ; ^ ἡμεῖς μὲν γὰρ οἶδ᾽ ὅτι πονηροὺς ἂν 
φαίημεν εἶναι τοὺς τὰ τοιαῦτα ποιοῦντας. 


34 Ἔκ τούτου ἀνιστάμενοι πάντες ἔλεγον τοὺς μὲν τούτων [19] 


ἄρξαντας δοῦναι δίκην, τοῦ δὲ λοιποῦ μηκέτι ἐξεῖναι ἀνο- 
μίας ἄρξαι" ἐὰν δέ τις ἄρξῃ, ἄγεσθαι αὐτοὺς ἐπὶ θανάτῳ. 
τοὺς δὲ στρατηγοὺς εἰς δίκας πάντας καταστῆσαι" εἶναι δὲ 
δίκας καὶ εἴ τι ἄλλο τις ἠδίκητο ἐξ οὗ Κῦρος ἀπέθανε" δι- 

35 καστὰς δὲ τοὺς λοχαγοὺς ἐποιήσαντο. παραινοῦντος δὲ 
Ξενοφῶντος καὶ τῶν μάντεων συμβουλευόντων ἔδοξε 
καθῆραι τὸ στράτευμα. καὶ ἐγένετο καθαρμός. 


μήτε Α. Β. C. μὴ δὲ D. ξὺν A.B.C. ar, D. κήρυκι ᾧ B.C. 
Cet. κηρυκίῳ. κηρυκίῳ---ἰέναι om. ἃ. κῆρυξ C. Cet. κήρυξ. ἐδεή- 
θησαν Ζ. 31. αὐτῶν A.B. C. E. ravra καλῶς ἔχει B.C. τ. x. ἔχοι A. 
Cet. καλῶς ἔχει ταῦτα. ποιήσει Α. Q. ποιῆσαι F. —L.T. Unde ποιῆται 
Is. Vossius. πειρῶται D. 32. μέν τι A.H.L. ὑμῖν δοκεῖ A.B.C. Cet. 
δοκεῖ ὑμῖν. πῶς ἂν f) A. B.C. θύσωμεν Α. .Β. C. "idle A.B.C. Cet. 
rois πολεμίοις. 33- τοιαύτη v D.F. K. L.T. τὴν τοιαύτην Ζ. ἕξει H.—LZ. 
αὔξει T. ἥξει R. οὗ δὲ δὴ δὴ] οὐδὲ γὰρ δὴ B. οὗ δὴ E. πάντων A.B.C.E. 

et. πάνυ. ὠιόμε θα D. οἰώμεθα ἘΠ K.L. dóueÓa Z. ἐπαίνων E. ἂν 
om. A.B.C. ἐπαινέσειε D. τοὺς rà] rà À. B. rà rà C. 44. ἄρξον- 
τας D.E.F—L.T. μηκέτι A.B.C.E. Cet. οὐκέτι. d £a: ] ἄρξειν D. ἄγα- 
σθαι Α.Ο. ἄρξασθαι Β. ἄρξεσθαι N. ἐπὶ θανάτου Z. ἐπὶ θανάτῳ Muretus, 


θανάτῳ L. Ald. θανάτου Τ'., fortasse in marg.: nam idem om. dicitur θανά 
Cet. θανάτου. δίκας om. D.F—L.T Z. πάντας] πάντων Q. τι] "X 


5. kai post ἔδοξε om. A.B.C. καθῆραι À.B.C. Cet. καθᾶραι. καθάρα 
[3 C. καθαρά E. καθῆραι A. 


31. ἐρυμνὰ delet Dobreus. Sed δέ τι ἣ ἀπεσχισμένον τοῦ στρατεύματος 
dicta heec ut Cyrop. 5; 2,2: IIpóBara λάβωμεν ij τι ὑπολειπόμενον. 
ὑπὸ rà ἐρυμνὰ προ γμένα. 33. οὗ] Ubi, i. e. in Grzcia. Conf. 
32. πῶς ἧ---ἢ τῶν V. ad H. Gr. 6, 6,6,16. Jungenda πάντων ἐπαίνου. 
2, 36. Similiter Cyrop. 4, 1, 19: Ἣν 885. καθαρμός] Variis de causis ab 
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KE, H. 

"Eóo£e δὲ καὶ τοὺς στρατηγοὺς δίκην ὑποσχεῖν ToU 
παρεληλυθότος χρόνου. καὶ διδόντων Φιλήσιος μὲν ὦφλε 
καὶ Ξανθικλῆς τῆς φυλακῆς τῶν γαυλιτικῶν χρημάτων τὸ 
μείωμα εἴκοσι μνᾶς, Σοφαίνετος δὲ, ὅτι [ἄρχων] αἱρεθεὶς 
κατημέλει, δέκα μνᾶς. Ξενοφῶντος. δὲ κατηγόρησαν τινες 
φάσκοντες παίεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ὡς ὑβρίζοντος τὴν 


ε 


, , ^ 
2 κατηγορίαν ἐποιοῦντο. καὶ ὁ 


' ^ Ν ^ , ^ Ὡς 8 , € A » , 
εἰπεῖν TOV πρῶτον Aé£avra ποῦ καὶ ἐπλήγη. ὁ δὲ ἀπεκρί- 
σ v ψῷ E , s ^ ,ὔ 3 
νατο, που καὶ ῥίγει ἀπωλλύυμεθα καὶ χιὼν πλείστη ἦν. 
3 ὁ δὲ εἶπεν, ᾿Αλλὰ μὴν χειμῶνό Ó iov λέ [ 
; μὴν χειμῶνος γε ὄντος οἵου λέγεις, σί- 


I. διδόντων A.B.C.E. Cet. διδόντες. Sed margo D. ἀντὶ τοῦ διδόντων. 
γαυλικῶν E.N. γαυλιτῶν A.B.C.R. αἱρεθεὶς ἄρχων addit E., ex conjectura 
correctoris, ut videtur, sicut D. in marg. ad αἱρεθεὶς addit φυλάξαι ταῦτα rà 
χρήματα. Dux declaratus Amaseus. vm αὐτοῦ} ὑφ᾽ abro) C. ὑβίζον- 
τος Α. ὑβρίζουντος K. 2. ἀναστὰς om. A.B.C.E. ἐκέλευεν ἢ. πρῶτον 
post πρῶτον om. A.B.C.E. erasit P. καὶ om. B. ἀπεκρίνατο B.C.D. 
Cet. ἀποκρίνεται. ῥίγει B.C.E. Cet. τῷ ῥίγει. ἀλλὰ μὴν] ἀλλὰ μὴν ἀλλὰ 
Α. ἀλλὰ μὴν ἄλλα (ἡ. ἀλλὰ μὴ B. ἀλλὰ μὲν εἰ Z. Cet. ἀλλὰ μὴν καί. οἴου A.C. 


antiquis tam Grecis quam Romanis Γαῦλος Φοινικικὸν σκάφος, καὶ νῦν προ- 
lustrationes sunt usurpate. Εοβ au- περισπώμενον᾽ ἐπὶ δὲ τοῦ ἀγγείου ὀξυ- 


Ξενοφῶν ἀναστὰς ἐκέλευσεν [3] 5 θύων ἐπαρῴνησα ; 
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του δὲ ἐπιλελοιπότος, οἴνου δὲ μηδ ὀσφραίνεσθαι παρὸν, 
ὑπὸ δὲ πόνων πολλῶν ἀπαγορευόντων, πολεμίων δὲ ἑπο- 
μένων, εἰ ἐν τοιούτῳ καιρῷ ὕβριζον, ὁμολογῶ καὶ τῶν 
ὄνων ὑβριστότερος εἶναι, οἷς φασιν ὑπὸ τῆς ὕβρεως κόπον 


4 οὐκ ἐγγίγνεσθαι. ὅμως δὲ καὶ λέξον, ἔφη: ἐκ τίνος ἐπλή- 


γης. πότερον ἤτουν τί σε καὶ ἐπεί μοι οὐκ ἐδίδους ἔπαιον ; 
ἀλλ᾽ ἀπήτουν, ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμενος, ἀλλὰ με- 


αὐτὸν εἰ ὁπλιτεύοι. οὐκ ἔφη. πάλιν εἰ πελτάζοι. οὐδὲ τοῦτ᾽ 
ἔφη, ἀλλ᾽ ἡμίονον ἐλαύνειν ταχθεὶς ὑπὸ τῶν συσκήνων 


6ἐλεύθερος Qv. ἐνταῦθα δὴ ἀναγιγνώσκει αὐτὸν καὶ ἤρετο, 


Ἢ σὺ εἶ ὃ τὸν κάμνοντα ἀπαγών ; ; Ναὶ “μὰ AL, ἔφη: σὺ 
γὰρ ἠνάγκαζε" τὰ δὲ τῶν ἐμῶν συσκήνων σκεύη διέρ- 
7ριψας. ᾿Αλλ᾽ ἡ μὲν διάρριψις, ἔφη ὁ Ξενοφῶν, τοιαύτη 
τις ἐγένετο" διέδωκα ἄλλοις ἄγειν καὶ ἐκέλευσα πρὸς ἐμὲ 
ἀπαγαγεῖν, καὶ ἀπολαβὼν ἅπαντα coa ἀπέδωκα σοι; 
ἐπειδὴ καὶ σὺ ἐμοὶ ἀπέδειξας τὸν ἄνδρα. οἷον δὲ τὸ 


8 πρᾶγμα ἐγένετο ἀκούσατε, ey καὶ γὰρ ἄξιον. ἀνὴρ [4] 


κατελείπετο διὰ τὸ μηκέτι δύνασθαι πορεύεσθαι. καὶ ἐγὼ 


ἐπεὶ δὲ τούτων οὐδὲν ἔφησεν, ἐπήρετο [3] 





tem inprimis lustrandos censuerunt τόνως. Καλλίμαχος, Κυπρόθε Σιδόνιός 


qui se sanguine polluissent. V. Ho- 
mer. Il. Z, 266 s., Virgil. /En. 2, 718 
8., /Elian. V. H. 8, 5. Curtius το, 9: 
* Macedonum reges ita lustrare solhti 
erant milites, ut" etc., ubi v. Rader. 
HUTCH. Quomodo autem hzc lu- 
stratio facta fuerit certo dici nequit: 
nam apud diversos populos diversi 
hujus rei fuerunt ritus. V. Lomeier. 
de Lustratt. vett. gentilium p. 296. 
Larcherus censet fuisse lotionem ex 
aqua marina, ut apud Homer. Il. A, 
314 8., additque Hippocr. De morbo 
Sacro (vol. 6, p. 362 ed. Littr.): Tà 
μὲν τῶν καθαρμῶν γῇ κρύπτουσι, τὰ δὲ 
ἐς θάλασσαν ἐμβάλλουσι, τὰ δὲ ἐς τὰ 
οὔρεα ἀποφέρουσι. ZEUN. 

I. ἔδοξε} “1 think that the second 
ἔδοξε, as well as the first, is connected 
with the words παραινοῦντος Ξενοφῶν- 
ros, and ought to be included not 
only in the same chapter with them, 
but also in the same sentence, with- 
out an intervening full stop." Grot. 
Hist. vol. 9, p. 192. Sed conf. s. 34. 

peste] Hesychius hunc ipsum 
locum, ut videtur, respiciens : Γαῦλοι 
- καὶ τὰ Φοινικικὰ πλοῖα γαῦλοι xa- 
λοῦνται᾽ καὶ γαυλικὰ χρήματα τὰ ἀπὸ 


τῶν πλοίων. Schol. Aristoph. Av. 599 : 


με κατήγαγεν ἐνθάδε γαῦλος. Hesychii 
interpretationem ad merces navibus 
vectas recte refert Weiskius, de qui- 
bus est 5 D 1» 16, comparans H. Gr. 
I, 6, 38, τὰ χρήματα ἐνθεμένους εἰς rà 
Seis. Γαυλιτικῶν tamen Lex. rhet. 
Bekk. Anecd. p. 230, 24, et Etym. 
M. Pp. 221, 48: ΤῬαυλιτικὰ χρήματα 
παρὰ Ξενοφῶντι τὰ ἀπὸ τῶν πλοίων. 
SCHN. 

τὸ μείωμα] Imminutionem mercium, 
multatus est ob imminutas merces, 
explicat Weiskias. SCHN. Qui in 
Ind. confert contrarium πλήρωμα. 
Notanda autem duplex verbi con- 
structio, cum genit. culpee et accus. 
multe, quarum exempla v. in Steph. 
Thes. v. ᾿Οφλισκάνω, p. 2457-8. 

ἄρχων αἱρεθεὶς Sic 3, 1, 46, αἱρεῖσθε 
οἱ δεόμενοι. ἄρχοντας. 47, ἐκ τούτου 
ἡρέθησαν ἄρχοντας. HUTCH. Le- 
onclavius quum ed. priori ἄρχων aí- 
ρεθεὶς conjecisset, unde petiit Stephani 
sec. margo, altera post αἱρεθεὶς exci- 
disse εἰς τόδε credibilius duxit. 

κατημέλει] Dictum de negligentia 
in munere obeundo. Conf. 5, 3, 1. 
SCHN. 

ῥίγει] 4, 4, 11. ZEUN. 


τὸν μὲν ἄνδρα τοσοῦτον ἐγίγνωσκον Ori εἷς ἡμῶν εἴη" 


μὴ 8 A.D.L. παρὸν A.B.C., qui pr. παρὼν, E. Cet. παρόντος. ἀπα- 
γορεύοντες. Ζ. ὄνων] ὄντων A.B. et qui delet τ m. pr. C. κόπον τόπον 


A.B.C. τόκον N. 
addunt A.B.C.E. τί σε] σέ τι A. 


ἐγγίνεσθαι A.B.C.D.F.L—L. 4. ὅπως A.B.C. ἔφη 


μοι addunt A.B.C. ἐδίδους A. B.C. 


Cet. ἐδίδως. παιδίων À.B.C. ἐπαρῴνησα A.B.C.E. R. Cet. παρῴνησα. 
5. ἀπήρετο B.C. ὁπλιτεύει À.C. et qui oc s. v. T. οὐδὲ τοῦτο ἔφη, pro 
οὐκ ἔφη, ut videtur, Z. ἐλαύνειν A.B.C. Cet. ἤλαυνον. τῶν om. ante 
συσκήνων A.B.C.E. 6. ἀναγινώσκει B.D. τε post hoc om. A.B.C. ἦ A. 
B.C.I. correctus. Cet. εἰ. ἐπάγων B. ἀπαγαγών Ζ. Cet. ἀπάγων. Vehebas 


(ἀγαγὼν, ut s. 8. 10.) vertit Leonclavius. 


τῶν τῶν ἐμῶν À. ἔρριψας »- 


O. διέρρηξας E. 1. ἄλλοις] ἄλλα ἄλλοις Bisschopp. Annot. in Anab. p 
ἐκάλεσα A.C. ἀπαγαγεῖν À. B. C. Cet. ἀπάγειν. ἐπειδὴ] ἐπεὶ δὲ A. !B. e. 


Cet. ἐπεί. σὺ σοι C. pr. ἐμὲ À. 
νωσκον D. 


3. παρόντος Porsonus comparat 
Philemonem Stobzi Fl. 57, 6: Σιτά- 
ρια μικρὰ προσφέρων οἴνου θ᾽ ὅσον 
ὀσμήν. et Alexin Athencei 4. P. 134: 
"Asavres ópxoUvr εὐθὺς, ἂν οἴνου μόνον 
ὀσμὴν ἴδωσιν. SCHN. 

ὑβριστότερος] Proverbium repetit 
Lucianus in Pseudol. c. 3, ubi est 
ὄνων ἁπάντων ὑβριστότατος. In Pis- 
eatore c. 34. ἀσελγέστεροι τῶν ὄνων 
Proprie asini libidine exardescentes 
dicuntur lascivire, ὑβρίζειν, atque ita 


ἐπέδειξας A.C.. ἔδειξας D. 8. éyc- 


verbo de asinis utitur Herodotus 4, 
129. Plinius 8, 69 scribit, asinas ma- 
res fatigatos melius implere. Conf. ad 
Columelle 6, 37. Utitur autem Xe- 
nophon proverbiali locutione ὄνων 
ὑβριστότερος non sensu proprio de 
libidine, sed de animi impotentia ho- 
minis in ipsis malis suis alienisque in- 
sultantis. Opus igitur erat interpre- 
tatione brevi, ut doceretur, apte com- 
parari ejusmodi hominem cum asinis 
ὑβριστοτάτοις. SCHN. 
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ἡνάγκασα δὲ σὲ τοῦτον ἄγειν, ὡς μὴ ἀπόλοιτο" καὶ γὰρ, 
ὡς ἐγὼ οἶμαι, πολέμιοι ἡμῖν ἐφείποντο. συνέφη τοῦτο ὁ 
ἄνθρωπος. Οὐκοῦν, ἔφη ὁ "Ξενοφῶν, ἐπεὶ προὔπεμψά σε, 
καταλαμβάνω αὖθις σὺν τοῖς ὀπισθοφύλαξι προσιὼν βό- 
θρον ὀρύττοντα ὡς κατορύξοντα τὸν ἄνθρωπον, καὶ ἐπι- 
Ἰοστᾶς ἐπήνουν σε. ἐπεὶ δὲ παρεστηκότων ἡμῶν συνέκαμ 
τὸ σκέλος 0 ἀνήρ, ἀνέκραγον οἱπαρόντες ὅτι ζῇ ὁ ἀνὴρ, σὺ 
δ εἶπας; Orca γε βούλεται: ὡς ἔγωγε αὐτὸν οὐκ ἄξω. 
ἐνταῦθα ἔπαισὰ ge ἀληθῆ λέγεις" ἔδοξας γάρ μοι εἰδότι 
11 ἐοικέναι ὅτι ἔζη. Τί οὖν: ἔφη, ἧττόν τι ἀπέθανεν, ἐπεὶ 
ἐγὼ σοι ἀπέδειξα αὐτόν ; Καὶ γὰρ ἡμεῖς, ἐφη ὁ Ξενοφῶν, 
πάντες ἀποθανούμεθα: τούτου οὖν ἕνεκα ζῶντας ἡμᾶς δεῖ 


^ ^ ^ N n" p e 
12 κατορυχθῆναι ; τοῦτον μὲν ἀνέκραγον ὡς ὀλίγας παίσειεν" [5] 


ἄλλους δ᾽ ἐκέλευε λέγειν διὰ τί ἕκαστος ἐπλήγη. ἐπεὶ δὲ 
13 οὐκ ἀνίσταντο, αὐτὸς ἔλεγεν, ᾿Εγὼ, à ἄνδρες, ὁμολογῶ 
παῖσαι δὴ ἄνδρας ἕνεκεν ἀταξίας ὅσοις σώζεσθαι μὲν ἤρκει 
à ἡμᾶς, ἐν τάξει τε ἰόντων καὶ μαχομένων mov δέοι, αὐ- 
τοὶ δὲ λιπόντες τὰς τάξεις προθέοντες ἁρπάζειν ἤθελον καὶ 
ἥμωῶν πλεονεκτεῖν. εἰ δὲ τοῦτο πάντες ἐποιοῦμεν, ἅπαντες 


140v ἀπωλόμεθα. ἤδη δὲ καὶ μαλακιζόμενόν τινα καὶ οὐκ [6] 


ἐθέλοντα, ἀνίστασθαι, ἀλλὰ προϊέμενον αὑτὸν τοῖς πολε- 
μίοις, καὶ ἔπαισα καὶ ἐβιασάμην πορεύεσθαι. ἐν yàp τῷ 
ἰσχυρῷ χειμῶνι καὶ αὐτός ποτε ἀναμένων τινὰς συσκευα-- 
ζομένους καθεζόμενος συχνὸν χρόνον κατέμαθον ἀναστὰς 
15 μόλις καὶ τὰ σκέλη ἐκτείνας. ἐν ἐμαυτῷ οὖν πεῖραν λα- 


ἠνάγκασε C.  céaddunt B.E.Q. ἀπόλλοιτο A.C. ἡμῖν addunt A.B. 
C.E. τοῦτο] y οὗτος D.Z. y οὕτως H.—L.T. yàp οὕτως sic M.O. ὁ 
κατορύττοντα A.B.C. κατορύξαντα T. IO. δὲ om. A.C. συνεκάλυψε A. et 
C. pr., ut videtur, συνανέκαμψε N. ὁ ante ἀνὴρ om. A.B.C. ὁ ἄνθρωπος T. 
corr.in marg. Malis bis ἁνήρ. V.ad H. Gr.4,8,22. εἶπας A.B.C. Cet. εἶπες. 
γε βούλεται B.C.D.F.I.K.P.'T. in — γε BovXov re A. Cet. éBoíAov. ἔδοξε 
A.B.C.E. 11. κατορυχθῆναι A. B.C.E. Cet. karopvyfjva:. 12. πάντες post 
ἀνέκραγον om. A.B.C.E. πάντας Ε, ὀλίγα A. ὀλίγου M. παίσαιεν F.—L.T 
ἄλλους Hutchinsonus. ἄλλος A.B.C.E. Cet. ἄλλον. ἀκέλευε A.B.CLE. ἐκέ- 

evev F. Cet. ἐκέλευον. ἀνίστατο A.B.C.E. 13. πολλοὺς post d 
A.B.C.E. ἕνεκεν A.B.C.D.F.H.Z. (δὲ. ἕνεκα. ὅσοις B.C. ἴσοι E. 
Cet. ois. ἡμᾶς A.E. ὑμῶν B. Cet.ópüs. λειπόντες A. προσθέοντες D.T.Z. 
ἁρπάζεισ C. ἡμῶν A.E. Cet. ὑμῶν. ἀπολλώμεθα A.C. 14. kai om. T. 
μάλα πιεζόμενον A.B.C.E. αὑτὸν αὐτὸν A.B.C. Cet. ἑαυτόν. καθιζομένους Α. 
καθιζόμενος B.C. μόλις A.B.C. (εξ. μόγις. μόγις post σκέλη om. A.B.C.E. 


13. ὀλίγας] πληγὰς, ut Ar. Nub. ubi προΐεσθαι scriptum malo. SCHN. 
972, πολλάς. κατέμαθον ἀναστὰς] H. Gr. 1, 6, 4: 
14. προϊέμενον αὑτὸν} Cyrop. 7, 5, Καταμαθὼν καταστασιαζόμενος. 
76, ἐπὶ τὸ αὐτίκα ἡδὺ προϊέναι αὑτὸν, 
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βὼν ἐκ rovrov kai ἄλλον ὁπότε ἴδοιμι καθήμενον kai βλα- 
κεύοντα, ἤλαυνον: τὸ γὰρ κινεῖσθαι καὶ ἀνδρίζεσθαι παρ- 
εἶχε θερμασίαν τινὰ καὶ ὑγρότητα, τὸ δὲ καθῆσθαι καὶ 
ἡσυχίαν ἔχειν ἑώρων ὑπουργὸν ὃν τῷ τε ἀποπήγνυσθαι τὸ 
αἷμα καὶ τῷ ἀποσήπεσθαι τοὺς τῶν ποδῶν δακτύλους, 
16 ἅπερ πολλοὺς καὶ ὑμεῖς ἴστε παθόντας. ἄλλον δέ γε ἴσως [7] 
ἀπολειπόμενόν που διὰ ῥᾳστώνην καὶ κωλύοντα καὶ ὑμᾶς 
τοὺς πρόσθεν καὶ ἡμᾶς τοὺς ὄπισθεν πορεύεσθαι ἔπαισα 


N e ^ A / € ἿΝ ^ A , , δ ἃ 
ιγπὺξ, οπτὼς Mn Aoyx ὕπο TOV πολεμίῶὼν 7TOLOLTO. Καὶ γὰρ 


3 ^ x , ^ ^ 5 SAU AE ^» 
οὖν νῦν ἔξεστιν αὐτοῖς σωθεῖσιν, εἴ τι ὑπ᾽ ἐμοῦ ἔπαθον 
^ * /, / ^ * 9» 5». ^ ͵ 
παρὰ τὸ δίκαιον, δίκην λαβεῖν. εἰ Ó ἐπὶ τοῖς πολεμίοις 
Br , , ^ σ΄ y e , ^ , , 
ἐγένοντο, τί μέγα ἂν οὕτως ἔπαθον ὅτου δίκην àv ἠξίουν 
, € ^ y , Ἁ ιν — ^ 
18 λαμβάνειν ; ἁπλοῦς μοι, ἔφη, ὁ λόγος" εἰ μὲν ἐπ᾿ ἀγαθῷ 
OH d , » ^ € , , d * ^ e b 
ἐκόλασά τινα, ἀξιῶ ὑπέχειν δίκην οἵαν kai γονεῖς υἱοῖς καὶ [8] 
’ Ἁ ε ’ , 
διδάσκαλοι παισί. καὶ γὰρ οἱ ἰατροὶ κάουσι καὶ τέμνου- 
» » 3 ^ , Ν ἫΝ , , ^ , 
τοσιν ἐπ᾽ ἀγαθῷ. εἰ δὲ ὕβρει νομίζετξέ με ταῦτα πράττειν, 
» v ^ ᾽ N ^ v ^ ^ ^ ^ 
ἐνθυμήθητε ὅτι νῦν ἐγὼ θαρρῶ avv τοῖς θεοῖς μᾶλλον ἢ 
, , /, ^ ^ , 5 , , 
rore καὶ Üpaavrepos εἰμι νῦν ἢ τότε καὶ οἶνον πλείω TiVo, 
“οἀλλ᾽ ὅμως οὐδένα παίω" ἐν εὐδίᾳ γὰρ ὁρῶ ὑμᾶς. ὅταν δὲ 
μον, οὐδέαι walar ἐν αὐδίς γὰρ ὁρῶ inis. deem, 
χειμὼν ἢ καὶ θάλαττα μεγάλη ἐπιφέρηται, ovx opare ort 
, , e i] hj ^ 5 
καὶ νεύματος μόνου ἕνεκα χαλεπαίνει μὲν πρῳρεὺς τοῖς ἐν 
, A I4 ^ 5 , e Ἁ 
πρώρᾳ, χαλεπαίνει δὲ κυβερνήτης τοῖς ἐν πρύμνῃ ; ἱκανα 
Ἁ ^ , N e , , 
γὰρ ἐν TQ τοιούτῳ kai μικρὰ ἁμαρτηθέντα πάντα συνεπι- 


15. τὸ δὲ δὲ L. jo. τινὰ ἔχειν Κ. ἀποπνίγεσθαι τὸ αἷμα ἃ. τό. ἀπολει- 
πόμενον ÀA.B.C. Cet. ὑπολειπόμενον. που addunt A.B.C.E. ἡμᾶς D.T. 
καὶ---πρόσθεν om. A. παίοιντο A.B.C. ὑμᾶς C.D.T. 17. viv om. E. 
ἂν post μέγα om. A.B.C. παρὰ---ὅτου D. ὅτου A.C. Cet.ór.. ἂν ad- 
dunt A.B.C.E. ἠξίου D. 18. ἐγὼ yàp ante εἰ om. A.B.C.E. yovei- 
σιν υἱοὶ B.C. γονεῦσι υἱοὶ E. γονεῦσιν οἱ υἱοὶ A. διδασκάλοις παῖδες E. οἱ 
addunt A.B.C.D.E.F.I.K. καίουσι kai τέμνουσιν À.B.C. Cet. τέμνουσι kai 
καίουσιν. κάουσιν L. κάουσιν T. 19. ὕβριν A.K. θαρσῶ A.B.C. 

π 


εὐδείᾳ Α. 20. ἐπιφέρηται] $e in ras. Ο6. ὁρᾶται B. pr. νεύματος Α. 
χαλεπαίνει δὲ kai A. τοιούτῳ δικαίως kai E. 


15. θερμασίαν] Forma rejectaa Phry- quasi naufragiis magnis multisque co- 
nicho p.114, non minussuspectaquam ortis disjectare solet magnum mare 
ἔλασίαν, quod in ἔλασιν mutavi Hip- transtra, guberna" etc., comparat 
parch. 4, 4. Hutchinson. SCHN.  Conjungenda 

18. κάουσι kai τέμνουσιν] Alia hujus potius μεγάλη ἐπιφέρηται. Arrian. Α- 
locutionis et ordinis exempla v. in πᾶ}. 7, 21, 2: Ὁ Εὐφράτης ἦρος 
Thes. Steph. v. Téuvo. ὑποφαίνοντος μέγας re ἐπέρχεται καὶ 

20. μεγάλη] Lucretii 2, 554: *Sed ὑπερβάλλει ὑπερ τὰς ὄχθας. 
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^ ej δὲ ὃ , » , A b ὦ -^ ὃ , 
21 τρῖψαι. OTL O€ OLKOLOS εγαίον — KaL — Ka T€OLKO.- 


gare ἔχοντες ξίφη, οὐ ψήφους, παρέστητε, καὶ ἐξῆν ὑ ὑμῖν 


ἐπικουρεῖν αὐτοῖς, εἰ ἐβούλεσθε: ἀλλὰ μὰ Δία οὔτε τού- 
τοις ἐπεκουρεῖτε οὔτε σὺν ἐμοὶ τὸν ἀτακτοῦντα ἐπαίετε. 
22 τοιγαροῦν ἐξουσίαν ἐποιήσατε τοῖς κακοῖς αὐτῶν ὑβρίζειν 
ἐῶντες αὐτούς. οἶμαι γὰρ, εἰ ἐθέλετε σκοπεῖν, τοὺς αὐτοὺς 
23 εὑρήσετε καὶ τότε κακίστους καὶ νῦν ὑβριστοτάτους. Βοΐ- 


€ 


σκος γοῦν ὃ πύκτης ὁ Θετταλὸς τότε μὲν διεμάχετο ὡς 
κάμνων ἀσπίδα μὴ φέρειν, νῦν δ᾽, ὡς ἀκούω, Κοτυωριτῶν 

"4 πολλοὺς ἤδη ἀποδέδυκεν. ἣν οὖν σωφρονῆτε, τοῦτον τά- 
ναντία ποιήσετε ἢ τοὺς κύνας ποιοῦσι" τοὺς μὲν γὰρ κύ- 
vag τοὺς χαλεποὺς τὰς μὲν ἡμέρας διδέασι, τὰς δὲ νύκτας 
ἀφιᾶσι" τοῦτον δὲ, ἢν σωφρονῆτε, τὴν νύκτα μὲν δήσετε, 

25 τὴν δὲ ἡ ἡμέραν ἀφήσετε. ἀλλὰ γὰρ, ἔφη, θαυμάζω ὅ ὅτι εἰ 
μέν τινι Uv ἀπηχθόμην, μέμνησθε καὶ οὐ σιωπᾶτε" εἰ δέ 
τῳ ἢ χειμῶνα ἐπεκούρησα ἢ πολέμιον ἀπήρυξα ἢ ἢ ἀσθε- 
νοῦντι ἢ ἀποροῦντι συνεξεπόρισά τι, τούτων δὲ οὐδεὶς 
μέμνηται, οὐδ᾽ εἴ τινα καλώς τι ποιοῦντα ἐπήνεσα οὐδ᾽ εἴ εἴ 
τινα ἄνδρα ó ὄντα ἀγαθὸν ἐ ἐτίμησα ὡς ἐδυνάμην, οὐδὲ τού- 

26 TOV μέμνησθε. ἀλλὰ μὴν καλόν γε καὶ δίκαιον καὶ ὅσιον 
καὶ ἥδιον τῶν ἀγαθῶν μᾶλλον ἢ τῶν κακῶν μεμνῆσθαι. 


21. τότε post κατεδικάσατε om. ÀA.B.C. ἔχοντες ξίφη οὐ ψήψους A.B.C.E. 
Cet. ἔχοντες γὰρ οὐ ψήφους ἀλλ᾽ ὅπλα. παρέστητε À. Β. παρήστητε C. πα- 
νυν I Cet. παρεστήκειτε. τούτους A.B.C. ἐπικορυεῖτε A.B.C.L. 

yu rr ἀγανακτοῦντα B. emaíere om. A.B.C. 22. ἐθέλετε 

C.I. dere Z. Cet. ἠθέλετε. εὑρήσετε καὶ A.B.C. εὑρήσετε E.I. cor- 
rectus. Cet. εὑρήσεσθε. ἀντὶ τοῦ εὑρίσκετε margo D. 23. βοῖσκος Β. 
γοῦν B.C.E. οὖν A. Cet. μὲν οὖν. ἀσπίδα μὴ] τὴν ἀσπίδα E. ἐγὼ post 
ὡς om. A.B.C.E. κοτυωρυτῶν Α. κοτυριωτῶν F.I.K. ἤδη addunt A.B.C. 
24. ἣν A.B.C. Cet. ἄν. σωφρονεῖτε A. τοῦτον Stephanus, rovrov B. Cet. 
rovro. ἢ] ἧ A.L. soto" ἐκείνους μὲν yàp τὴν ἡμέραν] B. διδέασι C. δεδίασι 
Α. δεμοῦσι (sic) B. Cet. δεσμεύουσι. ἣν A.B.C. Cet. ἄν. νύκταν K. ut se- 
piusali. 25. πόλεμον A.B.C.E. ἀπήρυξα] ". ' super az D. ἀπεκήρυξα D.E. 
F.—L.T.Z. συνεξεπόρισα Porsonus, ut Z., qui συνεξεπορίσαντι, avve£enó- 
ρησα A.C. συνεπόρησα B.E. συνεπόρισα Pith. Cet. συνεξευπόρησα. Conf. 
ad 5, 6,19. τούτων δὲ A.B. C. ἐν τούτων δ᾽ D.F.LK.L.Z. Cet. τούτων. τι 
post καλῶς om. A.B.C.E. ὄντα ἀγαθὸν A.B.C. Cet. ἀγαθὸν ὄντα. οὐδὲν 
A.B.C.E. 26. καλόν re A.B.C. k. 


21. κατεδικάσατε] Vestro judicio de- 24. διδέασι iremos Porsonus ad h. 
clarastis, recte vertit Hutchinson. 1. et ad Hom. Odyss. M, 54. Compa- 
SCHN. rat Hesychii διδείασι, δισμεύνυσι, et 


οὔτε σὺν ἐμοὶ τὸν drakro)vra éraiere] | imperfectum δίδη ap. Hom. Il. A, 105. 
Secundum legem 3, 2, 21. SCHN. 
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^ » , ^ 
Ἔκ rovrov μὲν δὴ ἀνίσταντο kal ἀνεμίμνησκον. kai 


, er ^ y 
περιεγένετο ὥστε καλως ἔχειν. 


περιεγένετο A.B.C. περιεγένετε E. Cet. περιεγένοντο. ὡς Β. 


26. περιεγένετο) De conversione re- 
rum in contrarium dicitur hic περι- 
γίγνεσθαι, ut alibi περιίστασθαι. Thu- 
cydides 6, 24: Καὶ τοὐναντίον περιέ- 
στη αὐτῷ, i. e. res ipsi cessit aliter ac 
speraverat. I, 32: Kai περιέστηκεν 7] 
δοκοῦσα ἡμῶν πρότερον σωφροσύνη--- 
νῦν ἀβουλία καὶ ἀσθένεια φαινομένη. 
4 I2: 'Es τοῦτό τε περιέστη ἡ τύχη, 
ὥστε ᾿Αθηναίους μὲν ἐκ γῆς ἀμύνεσθαι 


ἐκείνους ἐπιπλέοντας. SCHN. Ejusd. 
2, 80: Περιγίγνεται ἡμῖν τοῖς τε μέλ- 
λουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμνειν καὶ ἐς 
αὐτὰ ἐλθοῦσι μὴ ἀτολμοτέρους---φαί- 
veoÜav et alia ipsius aliorumque ex- 
empla v. in Thes. Steph. v. Περιγ. p. 
801 B, C. Similiter autem Cyrop. 6, 
2,2 : "Erebi ἐγένετο αὐτῷ ὥστε χρή- 
μασιν εὐεργετεῖν. 
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ΚΕΦ. A. 


Ἔκ τούτου δὲ ἐν τῇ διατριβῇ οἱ μὲν ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς 
ἔζων, οἱ δὲ καὶ λῃζόμενοι ἐκ τῆς Παφλαγονίας. ἐκλώπευον 
δὲ καὶ οἱ Παφλαγόνες εὖ μάλα τοὺς ἀποσκεδαννυμένους, 
καὶ τῆς νυκτὸς τοὺς πρόσω σκηνοῦντας ἐπειρῶντο κακουρ- 
γεῖν" καὶ πολεμικώτατα πρὸς ἀλλήλους εἶχον ἐκ τούτων. 


20 δὲ Κορύλας, ὃς ἐτύγχανε τότε Παφλαγονίας ἄρχων, 


, * q - , »y e M 
πέμπει παρὰ τοὺς EAAqvas πρέσβεις €xovras Urmovs Καὶ 
A! Ν) , o , o » N 
στολὰς καλὰς, λέγοντας ὅτι KopvAas érouuos et TOUS 
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^ y 5 ^ ^ , , 5 , 
ἀτῶν ἄλλων ἀνδρῶν οὖς ἐδόκουν δικαιοτάτους εἶναι. θυ- 


Ν “ ^ , » ^ 
σαντες δὲ βοῦς τῶν αἰχμαλώτων καὶ ἄλλα ἱερεῖα εὐωχίαν 
M , ^ ^ ^ /, 
μὲν ἀρκοῦσαν παρεῖχον, κατακείμενοι δὲ ἐν σκίμποσιν 
3 , A sy € , 
ἐδείπνουν, καὶ ἔπινον ἐκ κερατίνων ποτηρίων, ois évervy- 


3 τις , δὲς Ὁ N , δ oct à 
5xavov ἐν τῇ χώρᾳ. ἐπεὶ δὲ σπονδαί τε ἐγένοντο καὶ ἐπαι- [3] 
, 


, » ^ A ^ ^ 5 A 
ώνισαν, ἀνέστησαν πρῶτον μὲν Θρᾷκες kai προς αὐλὸν 
E , M ^ er A d . ε , Ν 
ὠρχήσαντο σὺυν τοῖς ὅπλοις καὶ ἤλλοντο ὑψηλὰ τε καὶ 
, M ^ ^ ΖᾺ ^ y * 
κούφως kal ταῖς μαχαίραις ἐχρῶντο" τέλος δὲ ὃ ἕτερος Tov 
e , ε ^ 4 » 
ἕτερον παίει, ὡς πᾶσιν ἐδόκει πεπληγέναι τὸν ἄνδρα" ὁ δ᾽ 


» ^ € , ^ 
6ἔπεσε τεχνικῶς πως. καὶ ἀνέκραγον οἱ Παφλαγόνες. καὶ 


^ * 
ὃ μὲν σκυλεύσας τὰ ὅπλα τοῦ ἑτέρου ἐξήει ἄδων τὸν Σι- 
, »y Ἁ ^ ^ * ey h * , , € 
rüAkap* ἄλλοι δὲ τῶν Θρᾳκῶν Tov Érepov ἐξέφερον ὡς 


"τεθνηκότα: ἦν δὲ οὐδὲν πεπονθώς. μετὰ τοῦτο Αἰνιᾶνες [4] 


, , ^ ἃ , 
καὶ Μάγνητες ἀνέστησαν, oi ὠρχοῦντο τὴν καρπαίαν Ka- 


ἐδόκουν δικαιοτάτους A.B.C.E. Cet. ἐδόκει δικαιότατον. 4. βοῦς τῶν αἶχμ. 
A.B.C. τῶν αἰχμ. βοῦς E.N. Cet. τῶν αἰχμ. βοῶν. σκύμποσιν À. σκίμποσιν 
B.C.E. Cet. στιβάσιν, ut Athen. 11, p. 476 C, citans κατακ.---ποτηρίοις. ἐκ 
κερατίνων ποτηρίων, B.C. ἐν κερατι (v 8. v.) ὧν (in marg. v) ποτηρίων A. Cet. κε- 
ρατίνοις ποτηρίοις cum Athenzo. ἐτύγχανον A.B.C.Z. ἐπετύγχανον D.F.I. 
K.L.T. 5. ai ante σπονδαὶ om. A.B. Athen., ἐπειδὴ σπονδαὶ---ἐλαύνει ci- 
tans 1, p. rz; E, sed male hec referens ad τὸ παρὰ Σεύθη τῷ Θρᾳκὶ συμπόσιον. 
ἐπαιάνισαν H.L.N.T. πρῶτοι Athen. μὲν addunt A.B.C.E. πρὸς 
om. Α. ὠρχοῦντο Athen. ἥλλοντο A.B.C.F.H.L. Athen. Cet. ἥλοντο 


4. Ἕλληνας μήτε ἀδικεῖν μήτε ἀδικεῖσθαι. οἱ δὲ στρατηγοὶ 


Ν ’ A ^ ^ , 

ἀπεκρίναντο ὅτι περὶ μὲν τούτων σὺν τῇ στρατιᾷ [BovAev- 
534 ’ V »Ὰᾳ.Ἱ ἡ » , , Ἁ * 
σοιντο, ἐπὶ ξένια δὲ ἐδέχοντο αὐτούς: παρεκάλεσαν δὲ kai 


I. ἀπὸ] ἐκ Ζ. καὶ addunt A.B.C. 


Libri ληιζόμενοι. ἐκ παφλαγο- 


νίας Β. ἐκλώπευον A.B.C. Suidas v. ἐκλώπευον. Cet. ἐκλόπευον. δὲ] 


γὰρ Ὦ. δὲ post νυκτὸς om. A.B.C. 


πολεμικώτατα ÀA.B.C.E. Cet. πολε- 


pakórepov. 2. αὐτὸς ante ἀδικεῖσθαι om. A. B.C.E. 3. σὺν A. B.C.E.Z. s.v. 


v 
Cet.év. ἀλεύσαιντοΖ. ἐπὶ δὲ ξεινία Α. émi£évia δὲ Κ. Cet. ἐπὶ ξενίᾳ δέ. 


2. στολὰς καλὰς} **The robes sent 
were probably the produce of the 
looms of Sinopé and Kotyóra ; just 
as the Thracian princes used to re- 
ceive fine woven and metallic fabrics 
from Abdéra and the other Grecian 
colonies on their coast—éPdavrá re καὶ 
λεῖα kai ἡ ἄλλη κατασκευὴ etc. (Thu- 
cro, 2, 97)." Grot. Hist. vol. 9, p. 
196. 

2 ἀδικεῖν μήτε ἀδικεῖσθαι) Eadem 
formula s. 14, apud Plat. Reip. 2, p. 
259 A, in inscr. ap. Boeckh. Econ. 
Athen. vol. 2, p. 749, 21, cui αὐτὸς 
hic interposuisse videtur, qui necessa- 


rium duceret propter τοὺς Ἕλληνας, ut 
4, 4, 6. 

8. ἐπὶ ξένια potius quam ἐπὶ ξενίᾳ pro- 
bandum esse apud antiquiores dixi ad 
Steph. Thes. v. Xevía. Atque ξένια ex 
ἢ. l. citaverat jam Budzeus, ex eoque 
Stephanus v. EXéwov. V. ad 7, 6, 3, 
ubi plerique ξένια, ut omnes H. Gr. 
6, 4, 20. Rursus ξενίᾳ omnes Vect. 
3, 4. Quod a correctoribus inferri 
ostendit var. scr. apud Demosth. p. 
81, 19, ubi ξενίαν in illud mutatum, 
et legendum ξένια, ut unus 8 ne ac- 
centu. 


aut jAevro. Huc respicit Eustath. Od. p. 1596, 20. πᾶσιν ἐδόκει A.B.C. 
πᾶσιν εἶναι δοκεῖν D.F.—L.T.Z. (ει. πᾶσι δοκεῖν. πεπληγέναι A.B.C. Athen. 
Cet. πεπληχέναι. ἄνδρα A.B.C.E. Athen. Cet. ἄνθρωπον. ἔπεσε A.C. 


Athen. Cet. ἔπαισε, ἔπαιδε B. pr. 


6. kai ἀνέκραζον K. καὶ πάντες ávékpa- 


yov Athen.  róvaddunt A.B.C. σιδαλκὰ D.F.—L.T. corr. in marg. σιδάλ- 


καν liber Paris. epit. Athenzei. 


τεθνηκότα A.B.C.Athen. Cet. τεθνεῶτα. 


πεπονθώς μὴ τεθνεώς F.—L. μείω τεθνεώς T.Z. Ald. 4. μετὰ τοῦτον B. 
Athen. μετὰ τούτων À.C. μετὰ τούτους E. αἰνειᾶνες Α.Β.Ο. αἰνιάνες D.K. 
ἀνιάνες I. μαγνῆτες Α.Β.Ὁ, καρπαῖαν D.I. Citant Photius et Suidas. 


4. De usu cornuum in conviviis 
conf. interpretes ad Jul. Cezesar. de B. 
G. 6,28. ZEUN. Schol. Hom. Il. 
O, 189. Πρὸ yàp ToU εὑρεθῆναι τὴν 
τῶν ποτηρίων xpeiav κέρασιν ἔπινον. 
Cujus constructionis, hic quoque il- 
latzte nonnullis, alia exempla Spanhe- 
mius suppeditavit Cupero Observ. 2, 
8, p. 201 —200, a Zeunio citato. Ἔκ 
χρυσῶν πίνομεν φιαλῶν Cyrop. 5, 3, 3. 

5. πρὸς αὐλὸν épxncavro| De ar- 
mata saltatione, qua tibiis interea ca- 
nentibus veteres tam barbari quam 
Greci exercere se et oblectare sole- 
bant, ut Amazones Callim. Dian. 241, 
v. Spanhem. ad Callim., Burett. De 
saltat. veter. Act. Acad. Paris. vol. 2, 


Montfaucon. Antiq. t. 3. p. 2,1. 4, C. 1. 
HUTCH. Conf. autem cum hoc 
convivio Xen. Conv. c. 2. 

6. τὸν XvráAkav] Cantici genus, un- 
de cum articulo dicitur. Aristoph. 
Ach. 980: Οὐδὲ παρ᾽ ἐμοί ποτε róv'Ap- 
μόδιον ᾷσεται ξυγκατακλινείς. Antipha- 
nes Athenzei 11, p. 503 E: Ἔπειτα μη- 
δὲν τῶν ἀπηρχαιωμένων rovrov περά- 
νῃς, τὸν Τελαμῶνα μηδὲ τὸν Παιῶνα. 
De Sitalce ''hracum Odrysarum rege 
v. Thucyd. 2, 29 etc., Diodor. 12, 50 
seq., et quze plurima de hoc nomine 
contulimus ad Thes. Steph. 

4. καρπαίαν] Hesychio ὄρχησις Ma- 
κεδονικῆη. Maximus Tyr. Diss. 28, 4: 
Ὡς ἐγὼ οὐδὲ rà Αἰνιάνων θεάματα ἐπαι- 
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L4 , ^ ej Li ^ / ^ , , 7 
8 λουμένην ἐν τοῖς ὅπλοις. ὁ δὲ τρόπος της ὀρχήσεως "v, 
€ Ἁ , vu "9 , v ^ N 
ὁ μὲν παραθέμενος τὰ ὅπλα σπείρει kat ζευγηλατεῖ, πυκνὰ 
, e , N * , 
μεταστρεφόμενος ὡς φοβούμενος, λῃστὴς δὲ προσέρχεται" 
€ 5.5 4. » ^ f , A1 *i ^ , 
ὁ δ᾽ ἐπειδὰν προΐδηται, ἀπαντᾷ ἁρπάσας τὰ ὅπλα καὶ μαά- 


- , ^ al (X , , e ^ 
χεται πρὸ τοῦ ζεύγους" καὶ οὗτοι ταῦτ ἐποίουν ἐν ῥυθμῳ 
* ^ , / ^ , N y * 
πρὺς τὸν αὐλόν' καὶ τέλος ὁ λῃστὴς δῆσας TOV ἄνδρα καὶ 
A! ^ , , 2. 2 ^ x € , * , " 
τὸ ζεῦγος ἀπάγει" ἐνίοτε δὲ καὶ ὁ ζευγηλάτης τὸν λῃστὴν 
3 * ἃ ^ , » N ^ , 
εἶτα παρὰ τοὺς βοῦς ζεύξας ὀπίσω τῶ χεῖρε δεδεμένον 
᾽ , N ^ ^ , ^ , e / ^ LY 
οἐλαύνει. μετὰ τοῦτο Μυσὸς εἰσῆλθεν ἐν ékarépa. τῇ χειρὶ 


» , ^ A Li , » , 

ἐχων πέλτην; καὶ τοτὲ μὲν ὡς δύο ἀντιταττομένων μιμου- 
^ Ἁ Ἁ e v ey , ^ ^ , 

μενος ὠρχεῖτο, TOTÉ δὲ ὡς πρὸς ἔνα ἐχρῆτο ταῖς πελταῖίς, 


, 


M Pg ^ ^ 9» , Ψ Ν e 
τοτὲ δ᾽ ἐδινεῖτο kai ἐξεκυβίστα €xov τὰς πέλτας, ὥστε 


y Ἁ , , * Ν Ν - 
τοὄὔψιν καλὴν φαίνεσθαι. τέλος δὲ τὸ Περσικὸν ὠρχεῖτο 
, » , ^ 
κρούων τὰς πέλτας, καὶ ὠκλαΐε καὶ ἐξανίστατο" καὶ ταῦτα 
’ , [4 ^ , ’ Ν ^ , , B. A! , 6 
τι πάντα ἐν ῥυθμῷ ἐποίει πρὸς TOV αὐλόν. ἐπὶ δὲ τοὐτῳὶ ] 
, , ΄ , ^ Ν » Ἁ ^ , , , 
ἐπιόντες οἱ Μαντινεῖς καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ᾿Αρκάδων àva- 
, 3 , ε , , , » , , 
στάντες ἐξοπλισάμενοι ὡς ἐδύναντο καλλιστα ἢεσᾶν τε ἐν 


ἐν om. A.B.C. 8. ὅδε post ἦν om. A.D.C. Athen. μεταστρεφόμε- 
vos] δὲ στρεφόμενος A.B.C. ληϊστὴς hic et infra οἱ ληϊστὴν I. K.L. ἐπὰν 
Athen. προΐδηται Athen. προείδηται B. προείδη τε A.C. προσίδηται D.F. 
Cet.mpocíÓg re. ἀπαντᾷ om. Athen. cum seq. καί. ἅπαντα H.K.L., D. corr. 
in marg., T.Z. ἅπαντα 1. καὶ post ἄνδρα om. Athen. ἀπήει A. ζεύ- 
£as] δήσας Athen. 9. τότε ter A.C. τοῖς πέλταις et bis τοὺς πέλτας F. 
—L.T. ἔχων post ὄψιν om. A.B.C. φαίνεται L. IO. τὸ περσικὸν--- 
ὠρχήσαντο citans Athen. t, p. 16 A, ὠρχεῖτο καὶ κροτῶν τὰς πέλτας ὥκλαζε---. 
κρούων A.B.C. et qui post ὥκλαζε καὶ posuit E. Cet. κροτῶν. ἐξανίστατο À. 
B.C.E. Athen. Cet. ἀνίστατο. καὶ ταῦτα πάντα ῥυθμῷ πρὸς τὸν ῥυθμὸν ἐποίει 
Athen. ἐποίει post ῥυθμῷ ponunt A.B.C., cet. post αὐλόν. II. τούτῳ] 
rovrov Z. ἐπιόντες A.B.C.E. Cet. ἐμπίνοντες. μαντινῇς Z. τῶν] τ B. 
in rasura litterze latioris. ἐξωπλισάμενοι Α.Ο. Athenzeus καὶ ἀρκάδες δὲ, 
φησὶν, ἀναστάντες ἐξοπλισάμενοι ἤεσαν ἐν ῥυθμῷ εἴς. τε om. B. etiam. 
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᾿ ^ ^ Y » 0! e ^ , , . 9 , 
ῥυθμῷ πρὸς τὸν ἐνόπλιον ῥυθμὸν αὐλούμενοι καὶ ἐπαιῶνι- 
/ el ^ * Ν à! , 
σαν koi ὠρχήσαντο ὥσπερ ἐν ταῖς πρὸς rovs θεοὺς προσο- 
^ X [4 , hi1 ^ , 
δοις. ὁρῶντες δὲ oi Παφλαγόνες δεινὰ ἐποιοῦντο πάσας 


M , , , σ 5 κα , ÁO ε " 
127g ὀρχήσεις ἐν ὅπλοις εἰναι. ἐπὶ τουτοις ὁρῶν O Mvoos [7] 


, , , Ἀ , ^ , , A 
ἐκπεπληγμένους αὐτοὺς, πείσας τῶν ᾿Αρκάδων τινὰ rema- 
, , € 3 , , 
μένον ὀρχηστρίδα εἰσάγει σκευάσας ὡς ἐδύνατο κάλλιστα 
^ , ,ὔ Ν , $. ^ ς ΝΟ, , , 
καὶ ἀσπίδα δους κούφην αὐτῇ. ἢ δὲ ὠρχήσατο πυρρίχην 
13€Aapós. ἐνταῦθα κρότος ἣν πολὺς, καὶ ot Παφλαγόνες 


» 


^ , , ^ ΄ , 
ἤροντο εἰ καὶ γυναῖκες συνεμάχοντο αὑτοῖς. Οἱ δ᾽ ἐλεγον 
c * , , 5 ’ὔὕ 3 — 
ὅτι αὗται καὶ αἱ τρεψάμεναι eiev βασιλέα ἐκ TOU. στρατο- 
^ ^ , ^ N / 3 / 
πέδου. τῇ μὲν νυκτὶ ταύτῃ τοῦτο TO τέλος ἐγένετο. 
^ N e , ^ 5 A! , s , 

14 Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ προσηγον αὑτοὺς εἰς TO στρατευμα' 
LY »^ ^ : , , ᾽ ^ / , 
καὶ ἔδοξε τοῖς στρατιώταις μῆτε ἀδικεῖν [Παφλαγόνας μητε 
, ^ M! ^ ΄ Ἁ , » i e N 
ἀδικεῖσθαι. μετὰ τοῦτο οἱ μὲν πρέσβεις cyovro' oL δὲ 

σ , Ν ^ ς Ν 595 " ^ , , 
EAAgves, ἐπειδὴ πλοία ava. ἐδόκει παρεῖναι, ἀναβαντες 
»y € , b , , δ 3 ^ aM 
ἔπλεον ἡμέραν kal νύκτα πνεύματι καλῷ ἐν ἀριστερᾷ exov- 


»"» 


157€ τὴν Παφλαγονίαν. τῇ δ᾽ ἄλλῃ ἀφικνοῦνται εἰς Σινώ- 
πην καὶ ὡρμίσαντο εἰς ᾿Αρμήνην τῆς Σινώπης. Σινωπεῖς 


ἔνοπλον F.—L. ὀἐπαιάνισαν F.H.L.N.T.Z. ἐνώπλισαν A.B.C.E. ἐνωπλί- 
σαντο Athen. προσόδους A. ἐν ὅπλοις] ἐνόπλους D. ἐνόπλοις Ζ. I2. 
ἐπὶ τούτοις A.B.C.E. Cet. ἐπὶ rovro. ἐκπεπληγμένους A.B.C.E. Cet. ἐκ- 
πληττομένους. τινὰς Α. ὀρχιστρίδα A.B.C.I.K. εἰσάγει καὶ σκευά- 
σας Z. κάλλιστα] τάχιστα ἢ. ἡἥ δὲ] ἡδέως A. πυρίχην A.B.C. I3. 
ἤροντο A.B.C.E. Cet. ἠρώτων. V. Demetrius De eloc. s. 131., ubi praeter alias 
varietates el kal αἱ γυναῖκες. στρεψάμεναι À. μὲν A.B.C.E. Cet. μὲν οὖν. 
τέλους À. 14. ὑστεραίᾳ ἡμέρᾳ H.—L.T.Z. παφλαγόνα F.—L.T. μετὰ 
τοῦτο om. Α. νύκταν A.K 15. καὶ---σινώπης om. Α. ὡρμήσαντο 
B.C. ἁρμήνην C. Et ἀρμήνη Stephanus Byz., qui παρὰ δὲ Ξενοφῶντι ἐν 
᾿Αναβάσεως (s ) App» διὰ τοῦ ἢ. Ex eodem per ε Arrian. P. P. Eux. p. 15. 
Cet. ἁρμήνην. 


δ 





νῶ, ὅσα ἐν πότῳ εὐφραίνονται Αἰνιᾶνες, 
οἱ μὲν δρῶντες, οἱ δὲ ὁρῶντες. ἄνδρες 
δύο μιμοῦνται μάχην, ὑπαυλοῦντος ἄλ- 
λου. ὁ μὲν αὐτοῖν γεωργός τέ ἐστι καὶ 
ἀροῖ, ὁ δὲ λῃστὴς καὶ ὅπλα ἔχει" κεῖται 
δὲ καὶ τῷ γεωργῷ τὰ ὅπλα ἀγχοῦ. ἐπει- 
δὰν δὲ ὁ λῃστὴς ἔλθη, ἀφέμενος ὁ γεωρ- 
γὸς τοῦ ζεύγους, δραμὼν ἐπὶ τὰ ὅπλα, 
συμπεσόντες μάχονται, παίοντες τὰς 
ὄψεις καὶ μιμούμενοι τραύματα καὶ πτώ- 
ματα θεάματα οὐ συμποτικά. HUT. 
8. ὁ δὲ τρόπος τῆς ὀρχήσεως ἦν] Cy- 
rop. 8, 1, 20: Ὁ δὲ μέγιστος τρόπος τῆς 
ἀνάγκης ἦν, εἴ τις τούτων μηδενὸς ὑπα- 
κούοι, ἀφελόμενος ἂν ἄλλῳ ἐδίδου. Α- 
gatharchides apud Photium cod. 250, 
P. 454, a. 9. Bekk. : Ἢ δὲ dvaa pod, 


αὐτῶν, τὸν μὲν χειμῶνα ἀφ᾽ αἵματος ζῶ- 
σιν. Sic dicitur αἴτιον δὲ, τεκμήριον δέ. 

10. Περσικὸν ὠρχεῖτο] De quo Pol- 
lux 4, 100, schol. Aristoph. Thesm. 
1175. Quibus Meursius Orchestr. 
Opp. vol. 5, p. 236 F, addit Athen. 
14, p. 629 D, Hesych. v. Περσικὰ, 
Heliodor. A&thiop. 4, 17: "Apr μὲν 
κούφοις ἅλμασιν aipópevot, ἄρτι δὲ τῇ 
γῇ συνεχὲς ἐποκλάζοντες, καὶ στροφὴν 
ὁλοσώματον, ὥσπέρ οἱ κάτοχοι δινεύ- 
οντες, Schneider. Cyrop. 8, 4, 12, óp- 
χεῖσθαι τὸ Περσικόν. 

ἐν ῥυθμῷ] Virg. Eccl. 6, 27: “[η 
numerum ludere." Servius, Saltare 


ad modum rhythmi et cantilenz. 
HUTCH. 





11. ἐνόπλιον] De quo plurima v. in 
Thes. Stephani. 

αὐλούμενοι] Plato Leg. 7, p. 791 À : 
'Opxovpévovs re kai αὐλουμένους.  Cy- 
rop. 4, 5, 7: Οἱ Μῆδοι ἔπινον καὶ εὐω- 
χοῦντο καὶ ηὐλοῦντο. 

προσόδοις] ln pompis ad templa, 
ubi panes, precipue Apollini, mu- 
siczte juncti diis cantabantur ; hinc 
genus hoc carminum ὑπορχήματα di- 
ctum fuit. Conf. dicta in Collectione 
Pindaricorum Fragmentorum Heyni- 
ana p. 38-42 et p. 54. SCHN. 

δεινὰ ἐποιοῦντο] ἐξεπλήττοντο recte 
interpretatur Zeun.in Ind. Indignum 
ducere est apud Herodotum, Thuc. et 
alios in Thes. Steph. citatos. 


12. πυρρίχην] Describit Plato Leg. 
A, B. Conf. Dionys. Ant. 
7, 72, Pollux 4, 99. HUTCH. 

Add. Müller. Dor. vol. 2, p. 330. 

13. ἤροντο] Responsi Paphlagoni- 
bus dati rationem bene explicat De- 
metrius de Elocutione ὃ. 121, qui ver- 
ba Xenophontis memoriter recitavit. 
SCHN. Conf. autem 1, 10, 3. 

15. ᾿Αρμήνην] Apud alios veteres 
Geographos constanter scribitur locus 
hic ᾿Αρμένη, sed Stephanus Byz. testa- 
tur apud Xenophontem in Anabasi 
scribi ᾿Αρμήνην διὰ τοῦ y. Ceterum 
hie locus Mels» r, 19, 8 vocatur urbs 
que Paphlagoniam finit : Straboni 12, 
D- 545, κώμη τῶν Σινωπέων ἔχουσα λιμέ- 


[8] 
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σθαι à av τὸν δ᾽ ἔμπροσθεν χρόνον ἐκ τῆς νικώσης ἔπρατ- 
19 TOV πάντα οἱ στρατηγοί. ὡς δὲ ταῦτα διενοοῦντο, ἐτρά- 
ποντο ἐπὶ τὸν Ξενοφῶντα" καὶ οἱ λοχαγοὶ ἔλεγον προσι- 
ὄντες αὐτῷ ὅτι ἡ στρατιὰ οὕτω γιγνώσκει; καὶ εὔνοιαν 
ἐνδεικνύμενος € ἑκᾶστος ἔπειθεν αὐτὸν ὑποστῆναι τὴν ἀρχήν. 
20 ὃ δὲ Ξενοφῶν πῇ μὲν ἐβούλετο ταῦτα, νομίζων καὶ τὴν 
τιμὴν μείζω οὕτως ἑαυτῷ γίγνεσθαι πρὸς τοὺς φίλους καὶ 
eis τὴν πόλιν τοὔνομα μεῖζον ἀφίξεσθαι αὑτοῦ, τυχὸν δὲ 
21 καὶ ἀγαθοῦ τινος ἂν αἴτιος τῇ στρατιᾷ γενέσθαι. τὰ μὲν [13] 
δὴ τοιαῦτα ἐνθυμήματα ἐπῇρεν αὐτὸν ἐπιθυμεῖν αὐτοκρά- 
ropa γενέσθαι ἄρχοντα. ὁπότε δ᾽ αὖ ἐνθυμοῖτο ὅτι ἄδηλον 
μὲν παντὶ ἀνθρώπῳ ὅ ὅπῃ τὸ μέλλον ἕξει, διὰ τοῦτο δὲ καὶ 
κίνδυνος εἴη καὶ τὴν προειργασμένην δόξαν ἀποβαλεῖν, 
22 ἠπορεῖτο. ἀπορουμένῳ δὲ αὐτῷ διακρῖναι ἔδοξε κράτι- 
στον εἶναι τοῖς θεοῖς ἀνακοινῶσαι" καὶ παραστησάμενος 
δύο i ἱερεία ἐθύετο τῷ Διὶ τῷ βασιλεῖ, ὅ ὁσπερ αὐτῷ μαντευ- 
τὸς ἦν ἐκ Δελφῶν" καὶ τὸ ὄναρ δὴ ἀπὸ τούτου τοῦ θεοῦ 
ἐνόμιζεν ἑ ἑορακέναι ὃ εἶδεν ὅτε ἤρχετο ἐπὶ τὸ συνεπιμελεῖς- 
23 σθαι τῆς στρατιᾶς καθίστασθαι. καὶ ὅτε eb - “Ἐφέσου ὧρ- 
μᾶτο Κύρῳ συσταθησόμενος ἀετὸν ἀνεμιμνήσκετο ἑαυτῷ 


δὲ οἰκοῦσι μὲν ἐν τῇ Παφλαγονικῇ, Μιλησίων δὲ ἄποικοί 
εἰσιν. οὗτοι δὲ ξένια πέμπουσι τοῖς Ἕλλησιν ἀλφίτων μὲν 
μεδίμνους τρισχιλίους, οἴνου δὲ κεράμια χίλια καὶ πεντα- 

16 κόσια. καὶ Χειρίσοφος ἐνταῦθα ἦλθε τριήρη ἔχων. καὶ [10] 
οἱ μὲν στρατιῶται προσεδόκων ἄγοντά τί σφισιν ἥκειν" ὃ 
δ᾽ ἦγε μὲν οὐδὲν, ἀπήγγελλε δὲ ὅτι ἐπαινοίη αὐτοὺς καὶ 
᾿Αναξίβιος ὁ ναύαρχος καὶ οἱ ἄλλοι, καὶ ὅτι ὑπισχνεῖτο 
᾿Αναξίβιος, εἰ ἀφικνοῖντο ἔξω. τοῦ Πόντου, μισθοφορὰν 

17 αὐτοῖς ἔσεσθαι. καὶ ἐν ταύτῃ τῇ ᾿Αρμήνῃ ἔμειναν οἱ στρα- [11] 
τιῶται ἡμέρας πέντε. ὡς δὲ τῆς Ἑλλάδος ἐδόκουν € ἐγγὺς 
γίγνεσθαι, ἤδη μᾶλλον ἢ πρόσθεν εἰσῇει αὐτοὺς ὅπως ἂν 

18 καὶ ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται. ἡγήσαντο οὖν, εἰ ἕνα 
ἕλοιντο ἄρχοντα, μᾶλλον ἂν ἢ πολυαρχίας οὔσης δύνα- 
σθαι τὸν ἕνα χρῆσθαι τῷ στρατεύματι καὶ νυκτὸς καὶ ἡμέ- 
pas, καὶ εἴ τι δέοι λανθάνειν, μᾶλλον ἂν κρύπτεσθαι, καὶ 
εἴ τι αὖ δέοι φθάνειν, ἧττον ἂν ὑστερίζειν: οὐ γὰρ ἂν λό- 
γων δεῖν πρὸς ἀλλήλους, ἀλλὰ τὸ δόξαν τῷ ἑνὶ περαίνε- 


οἰκεῖν μὲν---ἀποίκους εἶναι Eustathius ad Dionys. v. 715- δὲ post οὗτοι 
servarunt A. b. C.E. πέμπουσι τοῖς] πέμπουσιν D. ἔλλησιν ἕλλησι 
καὶ Ζ. μὲν om. A.C. cum δὲ B. πεντακόσια] τριακόσια T. corr. 1n marg. 
16. τριήρη 3 A. B.C. Cet. τριήρεις. προσεδόκουν A.B.C. σφίσι A. σφῖσιν C. 


A. πήγγελλ e B.C. ἀπήγγελε Α. Cet. ἀπηγγέλλετο. ὁ---ἀναξίβιος 
om. ἃ. καὶ yu ὅτι B.C. wissen A.C. ἀφικνοῖτο Η.1.. T. ἀφικνεῖντο B. M va οσθεν A. B.C. πρόσθε Z. Οεἰ. πρόσθεν. πάντ es A. B.C. το. ἐτράποντο 
Cet. ἐτρέποντο. γιγνώσκει Α.Ο. Cet. γινώσκει. ἐνδεικνύμενοι Ζ. 


μισθοφορίαν A.B.C.E. . ἀρμηνῇ A.C. ἁρμονῇ C. Cet. ἁρμήνῃ. ίγ- 
νεσθαι m rasura Β., ,qui pr.. “γα pro γιγνε. ἀφίκονται Z. ἀφίκοιντο hi. τις post ἕκαστος om. A. B.C.E. 20. πῇ À. Cet. τῇ. Conf. var. scr. 3, 1, 12. 


rx ἰαῖψῳ δ TS ΟΡ pr. K 1.2. et altero σύρει. μείζων A.C. γίγνεσθαι A.B.C.. Cet. γίνεσθαι. καὶ post γίγνεσθαι om. Á.B. 
ap EM ies TE s ry μέλλων ἀν ἢ πρέῤτεσθει B. Cet. C.D.E. μειζόνως D.F.H.—L.T.Z. αὐτοῦ A.B.C.LK.L. δὲ Tm E. 
μᾶλλον àv kal κρύπτεσθαι. ab | οὖν T. τὸ δόξαν περαίνειν ἂν τῷ ἑνί À. ἂν om. D.F.—L.T. 21. αὐτὸν αὐτοκράτορα T. ἐνθυμεῖτο B. ἐνθυμεῖτο C. 
eadem manu. μὲν παντὶ] μὲν ἐν παντὶ À. παντὶ T. ὅποι A.B.C. "ἕξη Α. 
δὲ καὶ A.B.C.E. Cet. δέ. εἴη καὶ---ἀποβαλεῖν A., qui ἀποβαλλεῖν, B.C. Cet. 

etn μὴ καὶ--- ἀποβάλοι, sed ἀποβάλλοι K.L. 32. -διαπορουμένῳ A.B.C. E. 


να: epitomatori Strabonis p. 155, ἄκρον Μιλησίων δ᾽ ἄποικοι] Idem tradit 

καὶ λιμὴν πλησίον Σινώπης, τετειχισμέ- Diodorus 14, 31 et Strabo l.c. Con- 

vov, ἔρημον : etiam Plinio 6, 2, oppi- ditor Sinopes fuit Autolycus Jasonis ἱερεῖα A.B.C. Ζ. Cot. ἴω 

dum, qui videtur referre ad loca de- Herculisque commilito. Postea Mi- ἤρχετο A.C. ὅτε εἶδεν s SER E δὲ "-— Prae A.B uc ἢ 
ὥρ- 


serta : Stephano Byz. κώμη Παφλαγο- lesii colonos eo miserunt, duce pri- paro À. ópparo B. Α. 
vías: Arriano Per. P. E. p. 15 λιμὴν, mum Ambrone, tum Coo et tandem AE ἃ Ἄρα ἀετὸν A.B.C. Cet. αἰετόν. ἑαυτὸν A.B.C. αὐτῷ F. 


unde usque ad Sinopen fuerint stadia Critina. V. Scymm. Fragm. P. 55; 
40: sed Strabo hanc distantiam fu- Plutarch. Lucull. c. 23, Strab. 1. 6.1, 
isse narrat stadiorum 50,itemque Mar- Apollon. Rh. 2, 956 s. SCHN. 

cianus Heracl. p. 72, cui dicitur κώμη κεράμια] Sic 6, 2, 3, et locis ad Steph. 
kai λιμὴν μέγας : atque Scylaci p.33, Thes. citatis. Tenuisse μετρητὴν sive 


18. ἐκ τῆς vikós] Intell., ut 6, 2, nisi in prima li | i 
is Ἢ prima litatum esset, alia adhi- 
12, γνώμης, 8. ψήφου. SCHN. beretur. Sic infra c. 52, et 8 statim 
20. τοὔνομα μεῖζον ἀφίξεσθαι αὑτοῦ litatum esse dicitur ἐπὶ τοῦ πρώτου 





πόλις Ἑλληνὶς καὶ λιμήν. ZEUN. 
Conf. Mannert. Geogr. vol. 6, part 3, 
p.16. SCHN.  Restitui spiritum le- 
nem, ut apud Stephanum, Strabo- 
nem, Ptolemsum et Latinos, de qui- 
qus Tzschuck. ad Melam vol. 2, part. 
t p. 596. Σινώπη autem intelligenda 
regio Sinopensium, quum Armene ali- 
quantum ab urbe distaret. 


144 cotylas animadvertit Boeckh. CE- 
con. At en. vol. 1, p. E ed. alt. 

16. καὶ Xepirodos) 5,I,4. Re- 
diit cum una navi, ἄπρακτος, ut dicit 
Diod. 14, 31. 

17. εἰσήει Alia verbi sic de cogi- 
tatione dicti exempla v. in Steph. 
'lThes., omissi autem substantivi, ut 
ἔννοια vel ἐπιθυμία, in Eicépxopat. 





nomen post nomen interposito 
verbo sic ponit. Demosth. p. 543, 25: 
Τὴν ἀναιδῆ νώμην ἐνέπλησεν αὑτοῦ, 
ut de αὐτοῦ ἴὰ ad H. Gr. 6, 4, 18. 

22. διαπορουμένῳ male in meliores 
illatum videtur per διακρῖναι. Non 
habet alibi Xenophon. 

δύο ἱερεῖα] Fere dus aut plures 
victime ad aram adducebantur, ut, 


ἱερείου : 7, 6, extr. Xenophon similiter 
δύο ἱερεῖα adhibuit in sacris Jovis Re- 
gis ; ; et 7, I, sub finem τὰ ἱερεῖα di- 
cuntur ἑστηκέναι παρὰ τὸν βωμόν. 
ΖΕΌΝ. Conf ἀν 2 4 "- 

ἐκ Δελφῶν] V. 3, 1, 6.---τὸ ὄναρ] V. 
ibid. s. 12. ZEUN. 

23. ἀετὸν) Aquilam imprimis mag- 
narum rerum auspicia facere puta- 


T 
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» ^ ε , 3 ee T A ^ e , »A*N 
hio ddcrrineror, καθήμενον μόνως ὥσπερ ὁ μάντις οὃ αὐτῶν ἡγεμόνας εἶναι. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ὡμολόγησαν, εὐθὺς 
, ^ LY , , , , 
ξιὸν φ iue ^ ἔλεγον ὅτι μέγας μὲν οἰωνὸς εἴη καὶ οὐκ | ἐπαύσαντο πολεμοῦντες καὶ οὐκέτι πέρα ἐπολιόρκησαν τὴν 
7r po7r € um e : A A » , M *» 5 ^ Ea CUM ὃ , T 8 , 5: 
" A, ea μά- πολιν. εἰ οὖν ταῦτα ὁρῶν ἐγὼ δοκοίην ὅπου δυναίμην ἐν 
ἰδιωτικὸς καὶ ἔνδοξος, ἐπίπονος μέντοι: τὰ γὰρ ὀρνεᾶ p 29 d C d £l ufi Page i gn 
Der 2 ἀετῷ καθημένῳ: ov μέντοι χρημα- ταῦθ᾽ ἄκυρον ποιεῖν τὸ ἐκείνων ἀξίωμα, ἐκεῖνο ἐννοῶ μὴ 
λιστα ἐπιτίθεσθαι τῷ ἀετῷ καθὴμ ΕἸ: : Ἂν Aav à . fel 5. ncs cepe Du dS 
κὸν εἶναι TOV οἰωνόν" τὸν γὰρ ἀετὸν πετόμενον μαλ- 29 Λίαν hand ταχὺ σωφρονισ' Pl 0 9€ vpeis cvPonm bs T7 [19] 
TLO TL , ^ » 3 - ^ 3 
λον λαμβάνειν τὰ ἐπιτήδεια. οὕτω δὴ θυομένῳ αὐτῷ δια- rov ἂν στάσις εἴη ἑνὸς ἄρχοντος ἢ πολλῶν, εὖ ἴστε ὅτι 
2 ον AQ " "i ie e^ , y e , e , ; 
pde θεὸς σημαίνει μήτε προσδεῖσθαι τὴς ἀρχῆς. μήτε; L1 ἄλλον μεν ἑλόμενοι ΠΥ Με νὰν ιἄζοντα νομίζω 
, € 
2: εἰ aipoivro, ἀποδέχεσθαι. τοῦτο μὲν δὴ οὕτως ἐγένετο. ἢ yap, ὅστις ἐν πολέμῳ ὧν στασιάζει πρὸς ἄρχοντα, τοῦτον 
ει αἰἱρο " » ^ " s Ν ε E , ᾿ 
5 δὲ p si συνῆλθε, kal πάντες ἔλεγον ἕνα αἱρεῖσθαι" καὶ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν στασιάζειν: ἐὰν δὲ ἐμέ ἐλησθε, 
ε gT 9 , ^ » , 3, e LY e ^ i: 
Á ἔδοξε, προεβάλλοντο αὐτόν. ἐπεὶ δὲ ἐδόκει δῆ- | οὐκ ἂν θαυμάσαιμι εἰ τινα εὕροιτε καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοὶ ἀχθό 
emet Tovro δ Ε, 7 p kb , φίζοι ἀνέστη μενον. 
λον εἶναι ὅτι αἱρήσονται αὑτον, εἰ τις erm , | - tg : ie : 
:Ó É "ὃ 40 Επεὶ ταῦτα εἶπε, πολὺ πλείονες ἀνίσταντο λέγοντες ὡς [20] 
καὶ ἔλεξε τάδε. 


is ὠμὰ, dida ) rep [17] δέοι αὐτὸν ἄρχειν. ᾿Αγασίας δὲ Στυμφάλιος εἶπεν ὅτι γε- 
26 "Eyo, ὦ avópes, ἥδομαι μὲν ὑπὸ ὑμῶν τιμώμενος, εἰπῈρ L17 | o EE ATE , : 
ἊΨ y" εἰμι, καὶ χάριν ἔχω καὶ εὔχομαι δοῦναί μοι τοὺς Aotov εἴη, εἰ οὕτως ἔχοι, εἰ ὀργιοῦνται Λακεδαιμόνιοι καὶ 

ΞΝ , , N , , 
2 eon a T iv ἀγαθοῦ γενέσθαι: τὸ μέντοι ἐμὲ ἐὰν σύνδειπνοι συνελθόντες μὴ Λακεδαιμόνιον συμποσίαρ- 
εοὺς αἰτιον τινος Up. ^ e ^ , Ν 3 e ^ y y » «4 ὡς 
ιθῆναι ὑπὸ ὑμῶν ἄρχοντα Λακεδαιμονίου ἀνδρος πα- Xov αἰρῶνται. ἐπεὶ εἰ οὕτω γε τοῦτο ἔχει, en, οὐδὲ λο 

ΤΡΟΚ 5 , c ^ ^ V. SÉ e »y , ^ 
PT " kn Boket συμφέρον εἶναι, ἀλλ᾽ ἧττον ἂν χαγεῖν ἡμῖν ἔξεστιν, ὡς ἔοικεν, ὅτι Αρκάδες ἐσμέν. ἐνταῦθα 

ροντος ovre υμιν μοι 


᾽ abr" [ D δὴ ὡς εὖ eizro Ü' Ayaciov ἀνεθορύβησαν. καὶ ὁ Ξε- 
διὰ τοῦτο τυγχάνειν εἴ τι δέοισθε παρ αὑτῶν ἐμὸν Te a? SUE Fo fProPTOE TOU. Αγ σον ρ βης 1 9. e- [21] 
ED HN. rs λὲς εἶναι τοῦτο. ὁρῶ yàp ὅτι καὶ [18] νοφῶν ἐπεὶ ἑώρα πλείονος ἐνδέον, παρελθὼν εἶπεν, ᾿Αλλ᾽, 
27 QU πανυ TL νομίζω aa Qa. ἐς E TA 4 ; AE, ὃ " e , in , ’ ε ^ 0 Y , 
* ρίδι μου οὐ 7 ρόσθεν ἐπαύσαντο πολεμοῦντες πρὶν ὦ ἄνδρες, ἔφη; ὡς πάνυ εἰδῆτε, ὀμνύω ὑμῖν θεοὺς πάντας 
Τῇ πατ 5 


N , 


Ls /, ^ b: , 3 ^ $ Ἢ, 9 M e , , H E 
ποίησαν πᾶσαν τὴν πόλιν ὁμολογεῖν Λακεδαιμονίους καὶ καὶ πάσας ἢ μὴν ἐγὼ ἐπεὶ την ὑμετέραν γνώμην naOavo 
ἐποίησ 


θε μ v ς * * * Ὸς ** / ] ' 7T UT 


5, A! v » * e ^ , e€ * e , 

t μπων addit Poppo ἔνδοξος A.B.C.E. Cet. εὔδοξος. τὴν ἀρχὴν καὶ ἐμοὶ ὑυποστηναι καὶ μοι οἱ θεοὶ οὕτως ἐν 
1 Tr €] o " ὡ , , 

Mi odo rà ὄρνεα E. ἀετῷ A.B.C. Cet.aleró. οὐ μέντοι A.B.C.E. Cet. 28. ὁμολόγησαν A. πέραν. ὁρῶ ἐγὼ A.B.C. pr., cui v addidit m 
—— ma C. Cet. aleróv πετόμενον A.B.C.E. Cet. περι- rum ma per &. poe . 
οὐδὲν μέντοι. ἀετὸν A.B. . Cet. C δέ διαφανεὶς D.E.—L.T. μὴ pr. D. Cet. ἐγὼ ὁρῶν. λίαν] νῦν A.B.C.E. 29. ὅτι om.D.F.H.K.L.T. 
πετόμενον. 24. δὴ B.C.F.I.K. Cet. δε. | Z. S. v. I. ἐμὲ A.B.C. Cet. με. ὅστις À.B.C.E. Cet. ὅτι ὅστις. τοῦ- 
; 25. ἐπεὶ δὲ A.B.C.E. rov addunt A.B.C.E. στασιάζειν A.B.C.E. στασιάζοι F.I.K.L.T. Cet. στα- 


ὑφ i e μο μ μ | e j| L Γ Z A ὑμῖν Α Β C | 3 .B " E .E. Cet. επτει δέ. ει ε A.B.C. ἔλεγεν B Cet. € € γε. 
' L L A € L TOLS θεοῖς 5 d. * * om. 5 * B * 7 Z ) 
] " 


ἘΠ. m.sec. ἡμῶν D. Cet. ὑμῶν. ὑπὸ A.B.C.D.F.I.K.L.Z. Cet. ὑφ΄. οὔτε 


de τὰ n ἐξανίσταντο. στυμφάλιος A.B.C. Cet.ó στυμφάλιος. εἴη, εἰ οὕτως ἔχοι, 
ὑμῖν μοι δοκεῖ Α.Ο. οὔτε ὑμῖν δοκεῖ μοι Β. οὔτε » δοκεῖ Ε. VR S PME εἰ ὀργιοῦνται] εἴη οὕτως ἔχοι el ὀργιοῦνται Α. εἴη" εἰ οὕτως ἔχοι, ὀργιοῦνται B.C. 
^ ^ x. * 2 - Ἵ ὶ i . ξ, UO ὑ iv οὔτ εμοὶ 9 c i » δὼ v ,ἦ , ^ » REN . » ε , - ge , 
ἐμοὶ δοκεῖ D. οὔτε ὑμιν οὕτω ΤῊΝ A " ub ad D.F.K.L.T. supra v. 1. et εἰ οὕτως ἔχει ὀργιοῦνται Εἰ. Cet. εἴη εἰ οὕτως ἔχει" ὡς ὀργιοῦντα. διελθόν- 
τι À.E. τί B.C. tr (ow Pasto ἰσφαλὲς εἶναι. 27. πᾶσαν om. À. res et mox λακεδαιμόνιοι 'T.— aipobvra: Α. εἰ om. D.H.ILK.L. ἔχει ad- 
ἀσφαλὲς εἶναι τοῦτο A.B.C. Cet. rovro ἃ dunt A.C.E.F.—L.T. ἔχοι B. ἔφη] ἔ ex duabus litt. factum in B. ἐν- 
00a] ὡσταῦθα C. (servato seq. ὡς), unde πρὸς ταῦτα B I. ἐπεὶ A.B.C 
SEES tem fuisse quae ταῦ €. (s q j p . 3 .C. 
; Ἐπεὶ δὲ αὐτοῖς Q,310s. Dextram au .H.L.T. , "ML Lh ΐ .Q. ΟἿ. ἰσθα- 
runt. Cyrop. 2, 1, 1 : ᾿Επεὶ αἱ nter v phe spectabat ex Il. M, 239 s. i H TU Cet (— ἢ C. rer χάριν B POR C E αἰσθα 
ἀετὸς δεξιὸς -— kuas.! yu a Ac. odii. HUTCH. V.autem 3, I, » δῶν . D. i (A. eue A. D.U.H. μοι Δ... Vet. epot. ἐν τοις 
ξάμενοι εἴς. ib. 4,19: Aero boxep— Dyer $i — dq] 6, 4, 38 : οἷς οὕτως D. 
πτάμενος αἴσιος. Add. Theocr. I7,71- ' ^ " "m Or. μέλλει. Conf. : : : 
(Aran. Anab. 1, 18, 6: Καί τι καὶ ων ὮΝ ἦ Ὅν. eda: pd m ep conjecerat | 28. μὴ λίαν ἂν ταχὺ σωφρονισθείην] 20. ἀχθόμενον) Caute non cTacía- 
ἀνέπειθεν αὐτὸν, ὅτι ἀετὸς ὥφθη καθη- Vt ébdbisitd": ut fere variatur 8. 22. De Vectig. 4, 41: Ei δέ τινες αὖ φο- (ovra dicit, ut de se. SCHN. 
evos ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ κατὰ mpupvav 21. δμλονεν V. Hist. Gr. 2, 2, 20. βοῦνται μὴ ματαία ἂν γένοιτο αὕτη ἡ 31. πλείονος ἐνδέον | Rem egere am- 
τῶν ᾿Αλεξάνδρου mee. ramon B B^ ἢ ins refertur ad πόλιν, ut 5, mot 5 wenn mente Schnei- pliore oratione. ZEUN. 
tem a parte conspectas ἃ eri ib. 39, 1 huc. 2, 93. 
faustas madnong Hom. 11. N, 821; 53: 





προσδεῖσθαι A.B.C.E. τούτῳ D. τούτῳ LK. 


πολὺ 
om. Α. πλείονες B.C. om. A. Cet. μᾶλλον. ἀνίσταντο A.B.C.E. Cet. 


T4 
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^ ^ er A , ^ ^ [: d ^ 
τοῖς ἱεροῖς ἐσήμηναν ὥστε koi ἰδιώτην ἂν γνῶναι OTt τῆς 


42 μοναρχίας ἀπέχεσθαί με δεῖ. οὕτω δὴ Χειρίσοφον αἱροῦν- [22] 


^ αὐ 
ται. Χειρίσοφος δ᾽ ἐπεὶ ἡρέθη, παρελθὼν εἶπεν, ᾿Αλλ ; ὠ 
ἄνδρες, τοῦτο μὲν ἴστε ὅτι οὐδ᾽ ἂν ἔγωγε ἐστασίαζον, εἰ 
ἄλλον εἵλεσθε: ᾿Ξενοφῶντα μέντοι, ἔφη, ὠνήσατε οὐχ ἐλὸ- 
μενοι ὡς καὶ νῦν Δέξιππος ἤδη διέβαλεν αὐτὸν πρὸς 
᾿Αναξίβιον ὅ τι ἐδύνατο καὶ μάλα ἐμοῦ avrov σιγάζοντος. 
ὁ δ᾽ ἔφη νομίζειν αὐτὸν 'Τιμασίωνι μᾶλλον συνάρχειν ἐθε- 
λῆσαι Δαρδανεῖ ὄντι τοῦ Κλεάρχου στρατεύματος ἢ ἑαυτῷ 
33 Λάκωνι ὄντι. ἐπεὶ μέντοι ἐμὲ εἵλεσθε, ἔφη, καὶ ἐγὼ πει- 
ράσομαι ὅ τι ἂν δύνωμαι ὑμᾶς ἀγαθὸν ποιεῖν. καὶ ὑμεῖς 
οὕτω παρασκευάζεσθε ὡς αὔριον, ἐὰν πλοῦς ἦ, ἀναξόμενοι' 
. 0 δὲ πλοῦς ἔσται εἰς HpakAeav: ἅπαντας οὖν δεῖ ἐκεῖσε 
πειρᾶσθαι κατασχεῖν" τὰ δ᾽ ἄλλα, ἐπειδὰν ἐκεῖσε ἔλθωμεν, 
βουλευσόμεθα. 
ΚΕΦ. B. 

᾿Εντεῦθεν τῇ ὑστεραίᾳ ἀναγόμενοι πνεύματι ἔπλεον κα- 
λῷ ἡμέρας δύο παρὰ γῆν. καὶ παραπλέοντες ἐθεώρουν τὴν 
τε Ἰασονίαν ἀκτὴν, ἔνθα ἡ ᾿Αργὼ λέγεται ὁρμίσασθαι, καὶ 


ἐσή JA. ὥστε A.B.C.E. Cet. ὡς. ταύτης post ὅτι om. A.B.C.E. 
Her. dg ἊΝ om. A.B.C.E. οὐδ᾽ A.B.C. Cet. oix. ἐστασίαζον) 
ἐστασία in ras. manu ant. C., qui pr. fortasse litteras tantum sex. μέντοι 
E. Cet. μέν. οὐχ A.B.C. Cet. οὐχί. διέβαλλεν A.C.D.I.K.L. row 
A.B.C.E. Cet. μάλιστα. 8o£á(ovros A.B.C.E.R. σιγάζοντος hinc citat He- 
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^ ^ Ἁ ^ ^ 
τῶν ποταμῶν τὰ στόματα, πρῶτον μὲν τοῦ Θερμώδοντος, 
M N ^» y ^ ^U Ἁ ^ ^ 
ἔπειτα δὲ ToU pios, ἔπειτα δὲ τοῦ AAvos, μετὰ τοῦτον τοῦ 
, á ^ ^ , , /, ». δ , 
lapÜeviov* τοῦτον δὲ παραπλεύσαντες: ἀφίκοντο εἰς ' Hpa- 
/, 
κλειαν πόλιν Ἑλληνίδα Μεγαρέων ἄποικον, οὖσαν δ᾽ ἐν 
^ ^ e lh. ^ 
, τῇ Μαριανδυνῶν χώρᾳ. καὶ ὡρμίσαντο παρὰ τῇ ᾿Αχερου- [2] 
, à X , »y 0 λ , € "H An 8. * b! K , 
σιαδι Ἀερρονησῳ, ἔνθα λέγεται ὁ Ἡρακλῆς ἐπὶ τὸν Kép- 
, ^ Ὁ ^ ^ ^ , ^ 
Bepov κύνα καταβῆναι ἣ νῦν τὰ σημεῖα δεικνύουσι τῆς 
, hj , , ^ 2 τς , , , ^ 
3 καταβάσεως ro βάθος πλέον ἢ ἐπὶ δύο στάδια. ἐνταῦθα 
^ [4 ^ 
rois EAAgsw oi Ἡρακλεῶται ξένια πέμπουσιν ἀλφίτων 
, » , ^ 
μεδίμνους τρισχιλίους καὶ οἴνου κεράμια δισχίλια καὶ βοῦς 
» 5 € ^ ^ e ^ 
εἰκοσι καὶ οἷς ἑκατόν. ἐνταῦθα διὰ τοῦ πεδίου ῥεῖ ποταμὸς 
, 3 , 
Λύκος ὄνομα, epos ὡς δύο πλέθρων. 
[4 ^ , Ἁ A! 
Οἱ δὲ στρατιῶται συλλεγέντες ἐβουλεύοντο τὴν λοιπὴν [3] 
, , ἃ ^ ^ Ἁ ,. N ^ 
πορείαν πότερον κατὰ γὴν ἢ κατὰ θάλατταν χρὴ πορευθῆ- 


ἔπειτα δὲ τοῦ τίγριος addunt A.B.E. ἔπειτα δὲ τοῦ τίχριος C. ἔπειτα δὲ τοῦ 
(pios M.N. V.annot. ad 5, 6, 9. ἄλυος A.I. μετὰ τοῦτον Α.Β. μετὰ 
τούτων C. Cet. μετὰ δὲ τοῦτον. μαριανδηνῶν B.C.D. Cet. μαρυανδηνῶν. 
2. παρὰ] ἐπὶ M. περὶ O. ὁ ἡρακλῆς A.B.C.I. Cet. ἡρακλῆς. ἣ A.B.C. 
ἡ E. Cet. οὗ. δείκνυσι A.B.C. 8. ἐνταῦθα om. B. ἕλλησι Α. ἧἥρα- 
κλειῶται À.C. ὄϊας C., correctus m. ant., ὄεις H.L.K.L.T. Cet. ὄϊς. οἷς 
Schneiderus in Indice. ῥέει Eustath. ad Dionys. 787, p. 249, 32. λύκιος 
A.B.C.K.O. λυκεῖος E. λύκος etiam Eust. 4. πορευθῆναι A.B.C.E. Cet. 


, 
πορεύεσθαι. 


whole narrative of the Expedition, auctoritatem. Conf. Wesseling. ad 
and must evidently have been owing Diod. 14,31. Schol. Apollon. 2, 747 : 


j d ὑτὸν ἐθελῆ d nca, A.B.C. τοῦ om. 
sychius. ἄρχειν αὐτὸν ἐθελῆσαι E. ἄρχειν συνεθελῆσαι οὔ 0 
B.O. Mec ἂν D. κατασχεῖν A.B.C.E. Cet. ἥκειν. 1. ἐνταῦθα 
B.C.E. ἔπλεον καλῷ A.B.C. Οεί. καλῷ ἔπλεον. παρὰ τὴν γὴν E. ἐἴασο- 


νίαν B.D. Cet. ἰασωνίαν. 


2. Δέξιππος] De quo 5, 1, 15. 
SCHN. De Anaxibio ib. 4, de Ti- 
masione Clearcho suffecto 3, t, 47, ib. 
2, 3T- ) 

33. πλοῦς} Thuc. 1, 137: Μέχρι 
πλοῦς γένηται" et alibi. pes 

I. dvayópevo.] De praesenti hujus 
verbi sepe ubi aoristus exspectatur 
posito dictum ad H. Gr. 1,1, 5. 

'"Iacovíav] Prapostere hic comme- 
morari promontorium lasonium cum 
ostiis fluviorum 'Thermodontis, Irios 
et Halyos, quippe qua inter Cotyora 
et Sinopen sita antea commemoranda 
fuerint, animadvertit Larcherus, item 
Mannert. Geogr. Gr. vol. 6, part. 2, 
p.445. Contra Buttmannus opinatur 


quando Xenophon voluerit navigatio- 
nem Graecorum cum Argonautarum 
itinere comparare, id illi faciendum 
fuisse aut antea, aut nunc demum. 
Antea si fecisset, tunc  occupanda 
erant ea quae postea demum Greci 
viderant. Igitur nunc simul omnia 
repetere, et lectori quasi ob oculos 
ponere, ut uno velut obtutu Argo- 
nautarum iter secundum litus Ponti 
possit consequi. SCHN. Mira ex- 
cusatio perversi locorum situs pro- 
pter commemorationem Argonauta- 
rum qualem Diodorus ad 4, 8, 25 ci- 
tatus habet r4, 8o. Rectius Ains- 
worth. p. 273: **A positive error, 
which is unequalled throughout the 


to the interpolation in this place in 
after times of notes made during the 
sea-voyage from Kerasunt to Sinope." 
Et similiter Rennell. Illustr. p. 18, 261 
8.. Xenophonti errorem tribuens, ut 
Kochius p. 123, cui illum nullo modo 
imputari posse opinatus Larcherus p. 
113 nescio quomodo transponi voluit 
quz si hic non sint scripta a Xeno- 
phonte, delenda potius forent, sed ita 
sunt connexa cum precedentibus et 
sequentibus, ut minime probabilis sit 
opinio eorum qui tollunt tanquam ex 
5; 6, 9 repetita. 

ἀκτὴν) Strabo r2, p. 548, et Arria- 
nus p. 17 vocat ἄκραν Ἰασόνιον, et Pto- 
lemaeus 5, 6 Ἰασόνιον ἄκρον. ZEUN. 
Conf. Mannert. l. c. SCHN. 

ἔπειτα δὲ τοῦ Ipios] V. ad 5, 6, 9. 

Μεγαρέων] Unus Strabo 12, p. 542, 
Μιλησίων κτίσμα esse ait. Sed ceteri 
scriptores comprobant Xenophontis 


Οὗτοι δὲ oi 'HpakXeórat, Μεγαρέων ei- 
civ ἄποικοι καὶ Βοιωτῶν. κατοικοῦσι 
δὲ ἐν τῇ Μαριανδυνῶν χώρᾳ. ΖΕΌΝ. 
Notavit dissensum Strabonis a Xeno- 
phonte Eustath. ad Dionys. 787. 

Μαριανδυνῶν] Vitiosum Μαριανδη- 
νοὺς etiam apud Scymnum 199 et ap. 
Constantin. Porphyrog. de Them. r, 6. 
notavit Zeunius. Conf. dicta ad Thes. 
Stephani. 

2. ἔνθα] Secundum alios Hercules 
descendit per Tzenarum Laconicze pro- - 
montorium. Conf. Apollodor. 2, 5, 
12. Ceterum de peninsula Acheru- 
siade v. Apollon. Rhod. 2, 728 seqq. 
qui vocat ἄκρων ' Ayepovaióa. ZEUN. 

3. Λύκος) Conf. Mannert. Geogr. 
Gr. vol. 6, part. 2, p. 444. SCHN. 
Avkov dicentes Apoll. Rh. 2, 724, Ar- 
rianum Peripl. P. Eux. p. 14, et Lati- 
nos memoravit Hutchinsonus. Nunc 
Kilij-sá sec. Ainsworth. p. 214. 
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, ^ , i1 A , ᾽ν X 3 
vaL ἐκ τοῦ llovrov. ἀναστὰς δὲ Λύκων ᾿Αχαιὸς εἶπε, Θαυ- 
, icy ^ ^ e σι 
μάζω μὲν, ὦ ἄνδρες, τῶν στρατηγῶν ὅτι οὐ πειρῶνται 
* ^ , , ^ ' ^ , , b , 
ἡμῖν ἐκπορίζειν σιτηρέσιον: τὰ μὲν yàp ξένια οὐ μὴ yévy- 
^ ^ ^ e ^ , € , ^)» , 
ται τῇ στρατιᾷ τριῶν ἡμερῶν σιτία ὅποθεν ὃ ἐπισιτισάμε- 
νοι πορευσόμεθα οὐκ ἔστιν, ἔφη. ἐμοὶ οὖν δοκεῖ αἰτεῖν 
x € , Ἁ » ^ , , " 
τοὺς Ἡρακλεώτας μὴ ἔλαττον ἢ τρισχιλίους κυζικηνούς 
y » 9 V. a. ^ /, * e , , 
δᾶλλος δ᾽ εἶπε μὴ ἔλαττον ἢ μυρίους" kai ἑλομένους 7rpea- 
3 , , e ^ , , N Ἁ , 
Bes αὐτίκα μάλα ἡμῶν καθημένων πέμπειν πρὸς τὴν πό- 
, ^ , * ^ 
λιν, kai εἰδέναι ὅ τι àv ἀπαγγέλλωσι, καὶ πρὸς ταῦτα 
, ^ , , ^ 
6 βουλεύεσθαι. ἐντεῦθεν προὐβάλλοντο πρέσβεις πρῶτον 
A , e Ld er y ^ No m 
μεν Χειρίσοφον, ὅτι ἄρχων ἤρητο᾽ ἔστι δ᾽ oi kai Xtvo- 
^ 5 Ἁ ^ , ^ Ἁ , X 
φώντα. οἱ δὲ ἰσχυρῶς ἀπεμάχοντο" ἀμφοῖν yàp ταὐτὰ 
κα 7 M , , ε / / o N 
ἐδόκει, μὴ ἀναγκάζειν πόλιν Ἑλληνίδα koi φιλίαν 0 τι μὴ 
» x. 9327 ^ , ἈΝ , € 5. " 3 /, 
7avTOl ἐθέλοντες διδοῖεν. ἐπεὶ δ᾽ οὗτοι ἐδόκουν ἀπρόθυμοι 
5 /, , , M Ν / 
εἰναι, πέμπουσι Λύκωνα Αχαιὸν καὶ Καλλίμαχον Παρ- 
, - 3, 
ράσιον καὶ ᾿Αγασίαν Στυμφάλιον. οὗτοι ἐλθόντες ἔλεγον 
Ἁ , * Ἁ , » ^ , ^ , 
τὰ δεδογμένα" τὸν δὲ Avkova ἔφασαν καὶ ἐπαπειλεῖν, εἰ 
Ἁ , ^ , , φ 8 ^ 
ὃ μὴ ποιήσειαν ταῦτα. ἀκούσαντες δ᾽ οἱ ἩΗἩρακλεῶται Bov- 
3 5 Ἁ , , , ^ » ^ 
λεύσεσθαι ἔφασαν" καὶ εὐθὺς τά τε χρήματα ἐκ τῶν ἀγρῶν 
^ ^ , A » , / ^ i4 , 
συνῆγον kai τὴν ἀγορὰν εἴσω ἀνεσκεύασαν, καὶ αἱ πύλαι 
, ^ ^ ey » 
ἐκέκλειντο καὶ ἐπὶ τῶν τειχῶν ὅπλα ἐφαίνετο. 


συν 

εἶπεν A.B.C. ov om. Α. ἐκπορίζειν 'T.. συνεκπορίζειν Z. σιτία À. 
B.C.E.I. correctus et G. in margine ab altera manu, in textu σιῶντα cum F.I. 
K.L. Cet. σῖτα. δ᾽ ἔτι σιτησάμενοι A. πορευόμεθα Α.Β.ὉΟ. ἡρακλειῶ- 
τας Α. ἡρακλεῶτας C. μὴ ἐλάττονα K. 5. μηνὸς μισθὸν post εἶπε om. 
A.B.C. et cum μὴ ἔλαττον---εἶπε E. ἀπαγγέλωσι A.K. 6. προὐβάλοντο 
A.Z. ὅτι] ὁ E.K.L. ἠρεῖτο A.B.C.E. ἔστι δ᾽ ot A.C. ἔτι δὲ B. Cet. 


εἰσὶ δ᾽ οἵ. καὶ ξ.} £. B. ταὐτὰ Leonclavius. Libri ταῦτα. αὐτὸν Β. 
pr. αὐ νϊἀοῖαγ. δέδοιεν H. 1. οὖν ante οὗτοι om. A.B.C.E.Z. λύκον A. 


οι» 
παράσιον A.B.C. οὗτοι καὶ οὗτοι D. ποιήσειαν Pith. ποιήσειε B. eadem 
m. ποιήσειεν C.E.N. Cet. ποιῆσαι, unde Stephanus fecit ποιήσαιεν, consen- 
tiente, ut videtur, A. πάντα post ravra om. B.C.E. 8. ἡρακλειῶται À. 
βουλεύεσθαι A.B.C.D. βουλεύσασθαι F.—L.Z. rá re] rà D. ἀγρῶν] 
ἀγῶρον A.B.C.E.K. συνῆγον] ἦγον Ὦ. ἀνεσκεύασαν κατεσκεύασαν D. 


ἐφαίνοντο D.F.I.K.L.T.Z. 


5. ἄλλος---μυρίους} Alius verba ora- τιῶται. ZEUN. 
tioni Lyconis interposita. 8. ἀγορὰ] Dicitur pro rà ὥνια vel 
καθημένων] Conf. 7.1, 33. potius ἐπιτήδεια. — Cyrop. 6, 2, 25: 
6. ἔστι δ᾽ oi] Sic Cyrop. 2, 3, 18. Οὐδὲν εὑρήσομεν τῶν ἐπιτηδείων dve- 
Hippocr. p. 750, D: Οἱ δὲ ἰητροὶ σο- σκεύασται γὰρ rà μὲν ὑφ᾽ ἡμῶν, rà δὲ 


φιζόμενοι δῆθεν ἔστιν oi ἁμαρτάνουσιν. 
Et βρὶβ Arrianus. 

7. οὗτοι] Chirisophus et Xenophon, 
sed in πέμπουσιν intelligitur οἱ στρα- 


ὑπὸ τῶν πολεμίων. SCHN. Arrian. 
Anab. r, 26, extr.: Τὰ ἐκ τῆς χώρας 
ἀνασκευασάμενοι ἐς τὴν πόλιν. 





, , [4 , ^ * 
9 Ex rovrov oi ταράξαντες ταῦτα τοὺς στρατηγοὺς ῃτι- [6] 
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^ , ^ ^ e 

vro διαφθείρειν τὴν πρᾶξιν: καὶ συνίσταντο oi ᾿Αρκάδες 
Ν AM. / , ^ 

καὶ οἱ Αχαιοί" προειστήκει δὲ μάλιστα αὐτῶν Καλλίμα- 


, € , , € 
roxos τε ὁ llappagios koi Λύκων ὁ ᾿Αχαιός. οἱ δὲ λόγοι 


II 


ἦσαν αὐτοῖς ὡς αἰσχρὸν εἴη ἄρχειν ἕνα ᾿Αθηναῖον Πελο- 
ποννησίων καὶ Λακεδαιμονίων, μηδεμίαν δύναμιν παρεχό- 
μενον εἰς τὴν στρατιὰν, καὶ τοὺς μὲν πόνους σφᾶς ἔχειν, 
τὰ δὲ κέρδη ἄλλους, καὶ ταῦτα τὴν σωτηρίαν σφῶν κα- 
τειργασμένων" εἶναι γὰρ τοὺς κατειργασμένους ᾿Αρκάδας 
καὶ ᾿Αχαιοὺς, τὸ δ᾽ ἄλλο στράτευμα οὐδὲν εἶναι. καὶ ἦν 
δὲ τῇ ἀληθείᾳ ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ στρατεύματος ᾿Αρκάδες καὶ 
Αχαιοί. εἰ οὖν σωφρονοῖεν, αὐτοὶ συστάντες καὶ στρατη- 
γοὺς ἑλόμενοι ἑαυτῶν καθ᾽ ἑαυτοὺς ἂν τὴν πορείαν ποιοῖντο 


» 5^ 


Ν ^ E] , , ^ 
12 Καὶ πειρῷῶντο ἀγαθὸν τι λαμβάνειν. ταῦτ ἔδοξε. καὶ ἀπο- 


13 


λιπόντες Χειρίσοφον εἴ τινες ἦσαν παρ᾽ αὐτῷ ᾿Αρκάδες ἢ 
᾿Αχαιοὶ καὶ Ξενοφῶντα συνέστησαν, καὶ στρατηγοὺς ai- 
ροῦνται ἑαυτῶν δέκα" τούτους δὲ ἐψηφίσαντο ἐκ τῆς νικώ- 
σης ὅ τι δοκοίη τοῦτο ποιεῖν. ἡ μὲν οὖν τοῦ παντὸς ἀρχὴ 
Χειρισοφῳ ἐνταῦθα κατελύθη ἡμέρᾳ ἕκτῃ ἢ ἑβδόμῃ ἀφ᾽ ἧς 
ῃρέθη. 


aar ^ , , , ^ , » ^ N L4 
Ξενοφῶν μέντοι ἐβούλετο κοινῇ μετ᾽ αὐτῶν τὴν πορείαν [8] 


^ 7 5 5 E 
ποιεῖσθαι, νομίζων οὕτως ἀσφαλέστεραν εἶναι ἢ ἰδίᾳ ἕκα- 
’ὔ 
στον στέλλεσθαι: ἀλλὰ Νέων ἔπειθεν αὐτὸν καθ᾽ αὑτὸν 
, , , ^ , 
πορεύεσθαι, ἀκούσας τοῦ Χειρισόφου ὅτι KAéavópos ὁ ἐν 
, € N , , y o 3 , 
Βυζαντίῳ ἁρμοστὴς φαίη τριήρεις ἔχων ἥξειν εἰς Κάλπης 


, e M , 
14 λιμένα" ὅπως οὖν μηδεὶς μετάσχοι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ καὶ οἱ αὗ- 


^ ^ , "d 3.14 ^ , ^ 
TOP COT. βατιῶώται ΕΚΤ. λεὺυσ εἰαν ἐπι TOV Tptnpov, διὰ Ταῦτα 


9. παράσιος ÀA.B.C. IO. λόχοι À. ἕνα om. A.B.C. πελοπονησίων 
B.C. μηδὲ μίαν A.D.L. κέρδεα Α. κατειργασμένον Α. κατηργασμέ- 
νων Β. ἄλλο] ἄλλον Α. ὑπὲρ ἥμισυ Α.Β.0.1). Cet. ὑπερήμισυ. τοῦ 
Α. τοῦ ὅλου B. non male. Cet. τοῦ ἄλλου. II. σωφρονεῖεν B.C. αὐτοὶ 
A.B.C. Οδί. οὗτοι. λοχαγοὺς A.B.C.E. καθ᾽ καὶ καθ᾿ D. τε post éav- 
rovs om. ÀA.B.C.E.H.L. I2. χειρίσοφος Α. χειρίσοφόν re kai εἴτινες D.F. 
—L.Z. οἵτινες T. TOU παντὸς Om. À. 13. ἀσφαλεστέραν A.B.C. 
ἕκαστα F.I.K. αὑτὸν A.B.C. Cet.éavróv. ὁ ἐν] ἐν D.F.—L. εἰς] ὡς Α. 


οι 
I4. μετασχῇ E. μετάσχη T. αὑτῶν] Libri αὐτῶν. 


IO. ᾿Αρκάδας] Conf. H. Gr. 7,1, 23, I2. νικώσης V. ad 6, τ, 18. 


ubi preeter alia: Λέγων ὡς πλεῖστον 
τῶν “Ἑλληνικῶν φῦλον τὸ ᾿Αρκαδικὸν 
εἴη καὶ σώματα ἐγκρατέστατα ἔχοι. 

II. στρατηγοὺς) V. annot. ad 6, 
3» 2. 


I3. τὴν πορείαν ---- ἢ ---- στέλλεσθαι 
Conf. Cyrop. 5, 2, 31 : Σκοπῶν οὐ δύ- 
ναμαι ἐννοῆσαι ἀσφαλεστέραν οὐδεμίαν 
πορείαν ἡμῖν τοῦ πρὸς αὐτὴν Βαβυλῶνα 
ἰέναι. 

















280 EXPEDITIO CYRI 


, ej A , ^ ^ 

συνεβούλευε. καὶ Χειρίσοφος, ἅμα μὲν ἀθυμῶν τοῖς γεγε- 
’ σ A ^ , ^ , » , 

νημένοις, ἅμα δὲ μισῶν ἐκ rovrov τὸ στράτευμα, ἐπιτρέπει 


^ ^ ^ M» A , 
15 αὐτῷ ποιεῖν 0 τι βούλεται. Ξενοφῶν δὲ ἔτι μὲν ἐπεχείρη- [9] 


16 


17 


18 


3 λλ LY ^ ^ , λ ^ ᾿ θ , δὲ » ^ 
σεν ἀπαλλαγεὶς τῆς στρατιᾶς €krr εὕσαι" θυομένῳ δὲ αὐτῷ 
^ e e ^ s ^ 
TQ ἡγεμόνι Ηρακλεῖ καὶ κοινουμένῳ πότερα λῳον καὶ 
» , »y ^ 
ἄμεινον εἴη στρατεύεσθαι ἔχοντι τοὺς παραμείναντας τῶν 
^ ^ , , » κα € ^ ^ t€ ^ 
στρατιωτῶν ἢ ἀπαλλάττεσθαι ἐσήμηνεν ὁ θεὸς τοῖς ἱεροῖς 
, x , , » 
συστρατεύεσθαι. οὕτω γίγνεται τὸ στράτευμα τρίχα, ' Ap- 
’ ^ M 
KaÓes μὲν καὶ ' Axouol πλείους ἢ τετρακισχίλιοι καὶ πεντα- 
’ ^ , , ^ ^ , 
κόσιοι, ὁπλῖται πάντες, Χειρισόφῳ δ᾽ ὁπλῖται μὲν εἰς τε- 
Ἁ ε , ε 
τρακοσίους καὶ χιλίους, πελτασταὶ δὲ εἰς ἑπτακοσίους, οἱ 
Κλεά Θράκες, 5 ovr. δὲ ὁπλῖ ἐν εἰς ἑ - 
expxov Θρᾷκες, Ξενοφῶντι δὲ ὁπλῖται μὲν εἰς πτάκο 
’ M , / ε 
σίους καὶ χιλίους, πελτασταὶ δὲ εἰς τριακοσίους" ἱππικὸν 
M! , c 5 , ε , 
δὲ μόνος οὗτος εἶχεν, ἀμφὶ τετταράκοντα ἱππέας. 


[10] 


Καὶ οἱ μὲν ᾿Αρκάδες διαπραξάμενοι πλοῖα παρὰ τῶν [11] 
μὲν ' Ap ραξάμε ρ 


ε ^ ^ , e , , » , 
Ἡρακλεωτῶν πρῶτοι πλέουσιν, ὅπως ἐξαίφνης ἐπιπεσόν- 
^ ^ ^ , 
τες τοῖς Βιθυνοῖς λάβοιεν ὅτι πλεῖστα: καὶ ἀποβαίνουσιν 
3 , , Ἁ ’ὔ ^ , , 
εἰς Κάλπης λιμένα κατὰ μέσον πως τῆς Θράκης. Χειρί- 


τριηρῶν B.C. τοῦ στρατεύματος D.,qui στράτευμα cum yp. ἴῃ marg., F.—L.Z. 
αὐτῷ ] αὐτὸν A.B. pr. 15. δὲ ἔτι μέν] μὲν ἔτι Α. ἔτι μὲν, sublata post βούλεται 
interpunctione, D.F.T.Z. emexetpuoev B. ἀπαλλαγεὶς ἐκ τῆς T. κοι- 
γωνουμένῳ Α. κοινουμένα C. λώιον Ζ. ἔχοντι---συστρατεύεσθαι in 
marg. I. om. A.F.H.K.L. nisi quod ἐσήμηνεν ὁ θεὸς τοῖς ἱεροῖς συστρατεύεσθαι 
servant Α. et qui στρατεύεσθαι marg. F. ἀπαλλάσσεσθαι D. 16. Li- 
bri γίνεται. τριχὰ B.C.F.H.I.K.L.T. τρίχα D. τρίχα ὅν Z. τριχῶς α. 
Cet. τριχῇ. καὶ πεντακόσιοι om, A.B.C.E. πελτασταὶ δὲ εἰς τριακοσίους 
ἱππικὸν δὲ οὗτος μόνος εἶχεν οἱ κλεάρχου θρᾷκες. ξενοφῶντι δὲ ὁπλίται μὲν εἰς 
ἑπτακοσίους καὶ χιλίους. πελτασταὶ δὲ εἰς τριακοσίους" ἱππικὸν δὲ οὗτος μόνος 
εἶχεν ἀμφὶ τοὺς τετταράκοντα ἱππέας, in margine posito signo hoc:: Κα. οὗτος 


μόνος quidem etiam D.F.I.— L.T.Z. 
ἡρακλειωτῶν A. βυθινοῖς A. 


I4. ἐπιτρέπει αὐτῷ) Xenophontem 
intelligit Hutchinsonus ; equidem Xe- 
nophontis mentionem et nomen nimis 
remotum esse puto; igitur exercitum 
intellgo. SCHN. 

I5. ἔτι μὲν] Conf. annot. ad H. Gr. 
2, 4, 11 : "Ert μὲν ἐπεχείρησαν μὴ ἀνιέ- 
vat αὐτοὺς, ubi refertur, ut hic, ad 
rem inceptam, necdum absolutam, ut 
sit i. q. Tantisper. 

τῆς στρατιᾶς) Intelliguntur ez co- 
piae, quee Xenophontis imperium non 
detrectaverant. ZEUN. 

16. καὶ πεντακόσιοι desunt in libris 
nonnullis, male. Nam plane conve- 
niunt computationi quae est supra 5, 


τοὺς post ἀμφὶ om. A.B.C.E. 17. 


πως om. Z. 


3.3. ZEUN. Quum omnes illi nu- 
meri addito πλείους ἢ vel εἰς incerti 
reddantur, anceps etiam de xai zevra- 
κόσιοι judicium, quod collatis numeris 
5: 3» 3 positis cum 6, 2, 10, majorem 
cum illis conjunctum efficit quam con- 
venit, 

oí Κλεάρχου] t, 1, 9. 

17. Κάλπης λιμένα] Inter Heracleam 
et Chalcedonem fluunt Ψώλις καὶ ὁ 
KáXmas teste Strab.12, p. 543. Pli- 
nius portum Calpam nominat 6, 1. 
SCHN. Conf. annot. ad 6, 4, 3. 

κατὰ μέσον πως τῆς Θράκης] Asiati- 
ce s. Bithynize. Cyrop. 4, $ I3, ἀμφὶ 
μέσας πὼς νύκτας, confert Schneider. 








LIB. VI. CAP. III. 9281 


*»A* B. x ^ ^ ^ , " 
coQos δ᾽ εὐθὺς ἀπὸ τῆς πόλεως τῶν Ἡρακλεωτῶν ἀρξά- 
μενος πεζῇ ἐπορεύετο διὰ τῆς χώρας" ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν Θρά- 

WE Φ Ἁ Ἁ , ΕΝ * ^ »y 3 , τ 
κην ἐνέβαλε, παρὰ τὴν θάλατταν ἤει" καὶ yap ἤδη ἠσθένει. 


— ^ ᾿Ἶ m^ X ^ 
19 &evodyov δὲ πλοῖα λαβὼν ἀποβαίνει ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς Opa- 


«ns καὶ τῆς Ηρακλεώτιδος καὶ διὰ μεσογείας ἐπορεύετο. 
ΚΕΦ. Γ. 

"Empa£av δ᾽ αὐτῶν ἕκαστοι τάδε. οἱ μὲν ᾿Αρκαδες ὡς 
ἀπέβησαν νυκτὸς εἰς Κάλπης λιμένα, πορεύονται εἰς τὰς 
πρώτας κώμας, στάδια ἀπὸ θαλάττης ὡς τριάκοντα. ἐπεὶ 
δὲ φῶς ἐγένετο ἦγεν ἕκαστος ὁ στρατηγὸς τὸν αὑτοῦ λό- 
xov ἐπὶ κώμην" ὁποία δὲ μείζων ἐδόκει εἶναι, σύνδυο λόχους 


ε ,ὔ , M , 
37yov oi στρατηγοί. συνεβάλοντο δὲ καὶ λοῴον εἰς ὃν 


ωρας 

18, ἡρακλειωτῶν A. ἐπορεύοντο Τ.Ζ. Li Z. ἐνέβαλλε A.B. qui 
pr. ἐνέβαλε, C.F.—L. ἀνέβαλλε Z. je B.C.E. εἴη A. Cet. ἐπορεύετο. ἤδη 
om. A.B.C.E. post ἠσθένει ponunt H.L.T. 19. ἡρακλειώτιδος A. — Libri 
μεσογαίας. Κεφ. y. ὃν μὲν οὖν τρόπον ἥ τε χειρισόφου ἀρχὴ τοῦ παντὸς κατε- 
λύθη καὶ τῶν ἑλλήνων τὸ στράτευμα ἐσχίσθη ἐν τοῖς ἐπάνω εἴρηται ante ἔπραξαν 
om. A.B.C.E. λείπει ἐν ἀρχαίῳ ad eadem Pith. 2. ὡς] ὥσπερ A.B.C. 
τριάκοντα A.B.C.E.Z. Cet. πεντήκοντα. σαφῶς.  óaddunt B.C., ut 1,8, 9. 
τὸν ἑαυτοῦ λόχον Α. τὸν αὐτοῦ λόχον B.C. γρ. τὸν ἑαυτοῦ λόχον margo D., qui 
in textu cum ceteris τὸ αὑτοῦ (ἑαυτοῦ Ζ.) λάχος. κώμη post μείζων om. A.B.C. 
E. σὺν δύο A.B.C. 3: συνεβάλλοντο codices. συνεβάλοντο Junt. et Ald. 


Sed de situ Rennell. I/lustr. p. 264: march of Cherisophus disproves. It 
** As the text stands, there appears to is most probable that the territory of 
be a contradiction between the c. 2,1; Heraclea extended to the Sangarius, 
C. 2, 13 ; and c. 4,1, respecting the where Asiatic Thrace began." 

extent of A4siatic Thrace. Calpé is 18. παρὰ τὴν θάλατταν) Hanc viam, 
said to be *situated about the middle ut brevissimam, elegerat Chirisophus, 
of Thrace' in s. 17, and in c. 4,1, ut quam primum in Portum Calpes 
Thrace is said *to begin at the Bos- veniret. ZEUN. ἀσφάλειαν itineris 
porus and to extend as far as Hera- secutus esse dicitur Io. SCHN. 





clea. Again in s. 19, Xenophon is 
said to have *landed upon the con- 
fines of Thrace and of the territory 
of Heraclea: and that Cherisophus, 
*leaving Heraclea travelled through 
the country; but when he arrived in 
Thrace, he kept near the sea. More- 
over in c. 2, I, it is said that He- 
raclea *is situated in the country of 
the Mariandynians) ^ We can only 
understand that it was a mistake to 
say that Calpé was situated in the 
middle of Thrace ; and that the de- 
scription in c. 4, I, is more correct, 
where it is said that * Calpé lies mid- 
way between Byzantium and Hera- 
clea,' for if Calpé lay in the middle of 
Thrace, that country must have ex- 
tended nearly to Heraclea ; which the 
voyage of Xenophon, as well as the 


I9. διὰ μεσογαίας) Fecisse Xeno- 
phon hoc videtur vel ne commeatus 
inopia premeretur, si Chirisophi co- 
pias sequeretur, vel ut quam primum 
Arcadibus et &Acheis  jungeretur. 
ZEUN. Scripsi per e hic et 3, 10; 
4» 8: 

2. De absurdo librorum deteriorum 
additamento, quod przeter alia ipsum 
VOC. ἐπάνω, ut dixi ad Thes. Steph., 
coarguit, conf. Lewis in Mus. Class. 
vol. 2, p. 16. 

τὸν avro) λόχον] Universe he Ar- 
cadum Achzorumque copi: hoc tem- 
pore divisze erant in decem λόχους, in 
tot quot erant στρατηγοὶ modo creati, 
qui adeo iidem et Aoxayoi dicuntur in 
sequentibus. ZEUN. Et 6,2, 11, in 
libris nonnullis, sed parum apte. 
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e ef , 
δέοι πάντας ἁλίζεσθαι: καὶ ἅτε ἐξαίφνης ἐπιπεσόντες ἀν- 
, iT , 
δράποδά τε πολλὰ ἔλαβον καὶ πρόβατα πολλὰ περιεβά- 
e M ^ e , * 
4Aovro. οἱ δὲ Θρᾷκες ἠθροίζοντο oi διαφυγόντες" πολλοὶ [2] 
y ε » ^ ^ 
δὲ διέφυγον πελτασταὶ ὄντες ὁπλίτας ἐξ αὐτῶν τῶν χει- 
^ X ^ Ἁ ^ 
ρῶν. ἐπεὶ δὲ συνελέγησαν, πρῶτον μὲν TO Σμίκρητος 
͵ e ^ , ^ , »y ^ 
λόχῳ ἑνὸς τῶν ᾿Αρκάδων στρατηγῶν ἀπιόντι ἤδη εἰς τὸ 
Ἁ , »y , , 
δ συγκείμενον καὶ πολλὰ χρήματα αγοντι ἐπιτίθενται. καὶ [3] 
’ er [4 e ὧν , 
τέως μὲν ἐμάχοντο ἅμα πορευόμενοι οἱ EAAmves, ἐπὶ 
, , , x , * 
δὲ διαβάσει χαράδρας τρέπονται αὑτοὺς, καὶ αὐτόν τε TOV 
, , , MT Ἁ Ld , : y 
Σμίκρητα ἀποκτιννύασι καὶ τοὺς ἄλλους πάντας" ἄλλου 
p" ^ ^ € , Ἁ 
δὲ λόχου τῶν δέκα στρατηγῶν τοῦ Ἡγησάνδρου ὀκτὼ 
, X ’ * 5. 9 € , , , * 5 
6 μόνους κατέλιπον" καὶ αὐτὸς Ηγήσανδρος ἐσώθη. καὶ οἱ 
μ 
χλλ δὲ À s ηλθ e A * , e δὲ 
ἄλλοι δὲ λοχαγοὶ συνῆλθον οἱ μὲν σὺν πράγμασιν, οἱ € 
ἄνευ πραγματων" οἱ δὲ Θρᾷκες ἐπεὶ ηὐτύχησαν τοῦτο τὸ [4] 
, ᾽ , , 
εὐτύχημα, συνεβόων re ἀλλήλους καὶ συνελέγοντο ἐρρω- 
, ^ , A. w e , , ^ N ’ 
μένως τῆς νυκτός. καὶ ἅμα ἡμέρᾳ κύκλῳ περὶ τὸν λοῴον 
e Ἢ » € ^ 
ἐνθα οἱ “Ἕλληνες ἐστρατοπεδεύοντο érárrovro καὶ ἱππεῖς 
, , 
πολλοὶ καὶ πελτασταὶ, καὶ ἀεὶ πλέονες συνέρρεον: καὶ 
3 
, ^ N € , , ^ e M * 
προσέβαλλον πρὸς τοὺς ὁπλίτας ἀσφαλῶς" οἱ μὲν γαρ [5] 
σ »y , 5 y , ἃ »y e SS 
EAAqves οὔτε τοξότην εἰχον οὔτε ἀκοντιστὴν οὔτε ἱππέα 
e , , , ε , Ἁ 
οἱ δὲ προσθέοντες καὶ προσελαύνοντες ἠκοντιζον᾽ ὁπότε δὲ 


αὐλίζεσθαι D.—L.Z. περιεβάλλοντο A.B.C.D.F.—L.T. 4. διαφυ- 
yóvres Is. Vossius. Libri διαφεύγοντες. διέφευγον A.B.C.D. ὄντας D.H. 
—L.T.Z. σμίκρη A.C. στρατηγῶ (sic) D. ἐπιτίθενται A.B.C.E. Cet. 
ἐπετίθεντο. 5. ἐπὶ διαβάσει E... ἐπὶ διάβασιν T. αὐτὸν μὲν τὸν D.F.— 
L.Z. τὸν μὲν E. ἀποκτιννύασι Β.Ὁ.Ε᾿--- , 7, ἀποκτινύασι Z. ἀποκτυννύασι 
Α. Cet. ἀποκτιννύουσι. ἄλλου δὲ λόχου B.C. ἄλλον δὲ λόχον Α. Cet. ἄλλου 
δὲ λοχαγοῦ. 6. καὶ οἱ ἄλλοι δὲ A.B.C.. καὶ οἱ ἄλλοι μὲν E. Cet. καὶ ἄλλοι δέ. 
ἐπεὶ ηὐτύχησαν Α. ἐπεὶ εὐτύχησαν B.C.E. Cet. εὐτυχήσαντες. ἅμα ἡμέρᾳ 
κύκλῳ A.B.C. ἅμα κύκλῳ τῇ ἡμέρᾳ D.F.—-L.T.Z. ἅμα ἦσαν κύκλῳ τῇ ἡμέρᾳ 
Ald. ἐμάχοντο érárrovro E. ἀεὶ] οἱ A. πλέονες B.C. Cet. πλείονες. 
7. τόξον K. correctum. ἵππεσι Α. 


3. διαφεύγοντες} Thuc. 3, 40, 5: My 5. τρέπονται] Thraces. SCHN. 


LIB. VI. CAP. III. 


αὐτοῖς ἐπίοιεν, ῥᾳδίως ἀπέφευγον: ἄλλοι δὲ ἄλλῃ ἐπετί- 
80evro' καὶ τῶν μὲν πολλοὶ ἐτιτρώσκοντο, τῶν δὲ οὐδείς" 
ὥστε κινηθῆναι οὐκ ἐδύναντο ἐκ τοῦ χωρίου, ἀλλὰ τελευ- 

9 τῶντες καὶ ἀπὸ τοῦ ὕδατος εἶργον αὐτοὺς οἱ Θράκες. ἐπεὶ 
δὲ ἀπορία πολλὴ ἦν, διελέγοντο περὶ σπονδῶν" καὶ τὰ 
μὲν ἄλλα ὡμολόγητο αὐτοῖς, ὁμήρους δὲ οὐκ ἐδίδοσαν οἱ 
Θρᾷκες αἰτούντων τῶν Ἑλλήνων, ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ ἴσχετο. 
τὰ μὲν δὴ τῶν ᾿Αρκάδων οὕτως εἶχε. 

10 Χειρίσοφος δὲ ἀσφαλῶς πορευόμενος παρὰ θάλατταν [7] 
ἀφικνεῖται εἰς Κάλπης λιμένα. "Ξενοφῶντι δὲ διὰ τῆς 
μεσογείας πορευομένῳ οἱ ἱππεῖς προκαταθέοντες ἐντυγχά- 
νουσι πρεσβύταις πορευομένοις ποι. καὶ ἐπεὶ ἤχθησαν 
παρὰ “Ξενοφῶντα, ἐρωτᾷ αὐτοὺς εἴ που ἤσθηνται ἄλλου 

11 στρατεύματος ὄντος Ἑλληνικοῦ. οἱ δὲ ἔλεγον πάντα τὰ 
γεγενημένα, καὶ νῦν ὅτι πολιορκοῦνται ἐπὶ λόφου, οἱ δὲ 
Θρᾷκες πάντες περικεκυκλωμένοι εἶεν αὐτούς. ἐνταῦθα 
τοὺς μὲν ἀνθρώπους τούτους ἐφύλαττεν ἰσχυρῶς, ὅπως 
ἡγεμόνες εἶεν ὅποι δέοι: σκοποὺς δὲ καταστήσας συνέλεξε 

I2TOU$ στρατιώτας καὶ ἔλεξεν, ΓΑνδρες στρατιῶται, τῶν [8] 
᾿Αρκάδων oi μὲν τεθνᾶσιν, oi δὲ λοιποὶ ἐπὶ λόφου τινὸς 
πολιορκοῦνται. νομίζω δ᾽ ἔγωγε, εἰ ἐκεῖνοι ἀπολοῦνται, 
οὐδ᾽ ἡμῖν εἶναι οὐδεμίαν σωτηρίαν, οὕτω μὲν πολλῶν ὄν- 

I3Tew πολεμίων, οὕτω δὲ τεθαρρηκότων. κράτιστον οὖν 
ἡμῖν ὡς τάχιστα βοηθεῖν τοῖς ἀνδράσιν, ὅπως εἰ ἔτι εἰσὶ 
σῶοι, σὺν ἐκείνοις μαχώμεθα καὶ μὴ μόνοι λειφθέντες μό- 

Ιάνοι καὶ κινδυνεύωμεν. νῦν μὲν οὖν στρατοπεδευσώμεθα 
προελθόντες ὅσον ἂν δοκῇ καιρὸς εἶναι εἰς τὸ δειπινοποι- 

ἐπίοιεν B.C. 8. εἷργον B. et pr. αὐτόν. 9. K ; 
ὡμολόγειτο. ro. Libri μεσογαίας. καταθέοντες A.B.C.E. “πρεσβύταις 
A.B.C. Cet. πρεσβευταῖς. ποῖ D. ἐπεὶ A.B.C.E. Cet. ἐπειδή. παρὰ 
A.B.C. Cet.zpós. ἥἤσθοντο A. ὄντος addunt A.B.C.D.F.—L.T. EE. 


λόφον A.B.C. θράκαι L. περικεκλωμένοι À. ἐφύλαττεν A.B.C. 
F.—L. Cet. ἐφύλαττον. ὅπου A.B.C. ὅποι D.F.—L.T.Z. Cet. ὅπῃ. δέκα 


ai et αὐτοῖς om. Ζ., qui 


ἀναλγητότεροι οἱ διαφεύγοντες τὼν ἐπι- 
βουλευσάντων φανῆναι. Ubi unus δια- 
φυγόντες, ut sequitur διαφυγὼν, et 4: 
131, 3, vicissim plures διαφεύγοντες 
pro διαφυγόντες, ut unus 7, 43, 4, om- 
nes 4, 124, 3. Que omnia perinde 
vitiosa esse alii ostendunt loci. 

4. πελτασταὶ ὄντες Hist. Gr. 3, 2, 4 : 
ἱΡᾳδίως ἀπέφευγον πελτασταὶ ὁπλίτας. 

συγκείμενον) 'lumulus, quo ut con- 
gregarentur convenerat s. 3. ZEUN. 


κατέλιπον | Usitatum esse λείπειν sig- 
nificatione reliquum faciendi, ut 3, 1, 
25 7» 4» 1, Cyrop. 1,6, 41; 4,2, 18. et 
alibi, animadvertit Hirschig. Miscell. 
philol. nov. ser. fasc. 1, p. 102, resti- 
tuitque ἔλιπον. Sic variatur 4s 3 7. 

6. πράγμασιν---πραγμάτων] Difficul- 
tates, ut 4, 1, 17 et alibi. 

7. oi δὲ] Barbari. Sed ἐπίοιεν, 
Greci. ZEUN. 


post καταστήσας om. A.B.C.E. I2. €i kai ἐκεῖνοι H.T. οὐδὲ μίαν A.D. 
TeÜappnkórov A.B.C. Cet. τεθαρσηκότων. 13. εἰ ἔτι] εἴτι Α. εἴτι B.C. ér. L. 
ληφθέντες A.B.C.T. μόνοι---προελθόντες om. B. Cet. κινδυνεύσωμεν. κιν- 
δυνεύωμεν Α.Ο. 14. νῦν οὖν A.E. στρατοπεδευσόμεθα H.I.K.L.T. 
περιελθόντες A.C.E. δειπνοπ.] π᾿ ult. in rasura litt. εἴ, ut videtur, C. 


10. προκαταθέοντες ] Refertur ad Ξε- ὄντος additum, ut seepe, ubi omittit 
νοφῶντι πορευομένῳ. SCHN. Sic potuerat, preeponitur sic H. Gr.1, 5, 8. 
προϊέναι cum dat. H. Gr. 5, 4, 50; 7, , 1I. νῦν ὅτι) Similiter transpositum 
5, 33. ὅτι Cyrop. 1, 4,75 3, 2, 30. 
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πλέον φρονοῦντας ταπεινῶσαι βούλεται » ἡμᾶς δὲ τοὺς ἀπὸ 
τῶν θεῶν ἀρχομένους ἐντιμοτέρους ἐκείνων καταστῆσαι. 
ἀλλ᾽ ἕπεσθαι χρὴ καὶ προσέχειν τὸν νοῦν, ὡς ἂν τὸ πα- 
ραγγελλόμενον δύνησθε ποιεῖν. 

19. Ταῦτ᾽ εἰπὼν ἡγεῖτο. οἱ δὲ ἱππεῖς σπειρόμενοι ἐφ᾽ ὅσον [12] 


^ ey ^ , , L4 Ἁ e 
εἰσθαι" ἕως Ó ἂν πορευώμεθα, 'Τιμασίων ἔχων τοὺς ἱπ- 
^ ε ^ * , A y 
πέας προελαυνέτω ἐφορῶν ἡμᾶς, καὶ σκοπείτω τὰ ἐμ- 
e A e ^ , , δὲ ^ ^ 
157:p000ev, ὡς μηδὲν ἡμᾶς λάθῃ. παρέπεμψε δὲ καὶ τῶν [9] 
, ^ , Ν A] 
γυμνήτων ἀνθρώπους εὐζώνους εἰς τὰ πλάγια καὶ eig τὰ 
» e » , , ^ ’ x s" p 
vast ioo diera -— pp pies me pe s τοὶ καλῶς εἶχεν ékaov 3) ἐβάδιζον, καὶ oi πελτασταὶ ἐπιπαρι 
X ᾿ ^ p 
16 Àeve δὲ κάειν ἅπαντα ὅτῳ ἐντυγχάνοιεν καυσίμῳ" ἡμεῖς ; AU ME ELO ; c) " 
: E. κεφ διε οροραρΑ Audi on OVTÉS κατὰ TG. ἄκρα €kaov πάντα ὅσα καύσιμα ἑώρων. καὶ 
γὰρ ἀποδραίημεν ἂν οὐδαμοῖ ἐνθένδε: πολλὴ μὲν γὰρ, : v «p : Ómibiaulpic ctr dau 
: ; ipe Vias ; στρατιὰ Ó€, εἰ τινι παραλειπομένῳ ἐντυγχάνοιεν: ὥστε 
ἐφη, εἰς Ἡράκλειαν πάλιν ἀπιέναι, πολλὴ δὲ εἰς Xpvoco- αι ατια 0€, he x "—-— ad 2 
Ὁ κι ts "Aen ; ' πασᾶ ἢ χώρα αἰθεσθαι ἐδόκει καὶ TO στράτευμα πολὺ εἶναι. 
πολιν διελθεῖν: οἱ δὲ πολέμιοι πλησίον" εἰς Κάλπης δὲ TM » ΡΝ - pire " πολὺ εἶναι 
a 3 ; 20€T€L Ó€ opa ἣν, κατεστρατοπεδεύσαντο ἐπὶ - 
λιμένα, ἔνθα Χειρίσοφον εἰκάζομεν εἶναι, εἰ σέσωσται, ES SIM AR st. pr FECE ἡ ὀῴον — 
M ἀλλ lr μὰ τες, καὶ τά T€ εμίων ἃ ἑώρων, ἃ 
ἐλαχίστη ὁδός. ἀλλὰ δὴ ἐκεῖ μὲν οὔτε πλοῖα ἐστὶν οἷς "— ihe ΦΌΝΟΝ "ut Ζειχον né os 
: ; ; k os 4 ab rau, M τετταράκοντα σταδίους, καὶ αὐτοὶ ὡς ἐδύναντο πλεῖστα 
ἀποπλευσομεθα, μένουσι δὲ αὐτοῦ οὐδὲ μιᾶς ἡμέρας ἐστὶ : T "d δὲ * : -— á ^s : 
ΤΟ, A ; : I7TUp& ἐκαον. ἐπεὶ δὲ ἐδείπνησαν τάχιστα έ 
ι)τὰ ἐπιτήδεια. τῶν δὲ πολιορκουμένων ἀπολομένων σὺν [10] " Mcd DO MT TESIUTE, VAM es Ὁ 
: ; 1 πυρὰ κατασβεννύναι πάντα. καὶ τὴν μὲν V 1 
τοῖς Χειρισόφου μόνοις κακιόν ἐστι διακινδυνεύειν ἢ τῶνδε ui κάθευδ "ur δὲ Ἢ MEF EM φυλακας [ 3] 
; , ἐν “. ἃ, «ipd ; ποιησάμενοι ekaÜevOov* ἅμα δὲ ἐρᾳ προσευξάμενοι 
σωθέντων πάντας εἰς ταὐτὸν ἐλθόντας κοινῇ τῆς σωτηρίας τ με " μα odié eo s dis & p ο 
" ELA — κα ; : ; τοις ὕεοις, συνταξάμενοι ὡς εἰς μάχην ἐπορεύοντο ἡ ἐδύ- 
ἔχεσθαι. ἀλλὰ χρὴ παρασκευασαμένους τὴν γνώμην πο- ;" τις : NI XE 
"iba e A » E 2 22 vavro τάχιστα. uuagiov δὲ καὶ οἱ ἱππεῖς €yovre 
ρεύεσθαι ὡς νῦν ἢ εὐκλεῶς τελευτῆσαι ἔστιν ῃ καλλιστον "iiia: : M ; Adv " ^ vedi - — 
A ; σ΄ , ; Ra €euovas καὶ προελαύνοντες ἐλάνθανον αὑτοὺς ἐπὶ τῷ 
18€pyov ἐργάσασθαι Ἕλληνας τοσούτους σώσαντας. καὶ ὁ "ren. ; porum . - "—— 
du Y » A ' ; : λοῴῳ γενόμενοι ἔνθα ἐπολιορκοῦντο oi Ἑλληνες. καὶ οὐχ 
cos ἴσως ἄγει οὕτως, ὃς τοὺς μεγαληγορήσαντας ὡς prt ; / E ; Me 
opogiv ovre φίλιον στράτευμα οὔτε πολέμιον, kal ταῦτα 
Libri ἱππεῖς. προσελαυνέτω ÀA.B.C.Z. ἡμᾶς μηδὲν T. γυμνήτων Ὦ. 
γυμνιτῶν Α.Β.Ο. Cet. γυμνητῶν. eis post καὶ addunt A.B.C.E. εἴτι που 
ποθέν K. Libri καίειν. 16. ἡμεῖς yàp A.B.C.E. Cet. ἡμεῖς μὲν γάρ. 
ἀποδρώημεν Ὦ. οὐδαμοῖ Schefer. ad Demosth. vol. 5, p. 734. Libri οὐ- 


δαμοῦ. ἐνθένδεν Ο. πολὺ μὲν γὰρ A.B.C.E. Cet. δὲ πολλὴ μὲν, inter- 
pungentes ante ἐνθένδε. δὲ om. Α. εἰς χρυσόπολιν] ἰσχὺς τὸ πάλιν 


A.B.C.E. δὲ om. Α. ; εἰκάζομεν A.B.C.E. Cet. νομίζομεν. ἀλλ᾽ ἤδη τυγχάνοιε 1). ἐντυγχάνειεν L.T. αἴθεσθαι A.B.C.E. Cet. καίεσθαι. 20. 
ἐκεῖσε μὲν D.F.—L.T. ἀποπλευσόμεθα Ald. Cet. ἀποπλευσούμεθα. 17. κατεστρατοπεδεύοντο B. ἐπὶ τὸν λόφον E. re om. À. πυρὰ] πολ- 
ἀπολομένων Stephanus et fortasse E.F.T. om. B. ἀπολλουμένων À.C. ἀπολλο- λὰ Κ. δὲ A.B.C.E. Cet. γάρ. σταδίους A.B.C. Cet. στάδια. ἠδύ- 


μένων D.L. ἀπολλωμένων I.K. , κακόν A.B.C.E. κάλλιον margo T. 7 vavro B.C. ἔκαον L. Cet. ἔκαιον. 21. τάχιστα om. E. φύλακας B. 
τῶνδε σωθέντων A.B.C. ἣ σωθέντων E. σωθέντων δὲ H.—L. σωθέντων F. κατασβεννύσαι et mox νύκταν A. πάντα A.B.C.E. Cet. ἅπαντας. nd 
ἐκείνων δὲ σωθέντων M.O. τούτων δὲ σωθέντων D. εἰς αὐτὸν Β. παρα- post θεοῖς om. B.C. 22. ol ἱππεῖς ἡγουμένοις τῆς ὁδοῦ Z. προσελαύνοντες 
σκευασομένους B.C. ὡς om. D.F.—L.T. τελευτῆσαι reAevr m. ant. A.B.C.E.Z. ἐλάνθανον A.B.C.E. Cet. ἔλαθον. αὐτοὺς A.B.C.L.K.L. 


- , » ^ U Ld » , 
m or B. s qerap uei 7 18. ἴσως et ὃς τοὺς om. A. οὕτως ἄγει T. τοῦ λόφου Ζ. οὔτε φίλιον A.B.C. Cet. οὔτε τὸ φίλιον. οὔτε πολέμιον Α. 
ὃς] ὡς B.C. ὡς] ὥστε D.H.Z. Cet. οὔτε τὸ πολέμιον. 


πλέον ÀA.B.C. Cet. πλεῖον. φρονοῦντες Α. τῶν θεῶν] θεῶν Α.Β. 
δυνήσησθε B.C. δυνήσεσθε E. δυνήσεσθαι A. 19. σπειρόμενοι A.B.C. Cet. 
διασπειρόμενοι. ἐφόσον C. εἶχον D.—L.T.Z. Libri ἔκαιον. 7 ἐβά- 
διζον om. A.B.C., cum ἔκαιον E.—L.T. παριόντες A.B.C.E. — Libri ἔκαιον. 
τὰ μακρὰ F.—L.T.Z. τὰ μικρὰ D. εἴτι παραλειπόμενον D.F.—L.T.Z. ἀν. 





15. ἅπαντα ὅτῳ) Arist. Nub. 348 : 
Γΐγνονται πάνθ᾽ ὅ τι βούλονται. Conf. 
12,1, 55; 2, 5, 32. Cyrop. 7, 4,7. Ce- 
terum factum animadvertit Dobrzeus, 
ne hosti prodessent, et ut suis rede- 
undi consilium eximeret, et ut hosti 
terrorem incuteret. s. 19. 

16. οὐδαμοῦ] οὐδαμοῖ hic, ut H. Gr. 
5» 2, 85 4, 42, Conv. 4, 30, cum οὐδα- 
po), et alibi μηδαμοῖ cum μηδαμοῦ, 
permutatum notavi ad Thes. Steph. 
V. οὐδαμοῦ. 


οὔτε ---- δὲ] Sic Hom. Il. Qo, 368, 
Soph. Trach. 1151, Plato Reip. 3, p. 
388 C. 

I8. τοὺς μεγαληγορήσαντας ὡς πλέον 
φρονοῦντας ταπεινῶσαι βούλεται] Ean- 
dem sententiam v. supra 3, 2, IO. 
ZEUN. Qui in indice zAéov $po- 
voUvras recte interpretatur pruden- 
liores, male Schneiderus, et, ut vide- 
tur, Valck. ad Herodot. 7. 10, πλέον 
τοῦ καιροῦ φρονοῦντας, quod μεῖζον 
dicendum fuisset. 





ἀπὸ τῶν θεῶν] Cyrop. 1, 5,6 : ᾿Επεὶ 
δὲ ἡρέθη τάχιστα, ἤρχετο πρῶτον ἀπὸ 
τῶν θεῶν, καλλιερησάμενος δὲ τότε 
προσῃρεῖτο τοὺς διακοσίους. Sine ar- 
ticulo Arrian. Ven. 34, 2; 35, 4. 

19. 7 ἐβάδιζον] De equitibus dictum 
non minus est singulare quam de 
nautis CEcon. 16, 7, ut suspecta vi- 
deri possint verba in optimis omissa. 

21. ἐδείπνησαν, τάχιστα) Distingue 
cum  Abreschio Dilucid. "Thucyd. 


Auctar. p. 346, ἐπεὶ δ᾽ ἐδείπνησαν rá- 
χιστα, παρηγγέλθη τὰ πυρὰ κατασβεν- 
νύναι. Quse satis trita locutio est. 
Paullo rarius est, quod habet Dromo 
Comicus Athenzi 9, p. 409 F : Ἐπεὶ 
δὲ θᾶττον ἦμεν ἠριστηκότες. PORSON ὶ 
Item alii ad Thes. Steph. citati. 

προσευξάμενοι--- συνταξάμενοι] Recte 
omittere videntur libri καὶ, ut 7, 3, 5. 
Sic 5, 4, 22, et alibi sepe apud Xe- 
nophontem. 
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" x , 
x — ^ 
ἀπαγγέλλουσι πρὸς τὸν iei TO Fic I n 
i € καὶ ) i πρόβατα ὀλίγα καὶ βοῦς kara- ; ᾿ 
γρᾷδια δὲ καὶ γερ "csi — θαῦ : ἦν τί εἴη τὸ γε- [14] ἢ Θρᾷκη αὕτη 
j αῦμα ἑ δὲ ἡ 
23 λελειμμένους. καὶ τὸ μὲν πρῶτον μα ἢ ᾿ Wc 
γενημένον, ἔπειτα δὲ καὶ τῶν καταλελειμμένων ἐπυνθ 
e X ^ ^ v » ᾽ν ε , ὡ ΟΡΤῸ ἀπιόν- 
VOVTO ὅτι οἱ μὲν Θρᾷκες εὐθὺς ἀφ ἑσπέρας OX ^ai 
id . 
τες, ἕωθεν δὲ καὶ τοὺς Ἕλληνας ἐφασαν οἴχεσθαι: ὅπο 
A] , *».7/ 
δὲ οὐκ εἰδέναι. ΣΑΣ 
e » ^ --- ^ T 
24 . 'lavra ἀκούσαντες ot ἀμφὶ Ξενοφῶντα, ἐπεὶ ἡρίστη 
, Ed 
σαν, συσκευασάμενοι ἐπορεύοντο, βουλόμενοι ως Τὰχ 
3 , , z- 
στα συμμίξαι τοῖς ἄλλοις εἰς Καλπης λιμένα. T TO 
—^ , s, 
pevouevo. ἑώρων τὸν στίβον τῶν Ἄρκαδων καὶ 4 χαιῶν 
ε ht 3» 
κατὰ τὴν ἐπὶ Κάλπης ὁδόν. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο εἰς τὸ αὐτο, 
i" ἢ 29 L ἡσπάζοντο ὥσπερ ἀδελ- 
ἄσμενοί τε εἶδον ἀλλήλους kai ἡσπά ὕσπ ὃ : 
e , ^ ( : 
S. καὶ ἐπυνθάνοντο oi Aprüóes opo al Dy: Puis L6] ΒΩ Α.--Ὁ .Ζ. τριήρη E. τριήρεις F. Cet. τριηρους. «ἐς om. A.C. unde εἰς 
25 ovs. ν y 9 δ : ἔφασαν φόμεθα τὴν pro ἐστιν B. ἡμέραισ C. pr. μάλα om. A.B.C. οὐδὲ μία D. με- 
τί τὰ SY Neronem a ua Ate "ab v ^ κρᾶς B.E. ἀλλὰ Ópákes βιθυνοί A.B.C.E. ἀλλ᾽ ἢ θρᾶκες βιθυνοὶ F.N.O. 
ἡμᾶ ; ε OTOV ἐπειδὴ τὰ πυρὰ οὐχ €opopgtv, Τῆς Cet. ἀλλ᾽ j θρᾷκες ἢ βιθυνοί. ἐκπίπτοντας A.B.C.E. Cet. ἢ ἐκπίπτοντας. 
ὑμᾶς TO μεν Τρ , 2 ἄρῃς, ; δὲ v λέγονται ἐλέγχονται E. 3- ὁ ἐξ ἡρακλείας A. 
νυκτὸς ἥξειν ἐπὶ τοὺς πολεμίους" καὶ οἱ πολέμιοι δὲ, ὥς 
/ C 1 ὃ : M . . . . 
γε ἡμῖν ἐδόκουν, τοῦτο δείσαντες ἀπῆλθον σχεδὸν pp I. ἀρξαμένη δὲ] Ad hoc intelli- phontem criminantur s. 14, velle eum 


Θρᾷκες Βιθυνοί- 
πίπτοντας 
3 Ἕλληνας, ὁ 
τέρωθεν πλεόντων ἐξ » ἐστι δ᾽ 
» ^ , 7 , 
ἐν τῇ θαλάττῃ προκείμ ν θαλατ- 


πρὸς A.B.C.R. Cet. ἐν. ὃ om. A.B.C.E. μέχρι A.B.C.D.I.K.Z., ut 
ustath. ad Dionys. 322, ubi huc respicit. Cet. μέχρις. ἐπὶ δεξί Η. 2. τριή- 





, , ^ A , , , 
26 ἀμφὶ τοῦτον TOv xpovov ἀπήεσαν. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἀφίκεσθε, 
e ^ , 
ὁ δὲ χρόνος ἐξῆκεν, ὠόμεθα ὑμᾶς πυθομένους τὰ παρ᾽ ἡμῖν 


, B. , - LY » , 
φοβηθέντας οἴχεσθαι ἀποδράντας ἐπὶ θάλατταν , καὶ ἐδόκει 
« ^ ey 3 ^ ^ 
ἡμῖν μὴ ἀπολείπεσθαι ὑμῶν. οὕτως οὖν καὶ ἡμεῖς δεῦρο 
» , 
ἐπορευθημεν. 


ΚΕΦ. Δ. 
, ἐν οὖν τὴν ἡμέ, "τοῦ ηὐλίζοντο ἐπὶ τοῦ 
Ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν αὐτοῦ ηὐ 


ἀπαγγέλλουσι B.C. ἀπαγγέλουσι A. ἐπαγγέλλουσι E. Cet. dum 

δια] γραίδια A.K. Cet. γραΐδια. δὲ] γὰρ Α. ' - ors .B.C. rà 
Cet προβάτια. 23. δὲ καὶ A.B.C.E. Cet. δέ. ἐπυνθάνετο j^ ἂν I 
m. e mutat in o et v s. v. ponit, et C. corr. m. 8... μὲν -—— P4 κα 
T.Z εὐθὺς om. A.B.C.E. ἀπιόντες" kai TOUS ἕλληνας : C. el 
omisso δ᾽ E.Z. Libri ὅπου. 24. ἐπὶ κάλπην A B.C. κάλπης uu 
αὐτὸ ÀÁ.B.C.E. Cet. τὴν ὁδόν. 25. περὶ] ἐπὶ ἐν : 1 . πε. n ^ 
D.F.—L.T. πυρὰ) πρῶτα D.F.H.I. pr. K.L.T.Z. ε addunt A.B.( e 
ὕς ] Bore A B.C. ὥς γ᾽ D. 26. ἀφίκεσθε A.B.C.E. Cet. ddukveia e. 
Mr iine cili Suidas. οἰόμεθα A. πειθομένους A.B. φοβηθέντες 
ἐξηκει hinc citat μ ; WARE DE 
F.K ἀποδράντες A. et C. pr., ut videtur. ἀπολείπεσθαι A.B.C, 
ἀπολιπέσθαι (-θω K.). I. μὲν eadem, ut videtur, manu s. v. B. 


23. εὐθὺς ἀφ᾽ ἑσπέρας] H. Gr. 6, 4, . ὅποι} De frequenti in. — e. 
25: Ἡγοῦντο εὐθὺς ἀφ᾽ ἑσπέρας τὴν jam ἃ Phrynicho -— eee πῶμα 
διὰ Κρεύσιος. Itaque εὐθὺς pariter at- p ποῖ et ἊΝ pen i, db ; 
que ἕωθεν in melioribus casu videtur teph. p. 2116 Α. 
omissum. 








gendum sequens ἀπὸ τοῦ στόματος 
τοῦ Πόντου, i. e. Bospori. Ἐστὶν au- 
tem sic est r, 2 6. 

εἰσπλέοντι V. ad Hist. Gr. ἣν. É 
I8. Thuc. 1, 24 : Πόλις ἐν δεξιᾷ ἐσπλέ- 
οντι. 

2. τριήρει] Confert Hutchinsonus 
Herodot. 4, 86: Νηῦς ἐπίπαν μάλι- 
στά κῃ κατανύει ἐν μακρημερίῃ ὀργυιὰς 
ἑπτακισμυρίας, νυκτὸς δὲ ἑξακισμυρίας" 
quibus addit centenas ὀργυιὰς respon- 
dere stadio. 

Θρᾷκες Βιθυνοί] Arrianus Peripli P. 
Eux. p. 14 de Parthenio fluvio : Μέχρι 
τοῦδε Θρᾷκες οἱ Βιθυνοὶ νέμονται, ὧν 
καὶ Ξενοφῶν ἐν τῇ συγγραφῇ “μνήμην 
ἐποιήσατο, ὅτι μαχιμώτατοι εἶεν τῶν 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν. Xen. H. Gr. 1. - ON 
τοὺς Βιθυνοὺς Θρᾷκας, 3» 2, 2, τὴν Βι- 
θυνίδα Θράκην. Herodotus I, 28, Θρήει- 
κες οἱ Ovvoí τε kai Βιθυνοί. SCHN. 

TOUS Ἕλληνας Similis repetitio Cy- 
rop. 8, 3, 34: Οὕτω δὴ ἡ τότε ὑπὸ Κύ- 
βου κατασταθεῖσα ἔλασις οὕτως ἔτι καὶ 
νῦν διαμένει ἡ βασιλέως ἔλασις. 

8: χωρίον dicit Xenophon portum 
Κάλπης, isthmi genus, quem μυρίοις 
ἀνθρώποις ad habitandum sufficere 
ait. Extra isthmum in terra conti- 
nenti et remotze a portu videntur fu- 
isse κῶμαι illae, de quibus s. 6. Xeno- 


τὸ χωρίον οἰκίσαι. Hoc idem esse vi- 
detur, quod τὸ ἐρυμνὸν χωρίον, in quo 
deponere impedimenta jubet milites 
Xenophon s. 2:, Sed milites refor- 
midant locum, s. 22. Eo tamen du- 
cunt duces reliquos ex infelici expe- 
ditione milites c. 9» I. εἰς τὸ ἐρυμνὸν 
χωρίον, quod fossa et vallo muniunt. 
De eodem est 4» 4 ὅτι πολίζει τὸ χω- 
ρίον. "Vix igitur dubitare licet ipsum 
Κάλπης λιμένα esse illud χωρίον ἐρυμ- 
νὸν, quod Xenophontem velle occu- 
pare et colonis Graecis ibi collocatis 
exstruere suspicabantur milites. Tota 
Vero narratio docet locum tuin fuisse 
vacuum et desertum. Hunc ipsum 
portum intellizendum censeo in ver- 

is illis, εἰς δὲ τὸ πόλισμα ἂν γενό- 
μενον οὐκ ἐβούλοντο στρατοπεδεύεσθαι. 
SCHN. Conf. autem de Calpe Ains- 
Worth. p. 218, Koch. p. 126 s. Ren- 
nell. Illustr. p. 265: “11 appears to 
be the present port of Kirpé, or Gur- 
pah. The description of this place by 
Xenophon, agreeing in so many 
points with that of Gibraltar, whose 
ancient name also was Calpé, leads 
oné to conclude that the term was 
descriptive of the nature of the place 
in both." 
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ἢ "τοῦ Té | Df, ὕψος Omm ἐλάχιστον 
rav καθῆκον avro) πέτρα ἀπορρὼξ, ὕψος ὅπῃ ἐλάχιστο 
οὐ μεῖον εἴκοσιν ὀργυιῶν, ὁ δὲ αὐχὴν ὁ. εἰς τὴν. yyv «x 
κων τοῦ χωρίου μάλιστα τεττάρων πλέθρων. τὸ εὖρος" τὸ 
δ᾽ ἐντὸς τοῦ αὐχένος χωρίον ἱκανὸν μυρίοις ἀνθρώποις οἰ- 
4κῆσαι. λιμὴν δ᾽ vm αὐτῇ τῇ πέτρᾳ τὸ πρὸς ἑσπέραν ai- 
γιαλὸν ἔχων. κρήνη δὲ ἡδέος ὕδατος καὶ ἄφθονος ῥέουσα [3] 
ἐπ᾿ αὐτῇ τῇ θαλάττῃ ὑπὸ τῇ ἐπικρατείᾳ τοῦ χωρίου. ξύλα 
δὲ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα, πάνυ δὲ πολλὰ καὶ καλὰ ναυπη- 
5γήσιμα ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ θαλάττῃ. τὸ δὲ ὄρος [τὸ ἐν τῷ λι- 
μένι] εἰς μεσόγειαν μὲν ἀνήκει ὅσον ἐπὶ εἶκο σισταδίους, 
καὶ τοῦτο γεῶδες καὶ ἄλιθον" τὸ δὲ παρὰ θάλατταν πλέον 
ἢ ἐπὶ εἴκοσι σταδίους δασὺ πολλοῖς καὶ παντοδαποῖς καὶ 
6 μεγάλοις ξύλοις. ἡ δὲ ἄλλη χώρα καλὴ καὶ πολλῇ, καὶ [4] 
κῶμαι ἐν αὐτῇ εἰσι πολλαὶ καὶ οἰκούμεναι" φέρει γὰρ ἢ 
γῇ καὶ κριθὰς καὶ πυροὺς καὶ ὄσπρια πάντα καὶ μελίνας 
καὶ σήσαμα καὶ σῦκα ἀρκοῦντα καὶ ἀμπέλους πολλὰς καὶ 
7 ἡδυοίνους kai τάλλα πάντα πλὴν ἐλαῶν. ἡ μὲν χώρα ἣν [5] 
τοιαύτη. ἐσκήνουν δ᾽ ἐν τῷ αἰγιαλῷ πρὸς τῇ θαλάττῃ" εἰς 
δὲ τὸ πόλισμα ἂν γενόμενον οὐκ ἐβούλοντο στρατοπεδεύ- 


^ , * ^ , -— 3 ^ 
εσθαι, ἀλλὰ ἐδόκει koi TO ἐλθεῖν ἐνταῦθα ἐξ ἐπιβουλῆς 
^ , ^ hi 
8 εἶναι, βουλομένων τινῶν κατοικίσαι πόλιν. τῶν yap στρα- 
^ ^ 3 , , , 
τιωτῶν oi πλεῖστοι ἦσαν οὐ σπάνει βίου ἐκπεπλευκότες 
» κ᾿ , * Ἁ , N M! , » Ἁ 
ἐπὶ ταύτην τὴν μισθοῴοραν, ἀλλὰ τὴν Κύρου ἀρετὴν 
e b! » e ^ 
ἀκούοντες, οἱ μὲν καὶ ἄνδρας ἄγοντες, οἱ δὲ kai προσανη- 
, , , ir d , 
λωκότες χρήματα, καὶ τούτων ἕτεροι ἀποδεδρακότες πατέ- 
’ A * / , e , , 
pas καὶ μητέρας, οἱ δὲ καὶ τέκνα καταλιπόντες, ὡς χρήματ 
^ , ev , » ’ lY Ἁ y 
αὐτοῖς κτησάμενοι ἥξοντες πάλιν, ἀκούοντες καὶ τοὺς dÀ- 
hj A , Ἁ P N , ^ 
λους τοὺς παρὰ Κύρῳ πολλὰ καὶ ἀγαθὰ πράττειν. τοιοῦ- 
y , ^ , , 
τοι ὄντες ἐπόθουν εἰς τὴν Ἑλλάδα σώζεσθαι. 
» Ἁ ΝΎ, , € , 3, , ^ , ». 3 , 
Ἐπειδὴ δὲ ὑστέρα ἡμέρα ἐγένετο τῆς εἰς ταὐτὸν συνό- [6] 
Ε] , 3 ^ , Ἁ 5 M! 
δου, ᾿ eT ἐξόδῳ ἐθύετο Ξενοφῶν" ἀνάγκη γὰρ ἣν ἐπὶ τὰ 
5 » 3, 
ἐπιτήδεια ἐξάγειν" ἐπενόει δὲ καὶ τοὺς νεκροὺς θάπτειν. 
, * Ἁ A. * A Ac e bY e 9 ’ * 
ἐπεὶ δὲ τὰ ἱερὰ καλὰ ἐγένετο, εἵποντο καὶ oi 'A ρκάδες, καὶ 
Ἁ Ἁ hj Ἁ y e , 
TOUS μέν νεκροὺς τοὺς πλείστους ἔνθαπερ ἔπεσον ἑκάστους 
X, y i 5 ^ » e, ^ 
ἐθαψαν" ἤδη yàp ἦσαν πεμπταῖοι kal οὐχ οἷον τε ἀναιρεῖν 
μ᾿ ἢ τς. DV. ^ M 3 ^ e^ , » 
ἐτι "jv" ἐνίους δὲ τοὺς ἐκ τῶν ὁδῶν συνενεγκόντες ἐθαψαν 
ν᾽ ^ e , , Ἁ 
εκ τῶν ὑπαρχόντων ὡς ἐδύναντο κάλλιστα obs δὲ μὴ 
, ^ , , 
εὕρισκον, κενοτάφιον αὐτοῖς ἐποίησαν μέγα, καὶ στεφάνους 
» F ^ Ἁ , , Ν 
τοἐπέθεσαν. ταῦτα δὲ ποιήσαντες ἀνεχώρησαν ἐπὶ τὸ στρα- [7] 
^ w 


καθῆκον super ν et mox in πέτρᾳ supera: ponit C. ἀπορὼξ Α.1. εἴκοσι . — : ; ; 
τόπεδον. καὶ τότε μὲν δειπνήσαντες ἐκοιμήθησαν. τῇ δὲ 


A.B.D. ὁ eis A.B.C.D.E.F. Cet. εἰς. τὴν addunt A.B.C.E. μάλι- 
στα) οὐ μάλιστα A.B.C. χωρίου Ἀ. οἰκῆσαι Stephanus. οἰκήσειν B.Q. 
οἰκήσεις A.C. οἴκησεις 1. Cet. οἴκησις. 4. ἄφθονος A.B.C. Cet. ἀφθόνου. 
πάνυ δὲ πολλὰ om. A.B.C.E. 5. τὸ (rà D.) ἐν τῷ (hoc om. Z.) λιμένε om. 


TT 
A.B.C. 'μεσογαίαν ÀA.C. Cet. μεσόγαιαν. θάλασσαν C. θάλασσαν B. 


ἐπὶ . D. ολλοῖς om. L. 6. πολλὴ kai καλὴ D. εὖ ante οἰκούμε- ἄγαν πράττειν D.F.—L.T.Z. οὖν post τοιοῦτοι om. A.B.C.E. ἐπόθουν À. 
an " A B.C E κριθοὺς A. μελλινὰς Α. kai μελίνους καὶ σῦκα ceteris B.C.E. Cet. ἐπεθύμουν. 9. ὑστέρα A.B.C. ὑστεραία E. Cet. om. "ir 
omissis Z. ὄσπρια πάντα kai μελίνους diserte Harpocratio v. μελίνη. V. var. om. A. ταὐτὸν A.C. ταῦτα D. αὐτὸν E. Cet. ταὐτό. em ἐξόδου A.B.C. 
scr. 6, 6, 1; annot. ad 1, 2,22. σήσαμα A.B.C.E. Cet. σήσαμον. ἡδύοι- ἐπὶ rà om. Α. θάπτειν A.B.C.E. Cet. θάψαι. ἱερεῖα D.E.H.Z. καλὰ 
νος Pollux 6, 22. τὰ ἄλλα Ζ. Libri ἐλαιῶν. ἡ. ἐν] ἐπὶ Z. , πρὸς addunt A.B.C.E.R. , μὲν νεκροὺς τοὺς A.B.C. Cet. νεκροὺς τοὺς μέν. ἔν- 
A.B.C.E. Cet. ἐπί. τῇ om. D. γενόμενον A.C.F.Z. Cet. γενόμενοι. θαπερ ἔπεσον ἐνταῦθάπερ F.—L.T. ἐνταῦθα rap D.Z. πεμπτέοι B.C. πεμ- 


e kA e » ^ [3 , , , 
etdsteseleira: B. maio I.K. ἦν ἔτι G. ἐκ τῶν ὑπαρχόντων om. E. ἠδύναντο B.C. 


κάλλιστα] μάλιστα A.B.C.E. καὶ πυρὰν μεγάλην post μέγα om. A.B.C. 


8. οἱ δὲ καὶ om.D.F.—L. cum ἄγοντες Ald. προσανηλωκότες E. po ge 
t 


κότες A.B.C.R. προσανηλωκότας T. et divisum Z. προανηλωκότας Ald. Cet. πρὸς 
ἀνηλωκότα vel junctim. καὶ τούτων A.B.C.E. Cet. οἱ δὲ καὶ τούτων. πολλὰ 





4. ἡδέος) Arrianus Peripli p. 13: 
Ὃ 8e Κάλπης λιμὴν ὁποῖόν τι χωρίον 
^ A od » 
ἐστὶν καὶ ὁποῖος ὅρμος, καὶ ὅτι πηγὴ ἐν 
αὐτῷ Ψψυχροῦ καὶ καθαροῦ ὕδατος, καὶ 
ὅτι ὑλ ὃς τῇ θαλά ξύλων ναυ- 
ὅτι ὗλαι πρὸς τῇ άσσῃ α 
πηγησίμων, καὶ αὗται ἔνθηροι, ταῦτα 
Ξενοφῶντι τῷ πρεσβυτέρῳ λέλεκται. 
Huc pertinet locus Geopon. 2, 6, : 
Τινὰ δὲ ὕδατα καὶ ἐπὶ τὴν θάλατταν διὰ 
^ ^ » κα ^ , » ^ λ ψὶ 
τῆς γῆς ἐπὶ πολὺν τόπον ἐν ταῖς ᾧ εψὶν 
ἐνεχθέντα οὕτως  dvaBAve, καθάπερ 
ἐστὶν ἐν ᾿Αράδῳ ὕδρευμα καὶ τὸ ἐν 
Ἡρακλείᾳ τοῦ Πόντου. SCHN. ᾿ 
6. καλὴ καὶ πολλὴ) Alia hujus ordi- 





nis exempla v. in Thes. Steph. v. IIo- 
Avs, p. 1421 ἃ. 

ἐλαῶν] De forma éAda, sspe et- 
iam apud Thucydidem, Platonem et 
Demosthenem depravata, et 7, 1, 37 
ex codice restituta pro ἐλαία, quee 
aliena a Xenophonte, dixi ad Thes. 
Steph. vol. 3, p. 656, redarguique re- 
centiorum quorundam grammatico- 
rum preceptum, velut Theognosti 
Can. p. 5, 26: Σεσημείωται TÓ ἐλαία 
ἐπὶ τοῦ φυτοῦ καὶ ἐπὶ τῆς πόλεως" ἐπὶ 
γὰρ τοῦ καρποῦ ἔλάα λέγεται. 











IO. ἐκοιμήθησαν om. E. 


8. οὐ σπάνει βίου] Isocrates Pane- 
gyr. c. 40, ubi de his Grecis Cyri 
mercenariis dicit, vocat οὐκ ἀριστίνδην 
μὲν ἐπιλελεγμένους, ἀλλ᾽ οἱ διὰ φαυλό- 
τητα ἐν ταῖς ἑαυτῶν πόλεσιν οὐχ οἷοί τ᾽ 
ἦσαν ζῆν. ZEUN. Conf. Grot. Hist. 
vol. 9, p. 168. 

ἀρετὴν] Conf. 1, 4, 9. 

9. καλὰ] Suspectum. Conf. var. 
ΒΟΥ, 8. 13, 22; 5, 2. 

rosis M 6. 3, 5 seq. 

ἀναιρεῖν] Usitatius ἀναιρεῖσθαι. 


νιους τοὺς ἐκ τῶν ὁδῶν] De ἔνιοι 
sic posito v. dicta ad Thes. Steph. 
p. 7102 B. 

καὶ πυρὰν μεγάλην, quze absunt ab 
libris melioribus, mihi propterea sus- 
pecta videntur, quod non memini me 
alias legere apud ullum scriptorem et- 
iam regum exstructum esse cum ejus- 
modi tumulis inanibus. ZEUN. 

στεφάνους] De hac re vid. Goens. 
de Cepotaphiis p. 83. ZEUN. 


U 
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ε ^ , P ^ X ἢ 

ὑστεραίᾳ συνῆλθον οἱ στρατιῶται πάντες" συνῆγε δὲ pa 
" N A € 

λιστα ᾿Αγασίας τε Στυμφάλιος λοχαγὸς καὶ Ιερώνυμος 
ε , "m 5 

'HAeos λοχαγὸς καὶ ἄλλοι οἱ πρεσβύτατοι τῶν ᾿Αρκάδων. 


, ^ ^ ^ , ^ 
τι καὶ δόγμα ἐποιήσαντο, ἐὰν τις τοῦ λοιποῦ μνησθῇ δίχα τὸ [8] 
, 


^ , Φ ΓΝ, ^ ^ N 
στράτευμα ποιεῖν, θανάτῳ avrov ζημιοῦσθαι » καὶ κατὰ 
D / 3 
χώραν ἀπιέναι ἥπερ πρόσθεν εἶχε τὸ στράτευμα καὶ ἄρχειν 
Ἁ /, - * X , A 20 érere- 
τοὺς πρόσθεν στρατηγοὺς. kai Χειρίσοφος μεν 7,07 ͵ 
, Ἁ , » , 
λευτήκει φάρμακον πιὼν πυρέττων" τὰ δ᾽ ἐκείνου Νέων 
^ , 
" Aawatos παρελαβε. 


^ "^ LJ y 
12. Mera δὲ ταῦτα ἀναστὰς εἶπε ᾿Ξενοφῶν, 'Q avópes [9] 


5 jv μὲν πορείαν, ὡς ἔοικε, δῆλον ὅτι πεζῇ 
στρατιῶται, τὴν μὲν πορείαν, ὡς ἢ : r 
ποιητέον" οὐ yàp ἔστι πλοῖα" ἀνάγκη δὲ πορεύεσθαι ἤδη" 
οὐ γὰρ ἔστι μένουσι τὰ ἐπιτήδεια. ἡμεῖς οὖν, ἐφη, Ovao- 
μεθα: ὑμᾶς δὲ δεῖ παρασκευάζεσθαι ὡς μαχουμένους εἴ 


ε , , , , 
1Ι3ποτε καὶ ἄλλοτε" oi yàp πολέμιοι ἀνατεθαρρήκασιν. ἐκ [το] 


, e , M e^ , , 

rovrov ἐθύοντο oi στρατηγοὶ, μάντις δὲ παρῆν Αρηξίων 
ε ε , , y , 

᾿Αρκάς" ὁ δὲ Σιλανὸς ὁ ᾿Αμβρακιώτης ἤδη ἀπεδεδράκει 

, , , 
πλοῖον μισθωσάμενος ἐξ Ἡρακλείας. θυομένοις. δὲ ἐπὶ 
^ 95 , , ». ἢ X 6 , , M! 3 e 5 

(epa. ταύτην μὲν οὖν τὴν 
14Τῇ ἀφόδῳ οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ ἣν μὲν οὖν τὴν ἡμέ 


, , e c— ^ 

pav ἐπαύσαντο. καί τινες ἐτόλμων λέγειν ως o Ξενοφῶν 
οἷ τὰ , * , 

βουλόμενος τὸ χωρίον οἰκίσαι πέπεικε τὸν μάντιν λέγειν 


ὃς τὰ ἱερὰ οὐ γί ἐπὶ ἀφόδῳ. ἐντεῦθεν κηρύξας τῇ 
15 ὡς τὰ ἱερὰ οὐ γίγνεται ἐπὶ ἀφ 9. ας T) 
^ , ui 

αὔριον παρεῖναι ἐπὶ τὴν θυσίαν Tov βουλόμενον, kai pav 


^ 


ἦντες E. προσῆλθον D. πάντες] λέγοντες D. om. E. συνῆγε 
δὲ A CE "Cet. heck δὲ αὐτούς. ὁ ἀγασίας τε καὶ ὁ στυμφάλιος λο- 
αγὸς A.C. ὁ ἀγασίας καὶ ὁ στυμφάλιος λοχαγὸς, omissis καὶ ἕερ. ἢλ. λοχαγὸς, 
. ἀγασίας στυμφάλιος D. ἀγασίας ὁ στυμφάλιος ὁ λοχαγὸς L.T. Cet. dyaaías 
στυμφάλιος ὁ λοχαγόςς. ἄλλοι οἱ Α.Ο. οἱ ἄλλοι oi B. Cet. ἄλλοι. Ὶ ias 
(ἐγὼ cum signo dub.) Α. καὶ om. E. διχᾶ B.C. ἧσπερ A. δ ἐτετελευ- 
τήκει B.C. τετελευτήκοι F.—L. Cet. τετελευτήκε..:ς. τὰ δὲ τούτου E. Ὁ» 
A.B.C. Cet. νέων ὁ. ἀθηναῖος Β. παρέλαβε A.B.C.E. Cet. παρε e 
Bave. 12. ὁ ξενοφῶν post ταῦτα F., ut videtur. εὖ͵ ἀναστὰς Yide et. 
ἐξαναστάς. ἀνάγκη ] ἀναγκαῖον E. μὲν post ἡμεῖς om. A.B.C. M eon 
addunt A.B.C.E.R. μαχομένους B.F.— 1 ἀνατεθαρρήκασιν Α. A et. 
ἀνατεθαρσήκασιν. I3. ἀριξίων A.C. ἀποδιδράσκει E. Cet. ἀποδε ράκει. 
θυομένω Ὦ. ἐφόδῳ Α.Ζ. καλὰ post ἱερὰ addunt D.G.—L. 14. ὡς 
Qv À. οἰκίσαι B.C.E.F. Cet. οἰκῆσαι. γίγνεται γιγνώσκει Z TJ 
ἀφόδῳ D. 15. ξενοφῶν post κηρύξας om. A.B.C.E. μάντιν E. 


II. κατὰ χώραν ἀπιέναι] Leoncla- 4. 160 : ᾿Αρκεσίλεων μὲν rig 
vius vertit, formam ezercitus in abitu kai φάρμακον πεπωκότα ὁ ἀδε) φ / » 
eandem retinendam esse, que prius fu-  apxos ἀποπνίγει. /Egrotabat jam 6, 2, 
isset. SCHN. 18. 


φάρμακον πιὼν πυρέττων] Herodot. 
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» »y " ^ , Ἁ 
τὶς εἰ τις €, παραγγείλας παρεῖναι ὡς συνθεασόμενον τα 

*. A y, * A , ^ ^ , , A 
161epà, ἐθυε' καὶ ἐνταῦθα παρῆσαν πολλοί: θυομένῳ δὲ 
, , * " T ^ 3 , , 5, , Α e , , 3 
παλιν εἰς τρίς ἐπὶ τῇ ἀφοόδῳ Οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ. ἐκ 

, ^ 5 e ^ LT X , 
τούτου χαλεπῶς εἶχον οἱ στρατιώωται᾿ καὶ yop τὰ ἐπιτή- 

, ^ »y 3 ᾽ , 
δεια ἐπέλιπεν à ἔχοντες ἦλθον, καὶ ἀγορὰ οὐδεμία πα- 


ρῆν. 


17 Ex τούτου συνελθόντων εἶπε πάλιν "Ξενοφῶν, Ὦ av- [12] 


Ópes, ἐπὶ μὲν τῇ πορείᾳ, ὡς ὁρᾶτε, τὰ ἱερὰ οὔπω γίγνεται: 
τῶν δ᾽ ἐπιτηδείων ὁρῶ ὑμᾶς δεομένους" ἀνάγκη οὖν μοι 
δοκεῖ εἶναι θύεσθαι περὶ αὐτοῦ τούτου. ἀναστάς τις εἶπε, 
18 Καὶ εἰκότως ἄρα ἡμῖν οὐ γίγνεται τὰ ἱερά; ὡς γὰρ ἐγὼ 
ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου χθὲς ἥκοντος πλοίου ἠκουσά τινος ὅτι 
Κλέανδρος ὁ ἐκ Βυζαντίου ἁρμοστὴς μέλλει ἥξειν πλοῖα 
καὶ τριήρεις ἔχων. ἐκ τούτου δὲ ἀναμένειν μὲν πᾶσιν ἐδό- 


x 9. X δὲ ES ?0€ , , 5 , , SEM. eus , 
19 Κει' ἐπί Oe Τὰ EzrLT1)0€ux. ἀναγκὴ ἣν ἐξιέναι. καὶ ἐπὶ τουτῳ [13] 


, 52 7 , Ν Ν , » p N , ΄ δ 
πάλιν ἐθύετο εἰς τρὶς, καὶ οὐκ ἐγίγνετο τὰ (pa. καὶ ἤδη 
&. d «€ ^ , ^ €— ^ ΕΝ “ 
καὶ ἐπὶ σκηνὴν ἰόντες τὴν “Ξενοφῶντος ἔλεγον ὅτι οὐκ 
y x , ε Ἃ y ^ A! 
ἔχοιεν τὰ ἐπιτήδεια. ὁ δ᾽ οὐκ ἂν ἐφη ἐξαγαγεῖν μὴ γιγνο- 
’ ^ e ^ 
μένων τῶν ἱερῶν. 
Ν 4 Fe τυ ’ 52 7 * ’ ^ e 
20 Kai πάλιν τῇ ὑστεραίᾳ ἐθύετο, καὶ σχεδὸν τι πᾶσα ἡ 
A M! Ν , e , ^ A! , 
στρατιὰ διὰ TO μέλειν ἅπασιν ἐκυκλοῦντο περὶ τὰ ἱερά" 
A A , » , e Ἁ ΝΥ » 4^ Α 
τὰ δὲ θύματα ἐπελελοίπει. οἱ δὲ στρατηγοὶ ἐξῆγον μὲν 
^ , , 5 3 αι ^ 3 e , 
21 οὔ, συνεκάλεσαν δέ. εἶπεν οὖν Ξενοφῶν, lows οἱ πολέ- 


συνθεασάμενον D. H.—L.Z. συνθεασόμενος T. συνθεασάμενος G. παρεῖσαν. 
16. θυομένῳ A.B.C.E. Cet. θυομένων. τρεῖς B.D.L.K.L. ἐγίνετο A.B.C. τὰ 
ἐπιτήδεια ἔχοντες ἃ ἔλιπον ἦλθον D.F.—L.T.Z. οὐδὲ μία A.C.D.L. πω ad- 
dunt μίά πω scribentes B.C., ut supra 5, 14. οὐδένά πω. 17. ξυνελθόντων 
A.B.C. ἀπορίᾳ A.C. ἡμᾶς Α. εἶναι addunt A.B.C.E. 18. δὲ 
post ἀναστὰς om. A.B.C. ἐχθὲς Ald. om. A... ὁ addidit Schaferus Meletem. 


€t 

P. 75. μέλλοι Α. μελλη L.. μᾶλλον D.K.L.T.Z., iidemque ἧξε. καὶ 
τριήρεις ἔχων A.B.C. Cet. ἔχων καὶ τριήρεις. I9. μὲν om. Α. ἀνάγκη Α. 
B.C.E. Cet. ἀναγκαῖον. τοῦτο H. Ald. τρεῖς B.D. καὶ ἤδη kai A.B. 
C.E. Cet. xai ἤδη. ὁ δ᾽ οὐ δ᾽ A. οὐδ᾽ C. γιγνομένων] γενομένων D. 
γινομένων F.I. τινομένων K. 20. σχεδόν τι] σχεδὸν D. διὰ om. D. 
ἅπασιν A.B.C. Cet. πᾶσιν. ἐκυκλοῦντο A.B.C.I. ἐκύκλουν E. Cet. ἐκυ- 
κλοῦτο. ἐπιλελοίπει A.B.C. 21. ὁ ante ξενοφῶν om. A.B.C. 


* 
I6. θυομένων) τῶν στρατηγῶν 8.13. mo ἐφαίνετο. 
SCHN. Praestat θυομένῳ, αἱ ἔθυε s. 18. ὡς ἐγὼ ἤκουσα ὅτι] V. ad 6, τ, 23. 
I5. Aliter s. 13, ubi idem D. 20. ἐκυκλοῦντο] H. Gr. 1,2, 8: Οἱ 
πὼ ante παρῆν ex sequenti s. 17  uév'Apxkdáües περὶ τὴν πόλιν ἐκυκλοῦντο, 
οὔπω repetitum addere videntur duo, SCHN. De plurali v. ad 6, 6, 20. 
etsi est sic 7, 5, 16: Μισθὸς μὲν οὐδείς 


U 2 




















22 ἀκούσαντες δ᾽ οἱ στρατιῶται ἀνέκραγον ὡς οὐδὲν δέον εἰς [15] 


23 


3 e^ , 
24Ó0poxrovs. ἐπειδὴ δὲ ἦσαν ἐν ταῖς κώμαις καὶ διεσπείροντο [17] 


EXPEDITIO CYRI 


μιοι συνειλεγμένοι εἰσὶ καὶ ἀνάγκη μάχεσθαι: εἰ οὖν κα- 
ταλιπόντες τὰ σκεύη ἐν τῷ ἐρυμνῷ χωρίῳ ὡς εἰς μάχην 
παρεσκευασμένοι ἴοιμεν, ἴσως ἂν τὰ ἱερὰ προχωροΐη ἡμῖν. 


τὸ χωρίον ἄγειν, ἀλλὰ θύεσθαι ὡς τάχιστα. καὶ πρόβατα 
μὲν οὐκέτι ἦν, βοῦς δὲ ὑφ᾽ ἁμάξης "πριάμενοι ἐθύοντο" καὶ 
ἹΞενοφῶν KAeavopos ἐδεήθη τοῦ ᾿Αρκάδος προθυμεῖσθαι, 
εἴ τι ἐν τούτῳ εἴη. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἐγένετο. 


Νέων δὲ ἦν μὲν στρατηγὸς κατὰ τὸ Χειρισόφου μέρος, [16] 


e ^ » , e 5 ^ ^ » , 
ἐπεὶ δὲ ἑώρα τοὺς ἀνθρώπους ὡς εἶχον δεινῶς τῇ ἐνδείᾳ, 
^ , » ε 
βουλόμενος αὐτοῖς χαρίζεσθαι, εὑρὼν τινα ἄνθρωπον ρα- 
, ico. d / ^ ^ 7 T » ^ ^ 
κλεώτην, ὃς ἐφη κώμας ἐγγὺς εἰδέναι ὅθεν εἴη λαβεῖν ra 
, .7 $4 A , , 
ἐπιτήδεια, ἐκήρυξε τὸν βουλόμενον ἰέναι ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια, 
B ^ N , * 
ὡς ἡγεμόνος ἐσομένου. ἐξέρχονται δὴ avv δορατίοις kai 
e^ 5, ’ , , » 
ἀσκοῖς καὶ θυλάκοις καὶ ἄλλοις ἀγγείοις εἰς δισχιλίους &v- 


» ^ e , 
ὡς ἐπὶ τὸ λαμβάνειν, ἐπιπίπτουσιν αὐτοῖς οἱ Φαρναβάζου 
^ ^ ?, ^ 5 ^ ^ 
ἱππεῖς πρῶτοι" βεβοηθηκοτες yap ἦσαν τοῖς Βιθυνοῖς, Bov- 
^ ^ , 3 ^ N 
λόμενοι σὺν τοῖς Βιθυνοῖς, εἰ δύναιντο, ἀποκωλῦσαι τοὺς 
σ ἃ 3 ^ ᾽ A! , E € t e ^ 
EAAavas μὴ ἐλθεῖν εἰς τὴν Φρυγίαν" οὗτοι oi ἱππεῖς 


^ ^ , ^ , à € Ἁ 
ἀποκτείνουσι τῶν ἀνδρῶν οὐ μεῖον πεντακοσίους" οἱ δὲ 


καταλιποτες sine accentu C. rà σκεύη addidit Castalio, ut Is. Vossius. 
ἴομεν B. μᾶλλον post ἱερὰ om. A.B.C.E. προσχωροίη À.E. 22. θύ- 
εσθαι A.B.C.E. Cet. θύειν. ὑφ᾽] ὑπὸ A. B. C. à D. Corif. 5, 25. 
ἐγένοντο A.B.C. ἐγίνοντο E. Cet. ἐγένετο καλὰ rà ἱερὰ δηλονότι, nisi quod δη- 
λονότι om. fortasse Z. 23. δεινῶς] ἊΣ A.B.C. χαρίζεσθαι A.B. C. 
Cet. χαρίσασθαι. Men A. gs H. "a Ἔν ἐκήρυξε---ἐπιτή- 
δεια om. A.B.C. έρχονται À.B.C. E. hy qui éz super ἐξ D. Cet. ἐπεξέρ- 
χονται. εἰς] ὡς E. Met . ἐπειδὴ A.B.C.D.H.—L.T.Z. Cet.éme. τὸ] τῶ D. 
ὡς βοηθηκότες Z. ^ Post ἦσαν pagina deest I. δύναιτο A. ἀνδρῶν A. A C. 


E. Cet. ἑλλήνων. 
eadem m., ut videtur. 


dishes ln B. 


ἢ post μεῖον om. À.—E.F.K.Z. 


21. προχωροίη] Thucyd. 5, 54: Ὡς ZEUN. Quomodo hzc intelligi non 
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25 λοιποὶ ἐπὶ TO ὄρος ἀνέφυγον. ἐκ τούτου ἀπαγγέλλει Js [18] 
ταῦτα τῶν ἀποπεφευγότων εἰς τὸ στρατόπεδον. καὶ ὁ ΞΞε- 
νοφῶν, ἐπεὶ οὐκ ἐγεγένητο τὰ ἱερὰ ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, λαβὼν 
βοῦν ὑφ᾽ ἁμάξης, οὐ γὰρ ἦν ἄλλα ἱερεῖα, σφαγιασάμενος 
ἐβοήθει καὶ οἱ ἄλλοι οἱ μέχρι τριάκοντα ἐτῶν ἅπαντες. 

26 καὶ ἀναλαβόντες τοὺς λοιποὺς ἄνδρας εἰς τὸ στρατόπεδον [19] 
ἀφικνοῦνται. καὶ ἤδη μὲν ἀμφὶ ἡλίου δυσμὰς ἦν καὶ οἱ 
Ἕλληνες μάλ᾽ ἀθύμως ἔ ἔχοντες ἐδειπνοποιοῦντο, καὶ ἐξα- 
πίνης διὰ τῶν λασίων τῶν Βιθυνῶν τινες ἐπιγενόμενοι τοῖς 
προφύλαξι, τοὺς μὲν κατέκανον, τοὺς δὲ ἐδίωξαν μέχρι εἰς [20] 

27 τὸ στρατόπεδον. καὶ κραυγῆς γενομένης εἰς τὰ ὅπλα πάν- 
τες ἔδραμον οἱ “Ἑλληνες" καὶ διώκειν μὲν καὶ κινεῖν τὸ 
στρατόπεδον νυκτὸς οὐκ ἀσφαλὲς ἐδόκει εἶναι: δασέα γὰρ 
ἦν τὰ χωρία" ἐν δὲ τοῖς ὅπλοις ἐνυκτέρευον φυλαττόμενοι 
ἱκανοῖς φύλαξι. 

ΚΕΦ, E. 

Τὴν μὲν νύκτα οὕτω διήγαγον" ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ οἱ 
στρατηγοὶ εἰς τὸ ἐρυμνὸν χωρίον ἡγοῦντο" οἱ δὲ εἵποντο 
ἀναλαβόντες τὰ ὅπλα καὶ τὰ σκεύη. πρὶν δὲ ἀρίστου 
ὥραν εἶναι ἀπετάφρευσαν ἡ 7) ἡ εἴσοδος ἦν εἰς τὸ χωρίον, καὶ 
ἀπεσταύρωσαν ἅπαν, καταλιπόντες Τρεῖς πύλας. καὶ 
πλοῖον ἐξ Ἡρακλείας ἣ ἧκεν ἄλφιτα ἄγον. καὶ ἱερεῖα καὶ 

4 οἶνον. πρῷ δ᾽ ἀναστὰς Ξενοφῶν ἐθύετο ἐπ᾽ ἐξοδείᾳ, καὶ [2] 


οἱ 


25. ἀπαγγέλει Α. ἀποφευγόντων A.B.C.E.H.L.T. ἀποπεῴε ὄντων K. 
Conf. var. Scr. 3, 4, 9. ὁ ante ξενοφῶν addunt A.B. C. ἐπεὶ A. B.C. e 
ἐπειδή. ἐγένετο ὑπ᾽ “ἁμάξης Α. ὑπ᾽ ἀμάξης C. ἀπ᾽ ἁμάξης D. Cet. im 
ἁμάξης. Conf. 8. 22. τριάκοντα τιάκοντα D. πεντήκοντα K.L.T. rabia 
A.B.C. Cet. πάντες. 426. ἄνδρας | ἅπαντας E. εἰς A.B.C. Cet. ἐς. ἀμφὶ] 
ἀφ᾽ T. μάλλ᾽ A. κατέκανον D.F.H.K.L. κατέκαινον B.C.E. κατέκαιον 
A. Cet. κατέκτανον.Ό.ὐ μέχρι A.B.C.F.K. Cet. μέχρις. 27. συνέδραμον E. 
δασέα A.B.C.E.R. Cet. ἡ οὐαὶ μάχεσθαι post φύλαξι om. A.B.C.E., cum 
lacuna P. I. ἀπετάφρευσαν] ἀπετάφρευον A.B.C. ἡ om. A.L.T. xo- 
piov] o in rasura C. ἀπέστρωσαν K.L. et qui in marg. ἀπεστράβωσαν Η “Ἂν 
ἀπεστρώννυσαν E. ἅπαν A.B.C. Cet. ἅπαντα. ἄγων C. καὶ] εἰς Α. 


B.C. ἱερὰ D.F.K.L. ἐπ᾿ ἐξόδια A. ἐπ᾽ ἐξοδία B.C. 


δ᾽ αὐτοῖς τὰ διαβατήρια θυομένοις οὐ 
προὐχώρει. HUTCH. 

22. eis τὸ χωρίον] Intelligitur locus 
ille a natura munitus, ubi sarcinas re- 
linqui jusserat Xenophon. Sed mili- 
tes reformidabant eum locum, tan- 

uam πόλισμα γενησόμενον. "E y. 
7EUN. Δέοι Schneiderus, recte for- 
tasse. 

εἴ τι ἐν τούτῳ εἴη) Scil. καλὸν, si 
exta nunc boni aliquid pado ay 





posse opinatus Schneiderus βοῦν scri- 
bebat pro βοῦς, etsi ipse videret locum 
Arriani, quo uteretur, ad s. 25 potius 
referri, ubi V. appositum. 

23. ὡς ἡγεμόνος ἐσομένου) Se duce, 
dicens se ducem fore. ZEU 

9oparío:s] Unde δορυφόροι n 2, 4. 

24. πρῶτοι] Refertur ad Bithynos 


s. 26. 
MAC D Bithynorum satrapz, 


sec. 7, 8, 25. Conf. .6Gr. 3 2, 2 


25. λαβὼν βοῦν ὑφ᾽ ἁμάξης} Arria- 
nus Periplo Ponti p. 3: Js ἐγὼ καὶ 
ἐβουθύτησα ἐνταῦθα, οὐχ ὥσπερ ὁ Ξε- 
νοφῶν ἐν Κάλπης λιμένι, ὑφ᾽ ἁμάξης 
βοῦν λαβὼν δὲ ἀπορίαν ἱερείων, ἀλλὰ 
τῶν Τραπεζουντίων αὐτών παρασκευα- 
σάντων ἱερεῖον οὐκ ἀγεννές. SCHN. 


26. λοιποὺς ἄνδρα as barbaros 
effugerant, s. 24. ZE 


2. Libri πρωί. 


μάλα ἀθύμως ἔχοντας) Propter cla- 
dem suorum, metum barbarorum et 
commeatus inopiam. ZEUN. 

I. οἱ δὲ εἵποντο] Quod antea duci- 
bus suis diffisi reformidarant milites, 
id nunc barbarorum metu facere non 
harto detrectant. ZEUN. 

2. ἐπ᾽ ἐξόδῳ] Vulgatum ἐπεξόδια 
correxi audacter, cum toties ἐπ᾿ ἐξόδῳ 
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γίγνεται τὰ ἱερὰ ἐπὶ τοῦ πρώτου ἱερείου. καὶ ἤδη τέλος 
ἐχόντων τῶν ἱερῶν ὁρᾷ ἀετὸν αἴσιον ὃ μάντις ᾿Αρηξίων 
3 Παρράσιος, καὶ ἡγεῖσθαι κελεύει τὸν Ξενοφῶντα. καὶ 
διαβάντες τὴν τάφρον τὰ ὅπλα τίθενται, καὶ ἐκήρυξαν 
ἀριστήσαντας ἐξιέναι τοὺς στρατιώτας σὺν τοῖς ὅπλοις, 
«τὸν δὲ ὄχλον καὶ τὰ ἀνδράποδα αὐτοῦ καταλιπεῖν. 
δὴ ἄλλοι πᾶντες ἐξήεσαν, Νέων δὲ οὔ ἐδόκει yàp κάλλι- 
στον εἶναι τοῦτον φύλακα καταλιπεῖν τῶν ἐπὶ στρατοπέ- 
δου. ἐπεὶ δ᾽ οἱ λοχαγοὶ καὶ οἱ στρατιῶται ἀπέλιπον αὐ- 


τοὺς, αἰσχυνόμενοι μὴ ἐφέπεσθαι τῶν ἄλλων ἐξιόντων, 
κατέλιπον αὐτοῦ τοὺς ὑπὲρ πέντε καὶ τετταράκοντα ἔτη. 
5 καὶ οὗτοι μὲν ἔμενον, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπορεύοντο. πρὶν δὲ 
πεντεκαίδεκα στάδια διεληλυθέναι, “ἐνέτυχον ἤδη νεκροῖς" 
καὶ τὴν οὐρὰν τοῦ κέρατος ποιησάμενοι κατὰ τοὺς πρώ- 
rovs φανέντας νεκροὺς ἔθαπτον πάντας ὁπόσους ἐπελάμ- 
ό βανε τὸ κέρας. ἐπεὶ δὲ τοὺς πρώτους ἔθαψαν, προαγα- 
γόντες καὶ τὴν οὐρὰν αὖθις ποιησάμενοι κατὰ τοὺς πρώ- 
τους τῶν ἀτάφων ἔθαπτον τὸν αὐτὸν τρόπον ὁπόσους ἐπε- 


’ e , , ^ ^ 5 x € SN € b. » 
λάμβανεν ἢ στρατια. ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν ὃδον ἧκον τὴν ἐκ 
^ ^ y WV s , , , * 
τῶν κωμῶν, ἔνθα δὴ ἔκειντο ἀθρόοι, avveveykovres αὐτοὺς 


ἔθαψαν. 


ὑπεξοδία L. Cet. ἐπεξόδια. καλὰ post γίγνεται om. A.B.C.E. τῶν om.Z. 
ἀετὸν Α. B. C., qui pr. derós. Cet. aieróv. παράσιος Α. παρνάσιος B.C. 
3. ἀριστήσαντες A.B.C.D.K. καταλιπεῖν om. F.H.K.L.Z. 4. οὔ] àv A. 
κάλλιστον τοῦτον φύλακα! in marg. Α. ἐπὶ στρατοπέδου A.B.C. ἐπὶ τῷ 
στρατοπέδῳ H.L. Cet. ἐπὶ στρατοπέδῳ. ἐπεὶ A.B.C.E. Cet. ἐπειδή. αὐ- 
τοὺς A.B.O.E. Cet. αὐτόν. ἐφέπεσθαι A.B.C.E. Cet. ἔπεσθαι. ἐξιόν- 
των À.B.C.E. Cet. ἐπεξιόντων. αὐτοῦ addunt A.B.C.E. pév om. D.F. 
H.K.L.Z. ἔμελλον 'T., corr. in marg. 5. ἐνέτυχον d F.H.K. 
L. Z. ἐνετύγχανον D. ὁπάσους ἐφ᾽ ὅσους A.B.C. ἐλάμβανε D 6. 
ἐπεὶ A.D.C.E. Cet. ἐπειδή. προσαγ. Z. ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. els 0 om. H. 


K.L.T. ἔνθα δὴ] ἐνθάδε B. ἐνθάδε δὲ A.C. Cet. ἔνθα. συνενέγκαντες 
B.E. συνενεγκάντες (sic) C. 


et ἐπ᾿ ἀφόδῳ qo scriptum lege- κατέλιπον ad reliquos Grecos de 
rimus. SC 'Em ἐξοδίᾳ scriben- universo exercitu recte refert Weisk- 
dum esse per 3 9A ii, αἱ ἐφοδία ius. SCHN. 








οἱ μὲν [3] 


LIB. VI. CAP. V. 295. 


Ἤδη δὲ πέρα. μεσούσης τῆς ἡμέρας προαγαγόντες τὸ [5] 
στράτευμα ἔξω τῶν κωμῶν ἐλάμβανον τὰ ἐπιτήδεια ὅ ὃ τι τις 
ὁρῴη ἐντὸς τῆς φάλαγγος, καὶ ἐξαίφνης ὃ ὁρῶσι τοὺς πολε- 
μίους ὑπερβάλλοντας κατὰ "λόφους τινὰς ἐκ τοῦ ἐναντίου, 
τεταγμένους ἐπὶ φάλαγγος i ἱππέας τε πολλοὺς καὶ πεζούς" 
καὶ γὰρ Σπιθριδάτης καὶ Ῥαθίνης 1; ἧκον παρὰ “Φαρναβάζου 

8 ἔχοντες τὴν δύναμιν. ἐπεὶ δὲ κατεῖδον. τοὺς “Ἑλληνας οἱ 
πολέμιοι, ἔστησαν ἀπέχοντες αὐτῶν ὅσον πεντεκαίδεκα 
σταδίους. ἐκ τούτου εὐθὺς ὁ ᾿Αρηξίων 6 o μάντις τῶν E [6] 
Agvov σφαγιάζέται, καὶ ἐγένετο ἐπὶ τοῦ πρώτου καλὰ τὰ 

οσφάγια. ἔνθα δὴ Ξενοφῶν λέγει, Δοκεῖ μοι, ὦ ἄνδρες 
στρατηγοὶ, ἐπιτάξασθαι τῇ φάλαγγι λόχους φύλακας, 1 71 
ἄν που δέῃ, ὦσιν οἱ ἐπιβοηθήσοντες τῇ φάλαγγι καὶ οἱ 
πολέμιοι τεταραγμένοι ἐμπίπτωσιν εἰς τεταγμένους καὶ 

το ἀκεραίους. συνεδόκει ταῦτα πᾶσιν. Ὑμεῖς μὲν τοίνυν, 
ἔφη, προηγεῖσθε τὴν πρὸς τοὺς ἐναντίους, ὡς μὴ ἑστήκω- 
μεν, ἐπεὶ ὥφθημεν καὶ εἴδομεν τοὺς πολεμίους" ἐγὼ e ἥξω 
τοὺς τελευταίους λόχους καταχωρίσας ἥπερ ὑμῖν δοκεῖ. 

IIÉK τούτου οἱ μὲν ἥσυχοι προῆγον, ὃ δὲ τρείς ἀφελὼν τὰς [7] 
τελευταίας τάξεις ἀνὰ διακοσίους ἄνδρας τὴν μὲν ἐπὶ TO 


4. πέρας Δ.Ο. περὶ Β. παρὰ D.F.H.K.L. προάγοντες Ἀ.Β. C. ὁρῶ 
Α. Et in C. littera » vix conspicitur, suprascripta sic : ὁρῶ΄. ἐντὸς A.B. 
C. ὄντος E. ἐκτὸς D.Z. Cet. ἐκ. σπιδριδάτης D T. K.L. ἐπιτριδάτης Ald. 
ἐπιθριδάτης F.Z. ἐπειραδήτις E. σπείρα δὴ τίς Α. σπείρα δή τις B., et in marg. 
manu paullo recentiori σπιδριδάτης (sic) καὶ ῥαθίνης ἧκον. σπίρα δή τις C. 

καὶ] ἀ ἀπὸ A.B. (correctus in marg., ut modo dictum) C.E.R. dernibii C. 
τὴν ante δύναμιν addunt. A.B.C.E. 8. ἀπέχοντας H.L. ὁ ante ἀρηξίων 
addunt A.B.C. ó om. À. 9. ἔνθα δὴ A.B.C. ἔνθα δὲ E. Cet. ἐνταῦθα. 
ὁ ante ξενοφῶν om. A.B.C.E. » B.C. Cet. tva. ἂν A.B.C. Cet. jv. 
δεηθῶσιν οἵ ἐπιβοηθήσονται D.F. ^de T. Z. τεταγμένοι Α.Β. (in hoc tamen 
1 ex v vel v factum). C. οἱ τεταγμένοι E. ἐμπίπτωσιν om. B. ἐμπίπτουσιν 

D. K.L.T .Z. πᾶσιν A.B.C.E. πάντα πᾶσιν Ὦ. Cet. παντάπασιν. IO. 

ἡμεῖς B. τοίνυν om. B. rj» om. F.H.K.L.Z. ἴδωμεν À. ἴδομεν Β. 
C., sed ubi o ex o factum videtur eadem manu, D. F.H.K.L. TOUS ante 
πολ. om. B. καταχωρήσας B. pr. K.L. ἧπερ A.B.C.E. Cet. εἴπερ. 
11. ἥσυχοι ÀA.B.C.E. Cet. ἡσύχως. τελευταίας τελευταίους À. pr., C. 





ssepe scribitur pro ἐφοδεία et περιοδεία, 
dixi ad Thes. Steph. 

4. ἐπὶ erpavomédos] Plat. Leg. 2, 
p. 674 À: ,Μηδένα ἐπὶ στρατοπέδου 
γεύεσθαι rovrov τοῦ πώματος, et al. in- 
dicat 'Thes. Steph. Arrian. Anab. 5, 
10, 4: Κατὰ χώραν ἐπὶ στρατοπέδου 


ἔμεινε" et ib. 11, 3. et 4 bis, qui cum 
articulo 5, 15, 4. 


oí δὲ ἄλλοι] H. e. ceteri de Neonis 
copiis, qui, ut castris essent presidio, 
jussi erant remanere. ZEU 

5. νεκροῖς ] De quibus 4, 24. ZEUN. 

τοῦ κέρατος I. e. Agminis κατὰ κέ- 
pas τεταγμένου, ut dixi ad H. Gr. 6, 
2, 28 : Ὅπου “μέλλοι ἀριστοποιεῖσθαι 
τὸ στράτευμα ἣ δειπνοποιεῖσθαι, ἐ ἐπαν- 
ἤγαγεν ἂν τὸ κέρας ἀπὸ τῆς γῆς. 











7. ἐντὸς τῆς φάλαγγος) Citra aciem 
s. post. aciem. Sic Cyrop. 6, 3, 14 
aliquis dicitur occurrisse ἐντὸς τῶν 
σκοπῶν, intra speculatores, h. e. a ter- 
90 speculatorum. ZEUN. Conf. 1, 1o, 


᾿Σπιθριδάτης In hac forma libri Xen. 
in H. Gr. et Ages. et Plutarchi ita 
consentiunt ut nihil tribuendum sit 


libris a in secunda cum ε in tertia per- 
mutantibus, etsi Σπιθραδάτης quoque 
attulimus ad Thes. Steph. 

8. ἐπὶ τοῦ πρώτου] Intellige ἱερείου, 
ut s. 2. SCHN. 

IO. τοὺς τελευταίους λόχους} Sunt 
ipse cohortes subsidiarie& quas antea 
vocavit λόχους φύλακας. ZEUN. 
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δεξιὸν ἐπέτρεψεν ἐφέπεσθαι ἀπολιπόντας ὡς πλέθρον: Xa- 

μόλας ᾿Αχαιὸς ταύτης ἦρχε τῆς τάξεως" τὴν δ᾽ ἐπὶ τῷ 

μέσῳ ἐχώρισεν ἕπεσθαι: Πυρρίας ᾿Αρκὰς ταύτης ἦρχε" 
^ M , ^ , ^ 

τὴν δὲ μίαν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ: Φρασίας ᾿Αθηναῖος ταύτῃ 


3 , T 4 Ἁ , 4 3 , e e , » ἃ 
12 ἐφειστήκει. προιοντες δε, ἐπεὶ €y€vovTO οἱ γουμενοι ἐπὶ [8] 
, 


, b , 3, , ^ , 
νάπει μεγάλῳ καὶ δυσπόρῳ, ἐστησαν ἀγνοοῦντες εἰ δια- 
βατέον εἴη τὸ νάπος. καὶ παρεγγυῶσι στρατηγοὺς καὶ 

N 7 $ 4 ^ e , ^ ε € ^ 
13 λοχαγοὺς παριέναι ἐπὶ TO ἡγούμενον. καὶ ὁ Ξενοφῶν 
, e x » 14 Ἁ , ^ , 

θαυμάσας 0 τι τὸ ἴσχον εἴη τὴν πορείαν καὶ ταχὺ ἀκούων 

Ἁ , 9 / € , , * ^ ^ 
τὴν παρεγγύην, ἐλαύνει ἢ τάχιστα. ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, 

΄ , , ^ ^ ^ 
λέγει Σοφαίνετος πρεσβύτατος ὧν τῶν στρατηγῶν ὅτι 

^ , »y / / ^ , 
βουλῆς ovk ἄξιον εἴη εἰ διαβατέον ἐστὶ τοιοῦτον νάπος. 


14kai ὁ Ξενοφῶν σπουδῇ ὑπολαβὼν ἔλεξεν, ᾿Αλλ᾽ ἴστε μέν [9] 


4,7 » 9.7 , , € - ^ , 
με, ὦ ἄνδρες, οὐδένα πω κίνδυνον προξενήσαντα ὑμῖν ἐθε- 
’ὔ ΕῚ Ἁ , ^ , e ^ , 
Aovatov* ov yap δόξης ὁρῶ δεομένους ὑμᾶς εἰς ἀνδρειότη- 
3 Ἁ - A] M 
1574, ἀλλὰ σωτηρίας. νῦν δὲ οὕτως ἔχει" ἀμαχεὶ μὲν év- 
, ὃ , y 3 ^ ^ A ^ e ^ » B. Ὗ M 
θένδε οὐκ ἔστιν ἀπελθεῖν: ἣν γὰρ μὴ ἡμεῖς ἴωμεν ἐπὶ τοὺς 
7 c M. vm , » » 
πολεμίους, οὗτοι ἡμῖν, ὁπόταν ἀπίωμεν, ἕψονται καὶ ἐπι- 
^ ^ ^ , ^ , LY Ἁ »y 
Ιόπεσοῦνται. ὁρᾶτε δὴ πότερον κρεῖττον ἰέναι ἐπὶ τοὺς üv- 
, A! ef ^ , » 
δρας προβαλλομένους τὰ ὅπλα ἢ μεταβαλλομένους ὄπι- 


ε ^ , , ^ ^ » 
17 σθεν ἡμῶν ἐπιόντας τοὺς πολεμίους θεᾶσθαι. ἴστε μέντοι [10] 


ἐπέτρεψεν A.B.C.E. Cet. ἔπεμψεν. ἀπολιπόντες Α. τὸ μέσον B.E. 
πυρρίας Α.Β.Ο. πυρρείας Z. Cet. πυρίας. ἦρχε] τῆς τάξεως addunt A.B. 
C.E. ἐφεστήκει D... ἐφιστήκει A. 12. ἐπεὶ---μνἄπος Suidas v. νάπος, ubi 
οἱ ἡγούμενοι ἐγένοντο---δυσβάτῳ καὶ μεγάλῳ. ei] ἣ εἰ D. διαβατέον A.B. 
C.H. correctus, L. Suidas. Cet. διαβατόν. I3. ἀπορείαν À. et εἰ diphthongi 
signo in « mutato C. ταχὺ A.B.C. Cet. τάχα. ἐδύνατο post τάχιστα "d 
dunt B.E. συνῆλθε A.B.C. βουλῆς addunt A.B.C.E. οὐκ ἄξιον εἴη 
εἰ διαβατέον ἐστὶ C. et omisso ἐστὶ ἢ. οὐκ ἄξιον εἴη διαβατέον ἐστὶ A.B.E. et 
omisso ἐστὶ Ν Cet. οὐκ ἄξιον εἴη διαβαίνειν. τοιοῦτον νάπος B.C. τοιοῦτο 
νάπος À. Cet. τοιοῦτον ὃν τὸ νάπος. 14. μέντοι pro μὲν solo, ut videtur, Ζ. 
προξενίσαντα Α. ἡμᾶς B.C. et correctus A., qui ponit ante δεομένους. 
ἀνδριότητα A.B.C. 15. ἀμαχὶ Α. ὁπόταν Α.Β.Ο. Cet. ὅταν. τό. 
ἰέναι] εἶναι A.C. προλαβομένους Α. θεᾶσθαι B.C.E. Cet. θεάσασθαι. 
17. tore A.B.C. Cet. ἴστε γε. 


I1. ἀπολιπόντας) Refertur ad mili- ἡ τάχιστα] ἐδύνατο non dubito quin 
tes τάξιν complentes. SCHN. e margine irrepserit. Conf. Cyrop. 2, 
13. θαυμάσας Is etiam hac in ex- 4, 325 ἢ» 5, 82, 5 ἄριστον, et 5j ῥᾷστα 








peditione extremum agmen duxisse 
videtur. Sero igitur accepit rjv πα- 
ρεγγύησιν, quae duces et λοχαγοὺς ad 
agmen praecedens convenire jubebat. 
SCHN. 

zapeyyvnv] De accentu vitioso za- 
ρεγγυὴν dictum ad 'Thes. Steph. 


Com. 2, 1, 9. ZEUN. 

14. προξενήσαντα) Verbi sic positi 
exempla Tragicorum aliorumque At- 
ticorum v. in 'Thes. Steph. 

I6. uera8.] Xen. De re eq. 8, 10: 
"Hv τὸ δόρυ eis τοὔπισθεν μεταβαλλό- 
μενος ὑποχωρῇ. 
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σ Ν hl , , P. , , * ^ » hj M! 
OT. TO μὲν ἀπιέναι ἀπὸ πολεμίων οὐδενὶ καλῷ ἔοικε, τὸ δὲ 
, , b ^ , ’ , ^ b. x ^ 
εφέπεσθαι kai τοῖς κακίοσι θάρρος ἐμποιεῖ. ἐγὼ γοῦν 
er ^ ^ ε , e , ^ N , 
ἥδιον ἂν cvv ἡμίσεσιν ἑποίμην ἣ σὺν διπλασίοις ἀποχω- 
, ^ , 5 e , / M! € ^ e ^ 
poujv. καὶ τούτους oiÓ ὅτι ἐπιόντων μὲν ἡμῶν οὐδ᾽ ὑμεῖς 
» , , Ἁ , € ^ 3 , Ἁ , , 
ἐλπίζετε αὐτοὺς δέξασθαι ἡμᾶς, ἀπιόντων δὲ πάντες ém- 


ιϑστάμεθα ὅτι τολμήσουσιν ἐφέπεσθαι. τὸ δὲ διαβάντας [11] 


Ε , N L4 , , 
ὄπισθεν νάπος χαλεπὸν ποιήσασθαι μέλλοντας μάχεσθαι 
y 9 » , 5 ^ N M! 
ἄρ οὐχὶ καὶ ἁρπάσαι ἄξιον ; rois μὲν yàp πολεμίοις ἐγὼ 
^ , ef m 
βουλοίμην ἂν εὔπορα πάντα φαίνεσθαι ὥστε ἀποχωρεῖν" 
€ ^ X ^ 3 ^ ^ , — , e 5 » 
ἡμᾶς δὲ kai ἀπὸ τοῦ χωρίου δεῖ διδάσκεσθαι ὅτι οὐκ ἔστι 
Ἃ ^ , y hj , ^ 
19 μὴ νικῶσι σωτηρία. θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε καὶ TO νάπος τοῦτο 
» ^ Ν / 5 ^ »y € 
εἰ τις μᾶλλον φοβερὸν νομίζει εἶναι τῶν ἄλλων ὧν διαπε- 
, ^ x Ἁ 
πορεύμεθα χωρίων. πῶς γὰρ διαβατὸν τὸ πεδίον, εἰ μὴ 
, * e , ^ π᾿ Ὁ , »y ^ 
νικησομεν TOUS ἱππέας ; πῶς δὲ ἃ διεληλύθαμεν ὄρη, ἢν 
N /, » 4 ^ N hj ^ ^ 9. Ὁ 
Ζοπελτασταὶ τοσοίδε ἐφέπωνται ; ἢν δὲ δὴ καὶ σωθῶμεν ἐπὶ 
, , , € , ^ 
θάλατταν, πόσον τι νάπος ὁ llóvros; ἔνθα οὔτε πλοῖα 
3 b A , , ΕΣ ^ ες , , , 
ἐστὶ τὰ ἀπάξοντα οὔτε σῖτος ᾧ θρεψόμεθα μένοντες, δεή- 
A! ^ ^ , ^ , ^ , , , )» * 
ce. δε, ἣν θᾶττον ἐκεῖ γενώμεθα, θᾶττον πάλιν ἐξιέναι ἐπὶ 
^ , ^ ^ ^ , , , 
2iT& ἐπιτήδεια. οὐκοῦν νῦν κρεῖττον ἠριστηκότας μάχεσθαι 
^ , ε * ^ ^ 
ἢ αὔριον àvapig rovs. ἄνδρες, τά τε ἱερὰ ἡμῖν καλὰ oi τε 
» ^ 5, ’ , , » 2». Ἁ » 
οἰωνοὶ αἰσιοι τὰ T€ σφάγια καλλιστα" ἴωμεν ἐπὶ TOUS ἂν- 


^ ^ , 5 e , 

Opas. οὐ δεῖ ἔτι τούτους, ἐπεὶ ἡμᾶς πάντως εἶδον, ἡδέως 
"^ ^ »vdvy ^ , ^ 
δειπνῆσαι οὐδ᾽ ὅπου ἂν θέλωσι σκηνῆσαι. 

, ΕΝ e * € ^ , /, LY 5 * 3 

22 Ἐντεῦθεν οἱ λοχαγοὶ ἡγεῖσθαι ἐκέλευον, καὶ οὐδεὶς ἀν- 
, ἃ ^ , v ow 

τέλεγε. καὶ ὃς ἡγεῖτο, παραγγείλας διαβαίνειν 7) ἕκαστος 


ἔπεσθαι E. θάρσος A.B.C.R. ἐγὼ γοῦν B.C. ἐγώγουν A. ἔγωγε γοῦν Ζ. 
Cet. ἔγωγ᾽ οὖν. ἀποχωροίμην E. φύγοιμι ἀποχωροίην Z. αὐτοὺς addunt A.B. 
C.E.R. 18. διαβάντες A.K. ἐγὼ À.B.C. Cet. ἔγωγε. πάντα À.B.C. 
Cet. παντάπασι. ἀπὸ À.B.C.E. Cet. ὑπό. σωτήρια C. I9. διαπο- 
ρευόμεθα T. μὲν ante yàp om. A.B.C. πεδίον A.B.C.E. Cet. χωρίον. 
διαβατὸν Castalio. Libri δυσδιάβατον. νικήσωμεν F.H.K.L.T.Z. νικήσαι- 
μεν Β. νικήσας μὲν A.C. pr. ἣν A.B.C. Cet.7 v. ἐφέπωνται] ἔπωνται 
D. ἕπονται F.H.K.L.T. et o super o posito Ζ. 20. θάλασσαν B. ómó- 
cov A.B.C. οὐδὲ D.F.H.K.L. et omisso, quod etiam R. om., ἔνθα M. 
ἀπάξοντα) ἀπαλλάξοντα D.F.H.K.L.T.Z. ἣν A.B.C. Cet. ἄν. πάλιν 
ἐξιέναι Α.Β.(. Cet. ἐξιέναι πάλιν. 21. ἀναρίστους ἄνδρας L.'T. τά τε 
secundum om. A.B.C. ἔτι] ἐπὶ D.F.H.K.T. ἐπεὶ] ἐπὶ B.C., B. quidem 
colo post ἡμᾶς posito, ut A. ponit punctum. πάντως À.B.C., qui, antequam 
c adderet, o fecit eadem m. ex o. Cet. πάντας. θέλωσι A.B.C. Cet. ἐθέ- 


λωσι. 22. καὶ οὐδεὶς] ὃ οὐδεὶς F.H.K.L.T. ὃς] ὡς A.B.C. 


17. αὐτοὺς} Similiter infertur 2, 4, 21. rd re σφάγια] Conf. dicta ad r, 
13 5:6, 15. Ét nomen ipsum 6,6, 22. 8,15. SCHN. V. 5, 2, εἰ 8. ZEUN. 
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ἐτύγχανε τοῦ νάπους ὧν" θᾶττον γὰρ ἀθρόον ἐδόκει ἂν 

οὕτω πέραν γενέσθαι τὸ στράτευμα ἢ εἰ κατὰ τὴν γέφυραν 
237) ἐπὶ τῷ νάπει ἦν ἐξεμηρύοντο. ἐπεὶ δὲ διέβησαν, παριὼν [14] 

παρὰ τὴν φάλαγγα ἔλεγεν, ΓΑνδρες, ἀναμιμνήσκεσθε ὅ ὅσας 


» * , , , , e cy 
,6 ἐπεὶ δ᾽ ἐπλησίαζον, ἀλαλάξαντες οἱ EAAqves. πελτασταὶ [16] 
» »5^n hi , , , e ^ , 
ἔθεον ἐπὶ τοὺς πολεμίους πρίν τινα κελεύειν" οἱ δὲ πολέ- 
» , ey [. 4 3 tc aj * ^ "s 
μιίοι ἀντίοι ὥρμησαν, οἵ θ᾽ ἱππεῖς καὶ TO στῖφος τῶν Βιθυ- 
^ , N , 
δ) à 27 νῶν" καὶ τρέπονται τοὺς πελταστάς. ἀλλ' ἐπεὶ ὑπηντίαζεν [17] 
ἄχα οἷς θεοῖς ὁμόσε ἰόντες νενικήκατε καὶ 0L 
TET σὺν τοῖς θεοῖς ὁμ Tes ή ux ἡ φάλαγξ τῶν ὁπλιτῶν ταχὺ πορευομένη καὶ ἅμα 7 σάλ- 


πάσχουσιν οἱ πολεμίους φεύγοντες, καὶ τοῦτο ἐννοήσατε FE ἐφθέγξατο καὶ ἐπαιώνιζον καὶ μετὰ ταῦτα ἠλάλαζον 


24 ὅτι ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς Ἑλλάδος ἐσμέν. ἀλλ᾽ ἔπεσθε ἡγε- “ kr ad , rug m : 
TOTEM € ἧς τοὐμὸν ipd γα αὶ Pe ἦγε καὶ ἅμα τὰ δόρατα καθίεσαν, ἐνταῦθα οὐκέτι ἐδέξαντο οἱ 
pov. τῷ Ἡρακλεῖ καὶ ἀλλήλους παρακαλεῖτε ονομαστί. 


λέ χλλὰ y Ν T , Ἁ » A! 
ew, , ^ . N M os ^ , 28 πολέμιοι, ἀλλα ἐφευγον. καὶ τιμασιῶὼν μεν €xov TOUS 
ῃηδὺ τοι ἀνδρεῖον τι καὶ καλον νὺν εἴποντὰα καὶ ποιήσαντα 


j "pr uei : j : 4 : ἱππέας ἐφείπετο, καὶ ἀπεκτίννυσαν ὅσουσπερ ἐδύναντο ὡς 

25 μνήμην ἐν οἷς ἐθέλει παρέχειν ἑαυτοῦ. ταῦτα παρελαύνων [15] δα Dus. τῶν δδνώρμαι ὦ ρα ND [18] 
ἔλεγε καὶ ἅμα ὑφηγεῖτο € ἐπὶ φάλαγγος, καὶ τοὺς πελταστὰς διεσπάρη καθ᾽ 5 οἱ Ἕλ Ares ἱππεῖς δοιὰ, $0: UR 
ἑκατέρωθεν ποιησάμενοι ἐπορεύοντο ἐπὶ τοὺς πολεμίους. ^ 


29 ἅτε OU σφόδρα διωκόμενον, ἐ ἐπὶ λόφου συνέστη. ἐπεὶ δὲ 
παρηγγέλλετο δὲ τὰ μὲν δόρατα ἐπὶ τὸν δεξιὸν ὦμον ἔχειν, $5 "RAA "A ; 
: : iple : «alb: : εἶδον οἱ veg ὑπομένοντας αὐτοὺς, ἐδόκει ῥᾷστον τε 
ἕως σημαίνοι τῇ σάλπιγγι" ἔπειτα δὲ εἰς προσβολὴν κα- 


θέ ἕπεσθαι βάδ qiero e Lilia καὶ ἀκινδυνότατον εἶναι ἰέναι ἤδη ἐπ᾽ αὐτούς. παιανίσαν- 
évrag ἕπεσθαι βαδὴν καὶ μηδένα δρόμῳ διώκειν. ἐκ τοὺ- E ax. qu EUM CR. ca UN 
, Ἶ μὴ popa τες οὖν εὐθὺς ἐπέκειντο" οἱ δ᾽ οὐχ ὑπέμειναν. καὶ ἐνταῦθα 


, , * N € ^ ε , 
εἰ Zevs o ακ ἐμῶν. οἱ : ; 
TOU συνθημα παρῇ ι Ζευς σωτήρ, Ηρ λης 1. oL πελτασταὶ ἐδίωκον μέχρι τὸ δεξιὸν αὖ διεσπάρη" ἀπέ- 
δὲ πολέμιοι ὑπέμενον, νομίζοντες καλὸν ἔχειν τὸ χωρίον. 0 Ὦ ἀχλυλτδ d . ; ^ar 1 
ανον δὲ ολίγοι" TO γὰρ ἱππικὸν φόβον παρεῖχε TO τῶν 


Δδοπολεμίων πολὺ ὄν. ἐπεὶ δὲ εἶδον οἱ Ἕλληνες τό τε Φαρ- [19] 





νάπεος A.B.C. ἀθρόον ἐδόκει ἂν Α.Β.Ο, ἀθρόον ἐδόκει E. Cet. à ἂν ἀθρόον 


ἐδόκει. εἰ) ἣ D. τὴν om. B. 
κατ᾽ ὀλίγους ἐξεμηρύοντο Z. 


om. L. ἐπὶ] ἐπεὶ B. pr. 24. ἕπεσθαι A 


Tl Α. τι B.C. τὸν D.F.—L.T. 


vov B. ἐφηγεῖτο A.B., sed correctus eadem m. 
παρηγγέλλετο bis B. παρηγγέλετο A. 


γέρυφαν A.K.L. 


ἢ ἐπὶ τῷ νάπει ἣν 


23. παρελθὼν E. ἀναμιμνήσκεσθαι A. δὴ 


ὀνομαστεὶ A.B.C. τοι 
εἴ 


ἀνδρίδντι 1). ἀνδρὶ ὄντι Ζ. 25. ἐλαύ- 


ἐπὶ addunt A.B. C. E. 
μὲν addunt A.B.C.E. ἔχειν 


ἕως om. A. et cum lacuna septem fere litt. C. B. habet litteris diductis manu- 
que recentiori in lacuna sedecim circiter litterarum. ὅταν E., servans ἔχειν, de 
quo tacetur. σημαίνει A.L. eis] εἰ in rasura B. προσβολὴν B.C.F Z. 
Cet. προβολήν. ἕπεσθαι πορεύεσθαι E. παρείη D.T 


. ἐξεμηρύοντο] Polyb. 3, 51, 2; 
ὧν κ᾿ aliorumque exempla v. in Thes. 
Steph. 

24. ἐν οἷς ἐθέλει] Si sequeretur κα- 
ταλείπειν, ferrem ; nunc prepositio- 
nem ἐν vitiose additam esse censeo. 
SCHN. [ta παρέχειν φόβον cum dat. 
3,1,18. Sed quum παρέχειν sit idem 
fere quod ἐμποιεῖν, cui jungitur Conv. 
4, 22, recte addi potuit € ἐν. 

25. ἐπὶ φάλαγγος] ἐπὶ φάλαγγος ἄ- 
yew est in Cyrop. 1, 6, 43 3- Supra 4, 6, 
4, ὅπως ἐπὶ φάλαγγος γένοιτο τὸ στρά- 
τευμα. Ubi opponitur κατὰ κέρας ἄγειν, 
ut Cyrop. 6, 3, 21, ἐπὶ φάλαγγος καθί- 
στασθαι. Ópponuntur sibi eis κέρας 
ἡγεῖσθαι εἰ ἄγειν ἐπὶ φάλαγγος in Hip- 


parchico 4, 3. Compara dicta ad Cy. 
rop. 7, 1» 26. SCHN. 

ἐπὶ τὸν δεξιὸν ὦμον ἔχειν] Herodot. 
4, 69: Τόξα δὲ παλίντονα εἶχον πρὸς 
δεξιὰ, contuli ad Thes. Steph. v. Ae- 
&ós p. 995 D. 

προσβολὴν] ΑΙ προβολὴν, quod 
Stephanus frustra praeferendum pu- 
tat. Sensus enim non haste projectio- 
nem requirit, (heec jam verbo καθέντας 
est expressa) sed impressionem ipsam 
hasta faciendam. ZEUN. Προσβολὴ 
frequens apud Thuc. et Xen. Cum 
προβολὴ NKuhnken. Ep. crit. p. 70 
confert Arrian. Anab. 1, 6, 2: Τὰ δό- 
para ἀποτεῖναι ἐς πρυβολή ν. 


παρήει] Conf. 1, 8,16. ZEUN. 


ναβάζου ἱππικὸν ἔτι συνεστηκὸς koi τοὺς Βιθυνοὺς ἱππέας 
πρὸς τοῦτο συναθροιζομένους καὶ ἀπὸ λόφου τινὸς κατα- 
θεωμένους τὰ γιγνόμενα, ἀπειρήκεσαν μὲν, ὅμως δὲ ἐδόκει 
καὶ ἐπὶ τούτους ἰτέον εἶναι οὕτως ὅπως δύναιντο, ὡς μὴ 
τεθαρρηκότες ἀναπαύσαιντο. συνταξάμενοι δὴ πορεύον- 
ται. ἐντεῦθεν οἱ πολέμιοι ἱππεῖς φεύγουσι κατὰ τοῦ πρα- 
νοῦς ὁμοίως ὥσπερ ὑπὸ ἱππέων διωκόμενοι: νάπος γὰρ αὐ- 


26. ἠλαλαξαντε οἱ B. ἔθεον ἐπὶ τοὺς πολεμίους om. A.B.C. στίβος 
E.F. στῖβος I. 27. ἀλλ᾽ A.B.C. om. E. Cet. ἅ ἅμα, interpungentes post meA- 
Tac Tüs conjungentes et interpolantes δὲ post ἐπεὶ, quod om. A.B.C. ὑπεν- 
τίαζεν À. ἀπηντίαζεν Ζ. ἐπαιώνιζον Α.(..Ε.1.2. Cet. ἐπαιάνιζον. 28. 
Libri ἱππεῖς. ἀπεκτείννυσαν Α. ἀπεκτίνυσαν ἴ,. ἠδύναντο Α.Β.Ο. ὅσους 
περιεδύναντο ἴ,. τὸ δεξιὸν Α. 29. ἀκινδυνώτατον A.B.C. ἤδη post 
ἰέναι om. B.E. in δὲ mutant A.C., unde facias δή. ἐπέκειντο ÀA.DB.C.E. Cet. 
ἐπορεύοντο. αὖ om. A.B.C.E. διεσπάσθη D.E.F.—L.T. παρεῖχε τὸ] 
παρείχετο A.B.C. τὸ secundum om. D.F.—L. πολὺ ὄν om. À.B.C.E. 
30. τὸ φαρναβάζου A.B.C. ἔτι] εἴτε A.C.. eis τι B. om. E. συνεστηκὼς 

. τοῦτο Á.D.C. τούτῳ E. Cet. τούτους. τούτους] τούτοις A.C.K.L. καὶ 
om. H.L.T. δύνωνται À. 31. ὁμοίως C. in ras., qui pr. ὁμ. ως. Syl- 
laba ὡς autem compendio scripta. ὥσπερ οἱ ὑπὸ Ἀ. B.C., unde ἁ ὡσπερεὶ con- 
jeceram, ut inter ὥσπερ et ὥσπερ εἰ variatur Cyrop. 4, 3» 3. αὐτοῖς F.I.K. 


31. νάπος yàp] Redditur hic ratio derent. Quam cum Graci ignoras- 
cur effuse fugerint barbari. Nam val- sent, ob noctem imminentem prius a 
lem cupiebant superare ante quam persequendo abstinuerant quam ho- 
forte Graeci assequerentur, eosque cee- stes eo deferrentur fuga: alioqui si 
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; ,- ^ ^ ey , -— 
οὗτος πολίζει τὸ χωρίον, ἐρωτῶντες 0 τι δέοι ποιοῦντας 
Ψ * ^ , 
φίλους εἶναι. ὃ δ᾽ ἐπεδείκνυεν αὐτοὺς τοῖς στρατιώταις. 
* 5 , , , ^ , , 3 
55καὶ ἐν τούτῳ KAéavópos ἀφικνεῖται δύο τριήρεις ἔχων, 
, E e ^ *&/ ET d ^ M , », 9 o 
ἐπὶ θάλατταν περὶ ἡλίου δυσμάς" στάδιοι δ᾽ ἦσαν ὡς ἑξή- πλοῖον δ᾽ οὐδέν. ἐτύγχανε δὲ τὸ στράτευμα ἔξω ὃν, ὅτε [4] 
N 3 , y » , 
κοντα ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. ἀφίκετο, καὶ ἐπὶ λείαν τινὲς οἰχόμενοι ἄλλοι ἄλλῃ εἰς τὸ 
y , , , , 3 ^ ^ Ν 3 
ΚΕΦ. ς. ὄρος εἰλήφεσαν πρόβατα πολλά ὀκνοῦντες δὲ μὴ ἀφαι 
: ρεθεῖεν τῷ Δεξίππῳ λέγουσιν, ὃς ἀπέδρα τὴν πεντη- 
3, ^ , , 
KOvropov ἔχων ἐκ Τραπεζοῦντος, kai κελεύουσι διασώ- 
^ ^ N 9... ^ M M , 
σαντα αὐτοῖς τὰ πρόβατα rà μὲν αὐτὸν λαβεῖν, τὰ δὲ σφί- 
^ ἈΝ ^ , ἃ ^ 
6 iv ἀποδοῦναι. εὐθὺς δ᾽ ἐκεῖνος ἀπελαύνει τοὺς περιεστῶτας [5] 
^ ^ , e , 3 Ν e» 
τῶν στρατιωτῶν kai λέγοντας ὅτι δημόσια εἴη, καὶ τῷ KAe- 
/ , 3 ^ e € , , ^ € δὲ λ , 
ἀνδρῳ λέγει ἐλθὼν ὅτι ἁρπάζειν ἐπιχειροῦσιν. ὁ δὲ κελεύει 
, ^ e.» M ἃ ^ * f 
τὸν ἁρπάζοντα ἄγειν πρὸς αὑτόν. καὶ ὁ μὲν λαβὼν ἦγέ 
^ ^ Ν 53 2. «c 
7 τινα περιτυχὼν δ᾽ Ayaaías ἀφαιρεῖται" καὶ yap ἦν αὐτῷ ὁ 
ε » e , ^ ^ 
ἀγόμενος λοχίτης. οἱ δ᾽ ἄλλοι οἱ παρόντες τῶν στρατιωτῶν 
^ ^ / , ^ N 
ἐπιχειροῦσι βάλλειν τὸν Δέξιππον, ἀνακαλοῦντες τὸν προ- 
3 c ^ ^ b! y 
δότην. ἔδεισαν δὲ kal τῶν τριηριτῶν πολλοὶ καὶ ἔφευγον 
»y p -— Ἁ 
8eis τὴν θάλατταν, καὶ Κλέανδρος δ᾽ ἔφευγε. Ξενοφῶν δὲ 
Ν e » Ν , /, Ν e^ KA , ὃ 
καὶ οἱ ἄλλοι στρατηγοὶ κατεκώλυον τε καὶ τῷ Ἀλεάνδρῳ 
3 ^ , ^ Ν , 53, » b. 
ἔλεγον ὅτι οὐδὲν εἴη πρᾶγμα, ἀλλὰ τὸ δόγμα αἴτιον εἴη TO - 
^ ^ , e Ἁ "d e v 
οτοῦ στρατεύματος ταῦτα γενέσθαι. ὁ δὲ KAéavOpos ὑπὸ 


^ , ^ » ey , 
τοὺς ὑπεδέχετο, ὃ οὐκ ἤδεσαν οἱ Ἕλληνες, ἀλλὰ προαπε- 
, , , N A! 3 , , NE 4 € 
32 Tpazrovro διώκοντες" ὀψὲ yàp ἦν. ἐπανελθόντες δὲ ἔνθα ἡ 
, Ἁ , , 
πρώτη συμβολὴ ἐγένετο, στησάμενοι τρόπαιον ἀπήεσαν 


* ^ t N , 5 , Ν οι: ^ A 5 , 
Ἐντεῦθεν οἱ μὲν πολέμιοι εἶχον ἀμφὶ τὰ ἑαυτῶν καὶ ἀπη- 
N *, , Ἁ , e , 
yovro καὶ τοὺς οἰκέτας kal rà χρήματα ὅποι ἐδύναντο προσ- 
, e NE 4 , Ἁ , ^ Ἁ 
ὠτάτω" οἱ δὲ EAAqves προσέμενον μὲν Κλέανδρον καὶ τὰς 
, ^ A! ^ e [4 3 , ΒΒ ὦ , € , 
τριήρεις καὶ τὰ πλοῖα ὡς ἥξοντα, ἐξιόντες δ᾽ ἑκάστης ἡμέ- 
Ἶ A ^ e , ^ , , , 
pas σὺν τοῖς ὑποζυγίοις kal τοῖς ἀνδραπόδοις ἐφέροντο 
, ^ N M! 5 » ^ 
ἀδεῶς πυροὺς kal κριθὰς, οἶνον, ὄσπρια, μελίνας, σῦκα: 
e Ἁ , A! 5 € , ἃ » , K-X , 
20avra yap ἀγαθὰ εἶχεν ἡ χώρα πλὴν ἐλαίου. καὶ ὁπότε [2] 
Ν , v , , ^ 
μεν κατάμενοι TO στράτευμα ἀναπαυόμενον, ἐξῆν ἐπὶ λείαν 
ῳ δ ^ , , ΄ , , * € , Ἁ »“», ^ Ἁ 
ἱέναι, καὶ ἐλάμβανον οἱ ἐξιόντες" ὁπότε δὲ ἐξίοι πᾶν τὸ 
, » Ν , M , , 
στρατευμα, εἰ τις χωρὶς ἀπελθὼν λάβοι τι, δημόσιον ἐδο- 
3 y i 9 ^ , 4c 
3 ξεν εἶναι. ἤδη δὲ ἦν πολλὴ πάντων ἀφθονία" καὶ γὰρ 
» Ν , , ^ , ^ ε /, /, 
&yopai πάντοθεν ἀφικνοῦντο ἐκ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων 
ἈΝ e , y , 
καὶ oL παραπλέοντες ἄσμενοι karetyov, ἀκούοντες ὡς οἰκί- 
, * Ἁ » My Ἁ N € , 
4 ζοιτο πόλις καὶ λιμὴν εἴη. ἔπεμπον δὲ καὶ οἱ πολέμιοι [3] 
20 ^ , » ἃ -- ^ , , o 
ἤδη οἱ πλησίον ᾧκουν πρὸς Ξενοφῶντα, ἀκούοντες ὅτι 


-, p r L d , A , , 
ἤδεσαν A.B.C.D.F.LK.L.T Z. Cet. ἤδεισαν. ὀψὲ A.B.C.E.. Cet. ὀψία. πολίζοι F. ἀπεδείκνυεν B.C. 5. kai ἐν A.B. καὶ C. Cet.kd». τὸ crpá- 
32. δὴ post ἔνθα om. A.B.C. ἐγένετο om. D.F.—L.Z. θάλασσαν Β. : τευμα À.B.C. Cet. τότε στράτευμα. φὠχόμενοι E.F.—L.Z. aàAAos E.— 
ὃ A.B.C.D.F.—L. n. om. E.Z. Cet. γάρ. I. ἑαυτῶν] αὐτῶν F.I.K.L.Z. / 1,1 7. ἄλλῃ addidit Schneiderus. καὶ post ὄρος om. D. πρόβατα 
καὶ τοὺς B.C.E. Cet. τούς. , ὅποι A.B.C. Cet. ὅπῃ. προσέμενον A.B. | cm E ἀφαιρεθοῖεν B.C. πεντηκοντόρον A.C. διασώσαντας B. αὖ- 
C.E. Cet. ἀνέμενον. — pivom.A. KAéavüpov ] δ ex a vel ad factum rois addunt A.B.C.E. αὐτῶν K. αὐτοῖς post σφίσιν om. B.C.E. 6. 
in C. , rer ἀνδρ απόδοις B. » ἤδη post ἀδεῶς — A.B.C.E. Suidas στασιωτῶν H.—L. ^ ταῦτ᾽ post δημόσια om. A.B.C.E. κλεάρχῳ B. λέ- 
V. μελίνη hinc éd. ἀδεῶς olvov—oc xa. πυροὺς kai κριθὰς B.C. πυροὺς γει ἐλθὼν A.B.C.. εὐθὺς (λέγει cum signo dub.) ἐλθὼν λέγει 1. Cet. εὐθὺς ἐλ- - 
x θὼν λέγει. ἡ. ἦγε Α.Β.0.Ε. Cet. ἄγει. καὶ yàp ἦν αὐτῷ om. A.B.C. 


καὶ κριθοὺς Α. Cet. πυροὺς, κριθάς. μελλίνας Α. μελίνας Ζ. ἅπαντα γὰρ T. " ; , . - 
ἀγαθὰ A.B.C. πάντα yàp ἀγαθὰ D.E.F.—L.T.Z. Suidas. Cet. πάντα ydp. T ABO E dn D. d tm i τορηβάρο eere, B C EZ. "TAI 


ρα om. E.F.—L. : ε , ξή à ἴ ie A.C. ^ : - ; : 
Χάβη D.F Z. ἔδοξαν B. fece aeg om. ITRÉ Pris. cum và τότε vel τό re D.F.H.—L.T Z. kai κατεκώλυον τῷ κλεάνδρῳ addit A. post 
D.F.—L.T Z., ut (preter E.?) solus B. habere videatur ἀφικνοῦντο, sed is πρᾶγμα. πρᾶγμα] πράγματα Ὦ. αἴτιον eu A.B.C. Cet. εἴη αἴτιον. τὸ 
post εἴη om. A.D.C.F.H.I.K.T. ante αἴτιον ponit L. 


uoque eadem manu pr. ἀφικνοῦνται. oí περάτες πλέοντες À. κατῆγον 





B.C.E.R. κατέπεμπον Ald. 4. kai om. A.B.C.E. ἤδη om. D.E.H.— 
ΠΤ. οἱ πλησίον ᾧκουν A.B.E.R. et qui ot in rasura, pr. autem οἱ, quod ei 


esse potuit, C. Cet. πλησίον οἰκοῦντες. 


scissent, fortassis usque ad illum equi- 
tatui difficilem locum persecuti essent. 
ZEUN. ^'O non refertur ad νάπος, 
sed ad rem. 

2. οἱ ἐξιόντες Articulum addidi, ut 
appareat praedam ad eum pertinuisse 
qui ceperat. Etiam Hutchinsonus ver- 


tit, ef qui exierant, predam capiebant. 
SCHN. 

9. πολλὴ πάντων ἀφθονία] 1, 9, 15: 
Πολλὴ ἦν ἀφθονία αὐτῷ τῶν θελόντων 
κινδυνεύειν. Et szepius Plato, Isocrates 
et ali, ut πολλὴ per errorem ante 
πάντων oblitteratum videatur. 


4. ἐπεδείκνυεν Xenophon igitur non- 
dum desperaverat fore ut tandem mi- 
litibus persuaderet, manere in loco et 
oppidum condere. SCHN. 

5. KAéavüpos] Byzantii harmosta 6, 
4, 18. 

6. Δεξίππῳ] V. 5, 1, 15. 

1. ἀνακαλοῦντες τὸν προδότην] Cy- 
rOp. 3. 3 4: Ὁ δὲ ᾿Αρμένιος συμπροὔ- 


πεμπε καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι, 
ἀνακαλοῦντες τὸν εὐεργέτην, τὸν ἄνδρα 
τὸν ἀγαθόν. In malam partem eodem 
verbo utitur Arrian. Anab. 4, 9, 4: 
Φονέα αὑτὸν ἀνακαλοῦντα. 

8. οὐδὲν πρᾶγμα] Plato Gorg. p. 447 
B: Οὐδὲν πρᾶγμα, ὦ Σώκρατες" Ἐπ- 
thyphr. p. 3 C: Τὸ μὲν καταγελασθῆ- 
ναι ἴσως οὐδὲν πρᾶγμα. Conf. 4, 1, 17. 








— "— ΩΣ A 





᾿ "à — M — — m Í 
oam τ’ τοῦ τ ὕ-- 





302 EXPEDITIO CYRI LIB. VI. CAP. VI. 809 


“ἢ / , , ^ 2) 3 , * e ^ ^ »y ^ , / , M! , 
τοῦ Δεξίππου re ἀνερεθιζύόμενος καὶ αὐτὸς ἀχθεσθεὶς ὅτι ἡμᾶς τοὺς ἄλλους τῆς Ἑλλάδος ἀπέχεσθαι, ἀλλὰ πειστέον 
, /, , , » Ν , , , e, ^ , EY LY E /, e ^ e , Ἁ , 
ἐφοβηθη, ἀποπλεύσεσθαι e$» ka κηρύξειν μηδεμίαν πολιν ὃ τι ἂν κελεύωσι᾽ καὶ yap αἱ πόλεις ἡμῶν ὅθεν ἐσμεν πεί- 

, , ^ ε /, 53 M , , ^ ^ Ἁ 3 ^ , , / 
δέχεσθαι αὐτοὺς, ὡς πολεμίους. ἦρχον δὲ rore πάντων [7] 150ovro& αὐτοῖς. ἐγὼ μὲν οὖν, καὶ γὰρ ἀκούω Δέξιππον 

^ t , » “ ^ x 3 , ^ 

ιοτῶν Ἑλλήνων οἱ Λακεδαιμόνιοι. ἐνταῦθα πονηρὸν TO λέγειν πρὸς Κλέανδρον ὡς οὐκ ἂν ἐποίησεν ᾿Αγασίας ταῦ- 

^ , 3 ^ (0 * d ἢ x ^ ^ 5 , 
πρᾶγμα ἐδόκει εἶναι τοῖς Βλλησι, καὶ ἐδέοντο μὴ ποιεῖν TU, εἰ μὴ ἐγὼ αὐτὸν ἐκέλευσα, ἐγὼ μὲν οὖν ἀπολύω καὶ 

^ € , , 
ταῦτα. ὁ δ᾽ οὐκ ἂν ἄλλως ἔφη γενέσθαι, εἰ μή τις ἐκδώσει ὑμᾶς τῆς αἰτίας καὶ ᾿Αγασίαν, ἂν αὐτὸς ᾿Αγασίας φήσῃ 

x My 
εἰ τὸν ἄρξαντα βάλλειν καὶ τὸν ἀφελόμενον. ἦν δὲ ὃν ἐξή- ἐμέ τι τούτων αἴτιον εἰναι; καὶ καταδικάζω ἐ ἐμαυτοῦ, εἰ ἐγὼ 

, , M / / ^ emm e 3 e ^ ^ 
re. ᾿Αγασίας διὰ τέλους φίλος τῷ “Ξενοφῶντι: ἐξ οὗ kai πετροβολίας ?) ἄλλου τινὸς βιαίου ἐξάρχω, τῆς ἐσχάτης 

,ὔ 8. Ἂ, t / WES. ^ , m , 7 / ^ ^ ' Ν » 
διέβαλεν avrov o Δέξιππ ος. καὶ ἐντεῦθεν ἐπειδὴ ἀπορία τό δίκης ἄξιος εἶναι, καὶ ὑφέξω τὴν δίκην. φημὶ δὲ καὶ εἰ 
3 e * ^ ^ e ^ ^ 
ἣν, συνήγαγον TO στράτευμα OL ἄρχοντες" καὶ ἔνιοι μὲν τινα ἄλλον αἰτιᾶται, χρῆναι ἑαυτὸν παρασχεῖν Κλεάνδρῳ 

^ , , ^ * , ^ Momm ^ E t ^ ^ ^ » 
αὐτῶν παρ᾽ ὀλίγον ἐποιοῦντο τὸν Κλέανδρον, τῷ δὲ evo- κρίναι" οὕτω γὰρ ἂν ὑμεῖς ἀπολελυμένοι τῆς αἰτίας εἴητε. 

^ 3 ^ 5 ἃ ^ , , X ; e giis N ^ , 
φῶντι οὐκ ἐδόκει φαῦλον εἶναι τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ἀναστὰς E ὡς δὲ νῦν ἔχει, χαλεπὸν εἰ οἰόμενοι ἐν τῇ “Ἑλλάδι kai 
5 Ὦ »y ὃ ^ , ^ δὲ ἡδὲ DA ὃ , /, EY ^ / , EY M / »Q$ ^ 

12 ἔλεξεν, ἄνδρες στρατιώται, ἐμοὶ δὲ οὐδὲν φαῦλον δο- : ἐπαίνου καὶ τιμῆς τεύξεσθαι ἀντὶ δὲ τούτων οὐδ᾽ ὅμοιοι τοῖς 
^ Φ ^ ^ - UA, UN. ey »y Ἁ , , 1 “ἢ B , , , , /, , ^ e / , 
ket εἶναι TO πρᾶγμα, εἰ ἡμῖν οὕτως €xov τὴν γνώμην KAé- ; ἄλλοις ἐσόμεθα, ἀλλ᾽ εἰρξόμεθα ἐκ τῶν "Ἑλληνίδων πό- 
»y e ,ὔ , Ν M , ^ et : 
ανδρος ἄπεισιν ὥσπερ λέγει. εἰσὶ μὲν yap ἐγγὺς αἱ EA- | λεων. 
, - A ΄ , , E » » * 
ληνίδες πόλεις" τῆς δὲ Ελλάδος Λακεδαιμόνιοι προεστή- E 17 Μετὰ ταῦτα ἀναστὰς εἶπεν ᾿Αγασίας, ᾿Εγὼ, ὦ ἄνδρες, [10] 
e φ ey , , a 3 ^ ^ 
Kagiv* ἱκανοὶ δέ εἰσι καὶ εἷς ἕκαστος Λακεδαιμονίων ἐν ; ὄμνυμι θεοὺς καὶ θεὰς 7) μὴν μήτε με Ξενοφῶντα κελεῦσαι 
^ /, e ’ , 3 Ὁ ^ M! e ^ /, 9 / /, 
13 ταῖς πόλεσιν ὃ τι βούλονται διαπράττεσθαι. εἰ οὖν οὗτος 3 ἀφελέσθαι τὸν ἄνδρα μήτε ἄλλον ὑμῶν μηδένα ἰδόντι δέ 

^ * ε ^ , » N ^ E , ^ ^ ^ x 
πρῶτον μὲν ἡμᾶς Βυζαντίου ἀποκλείσει, ἔπειτα δὲ τοῖς | μοι ἄνδρα ἀγαθὸν ἀγόμενον τῶν ἐμῶν λοχιτῶν ὑπὸ Δεξίπ- 
ΕΥΣ e ^ ^ ' A , A! , e ^ ^ / ^ » 
ἄλλοις ἁρμοσταῖς παραγγελεῖ εἰς τὰς πόλεις μὴ δέχεσθαι | που, ὃν ὑμεῖς ἐπίστασθε ὑμᾶς προδόντα, δεινὸν ἔδοξεν 

, ^ , Ν » Y ^ | 5 , - e εκ ^ NEC ^ 
ὡς ἀπιστοῦντας Λακεδαιμονίοις καὶ ἀνόμους ὄντας, ἔτι δὲ 18 εἰναι" καὶ ἀφειλόμην, ὁμολογῶ. καὶ ὑμεῖς μὲν μὴ ἐκδῶτέ 


Ἁ , , hj , L4 , LY [4 ^ 
πρὸς ᾿Αναξίβιον τὸν ναύαρχον οὗτος ὁ λόγος περὶ ἡμῶν | ue" ἐγὼ δὲ ἐμαυτὸν, ὥσπερ Ξενοφῶν λέγει, παρασχήσω 

o * »y * , , ^ * Ἁ » 
ἥξει, χαλεπὸν εἐσται καὶ μένειν καὶ ἀποπλεῖν" καὶ γὰρ ἐν κρίναντι, Κλεάνδρῳ ὅ τι ἂν βούληται ποιῆσαι τούτου 
Τῇ γῇ ἄρχουσι Λακεδαιμόνιοι καὶ ἐν τῇ θαλάττῃ τὸν νῦν ἕνεκα μήτε πολεμεῖτε Λακεδαιμονίοις σώζοισθέ T€ ag $a- 
14Xpovov. οὔκουν δεῖ οὔτε ἑνὸς ἀνδρὸς ἕνεκα οὔτε δυοῖν λῶς ὅποι θέλει ἕκαστος. συμπέμψατε μέντοι μοι ὑμῶν 


» re| ποτὲ D. τοῦ et ἀνερεθιζομένου 4. ἐφοβήθει B. pr. Libri ἀπο- Ι ἀπέχεσθαι A.B.C.E. Cet. ἀποσχέσθαι. πιστέον A.B.C.F.I.K.L. ἀλλ᾽ 
πλευσεῖσθαι. μηδὲ μίαν A.D.K.L. αὐτοὺς addunt C.E.F. mávràv ἀπιστέον Ζ. 15. αὐτὸν] μὲν αὐτὸν Ald. μὲν οὖν] οὖν Ald. ἐποίησεν 


ἑλλήνων Β. εἰς. 10, πονηρὸν τὸ πρᾶγμα ἐδόκει εἶναι A.B.C.. Cet. πονηρὸν ἀγασιάς ταῦτα] ἐποίησε ταῦτα ἀγασίας Α. καὶ ὑμᾶς] ὑμᾶς T. áyaaíay ] 
ἐδόκει τὸ πρᾶγμα ἐκεῖνο εἶναι. rais om. A. II. ἐξήτει Schaferus Me- abii» E. φησία A.B.C. ri B.C.E. ἔτι ante ἐμὲ ponens A. Cet. τινός. 
letem. p. 74. Libri ἐζήτει. διέβαλλεν A.B.C.D.F.—L.T.Z. xai ante év- ἐμαυτοῦ] é lapso À. B.C. ἄξιον A.B.C. αἴτιος Κ. ἐφέξω Ζ. τό. 
τεῦθεν addunt A.B.C.E. ' παρ ὀλίγων B. παραλόγον vel παράλογον E. χρῆναι ἑαυτὸν A.B.C. Cet. ἑαυτὸν χρῆναι. εἶ om. D. δὲ post ἀντὶ addunt 
F.—L.Z. παρὰ λόγον N.T. οὐκ ante ἐδόκει om. A.B.C.E. τὸ πρᾶγμα À.B.C.E. οὐδ᾽ A.B.C. Cet. μηδ᾽. ἀλλ᾽ εἰρξόμεθα om. B. 17. ταῦτα 
post εἶναι om. A.B.C.D.F LK. ἔλεξεν] ἔδοξεν Β. 12. δὲ om. Ald. om. K. 5]  C.L.K. εἶπεν ἀγασίας A.B.C. Cet. ἀγασίας εἶπεν. με 
ob] οὐδὲν A.B.C. ; εἰσὶ] εἷς D. ἤδη post γὰρ om. A.B.C. E. αἱ A.B.C. Cet. ἐμέ, ἄλλον i ὑμῶν À.B.C. ὑμῶν ἄλλων T. Cet. ὑμῶν ἄλλον. 
om. H.T. ἑλληνίδαι Α. περιεστήκεσαν A.B.C. περιεστήκασιν E. μοι] με A. ἡμᾶς Β. dias ἔδοξεν D. 18. μὴ om. K. énBére À.C. 
βούλοιτο A. 13. οὕτως K. πρῶτος D.F.H.—L.T.Z. μὲν om. B. ἔκδοτέ B. με addunt A.B.C. à τι A.B.C.D. E. F. H. Cet. 8. — eivexa A. 


jp A. — Bvfávrwov T. ἀποκλήσει A.K. παραγγελεῖ A.B.C.. παραγγέλ- πολεμεῖτε A.B.C. (εἴ. πολεμῆτε. σώζοισθε B.C. σώζοισθαι A. Cet. σώζξεσθε. 
λει Z. Cet. παραγγείλῃ. εἰς] ἐπὶ Α. ἀπιθοῦντας Z. λακεδαιμονίους Β. 


pr. καὶ | ἀπόρους ὄντας E. χαλεπὸν ἔσται B.C. χαλεπόν ἐστι E. Cet. ὥστε ὅποι D.F.H.I.K.T.Z. ὅπου A.B.C. Cet. ὅπῃ. θέλοι D.H.L. θέλει Κ. μοι 
χαλεπὸν εἶναι. νυνὶ E. 14. οὐκοῦν A.C.D.L.K.L.T. εἵνεκα D.I.K.L.T. addunt A. (qui συμπέψατε) B.C.D.E.H.—L. 


II. φαῦλον] Aristoph. Eq.385: Kal σαι yàp τότε αἱ πόλεις ἐπείθοντο ὅ τι 
τὸ πρᾶγμ᾽ ἦν ἄρ᾽ οὐ φαῦλον ὧδε. Λακεδαιμόνιος ἀνὴρ ἐπιτάττοι, confert 
12. εἷς ἕκαστος] H. Gr. 3, 1, 5: Πᾶ- Grot. Hist, vol. 9, p. 274. 


I5. ἐμέ τι τούτων αἴτιον εἶναι Soph. 18. μήτε πολεμεῖτε σώζοισθέ 7e] Eu- 
Trach. 713: Δίχαν τὸν οὐδὲν αἴτιον τοῦ rip. Med. 313: Νυμφεύετ᾽ . εὖ πράσ- 
σοῦ κακοῦ. σοιτε, τήνδε δὲ χθόνα éáré μ᾽ οἰκεῖν. 
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3 ^ t , A , ὃ e » NEM. a "s 
avrov eAopevo, πρὸς KAéavópov οἵτινες, ἂν τι eyo παρὰ 


Ἁ 3 ^ * , , Li 
19 λεΐπω, kai λέξουσιν ὑπὲρ ἐμοῦ kal πράξουσιν. ἐκ τούτου [11] 


εἰ X OU JA | λό ν ἰέναι 
ἐδωκεν ἡ στρατιὰ οὕστινας βούλοιτο προελόμενο έναι. 
Ἁ , X ^ 3 
ὁ δὲ προείλετο τοὺς στρατηγούς. μετὰ ταῦτα ἐπορεύοντο 
hy e X hi! ε ΕῚ 
πρὸς Κλέανδρον ᾿Αγασίας καὶ οἱ στρατηγοὶ καὶ ὁ αφαιρε- 


2ο θεὶς ἀνὴρ ὑπὸ ᾿Αγασίου. καὶ ἔλεγον οἱ στρατηγοὶ, Ἔπεμ- [12] 


ψεν ἡμᾶς ἡ στρατιὰ πρὸς σὲ, ὦ Κλέανδρε, καὶ ἐκέλευσέ 
σε, εἴτε πάντας αἰτιᾷ, κρίναντα σὲ αὐτὸν χρῆσθαι ὃ τι 
ἂν βούλῃ, εἴτε ἕνα τινὰ 1) δύο 1) καὶ πλείους αἰτιᾷ, τούτους 
ἀξιοῦσι παρασχεῖν σοι ἑαυτοὺς εἰς κρίσιν. εἴτε οὖν ἡμῶν 
τινα αἰτιᾷ, πάρεσμέν σοι ἡμεῖς" εἴτε καὶ ἄλλον τινα, φρα- 


[- 4 ^ e ^ 5 , , 
σον" οὐδεὶς γὰρ ἀπέσται ὅστις ἂν ἡμῖν ἐθέλῃ πείθεσθαι. 


^ » , 5 » , , KJ 
41 μετὰ ταῦτα παρελθὼν ὁ 'Ayaaías εἶπεν, Eyo εἰμι, ὦ[1τ3] 


Κλέανδρε, ὁ ἀφελόμενος Δεξίππου ἄγοντος τοῦτον τὸν 
4) ἄνδρα καὶ παίειν κελεύσας Δέξιππον. τοῦτον μὲν γὰρ 
οἶδα ἄνδρα ἀγαθὸν ὄντα, Δέξιππον δὲ οἶδα αἱρεθέντα ὑπο 
τῆς στρατιᾶς ἄρχειν τῆς. πεντηκοντόρου ἧς ἤτησάμεθα 
παρὰ Τραπεζουντίων ἐφ᾽ ᾧτε πλοῖα συλλέγειν, ὡς σωζοί- 
μεθα, καὶ ἀποδράντα Δέξιππον καὶ προδόντα τοὺς στρα- 
“3 τιώτας μεθ᾽ ὧν ἐσώθη. καὶ τούς re 'Τραπεζουντίους ἀπε- 


στερήκαμεν τὴν πεντηκόντορον καὶ κακοὶ δοκοῦμεν εἶναι 
διὰ τοῦτον, αὐτοί τε τὸ ἐπὶ τούτῳ ἀπολώλαμεν. ἤκουε 
γὰρ, ὥσπερ ἡμεῖς, ὡς ἄπορον εἴη πεζῇ ἀπιόντας τοὺς 
ποταμούς τε διαβῆναι καὶ σωθῆναι εἰς τὴν Ἐλλάδα. 
24ToUrov οὖν τοιοῦτον ὄντα ἀφειλόμην. εἰ δὲ σὺ ἦγες ἢ 


ἂν A.B.C. Cet.édv. παραλείψω A. 19. βούληται E. προσείλετο Z.. 
καὶ μετὰ ταῦτα B. ἐπορεύετο B.C.E. καὶ ὁ---στρατηγοὶ om. B. 20. 
ἐκέλευσε A.B.C.E. κελεύσουσι L. Cet. κελεύουσι. εἴτε] εἴτι A.B.C. , σὲ 
αὐτὸν D. Cet. σεαυτόν. ὅ,τι] ἂν ὅτι Α. βούλει Α.Ο. ἣ kai] ἣ D. 
rovrovs—airià om. A.B.C. εἴτε Castalio. Libri εἴ τι. τινα om. L. . σοι 
om. T. etre δὲ A.B.C.E. ἄλλον τινὰ αἰτιᾷ E. ἄλλον τινὰ ἡμῶν αἰτιᾷ Ζ. 
cot post yàp om. A.B.C.E. ἐθέλῃ A.B.C. ἐθελήσει D.F.L. Cet. ἐθελήσῃ. 
21. εἰπεῖν Α. κλέανδρε A.B.C.E. Cet. ἄνδρες. 22. μὲν γὰρ οἶδα] τὸν À. 
οἶδα αἱρεθέντα A.B.C. Cet. αἱρεθέντα οἶδα. πεντηκοντούρου LK.L. ἡτι- 
σάμεθα A.C. ἠτημασάμεθα L. 23. πεντηκοντόρον C. , 4 Πάντες post ἀπο- 
λώλαμεν om. A.B.C.E. ἄπειρον Z. εἰς] ἐπὶ D. οὖν] δὲ οὖν L. 24. 
εἰ δὲ σὺ ἡγῇ ἄλλως ἤ τις A. (qui ἠγῆ) Β.Ο.Ε: 


20. σε--- σὲ αὐτὸν] Pronomen sic 6, 4, 20. leds 
repetitum (Econ. 3, 16: Οἶμαι δέ σοι 22. Δέξιππον αἱρεθέντα] 5» I, 15. 
καὶ τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν τοὺς ἀξίως 23. ὥσπερ ἡμεῖς) Graecos id com- 
λόγου ἑκάστην ἐργαζομένους ἔχειν ἐπι- perisse dictum est demum 5, 6, 9, 
δεῖξαί σοι, et alibi. Cum plurali post Dexippo dudum elapso. 
στρατιὰ Hutch. confert 6, 3, το. Add. 
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M "^ A ^ LY N ^ » δ ^ , , 
ἄλλος τις τῶν παρὰ σοῦ, καὶ μὴ τῶν παρ ἡμῶν ἀποδραν.- 
5 » “ ὅν ἃ , S P , πὰ 
των, εὖ ἰσθι 0r. οὐδὲν ἂν τούτων ἐποίησα. νομιζε δὲ, ἂν 
» X ^ 3 , » »y d hy ^ » 
ἐμὲ vvv ἀποκτείνῃς, δι’ ἄνδρα δειλὸν τε καὶ πονηρον ἄνδρα 
hi , , 
ἀγαθὸν azokretvov. 
, , ^ e ? 5 ej , 
25 Ἀκούσας ταῦτα ὁ Κλέανδρος εἶπεν ὅτι Δέ 
, , , , ^ ^ » , , 
οὐκ ἐπαινοίη, εἰ ταῦτα πεποιηκὼς εἴη" οὐ μέντοι ἐφη νομί- 
, , 3 , ^ , 
ζειν οὐδ᾽ εἰ παμπόνηρος ἣν Δέξιππος βίαν χρῆναι πάσχειν 
Ἁ Ἁ , e * e ^ ^ ^ ^ 
αὐτὸν, ἀλλὰ κριθέντα, ὥσπερ καὶ vues νῦν ἀξιοῦτε, τῆς 
, ^ ^ * MN , , 
26 δίκης TUXetv. νὺν οὖν ἀπιτε καταλιπόντες τόνδε TOV Qv- 
ν᾿. ἮΝ , , N b , 
Ópa* ὅταν δ᾽ ἐγὼ κελεύσω, πάρεστε προς τὴν κρίσιν. αἰ- 
^ ^ »y A! Ἁ » » , /, » , ^ 
τιῶμαι δὲ οὔτε τὴν στρατιὰν οὔτε ἄλλον οὐδένα ἔτι, ἐπεὶ 
Ὁ E e ^ Κ᾿ / Ν »y M 
27 οὗτος Gvros ὁμολογεῖ ἀφελέσθαι τὸν ἄνδρα. ὁ δὲ ἀφαιρε- 
^ 5 » ^ * , , Ν » , ^ , 
θεὶς εἶπεν, 'Eyo, ὦ KAéavópe, εἰ καὶ οἴει με ἀδικοῦντά τι 
y , »y , 5 
ἄγεσθαι, οὔτε ἔπαιον οὐδένα οὔτε ἔβαλλον, ἀλλ᾽ εἶπον ὅτι 
, » * , 5 M! ^ ^ , 
δημόσια εἴη τὰ πρόβατα ἣν γὰρ τῶν στρατιωτῶν δόγμα, 
εἴ ς ε N js LOL λ jc ὃ , 5 X 
ἐ τις ὁπότε ἢ στρατιὰ ἐξίοι i ἰᾷ Λήζοιτο, δημόσια εἶναι τὰ 
^ ᾿ , , ^ - 
28 ληφθέντα. ταῦτα εἶπον: ἐκ τούτου με λαβὼν οὗτος ἦγεν, 
e ^ , , , |. S N , 
t/a. μὴ φθέγγοιτο μηδεὶς, ἀλλ᾽ αὐτὸς λαβὼν τὸ μέρος δια- 
, ^ ^ Ἁ Ἁ e p N , x 
σώσειε τοις λῃσταῖς παρὰ τὴν ῥήτραν τὰ χρήματα. πρὸς 
^ € , 5 , ^ 5 , 
ravra ὁ KAéavópos εἶπεν, ᾿Επεὶ τοίνυν τοιοῦτος εἰ, κατά- 
e ^ , 
μενε, ἵνα καὶ περὶ σοῦ βουλευσώμεθα. 
, € A! E] ’ 3 , ἃ A 
29 "Ex rovrov oi μὲν ἀμφὶ Κλέανδρον ἠρίστων" τὴν δὲ 
^ , — ^ ^ , / ν 
στρατιὰν συνήγαγε Ξενοφῶν καὶ συνεβούλευε πέμψαι ἀν- 
παρὰ σοὶ M. Ald. σοῦ ἢ καὶ τῶν παρ᾽ ἐμοῦ ἀποδράντων A.B.C. τοῦ- 


τον Α. δὲ, àv A.B.C. Cet. δ᾽, ἐάν. ἄνδρα ἀγαθὸν A.B.C.E. Cet. ἀγαθόν. 
ἀποκτείνων A.B.C. ἀποκτενῶν D.Z. Cet. ἀποκτενών. 25. εἶπεν A.B.C.D.E.Z. 
om. F.—L. Cet. ἔφη. ἐπαινοίη A.B.C. ἐπαινοῖ D.F.—Í..Z. (δεῖ. ἐπαινεῖ. εἰ 
εὖ οὐ μέντοι---ἦν om. A. βίαν χρῆναι E.N. βία χρῆναι A.B.C. Cet. δίκαια. 
ἀξιοῦτε B.C.D.E.F.—.L. ἀξιεῖτε Α. Cet. ἀξιοῦται. τυχεῖν] λαχεῖν D.F.— 


ERE 26. viv A.B.C. Cet. νῦν μέν. τόνδε B.C.E. Cet. τοῦτον. αἰτιῶ- 


μαι] cà in litura m. ant. C. παρέσται B.C. ἔτι addunt A.B.C.E. ἐπεὶ 
A.B.C. Cet. ἐπεί γε. ὠμολογει A. οἱ pro εἴ B. pr. ἀφαιρέσθαι Α.Ο. ἀφη- 
ρέσθαι B., quasi ἀφηρῆσθαι. 27. κλέανδρε A.B.C.D.'T. s. v. Cet. ἄνδρες. 
τις] τι ἢ. ἐξίοι] ἐξοίει A. ληΐζοντο A. Cet. ληίζοιτο. 28. λαμβάνων Ζ. 
εἶπα D.F.L.M.OZ. εἶπε K. ἐκ A.B.C.E. Cet. καὶ ἐκ. ῥήταν Α. Post 
τοίνυν in C. lacuna quattuor ad summum litterarum, nulla in A., qui et ipse 
om. τοιοῦτος, quod inserit B., ut αὐτὸς E., cet. ropós. σοῦ] αὐτοῦ A.B.C.E. 
29. ἠρίστουν D. συνήγαγε A.B.C. συνῆγεν ὁ D. Cet. συνῆγε. συνεβου- 
λεύετο Α.Β.Ο. συνεβούλευσε D.F. 


24. ἄλλος τις τῶν παρὰ σοῦ] Infra 7, 27. δόγμα] V.s.2. Idem 28. ῥήτραν. 
3»7: Παρ᾽ ᾿Αριστάρχου ἄλλοι ἔπειθον. 29. συνεβούλευε] De frequenti in 
Zyrop. 6, 2, 1: ᾽Επέσταλται rois παρ᾽ libris vitio medium pro activo ex 
ἐμοῦ. Cum seq. δὲ, ἂν conf. νῦν γε, consuetudine Byzantinorum inferendi, 
à» H. Gr. 3, 5, t1. ut hic inferunt meliores, dixi ad Steph. 


26. ἄνδρα) Agasiam. | . Thes. v. vuBovA evo, p. 1063 seq. 
X 





ξιππον μὲν [14] 


ictus: πὸ hate ταὶ ἘΝ ταῦ, tes mea hes n 
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πο ——— 


LIB. VI. CAP. VI. 3077 


8pas πρὸς Κλέανδρον παραιτησομένους περὶ τῶν ἀνδρῶν. 


^ € , " " " : 
τὴν Ελλάδα. καὶ πολὺ οἱ λόγοι οὗτοι ἀντίοι εἰσὶν 5 olg 
^ ^ 
is πέ καὶ Aoxa- UTOL ἀντ΄ σ 
30ék τούτου ἔδοξεν αὐτοῖς πέμψαντας στρατηγοὺς χ 


δ᾽... ε ^ » »y e 4 j : 
ἐγὼ περὶ ὑμῶν ἐνίων ἤκουον ὡς TO στράτευμα ἀφίστατε 
ὶ 7) 74 ὃ » : 
ὺς kal Δρακόντιον TOV Σπαρτιάτην καὶ τῶν ἄλλων οἱ ἀπὸ Aure δαι T" e 
me ἤδειοι εἶναι δεῖσθαι Κλεάνδρου κατὰ πάντα 35 K τούτου οἱ μεν ἐπαινοῦντες ἀπῆλθον, 
uu. idera τὼ d ὃ ἐλθὼν οὖν ὁ Ξενοφῶν λέγει; [17] 71 
T0131 avópe. 
41 τρόπον ἀφεῖναι τὼ ἄνδρε. ἐλθὰ : qii ismod 
᾿ ἐν, ὦ Κλέανδρε, τοὺς avópas, καὶ ἢ στρ ι 
τορπάιργά ) ἢ ὶ ὶ τούτων καὶ περὶ 
ἡφεῖτο ὅ τι ἐβούλου ποιήσαι καὶ περ ἶ 7 
i 1 Dv δέ ἰτοῦνται kai δέονται δοῦναι 
τῶν ἁπάντων" νῦν δέ σε αἰτοῦντα ovra, δοῦναι 
eiii i μὴ ye." πολλὰ yap ἐν τῷ 
(c. τὼ ἄνδρε καὶ μὴ κατακαίνειν ι τᾷ 
^a ) i τὴ ιὰν ἐμοχθησάτην. ταῦτα 
32 ἔμπροσθεν χρόνῳ περὶ τὴν στρατιὰν euoxum ΝΣ 
δὲ σοῦ τυχόντες ὑπισχνοῦνται σοι GVTL ingruit 7 
àv kai ἣν οἱ θεοὶ ἵλεῳ ὦσιν, ἐπιδείξειν σοι 
ἡγεῖ ᾿ v οἱ θεοὶ ἱλεῳ à 
i rsogberedr ds am Gic ᾧ ἄρχοντι πειθόμε- 
καὶ ὡς κόσμιοί εἰσι καὶ ὡς ἱκανοὶ τῷ ἄρχα : ^ 
ἢ . δέον- 
23 νοι τοὺς πολεμίους σὺν τοῖς θεοῖς μὴ φοβεῖσθαι 


3 Ν y 

€xovree τῶ &v- [19] 

’ A , ^ ^ 

Ope KAéavópos δὲ ἐθύετο ἐπὶ τῇ πορείᾳ καὶ συνῆν 'Ξε- 

^ ^ ^ / , , * A ^ 
νοφῶντι φιλικῶς καὶ ξενίαν συνεβάλοντο. ἐπεὶ δὲ καὶ 
e ἢ , N * , , ^ 
eopa. αὐτοὺς TO παραγγελλόμενον εὐτάκτως ποιοῦντας, καὶ 
^ y , , € ^ P4 , ^ , * , 
36 uaÀAov ἐτι ἐπεθύμει ἡγεμὼν γενέσθαι αὐτῶν. ἐπεὶ μέντοι [20] 
, , ^ * ᾳ( ^ e , , Pr £ * e Ἁ 
θυομένῳ αὐτῷ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ, 
᾽ 
συγκαλέσας τοὺς στρατηγοὺς εἶπεν, Ἐμοὶ μὲν οὐ τε- 
, ^ € ^ , , e ^ L4 b! , ^ , 

λέθει τὰ ἱερὰ ἐξάγειν: ὑμεῖς μέντοι μὴ ἀθυμεῖτε τούτου 
ν ^ A A! ᾽ὔ» A! 
ἐνεκα" ὑμῖν μὲν yàp, ὡς ἔοικε, δέδοται ἐκκομίσαι τοὺς 
y , A , e ^ x ED. , ^ *».^ 
ἄνδρας" ἀλλὰ πορεύεσθε. ἡμεῖς δὲ ὑμᾶς, ἐπειδὰν ἐκεῖσε 
o , ε ^ , , 
ἤκητε, δεξόμεθα ὡς àv δυνώμεθα κάλλιστα. 


e ^^ x , , » ^ , ^ 3 ^ V 
—— μενον kai ἄρξαντα ἑαυτῶν 37 Ἐκ τούτου ἔδοξε τοῖς στρατιώταις δοῦναι αὐτῷ τὰ δη- [21] 
ται δέ σου καὶ τοῦτο, παραγενομ T" d t , 6 δὲ δέζώ ΄ reos dodi , 
a | Δεξίππου καὶ σφῶν τῶν ἄλλων οἷος μοσια πρόβατα “ὁ δὲ δεξάμενος πάλιν αὐτοῖς ἀπέδωκε. καὶ 
"n T A] H , e M ^ , E. ^ 
πεῖραν λαβεῖν καὶ οὗτος μὲν ἀπέπλει. οἱ δὲ στρατιῶται διαθέμενοι τὸν σῖ- 
^ 3; , Ν y à 954 7 3 
TOV OV σαν συγκεκομισμένοι καὶ τἄλλα ἃ εἰληῴφεσαν ἐξε- 
, i! ^ ^ s * A , * AN s 
387ropevovro διὰ τῶν Βιθυνῶν. ἐπεὶ δὲ οὐδενὶ ἐνέτυχον πο- 


^ » , 

€ (e ἐστι. καὶ τὴν ἀξίαν εκάστοις ᾿ νειμαι. ἀκούσας 
pee ciet X vai τὰ Ὁ, € ταχὺ TOL υμιν [18] 

ταῦτα ὁ KAéavópos, AAAa vat TO G0, en, XU TOL V : 

» e ^ 

χ ινοῦμαι. καὶ τώ τε ἄνδρε ὑμῖν δίδωμι καὶ αὐτὸς 

vibe a " : ^ ^ , Ü Ν αδιδῶσιν ἐξηγήσομαι εἰς ^ " « , » , , δ. 6 *, , , 
— Eu S CNGDEN πολλοὶ E.L.T. οἱ λόγοι] ὀλίγοι A.B.C. — ἀντίοί εἰσιν C. ἀφίστατο Α. 
B.C. Cet. ἀφιστᾶτε. 35. ἐθύετο re H.—L.T. Δ μὰ ἃ. ed 


t —L.T. 
E id 1 auro apevovs B.D.H. A.B.C. 
ἄνδρα A. C. prn cmn τὸ τῆς lj. 6 factos A.B.C.D. Cet. £evo- 


£evía Α. ξένια B.C. ξυνεβάλλοντο A.B.C. συνεβάλλοντο R. 
ml ν jrás] airs ἃ, Ald. Cet. συγκατεβάλλοντο. συνεβάλοντο Stephanus. παρὰ (παν cum signo 
nhat A.B.C. Cet. ἐφεῖτο. τούτου A.B.C. αὑτῶν A AB dub.) Vogt sei Α. et ποιοῦντα. ἔτι addunt A.B.C.E. γενέσθαι A.B. 
φῶν. ὑφεῖτο A.D.V.. ' diat] καὶ σφίσι Z.. ἐμπροσύεν Pm. ᾿ C.E. Cet. εἶναι. 36. οὐκ] ὡς oix D.F.H.I. (sic enim leg. pro A.) K.L.Z 
C 4 t ἑαυτῶν παντῶν A. eh δὴ y 4 2 7v bis j OA ΄ , 5 Z 5 ΄ Β Ρ DU » 
D.C. Ce (é . ivo] χωρίῳ F.I.K.L.M.O. margo 1.2. 3 "itt. C ἐμοὶ μέντοι A.B.C. οὐκ ἐτελέθη Α. οὐ τελέθει B.C. Cet. οὐκ ἐθέλει γενέ- 
C. Cet. pem εὐ d xn x NE MCA ROAD νὴ pos σθαι. ἀθυμῆτε Ὦ. δεξώμεθα T. ὑμῖν μὲν] ὑμῖν A. et mox ἔοικεν. 
CLE deir Steph. prior, αὑτῶν altera. σφῶν b i wb A . ari ὌΝ — omissis —Ó " tv A.B.C. 47. — Ὦ Ὁ e 
" 4 'DEHT . : . COIT. In * .B.C. . αὐτός. j .B.C.E. 
kai, οἷος] οἷς A. οἷς caos NO 4l A... àÀN ἂν αἱ (arcte jungens cum ἄλλα B.C. τὰ ἄλλε Ὁ. Ζ M ἐνέτυχον A B.C. Cet. you scia πορευ- 
μαι] εἶναι MAH E.C M ὴ vai μά. τω gio Ἀ. τωσίω ΝΣ όμενοι} ó in ras. 2 litterarum, quee infra versum ducerentur, C. 
sequenti 7) V. a D.b. vet. arcte jungens cum praec. at. TO $ 
ius ex a factum videatur, ceterum ai euch. rhon 
D F.LK. τωσιὼς Z. et in marg. vat re σίω, ut margo D. ^ ad "dv A.B.C. ὑμῶν ἐνίων V. ad 6, 4, 9. 
ὦ M. τὼς σίως H. τὼς θεὼς margo H.L.T. ^ ἮΝ uhióe: τί. ἤκουον] 6,1, 32- 
ἂν 7. Cet ἐάν. παραδιδῶσιν) παραδιδῶσι A. Cet. παρα 36. ἐξάγειν] Sic supra 2, 2, 3, Óvo- 





nem Stob. ΕἸ. vol. 2, p. 165: Τῶν διὰ 
φρονάσιος ἀνθρωπίνας reAeÓóvrov, ubi 
est i. q. γιγνομένων, ut hic est i. q. γί- 


30. δεῖσθαι Κλεάνδρου κατὰ πάντα 
τρόπον] ldem quod 4 5 16 : Aag s 
αὐτῶν πάσῃ τέχνη kai μηχανῇ. e 

ontio 4, 8, 25. Ü 
u^ ódbeiro — modicus] H. Gr. 7. 4, 
9 Ἶ γφήσεσθαι οὐδέποτε, ἣν παρὰ τῶν 
πατέρων παρέλαβον ———— 
στερηθῆναι" Cyrop. 6, 3, 36: —-— 
vavro ὅτι οὐ καλὸν eu] ravra ὑφίεσ αι" 
et cum dat. Comment. 4, 8, 6: — 
ἀνθρώπων ὑφείμην àv οὔτε βέλτιον. οὔξ 
ἥδιον ἐμοῦ βεβιωκέναι. Ὕφεϊτο et ἐβού- 


i enti νῦν 
Àov autem contraria sunt sequ 
δὲ et referuntur ad tempus ante hanc 
legationem. 

p vai τὼ σιὼ] Intelliguntur Castor 
et Pollux, per quos jurare solebant 
Lacedemonii: ut Hist. Gr. 4, 4, 10. 
ZEUN. Ν. δὰ 7. 6, 39. ide. 

παραδιδῶσιν] Herodot. 5: 67 : we 
ὁ θεὸς τοῦτό γε ob παρεδίδου" T, 18 : 
Τοῦ θεοῦ παραδιδόντος" et alia collata 
sunt ad Thes. Steph. v. Παραδ. p. 


247 B. 


μένῳ ἰέναι ἐπὶ βασιλέα. ubi vide an- 
not. SCHN. ᾿Ἐτελέσθη, quod mon- 
strare videatur A., conferendum foret 
cum Reip. Laced. 13, 5: Ὅταν δὲ τε- 
λεσθῇ rà ἱερὰ, ὁ βασιλεὺς προσκαλέσας 
πάντας παραγγέλλει τὰ ποτητέα, nisi 
probabilius videretur τελέθει, de quo 
dixi ad 3, 2, 3, hic in ἐτελέθη depra- 
vatum esse ut τελεθόντων in τελεσθέν- 
τῶν corruptum notavi ad Thes. Steph. 
V. Τελέθω, p. 1957, A, apud Diotoge- 


γνεται, quomodo interpretantur gram- 
matici ibidem citati. Nec mirum si 
tali vocabulo usus est homo Sparta- 
nus aut verbum ignotum librarii ita 
distraxerunt ut reAeiv in re Aéyew Cy- 
rop. 8, 2, 24. 

δέδοται] A diis, ut H. Gr. 2; 7, 81 


, 4 - ^ , e€ ^ - 
Απὸ τῶν θεῶν δέδοται ὑμῖν εὐτυχεῖν 
ἐν rovro. HUTCH. 


ἐκεῖσε] Byzantium. V. 7, r, 7. 
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ρευόμενοι τὴν ὀρθὴν ὁδὸν, ὥστε ἔχοντές τι εἰς τὴν φιλίαν 
ἐλθεῖν, ἔδοξεν αὐτοῖς — — —- 

αν ἡμέραν καὶ νύκτα. τοῦτο δὲ ποιήσαντες ἐλαβον πολ- - 
Aa dalpidioda καὶ πρόβατα" καὶ ἀφίκοντο ἑκταῖοι εἰς ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
Χρυσόπολιν τῆς Καλχηδονίας, καὶ ἐκεῖ ἔμειναν ἡμέρας erra. 
λαφυροπωλοῦντες. 


τι εἰς om. A.B.C.E. ἐλθεῖν A.B.C. διελθεῖν Τ. ἐξελθεῖν F.I.K.Z. Cet. 


διεξελθεῖν. ὑποστρέψαντας ἀναστρέψαντας T. χρυσούπολιν A.B.C. "E 


(as C.L.K.L.. χαλχηδονίας T. kapxibovvías A. Cet. χαλκηδονίας. καὶ 
co Prom "dne compendio quo alibi fere semper scribit. λα- BIBAION EBAOMON. 


φυροπωλοῦντες A.B.C. Suidas v. Χρυσόπολις. Cet. rà λάφυρα πωλοῦντες. 


ΚΥΡΟΥ ΑΝΑΒΑΣΙΣ. 








48. ἔχοντές τι] Sic 6, 1, 17. interpretes Stephani Byz. in hoc no- 


- . . ^ * ibros 
ymo Hodie Skudari vel mine. Χρυσούπολιν autem in lit 
Eskudar.. " y Mannert. Geogr. Gr. quosdam illatum ex more Byzantino- " ΚΕΦ. A. 


3 rum ov ponendi in talibus pro à. " ^ , *« " , » 
vol. 6, part. 3, p. 592. SCHN. — Et € ; Oca. μὲν δὴ ἐν τῇ ἀναβάσει τῇ μετὰ Κύρου ἔπραξαν 
ed , ^ , v tm "n ; , 
οἱ Ἑλληνες μέχρι τῆς μάχης, καὶ ὅσα ἐπεὶ Κῦρος éreAev- 
τησεν ἐν τῇ πορείᾳ μέχρι εἰς τὸν Πόντον ἀφίκοντο, καὶ 
ej » ^ / , , , b , , , : , 
ὅσα ἐκ τοῦ Πόντου πεζῇ ἐξιόντες καὶ ἐκπλέοντες ἐποίουν 

’ὔ ^ , A ᾿ς ^ 
μέχρι ἔξω τοῦ στόματος ἐγένοντο ἐν Χρυσοπόλει τῆς 
, /, , ^ , / , , , A 

2 Ασίας, ἐν τῷ πρόσθεν λόγῳ δεδήλωται. ἐκ τούτου δὲ 
, : , * . , b! » ^ b! € ^ 
Φαρνάβαζος φοβούμενος τὸ στράτευμα μὴ ἐπὶ τὴν αὑτοῦ 
A * 
ἀρχὴν στρατεύηται, πέμψας πρὸς ᾿Δναξίβιον τὸν vavap- 


^ ^ , Ἀ 
χον, ὁ δ᾽ ἔτυχεν ἐν Βυζαντίῳ ὧν, ἐδεῖτο διαβιβάσαι τὸ 
, ^ , ^ , , 
στράτευμα ἐκ τῆς ᾿Ασίας, kal ὑπισχνεῖτο πάντα ποιήσειν 

S δέ )$*A ξίβ , ^ 
3avrQ ὅσα δέοι. kal ó Αναξίβιος μετεπέμψατο TOUS στρα- 
* ^ ^ , * 
τηγοὺς καὶ λοχαγοὺς τῶν στρατιωτῶν εἰς Βυζάντιον, καὶ 

€ ^ ^ X y ^ 
ὑπισχνεῖτο, εἰ διαβαῖεν, μισθοφοραν ἔσεσθαι τοῖς στρα- 

, e i] A! ΝΜ 5 , 3 

4τιωταις. οἱ μεν δὴ ἄλλοι ἐφασαν βουλευσάμενοι ἀπαγ- 
γελεῖν, ΞΞενοφῶν δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ἀπαλλάξοιτο ἤδη ἀπὸ 


I. μέχρι om. D.H.—L.Z. agnoscit etiam R. **et alius MS. inter libros Pe- 
riz." VALCK. ἀποπορείᾳ F.I. dmopeía K. ἀπορίᾳ C.D.Z. αὐτοῦ ἀπορίᾳ G. 
μέχρι D.F.I.K. Οεῖ. μέχρις. ὅσα μὲν ἐκ Ald. πεζῇ] πεζοὶ Ald. ἐκπλέ-. 
οντες A.B.C.E. Cet. πλέοντες. μέχρι D.F.I.K.Z. Cet. μέχρις. ἐν] ἐκ A. 
χρυσουπόλει À.C. et m. secunda sed eadem, qua ov fecit ex o, B. πάντα 
post ἀσίας om. A.B.C.E. 2. δὲ] δὴ A. BapváBa(os A. αὑτοῦ] Li- 
bri αὐτοῦ. ἀρχὴν] χώραν A.B.C.E. καὶ om. L.T. 3. ὁ ἀναξί- 
βιος B.C. Cet. ἀναξίβιος. τῶν στρατιωτῶν om. E. ὑπισχνεῖτο διεβαῖεν 
Α. μισθοφορίαν A.B.C. μισθοφοριὰν ut solet E. 4. oi δὲ δὴ ἔφασαν 
ἄλλοι Α. οἱ δὲ δὴ ἄλλοι ἔφασαν Ο. οἱ δὲ ἔλληνες ἔφασαν E. βουλευόμενοι 
D.E.F.—L.T Z. ἀπαγγελεῖν Stephanus, dzayyeAew Α. Cet. ἀπαγγέλλειν. 
Conf. var. scr. 7, I, 34. 


I. λόγῳ) V. ad 2, 1, r. στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς τοῦ στρατεύ- 
3. τῶν στρατιωτῶν] Sic 7, 2, 14, τοὺς ματος. De Anaxibio v. 5.1, 4. 
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^ ^ , ^ Li A» , 
τῆς στρατιᾶς καὶ βούλοιτο ἀποπλεῖν. o δὲ ᾿Αναξίβιος 
9s ἢ 3 3 , » e , , 
ἐκέλευσεν αὐτὸν συνδιαβάντα ἔπειτα οὕτως ἀπαλλαττε- 

ki ^ , 
σθαι. ἐφη οὖν ταῦτα ποιήσειν. 
Σεύθης δὲ ὁ Θρᾷξ πέμπει Μηδοσάδην καὶ κελεύει (Ξε- 

5. Σεύθης δὲ ὁ Θρᾷξ πέμπει Μηδοσάδην καὶ κελεύει &- 
νοφῶντα συμπροθυμεῖσθαι ὅπως διαβῇ τὸ στράτευμα, καὶ 
» , ^ ^ , e , , t 

6€» αὐτῷ ταῦτα συμπροθυμηθέντι ὅτι οὐ μεταμελήσει. 0 

"ndi. 
δ᾽ εἶπεν. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν στράτευμα διαβησεται" τούτου 
ud b / , , Ν , y E... ^ 
ἕνεκα μηδὲν τελείτω μήτε ἐμοὶ μήτε ἄλλῳ μηδενί" ἐπειδὰν 
A! e^ “ ὦ N » ’ * Ἁ N , 
δὲ διαβῇ, ἐγὼ μὲν ἀπαλλάξομαι, πρὸς δὲ rovs διαμένοντας 
» , e ^ , ^ ^ 
καὶ ἐπικαιρίους ὄντας προσφερέσθω ὡς ἂν αὐτῷ δοκῇ 
» , 
ag Qa Aes. 
5» , , ^ , e 
Ex rovrov διαβαίνουσι πάντες εἰς τὸ BvGavriov oi 
^ * ^ ^ , M / e 9 / , , 
στρατιῶται. καὶ μισθὸν μὲν οὐκ ἐδίδου ὁ Αναξίβιος, ἐκη- 
^ /, V ww ^ N , * , 
ρυξε δὲ λαβόντας rà ὅπλα koi τὰ σκεύη rovs gTpaTu0- 
’ὔ’ e , 
τας ἐξιέναι, ὡς ἀποπέμψων re ἅμα καὶ ἀριθμὸν ποιήσων. 
^ e ^ e 5 , 
ἐνταῦθα oi στρατιῶται ἤχθοντο, ὅτι οὐκ εἶχον ἀργύριον 
N ^ , 
ἐπισιτίζεσθαι εἰς τὴν πορείαν, καὶ ὀκνηρῶς συνεσκευάζοντο. 


8kal ὁ Eevojàv Κλεάνδρῳ τῷ ἁρμοστῇ ξένος γεγενημένος [6] 


Ν , , bl e , /, 

προσελθὼν ἠσπάζετο αὐτὸν ὡς ἀποπλευσόμενος ἤδη. ὃ 
δὲ 3 ^ X , Μὴ , ^ " , δὲ ^ v --* 

€ αὐτῷ λέγει, Μὴ ποιήσῃς ταῦτα" εἰ δὲ μη, ἐφη, αἰτίαν 
o , Ν ^ ^ »y Ἁ ^ σ » ^ 
ἕξεις, ἐπεὶ καὶ νῦν τινὲς ἤδη σε αἰτιῶνται OTL OU ταχὺ 
»“ὔ!;Ὁ b! , € 9». , , » ^ » 
οἐξέρπει τὸ στράτευμα. 0 δ᾽ εἶπεν, AAA aurtos μὲν ἔγωγε 


» 


᾽ * , . N ^ , ^ , 

οὐκ εἰμὶ τούτου, oL δὲ στρατιῶται αὐτοὶ ἐπισιτισμοῦ Óco- 
Ν ^ , ^ ^ * » 3 959 ὦ 

10 μενοι διὰ τοῦτο ἀθυμοῦσι πρὸς τὴν ἔξοδον. ᾿Αλλ ὅμως, 


οὕτω D.Z., quo pertinere videtur οὕτω ex 1[.Κ.1.. ante ἀπαγγέλλειν notatum. 
5. Libri 6pa£. δημοσάδην B. μυδοσάδην A. ταῦτα] πάντα A.C. pr., 
correctus m. ant., E. ὅτι οὐ μεταμελήσει A.B.C. Cet. οὐ μεταμελήσειν. 
6. οὐ διαβήσεται vel διαβήσετε E.H.L. δὲ] δὴ Ζ. ἐπικερίους A.B.C. 
αὐτῷ om. Z. ἀσφαλές addunt A.B.C.E.R. 7. τὸ addunt A.B.C.E. 
μισθὸν δὲ οὐκ Α. ἐξεδίδου D.F.—L.T.Z. ἀποπέμψωνται ἅμα À. (ex quo 
—evra notatum) C.E. ἀποπέμψονται ἅμα D.Z. ποιήσωνται E. 8. κλεάρ- 
9po B. προσελθὼν αὐτῷ E. ἤδη om. Z. ἀποπλευσούμενος A. B.C. 
ποιήσεις A.C.L. νῦν ἔτι᾽ τινὲς À. σε A.B.C. οὐ om. A. 9. καὶ οὐκ 
ἔχοντες post δεόμενοι om. A.B.C.E, 
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^ Ἁ € , 
ἔφη, ἐγώ σοι συμβουλεύω ἐξελθεῖν μὲν ὡς ropeva'opevov, 
A! »y , Ν , /, , 
ἐπειδὰν δ᾽ ἔξω γένηται τὸ στράτευμα, rore ἀπαλλάττε- 
^ 7 » ε jm ^ H , Y 
σθαι. Ταῦτα τοίνυν, ἔφη ὁ ᾿Ξενοφῶν, ἐλθόντες πρὸς 


᾿Αναξίβιον διαπραξόμεθα. οὕτως ἐλθόντες ἔλεγον ταῦτα. [7] 


€ B5 3» P e ^ Ν 3 / ^ / 
116 δὲ ἐκέλευεν οὕτω ποιεῖν kal ἐξιέναι τὴν ταχίστην συ- 
, * ^ ^ ^ hj ^ , ^ 
σκευασαμένους, kal προσανειπεῖν, ὃς ἂν μὴ Tapy es τὴν 
, , Ν i e ^ e£ ἢ , , 
ἐξέτασιν καὶ εἰς τὸν ἀριθμὸν, ὅτι αὐτὸς avrov αἰτιάσεται. 
^ 95“. e M ^ e » 

12 ἐντεῦθεν ἐξήεσαν οἵ re στρατηγοὶ πρῶτοι καὶ οἱ ἄλλοι. καὶ 
» , : N , /, » 3 ΓΝ] e , 
ἄρδην rares πλὴν ὀλίγων ἔζω ἦσαν, καὶ Ereovikos εἱστήκει 

ἢ, -ἃ , " ΄ , , 
παρὰ τὰς πύλας, ὡς ὁπότε ἔξω γένοιντο πάντες, συγκλεί- 

Ἁ , ^ A , ^ e ^5 / 
Ἰεσων τὰς πύλας koi τὸν μοχλὸν ἐμβαλῶν. ὁ δὲ Αναξί- [8] 
, N A! N Ἁ 
fios συγκαλέσας τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς λοχαγοὺς 

» A! M , , » “ 3 ^ , 

ἔλεγε, Τὰ μὲν ἐπιτήδεια, ἐφη, λαμβάνετε ἐκ rov Θρᾳκίων 

^ 8 ^ Nur ^ Ν Ν * Ν »y 
κωμῶν" εἰσὶ δὲ αὐτόθι πολλαὶ κριθαὶ καὶ πυροὶ καὶ τάλλα 
à" » , /, N , , /, , ^ 
1474 ἐπιτήδεια: λαβόντες δὲ πορεύεσθε εἰς Χερρόνησον, ἐκεῖ 


δὲ Κυνίσκος ὑμῖν μισθοδοτήσει. ἐπακούσαντες δέ τινες τῶν [9] 


^ 


^ ^ ^ ^ , ᾽ 
στρατιωτῶν ταῦτα, ἢ καὶ τῶν λοχαγῶν τις διαγγελλει εἰς 
^ , e Ν Ν 5 , 

τὸ στράτευμα. καὶ oi μὲν στρατηγοὶ ἐπυνθάνοντο περὶ 
^ , / / 5 ^ / * , * 
τοῦ Σεύθου πότερα πολέμιος εἴη ἢ φίλος, καὶ πότερα δια 
im: c ^. (ὦ /, , ^ , * , ^ 
τοῦ ἱεροῦ ὄρους δέοι πορεύεσθαι ἢ κύκλῳ διὰ μέσης τῆς 

, , € M ^ , e ^ , 
15 Θράκης. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα διελέγοντο, οἱ στρατιωται &vap- 


IO. πορευσόμενος À. διαπραξώμεθα D.H.—L.T. τι. ἐκέλευεν B.C. Cet. 
ἐκέλευσεν. οὕτως D.I.K.L.Z. ἐξιέναι τὴν ταχίστην A.B.C. Cet. τὴν τα- 
χίστην ἐξιέναι. συσκευασαμένους A.D.E. συσκευασμένους C. Cet. συνε- 
σκευασμένους. V. var. scr. 3, 5, 18. προσανεῖπεν A.D.C. πρὸς ἀνειπεῖν K. 
εἰς τὸν A.B.C. Cet. τόν. αὐτὸν B.C.K.L. correctum ex ἑαυτὸν A. I2. 
πρῶτοι B.C.D.F.Z. om. A. Cet. πρῶτον. kai ἄλλο: À. éreóvios T. hic 
et s. 20. xai ἄρδην A.B.C. xai ἄρδην re E.Q.R. Cet. καὶ ἤδη re. ἠστή- 
κει À. ὁπότε ἔξω γένοιντο Α.Β.(Ὁ. ὁπότε ἔξω γένωνται D.Z. ὁπότε ἔξω γέ- 
νονται I.K. Cet. ὁπόταν ἔξω γένωνται. πάντας D. συγκλείσων Α.Β.Ὁ. 
Cet. ἀποκλείσων. ἐμβαλών B.C.D. et qui ἐπισχεῖν καὶ κωλῦσαι addit Z. 
I3. ἔλεξεν A. ἔλεγεν C. τἄλλα τὰ ἐπιτήδεια) τἄλλα ἐπιτήδεια A. B.C. 
χερρόνησον A.B.C. Cet. τὴν χερρόνησον. κυνικὸς A.B.C. κύνικος E. μισ- 
θοδότης εἶ A. μισθοδότης 7) B.C. μισθοδότης εἴη E. τ4. διαγγέλει Α. περί 
τε σεύθου D.F.— L.T.Z. παρὰ τοῦ σεύθου B 15. ἐν à δὲ A.B.C. Cet. ἐν 


ᾧ δὲ οὗτοι. οἱ στρατιῶται A.B.C. Cet. οἵ τε στρατιῶται. 


5. Μηδοσάδην) Idem nomen vide- 
tur quod Polyzenus 8, 56. posuit: 
᾿Αμάγη γυνὴ Μηδοσάκου βασιλέως Zap- 
ματῶν τῶν ἐπὶ τὴν Ποντικὴν παραλίαν 
καθηκόντων. SCHN. Aliud hujus no- 
minis exemplum est apud Hippocr. 
vol. 5, p. 186, 188 ed. Littr. De 
Seuthe v. annot. ad 7, 2, 32. 


8. ξένος γεγενημένος 6, 6, 35. 


εἰ δὲ μὴ] V. ad 4, 3, 6. 

ἐξέρπει De frequenti apud. Dores 
maxime, sed ne apud Atticos quidem 
poetas inusitata verborum ἕρπειν et 
ἐξέρπειν significatione non Rependi 
sed Eundi, Veniendi et Exeundi, di- 
ximus ad Thes. Steph. in his vv. Hic 
tamen referri licet ad Dorismum La- 
conis, ut de τελέθειν dixi ad 6, 6, 36. 


12. ἄρδην] Aristophan. Thesmoph. 
274- Euripides jurat : "Opvupa τοίνυν 
πάντας ἄρδην τοὺς θεούς. SCHN. ὅώ- 
pius sic alii cum πᾶς et ὅλος. 

, , » Ἢ 

Ἑτεόνικος] De quo Hist. Gr. 1,1, 
32: 6, 26 etc. post Thuc. 8, 23. 

13. Κυνίσκος] Laconem fuisse, qui 
in Chersoneso bellum cum 'Thraci- 
bus gereret, colligitur ex 7, 2, 2 et 15. 
Cyniscam Agesilai sororem memorat 


Agesil. 9, 6. Verbum μισθοδοτεῖν sine 
casu H. Gr. 4,8, 21. SCHN.  Rari- 
orem cum dativo pro accusativo con- 
structionem annotavit etiam grammat. 
Bekkeri Anecd. p. 157, 15. 

14. ἱεροῦ ópovs] Chersonesi, de quo 
multa Polybius aliique scriptores. 
SCHN. V.infra7,3,3. Δα κύκλῳ 
conf. 4, 2, 5. 
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κόπτοντες ταῖς ἀξίναις τὰ κλεῖθρα avameravvvovoi τὰς 
πύλας, οἱ δ᾽ εἰσπίπτουσιν. 

Ὁ δὲ Ξενοφῶν ὡς εἶδε τὰ γιγνόμενα, δείσας μὴ e 
ἁρπαγὴν τράποιτο τὸ στράτευμα καὶ ἀνήκεστα κακὰ γέ- 
VOLTO τῇ πόλει καὶ ἑαυτῷ καὶ τοῖς στρατιώταις, ἔθει καὶ 
19 συνεισπίπτει εἴσω τῶν πυλῶν σὺν τῷ ὄχλῳ. οἱ δὲ Βυ- 

ζάντιοι ὡς εἶδον τὸ στράτευμα βίᾳ εἰσπίπτον, φεύγουσιν 

ἐκ τῆς ἀγορᾶς, οἱ μὲν εἰς τὰ πλοῖα, οἱ δὲ οἴκαδε, ὅ ὅσοι δὲ 
ἔνδον € ἐτύγχανον ὄντες ἔξω, οἱ δὲ καθείλκον τὰς τριήρεις, 
ὡς ἐν ταῖς τριήρεσι σώζοιντο, πάντες δὲ ᾧοντο ἀπολωλέ- 


, Ἐπ . , , N ^ , e , 
πάσαντες τὰ ὅπλα θέουσι δρόμῳ πρὸς Tas πύλας, ὡς πά- 
Ν ^ , , ^ , [4 ^ 
λιν εἰς τὸ τεῖχος εἰσιόντες. ὁ δὲ '"Ereo»wos koi oi συν 
Β΄ ^ ε 35 , ^ ε 
αὐτῷ ὡς εἶδον προσθέοντας τοὺς ὁπλίτας, συγκλείουσι 18 
Ἁ , * N Ν 3 , e ^ ^ 
τότας πύλας kai TOV μοχλὸν ἐμβάλλουσιν. οἱ δὲ στρατιῶ- 
»y ^ , » e , , 
ται ἔκοπτον τὰς πύλας καὶ ἔλεγον ὅτι ἀδικώτατα πάσχοιεν 
, , N 
ἐκβαλλόμενοι εἰς τοὺς πολεμίους" κατασχίσειν τε τὰς TU- 
» 7 » , y NV y 
17 λᾶς ἐφασαν, εἰ μὴ ἑκόντες ἀνοίξουσιν. ἄλλοι δὲ ἔθεον ἐπὶ [11] 
θάλατταν καὶ παρὰ τὴν χηλὴν τοῦ τείχους ὑπερβαίνουσιν 
εἰς τὴν πόλιν, ἄλλοι δὲ οἱ ἐτύγχανον ἔνδον ὄντες τῶν 
στρατιωτῶν ὡς ὁρῶσι τὰ ἐπὶ ταῖς πύλαις πράγματα, δια- 


τὰ ὅπλα---ὡς om. A. 
προθέοντας Α. καταθέοντας D. 


εἰς τὸ τεῖχος A.B.C.E.H.L. Cet. πρὸς τὸ τεῖχος. 
16. ἔκοπτάν τε fortasse F. 


ἐκβαλόμενοι À. 


κατασχίσειν re A, B.C.E. Cet. καὶ karag xíaew, sed κατασχήσειν D. ἀνοίξω- 


σιν A.DB.C.I.K.Z. 


C. Cet.zapà τὴν θάλατταν. 


A.B.C. Cet. διακόψαντες. 


17. χηλὴν ToU Te(yovs] Sunt qui in- 
telligant brachia s. moles s. aggeres, 
qui portum Byzantii efficerent, citant- 
que locum Dionis Cassii 74, 10, qui 
de Byzantii portubus : Οἵ τε λιμένες, 
ἐντὸς τείχους ἀμφότεροι κλειστοὶ ἁλύ- 
σεσιν ἦσαν, καὶ αἱ χηλαὶ αὐτῶν πύρ- 

ovs ἐφ᾽ ἑκάτερα πολὺ προέχοντας ἔφε- 
pov. V.Dorvill. ad Charit. p.116. Ve- 
rum nostro loco non sunt intelligendee 
χηλαὶ τῶν λιμένων, sed χηλὴ τοῦ τεί- 
xovs, crepido muri, h.e. interprete Moro 
margo lapidum eminentium, qui infi- 
mum murum ambit. Sic schol. Thu- 
cyd. 1,63: Χηλὴ καλεῖται οἱ ἔμπροσθεν 
τοῦ πρὸς θάλασσαν τεΐχους προβεβλη- 
μένοι λίθοι, διὰ τὴν τῶν κυμάτων βίαν, 
μὴ τὸ τεῖχος βλάπτοιτο᾽ εἴρηται δὲ παρὰ 
τὸ ἐοικέναι χηλῇ βοός. ZEUN.  Simi- 
litudinem ἀηρστι]θθ boville perspicere 
equidem non possum. Sed quum 
portus duo Byzantii moenibus urbis 
concluderentur, potest χηλὴ esse si- 
mul τοῦ τείχους et portuum, λιμένων. 
In loco Thucydidis est de urbe mari- 
tima Potidea: Καὶ παρῆλθε παρὰ τὴν 
χηλὴν διὰ τῆς θαλάσσης βαλλόμενός τε 
καὶ χαλεπῶς. Altero 7, 53 de Syra- 
cusis: Παρεβοήθει ἐπὶ τὴν χηλήν. 
Utrobique ad portus crepidinem ver- 
titur. Προβόλους Demosthenis inter- 
pretatur Harpocration, eosdemque in- 
telligi voluisse videntur scholia Thu- 
cydidea. Arrianus Anab. 2, 21 de 
muro Tyri urbis loquens : Ὅτι λίθοι 


17. δὲ A.B.C.E. Cet. δ᾽ αὐτῶν. 
τοῦ τείχους τὸ τεῖχος C. pr., correctus m. ant. 
ὑπερβαίνουσιν A.B.C.E. Cet, ὑπερβάλλουσιν. ὡς om. 


ἐπὶ θάλατταν A.B. 


διακόπτοντες 


πολλοὶ ἐς τὸ πέλαγος προβεβλημένοι 
ἐξεῖργον τὴν ἐγγὺς (τῶν νεῶν) προσβο- 
λήν. Eosdem s. 11. προβόλους vocat : 
Ὅπου δὲ καθαρὸν πεποίητο τῶν προβ ό- 
λων τὸ τεῖχος, οὐ χαλεπῶς ἤδη ταύτῃ 
αἱ νῆες προσεῖχον. Sed dum ipsum 
Dionis locum comparo, video in eo 
nihil esse praesidii, ut cum Moro τὴν 
χηλὴν τοῦ τείχους crepidinem muri 
interpretari liceat. Ante urbis pomee- 
ria (τείχη) erat περίβολος, de quo εἰς 
Dio: Τοῦ δὲ δὴ περιβόλου τὰ μὲν πρὸς 
τῆς ἠπείρου μέγα ὕψος, ὥ ὥστε καὶ τοὺς 
τυχόντας ἀπ᾽ αὐτῶν ἀμύνασθαι" τὰ δὲ 
πρὸς τῇ θαλάττῃ ἧσσον" at τε γὰρ πέ- 
τραι, ἀφ᾽ ὧν ἐπῳκοδόμητο, καὶ ἡ τοῦ 
Βοσπόρου δεινότης θαυμαστῶς σφίσι 
συνεμάχουν. 'T'um sequuntur verba de 
portubus moenibus urbis comprehen- 
sis, quee supra posui. Suspicor igitur 
Xenophontem loqui de promontorio- 
rum aut saxorum brachiis in mare 


juxta urbem projectis, et χηλὴν refe- 


rentibus, aut ipsas portus alterius mo- 
les, χηλὴν referentes, intelligi volu- 
isse. περίβολον enim urbis a latere 
marino minus altum fuisse exstruc- 
tum in prominentibus in mare rupi- 
bus significat Dio. SCHN. Qui in in- 
dice addit Claudium in Historia Phe- 
nicia apud Steph. Byz. v. Aápos : Tà 
τείχη κατεβάλοντο καὶ τὴν εὔορμον χη- 
λὴν ὅ ὅπως οἷόν Te ἀσφαλῶς ἔθεντο, ubi 
item de portu, ut ap. Poll. 1, 99, 102. 
ἔνδον In urbe, ut 36, sed 19. 


20vaL ὡς ἑαλωκυίας τῆς πόλεως. ὁ δὲ Ἐτεόνικος. εἰς τὴν 
ἄκραν ἀποφεύγει. ὁ δὲ ᾿Αναξίβιος καταδραμὼν ἐπὶ θά- 
λατταν ἐν ἁλιευτικῷ πλοίῳ περιέπλει εἰς τὴν ἀκρόπολιν, 
καὶ εὐθὺς μεταπέμπεται. ἐκ Καλχηδόνος φρουρούς" οὐ γὰρ 
ἱκανοὶ ἐδόκουν εἶναι οἱ ἐν τῇ ἀκροπόλει σχεῖν τοὺς ἄνδρας. 
“1 οἱ δὲ στρατιῶται ὡς εἶδον Ξενοφῶντα, προσπίπτουσι πολ- 


L^ 


— ^ , 
λοὶ αὐτῷ καὶ λέγουσι, Νῦν σοι ἔξεστιν, e "mevojov, ἀν- 
δρὶ γενέσθαι. ἔχεις πόλιν, ἔχεις τριήρεις, ἔχεις χρήματα, 
ἔχεις ἄνδρας τοσούτους. νῦν ἄν, εἰ βούλοιο, σύ τε ἡμᾶς 

22 ὀνήσαις. καὶ ἡμεῖς σὲ μέγαν ποιήσαιμεν. ὁ δ᾽ ἀπεκρίνατο, 
᾿Αλλ᾽ εὖ τε λέγετε καὶ ποιήσω ταῦτα" εἰ δὲ τούτων ἐπιθυ- 

^ , A! ej , 7 e ’ 5 , 
μεῖτε, θέσθε rà ὅπλα ἐν τάξει ὡς τάχιστα" βουλόμενος 
Ἁ 3 , , ^ * 
αὐτοὺς κατηρεμίσαι' καὶ αὐτὸς T€ παρηγγύα ταῦτα καὶ 
Ν » » ^ ^ , E, i e 
23 τοὺς ἄλλους ἐκέλευε 7rapeyyvàv καὶ τίθεσθαι τα ὅπλα. oL 


rais] δὲ F.I. K.L.T. ἀναπετάννυσι À.C. In ἀναπεταννύουσι a secundum 
ex ε factum in B. 18. στράποιτο B. ἑαυτῷ A.B.C. Cet. αὐτῷ. I9. 
ἔθεον post ἔξω addit A. ἔξω om. D. kareiÀkov A. ós om. L. ὡς] 
καὶ Α. 20. εἰς] és D. ἄκραν] ἀγορὰν A.B.C. ἐπὶ θάλατταν A.B.C. Cet. 
ἐπὶ τὴν θάλατταν. εἰς] καὶ Α. καλχηδόνος C.I.K.L. χαλχηδόνος 'T. Cet. 
χαλκηδόνος. 21. τὸν ante ξενοφῶντα om. B.C.D.E.H. Ζ Ald. πολλοὶ 
αὐτῷ B.C. Cet. αὐτῷ πολλοί. γενέσθαι---πόλιν] y et Àc in ras. m. ant. C., 
qui. fort. "E T pro y. àv addunt A.B.C.E. ὠνήσαις D. μέγα Ζ. 
ποιήσομεν 22. εὖ γε λέγετε Α.Β.Ο.Ε. εὖ τ᾽ ἐλέγετε D. τοῦτο Ζ. 
θέτε B. αὐτοῖς F.L.K.L. y "earnpepíoas] Libri κατηρεμῆσαι. τε addunt 
A.B.C. παρεγγύα Α. κατηγγύα D.F.—L.T.Z. κατεγγυᾷ M. ἐκέλευε Α. 
B.C. Cet. ἐκέλευσε. καὶ delendum videtur. 


20. ἄκραν] 1. q. ἀκρόπολιν, H. Gr. fertur ad Matridem Epistola 3. SCHN. 
6, 1, 2, aliisque locis ap. Sturzium. Βουλόμενος autem pendet ab ἀπεκρί- 
22. θέσθε---ἐν τάξει Quod Xeno- varo. 
phon armatos consistere in acie ju- παρεγγυᾶν---ὅπλα delebat Hirschig. 
bet, id fieri, ne discurrere per urbem — Miscell. philolog. nov. ser. fasc. 1, 
et tumultuari possint, animadvertit p. 102, ut oratio fiat qualem notavi- 
Weiskius, addens merito hoc factum mus ad 3, 1, 44. 
Xenophontis laudari in Chionis que 
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δὲ αὐτοὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ταττόμενοι οἵ τε ὁπλῖται ἐν ὀλίγῳ 
χρόνῳ εἰς ὀκτὼ ἐγένοντο καὶ οἱ πελτασταὶ ἐπὶ τὸ κέρας 

24 ἑκάτερον παρεδεδραμήκεσαν. τὸ δὲ χωρίον οἷον κάλλιστον 
ἐκτάξασθαί ἐστι τὸ Θράκιον καλούμενον, ἔρημον οἰκιῶν 
καὶ πεδινόν. ἐπεὶ δὲ ἔκειτο τὰ ὅπλα καὶ κατηρεμίσθησαν, 

25 συγκαλεῖ ὁ Ξενοφῶν τὴν στρατιὰν καὶ λέγει τάδε. Ὅτι [16] 
μὲν ὀργίζεσθε, ὦ ἄνδρες στρατιῶται, καὶ νομίζετε δεινὰ 
πάσχειν ἐξαπατώμενοι οὐ θαυμάζω. ἣν δὲ τῷ θυμῷ χαρι- 
ζώμεθα καὶ Λακεδαιμονίους τε τοὺς παρόντας τῆς ἐξαπα- 
της τιμωρησώμεθα καὶ τὴν πόλιν τὴν οὐδὲν αἰτίαν διαρ- 

,ὁπάσωμεν, ἐνθυμεῖσθε ἃ ἔσται ἐντεῦθεν. πολέμιοι μὲν ἐσό- [17] 
μεθα ἀποδεδειγμένοι Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς συμμάχοις. 
οἷος δ᾽ ὁ πόλεμος ἂν γένοιτο εἰκάζειν δὴ πάρεστιν, ἑορακό- 

27 τας καὶ ἀναμνησθέντας τὰ νῦν δὴ γεγενημένα. ἡμεῖς γὰρ 
οἱ ᾿Αθηναῖοι ἤλθομεν εἰς τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Λακεδαι- 
μονίους καὶ τοὺς συμμάχους ἔχοντες τριήρεις, τὰς μὲν ἐν 
θαλάττῃ, τὰς δ᾽ ἐν τοῖς νεωρίοις, οὐκ ἐλάττους τριακοσίων, 
ὑπαρχόν τωνδὲ πολλῶν χρημάτων ἐν τῇ πόλει καὶ προσόδου 


23. ταττόμενοι] πλαττόμενοι D. οἵ τε͵] τε oi re A. à; ὀκτὼ À.—E.Z. 
margo T. (οί. πεντήκοντα. ἑκάτεροι E.L. παραδεδραμηκότες D.F.H.I. pr. 
ut videtur, K.L.T. παρεδραμεκεσ, reliquis resectis, margo G. Cet. παραδεδραμή- 
κεσαν. 24. ἐστι] ἐπὶ D. πεδιῶν vel πεδίων H.I.K.L.Z. δὲ] δὲ oi T. 
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οὔσης kar ἐνιαυτὸν ἀπό τε τῶν ἐνδήμων καὶ ἐκ τῆς ὑπερ- 
ορίας οὐ μεῖον χιλίων ταλάντων" ἄρχοντες δὲ τῶν νήσων 
ἁπασῶν καὶ ἔν τε τῇ ᾿Ασίᾳ πολλὰς ἔχοντες πόλεις καὶ ἐν 
τῇ Ἑὐρώπῃ ἄλλας τε πολλὰς καὶ αὐτὸ τοῦτο τὸ Βυζᾶν- 
τιον ὅπου νῦν ἐσμεν ἔχοντες, κατεπολεμήθημεν οὕτως ὡς 


, ε ^ , ^ » , ^ 
a87vree ὑμεῖς ἐπίστασθε. νῦν δὲ δὴ τί àv οἰόμεθα παθεῖν, 


Λακεδαιμονίοις μὲν καὶ τῶν ἀρχαίων συμμάχων ὑπαρχόν- 
, /, M ^ ^ , 3 
των, ᾿Αθηναίων δὲ καὶ οἱ ἐκείνοις τότε ἦσαν σύμμαχοι 
, , /, Ἁ ^ 
πάντων προσγεγενημένων, Τισσαφέρνους δὲ koi τῶν ἐπὶ 
θαλά χλλων βαρβά Ἵ λεμίων ἡμῖν 0. 
rry ἄλλων βαρβάρων πάντων πολεμίων ἡμίν ὄντων, 
Ἁ » ^ ^ y , ἃ 3, 
πολεμιωτάτου δὲ αὐτοῦ τοῦ ἄνω βασιλέως, ὃν ἤλθομεν 
» , Ἁ ^ ^ ^ 
ἀφαιρησόμενοι τὴν ἀρχὴν καὶ ἀποκτενοῦντες, εἰ δυναίμεθα. 
, X , € ^ » y 
τούτων δὴ πάντων ὁμοῦ ὄντων ἔστι τις οὕτως ἄφρων 


ἐκ τῆς] τῆς A.B.C. ἄρχοντες δὲ Α.Ο. ἔχοντες δὲ B. Cet. ἄρχοντές τε. 
νήσων σούσων À. correctum ex σήσων. ἀσίαν Α. πολλὰς ἔχοντες πό- 
λέις Α.Β.Ο. Cet. πόλεις πολλὰς ἔχοντες. ἄλλας τε καὶ πολλὰς Β. ὑμεῖς 
addunt A.B.C.E. 28. δὴ] δεῖ Z. ἂν addunt A.B.C.E. ^ eópe6a A.B. 
C. οἰώμεθα Z. Libri Λακεδαιμονίων. μὲν om. À. ἀρχαίων Z. Cet. 
ἀχαιῶν. οἱ A.B.C.E. Cet. ὅσοι. προγεγενημένων D.F.—L. προσγεγε- 
νημένοι A.B.C. προγεγενημένοι E. ὃν] « pro ν C. pr. τε post ἀφαιρ. 
om. A.B.C. δὴ] δὲ A.B.C. τις] τίς A.B. 


, 


Χίλια τάλαντα ἀπὸ τῶν ἐν τῇ ἀκροπόλει  Aavr ἐγγὺς δισχίλια γίγνεται ἡμῖν. 





, 


κατηρεμίσθησαν B.C.E. κατηρεμήσθησαν Z. Cet. κατηρεμήθησαν. ὁ addunt 


B.C. et fortasse A., ex quo ξενοφῶν sine caussa notatur. 


25. ὀργίζεσθαι 


, 


A.B. ἣν A.B.C. Cet. ἐάν. ἀπάτης D. τιμωρησαίμεθα E. τιμωρησό- 
μεθα IT. οὐδὲν om. B. ἐνθυμεῖσθε A.B.C. Cet. ἐνθυμήθητε. 26. οἱ 
πολέμιοι D. λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς συμμάχοις B.C. λακεδαιμονίοις καὶ συμ- 
μάχοις Α. Cet. λακεδαιμονίοις τε καὶ τοῖς συμμάχοις. δ᾽ ὁ D.H.—L.T. Cet. 
δέ. ἂν om. D.H.I.T. Libri ἑωρακότας. δὴ] ἤδη A.B.C. ; 2d 


ἤλθομεν A.B.C.E. Cet. εἰσήλθομεν. 


eis] πρὸς A. λακεδαιμονίους 


Cet. τοὺς λακεδαιμονίους. τὰς μὲν] τὰ μὲν Δ. τριακοσίων A.B C.E. Cet. 
τετρακοσίων. ὑπαρχόντων δὲ] δὲ ὑπαρχόντων A. ἐν δήμῳ A.B.C.E.Z. 


23. εἰς ὀκτὼ] Η. Gr. 2, 4, 34 : Παρε- 
τάξαντο πρὸ τῶν ἄλλων ἐπ᾽ ὀκτὼ, quod 
de altitudine, ut hic, dictum videtur, 
sicut 3, 2, 16: Παρατάττεσθαι τὴν ra- 
χίστην εἰς ὀκτώ. Nam utramque pre- 
pos. dici constat etiam de latitudine. 

24. τὸ Opdxiov] Larcherus conjicit 
hunc locum urbis fuisse prope por- 
tas de quibus H. Gr. 1, 3, 20: ᾿Ανοί- 
favres τὰς πύλας τὰς ἐπὶ τὸ Θράκιον 
καλουμένας. [Καλούμενον, ut ego scri- 
bendum videri posse dixeram, scri- 
ptum jam apud Gyllium Topogr. Cpo- 
lit. 2, 2, p. 3244 D. L. D.] '"Thracias 


portas Byzantii, ante quas septem vo- 
cales turres fuerunt, nominat Dio Cas- 
sius 74, 14. SCHN. 

κατηρεμίσθησαν jam olim ex h. 1. 
annotavit Stephani Thesaurus xary- 
ρεμίζω habet Plutarch. Mor. p. 384 ^. 
SCHN. De ἔκειτο v. Ind. v. Τίθημι. 

27. τριακοσίων) 'Thuc. 2, 13: Τριή- 
pes ἀπέφαινε (Pericles) τὰς πλωίμους 
τριακοσίας. Diodor. 12, 40: Τριήρεις 
τὰς παρούσας τριακοσίας. V. Boeckh. 
CEcon. Athen. vol. 1. p. 364 ed. alt. 
Loquitur de bello Peloponnesio. 

τῇ πόλει arce. "Thuc. 2, 24, 1: 


χρημάτων, qui& 13, 3, dixerat 6000 ta- SCHN. V. Boeckh. l. c. p. 524 s. 


lenta. Qui ib. 15, 8 agit de voc. πόλιες 
signif. Arcis. V. autem Boeckh. l. c. 
vol. 1, p. 584. 

ἐνδήμων)] Thuc. 5, 47: ᾿Ομνύντων 
δὲ ἡ βουλὴ xai αἱ ἔνδημοι ἀρχαί. Lex 
Attica apud /Eschinem contra Timar- 
chum haud longe ab initio: Μηδὲ ἀρ- 
χὴν ἀρχέτω μηδεμίαν μήτε ἔνδημον μήτε 
ὑπερόριον, μήτε κληρωτὴν μήτε χειροτο- 
νητήν. Alia ratione rà ἔγγαια oppo- 
nuntur rois ὑπερορίοις in Convivio4,31. 
de reditibus privatorum. Sunt ἔνδημα 
reditus ex portitorio, ἑκατοσταῖς alii- 
que similes, rà ἐκ τῆς ὑπερορίας tribu- 
tum annuum talentorum 460 ab Ari- 
stide sociis imperatum, quod Pericles 
redegerat ad talenta sexcenta. Conf. 
preter Thucydidem Diodori 1t, 47; 
I2, 40. Meursii de Fortuna Atheni- 
ens. c. 7. Aristoph. Vesp. 657 seqq. 
καὶ πρῶτον μὲν λόγισαι φαύλως---τὸν 
φόρον ἡμῖν ἀπὸ τῶν πόλεων ξυλλήβδην 
τὸν προσιόντα, κἄξω τούτου τὰ τέλη 
χωρὶς καὶ τὰς ἄλλας ἑκατοστὰς, πρυτα- 
veia, μέταλλ᾽, ἀγορὰς, λιμένας, μισθοὺς 
καὶ δημιόπρατα. τούτων πλήρωμα τά- 


χιλίων ταλάντων] V. Boeckh. 1. c. 
p. 566. 

νήσων ἁπασῶν] Aristoph. Vesp. 
400: Ὅστις πόλεων ἄρχων πλείστων 
ἀπὸ τοῦ Πόντου μέχρι Σαρδοῦς. et 
407: Εἰσίν γε πόλεις χίλιαι, ai νῦν 
τὸν φόρον ἡμῖν ἀπάγουσιν. SCHN. 
Socios Atheniensium in continenti et 
insulis recenset Thuc. 2, 9. ZEUN. 

᾿Αχαιῶν] Legitur etiam ἀρχαίων, 
sed perperam. STEPH. Et sic Z. 
Quorum ignarus Dobreus: **Lege 
Λακεδαιμονίοις μὲν καὶ τῶν ἀρχαίων. 
eodemque modo ignarus Dobrai Bad- 
hamus ad Eur. lon 1120, p. 96. Et 
sic variatur inter ᾿Αχαιοὺς et ἀρχαίους 
H. Gr. 7, 1, 44, inter ἀρχαϊκῆς et "A- 
χαϊκῆς Diod. 1, 86. Gravius est quod 
in scriptura reliquorum librorum ne- 
que verba apte sunt collocata neque 
verum est Achzos finito demum bello 
Peloponnesiaco Lacedzemoniorum so- 
cios factos, qui secundum Thuc. 2, 9 
et 5, 82, multo ante cum Spartanis fe- 
cerunt. Conf. H. Gr. 3, 5, 12. 
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29 ὅστις οἴεται ἂν ἡμᾶς περιγενέσθαι ; μὴ πρὸς θεῶν μαινώ- [19] 33 Ἔτι δὲ καθημένων τῶν στρατιωτῶν προσέρχεται Kor- 
μεθα μηδ᾽ αἰσχρῶς ἀπολώμεθα πολέμιοι ὄντες καὶ ταῖς πα- ρατάδης Θηβαῖος, ὃς οὐ φεύγων τὴν Ἑλλάδα περιήει, 


. zu , * » ^ ^ * , ^ 
τρίσι καὶ τοῖς ἡμετέροις αὑτων φίλοις τε καὶ οἰκείοις. ἐν yap ἀλλὰ στρατηγιῶν καὶ ἐπαγγελλόμενος, εἴ τις ἢ πόλις ἢ 
» ^ ,ὔ / Ἢ 
ἔθνος στρατηγοῦ δέοιτο" καὶ τότε προσελθὼν ἔλεγεν ὅτι 


* , ^ , , . ^ , 
τοῖς πόλεσιν εἰσὶ πάντες ταῖς eÓ pas - peres , " M RN Esc κ᾿ ri ἃ ἡ / 
καὶ δικαίως, εἰ βάρβαρον μὲν πόλιν οὐδεμίαν ἠθελήσαμεν ἐτοιμος εἴη ηγεῖσθαι αὑτοῖς εἰς TO Δέλτα καλούμενον τῆς 
y Ἁ * 3 3 
Θράκης, ἔνθα πολλὰ καὶ ἀγαθὰ λήψοιντο᾽ ἔστε δ᾽ ἂν 


νὴ ΑΝ e , ^ , ^ 
κατασχεῖν, kai ταῦτα κρατοῦντες, Ελληνίδα δὲ εἰς ἣν Ι θα . ; D 
, , b , * , 
τοπρώσην ᾿ἄλθομεν πόλιν, ταύτην ἐξαλαπάξομεν. ἐγὼ μὲν μόλωσιν, εἰς ἀφθονίαν παρέξειν ἔφη καὶ σιτία καὶ ποτά. 
, ^ ^ , A! A 8 
34 ἀκούουσι ταῦτα τοῖς στρατιώταις καὶ τὰ παρὰ Αναξιβίου [22] 


n . ^ € » € ^ 
τοίνυν εὔχομαι, πρὶν ταῦτα ἐπιδεῖν v υμὼν ums » ; : : C o. 
ἊΝ , ^ ^ 9 T L , 
swplas- ἐμὰ ψὰ κ ατὰ γῆς ὀργυιὰς γενέσθαι. καὶ vpuv δὲ [20] μα ἀπαγγελλομενα᾽ ἀπεκρίνατο yap ὅτι πειθομένοις av- 
^ , , , Ν ^ d /, ^ 
τοῖς OU μεταμελήσει, ἀλλὰ τοῖς τε οἶκοι τέλεσι ταῦτα 


" ^ "t 4 - 
συμβουλεύω "EAAqvas ὄντας Tots τῶν Ἑλληνων προεστη ᾿ n 1 
^ » * 5 ^ ey , 
ἀπαγγελεῖ kai αὑτὸς βουλεύσοιτο περὶ αὐτῶν ὃ τι δύναιτο 
» , » , e ^ , 
35ayaÜov' ἐκ τούτου οἱ στρατιωται TOV T€ Κοιρατάδην δέ- 


yd ὧν , , »^ M 
κόσι πειθομένους πειρᾶσθαι τῶν δικαίων τυγχάνειν. ἐαν δε 
^ » ^ ^ e 
χονται στρατηγὸν καὶ ἔξω τοῦ τείχους ἀπῆλθον. ὁ δὲ 
, / , ^ N 
Κοιρατάδης συντίθεται αὐτοῖς εἰς τὴν ὑστεραίαν παρέσε- 


^ € ^ ^95 , ^ ^ t E! 
μὴ δύνησθε ταῦτα, ἡμᾶς δεῖ ἀδικουμένους τῆς γοῦν EAAa 
θ E. 5 * , » a o P . m 
σθαι ἐπὶ TO στράτευμα ἔχων καὶ ἱερεῖα kai μάντιν καὶ Gi- 


* ^ ^ , 5 , 

41 δος μὴ στέρεσθαι. καὶ vvv μοι δοκεῖ πέμψαντας Αναξιβίῳ 
πεῖν ὅτι ἡμεῖς οὐδὲ ; , ληλύθαμεν 
εἰπεῖν ὅτι ἡμεῖς οὐδὲν βίαιον ποιήσοντες TapeAn με 

f ? M ES , » ^ 
36 ría. καὶ ποτὰ τῇ στρατιᾷ. ἐπεὶ δὲ ἐξῆλθον, ὁ ᾿Αναξίβιος [23] 
My A , , ja ^. 
ἔκλεισε τὰς πύλας καὶ ἐκήρυξεν, ὃς ἂν ἁλῷ ἔνδον ὧν τῶν 


εἰς τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ἢν μὲν δυνώμεθα παρ᾽ ὑμῶν ἀγαθόν 
τι εὑρίσκεσθαι, εἰ δὲ μὴ, ἀλλὰ δηλώσοντες ὅτι οὐκ ἐξαπα- 
τώμενοι, ἀλλὰ πειθόμενοι ἐξερχόμεθα. eid ecce: 
32 , dais ἔδοξε, καὶ u^ —€— γα sncai us e 33. κοιρατάδης A.B.C.E. Cet. hic aut infra κυρητάδης, κυρατάδης vel κυρατάδας. 
ἐροῦντα ταῦτα kal Ἑὐρύλοχον  Apkaóa καὶ fPLA) ir rin rris 


: iie z ! SES περίεισιν D. περιήεισιν F.—L.. περιήει Ζ. 
᾿Αχαιον. οἱ μὲν ταυτὰ (QXOVTO ερουντές. ἢ πόλις bis B. in fine et initio versus. ἔστε C. μόλωσιν Schneiderus. 
σιτία A.B.C. Cet. σῖτα. 34. Post 


. , ; πωλῶσιν B. Cet. μολῶσιν. 

ὅστις ἂν οἴεται ἡμᾶς Κ. 29. μηδ᾽] μὴ D. F.—L.T. ἀπολλ. D.I.K. ἀπολοὺ- de uui M C. B. dv (aic) AM mM E 
μεθα Z. ταῖς πατρίσι A.B.C.R. Cet.Tois πατράσι. ταῖς Om. B. στρατευ- de 
couévais A. B.C. E. στρατευομένους K. στρατευμεέναις Ζ. Cot. μά, γόνα Ὁ τ 
εἰ] εἰς A.B.C. πρώτην A.B.C. Cet. πρῶτον. ἤλθομεν πόλιν) πόλιν .C. 
πόλιν ἤλθομεν B. 30. Eustathius Il. p. 642, 17: ewe: πρὶν ταῦτα 
ἰδεῖν μ.--- γενέσθαι. ἐπειδεῖν Α. : ὑφ᾽ ὑμῶν a » M" m aud ἄρον, 
orae C ΤᾺ eM au A. BOE. vnde AE A.B.C.E. σιτία A.B.C. Cet. σῖτα. 36. ἔκλεισέ τε τάς F.LK.O. et 
ua. và DA) A.B.C. Cet. ἑλλήνων. δεῖ] δὲ A.B.C. Z. ex quo ἔτλεισέ ras notatum. ὃς A.B.C. Cet. ὅτι ὅστις. ἂν] ἂν, C., 
Cet. συμβουλεύσω. τῶν ἕλληνων À.D.U. 7 : d ει κυλᾷ DOANG VEU Dos Ko PARC 
31. ἀναξιβι εἰ εἰπεῖν C. οὐδὲ Ζ. ποιήσαντες et δηλώσαντες C. pr. — 
res Ζ. ὑμῖν post δηλώσοντες om. A.B.C.E. “ἐξερχόμεθα] ep in — - 
42. ἱερὠνυμόν τε τὸν ἠλεῖον Β.Ο.Β. τὸν ἱερώνυμον ἡλεῖον A. θρύλοχον A.D. 


^ 


C.E. φιλίσιον B.C., qui $ouctov, sed pr. ν pro c. τοιαῦτα A. B.C.E. 


στρατιώταις B. Cet. oí στρατιῶτα. dmayyeAópeva Δ. πῦθμένοις ἃ. τε- 


t 
λέσει A.C. et qui eadem m. réAéce B. ἀπαγγέλλει B.C. ἀπαγγέλει A. 
βουλεύσαιτο A.B.C. 35. τε om. Z. δέχονται---κοιρατάδης om. A.B.C.E. 
συντίθεται Ν. συντίθενται A.B.C.E. Cet. συντάσσεται vel συντάττεται. ἔχοντα 


43. Κοιρατάδης) Hic extremis belli alibi omnibus aut in hac aut in σιτία 
Peloponnesiaci temporibus Boeeotis consentientibus, ut aliquoties apud 
prefuit, et Byzantio prodito captus Platonem et alibi. V. ad Thes. Steph. 


29. ἡμετέροις αὐτῶν φίλοις] Nostris 
ipsorum amicis. Sic Aristoph. Plut. 
33: Τὸν ἐμὸν μὲν αὐτοῦ τοῦ ταλαιπώ- 
ρου σχεδὸν ἤδη νομίζων ἐκτετοξεῦσθαι 
βίον. ZEUN. : dh 

εἰσὶ πάντες Patres, amici, familia- 
res, antea nominati. SCHN. 

xai δικαίως Intellige στρατευσομε- 
vas ἐφ᾽ ἡμᾶς. SCHN. | 

30. μυρίας κατὰ γῆς ópyviàs] Homer. 
Il. A, 182, τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών" 
conf. Z, 464: P, 416. Vertit Virgil. /En. 
4,24: Sed mihi vel tellus optem prius 


ima dehiscat. ZEUN. V. 7, 7» 11. 
In articulo variatur etiam Cyrop. 5; 5; 
9. Omittit Julian. Or. 6, p. 198 C, 
Lucian Lexiph. c. 25, habet Pisc. c. 
8. 

" 31. ἣν μὲν δυνώμεθα---εὑρίσκεσθαι, 
εἰ δὲ μὴ] Thuc. 3, 3: Ἢν μὲν ξυμβῇ 
ἡ πεῖρα, εἰ δὲ μὴ, Μυτιληναίοις εἰπεῖν 
x. T. À., et Platonis aliorumque locos 
contulit Matthie Gr. $. 617, quum 
jam Stephanus ad Cyrop. 7. 5; 54 
locum Thuc. cum eo qui est infra 7, 
7, 15, composuisset. 


venit in potestatem Atheniensium et 
abductus est Athenas, sed inde aufu- 

A ἘΝ Un. I.e M S. 23. 

EUN. Ubi constanter Korparáóas, 
ut hic semel 5, 33. F.G., recte for- 
tasse. 

kai róre| Conf. 4, 3, 11. 

Δέλτα] V. ad 5, 1. 

σιτία] In forma σῖτα in hac formula 
consentiunt libri 2, 3, 27; 3. 2, 28; 
4; 3, 10, eandemque ssepius pro altera 
praebent meliores Cyrop. 4, 2, 36, 38, 


p. 200. 

44. ἀκούουσι---τοῖς στρατιώται----35. 
ἐκ τούτου οἱ στρατιῶται) Simile ana- 
coluthon H. Gr. 6, 4, 2: Κλεόμβροτον 
δὲ---ἐπέστειλαν δὲ τῷ | KAeouBpóro. 
Eadem autem permutatio dativi par- 
tic. et tertize pluralis I, 3, 21. 

35. συντίθεται] De vario verbi avv- 
τάττεσθαι, quod hic illatum erat, usu 
plura quam Schneiderus ad ἢ. l., de- 
dimus ad Thes. Steph. p. 1457-9. 
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EXPEDITIO CYRI 


^ , ^ » ε , , 
37 στρατιωτῶν, ὅτι πεπράσεται. τῇ ὃ ὑστεραίᾳ Κοιρατάδης 
^ * , € ^ 
μὲν ἔχων τὰ ἱερεῖα kai τὸν μάντιν ἧκε καὶ ἄλφιτα φέροντες 
t TO εἴ χ i οἷ ἄλλοι εἴκοσι καὶ 
εἵποντο αὐτῷ εἴκοσιν ἄνδρες καὶ οἶνον ἄλλοι ; 
^ ^ * ef » , 
ἐλαῶν τρεῖς kal σκορόδων ἀνὴρ ὅσον ἐδύνατο μέγιστον 
, ^ A , € 
φορτίον καὶ ἄλλος κρομμύων. ταῦτα δὲ καταθέμενος ὡς ἐπὶ 


48 δάσμευσιν ἐθύετο. Ξενοφῶν δὲ μεταπεμψάμενος Κλέανδρον [24] 


3 ^ , * ^ , , * ᾽ ᾿Ξ 
ἐκέλευε διαπρᾶξαι ὅπως εἰς τὸ τεῖχος εἰσέλθοι καὶ co 
, AN ε , , N 
39 ππλεύσαι ἐκ Βυζαντίου. ἐλθὼν δ᾽ 0 Κλέανδρος, Μάλα no 
»y , ey » , ^ 
Aus, ἔφη, διαπραξάμενος ἥκω λέγειν γαρ Αναξίβιον ὅτι 
» Ν ᾿ 
οὐκ ἐπιτήδειον εἴη τοὺς uev στρατιώτας πλησίον εἰναι τοῦ 
^ * , Ἁ 2 
τείχους, Ξενοφῶντα δὲ ἔνδον" τοὺς Βυζαντίους δὲ στασιά 
5 Ν , , Ξ ej ^ , 
(ew καὶ πονηροὺς εἶναι πρὸς ἀλλήλους" ὁμῶς δὲ εἰσιέναι; 
, ’ Ἁ 3 ^ 5 ^ t Lois 
40 ἐφη. ἐκέλευεν, εἰ μέλλοις σὺν αὐτῷ ἐκπλεῖν. ὁ μὲν δὴ Ξε 
ES » Ἁ , » ^ 
νοφῶν ἀσπασάμενος τοὺς στρατιῶτας εἴσω TOU τείχους 
«ε Ἁ , E * 
ἀπῇει σὺν Κλεάνδρῳ. ὁ δε Κοιρατάδης τῇ μὲν πρώτῃ 
€ , »«4* , »« ^ "" 
ἡμέρᾳ οὐκ ἐκαλλιέρει οὐδὲ διεμέτρησεν οὐδὲν τοῖς στρατιῶ 
" ^ € Ἁ ΄ ^ [1 , A E 
ταις TI) δ᾽ ὑστεραίᾳ τὰ μὲν ἱερεῖα εἱστήκει παρὰ τον βω 
: 3 , e , " 
μὸν καὶ Κοιρατάδης ἐστεφανωμένος ὡς θυσων προσελ- 
€ N LT , e » ^ 
θὼν δὲ Τιμασίων ὁ Δαρδανεὺς kai Νέων ὁ Ασιναῖος kat 
ε » , A , € 
KAeavop ὁ ᾿Ορχομένιος ἔλεγον Κοιρατάδῃ μὴ θύειν, ὡς 
΄ ^ ^ 5 Ἁ , N , € 
οὐχ ἡγησόμενον τῇ στρατιᾷ, εἰ μὴ δώσει τὰ ἐπιτήδεια. ὁ 
p^ » Ἁ ^ » , 3 ^ 
δὲ κελεύει διαμετρεῖσθαι. ἐπεὶ δὲ πολλῶν ἐνέδει αὑτῷ ὥστε 
ὅτι πεπράσεται À.B.C. Cet. πεπράσεται. |: ὁ ante xoi. om. A.B.C. 
εἴκοσι A.D. ἄνδρες om. E. οἶνον ἄλλοι A.B.C. Cet. ἄλλοι οἶνον. εἰ- 
κοσι Α.Β. εἴκοσιν C. Cet. εἴκοσιν ἄνδρες. ἐλαῶν Z. Cet. ἐλαιῶν. ἀνὴρ 
A.B.C.E. Cet. εἷς ἀνήρ. φορτίων D. κρομύων A.F.LK.Z. ds 38. με- 
ταπεμψόμενος C. pr. ἐκέλευε A.B.C.E. Cet. ἐκέλευεν οἱ vel ἐκέλευέν οἱ. 
διαπράξασθαι D. τε post τεῖχος om. A.B.C. ἀποπλεῦσαι B.C.D. 39- 
δ᾽ ὁ A.B.C. Cet. δέ. ἔφη om. T. εἴη om. K. τοὺς ante βυζαντίους 
E. βυζαντίου K. ἐκέλευεν A.B.C. Cet. ἐκέλευσεν. μέλλοι A.D.E.H. 
—L. Cet. μέλλει. μέλλεις (debebat μέλλοις) Is. Vossius. αὐτῷ A.B.C. Cet, 
ἑαυτῷ. 40. μὲν δὴ B.C. Cet. μὲν οὖν. οὖν---ἀπήει om. A. εἴσω τ pro 


c C. pr. μὲν om. H.T. διεμέτρησεν A.B.C.E. Cet. διεμέρισεν. προ- 
ελθὼν Α. ἀθηναῖος Β. δώση À. 41. ó δὲ κελεύει διαμετρεῖσθαι om. E. 
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€ , ^ JE. , ^ ^ 
ἡμέρας airov ἑκάστῳ γενέσθαι τῶν στρατιωτῶν, ἀναλαβὼν 
δ Φ ^ B , Ν N , 
τὰ ἱερεια ἀπῃει καὶ τὴν στρατηγίαν ἀπειπώῶν. 
ΚΕΦ. B. 
, N , ^ 
Νέων δὲ ὁ ' Aawatos kai Φρυνίσκος ὁ ᾿Αχαιὸς kai Φι- 
, e» N Ν ^ » Ν , 
λήσιος 0 Αχαιος καὶ ΞΞανθικλῆς ὁ ᾿Αχαιὸς καὶ Τιμασίων 
ε X , m ^ ^ 
0 Δαρδανεὺς ἐπέμενον ἐπὶ τῇ στρατιᾷ, καὶ εἰς κώμας τῶν 
^ , A! ἃ 7 , 
Θρᾳκῶν προελθόντες τὰς κατὰ Bu(Avrtov ἐστρατοπεδεύ- 
e , 
20vTO. καὶ οἱ στρατηγοὶ ἐστασίαζον, KAeavop μὲν koi 
Φ , ^ , , M »y ^ » 
ρυνίσκος πρὸς Σεύθην βουλόμενοι ἀγειν" ἔπειθε γὰρ αὐ- 
ἃ » ^ A e ^ ^ M 
TOUS, καὶ ἔδωκε TQ μὲν ἵππον, τῷ δὲ γυναῖκα: Νέων δὲ 
, , . » € Ν 
εἰς Χερρόνησον, οἰόμενος, εἰ ὑπὸ Λακεδαιμονίοις γένοιντο, 
Ν ^ , ^ , E X 
παντὸς ἂν προεστάναι τοῦ στρατεύματος: '"luuacicov δὲ 
"Ü ^ , , ^ , / , ^ "7 
προυδυμειτο πέραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν πάλιν διαβῆναι, οἰόμε- 
Ἃ » : ^ e ^ ^ 
vos ἂν οἴκαδε κατελθεῖν. καὶ oi στρατιῶται ταῦτα ἐβού- 
ὃ , ^ ^ , ^ ^ 
3 AovTo. ιατριβομένου δὲ τοῦ χρόνου πολλοὶ τῶν στρα- 
^ e N ^ e , N N , 
τιωτῶν, OL μὲν τὰ ὅπλα ἀποδιδόμενοι κατὰ τοὺς χώρους 
3 , e 5. 7 e ^ , ^ , 
ἀπέπλεον ὡς ἐδύναντο, οἱ δὲ kai εἰς τὰς πόλεις kare- 


^ 
4 μιγνύοντο. ᾿Αναξίβιος δ᾽ ἔχαιρε ταῦτα ἀκούων, διαφθειρό- 
, , 


^ , ^ , » 
μενον TO gTpereuua' TOUTOV yap γιγνομένων Cero μα- 


λιστα χαρίζεσθαι Φαρναβάζῳ. 


I. ἀθηναῖος B. φυνίσκος À. ὁ ἀχαιὸς A.B.C. Cet. ἀχαιός. καὶ φι- 
λίσιος ὁ ἀχαιὸς καὶ ξανθικλῆς ὁ ἀχαιὸς καὶ τιμασίων ó δαρδανεὺς B. et qui φιλί- 
σιος sine accentu C. καὶ τιμασίων ὁ δαρδανεὺς καὶ ξανθικλῆς ὁ ἀθικλῆς ὁ ἀχαιὸς 
A. καὶ τιμασίων δαρδανεὺς καὶ φιλήσιος ἀχαιὸς καὶ ξανθικλῆς ἀχαιὸς D. καὶ 
φιλήσιος ἀχαιὸς καὶ ξανθικλῆς ἀχαιὸς καὶ τιμασίων δαρδανεὺς E.M.N. et qui καὶ 
€. ὁ dy. addit Θ. Cet. om. καὶ «A. ὁ ἀχ.---ἀχαιός. ἑπόμενοι A.B.E. ἑπόμε- 
vov C. ἐπὶ addunt A.B.C. προελθόντες τῶν θρᾳκῶν Α. τὰς θρᾳκῶν avv- 
ελθόντες ἃ. τῶν θρᾳκῶν προσελθόντες D.F.—L. τὰς om. D.E.F.I.K.L. 
T.Z. 2. ἐστασίαζον στα in ras. 4 litt. B. xepóvgaov A.B. χερρόννησον 
H. ut solet. οἰόμενος] ὁ eadem, ut videtur, m. in ὦ mutat C. oiópevos A. 
λακεδαιμονίους B. γένοιντο A.B.C.E. Cet.yévowro. προθυμεῖτο A. ταὐτὰ 
Zeunius. 3. ἀνέπλεον D. ὡς--διδόντες om. D. cum lacuna circiter 12 litt. 
rà] μετὰ ἢ. Addunt enim post oí δὲ καὶ libri διδόντες rà ὅπλα xarà τοὺς xo- 
ρους, quze delevit Muretus, κατὰ τοὺς χώρους Brodzeus. κατεμιγνύοντο A.B.C. 
E. Cet.xareutyvvvro. 4. ἔχαιρε ravra A.B.C. Cet.fyawpev. τὸ στράτευμα] 
* initio vocabuli in rasura multum eminenti supra versum C. τὸν στρατὸν Ζ. 


ἔδει B.C.E.Z. διαμετρεῖσθαι. τῶν στρατιωτῶν ἀναλαβὼν notatur ex A., sed ex 


, A 
eodem αὐτῶ ὥς re ἡμέρας, ut, nisi littere permutatee sunt, habeat verba émei— 


γενέσθαι. 


40. διεμέτρησεν) Statim sequitur ὁ 
δὲ κελεύει διαμετρεῖσθαι forma media. 
Sic sequiores scriptores de duce με- 
rpeiv, de militibus dimensum accipi- 
entibus τὸν σῖτον μετρεῖσθαι dicunt. 
Sed etiam ipse Demosthenes verbo 
μετρεῖσθαι ita usus est. Sic item διά- 


μετρον dicitur, uti docui in Lexico 
Gr. SCHN.  Activi et medii exem- 
plis in Steph. Thes. citatis addere li- 
cet Pausan. ro, 18, 3: Τὸ ὀλίγον τὸ 
ἐκ τῆς πίδακος ὕδωρ διεμετροῦντο. 

41. ἐπεὶ πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ] Com- 
ment. 2, 3, 5: Ὁπότε παντὸς ἐνδέοι. 


2. KAedvop] Mirum igitur quod non 
memoratur Ss. I. De ceteris preter 
Phryniscum v. 3, 1, 47. 

4. ταῦτα ἀκούων, διαφθ. Thucyd. 
3, 18: Πυνθανόμενοι ταῦτα, τοὺς Mv- 
τιληναίους τῆς γῆς κρατοῦντας, confert 
Hertlein. Sic sepe post οὗτος parti- 
cipium sequitur pro ós cum indicativo, 
ut hic pro ὅτι διαφθείροιτο est διαφθει- 
ρόμενον. Aristoph. Ach. 651: Τούτους 
—Troirov ξύμβουλον ἔχοντας. Et Cyr. 


3 ^ , , , a 
3.1, 39: Ov rovro αἰτιώμενοι αὐτοὺς κα- 
τακτείνουσιν, ὡς ἀφρονεστέρους ποιοῦν- 
τας τὰς γυναῖκας. H. Gr. 6, 5, 24: 
, , ^ ^ ^ ε ^ 
EAoyitovro δὲ kai τοῦτο, ὡς kai συν- 
ελθοῦσαν ἀν---δύναμιν. Pind. Pyth. 7, 
17: Τὸ δ᾽ ἄχνυμαι, φθόνον ἀμειβόμενον 
τὰ καλὰ ἔργα. Diversi generis est in- 
finitivus post ταῦτα I, I, 7, et illud 
H. Gr. 5, 1, 2: ᾿Ακούσας ταῦτα, περὶ 
TOU ἐπιτειχισμοῦ. 





— 
er rt e Le ipai En 
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6 


, , , , 
" ἀπέδοτο. ᾿Αναξίβιος δὲ παραπλεύσας eis Iaptov πέμπει [4] 


8 
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᾿Αποπλέοντι δὲ ᾿Αναξιβίῳ ἐκ Βυζαντίου συναντᾷ ' Apt- [3] 


, , € ^ 
σταρχος ἐν Κυζίκῳ διάδοχος Κλεάνδρῳ Βυζαντίου ἄρμο 
λέ δ ὅτι καὶ va) διάδοχος ΠΠῶλος ὅσον 
ἧς" ἐλέγετο δὲ ori καὶ ναύαρχος X 

site diio ; ) ὶ ᾿Αναξίβιος τῷ μὲν 
οὐ παρείη ἤδη εἰς Ἑλλήσποντον. καὶ Αναξίβιος TQ με 
, , € / ^ e 3 ίω τῶν 

᾿Αρισταρχῷ ἐπιστέλλει ὁπόσους ἂν εὕρῃ ἐν Βυζαντίς 


ε 


ε » , n ^ 
Κύρου στρατιωτῶν ὑπολελειμμένους ἀποδόσθαι ὁ δὲ 
να € Ἵ ἰλλὰ κάμνοντας 

Κλέανδρος οὐδένα ἐπεπράκει, ἀλλὰ καὶ Y : m Ἠῶ 
5 * x 

ἐθεράπευεν οἰκτείρων kai ἀναγκαζων οἰκίᾳ δέχεσθαι: Ap 

54 , 

σταρχος δ᾽ ἐπεὶ ἦλθε τάχιστα, ovk ἐλάττους τετρακοσίων 


ε ,  » 
παρὰ Φαρνάβαζον κατὰ τὰ συγκείμενα. ὁ δ᾽ ἐπεὶ ον" 
᾿Αρίσταρχόν τε ἥκοντα εἰς Βυζάντιον — ἐν 
ξίβιον οὐκέτι ναυαρχοῦντα, Αναξιβίου μὲν Tue ΑΝ πρ 
᾿Αρίσταρχον δὲ διεπράττετο τὰ αὐτὰ περὶ τοῦ Rupe 
στρατεύματος ἅπερ πρὸς Αναξίβιον. 


^ N-X ^ , ε 
L ^ ὶ / ἐπὶ τὸ στράτευμα ὡς 
πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ πλεῦσαι ρ 


7. κλεάρχῳ B. κλεάνδρου D. κλεάνδρῳ---διάδοχος om. ^i TR rin mr 

; 2 om. A.B.C. Bv(avrio B. pr. ἐλέγετο A.B.C.E. Cet. ἐλ e εἰν 
i A.B.C.E. Cet. καὶ ὅτι. διάδοχος om. G. Ante quod 2 pu^ oor cd 
pendio part. καὶ vel δὲ al Ann E QD. - orb med χε: 

) ὑ] οὔ a παρίη A.B.C. m ; 
eh C vé nde A.B.C. Cet. ὁ ἀναξίβιος. εὕρῃ A.C. εὕροιεν 
H.T Cet εὕροι. ὑπολελειμμένους I. ἀπολελειμμένους B.C. Dpo— 
E. ἀποδεδόσθαι Α. δέχεσθαι οἰκίᾳ A. ' ἦλθε pere» εν af 
ἐλαχίστους D.F.—L.Z. ἣ v G. τετρακοσίους H.K.L. v F. — 
A " 7. πάρειον aut hic aut postea F.—L. πέρινθον — hri ἠδ 
in margine positis πέρινθον πάριον A. — y ,. 2 Pm 
κύρου A.B.C. καὶ post ἅπερ om. A.B.C. . ἐκ τοῦ L. A. 


δή. καὶ μηχανῇ addunt A.B.C.E. 


5. διάδοχος] Diodor. Exc. Phot. p. "- panem — t. rs 

i ἤδη h s - 5» 59» 

6,18: Σερουίλιος καταπεμφθεὶς orpa- — Cum ἤδη ; ] 
x ὃς duioxos Δουκούλλου. Conjuncti τῶν στρατυπέδων ἐν ^ ps, 
μι αν cum dat. alia exempla v. in αἱ οὔπω ξυνιόντων. »ed usitatu 
Ste h. Thes alterutrum sine altero. 

de ob] Alii ὅσον οὔπω, eodem 7. κατὰ MESA Dr cie Du A cmd 

T [ Kvpeiov | Sic H. Gr. 3, 2, 15. 

su, sec. Thomam. "Veruntamen . β : 
edi ap. Thucydidem tum apud Xe- in Κύρου, ut hic, μὰν αβσλθνκων. ἢ -— 
noph. usitatius est ὅσον οὐκ ἤδη, tan-  Isocr. p. 70 E., cui Kupeto 


— ^ , 
Ἔκ rovrov ὁ ᾿Αναξίβιος καλέσας Ξενοφῶντα κελεύει [5] 
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τάχιστα, καὶ συνέχειν τε αὐτὸ καὶ συναθροίζειν τῶν διε- 

σπαρμένων ὡς ἂν πλείστους δύνηται, καὶ παραγαγόντα 

εἰς τὴν Πέρινθον διαβιβάζειν εἰς την ᾿Ασίαν ὅτι τάχιστα" 

καὶ δίδωσιν αὐτῷ τριακόντορον καὶ ἐπιστολὴν καὶ ἄνδρα 

συμπέμπει κελεύσοντα τοὺς ΠΕερινθίους ὡς τάχιστα 'Ξενο- 
, 


κι , ^ e » ^ N 
9 φῶντα προπέμψαι τοῖς ἵπποις ἐπὶ τὸ στράτευμα. καὶ ὃ 


N et ^ ὃ , , ^ 5 X * , ε 
μὲν ῥβενοφῶν διαπλεύσας ἀφικνεῖται ἐπὶ τὸ στρατευμα" οἱ 
Ἁ ^ »wN / e , N 
δὲ στρατιῶται ἐδέξαντο ἡδέως καὶ εὐθὺς εἵποντο ἄσμενοι, 
τ , , ^ , , A! ᾽ , 
ὡς διαβησόμενοι ἐκ τῆς Θρᾷκης εἰς τὴν ᾿Ασίαν. 


ε Ἁ , , , 
Ιιο O δὲε Σεύθης ἀκούσας ἥκοντα πάλιν πέμψας πρὸς αὐ- 


Ν Ἁ , , ^ Ἁ 
τὸν κατὰ θάλατταν Μηδοσάδην ἐδεῖτο τὴν στρατιὰν ἄγειν 
* e Ν ε , ^ 3 
προς εαυτὸν, ὑπισχνούμενος αὐτῷ ὅ τι ᾧετο λέγων πεί- 
ε , , , σ LE e » , 
σειν. ὁ Ó ἀπεκρίνατο ὅτι οὐδὲν οἷόν τε εἰ τούτων γενέ- 


^ e A ^ Li 
11000. kal ὁ μὲν ταῦτα ἀκούσας ᾧχετο. οἱ δὲ Ἕλληνες 


*, X 3 , , 

ἐπεὶ ἀφίκοντο εἰς Πέρινθον, Νέων μὲν ἀποσπάσας ἐστρα- 
δε ^ T »y € 3 , 5 , X 

TOT€ÜCUGGTO χωρὶς ἔχων ὡς ὀκτακοσίους ἀνθρωπους" τὸ δ᾽ 

»y , ^ , ^ » ^ ^ N ^ Ν 

ἄλλο στράτευμα παν ἐν TQ αὐτῷ παρὰ TO τεῖχος τὸ Πε- 

ρινθίων ἣν. 


N ^ ΕΝ ^ ^ » 
12 Μετὰ ταῦτα Ξενοφῶν pev ἔπραττε περὶ πλοίων, ὅπως [7] 


αὐτὸ A.B.C., qui pr. αὐτῶ. Cet. τὸ στράτευμα. διεσπασμένων Z. παρα- 
γαγόντας D.E.—L.T.Z. τὴν πέρινθον A.B.C.E. Cet. πέρινθον. κελεύ- 
οντα Ζ. ὅτι] ὡς Α. τρικόντορον ἢ. ἄνδρας et κελεύσοντας D. προ- 
πέμψαι om. A.B.C., unde διαπεράσαι addit E. 9- μὲν om. Z. ἡδέως 
om. Α. Post id K. repetit ὁ δὲ ξ.-- στράτευμα. IO. ξενοφῶντα post πάλιν 
om. A.B.C.E. δημοσάδην A.B.C. μιδοσάδην F.I.K.L.T. πρὸς ab- 
τὸν B. pr., correctus eadem m., M. πείσειν] ποιήσειν A.B.C.E.R. αὐτῷ 
post ἀπεκρίνατο om. A.B.C. 1I. ἐφίκοντο D. pr. χωρὶν C. pr. περὶ 


H. correctum. τὸ περινθίων A.B.C. Cet. τῶν περινθίων. I2. μὲν om. Α. 
μὴ fortasse pr. C. 


9. Ad hzc et praecedentia respicere κατὰ Σηλυβρίαν ἀφίκου; Οὐκ ἔφησθα 
Himerium Orat. 31, 3» p. 864 (102 οἷόν τ᾽ εἶναι, ἀλλ᾽ εἰς Πέρινθον ἐλθόν- 
Dübner.): Ξενοφῶντα τὸν λογοποιὸν τας διαβαίνειν εἰς τὴν ᾿Ασίαν. Addi- 
δεινὸν τὰ στρατηγικὰ γενόμενον, ἐπειδὴ derat hzc in colloquio Xenophon, sed 


νικῶντα διὰ τῆς βασιλέως γῆς .... Bv- in narratione non erat necessarium. 
ζάντιον, ἐθέλοντα ἀποπειραθῆναι τοῦ SCHN. 


λ T ^ 1 » " , , L4 , , 62 
TAnUovs, πὼς πρὸς αὑτὸν εὐνοίας €xov- II. ἀποσπάσας) 'lransitive recte 
σιν, ἀποκρύψαι μὲν .... φανῆναι καθά- — vertit Schneider. in Ind., ut referatur 


(um non, jam jam, ut H. Gr. 6, 2, 
9. I3: posteriori loco plane ut hoc: 
Kai yàp ἐλέγετο ὅτι ᾿Ιφικράτης ὅσον 
οὐκ ἤδη παρείη. Similiter Eurip. He- 
cub. 143: Ἥξει δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ὅσον οὐκ 
ἤδη. Conf. Dorvill. ad Charit. p. 658: 
ZEUN. Thuc. 8, 26: ᾿Αγγελλεται 


^ e" , - : 
αὐτοῖς τὰς — ναῦς ὅσον οὐ παρεῖναι: 


ex Harpocratione 'ν.. 

8. πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ Sic 4, 5 
16. 'Thuc. 5, 18: Ὅπλα δὲ μὴ ἐξέστω 
ἐπιφέρειν — μήτε τέχνῃ μῆτε μηχανῇ 
d. SCHN. Ceterum jungenda 
hac cum πλεῦσαι. — Xenophon autem 


cum Anaxibio erat. V. 7,1, 39. 


περ ἄλλοθεν ἥκοντα, kai τούτους καθά- 
περ ἐνιαυτὸν ὅλον τοῦ Ξενοφῶντος ἀπὸν 
«τον ἥκοντα, καὶ πάσαις ἐπωνυμίαις τὸν 
Ξενοφῶντα προσφθέγγεσθαι, annotavit 
Wernsdorfius. Ceterum conf. cum 
his locus ad s. ro cit. 

IO. γενέσθαι] Infra s. 28 ad Medo- 
saden Xenophon: Tí yàp ἔλεγον, ὅτε 


ad sequentes accusativos. 

παρὰ τὸ τεῖχος τὸ Περινθίων] Situm 
Perinthi ita describit Diodor. 16, 76: 
'H Πέρινθος κεῖται μὲν παρὰ θάλατταν 
ἐπί τινος αὐχένος ὑψηλοῦ χερρονήσου 
σταδιαῖον ἐχούσης τὸν αὐχένα, τὰς δ᾽ 
οἰκίας ἔχει πεπυκνωμένας καὶ τοῖς ὕψεσι 
διαφερούσας. 


; 
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£i Lr ' Aolg Ta. 0- | μοστῇ, τῶν δ᾽ ἐπιτηδείων οὐδὲν ἔμελλεν ἕξειν τὸ στρά- 
ὅτι τάχιστα διαβαῖεν. ἐν δὲ τούτῳ ἀφικομενος Ἀρισταρ | di "T 
ὅτι y)» ^ie" * , , πε- | τευμα. 
ὁ ἐκ Βυζαντίου ἁρμοστὴς, ἐχὼῶν δύο τρ — | 1 ὁ μὲν &udi ra)r elvev: oi δὲ i audios 
yes 9 ἐκ De ζω νῶν δὰ ναυκλήροις ἀπεῖπε μὴ 16 Καὶ o μὲν ἀμφὶ ταῦτ᾽ εἶχεν" οἱ δὲ στρατηγοὶ καὶ οἱ [9] 
αζου T z ovy ^ ^ ΄, AMT κῦ 
πεισμένος ὑπὸ Φαρναβ τευμα τοῖς στρατιώταις εἶπε λοχαγοὶ ἥκοντες παρὰ τοῦ ᾿Αριστάρχου ἀπήγγελλον ὅτι 
, 0 "t 3 "^ A , ^ , ^ Ἁ 
διάγειν ἐλθὼν τε — Ü "i p y. ὃ δὲ Ξενοφῶν ἔλεγεν ὅτι Hc νῦν μὲν ἀπιέναι σφᾶς κελεύει, τῆς δείλης δὲ ἥκειν" ἔνθα 
Χ ^ σιαν. »- / ^ 59. 7 ε 3 ^ 
13 μὴ περαιοῦσθαι εἰς τὴν Aci πρὸς τοῦτο ἀπμψεν ἐνθάδε. 17 καὶ δήλη μᾶλλον ἐδόκει ἡ ἐπιβουλή. ὁ οὖν Ξενοφῶν, 
, , αι εμε A , LEA A ^ 5 $ ww ^ 
Αναξίβιος ἐκέλευσε καὶ ἐμὲ προς 7 *y χσοίνυν οὐκέτι ἐπεὶ ἐδόκει τὰ ἱερὰ καλὰ εἶναι αὐτῷ καὶ τῷ στρατεύματι 
λιν δ᾽ ᾿Αρίσταρχος ἔλεξεν, Αναξίβιος μὲν τ ; , ^ ν MT, "QA ; « " 
πάλιν pereas um ^e εἰ δέ τινα ὑμῶν λήψο- | ἀσφαλῶς πρὸς Σεύθην ἰέναι, παραλαβὼν [Πολυκράτην τὸν 
ναύαρχος, ἐγὼ δὲ τῇδε ἁρμοστὴς TY 


᾽ ^ 4 " 4 ἧς εὲ : , n 
, cir acd" up ἐδ | AÓnvatov Aoxayov καὶ παρὰ τῶν στρατηγῶν ἑκάστου &v- 
μαι ἐν τῇ θαλάττῃ, καταδύσω. ταὺτ εἰπῶν QX " 
U 


4 4 Ἁ A , € rd P n 57 ^ 
. 2 δ᾽ ὑστεραίᾳ μεταπέμπεται τοὺς στρατηγοὺς καὶ [8] δρα πλὴν παρὰ Νέωνος Φ ἕκαστος ἐπίστευεν Qxero τῆν 
ι4τεῖχος. τῇ Ó ὑστερ suntin ἤδη δὲ ὄντων πρὺς τῷ τείχει Ιϑδνυκτὸς ἐπὶ τὸ Σεύθου στράτευμα ἑξήκοντα στάδια. ἐπεὶ [10] 
α ους του OT OT Cv e , ἜΣ hj 53 , -^ , , ^ »; cw iT ^ 
λοχ yt ciii "νὴ Ξενοφῶντι ὅτι εἰ εἴσεισι, συλληφθησε- δ᾽ ἐγγὺς ἦσαν αὐτοῦ, ἐπιτυγχάνει πυροῖς ἐρήμοις. καὶ τὸ 
μια . 
ἐξαγγε; ME Tu σεται ἢ καὶ Φαρναβάζῳ παραδοθή- μὲν πρωτὸν Qero μετακεχωρηκέναι ποῖ τὸν Σεύθην" ἐπεὶ 
ται καὶ ἢ αὐτοῦ τι πείσεται ἢ 0S 


^ * f ὃς δὲ δὲ θορύβου ΤΕ ῃσθεῖι ο καὶ σημαινόνΊ ων ἀλλήλοις τῶν περὶ 
ε K ἃ , ^ o7r €um €1 et, QUT H 
ας TOGUTO. TOUS μεν 7 ρ 
σεται. 0 δὲ ακΚκουσὰᾶς 








3 rev ὅτι θῦσαί τι βούλοιτο. καὶ ἀπελθὼν ἐθύετο, εἰ πα- Σεύθην, κατέμαθεν ὅτι τούτου ἕνεκα τὰ πυρὰ κεκαυμένα 

τ da ἄσθαι πρὸς Σεύθην ἄγειν τὸ στρά- em τῷ Σευθῃ πρὸ τῶν νυκτοφυλάκων ὅπως οἱ μὲν φυλα- 
ρεῖεν αὐτῷ οἱ θεοὶ — Pe ani idaMs. dev ριήρεις κες μὴ ὁρῷντο ἐν τῷ σκότει ὄντες μήτε ὁπόσοι μήτε ὅπου 
τευμα. apo. uv OUT : οὔτ᾽ ἐπὶ ἹΚερρόνησον 2o ων εἶεν, οἱ δὲ προσιόντες μὴ λανθάνοιεν, ἀλλὰ διὰ τὸ φῶς 
τακλεισ 


4 2 m «ἡ ^ Ew » A a ^ , * 9 ej m ^ 
θεσθαι μὲν ἀνάγκη τῷ ἐκεῖ &p- ον ἐτύγχανεν €xav, καὶ εἰπεῖν κελεύει Σεύθῃ ὅτι Ξενοφῶν 
t 


»y 
πάντων γενέσθαι ἐνθα πει 


πάρεστι βουλόμενος συγγενέσθαι αὐτῷ. οἱ δὲ ἤροντο εἰ ó 
ὴν ἀσί t διαβαῖεν om. ἃ B.C.E. τοῦτο ἀφικνού- OT y $. " 
διαβαίνειν F. εἰς τὴν agtav post oia MM 


L2 20 AÓOmvaios ὁ ἀπὸ τοῦ στρατεύματος. ἐπειδὴ δὲ ἔφη οὗτο 
Aie "Saddidit Schaferus Melet. p. 738: μὴ διάγειν] μηδὲν ἄγειν A. M eli oc i sisi: 
i ὁ ἃ « wvT "Av δέ. τοις στρα- 
ΒΟ. ἐλθών τε A.C.E. ἐλθὼν ὃ D.I.K.Z. Cet. iori a D F.— LT. 16. ἀμφὶ om. A.B.C.E. καὶ λοχαγοὶ M.T. om. D.F.I.K.L. ἀπήγγε- 
τιώταις εἶπε A.B.C. Cet. εἰπε τοῖς yr net Cet. μὲν oix fori. θαλάσ- λον Α. , κελεύοι Ε.2. κελεύει σφᾶς ἀπιέναι ἢ. τηδείλης Α.Ο, hic qui- 
μὲν τοίνυν οὐκέτι A.B.C. μὲν τοίνυν οὐκ ^i A. 14. peraséguretm A.B.C. dem cum lineola super ηδ, quasi proprium nomen sit, τῇ δείλῃ E. τῆς δείλη 
en Z. καταδίσω non liquet an siad ita 2« À.F. συλλήψεται 1Κ. ἥκοι A.B.C. 4 εἶναι post δοκεῖ om. A.B.C.E.H.L.T. ἐπι- 
Cet. μετεπέμπετο. πρὸς τὸ τεῖχος Ald. 7 YY ὦ un. D. ἀναδοθή- βολὴ L. c 17. καλὰ εἶναι A.B.C.E. Cet. γενέσθαι. αὐτῷ A.B.C. Cet. 
A.B.C.E. mre(gerat] ποιήσετε F. 21 DN C. Cet. αὐτούς. I5. el kai ἑαυτῷ. πολυκράτη D.F.H.L.Z.. τὸν] τὲ F.H.K.L.T-Z. re τὸν D. 
σεται A.B.C.E. ἂν παραδοθήσεται Ζ. — A.B.E. αὐτῶν C. Cet. αὐτόν. 18. τυγχάνει A. πύργοις D.E.F.K.Z. correctum H. ᾧοντο A.B.C. 
παρεῖεν] εἶπερ εἶεν A. Cet. εἰ — : dien im lacuna novem litterarum p ἐπεὶ A. B.C.H.L. Cet. ἐπειδή. x θορύβου---σεύθην om. B. ἤσθοντο A.C. 
τριήρεις ἔχοντος ἔχοντος C., voca LE Wiori, unde pro τριήρεις ἔχοντος B. ] σημαινόντων] κελευόντων Ε. τῶν] τὸν C. κατέμαθον 86A. — κεκαυμένα 
scripto manu seculi 15 exeuntis non Tu dioses ultima À. C. οὔτ᾽ A.B.C.E. Cet. προκεκαυμένα. πρὸ τῶν vvkro in C. manu recenti scripta in 
ὄντος. κωλύσοντος | vc in ras. 2 vel 3 ntt» 1 κατακλησθῆναι À. κατα- lacuna septem litterarum, unde σεύθῃ ἕνεκα τῶν φυλάκων B. μήτε ὁπόσοι 
οὔτε Β. ἐπὶ A.B.C. Cet. eis. scott lacuna x vel 6 litt. C. eadem μήτε ὅπου εἶεν μήτε ὅποι εἰσὶ (εἴσι Α.) μήτε ὅποι εἶεν A.B.C. μήτε ὅπῃ εἰσὶ 
ληφθῆναι E. ἐβούλετο om. Β., a εἶ 2r ΑἸ B.C.E. Cet. ἔνθα δή. μήτε ὅπῃ μὲν εἶναι E. (nisi μὲν scriptum pro eiev, et eivai pertinet ad eiev, quod 
m. qua τριήρεις. πολλῇ om. E. πάντων "n DE.—LT. infra.) Cet. μήθ᾽ ὅπου εἶεν. δὲ A.B.C.E. Cet. re. διὰ om. Z. etev] 
πείθεσθαι A.B.C.E. Cet. πείσεσθαι. μὲν 0m. 2 εἶναι m : » σεύθην A.B. παρέστη D. παρείη E. ó utrumque 
I Pen om. A.D.C. prius 1. 
* 4 ol os] Conf. 7, 6, 24. εἴπερ εἶεν ego ἌΝ v ms t : 
^ AC Fux i ituretiam Perinthi cum dativo et infinitivo pen | 17. Néavos; Qui secesserat s. 11. cum emendatione mea locus Hip- 
Pi, ofi "s Pn exempla v. in Thes. Steph. v. Παρίημι, 18. mv ick, Ignes desertos, circa parch. 4, 11: Τὸ yàp εἰδέναι μὲν ὅτι 
s. V. 7, 6, 24. " p * P T A "pact rai 
appoonTü)s. V erai]. Precedere jubet. p.516 C. vri quos nulli custodes erant. STEPH. εἰσί που φυλακαὶ, ὅπου δ᾽ εἰσὶ kai ómó- 
s - maig aina 5 32 53 τὸν μὲν ἔνθα) In Chersoneso. € T» 1 13 πρὸ τῶν vukroQ.] Conf. H. Gr. 6, σοι μὴ εἰδέναι, τοῦτο θαρρεῖν μὲν κω- 
Similiter J Ὁ»; sero. SCHN. ubi de harmoste Cynisco; 2, » m 2, 29 et Cyrop. 3; 3, 25. ZEUN. Ae rois moAepíovs, x. v. 5. 
— ciev] Verbi sic dicti exem- ἀνάγκη] Intelligendum ἣν. V. 86 5» Onesand. Strateg. 10, 4. 20. ἔφη] Xenophon per interpre 
18. urs inc Bh Schneiderus ἐφιέναι 2, 26. μήτε ὁπόσοι μήτε ὅπου εἶεν] Conf. tem. 
ead ouest ἀρῶ putabat. Quod ex 
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« 95 , oe α s 
εἶναι, ἀναπηδήσαντες ἐδίωκον" καὶ ολίγον ὕστερον Tan) 
᾿ ) ὶ Ξενο- 
σαν πελτασταὶ ὅσον διακοσιοι, καὶ — ὸ, "evo uil 
9 O y ἐν 
^vra καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἦγον πρὸς Σευθην. ὃ ὃ ἢ 
“ΠΣ “μεν ὶ ἵ περὶ αὐτὴν κύκλῳ 
j λα φυλαττόμενος, kai ἵπποι περ Aq 
τυρσει μα , " ^ ^ όβον 2e μὲν ἡμέρας ἐχί- 
ἐγκεχαλινωμένοι: δια γὰρ τὸν φι , μὰν 
λου τοὺς ἵππους, τὰς δὲ νύκτας ἐγκεχαλινωμένοις eq 
) ) ; ὁγονος 
rero. ἐλέγετο γὰρ καὶ πρόσθεν "Typus ὁ τούτου Tpoyovo 
di  χώ D € (T€UJUX ὑπὸ τούτων τῶν 
ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ πολὺ ἔχων στράτευμα ὑπο 2 
A ναι" 
νδρῶν πολλοὺς ἀπολέσαι καὶ τὰ σκευοφόρα ἀφαιρει n 
joo D ü, πά λεγόμενοι εἶναι μάλιστα 
ἦσαν δ᾽ οὗτοι Θυνοὶ, πάντων Aeyop 
x , 
νυκτὸς πολεμικωτατοι. ι | Ax τ | 
Ἐπεὶ 9 ἐγγὺς ἦσαν, ἐκέλευσεν εἰσελθεῖν. Ξενοφῶντα [ 4} 
3 ἃ » »y 3 ἀ- 
ἔχοντα δύο οὺς βούλοιτο. ἐπειδὴ ὃ ἔνδον ἦσαν, ἡσπ 
» s V 
Covro μὲν πρῶτον ἀλλήλους καὶ κατὰ τον Pope νόμον 
jv δὲ τῷ 
κέρατα οἴνου προὔπινον' παρὴν δὲ καὶ Μη ap [Ama * 
Xe/Ón, ὅσπερ ἐπρέσβευεν αὐτῷ πάντοσε. ἔπειτα θὲ zero 
E es Myr, ^ 0g ἐμὲ, ὦ Σεύθη, εἰς 
φῶν ἤρχετο λέγειν, Επεμψας πρὸς ἐμε, * ghe 
υ υτονὶ, δεομενο 
Καλχηδόνα πρῶτον Μηδοσάδην το , δεόμε yn 
συμπροθυμηθῆναι διαβῆναι ro στράτευμα εκ Ts P n 
kal ὑπισχνούμενός μοι, εἰ ταῦτα πράξαιμι, εὖ ποιήσειν, 3 


» , € , » x , x 
ἐκ Παρίου, ὑπισχνούμενος, εἰ ἄγοιμι τὸ στράτευμα πρὸς 
A] y ^ , , A c2 ^ * A 
σε, τάλλα τέ σε φίλῳ μοι χρήσεσθαι καὶ ἀδελφῷ καὶ τὰ 
Ν ’ , € N ^ A! 
παρὰ θαλάττῃ μοι χωρία ὧν σὺ κρατεῖς ἔσεσθαι παρὰ 
^ » 4 , , »y * , * »y 
2600U. ἐπὶ τούτοις πάλιν ἤρετο τὸν Μηδοσάδην εἰ ἔλεγε 
^ € Ἁ p * ^ 3 y 3 , 
ταῦτα. 0 δὲ συνέφη καὶ ταῦτα. "I6, νυν, ἐφη, ἀφηγησαι [15] 
, , , , , , ^ 
27 Τούτῳ TL σοι ἀπεκρινάμην ἐν Καλχηδόνι πρῶτον. ᾿Απε- 
σ ^ , 
κρίνω ὅτι τὸ στράτευμα διαβήσοιτο eis Βυζᾶντιον καὶ οὐ- 
N , ey , ^ »y N »y y σις" M 
δὲν τούτου ἕνεκα δέοι τελεῖν οὔτε σοὶ οὔτε ἄλλῳ" αὐτὸς δὲ 
» LY , 5 , »y LY , , : e 
ἐπεὶ διαβαίης, ἀπιέναι ἔφησθα" kal ἐγένετο οὕτως ὥσπερ 
A M , A! xv y e M! , , , 
280v ἔλεγες. Τί γαρ ἔλεγον, ἐφη, ὅτε κατὰ Σηλυβρίαν ἀφι- 
- 5 , , 3 
κου; Οὐκ ἐφησθα οἷόν τε εἶναι, ἀλλ᾽ εἰς Πέρινθον ἐλθόν- 
, k. 3 ^ 
29 T$ διαβαίνειν εἰς τὴν Ασίαν. Νῦν τοίνυν, ἐφη ὁ ἵΞενο- [16] 
^ ἧς 2 ^ Φ , € ^ 
Qv, πάρειμι καὶ ἐγὼ καὶ οὗτος Φρυνίσκος εἷς τῶν στρα- 
^ , - - ^ ^ 
τηγῶν kai Πολυκράτης οὗτος εἷς τῶν λοχαγῶν, καὶ ἔξω 
εἰσὶν ἀπὸ τῶν στρατηγῶν ὃ πιστότατος ἑκάστῳ πλὴν 
, ^ ^ 74 , 3 
3o Néevos τοῦ Λακωνικοῦ. εἰ οὖν βούλει πιστοτέραν εἶναι 
Ἁ ^ KC. , ’ A Nod x 5, X 
τὴν πρᾶξιν, καὶ ἐκείνους κάλεσαι. τὰ δὲ ὅπλα σὺ ἐλθὼν 
δι. 3 ’ὔ σ ». V , ^ * » 
εἰπε, ὦ IloAvkpares, ὅτι ἐγὼ κελεύω καταλιπεῖν, καὶ GU- 
N ^ * M! , 
τὸς ἐκεῖ καταλιπὼν τὴν μάχαιραν εἴσιθι. 
5 Α , ^ € /, 5 o 3 N ἃ , , 
κουσας ταῦτα ὁ Σεύθης εἶπεν ὅτι οὐδενὶ àv ἀπιστή- [17] 
, N o ^ 5 , 
σειεν ᾿Αθηναίων" καὶ γαρ οτι συγγενεῖς εἰεν εἰδέναι καὶ 
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ὃς € 1 7 ora εἰπὼν ἐπήρετο rov Μη- 
“5 ὡς €d Μηδοσάδης οὗτος. "- t -— D. ML. 

δοσάδην εἰ ἀληθὴ ταῦτα €t]. o ἐφη. Αὐθι - 

δοσάδης οὗτος ἐπεὶ ἐγὼ διέβην πάλιν ἐπὶ ro στρατευμᾶ 


τέ σε φίλῳ μοι χρήσασθαι B.C. τέσε φίλῳ χρήσαιμι A. τέ σει (εἰς) φίλῳ μοι 
χρήσασθαι 1. qui pr. σοι. τε (o μοι χρήσεσθαι affertur ex E. δέ σοι φίλῳ 
χρήσασθαι Z. Cet. τέ σοι φίλῳ χρήσασθαι. χρήσεσθαι E. Cet. χρήσασθαι. 
τὰ] ὅσα A.B.C.E. παρὰ A.B.C.E. Cet. ἐπί. 26. ἤρετο A.B.C. Cet. ἐπή- 
UR. ir: vl» om. B. ἐγκε- ρετο. ta ec dm Ae e es "mo ND LK.L. Libri 

—L.T. σεύθη A.B. ccv65 C. αὐτὸν ÀA.D.U. ^ E E. νυν. καλχηθόνι 7.1... καλχιδόνι À.L. Cet. χαλκη ὄνι. πρῶτον cum 
κ  δυειν βξεᾳ 7 hts correxit Vogtlanderus) — "— doo A.B. Lover conjungunt B.C. et qui post ἀπεκρινάμην interpungit A., cet. 
νους, et A.C., qui ἐγκεχαλινωμένως. tyi νυκτοπολεμικώτατοι margo D. Fr A IMS - 27. ων Ζ. ὲ y e Pw ἝΝ σοὶ τελεῖν - 
C.E. εἶναι λεγόμενοι Α. νυκτὸς πολεμ.  Ὑρ. ἠάλευσαν E. Cet. ἐμίλευεν. : .D.1 * ES : 25. ar υβρίαν C.H. συ ie . μεσημβρίαν ). 
23. ἐκέλευσεν A.D. et qui pr. oes W νος Albenmes 12, piqué συ αβρίαν . Cet. σὴ ^ ^n Msi T εν. ἐπὰν 29. MUI τὰ εἷς 
foie. tie) e ARCEM eolit Aa orien d ese I Casero aeu 
C., hinc nonnulla afferens. μιδοσαδης t. facto, B. ác A.B.C. πάντοτε . ὧν VD Δ θυ. qui τὸ pro τά. καταλιπεῖν---ἐκεῖ om. A.D.C.E. μά- 
pylecdiqeh-B.U. ctt qa gu itd A.B.C.E. οὗτος A.B.C. xa:pav] μάχαιρα Α. μάχην B 31. yap om. A.B.C.E. καὶ om. A.B.C.E. 

" 'et. knoova. y--ty 

24. καλχηδόνα A.C. Cet. x 


Cet.oórocí. 25. εἴ A.B.C.E.R. (ει. εἶπεν. αὖτις H.—L. πάλιν om. D. 


20. ὀλίγῳ B. λαβόντες Ζ. 21. ἦν om. F.—L.T. θύρσῃ F. τύρσῃ 


20. ἀναπηδήσαντες] ἐπὶ τοὺς ἵππους 
intelligit Sturzius, ut H. Gr. 7, 1, 21, 
Eq. 7, 1 et seq. ; 

p i pan iiummpiona] "e 6: Hi- 
λίζεσθε ἐγκεχαλινωμένοις Tots —€ 

22. Τήρης Thucyd. 2, 29: Ὁ δὲ 
Τήρης οὗτος ὁ τοῦ Σιτάλκου πατὴρ πρῶ- 
ros ᾿Οδρύσαις τὴν μεγάλην βασιλείαν 
ἐπὶ πλέον τῆς ἄλλης Θρᾷκης ἐποιῆσε. 


Herodot. 4, 8o et 7, 137. ZEUN. 


23. κέρατα οἴνου) De more veterum 
populorum cornibus boum utendi pro 
oculis v. Athen. 11, 7, et Falken- 
urg. ad Nonni Dion. 12, 360, qui 
citat schol. Nicand. Alex. 31. ZEUN. 
ἐπρέσβευεν---πάντοσε) Aristoph. Av. 
1566 : Τὸ πόλισμα, ot πρεσβεύομεν. 
24. ὑπισχνούμενος] V. 7, 1» 5- 
25. αὖθις | V. 8. 10. 


ἀδελφῷ Conf. s. 38. 

26. νυν] V. ad H. Gr. 5,1, 32. 

28. Σηλυβρίαν) Siliwri 'Turcis ho- 
dieque audire testatur Leonclavius. 
De nominis etymologia Strabo 7, p. 
319: Τῆς πόλεως Bpías καλουμένης 
θρακιστὶ, ὡς καὶ ἡ τοῦ Σήλυος πόλις Ση- 
λυβρία προσηγόρευται. SCHN. Male 
apud Steph. Byz. Σηλυμβρία, ut. dic- 
tum ad Thes. Steph. 

31. συγγενεῖς) Infra 7, 3, 39: Σύν- 


θημα δ᾽ εἶπον (postquam Seuthze et 
Grecorum copie conjuncte erant) 
᾿Αθηναίαν κατὰ συγγένειαν. Ad Te- 
reum, cujus uxor Procne fuit Pan- 
dionis filia, propter Teren proavum 
suum respicere Seuthen probabile 
reddit id ipsum quod T'erz et Tereo 
commune quicquam fuisse negat Thu- 
cydides 2, 29. Amicitia autem regum 
Thracie cum Atheniensibus ex Pelo- 
ponnesiis temporibus nota. 
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φίλους εὔνους ἔφη νομίζειν. μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθον 
οὺς ἔδει, πρῶτον Ξενοφῶν ἐπήρετο Σεύθην ὅ τι δέοιτο 
42 χρῆσθαι τῇ στρατιᾷ. ὃ δὲ εἶπεν ὧδε. Μαισάδης ἦν πατήρ [18] 
μοι, ἐκείνου δὲ ἦν ἀρχὴ Μελανδῖται καὶ Θυνοὶ καὶ Τρα- 
νίψαι. ἐκ ταύτης οὖν τῆς χώρας, ἐπεὶ τὰ Ὀδρυσῶν πρά- 
γματα ἐνύσησεν, ἐκπεσὼν ὃ πατὴρ αὐτὸς μὲν ἀποθνήσκει 
voc Q, ἐγὼ δ᾽ ἐξετράφην ὀρφαν ὃς παρὰ “Μηδόκῳ τῷ νῦν εἰ δέ μοι ὑμεῖς παραγένοισθε, οἶμαι ἂν σὺν τοῖς θεοῖς padá 
33 βασιλεῖ. ἐπεὶ δὲ νεανίσκος ἐγενομην; οὐκ ἐδυνάμην Gv ἀπολαβεῖν γὴν pw. nor ar ἃ s ὑμῶν E paouos 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν ἀποβλέπων καὶ ἐκαθεζόμην ἐνδί- 35 Τί ἂν οὖν, ἔφη ὁ Ξενοφῶν, σὺ δύναιο, εἰ "son τῇ [19] 
23 


, ^f , 
L ^ , [4 , 
$p os αὐτῷ ἱκέτης δοῦναί μοι ὁπόσους δυνατὸς εἴη av 
ὅπως καὶ τοὺς ἐκβαλό ἡμᾶς εἴ j μῶν νὼ; 
— aÀovras ἡμᾶς εἴ τι δυναίμην κακὸν ποι- 
3 , 
ίην καὶ ζῴην μὴ εἰς τὴν ἐκείνου τράπεζαν ἀποβλέπω 
34 ὥσπερ κύων. ἐκ τού δί ὺς d. : 
κύων. ἐκ τούτου μοι ίδωσι τοὺς ἄνδρας καὶ τοὺς ἵπ- 
» Ἁ € 
E" obs ὑμεῖς ὄψεσθε, ἐπειδὰν ἡμέρα γένηται. καὶ νῦν ἐγὼ 
ὦ TOUT ) jv € D 
ovs ἔχων, λῃζόμενος τὴν ἐμαυτοῦ πατρῴαν χώραν 
t * 





πρῶτον μὲν ξενοφῶν Α. 


ὅ τι A.B.C. Cet. τί. δέοιτο A.B.C.E. Cet. 


οἴοιτο. 2. μεσάδης A.B.C. πατήρ μοι A.B.C. Cet. μοι πατήρ. με- 
λανδίται vel μελανδῖται A.B.C.E.R. μελανδέσται F. Cet. μελανδέπται. τρα- 


νίξαι A.B.C.E. ὀδρυσῶν A.B.C.D.F. 


Cet. ὀδρυσσῶν. ἐνόησεν Α. ἀἄπο- 


θνήσκει A.B.C.D.F.—L.T.Z. Cet. θνήσκει. ἐτράφην B. 33. βλέπων B. 


καθεζόμην A. ἐν δίφροις A.B.C.E. 


ὅ τι δέοιτο χρῆσθαι) Similis videtur 
esse locus de Republ. Athen. 1, 3: 
Τούτων μὲν τῶν ἀρχῶν οὐδὲν δεῖται ὁ 
δῆμος μετεῖναι 8c. αὐτῷ. SCHN. Conf. 
5» 4» 9- 

32. Μελανδῖται] Stephanus Byz.: 
Μελανδία, χώρα Σιθωνίας. Τὸ ἐθνικὸν 
Μελάνδιος καὶ Μελανδία, ubi codex 


Rehdig. Μελανδιᾶ, unde recte Meinek- 
jus Μελανδίτης. 

Τρανίψαι] Steph. Byz.: Λαδεψοὶ 
καὶ Τρανιψοὶ, ἔθνη Θυνῶν. Apud He- 
rodotum 4, 93 inter populos 'Thraciee 
memorantur Νιψαῖοι, quos compara- 
vit Zeunius. Quidni Hesychii Tpa- 
νιψοὶ, ἔθνος Θράκιον ὃ SCHN. The- 
ognost. Can. p. 77: 2; inter nomina in 
Vos, Τράνιψος τὸ ἔθνος. Et eodem 
accentu Stephani cod. Rehdig. 

ταύτης τῆς χώρας] Que loca illi 
'Thracie populi incoluerint disci pot- 
est ex Thucyd. 2, 97: Ἐγένετο δὲ ἡ 
ἀρχὴ ἡ ᾿Οδρυσῶν, μέγεθος ἐπὶ μὲν θά- 
λασσαν καθήκουσα ἀπὸ ᾿Αβδήρων πό- 
λεως ἐς τὸν Εὔξεινον Πόντον τὸν μέχρι 
Ἴστρου ποταμοῦ etc. ZEUN. 

'O8pvoóv Quibus parebat pater Seu- 
the, a quo distinguendus Seuthes 
Odrysarum rex apud 'Thucyd. 2, 97 
etc., cujus post obitum Odrysarum 
res imminutz.  V.seq.annot. Fre- 
quens autem νοσεῖν de turbis civili- 
bus. 

Μηδόκῳ] H. Gr. 4, 8, 26, de Thra- 
sybulo Atheniensium duce: Karaga- 


θὼν στασιάζοντας Μήδοκόν τε τὸν Ὃ- 
δρυσῶν βασιλέα καὶ Σεύθην, τὸν ἐπὶ 
θαλάττῃ ἄρχοντα, ἀλλήλοις μὲν διήλ- 
λαξεν αὐτοὺς, ᾿Αθηναίοις δὲ φίλους καὶ 
συμμάχους ἐποίησε. Ubi libri duo 
᾿Αμήδοκον. socrates ad Philippum 
p. 83 D: Οἴανπερ εἴχομεν Μηδόκῳ 
τῷ παλαιῷ (εὔνοιαν) διὰ τοὺς ἐν Χερρο- 
νήσῳ γεωργοῦντας, ubi Maussacus ex 
Harpocratione ᾿Αμαδόκῳ scribi voluit. 
Ejus imperium pertinuit usque ad 
Chersonesum Thracicam. Aristoteles 
Politic. 5, 10 Seuthen 'lhracem insi- 
diantem Amadoco nominat, Σεύθης ὁ 
Θρᾷξ ᾿Αμαδόκῳ στρατηγὸς ὦν. Dio- 
dorus 13, 105 Μήδοκον καὶ Σεύθην 
τοὺς τῶν Θρᾳκῶν βασιλέας ΑἸεϊ δαὶ 
amicos nominat, et 14. 94 similiter, 
ubi 'Thrasybuli res gestas narrat. 
Wesselingius Amadocum, antiquissi- 
mum 'fhracem, ex Pausani& I, 4 
comparat; sed Pausanias ᾿Αμάδοκον 
eum ex Hyperboreis advenisse refert ; 
contra 10, 23 Λαοδόκος idem vocatur. 
Licebit mihi comparare 'ApaBókovs 
montes et populos '"l'hracize apud Pto- 
lemz:um Geographum, quos ad Vol- 
hinim australis partem orientalem re- 
fert Gatterer. SCHN. Βασιλεὺς vo- 
catur Seuthes etiam 7, 7; 22; sed dp- 
xev ἐπὶ θαλάττῃ 7» 3 16. Locus H 
Gr. autem pertinet non ad hac tem- 
pora, sed ad a. A. C. 390. 


42. ἐνδίφριος Sic s. 38. Infra 3, 


20: Qs τιμώμενος ἐν τῷ πλησιαιτάτῳ 
9 - $ T pop & 7 a 


τε στρατιᾷ διδόναι καὶ τοῖς λοχαγοῖς καὶ τοῖς στρατηγοῖς ; 
46 λέξον, ἵνα οὗτοι ἀπαγγέλλωσιν. ὁ δ᾽ Hic ἐν E 
στρατιώτῃ κυζικηνὸν, τῷ δὲ λοχαγῷ διμοιρίαν τῷ "δὲ 
στρατηγῷ τετραμοιρίαν, καὶ γῆν ὁπόσην ἂν podes καὶ 


37 ζεύγη καὶ χωρίον ἐπὶ θαλάττῃ τετειχισμένον. ᾿Ἐὰν δὲ, [20] 
9 


y t fon ^ 
€ - ^ , 
$ ὁ Ξενοφῶν, ταῦτα πειρώμενοι μὴ διαπράξωμεν, ἀλλά 
τις φόβος ἀπὸ Λακεδ (ov ἡ. O6 AS wi 
rt s à κεδαιμονίων ἡ, δέξει εἰς τὴν σεαυτοῦ 
48 ἐὰν τις ἀπιέναι βούλ χ σέ; à t | 
ded ούληται παρὰ σέ; ὁ δ᾽ εἶπε, Koi ἀδελ- 
οὐ ὶ ἐ j 
ῥοὺς Ρ ποιήσομαι καὶ ἐνδιφρίους καὶ κοινωνοὺς ἁπάντων 
ὧν ἂν δυνώμεθα κτᾶσθαι. σοὶ δὲ, ὦ Ξενοφῶν, καὶ θυγα- 
τέρα δώσω, καὶ εἴ τις σοὶ ἔστι θυγάτηρ, ὠνήσ Θ ii 
p, eva opa Θρᾳκιῷ 


, erii m * m xr ig A. ἐκβαλλόντας L. ποι- 

D.F.—L.T. ep κύων om. A.B.C.E. . ἐκ TOU Er 
- δίδωσι C. in lacuna 9 litterarum eadem m., de qu diui ad s ? peer 
cya d E" δίδωσι E E T ληιζόμενος. παραγένησθε Α Z " Persa 
.A.B.C.E. 45. τί ἂν οὖν A.B.C. Cet. τί οὖν d ; 2 με 

— a ; "et. v. δούναιο Α. ἰ 
- VM Pei od B.C Z. ἀπαγγέλωσιν Α. Cet. δ νιον: τὸν 6. 
PE T a γῆν] ζὧην A. ,,9T. ἐὰν A.B.C. Cet. ἄν. πειρώμενοι AS. 
AE ρώμενος. .— διαπράξωμεν E.N. πράξωμεν A.B.C. Cet. ὃ ἄξω- 
A : — ἀπὸ Scheferus Melet. p. 84. — Libri i .. v eo 
Bl NP B.E. , Libri δέξῃ. σεαυτοῦ À.B.C. Cet. σαυτοῦ ἐὰ 
.C. . ἄν. ἀπιέναι βούληται A.B.C. Cet. βούληται ἀπιέναι : à 


σὲ ÀA.B.C. Cet. πρός σε. - ^ 
σοὶ F.K.L. σοι ἐστὶ A.B. REEL bandes cos he 


μακεδονίων 


παρὰ 
εἴτι 


δίφρῳ Σεύθῃ καθήμενος. "Thraces co- 
Mere s E os accumbebant ῥοφοῦντα πίνειν ὥσπερ βοῦν 
ἃ e. SCHN. ὑπέσ P yap 
Best κύων] Similiter Cyrop.8,4, in va: ον Fugen isfaesde 
iA ls otium σε δεήσει, ὥσπερ 47. ἀπὸ] Cyrop. 2, 3, 53: ToU ἀπὰ 
o TAGCEM T rure 
ὑμ ; ὥσπε óBgov ἀπὸ τῶν ἱππέ : i 
"iai x Ἢ rhy ee , ta 2 ἀπὸ τῶν ἱππέων, confert Schz- 
ορμόνας παιδάρια" 4, 7, 6: Ὥστ᾽ ἡ- 8. ἐ 1 1 
"tpe sa οἱ ἱππεῖς ὥσπερ cad x eds a i Y ὄχον 
: i ' v 285 
red ^e de rds nd apa ὠνήσομαι) Herodotus de Thracibus 
tare bó , 2 d : Ἔστι ὃ ὅστις καὶ 5, 6: ᾿Ωνέονται τὰς γυναῖκας παρὰ τῶν 
ἢ p ἐν ἱπποδρόμῳ ἐκ- γονέων χρημάτων μεγάλων. Eundem 


πλαγείς" 4, 8» 32: ᾿Επικύψαντα ἔδει 
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νόμῳ, καὶ Βισάνθην οἴκησιν δώσω, ὅπερ ἐμοὶ κάλλιστον 
χωρίον ἐστὶ τῶν ἐπὶ θαλάττῃ. 
ΚΕΦ. I. T 
᾿Ακούσαντες ταῦτα καὶ δεξιὰς δόντες καὶ λαβόντες ἀπή- 
Aavvov: καὶ πρὸ ἡμέρας ἐγένοντο ἐπὶ στρατοπέδῳ, καὶ 
2 ἀπήγγειλαν ἕκαστοι τοῖς πέμψασιν. ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγέ- 
νετο, ὁ μὲν ᾿Αρίσταρχος πάλιν ἐκάλει τοὺς στρατηγοὺς 
καὶ λοχαγούς" τοῖς δ᾽ ἔδοξε τὴν μὲν πρὸς Ἀρίσταρχον 
ὁδὸν ἐᾶσαι, τὸ δὲ στράτευμα συγκαλέσαι. καὶ συνῆλθον 
πάντες πλὴν οἱ Νέωνος" οὗτοι δὲ ἀπεῖχον ὡς δέκα στάδια. 


LIB. VII. CAP. III. 929 


, ^ , ^ ^ , , 
μένοντες rovro βουλεύσεσθε ἢ εἰς rà ἐπιτήδεια ἐπανελθόν- 
, x ^ 3 ^ » "9 , , y 
5τες. ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ, ἐπεὶ ἐνθάδε οὔτε ἀργύριον ἔχομεν 
σ » , » y ^ , 
ὥστε ἀγοράζειν οὔτε ἄνευ ἀργυρίου ἐῶσι λαμβάνειν, ἐπαν- 
, , Ἁ ’ e e e »^ , 
ἐλθόντας εἰς τὰς κώμας ὅθεν oi ἥττους ἐῶσι λαμβανειν, 
, ^ M A , , 5 , ey ^ ^ 
ἐκεί €xovras τὰ ἐπιτήδεια ἀκούοντας 0 τι τις ὑμῶν δεῖται 
e ^ d $^ € φὰ ^ , 5 Y 
6 αἱρεῖσθαι 0 τι ἂν ὑμῖν δοκῇ κράτιστον εἰναι. καὶ ὅτῳ, 
εῴφη, ταῦτα δοκεῖ, ἀράτω τὴν χείρα. ἀνέτειναν ἅπαντες" 
3 /, , »y , M! 
Απιόντες τοίνυν, ἔφη, συσκευάξεσθε, καὶ ἐπειδὰν παραγ- 
, o ^ € , 
γελλῇῃ τις, ἕπεσθε τῷ ἡγουμένῳ. 
A! ^ — ^ ^ : ^ E LÀ , 
7 Μετὰ ταῦτα Ξενοφῶν μὲν ἡγεῖτο, οἱ δ᾽ εἵποντο. Νέων 
, 


^ 3 , » 
3 ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἀναστὰς “Ξενοφῶν εἶπε τάδε. ' AvÓpes, [2] 


διαπλεῖν μὲν ἔνθα βουλόμεθα ᾿Αρίσταρχος τριήρεις ἔχων 
κωλύει" ὥστε εἰς πλοῖα οὐκ ἀσφαλὲς ἐμβαίνειν" οὗτος δὲ 
ὁ αὐτὸς κελεύει εἰς Χερρόνησον βίᾳ διὰ τοῦ ἱεροῦ ὄρους 
πορεύεσθαι: ἢν δὲ κρατήσαντες τούτου ἐκεῖσε ἐλθωμεν, 
οὔτε πωλήσειν ἔτι ὑμᾶς φησιν ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ, οὔτε 
ἐξαπατήσεσθαι ἔτι ὑμᾶς, ἀλλὰ λήψεσθαι. μισθὸν, οὔτε 
περιόψεσθαι ἔτι ὥσπερ νυνὶ δεομένους τῶν ἐπιτηδείων. 
4 οὗτος μὲν ταῦτα λέγει: Σεύθης δέ φησιν, ἂν πρὸς ἐκεῖνον 
ἴητε, εὖ ποιήσειν ὑμᾶς. νῦν οὖν σκέψασθε πότερον ἐνθάδε 


βισάνδην A.B.C. 


I. ἐγένοντο om. H.L.T. στρατοπέδῳ A.B.C. Cet. 


τῷ στρατοπέδῳ. 2. ἐγένετο τὸν μὲν ἀρίσταρχον ὁδὸν ἐᾶσαι mediis omissis Α. 
- ^ , ^ 
kai λοχαγοὺς om. B.C.E. μὲν om. H.L. ἀπεῖχον A.B.C.E. Cet. προεῖχον. 


3. ὅδε post ἀρίσταρχος om. A.B.C.E. 


ὁ αὐτὸς D.F.H.I.K.Z. Cet. αὐτὸς for- 


, , , , , 
tasse pro abrós. κελεύει eis χερόννησον A. κελεύει els χερρόνησον B.C. Cet. 
eis χερρόνησον κελεύει. ἔτι ὑμᾶς φησιν B.C., qui ὑ fecit ex ἡ eadem m. ἡμᾶς 


ἔτι φησίν Α. ἔτι φησὶν ἡμᾶς E. Cet. ἔτι 


ησὶν ὑμᾶς. ὥσπερ ὁ ἐν D.H.—L.Z. 


ἡμᾶς E. μᾶλλον post λήψεσθαι om. B.C.E. ὑμᾶς---περιοψ. om. Α. δεομέ- 


νους A.B.C. Cet. ἐνδεομένους. 


4. σεύθης ita C. m. rec., qui pr. ἄλλος. 


tyre A.B.C.E. Cet. ἦτε. ποιήσειν ποιεῖν C. pr. 


morem olim populis orientis et Gree- 
cis antiquis fuisse ex Aristotelis Po- 
lit. 2, 8 ostendit Weiskius: Τοὺς 
yàp ἀρχαίους νόμους λίαν ἁπλοῦς εἶναι 
καὶ βαρβαρικούς" ἐσιδηροφοροῦντό τε 
γὰρ οἱ Ἕλληνες καὶ τὰς γυναῖκας ἐω- 
νοῦντο Tap ἀλλήλων. Greci antiqui 
€üva vocabant pretium, quo sponsus 
filiam redemtam a parentibus accepe- 
rat. SCHN. 

Βισάνθην] Steph. Byz. : Βισάνθη mó- 
Ais Μακεδονίας κατὰ Θράκην Ἑλληνὶς, 
ἄποικος Σαμίων, ubi plura de oppido 
et portu ejus postea Rzedesti, nunc Ro- 
dosto vocati interpretes, qui etsi in- 
eptum esse animadvertunt Μακεδονίας 


de loco quem Herodotus in Helles- 
ponto, Ptolemaeus in Propontide po- 
nit, non viderunt tamen id haud du- 
bie ex praeced. Βισαλτία esse repeti- 
tum et delendum. 

I. ἐπὶ στρατοπέδῳ] Ps.-Aristot. CE- 
con. 2, 34, p. 1352, 34: Τἀνδράποδα 
τὰ ἐπὶ στρατοπέδῳ ὄντα. Ubi ante 
Bekkerum ἐπὶ τῷ στρ. Conf.ad 6, 5, 4. 

3. διὰ τοῦ ἱεροῦ ὄρους V. 7, 1, 14. 

πωλήσειν] ut 7, 2, 6 

δεομένους τῶν ἐπιτηδείων) Carentes, 
ut 7, I, 9, ἐπισιτισμοῦ δεόμενοι, ubi 
non minus inutilem appendicem xai 
οὐκ ἔχοντες quam hic praepositionem 
addunt deteriores. 


A * »» ε 
δὲ καὶ παρ᾽ ᾿Αριστάρχου ἄλλοι ἔπειθον ἀποτρέπεσθαι" οἱ 


ε , 


» 

δ᾽ οὐχ ὑπήκουον. ἐπεὶ δ᾽ ὅσον τριάκοντα σταδίους προε- 
, ^ , ^ 

ληλύθεσαν, ἀπαντᾷ Σεύθης. καὶ ὁ "Ξενοφῶν ἰδὼν αὐτὸν 


rovrov A.B.C. βουλεύσεσθαι Α. βουλεύεσθε Z. ἐπαν. ἐμοὶ μὲν οὖν] 


**addit in marg. rubrica id quod tachygraphice ὡς L.^ 


9o . . C. pr., cui κεῖ addit m. rec. 


5. δοκεῖ om. Α. 


rà ἐπιτήδεια post λαμβάνειν om. A.B.C., 
cum sequentibus ἐπανελθεῖν---ἐῶσι E. 


ἐπανελθόντες A.B. et super ec m. rec. 


posito as C. ἐῶσι] ὦσι B. et fortasse C. pr., qui ἐῶσι m. rec. sic ut de 
pr.appareat^. τὰ ἐπιτήδεια ἀκούοντας A.B.C.E. Cet. τὰ ἐπιτήδεια καὶ ἀκούον- 
τας. ὑμῶν m. rec. C., ut non appareat quid pr. fuerit. δοκῶ Z. 6. 


et 7. ad ἀπαντᾷ σεύθης om. B. cum 4 litterarum spatio. 


᾿ ἮΝ Ma 
kat ὅτῳ γε ἔφη 


νὴ In. TeC., αἱ γε et... η tantum appareant de pr. (Conf. var. scr. 5, 6, 33-) 
καὶ ὅτῳ E. Cet. kai ὅτῳ ὑμῖν. ἀράτω] ἀνατεινάτω Α. χεῖρα C. τη. rec., 


ut de pr. accentus tantum et a appareant. 


ἅπαντες A.C.Z. Cet. πάντες. 


ἀπιόντες τοίνυν ἔφη C. m. rec., ut de pr. 7 tantum appareat. παραγγέλλῃ C. 
παραγγέλῃ A. Cet. παραγγείλῃ. τις ἔπεσθε τῷ ἡγουμένῳ C. m. rec., ut nihil 
appareat de pr. 1. ravra À.C. Cet. τοῦτο. οἱ δ᾽ εἵποντο. νέων δὲ kai m. 
rec. C., cujus paullo angustiores ductus quam antiquz manus quum 4 vel 5. 
litt. spatium relinquerent, id hujusmodi linea ,|———— interposita expletum 
est. Prima vero manu aliud quid scriptum fuit inter εἵποντο et éov, de quo 
v. annot. Ejusdem rec. manus sunt mox ποτρέπεσθαι et σταδίους προελη. 
Nam pr. fuit στάδια. τριάκοντα] πεντήκοντα H.—L. προεληλύθαμεν 'T. 


4. τοῦτο βουλεύσεσθε] Juntinz et 
aliorum τούτου Castalio mutavit in 
περὶ rovrov. SCHN. 6, 1, 33: Τὰ 
ἄλλα, ἐπειδὰν ἐκεῖσε ἔλθωμεν, BovAev- 
σόμεθα. 

εἰς τὰ ἐπιτήδεια ἐπανελθόντες} Tum 
demum cum veneritis ad loca, κώμας, 
ὅθεν οἱ ἥττους ἐῶσι λαμβάνειν τὰ ἐπι- 
τήδεια, 8. sequentis. SCHN. De qui- 
bus 7, 2, r. 

5. οἱ ἥττους ἐῶσι] Incole barbari 
vicorum a nobis victi vel inferiores 
numero. SCHN. Ad prius ἐῶσι in- 
tell. Lacedaemonii. 

ὅ τι τις ὑμῶν δεῖται) Ad quam rem 
quis opera vestra uti velit. Ita Zeunius. 
Cyrop. 1, 4, 1: Εἴ τι τοῦ βασιλέως δέ- 
otwro, τοὺς παῖδας ἐκέλευον Κύρου δεῖ- 


σθαι διαπράξασθαι σφίσιν. | Ibid. 2, 1, 


3: Aráp δέει τι αὐτῶν; 8,3,19: Δεόμενοι 
Κύρου ἄλλος ἄλλης πράξεως. SCHN. 

7. Νέων] Hujus copiz quum s. 2. 
dictee sint ὡς δέκα στάδια abfuisse, 
mirum quod hic Neo dicitur milites 
Xenophontis sollicitasse. Quod etsi 
fieri potuit in itinere, mira tamen scri- 
ptura C. pr., qui sic: euro. το. mpóro. 
éov δὲ kai παρ᾽, quasi aliud plane no- 
men pro nomine Neonis positum fu- 
erit inter εἵποντο et δέ. Nam etsi 
illud quod est inter εἵποντο. et . ἔων, 
legi possit εἵποντο πρόσω. νέων, ut vi- 
deri posse annotat Dübnerus, hoc ta- 
men locum vix habet. Conf. 6, AGE 
Οἱ στρατηγοὶ εἰς τὸ ἐρυμνὸν χωρίον 
ἡγοῦντο, οἱ δὲ εἵποντο ἀναλαβόντες τὰ 
ὅπλα. 

αὐτῷ] Seutha. 
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΄, wm, “ e , , , » 
προσελάσαι ἐκέλευσεν, Omas OTt πλείστων ἀκουόντων εἴποι 
» ^N »ῳ 7 ,ὔ XC ^ ^ 5 — 
8 αὐτῷ ἃ ἐδόκει συμφέρειν. ἐπεὶ δὲ προσῆλθεν, εἶπε evo- [4] 
^ ^ , e , o N ’ 
φῶν, Ἡμεῖς πορευόμεθα ὅπου μέλλει ἕξειν τὸ στράτευμα 
^ , ^ * ^ ^ ^ 
τροφήν᾽ ἐκεῖ δ᾽ ἀκούοντες καὶ σοῦ καὶ τῶν τοῦ Λακωνικοῦ 
ε , EE! , ^ 5 ^ 3 € ^ e , 
αἱρησόμεθα ἃ ἂν κράτιστα δοκῃ εἶναι. ἣν οὖν ἡμίν ἡγήσῃ 
ὅπου πλεῖστα ἐστιν ἐπιτήδεια, ὑπὸ σοὺ νομιουμεν ξενίξ:- 
δ »y , ^ 5 , Ἁ 
οσθαι. καὶ ὁ Σεύθης ἔφη, ᾿Αλλὰ οἶδα κῶμας πολλᾶς 
, , ^ , , 5» , ^ 
ἀθρόας καὶ πάντα ἐχούσας τὰ ἐπιτήδεια ἀπεχούσας ἡμῶν 
“ , ^ Lj , , ^ € ^ , »y € 
ὅσον διελθόντες ἂν ἡδέως ἀριστῷτε. ᾿Ηγοῦ τοίνυν, ἐφη ὁ 
^ , , Ν ^ /, ^ 
τοϊΞξενοφῶν. ἐπεὶ δ᾽ ἀφίκοντο εἰς αὐτὰς τῆς δείλης, συνὴλ- [5] 
e ^ * 5 , , , ^ ? 2. 
Üov oi στρατιῶται, καὶ εἶπε Σεύθης τοιάδε. ^ Eyo, ὦ av- 


^ ^ » / ^ 
Mera ταῦτα ἐδίδοτο λέγειν τῷ βουλομένῳ" και ἔλεγον [6] 
πολλοί κατὰ Ταυνὰ Oh. παντὸς ἄξια λέγει Σεύθης" χειμὼν 
μὲν γὰρ εἴη καὶ οὔτε οἴκαδε ἀποπλεῖν τῷ τοῦτο βουλομένῳ 
δυνατὸν en, διαγενέσθαι τε ἐν φιλίᾳ οὐχ οἷόν re εἴη, εἰ 
δέοι ὠνουμένους ζῆν, ἐν δὲ τῇ πολεμίᾳ διατρίβειν καὶ τρέ- 
φεσθαι ἀσφαλέστερον μετὰ Σεύθου ἢ μόνους ὄντων ἀγα- 
θῶν τοσούτων" εἰ δὲ μισθὸν προσλήψοιντο, εὕρημα ἐδόκει 
14είναι. ἐπὶ τούτοις εἶπεν ὃ "Ξενοφῶν, Et τις ἀντιλέγει, λε- 
γέτω" εἰ δὲ μῆ, ἐπιψηφιζέτω ταῦτα. ἐπεὶ δὲ οὐδεὶς ἀντέ- 
Aeyev, ἐπεψήφισε, καὶ ἔδοξε ταῦτα. εὐθὺς δὲ Σεύθη εἶπε 
ταῦτα, ὅτι συστρατεύσοιντο αὐτῷ. ; 








, € ^ , Ν , * 4, 4 ^ 
δρες. δέομαι ὑμῶν στρατεύεσθαι συν ἐμοὶ, καὶ ὑπισχνου- ἡδος si, Ag Per y 
pes, oeopou vp. p μοί, X 15 Μετὰ τοῦτο oi μὲν ἄλλοι κατὰ τάξεις ἐσκήνησαν, στρα- [7] 


4 ^ / ^ , Ν ^ Ἁ 
μαι ὑμῖν δώσειν τοῖς στρατιώταις κυζικηνὸν, λοχαγοῖς δὲ 
^ "^ Ἁ »y Ἁ , ^ y 
καὶ στρατηγοῖς τὰ νομιζόμενα" ἔξω δὲ τούτων τὸν ἄξιον 
, ^ N * ^ e ^ ^ , ^ , 
τιμήσω. σῖτα δὲ καὶ ποτὰ ὥσπερ καὶ vuv ἐκ τῆς χώρας 

, e € /, 9 ἃ € / , , p.79 
λαμβάνοντες ἕξετε: ὁπόσα ὃ ἂν αλίσκηται ἀξιώσω αὐτὸς 
y ^ , ^ v ἈΝ , 
ἔχειν, ἵνα ταῦτα διατιθέμενος ὑμῖν TOV μισθὸν πορίζω. 

Ἁ Ἁ , , e ^ e 
τι καὶ τὰ μὲν φεύγοντα καὶ ἀποδιδράσκοντα ἡμεῖς ἱκανοὶ 
» , , , ^ , ^ hj 
ἐσόμεθα διώκειν καὶ μαστεύειν" ἂν δὲ τις ἀνθιστῆται, συν 
^ , ^ , , ς« m—- ^ , 
τ) ὑμῖν πειρασόμεθα χειροῦσθαι. ἐπήρετο o Ξενοφῶν, llo- 
Ἁ , Ν ’ , , , , hj , 
cov δὲ ἀπὸ θαλάττης ἀξιώσεις συνέπεσθαι σοι TO στρα- 
e ^ ^ e Ἁ € ^ 
τευμα; ὃ δ᾽ ἀπεκρίνατο, Οὐδαμῃ πλεῖον emra ἡμερῶν, 
^ X ^ 
μεῖον δὲ πολλαχῇ. 
ὅτι addunt A.DB.C.E. 8. προῆλθεν D.H.—L. εἶπε ξενοφῶν A.B.C. 


Cet. εἶπεν ὁ ξενοφῶν. ἕξειν τὸ στράτευμα A.B.C. Cet. τὸ στράτευμα ἕξειν. 
τῶν om. À. σοῦ καὶ τῶν om. B. δοκῇ A.B.C. δοκεῖ E. Cet. δοκοίη, ἐστιν 
εἰσὶν B. pr. ξενίζεσθαι A. B.C. Cet. ἐξενίσθαι. 9. ἔφη A.B.C. Cet. 
εἶπεν. πάντα] περιττὰ Z., ut 4, 2, 23. ἀπελθόντες E. ἀριστᾶτε À. 
ἀριστώητε B.E. ἀριστῶτε C. Cet. ἀριστῶμεν. IO. εἶπε σεύθης C. m. sec., 
ut pr. non amplius appareat. Spatium capit εἶπεν ὁ σεύθης, ut Β. Ceterum 
finita cum voc. ὑμῶν pagina attrita et madore corrupta, et incipiente cum 
στρατεύεσθαι secunda quaternionis κἢ omnia jam perspicua et bene conservata 
in C. συστρατεύεσθαι I. δώσειν rois στρατιώταις A.B.C.E.R.. rois 
στρατιώταις δώσειν N. Cet. τοῦ μηνὸς δώσειν. δὲ A.B.C. Cet. τε. καὶ 
om. K. ἀλίσκηται Β. ἁλίσκητε A.C., qui ambo δ᾽ ἀναλίσκητε, E. αὐτὸν 
A.B.C.E. II. καὶ rávra (sic) φεύγοντα A. ἂν A.B.C. Cet. ἤν. dv- 
θίσταται A.B.C. Cet. ἀνθίστηται. 12. ó addunt A.B.C.I.K.L. θαλάσ- 


σης B.C.D. θαλλάσης A. δὲ om. Α. 


* N Ν N * ^ , 
τηγοὺς δὲ kai λοχαγοὺς ἐπὶ δεῖπνον Σεύθης ἐκάλεσε, πλη- 


τό σίον κώμην € ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ Ov ἢ og ἐπὶ δεῖ 
μὴν ἔχων. ἐπεὶ ὃ ἐπὶ θύραις ἦσαν ὡς ἐπὶ δεῖπνον 


παριόντες, ἦν τις Ἡρακλείδης Μαρωνείτης" οὗτος προσιὼν 
ἐνὶ ἑκάστῳ οὕστινας Qero ἐχειν τι δοῦναι Σεύθῃ, πρῶτον 
μεν πρὸς Ταριανοὺς τινας, οἱ παρῆσαν φιλίαν διαπραξό- 
μενοι πρὸς Μηδοκον rov Οδρυσῶν βασιλέα καὶ δῶρα 
ἄγοντες αὐτῷ τε καὶ τῇ γυναικὶ, ἔλεγεν ὅτι Μήδοκος μὲν 
ἄνω εἴη δώδεκα ἡμερῶν ἀπὸ θαλάττης ὁδὸν, Σεύθης δ᾽ 
ἐπεὶ τὸ στράτευμα τοῦτο εἴληφεν, ἄρχων ἔσοιτο ἐπὶ θα- 


13. ταὐτὰ Muretus, Librirara. λέγοι F.LK. λέγοι Z. μὲν γὰ 
C.E. Cet. yáp. e] 7v D.E. TOUTO addunt A.C E. τούτῳ ro el " 
ἜΡΙΝ ᾿ ων τε 7) I1 re ἦν E. δέοι δὲ ὠνουμένους F.—L. omisso 

., ἀσφαλέστερον ἢ μετὰ A. 14. ὁ ante ξενοφῶν addunt A.C. : - 
φιζέτω A.B.C. ἐπιψηφιζέσθω Ἐ.. ἐπιψηφίζεται 'T lA Cet. ἐπιψηφίζετε. E 
ψήφισε A.B.C. Cet. ἐπεψήφισαν. σεύθης A.B.C.H.T. εἶπε ravra B.C 
εἶχε ταῦτα À. Cet. εἶπε. συστρατεύσοιντο Α. 15. τοῦτο] ταῦτα Β. τοῦ- 
τον C. 16. παριόντες A.B.C.E.R. Cet. ἰόντες. ἡρακλίδης B., qui pr. εἰ 
et C. μαρωνείδης E. μαρωνίδης B.C. μαρωνίδης À. μαρωνίτης Athen. 6. 
p. 252, A. σεύθην A. σεύθει Demetrius De eloc. s. 155. yapiavovs A 
B.C.1 , φιλίαν διαπραξάμενοι D.F.H.. διὰ φιλίαν πραξάμενοι Α. millo- 
f A. Mord B. et PIC PT, ἀδρυσίων À.C. ὀδρυσσῶν B.I.K.L 

ὥρα ἦγον διδόντες αὐτῷ D.F.—L.T.Z. ἔ ὃς A.C. 
δϑρ Mira hr ἔλεγον A.B.C.E. μηδοκὸς A.C. 


I4. quic i gm dicitur, intellecto δᾶ Thes. Steph. 
τις ; ut supra 6, 1, 25, εἴ τις ἐπιψηφί- I5. ἐσκή i 
1, 25; 1 5vgcav| De coeenatione in- 
ζοι. SCHN. Conv. 5, 2: Μόνον τὸν  terpretatur recte Larcherus; ita δια- 


8. τῶν τοῦ Λακωνικοῦ] I. e. τῶν τοῦ 
᾿Αριστάρχου ἀγγέλων vel ἐπαγγελμά- 
των. HUTCH. Priori simile s. 7, 
sap ᾿Αριστάρχου ἄλλοι. 

IO. τὰ νομιζόμενα] V. 7, 2, 36; 6, 1 
εἴη. ZEUN. 

1I. διώκειν Ob velocitatem equi- 
tatus—paorevew] Ob notitiam loco- 


rum. ZEUN. 

12. θαλάττης} The Propontis is to 
be understood; the sea, on whose 
shore they then were." Rennell. I/- 
lustr. p. 267. 

πλεῖον ἑπτὰ ἡμερῶν] Intellige f) ἑπτὰ 
—óBóv, ut 8.16. SCHN. Dicitur ut 
πόσον. 


λαμπτῆρα ἐγγὺς προσενεγκάτω. Arche- 
stratus Athen. 5, p. ror C: Ἐμπίνον- 
τι δέ σοι φερέτω τοιόνδε τράγημα. 
Ἐπεψήφισε autem dicitur de Xeno- 
phonte, ut sepe de magistratibus 
apud Thuc. et alios, de quibus dictum 


σκηνοῦν, & cena abire, est in H. Gr. 
SCHN. V.4, 5, 32. 

16. ἄρχων ἔσοιτο ἐπὶ θαλάττῃ] H. 
Gr. 4, 8, 26: Σεύθην τὸν ἐπὶ θαλάττῃ 
ἄρχοντα. V.ad 7,2, 23. Ceterum con- 
fert Hutch. Thucyd. 2, 97: Κατεστή- 
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Ξενοφῶν ἠπόρει" οὐ γὰρ διεβεβήκει ἔχων ἐκ Παρίου εἰ μὴ 
παῖδα καὶ ὅσον ἐφόδιον. 

21 ᾿Επεὶ δὲ εἰσῆλθον ἐπὶ τὸ δεῖπνον τῶν τε Θρᾳκῶν οἱ [10] 
κράτιστοι τῶν παρόντων καὶ οἱ στρατηγοὶ καὶ οἱ λοχαγοὶ 
τῶν Ἑλλήνων καὶ εἴ τις πρεσβεία παρῆν ἀπὸ πόλεως, τὸ 
δεῖπνον μὲν ἣν καθημένοις κύκλῳ' ἔπειτα δὲ τρίποδες εἰσ- 
ηνέχθησαν πᾶσιν" οὗτοι δ᾽ ἦσαν κρεῶν μεστοὶ νενεμημέ- 
vov, kai ἄρτοι ζυμῖται μεγάλοι προσπεπερονημένοι ἦσαν 

227Tpos τοῖς κρέασι. μάλιστα δ᾽ αἱ τράπεζαι κατὰ τοὺς [i1] 
ξένους ἀεὶ ἐτίθεντο" νόμος γὰρ ἦν. καὶ πρῶτος τοῦτο 
ἐποίει Σεύθης, ἀνελόμενος τοὺς ἑαυτῷ παρακειμένους àp- 
τους διέκλα κατὰ μικρὸν καὶ ἐρρίπτει οἷς αὐτῷ ἐδόκει, καὶ 
τὰ κρέα ὡσαύτως, ὅσον μόνον γεύσασθαι ἑαυτῷ κατα- 


, , 3 ^ € , » € ^ i 93 ^ 

17 λάττῃ. γείτων οὖν Qv ἱκανώτατος ἐσται ὑμᾶς καὶ εὖ καὶ 
^ ^ ^ 5 ^ , , z ^ 
κακῶς ποιεῖν. ἣν οὖν σωφρονῆτε, τούτῳ δώσετε 0 τι ἂν 

ΗΝ ^ ^ ^ 

ἔχητε καὶ ἄμεινον ὑμῖν διακείσεται ἢ éav Μηδόκῳ τῷ 


, ^ ^ , Ἁ 3 ey »y 
πρόσω οἰκοῦντι δῶτε. τούτους μὲν οὖν οὕτως ἐπειθεν. 
- ^ ^ Ἁ 
18 αὖθις δὲ Τιμασίωνι τῷ Δαρδανεῖ προσελθὼν, ἐπεὶ ἤκουσεν [8] 
^ ΟῚ 3 , LY , A » 
αὐτῷ εἶναι καὶ ἐκπώματα καὶ ταπιδας βαρβαρικας, ἐλεγεν 
e * , € , 9$. X ^ , , πὶ 
ὅτι νομίζοιτο ὁπότε ἐπὶ δεῖπνον καλέσαι ZevOns δωρεῖσθαι 
^ N , € ^ , , , , 
αὐτῷ τοὺς κληθέντας. οὗτος δ᾽ ἣν μέγας ἐνθάδε γένηται, 
Ν ^ » ^ A 9 , , 
ἱκανὸς ἔσται σε kai οἴκαδε καταγαγεῖν καὶ ἐνθαδε πλούσιον 
^ ^ ^ , , 
197r00jcat. τοιαῦτα προὐμνᾶτο ἑκάστῳ προσιὼν. προσελ- [9] 
θὰ δὲ ^ MM ^ ὅλ Y M Ν , À / 3 
ὧν δὲ καὶ Ξενοφῶντι ἔλεγε, Xv καὶ πόλεως μεγίστης εἰ 
* * » , » * 5 ^ 
καὶ παρὰ Σεύθῃ τὸ σὸν ὄνομα μέγιστόν ἐστι, καὶ ἐν τῇδε 
^ , ey 
τῇ χώρᾳ ἴσως ἀξιώσεις καὶ τείχη λαμβάνειν, ὥσπερ καὶ 
» ^ e , » s , » 5 s 
ἄλλοι τῶν ὑμετέρων eAa(gov, καὶ xopav* ἄξιον οὖν σοι καὶ 
, ^ , , ^ 
2ο μεγαλοπρεπέστατα τιμῆσαι Σεύθην. εὔνους δὲ σοι ὧν 
^. 53 5 M! e e ^ /, , /, 
παραινῶ" εὖ οἶδα yap ὅτι ὕσῷ ἂν μείζω τούτῳ δωρησῃ: 
ε 3 ^ 
τοσούτῳ μείζω ὑπὸ rovrov ἀγαθὰ πείσει. ἀκούων ταῦτα 


. ξενοφῶν A.B.C. Cet. ó ξενοφῶν. γὰρ] γὰρδὴ A. διεβεβήκει A.B.C.Z. 
Cet. διαβεβήκει. ἐκ mapíov ἔχων A. scripto in margine παρίου. 21. ἐπειδὴ 
à Atheneeus 4» p. 150 F. ubi affert s. 21-32. τὸ om. B. Pro his τῶν 
τε---κύκλῳ Athen. mávres, τὸ δὲ δεῖπνον ἦν k. κύκλῳ. τότε ante παρόντων om. 
A.B.C.E. καὶ oi] καὶ ὅσοι B. καὶ λοχαγοὶ B.D.F.H.LI.L., que om. K. 
τρίποδες---νενεμ. Athen. 2, p. 49 B. τρίποδες Pollux το, 8o. ἦσαν ὅσον 
εἴκοσι D.F.—L. Athen. utroque loco. vevguévov D. ζυμῆτες A.B.C.E. 
ζύμητες Athen. bis. ζυμῆται D. Etymol. M. p. 412, 37, ἄρτοι ζυμῆται oi μεγάλοι 
hinc afferens. προσπεπερων. A.B.C. πρὸς om. H. 22. μάλιστα---ἐτί- 
Oevro Athen. 2, p. 49, B. δ᾽ ai] δὲ Athen. l. pr. αἰεὶ A.B.C.D.F.LK.L. 
ἐποίησε B. — καὶ ἀνελόμενος A.B.C. τοὺς ἑαυτῷ παρακειμένους A.B. 
πον μεῖς μον ad κειμένους Athen. Cet. τοὺς παρακειμένους αὐτῷ. μικρὰ Athen. 
δὲ καὶ] δὲ T. εἶ οχ ἢ eadem manu fecit C. εἶ εἰ παρὰ om.A. ἔλαβον τῇ. ΑἸ ΤΣ anis € γόνυδι fron) in. τς ὦ lot e, QUE PERCTED 
ce br E νας aedes o B. —- pea et γευσασθαι ἑαυτῷ m. rec. in loco vacuo C. cum lacunis 7 et 1o 
σοι kai μεγαλο C. m. rec. in loco ita eluto ut de pr. nihil appareat, unde pro li 
his nihil nisi εὐπρεπέστατα B. 20. rovro D.F.I.K.Z. τοῦτον A.C. Cet. 
τούτων. τοσούτῳ---πείσῃ om. B. cum spatio 5 litt. Libri πείσῃ. 


17. γείτων C. m. rec. in vacuo spatio, om. B. cum lacuna 6 litterarum. 

* M ^ ,» ^ * » ? ^ , ^ - 

ἂν ἔχητε] ἂν αἰτῆται B.C. ἂν αἴτηται E... àv αἰτεῖται Α. Cet. ἄγετε. 
τῷ προσοικοῦντι διδῶτε A.B.C. οὖν addunt B.C.E. 

ἤκουσεν A.B.C. Cet. ἤκουεν. ταπίδας H.—L. καλέ- 

οὗτος δ᾽ ἣν A.B.C.E. Cet. οὑτοσὶ δ᾽ ἂν. ἐν- 


ὑμῶν L. 
διακείσετε E.L. 
18. αὖτις B.C. 

σαιτο B.C.I. καλαίσετο Α. 
θάδε om. A. καταγαγεῖν A.B.C.E. Cet. κατάγειν. 





21. τὸ δεῖπνον μὲν ἦν καθ. κύκλῳ] Hesychium v. Ζυμή / 
. à .Ζυμηεις. Ζυμητου con- 
"c Wuenss consederunt in orbem. tra etiam apud Longum su: quod 
^ a ζύμη ducens ponit Etym., sed ξζυμί- 





σαντο yàp (Thraces) τοὐναντίον τῆς 
Περσῶν βασιλείας τὸν νόμον, ὄντα μὲν 
καὶ τοῖς ἄλλοις Θρᾳξὶ, λαμβάνειν μᾶλ- 
λον ἣ διδόναι. καὶ αἴσχιον ἦν αἰτηθέντα 
μὴ δοῦναι ἣ αἰτήσαντα μὴ Tvxeiv' ὅμως 
δὲ κατὰ τὸ δύνασθαι ἐπὶ πλέον αὐτῷ 
ἐχρήσαντο. οὐ γὰρ ἦν πρᾶξαι οὐδὲν μὴ 
διδόντα δῶρα. SCHN. 
17. διακείσεται) Equidem κείσεται 
refero, quod dictum interpretor, ut 
Lotino beneficium bene collocari dici- 
tur. Conf. ad 2,5, 27. SCHN. Sic 
Plat. Reip. 1, p. 345, A: Οὔτοι κακῶς 
σοι κείσεται ὅ τι ἂν ἡμᾶς---εὐεργετήσῃς. 
Et διακεῖσθαι etiam alibi pro altero 
illatum notavi ad Diodori 14, 98. "A- 
yere autem, quod est in deterioribus, 
quum correctoris videretur potius 


quam quod in melioribus est ἂν αἰτῆ- 
ται ilius ex depravatione ortum, re- 
stitui ὅ τι ἂν ἔχητε, quod in alterum 
corruptum sic ut αὐχεῖ in αὐτῇ in cod. 
apud Bastium Ep. Cr. p. 217, et est 
8. 16, et vicissim σχήσει in στήσει in 
D. supra 3, 5, 11. "Ayere autem qui 
intulit, recte sensit hujus verbi con- 
junctivum cum ἂν non aptiorem hic 
fore quam ἐάν τι ἄγητε. 

18. καταγαγεῖν] Quippe exsulem. V. 
5; 6, 23. 

I9. ἄλλοι τῶν ὑμετέρων] Respicit 
Alcibiadem, de quo Nepos c. 7. Conf. 
H. Gr. 2,1, 25 et annot. Ibi simili- 
ter Alcibiadis τείχη memorantur in 
ora Thraciz. SCHN . 


τρίποδες Mense tripedes, ut rpá- 
πεζαι proprie quadripedes mense, re- 
τράπεζαι, ut ex h.l. docet Athenzeus 
2, p. 49. SCHN. 

οὗτοι δ᾽ ἦσαν κρεῶν recipiendum 
censui, quanquam Athenzus vulga- 
tam repraesentat utroque loco.  Fal- 
sam tamen eam esse arguit cum in- 
solens usus voc. ὅσον, tum precipue 
antecedens oratio τρίποδες εἰσηνέχθη- 
cav πᾶσιν. Ubi si numerum convi- 
varum Xenophon edere voluisset, di- 
cendum erat εἰσηνέχθησαν ὡς vel εἰς 
εἴκοσι. SCHN. Neque ἦσαν potuit 
omitti. 

ζυμῖται] ζυμῆτες etiam Pollucis 6, 
32 codex unus, ut videtur, Bekkeri de 
tribus, qui ζυμῆτες 72. Ζυμίτης apud 


rov recte scripsit Oudendorp. ad 'Tho- 
mam p. 903. Recta forma Hippocr. 
p. 621, 40: "Aprov ζυμίτην.  Antyllus 
in Matthaei Medicis p. 51 : "Apros (v- 
μίτης. Philostr. V. Apoll. 1, 21 extr., 
ubi olim male ζυμῆται. 

μεγάλοι] τριχοίνικοι, 5.22. ZEUN. 

22. τοῦτο ἐποίει) Quod statim nar- 
rabitur. SCHN. Oratio non dissi- 
milis Arriani Cyn. c. 19: Θηρῶσι δὲ 
οἱ Κελτοὶ, ὅσοι μὲν πλουτοῦσιν αὐτῶν 
καὶ τρυφῶσιν, ἕωθεν ἐκπέμπουσιν ἐς τὰ 
χωρία τὰ ὕποπτα τοὺς κατοπτεύσοντας. 

ἐρρίπτει)] Cum dativo etiam Eur. 
Tro. 729: Οὔτ᾽ αὖ σ᾽ ᾿Αχαιοῖς βούλομαι 
ῥίπτειν ἀράς. Apud Athen. autem δι-- 
fortasse ex διέκλα repetitum. 





LI 
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€ Nom ^ , ^ , , A 
290 δὲ Ξενοφῶν ἠπορεῖτο τί ποιήσει" καὶ yàp ἐτύγχανεν ὡς [14] 
, , ^ 2d , , , 
τιμώμενος ἐν τῷ πλησιαιτάτῳ δίφρῳ Σεύθῃ καθήμενος. 
ε ^e / » 7 .» ^ Ν / P» Ψ Ν - y 
ὁ 0e Ηρακλείδης ἐκέλευεν αὐτῷ τὸ κέρας ὀρέξαι τὸν οἰνό- 
, e VV fom ^ » ^ e ^ , 
xoov. ὃ δὲ Ξενοφῶν, ἤδη yàp ὑποπεπωκὼς ἐτύγχανεν, 
» , , , N /, 5 , A! 
3οἀνέστη θαρραλέως δεξάμενος τὸ κέρας koi εἶπεν, ᾿Εγὼ 8€ [15] 
5 , 
got, ὦ Σεύθη, δίδωμι ἐμαυτὸν καὶ τοὺς ἐμοὺς τούτους éraí- 
/ 5 N Ν 5.7 y » M ’ 
ρους φίλους εἶναι πιστοὺς, καὶ οὐδένα ἄκοντα, ἀλλὰ πάν- 
^ »y , ^ , / 5 b! ^ 
31 τὰς μᾶλλον ert ἐμοῦ σοι βουλομένους φίλους εἶναι. καὶ νῦν 
, , , ^ X T d 
πάρεισιν οὐδέν σε προσαιτοῦντες, ἀλλὰ καὶ προϊέμενοι kai 
^ € Ἁ ^ , , - ^ 
πονεῖν ὑπερ σοῦ καὶ προκινδυνεύειν ἐθέλοντες" μεθ᾽ ὧν, àv 
ἱ θεοὶ θέλ λλὴν χώ )v μὲν ἀπολή ᾿ 
οἱ θεοὶ θέλωσι, πολλὴν χώραν τὴν μὲν ἀπολήψει πατρῴαν 
3 ^ A , Ν Nw Ἁ i oy 
οὖσαν, τὴν δὲ κτήσει, πολλοὺς δὲ ἵππους, πολλοὺς δὲ àr- 
ὃ Ν ^ “ ἃ » , » 3 
ρας καὶ γυναῖκας κατακτήσει, οὗς οὐ λῃζέσθαι δεήσει, ἀλλ 
» * , , , ^ A! 
32 αὐτοὶ φέροντες παρέσονται πρὸς σε δῶρα. ἀναστὰς ὁ Xcv- 
, , ^ 
θης συνεξέπιε kal κατεσκεδάσατο μετὰ τοῦτο τὸ κέρας. 


ς4 λιπών. καὶ οἱ ἄλλοι δὲ κατὰ ταὐτὰ ἐποίουν καθ᾽ οὗς αἱ 
τράπεζαι ἔκειντο. ᾿Αρκὰς δέ τις ᾿Αρύστας ὄνομα, φαγεῖν [12] 
δεινὸς, τὸ μὲν διαρριπτεῖν εἴα χαίρειν, λαβὼν δὲ εἰς τὴν 
χεῖρα ὅσον τριχοίνικον ἄρτον καὶ κρέα θέμενος ἐπὶ τὰ γο- 

24vura. ἐδείπνει. κέρατα δὲ οἴνου περιέφερον, καὶ πάντες 
ἐδέχοντο" ὁ δ᾽ ᾿Αρύστας, ἐπεὶ παρ᾽ αὐτὸν φέρων τὸ κέρας 
ὁ οἰνοχόος ἧκεν, εἶπεν ἰδὼν τὸν Ξενοφῶντα οὐκέτι δει- 
πνοῦντα, ᾿Εκείνῳ, ἔφη, δός" σχολάζει yop ἤδη, ἐγὼ δὲ 

5" οὐδέτω. ἀκούσας Σεύθης τὴν φωνὴν ἠρώτα τὸν οἰνοχόον 
τί λέγει. ὁ δὲ οἰνοχόος εἶπεν" ἑλληνίζειν γὰρ ηπίστατο. 
ἐνταῦθα μὲν δὴ γέλως ἐγένετο. Bn Kb 

26 ᾿Ἐπεὶ δὲ προὐχώρει ὁ πότος, εἰσῆλθεν ἀνὴρ Θρᾷξ ἵππον [13] 
ἔχων λευκὸν, καὶ λαβὼν κέρας μεστὸν εἶπε, Προπίνω σοι; 
ὦ Σεύθη, καὶ τὸν ἵππον τοῦτον δωροῦμαι, € οὗ καὶ διώ- 
κων ὃν ἂν θέλῃς αἱρήσεις καὶ ἀποχωρῶν οὐ μὴ δείσῃς τὸν 

τῶ πολέμιον. ἄλλος παῖδα εἰσαγαγὼν οὕτως ἐδωρήσατο — 29. τί A.B.C. (hic, ut A., ἠπορεῖτό τι) E. (εἴ. ὅτι. ποιήσει A.B.C.Z. Cet. 
7T (VOV, καὶ ἄλλος ἱμάτ La TI γυναικί. καὶ Τιμασ ἰὼν προ- ποιῆσοι. πλησιωτάτω B.C. πλησιεστάτω À.etin τηᾶγρ. πλησιαιτάτω. σεύ- 


: μ , $ ^ ἐν »ξ' θῃ om. D.F.—L.T.Z. ἡρακλίδης C. ἐκέλευεν A.D.C.'T. Cet. ἐκέλευσεν. 
πίνων ἐδωρήσατο φιάλην τε ἀργυρᾶν Καὶ τάπιδα ἀξίαν ὑποπεπτωκὼς B.D.E.F.H.K. ἀνετύγχανεν D. pr. ξενοφῶν δὲ ἀνέστη 

m^ , ^ 3 

,ὃ δέκα μνῶν. Γνήσιππος δέ τις ᾿Αθηναῖος ἀναστὰς εἴπεν 





θαρσαλέως καὶ δεξάμενος Athen. 30. ἐγώ σοι Athen. ἐμοὺς τούτους 
om. K. φίλους σοι εἶναι E. ἀλλὰ---εἶναι om. Athen. ἔτι addunt A. 
. : Ed 31. ce om. — : Pr ppt - ^ kai om. À. cum προΐ- 
^ ^ ^ τῷ ^ at κα M έμενοι Athen. προϊέμενοι A.B.C.É. προέμενοι 'T.. Cet. προσέμενοι. kai 

ναι TQ βασιλεῖ τιμῆς ἕνεκα, rois δὲ μὴ ἐχουσι διδόναι Fidi δὶ xà K. — ἀν. A.B.C.E.R. δον ἢ Sovkópees Athen., em, 
βασιλέα, ἵνα καὶ ἐγὼ, ἔφη, ἔχω σοι δωρεῖσθαι καὶ τιμᾶν. ceteri. μεθ᾽ ὧν---δῶρα om. Athen. ἐὰν D.F.—L. Libri ἀπολήψῃ--- 

κτήσῃ. κατακτήσῃ ls. Vossius. καταστήσῃ A. (I.?) D. (cum yp. καλὰς κτή- 
ση in marg.) K.L.T.Z. καλὰς καταστήσῃ F.H. Cet. καλὰς κτήσῃ. ληίζεσθαί 
σε A.B.C.E.R. Cet. ληίζεσθαι. πρός σε) πρὸς A.B.C.E. 42. καὶ ὃ σεύ- 
θης ἀναστὰς c. Athen. συνέπιεν Z. συνέπιε Athen. cum Photio et Suida v. 
κατασκεδάζειν ἀναστὰς ὡς εὐθὺς (e00. .. cod. A.). κέρας afferentibus. συγ- 


^ M y , 
ὅτι ἀρχαῖος εἴη νόμος κάλλιστος τοὺς μεν exovTas διδο- B.C.E. 


23. ταῦτα libri, rà αὐτὰ Athen. κα αἱ A. καὶ αἱ Athen. ἀρύστας B.C. 
etiam in marg. eadem m., Athen., Eustath. Il. p. 797 46. ἀρύστης À. dpv- 
eros D., qui in marg. yp. ἀρύσπας, F.—L.Z. ἀρύστος τω qui in marg. yp. ἀρά- 
oras. Cet. ἄριστος. διαρριπτεῖν Athen. Libri διαρρίπτειν. 24. κέρατα 








: ἰρύ A.B.C. ἄρυστος D.T. Cet. 
---περιέφερον schol. Hom. 1]. 6, 189. ἀρύστας A.D.U. ὦ : 
αἱ — M αὐτὸν] αὐτῷ D. ἧκεν A.B.C.E. Eustathius l.c. Cet. 


cum Athenzo jv. ἔφη ἐκείνῳ δός A. οὐδέπω A.B.C.E. Cet. cum Ane. 
οὔπω. 25. ἀκούσας---ἠπίστατο om. Athen. σεύθης A.B.C. οὖν ὁ σεύθης 


D. Cet.ó σεύθης:. τὸν οἰνοχόον om. E. λέγει A.B.C.Z. Cet. λέγοι. επι- 
στατο C. E Me-dabem om. E. δὴ A.B.C. Athen., cujus cod. PN 
epitomes, omisso μὲν, ἤδη καί. Cet. ἤδη. 26. ἐπειδὴ δὲ μεν ὦ ἐπειδὴ E. 
Libri 6pa£. μεστὸν] μέγιστον margo T. ὦ σεύθη, ἔφη Athen., omisso 
εἶπε. τοῦτον om. Athenceus. θέλῃς A.B.C. Athenzi cod. Laur. Cet. 
ἐθέλῃς. πόλεμον Α. 27. εἰσαγαγὼν Athen. εἰσαγάγων Β. iiy Ast. 
Athenzei cod. Laur. Cet. ἀγαγών. καὶ τιμασίων re D. —L.T. ἐδωρη- 
caro om. Athen. φιάλην τε A.B.C. Athen. Cet. φιάλην. ramiba LK.L. 
κοπίδα vel κοπίδ᾽, ut antea παῖδ᾽, libri Athenaei. 28. νόμος εἴη Κ. - 
—olvoxóov. ὁ δὲ om. Athen. καὶ ἐγὼ A.B.C. Cet. κἀγώ. ἔχω σοι A.D. 


C. Cet. σοι ἔχω. 


23. διαρριπτεῖν) Pro διαρρίπτειν re- 


non modo przecedit, sed etiam alibi ZEUN. 
est apud Xenoph., ut Conv. 2, 8. 


κατεσκεδάσατο μετὰ τοῦτο τὸ κέρας A.N. συγκατεσκεδάσατο μετὰ τοῦτο képag 


τριχοίνικον ἄρτον] ,Nam sec. Diog. 
stitui ex Athenzo formam eam qu:  Laért.8, 18, χοῖνιξ ἡμερήσιος τροφή. 


24. περιέφερον] Ministri. H UTCH. 


B.C.E. συγκατεσκεδάσατο μετ᾽ αὐτοῦ τὸ κέρας Athenzeus, Eustathius Il. p. 707, 


30. δίδωμι ἐμαυτὸν] /Eschines apud 
Diogenem L. 2, 34: Πένης εἰμὶ, kai 
ἄλλο μὲν οὐδὲν ἔχω, δίδωμι δέ σοι 
ἐμαυτόν" Senecam de Benefic. t, c. 8: 
** Nihil, inquit, dignum te, quod dare 
tibi possim, invenio —. Itaque dono 
tibi quod unum habeo, me ipsum." 
HUTCH. 

32. κατεσκεδάσατο potius quam συγ- 
κατεσκεδάσατο postulare videtur sen- 
tentia, ut Seuthes tantum morem 
Thracium sequutus dicatur, de quo 
Photius sive Suidas: Κατασκεδάζειν᾽ 
ἔθος ἦν Opdkiov ἐν rois συμποσίοις tva 
ὅταν πίωσι τοῦ οἴνου οἱ συμπόται ὅσον 
δύνανται, τὸ λοιπὸν τοῦ οἴνου κατα- 
χέωσι κατὰ τῶν ἱματίων τῶν συμποτῶν" 


ὅπερ ἔλεγον κατασκεδάζειν᾽ οὕτω Ξε- 
νοφῶν ἐν τῷ ᾧ τῆς τοῦ Κύρου ἀναβά- 
σεως" μέμνηται rovrov καὶ ó μέγας Πλά- 
των ἐν τοῖς Νόμοις" καὶ ὁ μὲν E. λέγει, 
᾿Αναστὰς ὡς εὐθὺς (εὐθ... ϑυϊάξε li- 
ber A.) συνέπιεν kai συγκατεσκεδάσατο 
(uer addit Suidas) αὐτοῦ τὸ κέρας. 
Plato Leg. 1, p. 637: E : Ὑμεῖς μὲν γὰρ, 
ὅπερ λέγετε, τὸ παράπαν ἀπέχεσθε, 
Σκύθαι δὲ καὶ Θρᾷκες ἀκράτῳ παντά- 
πασι χρώμενοι, γυναῖκές τε καὶ αὐτοὶ, 
καὶ κατὰ τῶν ἱματίων καταχεόμενοι κα- 
λὸν καὶ εὔδαιμον ἐπιτήδευμα ἐπιτηδεύειν 
νενομίκασι. Sic infra 7, 7, 25, συγ- 
κατεργάσασθαι post συστρατεύσασθαι 
pro xarepy. liber unus, similiterque 
alii alibi. Id igitur restitui. 
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pos ἢ ἥξω πρὸς ὑμᾶς, καὶ τοὺς πελταστὰς καὶ ὑμᾶς ἀνα- 
37 λαβὼν ἡγήσομαι σὺν τοῖς θεοῖς. καὶ ὁ "Ξενοφῶν εἶπε, [19] 
Σκέψαι τοίνυν, εἴπερ νυκτὸς πορευσόμεθα, εἰ ὁ Ἑλληνικὸς 
νόμος κάλλιον ἔχει" μεθ᾽ ἡμέραν μὲν γὰρ ἐν ταῖς πορείαις 
, 


μετὰ ταῦτα εἰσῆλθον κέρασί re οἵοις σημαίνουσιν αὐλοῦν- 
τες καὶ σάλπιγξιν ὠμοβοΐναις ῥυθμοὺς τε καὶ οἷον μαγάδι 

44 σαλπίζοντες. καὶ αὐτὸς Σεύθης ἀναστὰς ἀνέκραγέ τε πο- 
λεμικὸν καὶ ἐξήλατο ὥσπερ βέλος φυλαττόμενος μᾶλα 
ἐλαφρῶς. εἰσήεσαν δὲ καὶ γελωτοποιοί. -" 

34 Qs δ᾽ ἦν ἥλιος ἐπὶ δυσμαῖς, ἀνέστησαν ot Ἑλληνες [17] 
καὶ εἶπον ὅτι ὥρα νυκτοφύλακας καθιστάναι καὶ σύνθημα 
παραδιδόναι. καὶ Σεύθην ἐκέλευον. παραγγεῖλαι ὅπως εἰς 
τὰ Ἑλληνικὰ στρατόπεδα μηδεὶς τῶν Θρᾳκῶν εἴσεισι νυκ- 
τός" οἵ τε γὰρ πολέμιοι Θρᾷκες ὑμῖν καὶ ἡμῖν οἱ φίλοι. 

46 ὡς δ᾽ ἐξηεσαν, συνανέστη ὁ Σεύθης οὐδὲν τι μεθύοντι ἐοι- 

κώς. ἐξελθὼν δ᾽ εἶπεν αὐτοὺς τοὺς στρατηγοὺς ἀποκαλε- 

σας, Ὦ ἄνδρες, οἱ πολέμιοι ἡμῶν οὐκ ἰσασὶ TO τὴν ἡμε- 
τέραν συμμαχίαν" ἢν οὖν ἔλθωμεν ἐπ αὐτοὺς πρὶν φυλά- 
ξασθαι ὥστε μὴ ληφθῆναι ἢ παρασκευάσασθαι ὥστε ἀμύ- 
νασθαι, μάλιστα ἂν λάβοιμεν καὶ ἀνθρώπους καὶ χρήματα. 

ς συνεπήνουν ταῦτα οἱ στρατηγοὶ καὶ ἡγεῖσθαι. ἐκέλευον. ὁ 

δ᾽ εἶπε, Παρασκευασάμενοι ἀναμένετε' ἐγὼ δὲ ὅποταν και- 


Cx. . eA MEC ARAM rer comm om omae i cm 


€ 


^ ^ € ^ ^ 
ἤγειται TOV στρατεύματος ὁποῖον ἂν ἀεὶ πρὸς τὴν χώραν 
/ .7/ € N Nd * , [4 
συμφέρῃ, ἐὰν re ὁπλιτικὸν ἐάν re πελταστικὸν ἐάν T€ ἱπ- 
, τ , Ἁ / ^ UY € ^ Kc» * 
πικον" νύκτωρ δὲ νόμος τοῖς “Ἑλλησιν ἡγεῖσθαί ἐστι τὸ 
, e ^ σ΄ ^ N 
38 βραδύτατον: οὕτω yàp ἥκιστα διασπᾶται τὰ στρατεύματα 
ᾳ “Ψ , , , 3 , e ἃ 
καὶ ἤκιστα λανθάνουσιν ἀποδιδράσκοντες ἀλλήλους" oi δὲ 
ὃ θέ λλ , ^ , , , X 
uxo Tag U€vree πολλάκις καὶ περιπίπτουσιν ἀλλήλοις καὶ 
» ^ ^ ^ , 5 3 
39 ἀγνοουντες κακῶς ποιοῦσι καὶ πάσχουσιν. εἶπεν οὖν Σεύ- 
» ^ , 3 N ^ , ^ Φ 
θης, Ορθῶς τε λέγετε καὶ ἐγὼ τῷ νόμῳ τῷ ὑμετέρῳ πείσο- 
δι A. N € , , ^ , A! 
μαι. καὶ vuv μεν ἡγεμόνας δώσω τῶν πρεσβυτάτων τοὺς 
» , ^ 7 p X μι ὦ / ^ 
ἐμπειροτάτους τῆς χώρας, αὑτὸς δ᾽ ἐφέψομαι τελευταῖος 
Χ e »y N ἃ ^ ^ , 
TOUS UrTOUS €xyOv' ταχὺ γὰρ πρῶτος, ἂν δέῃ, παρέσομαι. 
, , 5 , 7 Ἁ N , ^ 
σύνθημα δ᾽ εἶπον ᾿Αθηναίαν κατὰ τὴν συγγένειαν. ταῦτ᾽ 
εἰπόντες ἀνεπαύοντο. 
€ , e , ^ / , ^ /, v 
40 Ἡνίκα Ó ἦν ἀμφὶ μέσας νύκτας, παρῆν Σεύθης ἐχων [21] 
ε , , N ^ 
TOUS ἱππέας τεθωρακισμένους καὶ TOUS πελταστὰς σὺν τοῖς 
e) * , N , ^ € / e ^ 
ὅπλοις. καὶ ἐπεὶ παρέδωκε τοὺς ἡγεμόνας, οἱ μὲν ὁπλῖται 


bes , σας 
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47 (hic tamen συγκατεδάσατο) καὶ ἀναστὰς---κερας afferens, et codices Suidee 


, 


: ' αὐτοῦ D κατεσκέδασε τῷ μετ᾽ αὐτοῦ τὸ κέρας F.H. 
συγκατασκέδασε ro μετ᾽ αὐτοῦ D. συγ á 


LL. συγκατεσκευάδασε τῷ μετ᾽ αὐτοῦ τὸ κέρας K. συγκατεσκέδασεν (et, ut vi- 
detur, μετ᾽ αὐτοῦ τὸ κέρας) Z. συγκατεσκεδάσατο avrov τὸ κέρας — : ue- 
rà δὲ ravra Athen. κέρασί τε οἵοις σημαίνουσιν αὐλοῦντες καὶ A.C. Athen., 
et qui οἷοι B. κερασουνταῖοι oi. σημαίνουσιν αὐλοῖς re καὶ Cet. praeter E., -€— 
αὐλοῦντες καί. ὠμοβοΐαις vel ὠμοβωίαις Athen.,i. e. ὠμοβοείαις. E 4, 1, 22, 26. 
οἱονεὶ Athen. μεγάδιν B.C.E. μιγάδιν A. 48. καὐτός Η. x ἀναστὰς 
om. D. ἐξηγγέλλετο Z. 34. δυσμὰς A.D.F.—L. ,δεσμὰς $i εἶπον) 
εἶχον B. pr. εἴη post ὥρα om. A.B.C.E. Pro quo jon Z. οἵτε) cx 
D.E.F.—L. πολέμιοι om. E. ὑμῖν kai ἡμῖν A.B.C., (qui pr. T ἃ 
videtur, pro ἡμῖν oí) E. Cet. ἡμῖν καὶ ὑμεῖς. E 186: ἐξήεσαν} Tu . ἀνέ- 
στησαν E. οὐδὲν ἔτι A.B.C.E. αὐτοὺς τοὺς] αὐτὸς οὗτος A. D.C. E. —- 
λέσας A. ὑμῶν K. ἡμετέραν B. Cet.bperépav. μάλιστα ἵν om. E. 
ἂν A.B.C. kai ἀνθρώπους καὶ χρήματα A.B.C. Cet. χρήματα καὶ à pe 
36. ἡγεῖσθαι om. E. dvauévere A.B.C.Z. Cet.dvapeveire. ὁπότε iN. 


7 A.B.C.E. Cet. εἴη. ἥξω] ξ in ras. fortasse litt. ( C., et mox ἡγήγομαι 
pr. πρὸς A.B.C.E. Cet. παρ᾽. 37. πορευσοίμεθα D.F.—L.T.Z. εἰ] 
ἢ D.T. ἡ Z. μεθ᾽ καθ᾽ Β.Ο.Ε. ἡγεῖται Α.Β.0.Ε.Ζ. Cet. ἡγεῖσθαι. ἂν δεῖ 
A.B.C.E. Cet. ἀεί. συμφέρῃ C. et qui pr. συμφέρει, ut ceteri, B. ὁπλι- 
τικὸν ἑλληνικὸν E. δὲ] δ᾽ ὁ ἡγεῖσθαι ἔστι À.B. et qui ἔστιν C. Cet. 
ἐστὶν ἡγεῖσθαι. Bpa8.] 8 in ras. latioris litt., ut z, C. 38. διασπᾶσθαι D. 
ἀλλήλου----περιπίπτουσιν om. A.B.C. οἱ δὲ---ἀλλήλοις E. 540. re om. A.B.C. 
ἐγὼ addunt A.B.C. πρεσβυτέρων B. pr. τελευταῖος kai τοὺς Α. ἵππους] 
ἱππέας Z. πρῶτος ἂν] ἂν πρῶτος A. δ᾽ εἶπον δὲ ποιοῦμαι εἶπον Ζ. ἀθη- 
ναίαν B.C.E. ἀθηναΐων A. ἀθηναῖον F.H. correctus, [.Κ.Ζ. Cet. ἀθηναῖοι. 
τὴν om. L. 40. ἔχων ἱππέας B. παρέδωκαν D.F.—L.T. 





38. διασπᾶται Ἰ Similia Cyr. 5, 3, 37. 616, 4, in iisdem verbis, ubi corrector 


€ 


n — — — 


ML 





κέρασί τε οἵοις σημαίνουσιν Cle- 
mens Alex. Predag. 2, 4, p. 193: Χρῶν- 
ται γοῦν παρὰ τοὺς πολέμους αὐτῶν 
Τυρρηνοὶ μὲν τῇ σάλπιγγι, σύριγγι δὲ 
᾿Αρκάδες, Σικελοὶ δὲ πηκτίσιν καὶ Κρῆ- 
τες λύρᾳ, καὶ Λακεδαιμόνιοι αὐλῷ καὶ 
κέρατι Θρᾷκες καὶ Αἰγύπτιοι τυμπάνῳ 
καὶ ApaBes κυμβάλῳ. V. 7, 4,10. 

αὐλοῦντες] Pollux 4, 76: Καὶ κέρατι 
μὲν αὐλεῖν Τυρρηνοὶ νομίζουσιν. ZEUN. 
Lucian. Dial. Deor. 12, 1: Οἱ Kopv- 
Bavres, ὁ μὲν αὐτῶν---αὐλεῖ τῷ κέρατι, ὁ 
δὲ ἐπιβομβεῖ τῷ τυμπάνῳ. 


αγάδι] De genere hoc {018 v. 
Bosh. De Eres Pindari p. 264 
s., De formis et declinatione vocabuli 
Steph. Thes. vol. 5, p, 479 8$. Dat. 
τῇ μαγάδι seepius habet Athen. 14, p. 
634 F—636 E, et Hesychius v. Mayá- 
8es. Nihil igitur latet in μεγάδιν. 

33. Kai αὐτὸς} Ex motu Seuthz re- 
cte arguit Weiskius instrumentorum 
concentum bellicum quid sonuisse, 
cum quo saltus Seuthe congrueret. 
SCHN. 


30. ᾿Αθηναίαν] Rem acu tetigisse cen- 
seo Binghamum (interpretem Angl.), 
qui Minervze nomen tesseram fuisse 
suspicatur. Formam ᾿Αθηναία habet 
Aristoph. Av. 828, 1653, Eq. 763, 
Pac. 271, Plato Euthydemo p. 302, 
D, cui restituendum ᾿Αθηναίη [vel po- 
tius ᾿Αθηναία L.D.] ex Eustathio O- 
dyss. p. 1456, 5o. PORSON. Cui 
addere licebat, ex eodem Eustathii 
loco, cui conf. Il. p. 84, 11, s., De- 
mostheni p. 756, 12 : ᾿Αριστεῖον τῇ 'A- 
θηνᾷ ἀνέθεσαν, eandem restituendam 
esse formam ᾿Αθηναίᾳ, ut ex pr. S. p. 


male expunxit αὐ alterum, falli autem 
H. Stephanum Append. de dial. Att. 
p. 237, quum ignarus, ut in Thes. v. 
᾿Αθηνᾶ, illius loci alterumque ab Eu- 
stathio dici opinatus "Timocrateam 
cum Aristocratea ab eo permutatam 
crederet. Ceterum eandem formam 
in monumentis ante Euclidem legi 
constanter, post illum rarius quam 
᾿Αθηνᾶ, animadvertit Boeckh. CÉEcon. 
Athen. vol. 2, p. 241. Cujus mutatio- 
nis mirabilem rationem commenti 
sunt grammatici apud Eust. 1. c. 

κατὰ τὴν συγγένειαν V. ἢ, 2, 31. 

Z 
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ἔτη παριέναι ἀπὸ τῶν λόχων εὐζώνους. καὶ αὐτὸς μὲν 
ἐτρόχαζε τούτους ἔχων, Κλεάνωρ δ᾽ ἡγεῖτο τῶν ἄλλων Ἔλ- 

47 λήνων. ἐπεὶ δ᾽ ἐν ταῖς κώμαις, ἦσαν, Σεύθης ἔ ἔχων ὅσον [27] 
τριάκοντα ἱππέας προσελάσας εἶπε, Τάδε δὴ, ὦ ὦ Ξενοφῶν, 
ἃ σὺ ἔλεγες" ἔχονται. οἱ ἄνθρωποι: ἀλλὰ γὰρ ἔρημοι οἱ 


ἡγοῦντο, οἱ δὲ πελτασταὶ εἵποντο, οἱ δ᾽ ἱππεῖς ὠπισθοφυ- 

41 λάκουν. ἐπεὶ δ᾽ ἡ ἡμέρα ἦν, ὁ Σεύθης “παρήλαυνεν εἰς τὸ [22] 
πρόσθεν καὶ ἐπήνεσε τὸν Ἑλληνικὸν νόμον" πολλάκις γὰρ 
ἔφη νύκτωρ αὐτὸς καὶ σὺν ὀλίγοις πορευόμενος ἀποσπα- 


σθηναι σὺν τοῖς ἵπποις ἀπὸ τῶν πεζῶν νῦν δ᾽ ὦ ὥσπερ δεῖ 
ἀθρόοι πάντες ἅμα τῇ ἡμέρᾳ φαινόμεθα. ἀλλὰ ὑμεῖς μὲν ἱππεῖς, οἴχονταί μοι ἄλλος “ἄλλῃ διώκων καὶ δέδοικα μὴ 


περιμένετε αὐτοῦ καὶ ἀναπαύεσθε, ἐγὼ δὲ σκεψάμενός τι συστάντες ἀθρόοι που κακόν τι ἐργάσωνται οἱ πολέμιοι. 
42 ἥξω. ταῦτ᾽ εἰπὼν ἤλαυνε δι ὄρους ὁδόν τινα λαβών. ἐπεὶ [23] δεῖ δὲ καὶ ἐν ταῖς κώμαις καταμένειν. τινὰς "uà: μεσταὶ 
δ᾽ ἀφίκετο εἰς χιόνα πολλὴν, ἐσκέψατο εἰ εἴη ἴχνη ἀνθρώ- 48 γάρ εἰσιν ἀνθρώπων. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν, ἔφη ὁ Ξενοφῶν, 
πων ἢ πρόσω ἡγούμενα ἢ ἐναντία. ἐπεὶ δὲ ἀτριβῆ ἑώρα σὺν οἷς ἔχω. τὰ ἄκρα καταλήψομαι" σὺ δὲ Κλεάνορα κέ- 
43τὴν ὁδὸν, ἧκε ταχὺ πάλιν καὶ ἔλεγεν, ᾿Ανδρες, καλῶς λευε διὰ τοῦ πεδίου παρατεῖναι τὴν φάλαγγα παρὰ τὰς 
ἔσται, ἣν θεὸς θέλῃ" τοὺς “γὰρ ἀνθρώπους λήσομεν « ἐπιπε- κώμας. ἐπεὶ ταῦτα ἐποίησαν, συνηλίσθησαν ἀνδράποδα 
σόντες. ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν ἡγήσομαι τοῖς ἵπποις, ὅπως ἂν τινα μὲν ὡς χίλια, βόες δὲ δισχίλιοι, πρόβατα ἄλλα μύρια. 





ἴδωμεν, μὴ διαφυγὼν σημήνῃ τοῖς. πολεμίοις" ὑμεῖς δ᾽ τότε μὲν δὴ αὐτοῦ ηὐλίσθησαν. 


ἕπεσθε" κἂν ᾿λειῴθῆτε, τῷ στίβῳ τῶν ἵππων ἕπεσθε. ὑπερ- ENS. A. 
βάντες δὲ rà ὄρη ἥξομεν εἰς κώμας πολλᾶς τε καὶ εὐδαί- 


Τῃ 9 » ὑστεραίᾳ κατακαύσας ὁ ) Σεύθης τὰς κώμας παν- 
pee. τελῶς καὶ οἰκίαν οὐδεμίαν λιπὼν β 0 
A. Ev os s ἢ Ont m ^, ὅπως φόβον ἐνθείη kai 
v ἡμέρας, ἤδη τε ἦν ἐπὶ τοῖς ἄκροις [24 
44 j ise ia lel is po dais dei "à μὴ 1 τοῖς ἄλλοις οἷα πείσονται, ἂν μὴ πείθωνται, à ἀπήει πάλιν. 
κεν ἐλαύνων πρὸς τοὺς 
Ἢ ΥΝΕΥ E 2 καὶ τὴν μὲν λείαν ἀπέπεμψε διατίθεσθαι Ἡρακλείδην εἰς 
καὶ ἔλεγεν ᾿Αφήσω ἤδη καταθεῖν τοὺς μὲν ἱππέας εἰς τὸ I 
, 9 έρινθον, ὅπως ἂν μισθὸς γένοιτο τοῖς στρατιώταις" αὐτὸς 
πεδίον, τοὺς δὲ πελταστὰς ἐπὶ τὰς κώμας. ἀλλ᾽ ἕπεσθε ὡς 
ἂν δύνησθε τάχιστα, ὕπως ἐάν Τίς ὑφιστῆται, ἀλέξησθε. λόχων] λοχαγῶν D.E.H.Z. ἄλλων addit B. et, ut videtur, E., om. cet. 
Praestat lorte τῶν ἄλλων sine ἑλλήνων. 41. τριάκοντα A.B.C. E.Z. Cet. 


, , E ς m ^ , »,. ἢ ^ d V 
7T7T0U. Καὶ 0$ |2 
45 ἀκουσὰς Ταυτᾶ O EV οφῶν κατέβ y ὅν τῦν Ὁ " s [25] πεντήκοντα. προελάσας H.—L. Ye ἔλεγε τάδε καὶ δὴ ὦ ὦ ξενοφῶν margo 


m 5 » e 
ἤρετο, Tí kara Batvets ἐπεὶ σπεύδειν δεῖ ; Ota, e$, OTt D. ἔρημοι οἱ ἱππεῖς A.B.C. Cet. oi ἱππεῖς ἔρημοι. οἴχονταί μοι C. m. rec. 
in spatio vacuo, om. sine lacuna B. ἄλλῃ A. B.C.E. Cet. ἀλλαχῇ. ἐργά- 


3 , ^ , , * e Νὰ ^ ^ ^ * 
οὐκ ἐμοῦ μόνου δέει οἱ δὲ ὁπλῖται θᾶττον δραμοῦνται καὶ δα ερβμρῃρι κε ιθνυτὰν το γ ἀρ NER ARE E. 
46 ἥδιον, € ἐὰν καὶ ἐγὼ πεζὸς ἡ ἡγῶμαι. μετὰ ταῦτα ,Qxero kai [26] συνηυλίσθησαν D. cum gl. συνηθροίσθησαν in marg., H.—L.T.Z. εἰς 


5 B.C. et qui μὲν omittere perhibetur E. δὲ om. A. πρόβατα ἄλλα ΑἹ .C. 
Τιμασί ων μετ᾽ αὐτοῦ ἔχων ἱππέας ὡς τ errapákovre α TOV Cet. kai ἄλλα πρόβατα. τότε μὲν δὴ A.B. C. E. Cet. kai róre μέν. Ι. οἰκίαν 
Ἑλλήνων. ἱΞενοφῶν δὲ παρηγγύησε τοὺς εἰς τριάκοντα 





οὐδεμίαν A.B.C. Cet. οὐδεμίαν οἰκίαν. πήσονται B.C. μὴ πείσωνται Β. 

μὴ πείσονται A.C., sed hic o in o mutato. $. ἡρακλείδην A. ἡρακλίδην 

, eraso e B. 7p ακλίδην C. ἡρακλίδη D. Cet. ἡρακλείδη. ἂν post ὅπως addunt 
ἡγοῦντο in rasura C., qui pr., ut videtur, ἡγοῦνται. 41. δ᾽ post νῦν om. L. A.B.C.E. γένοιτο B.C.E.Z. Cet. γένηται. 

δεῖ] δὴ A.B.C.D. ἀρασαύσεσθε L. ἀναπαύσασθε C.E. 42. ἐν τῇ ὁδῷ 

post ἐσκέψατο om. A.B.C.E. πρόσω ἡγούμενα A.B.C.E.R. Cet. προηγού- 


n——— 


46. érpóxate] De verbo ab Atti- mutare in Ἑλλήνων, ut hic “Ἑλλήνων 








μενα. ἧκε A.B.C.E. Cet. ἥκει. ταχὺ. om. E. ἔλεγ ε D. 43- ἄνδρες 
καλῶς A.B.C.E. Cet. καλῶς ὦ ἄνδρες. ἣν A.B.C. Cet. ἐάν. τοῖς ἄλλοις 
πολεμίοις Α. ἔφθητε A.B.C. ἐφθῆτε et boobs E. κώμας A.B.C. 
Cet. τὰς κώμας. πολλάς] τινάς A.B.C.E. 44. πρὸς] ἐπὶ D. εἰς E. ἀφή- 


go] ἀφηγήσω Κ. καταθεῖν] καταμαθεῖν L. κατελθεῖν ΖΦ. ἐὰν A.B.C. Cet. 


ἄν. ὑφίσταται ἀλέξασθαι A. 45. μόνου A.B.C. Cet. μόνον. δέοι Α. 
Cet. δέῃ. ὁπλῖται δρομοῦνται Α. ἐὰν A.B.C. Cet. ἄν. , καὶ om. 
E. 46. καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τιμασίων Α. ἱππεῖς A.B.C.E. ξενοφῶν παρεγ- 


γύησε A. τριάκοντα] πεντήκοντα E.H.—L.T. 


43. τοῖς ἵπποις) Cum equitatu. HUTCH. 





cistis improbato, et in prosa a Xeno- 
phonte solo inter antiquiores Atticos 
scepius usurpato, v. Lobeck. ad Phryn. 
p. 582 et Thes. Steph. 

ἄλλων ante Ἑλλήνων quum unius 
niti videatur fide B., correctoris for- 
tasse est commentum nihilo acutioris 
quam qui similiter apud Diodorum 
14, 110: ᾿Αθηναῖοι καὶ Θηβαῖοι καί τι- 
ves ἕτεροι τῶν ἄλλων, delere maluit 
ἕτεροι quam, ut ego conjeci, ἄλλων 


in ἄλλων, cui non opus est addito 
Ἑλλήνων, quod cum illo permutatum 
supra 7, I, 4, et alibi seepe. 

471. à σὺ ἔλεγες] Seuthen ad ista 
respicere nunc puto, quae sunt s. 37: 
38, nec aliquid a Xenophonte omis- 
sum esse, quod ex Seuthza oratione 
nunc primum intelligamus. SCHN. 

2. ἀπέπεμψε ---.Ἡοακλείδην] Conf. 


95 3» 165 8,2 


Z2 
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^ — ^ ^ ε ^ Ν , , 
TOv Ξενοφῶντα τῶν ὁπλιτῶν rovs veotarovs λαβοντα ovv- 
, EY , , ^ N ej ^ € , 
επισπέσθαι. καὶ ἀναστάντες τῆς νυκτὸς Guo T a 
^ , N , * H N ^ " , J Ἵμεβς 
παρῆσαν εἰς τὰς κώμας. καὶ οἱ μὲν πλεῖστοι ἐξέφυγον" 


Ν σ , A ^ ^ 
δὲ καὶ οἱ Ἕλληνες ἐστρατοπεδεύοντο ἀνὰ ro Θυνῶν πε- 
/ E » 5 /, »y , Ἁ y 3 Ἁ ài 
4 δίον. oi δ᾽ ἐκλιπόντες ἔφευγον εἰς τὰ ὄρη. ἦν δὲ χιὼν [2] 
bl s ^ ey e b! e ^ , , AT 
πολλὴ καὶ ψῦχος οὕτως core τὸ ὕδωρ ὃ ἐφέροντο emi 
^ , e. of 53 ^ ^ , Ἁ 3 N » 7 X 3, , 
δεῖπνον ἐπήγνυτο kai ὁ οἶνος ὃ ἐν τοῖς ἀγγείοις, καὶ τῶν πλησίον γὰρ ἦν τὸ ὄρος" ὅσους δὲ ἔλαβε κατηκόντισεν 
7 ^ e^ , * 5 /, » ^ , 
4'EAAQvov πολλῶν καὶ ῥῖνες ἀπεκάοντο kai ὦτα. καὶ τότε ἀφειδῶς ΣΣεύθης. 
ES e vc e ^ ^ ^ ^ , / 7 , , ^ ἃ N 
δῆλον ἐγένετο οὗ ἕνεκα oi Θρᾷκες τὰς ἀλωπεκᾶς ἐπὶ ταῖς 7 ᾿Ἐπισθένης δ᾽ ἦν τις ᾿᾽Ολύνθιος παιδεραστης, ὃς ἰδὼν [5] 
^ ἢ ^ ^ , ^ , r5 N € , » / y , 
κεφαλαῖς φοροῦσι kal rois ὠσὶ, kal χιτῶνας οὐ μόνον παῖδα καλὸν ἡβάσκοντα ἄρτι πέλτην ἔχοντα μέλλοντα 
^ , iT ^ ^ A , , V παν - , ^ 
περὶ τοῖς στέρνοις ἀλλὰ καὶ περὶ τοῖς μηροῖς, καὶ ζειρὰς ἀποθνήσκειν, προσδραμὼν ΨΞενοφῶντα ἱκέτευε βοηθῆσαι 
, ^ ^ 2 οΝ ^ el y , , , , 8 δὶ λ σι ν ἃ λθὰ ^ Y Θ ὃ ^ ic B 
μέχρι τῶν ποδῶν ἐπὶ τῶν ἵππων ἐχουσιν, ἀλλ ov χλαμυ- παιδὶ καλῷ. καὶ ὃς προσελθὼν τῷ Σεύυθῃ δεῖται μὴ ἀπο- 
Ν ^ /, , ἣν Xy 2, " ^ ^ ^ ^)» 7 ^ ^ , 
50as. ἀφιεὶς δὲ τῶν αἰχμαλώτων ὁ Σεύθης eis τὰ 0pr) ἐλε- κτεῖναι τὸν παῖδα, καὶ τοῦ ᾿Επισθένους διηγεῖται τὸν Tpo- 
N , , , o E. , M / ^ 5. Χλ » 
γεν ὅτι εἰ μὴ καταβήσονται οἰκήσοντες kal πείσονται, ὅτι πον. καὶ ὅτι λόχον ποτὲ συνελέξατο σκοπῶν οὐδὲν ἄλλο 
, , ^ , ^ ^ Ae. 5 * M ^ , 3 574 , , 
κατακαύσει καὶ τούτων τὰς κώμας καὶ TOV σῖτον, καὶ ἀπο- ἢ εἰ τινες εἶεν καλοὶ, καὶ μετὰ τούτων ἣν ἀνὴρ ἀγαθὸς. 
^ ^ ^ , / ^ € M , »y 35 ^ / ^ 35» / ^ 
λοῦνται TQ λιμῷ. ἐκ τούτου κατέβαινον kal γυναῖκες καὶ 90 δὲ Σεύθης ἤρετο, H. καὶ θέλοις ἂν, ὦ ᾿Ἐπίσθενες, ὑπὲρ 
^ e , e 7 ^ M , , ^ e , M /, 
παῖδες kai oi πρεσβύτεροι: oi δὲ νεώτεροι ἐν ταῖς ὑπὸ TO τούτου ἀποθανεῖν; ὁ δ᾽ ὑπερανατείνας τὸν τράχηλον, 
»y , , Ν » 5 ^ y , , e ^ Y / /, /, 
6 ὄρος κώμαις ηὐλίζοντο. καὶ ὁ Σεύθης καταμαθὼν ἐκέλευσε [4] Παΐε, ἐφη, εἰ κελεύει ὁ παῖς καὶ μέλλει χάριν εἰδέναι. 
» , € , Ἁ ^ , 
τοέπήρετο ὃ Σεύθης τὸν παῖδα εἰ παίσειεν αὐτὸν ἀντ᾽ ἐκείνου. 








ἀνὰ τὸ] εἰς τὸ Β. 





ἐστρατοπεδεύοντο A.B.C.E. Cet. ἐστρατοπεδεύσαντο. 


om. A.C. 3. ὁ οἶνος ὁ E. et C., sed hic priori ὁ adeo minuto et compendio 
particule καὶ adherenti sie, ut facile negligi potuerit, unde otvos ó B. Cet. ó 
οἶνος. τῶν ἕλλήνων om. A. πολλῶν καὶ C. m. rec. in spatio vacuo, unde 
ἑλλήνων αἱ ῥῖνες D. sine lacuna. ἀπεκαίνοντο L. correctum H., correcti I.K. 
ἀπεκρίναντο ÀA.C. ἀπεκρίνοντο ἢ. ἀπεκείραντο B. Cet. ἀπεκαίοντο. 4. δη- 


λον] δὴ H.K.L. ἀλωπεκυίας A. ἀλωπεκίας B.C. Οεί. ἀλωπεκίδας. ζειρὰς 


B.C. ξείρας A. ζείρας D. Cet. ζεῖρας. 


τῶν ποδῶν A.B.C.E. Etym. M. et 


Photius v. (etai, καὶ---χλαμύδας afferentes. Cet. ποδῶν cum Harpocr. v. ζειρὰ 


eadem tanquam sexti libri citante. 
χλαμύδα Etym. 


karakavg ovra. E. omisso ὅτι. 


ἀλλ᾽ οὐ] ἀλλὰ καὶ B. χλαμίδας A. 


5. καὶ οἰκήσονται Ἀ. οἰκήσονται M. om. B. σπείσονται 
καὶ inter versus ead. m., ut videtur, B. 


ἐκ τούτων F.—L. καὶ γυναῖκες καὶ αἱ γυναῖκες K. γυναῖκες T. καὶ πρεσ- 


βύτεροι A.B.C.E. 


3. ὁ οἶνος ὁ ἐν vois] Ovidius Tri- 
stium 3, 10, 23: ** Udaque consistunt 
formam servantia teste Vina, nec 
hausta meri, sed data frusta bibunt." 
HUTCH. Suidas in verbo ἀποκαίω 
habet locum hunc : Πολλοὶ δὲ ὑπὸ kpv- 
ovs ἀπεκαύθησαν χεῖρας καὶ πόδας. 
SCHN. Conf. 4, 5» 3. 

4. ἀλωπεκίας Herodot. 7, 75: Θρή- 
ικες δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι ἀλωπε- 
κέας ἔχοντες ἐστρατεύοντο, περὶ δὲ τὸ 
σῶμα κιθῶνας, ἐπὶ δὲ ζειρὰς περιβε- 
βλημένοι ποικίλας" περὶ δὲ τοὺς πό- 
δας τε καὶ τὰς κνήμας πέδιλα νεβρῶν. 
Ovidius 1. c.: **Pellibus et sutis ar- 
cent male frigora braccis; Oraque de 
toto corpore sola patent." HUTCH. 
Vocabuli ἀλωπεκὶς hac signif. in an- 
.tiquioribus Lexicis positi exemplum 
desiderabat Stephanus in Thes. Quod 
meliores praebent ἀλωπεκία de galea 


6. ὁ et τὸν om. 


dictum ponunt Suidas : ᾿Αλωπεκία, 7) 
περικεφαλαία, et Zonaras Lex. p. 129: 
Τινὲς δὲ λέγουσιν ἀλωπεκία ἡ περικε- 

αλαία, ἀλωπέκεια δὲ ἡ νόσος ἡ περὶ 
τὴν κεφαλὴν, ἣ καὶ διὰ διφθόγγου γρά- 
φεται. Usitatam formam ἀλωπεκᾶς 
restituit Kappeyne van de Coppello 
Mnemosynes vol. 2, p. 382. Neque al- 
terius apparet analogia. 

(epàs| Easdem Herodotus 7, 69 
Arabibus tribuit: Ζειρὰς ὑπεζωσμένοι 
ἦσαν. MHarpocratio: Ζειρὰ ἢ σειρὰ, ὥς 
τινες, ἦν ἔνδυμά τι, ὃ ἐπενεδύοντο μετὰ 
τοὺς χιτῶνας, ὥσπερ ἐφαπτίδας. | Ety- 
mol. M.: Ζειραὶ, χιτῶνες ἀνακεκολπω- 
μένοι ἢ ἀνάκωλοι. HUTCH. 

5. ór.—óri] V. 5, 6, 19. et annot. 
ad H. Gr. 6, 4, 37. 

πείσονται] σπείσονται probo pro- 


pter s. 12. SCHN. 











» » € ^ » ε 
οὐκ εἴα ὁ παῖς, ἀλλ᾽ ἱκέτευε μηδέτερον κατακαίνειν. ἐν- 
^ e » , N Ν ^ 3 
ταῦθα ὁ ᾿Ἐπισθένης περιλαβὼν τὸν παῖδα εἶπεν, Ὥρα σοι, 
3 Σ , 0 Ν ^M, ’ τ 3 ^ , Ν 
ὦ Σεύθη, περὶ τοῦδέ μοι διαμάχεσθαι οὐ yap μεθήσω τὸν 


λαβόντας C. συνεπισπέσθαι A.B.C.E. Cet. συνέπεσθαι. εἰς τὰς κώμας 
A.B.C. ἐπὶ τὰς κώμας Ζ. Cet. ἐπὶ ταῖς κώμαις. ἔλαβε A.B.C.E. Cet. κατέ- 


λαβον. ἀφειδῶς A.B.C.E. Cet. ἅπαντας ὁ. 


ἡ. παιδεράστης C. παῖδα 


καλὸν A.B.C. Cet. καλὸν παῖδα. προσδραμὼν om. F.—L. ἱκέτευε B.C. 


a » 
ἱκέτευεν Z. Cet. ἱκέτευσε. 


8. δεῖται A. B.C.E. Cet. δέεται. συνετάξατο 


Z. οὐδένα ἄλλον B. ἣ οπι. D.H.—L. eiom. E.N.Z. ο. ὁ δὲ] καὶ ὁ E. 


θέλοις Β. θέλεις A.C. Cet. ἐθέλοις. 


3 
νατείνας C. εἶπεν ἀνατείνας B. Cet. ἐπανατείνας. 
IO. ἐπήρετο---ἐκείνου om. E. μὴ δὲ ἕτερον D. δὴ 


κελεύοι A.B.C. 


ὁ] οἱ A. ὑπὲρ ἀνατείνας ἃ. ὑπερα- 


ἔφη A.B.C. Cet. εἶπεν. 


post ἐνταῦθα om. A.B.C. παραλαβὼν A. mepiBa pro zepiX B. pr. σοι] 


μοι D.H.I. pr. K.L. om. E. 


6. παρῆσαν eis τὰς κώμας] Cyrop. 1, 
4, 6: Εἰς τὰς ἑαυτῶν χώρας ἕκαστοι 
πάρεισιν. 2, 4, 21, παρεῖναι πρὸς αὐ- 
τόν. SCHN. 

η. ᾽᾿Ολύνθιος] Eundem esse qui su- 
pra ᾿Αμφιπολίτης dicitur peltastarum 
dux, putabat Hutchinsonus, qui Neo- 
nem comparabat Asinzum, qui alibi 
Λακωνικὸς vocetur. Sed non est par 
ratio in utroque, nisi Amphipolitas 
imperium in Olynthios exercuisse ad- 
struxeris. Ceterum Suidas sua hinc 
duxit in voc. ᾿Ἐπισθένης" οὗτος ἦν ἐπὶ 
Σεύθου τοῦ Θρᾳκῶν βασιλέως, ἐπίρρη- 
τος ἐπὶ παιδεραστίᾳ. SCHN. Παιδε- 
ραστὴς quidem Amphipolitanus 4, 6, 
3. Sed hic etiam τις alium videtur 


indicare, ut censuit jam Rennellius 
Illustr. p. 224. 

πέλτην ἔχοντα] Additum hoc, ut 
intelligamus Episthenem non minus 
animi virtutem spectasse quam for- 
mam corporis, censet Weiskius. Nam 
puer ille non abjecerat, ut ignavi so- 
lent, sed, ut homo fortis, peltam reti- 
nebat, qua fuerat armatus. SCHN. 

Ξενοφῶντα] Ξενοφῶντι, ut 4, 3, 10, 
Bisschop. Annot. in Anab. p. 85. 

8. λόχον] Plato Conv. p. 178, E: 
Ei οὖν μηχανή τις γένοιτο ὥστε πόλιν 
γενέσθαι ἢ στρατόπεδον ἐραστῶν τε καὶ 
παιδικῶν, οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν ἄμεινον 


οἰκήσειαν τὴν ἑαυτῶν etc. Conf. Xe- 
noph. Conv. 8, 32. ZEUN. 
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^ 4 , ^ ^ Ἁ » A ^ 
εἰ παῖδα. ὁ δὲ Σεύθης γελῶν ταῦτα μὲν εἴα: ἔδοξε δὲ αὐτῷ [7] 
^ , ^ e » , ^ ^ , 
avrov αὐλισθῆναι, iva μηδ᾽ ἐκ rovrov τῶν κωμῶν oi ἐπὶ 
ES , N Ἁ ^ e 
τοῦ ὄρους τρέφοιντο. καὶ αὐτὸς μὲν ἐν τῷ πεδίῳ ὑπο- 
Ἁ , , € EN ^ y A! , /, , 
καταβὰς ἐσκήνου, ὃ δὲ Ξενοφῶν ἔχων τοὺς ἐπιλέκτους ἐν 
^ 7. x N » , ’ , ^ e »y ej , 
Τῇ V7TO TO Opos ἀνωτάτω κώμῃ, καὶ οἱ ἄλλοι EAAqnves ἐν 
^ 3 , Ν , , 
τοῖς opetote καλουμένοις Θρᾳξὶ πλησίον κατεσκήνησαν. 
» , € , 3 » ^ , b fe B ^ 
12. Ex rovrov ἡμέραι τ ov πολλαὶ διετρίβοντο καὶ οἱ ἐκ τοῦ 
» ^ , ἈΝ Ν , 
opovs Θρᾷκες καταβαίνοντες πρὸς rov Σεύθην περὶ σπον- 
^ Ν y , , Ν € — ^ , Ν 
δῶν καὶ ὁμήρων διεπράττοντο. καὶ ὁ “Ξενοφῶν ἐλθὼν 
» ^ , er ^ , ^ 
ἔλεγε τῷ Σεύθῃ ὅτι ἐν πονηροῖς τόποις σκηνοῖεν kai πλη- 
4, 5 e ’ὔ e / 9. ἃ ΕΥ 3 / » , 
σίον eiev οἱ πολέμιοι" ἥδιόν T ἂν ἔξω αὐλίζεσθαι e$» ἐν 
^ / ^ ^ ^ ^ e , 
ἐχυροῖς χωρίοις μᾶλλον ἢ ἐν τοῖς στεγνοῖς, ὥστε ἀπολέ- 
ε A ^ "ἢ 3, ε , , 
τ8σθαι. ὁ δὲ θαρρεῖν ἐκέλευε kal ἔδειξεν ὁμήρους παρόντας 
, ^ 3 , Ἁ 3 ^ ^ , 
αὐτῶν. ἐδέοντο δὲ καὶ αὐτοῦ ;Eevojvros καταβαίνοντές [9] 
^ ex 2 ^ ^ , 
τινες τῶν ἐκ TOU ὄρους συμπρᾶξαί σφισι τὰς σπονδάς. ὁ 
3 , ^ »& , ^ Ἁ A! 
δ᾽ ὡμολόγει καὶ θαρρεῖν ἐκέλευε καὶ ἠγγυᾶτο μηδὲν αὐτοὺς 
Ἃ , , , e y Ae S 
κακὸν πείσεσθαι πειθομένους Σεύθῃ. οἱ δ᾽ ἄρα ταῦτ᾽ ἔλε- 
^ ey 
yov κατασκοπῆς €veka. 
^ Ml ^ e ou & δ , N b 3 ^ 
14 Tavra μεν τῆς ἡμέρας ἐγένετο" εἰς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν [10] 
, 7 3 ^ »y e 
νύκτα ἐπιτίθενται ἐλθόντες ἐκ τοῦ ὄρους οἱ Θυνοί. καὶ 
e N ^ 3 , , ^ , * 
ἡγεμὼν μὲν ἦν ὁ δεσπότης ἑκάστης τῆς οἰκίας" χαλεπὸν 
Ν 3 » ^ , »y 
yap ἣν ἄλλως τὰς οἰκίας σκότους ὄντος ἀνευρίσκειν ἐν 
^ , Ὺ A! e 9 P , , 
ταις κωμαις᾽ καὶ γὰρ αἱ οἰκίαι κύκλῳ περιεσταύυρωντο με- 
, μ ^ »y ? , ey M p , * p , , "T 
15 γάλοις σταυροῖς TOV προβάτων ἕνεκα. ἐπεὶ δ᾽ éyévovro [11] 
Ἁ Ἁ , € , ^ , , e Ἁ »* , 
κατὰ τὰς Üvpas ἐκάστου τοῦ οἰκήματος, oL μὲν ἐϊσηκόντι- 
II. συναυλισθῆναι Α. μηδ᾽ vel μὴ δ᾽ A.B.C.E. Cet. μή. οἱ om. A.C.E. 
μὲν om. D.H.T. καταβὰς K.T. ὁ δὲ ξενοφῶν A.B.C.E. Cet. ξενοφῶν δέ. 
ἐπιλέκτας A.C. pr. ἀνωτάτῃ D.F. solus, H.I.K.L. kai οἱ] καίτοι οἱ A. 
καίτοι B.C... ὀρείοις Θ. ὀρίοις E. ὁρίοις A.B.C. Cet. ὀρεινοῖς. Post quod 
τοῖς om. A.B.C. 12. οὐ] re A.B.C.E. 7 οὐ Schneiderus. σπονδῶν καὶ 
ὁμήρων À.B.C. Cet. ὁμήρων καὶ σπονδῶν. ὁ addunt A.B.C. ἐλθὼν addunt 
A.B.C. τόποις om. A.B.C. σκηνοῖεν H.L.T. σκηνῶμεν A.B.C. Cet. 
σκηνῷεν. T A.B.C. Cet. δ᾽, €xvpois ] ἑτέροις A. B.C.E. àv ante xo- 


ρίοις om. A.B.C. — ereyvois D.F.—L.T. Cet. στενοῖς. I3. αὐτῶν] αὐτῷ B. 
M. Ald. In C. versum claudit αὐτῶν sic, ut v potuerit quidem addi, sed non 
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(ov, οἱ δὲ τοῖς σκυτάλοις ἔβαλλον, ἃ ἔχειν ἔφασαν ὡς 
ἀποκόψοντες τῶν δοράτων τὰς λόγχας, οἱ δ᾽ ἐνεπίμπρα- 
σαν, καὶ ΞΞενοφῶντα ὀνομαστὶ καλοῦντες ἐξιόντα ἐκέλευον 
ἀποθνήσκειν, ἢ αὐτοῦ ἔφασαν κατακαυθήσεσθαι αὐτόν. 


^ ^ , 
t6kai ἤδη τε διὰ τοῦ ὀρόφου ἐφαίνετο πῦρ καὶ ἐντεθωρακι- [12] 


σμένοι οἱ περὶ τὸν ᾿Ξενοφῶντα ἔνδον ἦσαν ἀσπίδας καὶ 
μαχαίρας καὶ κράνη ἔχοντες, καὶ Σιλανὸς Μακίστιος ἐτῶν 
ἤδη ὡς ὀκτωκαίδεκα σημαίνει τῇ σάλπιγγι καὶ εὐθὺς 
ἐκπηδῶσιν ἐσπασμένοι τὰ ξίφη καὶ οἱ ἐκ τῶν ἄλλων σκη- 


e ^ , ey N , 3 
17 νωμάτων. οἱ δὲ Θρᾷκες φεύγουσιν, ὥσπερ δὴ τρόπος ἦν [13] 


αὐτοῖς, ὄπισθεν περιβαλλόμενοι τὰς πέλτας" καὶ αὐτῶν 
ὑπεραλλομένων τοὺς σταυροὺς ἐλήφθησαν τινες κρεμασθέν- 
τες ἐνεχομένων τῶν πελτῶν τοῖς σταυροῖς" οἱ δὲ καὶ ἀπέ- 
θανον ἁμαρτόντες τῶν ἐξόδων" οἱ δὲ Ἕλληνες ἐδίωκον ἔξω 


e^ , ^ ^ ^ e , ^ 5 ^ 
18T2)e κώμης. τῶν δὲ Θυνῶν ὑποστραφεέντες τινες ἐν τῷ 


, , MT /, 3 , 
σκότει τοὺς παρατρέχοντας παρ οἰκίαν καομένην ἠκόντιζον 
, ^ ^ , Ny € ’ 
εἰς τὸ φῶς ἐκ τοῦ akorovs' καὶ ἐτρωσαν Ϊερώνυμον τε 
b! / , / 
Εὐοδέα λοχαγὸν koi Θεογένην Λοκρὸν Aoxayov* ἀπέθανε 


ἃ ἔχειν] ἄρχειν Α.Β.Ο. ἐνεμπίμπρασαν H.LK. ἐνεπίπρασαν Ald. ἐνεμ- 
πίπρασαν F.L. 16. περὶ τὸν ξ. A.C. Cet. περὶ ξ. — ἀσπίδας καὶ μαχαί- 
ας om. F.H.K.L. ἐτῶν] ἐκ τῶν Α. ἤδη ὡς ὀκτωκαίδεκα A.C.R. ἤδη ὡς 
ὀκτωκαίδεκα ὧν (?) E. ἤδη ὀκτωκαίδεκα DB. Cet. ὀκτωκαίδεκα dv. — IT. καταφεὺ- 
yovziw  A.B.C. ὅσπερ D. ἦν addunt A.B.C. ὑπερβαλλόμένων .B. 
C.D. évexouévov A.B.C.E. Cet. ἐνισχομένων. πελτῶν] πελταστῶν D.F. 
—L. om. A. τοῖς ÀA.B.C.E. Cet. ἐν rois. ἁμαρτῶντες A.B. ἁμαρτόντες 
B. Cet. διαμαρτόντες. 18. δὲ A.B.C. Cet. τε. kai οἱ μὲν ἠκόντιζον A.B. 
C. ἠκόντιζον kai oí μὲν E. Cet. ἠκόντιζον καιομένην, ante quz T. |: lepóvv- 
μόν re kai εὐοδέα Aoxayóv A.B.C. Cet. ἱερώνυμόν τε καὶ ἐνοδίαν τὸν λοχαγόν. 
θεογένην A.B.C.D. θεογένη F.I.K. correctum H. θεαγένη L. Cet. θεαγένην. 
λοκρὸν λοχαγὸν A. B.C. Cet. δὲ λοκρὸν τὸν Aoxayóv. 


15. ἔφασαν] Idem verbi usus supra P. 41, 27, sive Pers. C. 41: Πέμπεται 
5, 2, 31. H. Gr. 5, 4, 20: "Hyev ἐκ τῶν οὔν Aprá ιὸς τε αὑτὸς Kai Αμῦτις E) 
Θεσπιῶν mpo δειπνήσαντας τοὺς στρα- γυνὴ καὶ Αρτοξάρης ἐτῶν ἤδη "s ^i 
τιώτας, φάσκων πρὸ ἡμέρας κατανύσειν κοσι. Apud Philostr. Imag. p. 764, 6: 
εἰς τὸν Πειραιᾶ" 6, 5, 26: Kai εἰ μὲν Ἢν δὲ dpa υἱὸς τῷ ξένῳ κομιδῇ νέος, ἐς 
ἐπὶ τὰ δύσβατα προελθὼν ὁ ᾿Ισχόλαος ἔτος δέκατον ἤδη, φιλήκοος καὶ χαίρων 
ὑφίστατο, οὐδένα ἂν ταύτῃ y ἔφασαν τῷ μανθάνειν, ali interpungunt ante 





liqueat an defuerit pr. δὲ kai αὐτοῦ B.C. δὲ αὐτοῦ A. Cet. δὲ τοῦ. τῶν 
om. A.B.C. ἐγγυᾶτο A.B. μηδὲν αὐτοὺς αὐτοὺς μηδὲν F.—L.Z. μηδὲν T. 
14. τῆς οἰκίας B.C. Cet. οἰκίας. ἄλλως A.B.C.E. Cet. ἄλλῳ. σκότους 
σκό ὄντας ἀνευρίσκειν τὰς οἰκίας Α. ἐν om. A.B.C. Idem mox in περ. μεγ. 
litt. o μ in ras. I5. τοῦ οἰκήματος A.B.C. Cet. οἰκήματος. 


II. τοὺς ἐπιλέκτους s. 6. yvois i. e. sub tectis vici. Ita τὸ στε- 
I2. areyvois] ££c (τῆς κώμης) aUM- γνὸν CEconom. 7, 19 seqq. SCHN. 
ζεσθαι opponitur τῷ σκηνῆσαι ἐν στε- 








ἀναβῆναι. ἤδη. 


16. Μακέστιος] Usitata, forma Ma- 
κίστιος utitur ipse H. Gr. 3, 2, 25. 30, 
aliique ad Thes. Steph. citati. Steph. 
Byz. tamen: Μάκιστος πόλις τῆς Τρι- 
φυλίας. Τὸ ἐθνικὸν Μακίστιος. Εὕρη- 
ται καὶ Μακέστιος διὰ τοῦ ε ψιλοῦ. 
Quo non vindicatur Xenophonti, cui 
restitui Μακίστιος. 


ἤδη} Ctesias Photii Bibl. cod. 72, 


18. τοὺς παρατρέχοντας ἠκόντιζον eis 
τὸ φῶς ἐκ τοῦ σκότους] H. Gr. 3, 2, 9: 
Διαβαίνει τὸν Ἑλλήσποντον σὺν τῷ 

Ν , , , , 
στρατεύματι εἰς Εὐρώπην. Conf. an- 
not. ad 2, 3, 22. i 

Εὐοδέα] Nomen gentile (et quidem 
Eleum) in hoc latere animadvertit 
Zeunius in Ind. v. Hieronymus, si 
idem est hic qui antea fuit nominatus. 
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N EJ / , , , 
δὲ οὐδείς" κατεκαύθη μέντοι kal ἐσθής τινων καὶ σκεύη. 
, oT ^ A e Ἦ ud ^ ^ 
19 Σεύθης δὲ ἧκε βοηθῶν avv ἑπτὰ ἱππεῦσι rots πρώτοις καὶ [15) 
^ N »y N /, d 
τὸν σαλπιγκτὴν ἔχων τὸν Opaktov. καὶ ἐπείπερ ἤσθετο, 


Μ e ^ / Ν ^ / y , € e 

ἔγωγε ἱκανὴν νομίζω καὶ νῦν δίκην ἔχειν, εἰ οὗτοι δοῦλοι 

ἔσονται ἀντ᾽ ἐλευθέρων βουλεύειν μέντοι ἔφη αὐτῷ τὸ 

ἃ € , "T , niu P » , Ἶ F 
. ! λοιπὸν ὁμήρους λαμβάνειν τοὺς δυνατωτάτους κακον Tt 
» , ^ LY ^ , HJ , ES x Ἁ , , ^ e Ν 3 , , 

ὁσονπερ xpovov ἐβοήθει, τοσοῦτον koi TO κέρας ἐφθέγγετο ποιεῖν, τοὺς δὲ γέροντας οἴκοι ἐᾶν. οἱ μεν οὖν ταύτῃ παν- 
N ^ er ^ ^ , , ^ ᾿ς, Ν , ; 

αὐτῷ" ὥστε kai τοῦτο φόβον συμπαβρέσχε τοῖς. πολεμίοις. τες δὴ προαωμολογουν. 

, * » Φ , ^ , ^ » ef Z3 ] ᾿ 

ἐπεὶ δ᾽ ἦλθεν, ἐδεξιοῦτο τε καὶ ἔλεγεν ὅτι οἴοιτο τεθνεῶτας τ KE. E 








N € , 
πολλοὺς εὑρήσειν. 
'E , € — ^ ^ ^ e , , ^ 
20 K τούτου ὃ ,Xevojov δεῖται τοὺς ὁμήρους τε αὐτῷ [16] 
^ x 3, 
παραδοῦναι καὶ ἐπὶ τὸ ὄρος εἰ βούλεται συστρατεύεσθαι: 
, N Χ ΝᾺ »^ ^ 5 ε ε 
21 εἰ δὲ μὴ, αὐτὸν ἐᾶσαι. τῇ οὖν ὑστεραίᾳ παραδίδωσιν ὁ 
, N € , , y 
Σεύθης rovs ὁμήρους, πρεσβυτέρους ἄνδρας ἤδη. τοὺς kpa- 
, e y ^ 3 
τίστους, ὡς €Qacav, τῶν ὀρείων, kal αὐτὸς ἔρχεται σὺν 
^ , »y ^ 5 Li 
τῇ δυνάμει. ἤδη δὲ εἶχε καὶ τριπλασίαν δύναμιν ὁ Σεύθης" 
, A! co AMI. ^ , , ^ , ε 
ἐκ yap τῶν Οδρυσῶν ἀκούοντες ἃ πράττοι 0 Σεύθης πολ- 
Ν , , e Ἁ 3 
22 λοὶ κατέβαινον συστρατευσόμενοι. οἱ δὲ Θυνοὶ ἐπεὶ εἶδον [17] 
» Ν ^ M Ν) N e 
ἀπὸ τοῦ ὄρους πολλοὺς μὲν ὁπλίτας, πολλοὺς δὲ πελτα- 
Ν Χ 3. τ ’ , e 
στας, πολλοὺς δὲ ἱππέας, καταβάντες ἱκέτευον σπείσα- 
Ν , e , , 
σθαι, καὶ παντα ὡμολογουν ποιήσειν kai πιστὰ λαμβάνειν 
2». Ψ € A , , Ν ^ 
23 ἐκέλευον. ὃ δὲ Σευθης καλέσας τὸν ΞΞενοφῶντα ἐπεδείκνυεν 
e λ 3 ^ , y , 50 μ-ἰ ^ , 
& λέγοιεν, καὶ οὐκ ἐφη σπείσεσθαι, εἰ ΞΞενοφῶν βούλοιτο 
/ , ^ ^ , ε 5 
24 τιμωρήσασθαι αὐτοὺς τῆς ἐπιθέσεως. ὁ δ᾽ εἶπεν, AAX 


,kai ἐσθής τινων ÀA.B.C.E.R. Cet. ἔστιν ὧν. 19. βοηθῶν A.B.C. Cet. βοη- 
θήσων. τὸν σ.] τῷ c. Ζ. καὶ τοῦτο] καὶ αὐτὸ L. Ald., καὶ ταὐτὸ F.—K. 
T. συμπαρέσχε ÀA.B.C. παρεῖχε Z. Cet. συμπαρεῖχε. ἦλθον A.B.C. 
ἐδεξιοῦντο Z. re om. B.D.H.—L. εὑρήσειν A.B.C. συνευρίσκειν T. 
Cet. εὑρίσκειν. 21. ἤδη addunt A.B.C. et omisso ἄνδρας E. ὀρειτῶν 
D.F.H. ὀριτῶν A.B.C. Cet. ὀρεινῶν. πράττει A.B.C. 22. ἀπὸ om. D.F.— 
L. τοῦ om. A.B.C. μὲν om. T. Libri ἱππεῖς. καταβάντων A. 
πιστὰ À.D.C. Cet. rà πιστά. 23. καλέσας τὸν ξενοφῶντα συγκαλέσας ἐπε- 
δείκνυεν A. ἔλεγεν E. ἂν post οὐκ om. A.B.C. σπείσασθαι A.B.C. 
εἰ om. A.B. ὁ ξενοφῶν B. τιμωρήσασθαι δὲ αὐτούς B. 


. 19. βοηθῶν] βοηθήσων pro βοηθῶν τριπλασίαν] Quam ante Grecorum 
sic intulit corrector H. Gr. 5, 1, 10. adventum. ZEUN. 
rois πρώτοις ] Primis qui ad opem fe- κατέβαινον] Odrysas mediterraneas 
rendam Grecis advolaverant. ZEUN. regiones  incoluisse ita significat. 
Conf. 2, 2, 16: Εὐθύωρον ἄγων ἅμα τῷ SCHN. 

















ἡλίῳ δυομένῳ εἰς τὰς ἐγγυτάτω κώμας 
τοὺς πρώτους ἔχων κατεσκήνωσεν. 

τὸ κέρας] V. ad 7, 3, 32. 

21. ὀρείων) ópewós de hominibus 
dictum a Thuc. 2, 96, et recentioribus 
notavi ad Thes. Steph. Sed quum 
frequens sit utriusque forma permu- 
tatio, de qua ib. et in Add., hic quo- 
que factum putavi quod s. r1. 


22. πιστὰ] Cyrop. 4, 2, 8: Ἔκ τού- 
του πιστὰ δίδωσιν αὐτοῖς, meliores pro 
τὰ πιστά. 

σπείσεσθαιἾ σπείσασθαι defendi vi- 
deatur iis quae diximus ad H. Gr. 1, 6, 
14, et Add. ad 6, 2, 15, etsi exigua in 
talibus fides librorum, ut dictum su- 
pra ad 1, 2, 2, coll. var. scr. H. Gr. 6, 
5» 25. et annot. ad illam 7, 4, 11. 











7 X - v Ἁ ^ 
Ὑπερβάλλουσι δὲ πρὸς τοὺς ὑπέρ Βυζαντίου Θρᾷκας 
, ^ , , Ψ 9.5 .» 7 B ^ LE 
εἰς τὸ Δέλτα καλούμενον: αὕτη à. ἣν οὐκέτι ἀρχὴ Μαισα- 


2 δου, ἀλλὰ Τήρους τοῦ ᾿Οδρύσου | ἀρχαίου τινός [. καὶ ὃ 


€ 


24. ἱκανὸν Κα. καὶ νῦν addunt A.B.C.E. ταύτῃ] ταῦτα À. δὴ ad- 
dunt A.B.C.E. I. ὑπὲρ] ὑπὸ A.B.C. δέλτα Eustath. ad Dionysium 
v. 242. μεσάδου B.E. μαισόδου C. μησόδου A. μισάδου F.I.K. μυσάδου 
H.L. μυσανδρου, supra scripto αιἱσάδου, T. τήρους À.B.C., qui tres τηρού- 
cov ὀδρύσου, τηρίου D.F.—1L. Cet. τήρου. ὀδρύσου A.B.C. ó0pvocov F. 


Cet. ὀδρυσοῦ. 


24. δίκην ἔχειν] Herodot. 1, 45: 
"Exo, ὦ ξεῖνε, παρὰ σεῦ πᾶσαν τὴν δί- 
κην, confert Sturzius. 

I. ὑπερβάλλουσι] Montes trajecisse 
arguit verbum. SCHN. Dicitur au- 
tem ut 6, 5, 7, ἐλάμβανον, de exer- 
citu. 

τὸ Δέλτα] P. Gyllius de Bosporo 
'Thracio p. 153: ** Equidem a Bosporo 
obivi pedibus ad Salmydessum oram 
Ponti importuosam, longe lateque 
apertam septentrionibus ventis; in 
medio itinere vidi locum, quem Xe- 
nophon appellat Delta, ceteri scrip- 
tores Delcon sive Delconem: hodie 
nominant Dercon; id oppidum est, 
τὸν ab urbe Byzantio abest iter pe- 

estre unius diei. Ex tribus partibus 
clauditur lacu dulci, nisi cum tem- 
pestatibus mare incitatum exiguo Eu- 
ripo intromittit, a quo piscis Delcon 
appellatur, ab Athenzeo commemora- 
tus. Is qualis sit, in nostris pisca- 
tionibus informabitur." Athenzeus 3, 
p. 118 B. ex Euthydemo medico me- 
morat OeAkavóv — ἀπὸ Δέλκωνος τοῦ 
ποταμοῦ, ad quem Casaubonus ex He- 
sychio Δέλκον, λίμνην ixÓvodópov πε- 
pi τὴν Θράκην, comparavit. SCHN. 
Rectius Rennell. I/lustr. p. 268 : **'The 
Delta we cannot but regard as the 
triangular space between the Euzine, 
the Propontis, and the Bosporus ; and 
which has Byzantium at the lower ex- 
tremity: perhaps the tract generally, 
which the emperor Anastasius after- 
wards shut up on the land side, with 


a wall. It is true that Danville re- 
ferred this to the £riangular point of 
Dercon, or Derkous : but it is not only 
styled a country by Xenophon (7, 5» 
1: [hoc falsum et ex interpret. Lat. 
vel Gallica ductum ]), but Coeratades 
(7, 1, 33) proposed to carry the army 
thither, from Perinthus, in order to 
enrich them with the booty. "This of 
course is only applicable to a tract of 
some extent; and not to a mere point 
of land." 

Mac dá9ov| V. 7, 2, 32. 

Τήρους] Forma ex libris optimis re- 
stituta comparanda cum forma Σιτάλ- 
«ovs apud Aristophanem, quum 2Zi- 
ráAkov sit apud Thucydidem, ut apud 
eundem Τήρεω. 

ἀρχαίου τινός] Zeunius putat eun- 
dem esse de quo supra 7, 2, 22, ubi Τή- 
prs Seuthze πρόγονος vocatur. Quidni 
igitur Xenophon repetit τοῦ Σεύθου 
προγόνου. Deinde mirum genus di- 
cendi αὕτη δ᾽ ἦν οὐκέτι ἀρχὴ Μαισάδου, 
(de quo 7, 2, 32) viventis tum, ἀλλὰ 
Τήρου, qui tum diu mortuus inter an- 
tiquos censebatur. Dicendum potius 
fuerat incolas ejus regionis olim pa- 
ruisse 'T'eri, tunc excusso regum jugo 
liberos fuisse et αὐτονόμους. ut- 
chinsonus Teren putat eundem de 
quo Thucydides 2, 29: Ὁ δὲ Τήρης 
οὗτος ὁ ToU Σιτάλκου πατὴρ πρῶτος 
᾿Οδρύσαις τὴν μεγάλην βασιλείαν ἐπὶ 
πλέον τῆς ἄλλης Θράκης ἐποίησε.  Re- 
cte: sed ita Xenophon dicere debebat 
τοῦ τῶν ᾿Οδρυσῶν ἀρχαίου βασιλέως. 





940 EXPEDITIO CYRI LIB. VII. CAP. V. 947 


, Ἁ , , 7 /, , ^ , 
ἐπειδὰν ἐπὶ θάλατταν ἀπέλθῃ, παραδώσειν αὐτῷ Βισανθὴην 
, , ^ hj M! , ^ , 
καὶ Γάνον kai Νέον τεῖχος ἀπὸ δὲ rovrov τοῦ Xpovov 
» Ν 3, , , , € Ἁ € ’ Ν ^ 
οὐδενὸς ἐτι τούτων ἐμέμνητο. ὁ yàp Ἡρακλείδης καὶ τοῦ- 
, b! » , 
ro διεβεβλήκει ὡς οὐκ ἀσφαλὲς εἴη τείχη παραδιδόναι ἀνδρὶ 
, 
δύναμιν ἔχοντι. 
A ^ , /, v ^ 
Ἔκ rovrov ὁ μὲν Ξενοφῶν ἐβουλεύετο τί χρὴ ποιεῖν [5] 
^ ^ »y » , € ^c , 3 
περὶ τοῦ ἔτι ἄνω στρατεύεσθαι: ὃ Ó ἩΗρακλείδης εἰσαγα- 
N Ν »y ἃ Ν , , INT. 
yGv τοὺς ἄλλους στρατηγοὺς πρὸς ZevÜnv λέγειν re €ké- 
N er »«w* ^ € ^ 3 , ^ 
Aevev αὐτοὺς ὅτι οὐδὲν ἂν ἧττον σφεῖς ayayotev τὴν στρα- 
E ^ , Ν ε ^ ^ x 
τιὰν ἢ Ξενοφῶν, τόν τε μισθὸν ὑπισχνεῖτο αὐτοῖς ἐντὸς 
^ »y , ^ ^ ^ 
ὀλίγων ἡμερῶν ἔκπλεων παρέσεσθαι δυοῖν μηνοῖν, καὶ gv- 
, ion SM / 5 , N b! 
τοστρατεύεσθαι ἐκέλευε. καὶ ὁ Τιμασίων εἶπεν, Eryyo μεν [6] 
^ , ^ Ν , 53 
τοίνυν οὐδ᾽ ἂν πέντε μηνῶν μισθὸς μέλλῃ εἶναι στρατευ- 
, ^» — - N € , & € , 
σαίμην ἂν ἄνευ ἱΞενοφῶντος. καὶ ὁ Φρυνίσκος kai 0 KAea- 
^ ^ , 
i1pop cvvopoAoyovv τῷ Τιμασίωνι. ἐντεῦθεν ὃ Σεύθης 


Ἡρακλείδης ἐνταῦθα ἔχων τὴν τιμὴν τῆς λείας παρῆν. 
καὶ Σεύθης ἐξαγαγὼν ζεύγη ἡμιονικὰ τρία, οὐ γὰρ ἦν 
πλείω, τὰ δ᾽ ἄλλα βοεικὰ, καλέσας Ξενοφῶντα ἐκέλευε 
λαβεῖν, τὰ δὲ ἄλλα διανεῖμαι τοῖς στρατηγοῖς καὶ λοχα- 
3yois. “Ξενοφῶν δὲ εἶπεν, ᾿Ἐξμοὶ μὲν τοίνυν ἀρκεῖ καὶ αὖθις [2] 
λαβεῖν" τούτοις δὲ τοῖς στρατηγοῖς δωροῦ οἱ σὺν ἐμοὶ ἠκο- 9 
4 λούθησαν καὶ λοχαγοῖς. καὶ τῶν ζευγῶν λαμβάνει ἕν μὲν 
Τιμασίων ὁ Δαρδανεὺς, ἐν δὲ Κλεάνωρ ὁ ᾿Ορχομένιος, ἐν 
δὲ Φρυνίσκος ὁ ᾿Αχαιός" τὰ δὲ βοεικὰ ζεύγη τοῖς λοχαγοῖς 
κατεμερίσθη. τὸν δὲ μισθὸν ἀποδίδωσιν ἐξεληλυθότος ἤδη [3] 
τοῦ μηνὸς εἴκοσι μόνον ἡμερῶν ὁ γὰρ Ἡρακλείδης ἔλεγεν 
5 ὅτι οὐ πλεῖον ἐμπολήσαι. ὁ οὖν “Ξενοφῶν ἀχθεσθεὶς εἶπεν 
ἐπομόσας, Δοκεῖς μοι, ὦ Ἡρακλείδη, οὐχ ὡς δεῖ κήδε- 
σθαι XevÜov εἰ γὰρ ἐκήδου, ἧκες ἂν φέρων πλήρη τὸν 
μισθὸν καὶ προσδανεισάμεμος, εἰ μὴ ἄλλως ἐδύνω, καὶ 
ἀποδόμενος τὰ σαυτοῦ ἱμάτια. 
6 Ἐντεῦθεν ὁ Ἡρακλείδης ἠχθέσθη τε καὶ ἔδεισε μὴ ἐκ [4] 
τῆς Σεύθου φιλίας ἐκβληθείη, καὶ ὅ τι ἐδύνατο ἀπὸ ταύ- 
της τῆς ἡμέρας Ξενοφῶντα διέβαλλε πρὸς Σεύθην. οἱ μὲν 
δὴ στρατιῶται ΞΞενοφῶντι ἐνεκάλουν ὅτι οὐκ εἶχον τὸν μι- 
σθόν" Σεύθης δὲ ἤχθετο αὐτῷ ὅτι ἐντόνως τοῖς στρατιώ- 
8ταις ἀπήτει τὸν μισθόν. καὶ τέως μὲν ἀεὶ ἐμέμνητο ὡς 





’ σ n xo mm ^ 
ἐλοιδόρει τὸν Ἡρακλείδην ὅτι ov παρεκάλει καὶ evojav- 
, ^ v , € Ἁ ^ 
τα. ἐκ δὲ rovrov παρακαλοῦσιν αὐτὸν μόνον. ὃ δὲ yvovs[7] 
^t€ /, x / e / Le. 
ro) Ἡρακλείδου τὴν πανουργίαν, ὅτι βούλοιτο avrov δια- 


ἀπέλθῃ A.B.C.E. Cet. ἀπέλθοι. παραδώσειν Ἀ.Β.Ο. παραδώσοι Ἦ. πα- 
ραδώσω D.F.I.K.L. Οεί. παραδώσει. βισάνθιν H.L. βιζάντην F. καὶ 
γάνον] om. cum lacuna 17 litt. B., m. rec. in vacuo spatio 11 minimum litt. C. 
νεόστιχος B. et pr. C., ex quo m. rec. νέὸ τεῖχος fecit. ἀπὸ δὲ rovrov om. 
cum lacuna r1 litt. B., intulit in totidem litt. spatium m. rec. C. ó yàp À. 
B.C. Cet. ὁ μὲν yap. διεβεβλήκει A.B.C.Z. Cet. διαβεβλήκει. τείχη] τὸ 
ἐνταῦθα---σεύθης om. A. ὁ σεύθης D. ἐξά- τεῖχος À. 9. μὲν om. T. ἄνω ἔτι B.D.F.Z. ἐκέλευσεν Ζ. σφᾶς 
βοϊκὰ A.C, pr., eadem m. correctum, F.I.K. ἀἐκέ- A. ἀγάγειεν C. ὑπισχνεῖται A. B.C. ἐντὸς om. Α. ἔκπλεον À. om. 








ἡρακλίδης B. m. sec., C. 
yov A. δὲ om. B. 








Aeve A.B.C. Cet. ἐκέλευσε. 
δὲ om. A.B.C. 


λαβεῖν] λαβεῖν rà ἡμιονικὰ Ζ. 


μὲν τοίνυν] τοίνυν A.B.C. 


4. τάδ᾽ post 
4. λαμβάνειν A.H.L. 


φρυνίσκος] φίληξ A.B.C. (sed qui À in rasura habet: ut φίληξ fortasse ex φυ- 


νίσκος, ut A. 7, 2, 1, potius ortum sit quam ex φιλήσιος) E. 
κατεμερίσθη A.B.C.E. Cet. κατεμέρισε. 


C. hic et s. 


οὐ] οὔτε T.Z. 


βοϊκὰ 1.Κ.Ζ. 


οὐ] οὔτε D.F.—L. ἡρακλίδης 


ἐμπολῆσαι Ὦ).ἴ,.. ἐμποδῆσαι A.C. et qui ὃ in 


À mutavit B. pr. ἐμποδίσαι E. Cet. ἐμπωλῆσαι. Correxit Piersonus ad Morin 


p. 156. 5. ἐπομόσας addunt A.B.C.E. 
μὴ A.B.C. Cet. μή y. 
6. ὁ) re D.F.—T. δὲ Z. 

8. αἰεὶ A.B.C. 


AÀ.B.C. Cet. πλήρη φέρων. 
τοῦ D.F.—L.'T'Z. 
4. δὴ] οὖν E. ξενοφῶντος A. 

Sed articulus τοῦ post Τήρου additus 
monet 'eren filium Odrysi, antiqui 
illius, a quo Odryse appellati fuerint, 
intelligi voluisse Xenophontem.  Igi- 
tur post ᾿Οδρύσου comma posui. 1In- 
ter 'l'hracize εὐπατρίδας numeratur Τί- 
pis καὶ Δρομιχαίτης Polysno 4, 16. 
[Τήρης Coraes.| Τήρης ὁ Σιτάλκου πα- 
τήρ est in Plutarchi Apophthegm. p. 
174, D. SCHN. An legendum τοῦ 





δοκεῖ A.B.C. φέρων πλήρη 
ἐδύνου A.B.C. ἐαυ- 


τε om. Z. διέβαλε C. 


᾿οδρύσου, deletis ἀρχαίου rwós? Teris, 
Odrysarum regis. DOBR. "Οδρυσον 
τὸν Θρᾳκῶν mpomáropa ex Epiphanio 
vol. 1, p. 8, C, annotavi ad Thes. Steph. 
vol. 5, p. 1745 A, ubi de variis hujus 
gentis gentilibus egi. Cujusmodi no- 
men fortasse intellexerunt qui scrip- 
serunt ᾽Οδρυσοῦ. 

2. παρῆν] Perintho. V.7, 4, 2. 

8. ἐμέμνητο ὡς---παραδώσειν)] Ean- 


E.K. καὶ συστρατεύεσθαι A. B.C. Cet. συστρατεύεσθαί re. 


ἂν om. A.B.C. 
11. ó ante σεύθης addunt A.B.C. 


om. Α. μέλλοι Α. μέλλει D. 
dunt A.C. 


IO. μισθὸς 
τῷ ante τιμασίωνι ad- 
ἡρακλείδην eraso e D. 


παρεκάλει A.B.C. Cet. παρακαλεῖ. ξενοφ. A.B.C.E. Cet. τὸν ξενοφ. : γνοὺς 


cum lacuna 5 litt. om. B. m. rec. in vacuo spatio C. 


7p. A., qui ἡρακλείδους, ut C. ἡρακλίδους. 
διαβάλλει B.C. 


litt. B., m. rec. in vacuo spatio C. 


dem constructionem restitui 3, I, 9, 
oblitteratam etiam Cyrop. 2, 4, 15. 

Βισάνθην] V. ad 7, 2, 38. 

Távov] Plinius 4, 18: * At in ora 
amnis Érginus oppidum fuit Ganos: 
deseritur et Lysimachia jam in Cher- 
roneso." Ubi antea legebatur Gonos. 
Scylacis Periplus p. 28 ed. Huds.: 
Μετὰ τὴν Χερρόνησον ἐστὶ Θράκια τεί- 
χη τάδε' πρῶτον Λευκὴ ἀκτὴ, Τειρίστα- 
σις, Ἡράκλεια, l'ávos, Τανίαι, Νέον τεῖ- 
χος, Πέρινθος πόλις καὶ λιμὴν, Δαμι- 
νὸν τεῖχος, Σηλυμβρία πόλις καὶ λιμήν. 
JEschines c. Ctesiph. p. 474 nominat 


τὴν πανουργίαν TOU 
ὅτι βούλοιτο om. cum lacuna 8 


Σέρρειον τεῖχος καὶ Δορίσκον kai Ἔργί- 
σκην καὶ Μουργίσκην καὶ l'ávos καὶ l'a- 
νίδα. Conf. Valesius ad Harpocrat. 
p. 16. SCHN. 

9. ἔτι dvo] Hippocr. p. 83o D: Τὰ 
δὲ ἔτι ἄνω κινδυνωδέστερα. Plato Leg. 
1I, p. 919 E: Πατρὶ καὶ μητρὶ καὶ τοῖς 
ἔτι τούτων εἰς τὸ ἄνω γένεσι. 

ἐντὸς ὀλίγων ἡμερῶν] H. Gr. 3,3, 4: 
'"Evrós πένθ᾽ ἡμερῶν" et alibi. 

IO. μὲν τοίνυν non sequente δέ re- 
stituendum H. Gr. 3, 1, 24, ubi μέν- 
TOL νῦν. 
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^ ^ ^ 
140Kew. ἐνταῦθα εὑρίσκοντο πολλαὶ μὲν κλῖναι, πολλὰ δὲ 
, Ἁ 
κιβώτια, πολλαὶ δὲ βίβλοι γεγραμμέναι, καὶ τἄλλα πολλὰ 
e , / , , »y ^ 
ὅσα ἐν ξυλίνοις τεύχεσι ναύκληροι ἀγουσιν. ἐντεῦθεν [9] 
^ , , , , y Ν , 
το ταῦτα καταστρεψάμενοι ἀπήεσαν πάλιν. ἐνθα δὴ Σεύυθης 
3 , y , ^ ^ »y 
εἶχε στράτευμα ἤδη πλέον TOU Ἑλληνικοῦ" €k τε γὰρ 
'O6; ^ LAE. , , ^ e. 99 
ρυσῶν πολὺ ἔτι πλείους κατεβεβηκεσαν καὶ οἱ aet πει- 
, , , "p. 9 ^ 
θόμενοι συνεστρατεύοντο. κατηυλίσθησαν Ó ἐν τῷ πεδίῳ 
€ * ef , , ^ 
ὑπὲρ Σηλυβρίας ὅσον τριάκοντα σταδίους ἀπέχοντες. τῆς 
6 0 , * x Ἁ , , 3 , ^ Ἁ 
τό θαλάττης. καὶ μισθὸς μὲν οὐδείς πω ἐφαίνετο" πρὸς δὲ [το] 
hj ^ ^ L4 5 ej 
τὸν Ξενοφῶντα oi re στρατιῶται παγχαλέπως εἶχον ὁ τε 
, 7 , 
Σεύθης οὐκέτι οἰκείως διέκειτο; ἀλλ᾽ ὁπότε συγγενέσθαι 
» ^ , » 
αὐτῷ βουλόμενος ἔλθοι, πολλαὶ ἤδη ἀσχολίαι ἐφαίνοντο. 


’ Ν ^ y Ν ’ὔ ^ 
βάλλειν πρὸς τοὺς ἄλλους στρατηγους, gra. pepxerau λαβων 
, ^ , ^ , , 
τα τούς T€ στρατηγοὺς πάντας καὶ τοὺς λοχαγούς. kai ἐπεὶ 
, , , ^ ^ , 
πάντες ἐπείσθησαν, συνεστρατεύοντο kai ἀφικνοῦνται ἐν 
A^ oM ^ , Ἁ ^ , , 
δεξιᾷ ἔχοντες τὸν Πόντον διὰ τῶν Μελινοφάγων καλουμε- 
Ξ ^ , N , »y ^ , N 
vov Θρᾳκῶν εἰς τὸν Σαλμυδησσον. ἔνθα τῶν εἰς TOV [8].. 
, ^ ^ 
Πόντον πλεουσῶν νεῶν πολλαὶ ὀκέλλουσι καὶ ἐκπίπτούσι" 
, , , , , ^ , e 
13Tévayos γάρ ἐστιν ἐπὶ πάμπολυ τῆς θαλάττης. καὶ οἱ 
^ ' * ^ , ^ , € , Ν 
Θρᾷκες οἱ κατὰ ταῦτα οἰκοῦντες στῆλας ορισάμενοι τὰ 
» e ^ , , o , / A M 
καθ᾽ αὑτοὺς ἐκπίπτοντα ἕκαστοι AyGovrau τέως δὲ €Aeyov 
€ e , x , , 
πρὶν ὁρίσασθαι ἁρπάζοντας πολλοὺς ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀποθνη- 











παρέρχεται] παρεῖχέ τε A.C. cum λαβὼν τούς τε στρατηγοὺς om. DB. 12. 
ἐν] ἐκ A. πόντον τόπον H.L.T. τόπον τὸν D.F.LK. τὸ ἁλμυδησσόν À. 
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MA τος ὗν το e ruris οἶς 
" " 


C iE as 


Um VERS S Scam τος 937 


B.C. τὸν ἁλμυδησσόν E. De ceteris nonnulli, ut D., τὸν σαλμυδισσόν. εἰς . . K 
πόντον B. διὰ τῶν μελινοφάγων post πόντον repetit A. νεῶν A.B.C. Eo. ς. 


Cet. νηῶν. πάμπολυ A.B.C.E. Cet. πολύ. 


et, ut videtur, E. kar αὐτούς À. 


13. καὶ θρᾶκες A.B.C. 


, , eo 
ἐκπίπτοντα ἕκαστοι À.B.C. ἕκαστα 


ἐκπίπτοντα D.E.F.H.—-L. ἕκαστα ἐκπίπτοντας ἃ. Cet. ἕκαστοι (cui a. super- 
scribit Z.) ἐκπίπτοντα. Libri ληίζονται. ἔλεγον πρὶν ὁρίσασθαι A.B.C. 
M ^ e , ^ ^ M N e , Y y , A 

ἔλεγον πρὶν ὁρίσασθαι τὸ Τὰ. ἔλεγον τοπρὶν ὁρίσασθαι N. Cet. ἐλέγοντο πρὶν 
ὁρίσασθαι. ἁρπάζοντας πολλοὺς A.B.C.E. Et πολλοὺς etiam ex R. notatum. 


Cet. ἁρπάζοντες πολλοί. 


12. Μελινοφάγων] Scymnus Descr. 
Orb. 723: Εἶτ᾽ αἰγιαλός τις ᾿Αλμυδησ- 
σὸς λεγόμενος ἐφ᾽ ἑπτακόσια στάδια τε- 
ναγώδης ἄγαν καὶ δυσπρόσορμος ἀλί- 
μενός τε παντελῶς παρατέταται, ταῖς 
ναυσὶν ἐχθρότατος τόπος. Strabo 7, 
Ρ. 319 de Salmydesso : "Ear: δὲ οὗτος 
ἔρημος αἰγιαλὸς καὶ λιθώδης, ἀλίμενος, 
ἀναπεπταμένος πολὺς πρὸς τοὺς βορέας, 
σταδίων ὅσον ἑπτακοσίων μέχρι Κυα- 
νέων τὸ μῆκος, πρὸς ὃν οἱ ἐκπίπτοντες 
ὑπὸ τῶν ᾿Αστῶν διαρπάζονται τῶν ὑπερ- 
κειμένων, Θρᾳκίου ἔθνους. Idem p.320: 
Ὑπέρκειται δὲ τοῦ Βυζαντίου τὸ τῶν 'A- 
στῶν ἔθνος, ἐν ᾧ πόλις Καλύβη, Φιλίπ- 
που τοῦ ᾿Αμύντου τοὺς πονηροτάτους 
ἐνταῦθα ἱδρύσαντος. Hos igitur Astos 
esse puto Μελινοφάγους Θρᾷκας Xeno- 
phontis. Hinc Astice regio Plinii, 
᾿Αστικὴ στρατηγία Ptolemaei. — /Esch. 
Prometh. 732: Τραχεῖα Πόντου Σαλμυ- 
δησία γνάθος ἐχθρόξενος ναύταισι, μη- 
τρυιὰ νεῶν. SCHNEID. Steph. Byz.: 
Μελινοφάγοι, ἔθνος Θράκης. Ξ. év'A. 
ζ καὶ Θεόπομπος ἐν τῷ μθ΄. "Tzetzes 
Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, p. 352; !; 
sive apud Pressel. ad Epistolas p. 99: 
Σημείωσον τρία γένη Θρᾳκῶν, 'OÓpvoa- 
σοὶ, Μελινοφάγοι, καὶ oi Σκύθαι" ὁ δὲ 
Ξενοφῶν ὑπὲρ Βιθυνίαν ἑτέρους Θρακας 


φησί. Dio Chrys. Or. 33, vol. 2, p. 
12: Τοῖς Θρᾳξὶ περὶ τῶν μελινῶν pa- 
χόμενοι. Conf. Demosth. p. 100, 29. 

ὀκέλλουσι] Conf. Rennell. Iilustr. 
p. 269. 

13. στήλας ὁρισάμενοι] | Columnas 
tanquam terminos statuentes. ZEUN. 
Verbi similiter dicti, ut sit i. q. Sta- 
tuere, alia exempla v. in Thes. Steph. 

τέως πρὶν ὁρίσασθαι) Cyrop. 1, 6, 
10: Ὅταν μάλιστα εὐπορῇς, τότε πρὸ 
τῆς ἀπορίας μηχανῶ. 

ἀποθνήσκειν) Arrianus Peripli Ponti 
p. 25 de Salmydesso : Τούτου τοῦ χω- 
piov μνήμην πεποίηται Ξενοφῶν ὁ mpea- 
βύτερος, καὶ μέχρι τούτου λέγει τὴν 
στρατιὰν ἐλθεῖν τῶν Ελλήνων, ἧς av- 
τὸς ἡγήσατο, ὅτε τὰ τελευταῖα σὺν Σεύ- 
θη τῷ Θρᾳκὶ ἐστράτευσεν" καὶ περὶ τῆς 
ἀλιμενότητος τοῦ χωρίου πολλὰ ἀνέ- 
γραψεν, ὅτι ἐνταῦθα ἐκπίπτει τὰ πλοῖα 
χειμῶνι βιαζόμενα, καὶ οἱ Θρᾷκες οἱ 
πρόσχωροι ὅτι ὑπὲρ τῶν ναυαγίων ἐν 
σφίσιν διαμάχονται. In. Fragmento 
Peripli Ponti p. 15 ed. Hudsoni pri- 
mum Θυνιὰς dicitur εὐλίμενος ἄκρα τῆς 
᾿Αστικῆς Θράκης ὑπάρχουσα, deinde re- 
petuntur verba supra posita, quibus 
adduntur hzc : Οὗτος δ᾽ ὁ ᾿Αλμυδισσὸς 
αἰγιαλὸς ἐφ᾽ ἑπτακόσια στάδια τεναγώ- 


"Ev 0 , ^ , δὸ 28 ὃ , ^ »y 

τούτῳ TQ χρόνῳ σχεδὸν ἤδὴ Ovo μηνῶν ὀντῶν 
, ^ ^ καὶ e , * , ^ 
ἀφικνεῖται Χαρμῖνός τε ὁ Λάκων καὶ lloAvwwos παρὰ 


, 
Θίβρωνος, καὶ λέγουσιν Ort 


Λακεδαιμονίοις δοκεῖ στρα- 


14. εὑρίσκοντολ. C.E. Cet. εὑρίσκονται. γεγραμμέναι addunt A.B.C., quo- 
rum hic pr. —vot, corr. ead. m. ξυλίναις K. τεύχεσιν À. I5. ἤδη 
addunt À.B.C.D.E.F.—L.T. πολὺ πλείους Z. πολὺ πλέον D.H.—L.T. 


πολὺ πλέον eri F. Libri καταβεβήκεσαν. ἀεὶ] αἰεὶ Α.Β.Ο. αὐτοὶ D. F. 


—L.Z. συνεπιστρατεύοντο B.C. 


σηλυβρίας B.C.E. συληβρίας Α. pe- 


σημβρίαν D. σηλυμβρίαν Ἐ. σηλυμβρίας Z. Cet. σηλυβρίαν. ὅσον om. E. 


τριάκοντα A. B.C.E.Z. Cet. πεντήκοντα. 
πρὸς μὲν τὸν D.F.—L.T. et omisso, ut videtur, καὶ Z. 


θαλάσσης B. 16. ἐφαίνετο καὶ 
οἱ στρατιῶται B. 


παγχαλέπως A.B.C. παγχαλεπῶς E.N. πάνυ χαλεπῶς F.H.I.K. Cet. πάντες 


rq 
. 


αλεπῶς. οὐκέτι om. ἢ 


ἐφαίνοντο] ἐγένοντο Ὠ.Ε.---Ἰ,.Ζ. I. ἐν τούτῳ 


À.B.C. Cet. ἐν δὲ τούτῳ. ἀφικνεῖται Α.Β.Ο. Cet. ἀφικνοῦνται. χαρμῖος 


A.C. “ολύνεκος A.B.C.D.F.— L.T. Cet. πολύνεικος. 


0iBpevos B.C. 


F.—L.T.Z. θρίβωνος A. Cet. θίμβρωνος. 


δης ἄγαν kai et reliqua, quae supra ex 
Scymno posui, nisi quod hic est ταῖς 
ναυσὶν éxÓpóraros τόπος. Denique 
Diodorus partem narrationis Xeno- 
phonteze sed mutilatze retulit 14, 37 his 
verbis: Οἱ δὲ πλεῖστοι στρατιωτικὸν 
εἰθισμένοι ζῆν βίον, καὶ σχεδὸν ὄντες 
πεντακισχίλιοι, στρατηγὸν αὑτῶν ei- 
Aovro Ξενοφῶντα, ὃς ἀναλαβὼν τὴν δύ- 
ναμιν ὥρμησε πολεμήσων Θρᾷκας τοὺς 
περὶ τὸν Σαλμυδησσὸν οἰκοῦντας. οὗτος 
δ᾽ ἐστὶ μὲν ἐπ᾽ ἀριστερᾷ τοῦ Πόντου, 
παρεκτείνων δ᾽ ἐπὶ πολὺ πλεῖστα ποιεῖ 
ναυάγια. οἱ μὲν οὖν Θρᾷκες εἰώθεισαν 
περὶ τούτους τοὺς τόπους ἐφεδρεύοντες 
τοὺς ἐκπίπτοντας τῶν ἐμπόρων αἶχμα- 
λωτίζειν. ὁ δὲ Ξενοφῶν μετὰ τῶν συν- 
ηθροισμένων στρατιωτῶν ἐμβαλὼν αὐ- 
τῶν εἰς τὴν χώραν μάχῃ τε ἐνίκησε καὶ 


τὰς πλείστας τῶν κωμῶν ἐνέπρησε. 
Ubi vides res antea gestas cum po- 
sterioribus turpiter misceri. Praeterea 
Xenophon ipse infra 7, 23 ἑξακισχι- 
λίους ponit Grecos. SCHN. 

14. βίβλοι γεγραμμέναι] De libro- 
rum mercatura conf. Boeckh. CEcon. 
Athen. vol. 1, p. 68 seq. ed. sec., cui 
suspectum γεγραμμέναι. Naufragio in 
hanc oram ejectos, qui ad Greecas 
Ponti urbes deferrentur, recte intel- 
ligit Zeunius. Similiter Rennell. J/- 
lustr. p. 270: ** It appears probable 
that the sailors had books for their 
use or amusement, as at the present 
day. "The people who navigated the 
Euxine at that time, were generally 
Greeks." 


I. Λακεδαιμονίοις δοκεῖ στρατεύε- 
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τεύεσθαι ἐπὶ Τισσαφέρνην, καὶ Θίβρων ἐκπέπλευκεν ὡς 
πολεμήσων, καὶ δεῖται ταύτης τῆς στρατιᾶς καὶ λέγει ὅτι 
δαρεικὸς ἑκάστῳ ἔσται μισθὸς τοῦ μηνὸς, καὶ τοῖς λοχα- 

2 γοῖς διμοιρία, τοῖς δὲ στρατηγοῖς τετραμοιρία. ἐπεὶ δ᾽ [2] 
ἦλθον οἱ Λακεδαιμόνιοι, εὐθὺς ὁ Ἡρακλείδης πυθόμενος 
ὅτι ἐπὶ τὸ στράτευμα ἥκουσι λέγει τῷ Σεύθῃ ὅτι κάλλι- μεν πρὸς αὐτούς" καὶ οἶδα, ἐφη, ὅ ὅτι ἐπειδὰν ὑμᾶς ἴδωσιν, 
στον γεγένηται. οἱ μὲν γὰρ Λακεδαιμόνιοι δέονται τοῦ ἄσμενοι συνδραμοῦνται. αὕτη μὲν ἡ ἡμέρα οὕτως ἔληξε. [6] 
στρατεύματος, σὺ δὲ οὐκέτι δέει: ἀποδιδοὺς δὲ τὸ στρά- 7 Τῇ ὃ ὑστεραίᾳ. ἄγουσιν ἐπὶ τὸ στράτευμα τοὺς Λάκω- 


5 "Ap οὖν, ἔφασαν, μὴ καὶ ἡμῖν ἐναντιώσεται τῆς ἀπαγω- [5] 
γῆς: ; ᾿Αλλ᾽ ἣν ὑμεῖς, ἔφη ὁ Ἡρακλείδης, συλλέξαντες 
αὐτοὺς ὑπόσχησθε τὸν μισθὸν, ὀλίγον ἐκείνῳ προσχόντες 

6 ἀποδραμοῦνται σὺν ὑμῖν. Πώς οὖν ἂν, ἔφασαν, ἡμῖν 
συλλεγεῖεν ; ἰ Αὔριον ὑμᾶς, ἐφη ὁ ὁ Ηρακλείδης, πρῷ ἄξο- 





^ ^ Ἁ , * ^ 
τευμα χαριεῖ αὐτοῖς, σὲ δὲ οὐκέτι ἀπαιτήσουσι τὸν μισθὸν, 
» 2» 2 , , ^ /, , , ^ € , 
3 ἀλλ᾽ ἀπαλλάξζξονται ἐκ τῆς χώρας. ἀκούσας ταῦτα 0 Σεύ- 
, , , 5 N , 
θης κελεύει παράγειν" καὶ ἐπεὶ εἶπον ὅτι ἐπὶ τὸ στράτευμα 
ἥκουσιν, ἔλεγεν ὅ ὅτι τὸ στράτευμα ἀποδίδωσι, φίλος τε καὶ 


νας Σεύθης τε καὶ Ἡρακλείδης, καὶ συλλέγεται ἡ στρα- 
τιά. τὼ δὲ Λάκωνε ἐλεγέτην ὅ ὅτι Λακεδαιμονίοις δοκεῖ πο- 
λεμεῖν Τισσαφέρνει τῷ ὑμᾶς ἀδικήσαντι" ἣν οὖν ἴητε σὺν 
ἡμῖν, τὸν τε ἐχθρὸν τιμωρήσεσθε καὶ δαρεικὸν ἕκαστος 


ese inten men iet enm cm REL τος τος. wur Kami ς poses oec Me quer c oc E SN MB DRE κι... 


σύμμαχος εἶναι βούλεται, καλεῖ re αὐτοὺς ἐπὶ ξένια: καὶ 
ἐξένιζε μεγαλοπρεπῶς. ἱΞενοφῶντα δὲ οὐκ ἐκάλει, οὐδὲ 
^ »y c^ X ^ 
4TÓV ἄλλων στρατηγῶν οὐδένα. ἐρωτώντων δὲ τῶν Λακε- 
Χ y 
δαιμονίων τίς ἀνὴρ εἴη ᾿Ξενοφῶν ἀπεκρίνατο ὅτι τὰ μὲν 
ἄλλα εἴη οὐ κακὸς, φιλοστρατιώτης δέ" καὶ διὰ τοῦτο x&- 


pov ἐστιν αὐτῷ. καὶ οἱ εἶπον, AAX ἦ δημαγωγεῖ ὁ ἀνὴρ 


d 3 
τοὺς ἄνδρας ; καὶ ὁ Ἡρακλείδης, Πάν μὲν οὖν, ἔφη. 


οἴσει τοῦ μηνὸς ὑμῶν, λοχαγὸς δὲ τὸ διπλοῦν, στρατηγὺς 

8 δὲ τὸ τετραπλοῦν. καὶ οἱ στρατιῶται ἄσμενοί τε ἤκουσαν L7] 

καὶ εὐθὺς ἀνίσταταί τις τῶν ᾿Αρκάδων τοῦ Ξενοφῶντος 

κατηγορήσων. map δὲ καὶ Σεύθης βουλόμενος εἰδέναι 

τί πραχθήσεται, καὶ ἐν ἐπηκόῳ εἱστήκει ἔχων ἑρμηνέα" 

9 συνίει δὲ καὶ αὐτὸς ἑλληνιστὶ τὰ πλεῖστα. ἔνθα δὴ λέγει [8] 
ὁ ᾿Αρκὰς, AAX ἡμεῖς μὲν, ὦ Λακεδαιμόνιοι, καὶ πάλαι 

ἂν ἦμεν παρ ὑμῖν, εἰ μὴ Ξενοφῶν ἡμᾶς δεῦρο πείσας 

ἀπήγαγεν, ἔνθα δὴ ἡμεῖς μὲν τὸν δεινὸν χειμῶνα στρα- 

τευόμενοι καὶ νύκτα καὶ ἡμέραν οὐδὲν πεπαύμεθα' ὁ δὲ 


us 


UA Tat SD 


Accor PURSE 
ym ..---.- 


€ 


ἐπὶ A.B.C.E. Cet. ὡς ἐπί. θίβρων A.B.C.F.I.K.L.T.Z. Cet. θίμβρων. 
ἔσται om. A.D.C. τοῖς δὲ στρατηγοῖς A.B.C.R. et I. supplens in margine 
. δὲ στρατηγοῖς..... τραμ οιρία. Cet. καὶ τοῖς στρατηγοῖς, quee cum τετρα- 
pola om. D.F. I. K.L. 2. ἡρακλίδης eraso e B. κάλλιστόν τε À.B.C. 
κάλλιστόν τε οὐκέτι E. (sed οὐκέτι haud dubie falso ex seq. huc refertur). Cet. 
κάλλιον. γὰρ om. B. οὐκετι vel οὐκ ἔτι Α.Β.Ο.Ε. Cet. οὐ. Libri δέῃ. 
χαριῇ αὐτοῖς Α.Β.Ὁ. αὐτοῖς χαριῇ D.L. Cet. αὐτοῖς χαριεῖ. 
χώρας A. (male expressum L.), B. C. E. Cet. γῆς. 


ἀπαγωγῆς] ἀγωγῆς A.B.C. συλ- 
ὑποσχῆσθει Α. ὑποσχῆσθε C. 
παρασχόντες D.F.—L.T. 

συλλέγοιεν A.B. Εἰ qui 


5. περὶ ante τῆς om. A.B. C.E. 

ἀπαιτήσονται E. λέξητε B. omittens αὐτοὺς---προσχόντες. 

3: κελεύει] ἐκέλευσε Ζ. ὑπόσχοισθε E. ἐκείνῳ] ἐν πόνῳ Α. C. E. 

ig A.B.C. Cet. λέγει. εἶναι βούλεται Α.Β.Ο. ὡς λέγεται εἶναι Μ. O. ἡμῖν E. 6. οὖν ἂν A.B.C. οὖν Z. Cet. àv οὖν. 
et. βούλεται εἶναι. καλεῖ τε] καλεῖται Α. C. F. καλεῖ δὲ B. αὐτὸς Ζ. » "he 

ξενία A.l. ἐξενίαζε A.B.C. Hs D. οὐκ ἐκάλει A.B. C. Cet. οὐ καλεῖ. συλλέγοι, i in rasura aen C », C. ors πρωί. a x n μὲν} 

4. τῶν om. A.B.C. τίς] ó ὅτι τις D.F. —L. TZ. ἀλλ᾽ εἰ δημαγωγῶν Β., μὲν οὖν Ζ. ἔληξεν 4. τοὺς λάκωνας ἐπὶ τὸ στράτευμ 


καὶ] καὶ Ζ. τὼ---ἐλεγέτη v citat schol. Jen. Soph. El. 733 Erf. τῷ om. ἃ. 
dM. " E D. C. sien HCM Qe plo wq haber καὶ] καὶ Ζ. ἦτε D.E.F. -—L. 1. Z. re om. A.E τιμωρήσησθε C. 7 


διπλοῦν διπλοῦν Ζ. 8. ἄσμενοί τε] ἄσμενοι Ζ. ἑρμη ηνέα A.B.C.D.F.Z. Cet. 
τὸν ἑρμηνέα. ξυνίει Α. .B. C. 9. ἀλλ᾽ ἡμεῖς μὲν om. A.B.C.E. ἡμᾶς 
δεῦρο A.B.C. Cet. δεῦρο ἡμᾶς. ἤγαγε 10. ἔνθα δή τε Δ. ἔνθα δέ γε vel 
ἐνθήδε γε D.F.LK.L. T. Z. ἐνθάδέ re B.C. ἡμεῖς om. M. μὲν B. ; 








σθαι) Lacedsemonii decreverunt bel- illatam, ut φανῇ Cyrop. 3, 1, 27, ubi 
lum adversus Tissaphernem, rogati a — Parisini φανεῖς, alii $a», alii φανείης, 
Grecia Asiam incolentibus, qui de fere ut in libros optimos Demosthenis 





sua libertate metuebant propter Tis- 
saphernis odium et potentiam ab Ar- 
taxerxe valde auctam. "Verum Thi- 
bro cum rem minus strenue et feli- 
citer gessisset, domum revocatus ab 
meus — exsilium missus est. V. 
enoph. Hist. Gr. 5, 1, Diod. 14, 26. 
ZEUN. ; m 
2. ἐπὶ τὸ στράτευμα] Ad exercitum 
arcessendum, ut s. 3. ZEUN. 
χαριεῖ) Formam χαριῇ in nonnullos 


p. 615, 25, pro φαίνει illatum φανείη, 
formis rectis vitiosisque apud Atti- 
cos hujus setatis in unum conjunctis, 
sustuli quum aliis locis omnibus tum 
4; 1; 49, ubi unus διανοεῖ. 

3. παράγειν) Lacedzemonios legatos 
jubet adduci. SCHN. 

ξένια] V. ad 6, 1, 4. 

4. χεῖρόν ἐστιν αὐτῷ] Conf. s. . 89: 
Διὸ καὶ χεῖρον αὐτῷ εἶναι πρὸς ἡμῶν τε 
τῶν Λακεδαιμονίων καὶ πρὸς αὐτοῦ. 


5. ἐναντιώσεται τῆς ἀπαγωγῆς] Thuc. 
I, 136: Αὐτῷ χρείας τινὸς ἐναντιωθῆ- 
ναι, citavit Steph. Thes. 

9. πεπαύμεθα)] Stephanus quum in 
ed. priori scripsisset : ** Pro πεπαύ- 
μεθα facile adducar ut credam legen- 
dum esse πεπάμεθα, quo verbo Xeno- 
phon jam variis in locis usus com- 
peritur. Quamvis enim οὐδὲν pro οὐ 
in multis loquendi generibus adhi- 


beatur, tamen οὐδὲν πεπαύμεθα pro οὐ 
πεπαύμεθα exemplo carere puto," in 
altera ante πεπάμεθα addidit, ** (quae- 
dam exemplaria sequendo, )" quasi in- 
terea reperisset quae conjecturam il- 
lam confirmarent: qua non opus esse 
ostendunt exempla formule οὐδὲν 
παύεσθαι apud Xen. ipsum supra 4, 
2, 4 et alibi non rara.; 
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οντες μὲν ᾿Αριστάρχου ἐπιτάττοντος ὑμῖν εἰς Χερρόνησον 
πορεύεσθαι, ἀκούοντες δὲ Σεύθου πείθοντος ἑαυτῷ συ- 
στρατεύεσθαι, πάντες μὲν ἐλέγετε σὺν Σεύθῃ ἰέναι, πάντες 
δ᾽ ἐψηφίσασθε ταῦτα. τί οὖν ἐγὼ ἐνταῦθα ἠδίκηκα ἀγα- 
15 γὼν ὑμᾶς ἔνθα πᾶσιν ὑμῖν ἐδόκει; ἐπεί γε μὴν ψεύδεσθαι 
ἤρξατο Σεύθης περὶ τοῦ μισθοῦ, εἰ μὲν ἐπαινῶ αὐτὸν, δι- 





τοὺς ἡμετέρους πόνους ἔχει" καὶ Σεύθης ἐκεῖνον μὲν ἰδίᾳ 
ιοπεπλούτικεν, ἡμᾶς δὲ ἀποστερεῖ τὸν μισθόν" ὦστε ὃ γε 
πρῶτος λέγων ἐγὼ μὲν εἰ τοῦτον ἴδοιμι καταλευσθέντα καὶ 
δόντα δίκην ὧν ἡμᾶς περιεῖλκε, καὶ τὸν μισθὸν ἄν μοι 
δοκῶ ἔχειν καὶ οὐδὲν ἐπὶ τοῖς πεπονημενοις ἄχθεσθαι. 


p TO δὰ aal i ἄλλ ἐκ δὲ τού- 
oUrOv ἄλλος ἀνέστη ομοίως καὶ αλλος. Ps ἡ Mete : ^ ϑ 
μετὰ τοῦτον Deco» dà 7" on καίως ἂν με και αἰτιῷσθε kai pum ovre εἰ δὲ πρόσθεν αὐτῷ 
ZCvo (ov € € Εν ω €. , , , 7 ^ FN / 
του ,Eevoo νων. : «iuo ai πάντων μάλιστα φίλος ὧν νῦν πάντων διαφορώτατός εἰ 
, . 0 σδοκᾶν δεῖ p ΜΡ 
II AAAa πάντα μὲν apa ἀνθρωπον οντὰ TO δ Ὅν IMPR GUCCI » , SER M ρα 
"mr a X ca dx n Dr A ΩΣ icis πῶς ἂν ἐτι δικαίως ὑμᾶς αἱρούμενος ἀντὶ ZevÜov ὑφ᾽ ὑμῶν 
ὁπότε γε καὶ ἐγὼ νῦν v ὑμῶν αἰτίας ἔχω ἐνῷ T 7) "rani . Ν ^ ; dg: s 
Mte ἃ : 3M est iie as αἰτίαν ἔχοιμι περὶ ὧν πρὸς τοῦτον διαφέρομαι ; ἀλλ᾽ &- 
προθυμίαν ἐμαυτῷ γε δοκῶ συνειδέναι περὶ ὑμᾶς παρεσχῇ CAVE a |a oie decas Ν ME 
s. "vr οἴκαδε ἃ PRU (οὐ ποιτ ἂν ὅτι ἔξεστι καὶ τὰ ὑμέτερα ἔχοντα παρὰ Σεύθου 
μένος. ἀπετραπομὴν μὲν γε 0» οἰκάθε ὩΡΜΉΏΜΕΡΟ" μα 7c "kogv à; odd git « m — 
€ , de ar cn AA μᾶλ- τεχνάζειν. οὐκοῦν δηλον τοῦτο γέ ἐστιν, εἴπερ ἐμοὶ ἐτέλει 
τὸν Δία οὔτοι πυνθανόμενος ὑμᾶς εὖ πραττειν, 0. μ Σεῦθ EO δρὶ ae , t ο- ἐν INIPUE : 
Fur eno ap wart εἶναι, ὡς ὠφελήσων, εἴ τὶ Bus: TL Σευθης, οὐχ οὕτως ἐτέλει δήπου ὡς ὧν τε ἐμοὶ δοίη στέ- 
ον εν emo [0T ÀN 3 * »y ec a , , 2 e 3 
ov ükovmy ἐν Gmópors eiui, pate ues his oed PW porro καὶ ἄλλα ὑμῖν ἀποτίσειεν, ἀλλ᾽, οἶμαι, εἰ ἐδίδου, ἐπὶ 
τῷ μην᾽ ἐπεὶ δὲ ἦλθον. Σεύθου τουτουὶ πολλοὺς «yy ^ro ἂν ἐδίδον Z di s icto edi Ὅν E.A m 
TOUTQ ἂν ἐδίδου ὅπως ἐμοὶ δοὺς μεῖον μὴ ἀποδοίη ὑμῖν TO 
Ag 3 , ird » » »y eo as 
17 πλεῖον. εἰ τοίνυν οὕτως ἐχειν οἴεσθε, ἔξεστιν ὑμῖν αὐτίκα 
7 , ἃ ^ € ^ ^ 
μάλα ματαίαν ταύτην τὴν πρᾶξιν ἀμφοτέροις ἡμῖν ποιῆ- 
»*^ , 5. Ἁ , ^ 
σαι, ἐὰν πράττητε αὑτὸν τὰ χρήματα. δῆλον yàp ὅτι Zev- 
, y , , ^ , 
θης, εἰ ἔχω τι παρ᾽ αὐτοῦ, ἀπαιτήσει ue, καὶ ἀπαιτήσει 
, , ΞΝ A! ^ N ^ ^ e 
μέντοι δικαίως, ἐὰν μὴ βεβαιῶ τὴν πρᾶξιν αὐτῷ ἐφ᾽ ἡ 
ι8 ἐδωροδόκουν. ἀλλὰ πολλοῦ μοι δοκῶ δεῖν τὰ ὑμέτερα 


πρὸς ἐμὲ πέμποντος καὶ πολλὰ ὑπισχνουμένου μοι, εἰ πεί- 
σαιμι ὑμᾶς πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν, τοῦτο μὲν οὐκ ἐπεχείρησα 
ποιεῖν, ὡς αὐτοὶ ὑμεῖς ἐπίστασθε, ἦγον δὲ ὅθεν φόμην Tà- 
χιστ᾽ ἂν ὑμᾶς εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβηναι. ταῦτα γὰρ καὶ 
βέλτιστα ἐνόμιζον ὑμῖν εἶναι καὶ ὑμᾶς ἤδειν βουλομένους. 

13 ἐπεὶ δ᾽ ᾿Αρίσταρχος ἐλθὼν σὺν τριήρεσιν ἐκώλυε διαπλεῖν [11] 


€ ^ , , ej $ , 53 , ε ^ 
ἡμᾶς, ἐκ τούτου, OT€p εἰκὸς δήπου Twv, συνέλεξα ὑμᾶς, 
ey 


^ , ^ € ^ , e i 
14 ὅπως βουλευσαίμεθα O τι χρὴ ποιεῖν. οὐκουν υμεις ακου- 14. αὐτῷ D.F.—L.T Z. ἐμ ον: μιν κα 


Cet. ἐπεψηφίσασθε. τί A.B.C.E. Cet. εἴ τι. εἴπατε post ἐδόκει om. A. 


^ ^ , , 
ἐκεῖνον μὲν ἰδίᾳ A.B.C. Cet. ἰδίᾳ μὲν ἐκεῖνον, sed ἐκείνου I. pr. K. 
πλούτικεν Stephanus. Libri πεπλούτηκεν. 


οὐδὲν ἐπὶ A.B.C. Cet. οὐδὲν ἂν ἔτι. 
Cet. πεποιημένοις. ἄχθομαι B. 


το. ἔφη post μὲν om. A.B.C. 
πεπονημένοις B.E. πονημένοις A.C. 


, , 
ἀνέστη] ἀνέστη àv D.H.—L.Z. τούτου 


A.B.C.H. Cet. τούτων. 11. dpa addunt A.B.C. et A. ap. Stob. Fl. vol. 3, 


. 406, ἀλλὰ---δεῖ afferentem. ómóre y 


e A.B.C. Cet. ὁπότε. kai om. D. 


F.LK.L. ἐγὼ om. A.B.C. viv A.B.C. om. E. Ald. Cet. νυνί. μὲν 


post νῦν om. A.B.C. ἐν à] ἂν ὡς Z. 


δή μοι post ἐμαυτῷ γε om. A.B.C.E. 


ἐν om. Α. ἤδη B. ὡρμημένος A.B.C.E. Cet. ὁρμώμενος. οὐ addunt 


A.B.C.E. otro. ÀA.B.C. Cet. οὔτι. 
12. μοι A.B.C. Cet. ἐμοί. 


A.B.C.E. ἦγον} ἧκον A. ἧκον B.C.E. ῥόμ 
γὰρ βέλτιστα B. ἰδεῖν βουλόμενος A.B.C. 13. ἐκώ 


πέμψαιμι Ζ. οὐκ] οὐδ᾽ Ζ. 


πράσσειν A.B.C. ἀκούων om. T. 
ὑμεῖς addunt 
φόμην A.B.C.E. Cet. ᾧμην. 
"eive A.B.C. Cet. ἐκώ- 


λυσε. βουλευσόμεθα A.Z. βουλευσάμεθα T. βουλευσώμεθα D.F.—L. βου- 
λευσαίμεθα etiam Pith. χρὴ] δὴ χρὴ à D. 


11. πάντα---προσδοκᾶν] Jamblich. 
D ^ εν , ^ 
Vit. Pythag. p. 163: Καὶ ἣν avrots 
: , € »5* ^ 
(Pythagoreis) παράγγελμα ὡς οὐδὲν δεῖ 
τῶν ἀνθρωπίνων συμπτωμάτων ἄπροσ- 
δόκητον εἶναι παρὰ τοῖς vovv ἔχουσιν, 
, ^ ^ - 
ἀλλὰ πάντα προσδοκᾶν, ὧν μὴ Tvyxa 
ὑτοὶ κύ ὄ Isocr. De- 

νουσιν αὐτοὶ κύριοι ὄντες. i 


mon. p. 11, Stob.Serm. 103. HUTCH. 


Qui mox αἰτίαν, ut S. 15; 7» 56. 

μὲν ἄρα] Cyrop. 2, 1, 4: Αγωνι- 
στέον μὲν ἄρα ἡμῖν πρὸς τοὺς ἄνδρας, 
restitutum ex libris optimis pro ἄρα. 
Add. H. Gr. 3, 4. 9- 

ἀπετραπόμην 7; 1: 4- 

12. ἦγον ὅθεν] Perinthum : 7, 2, 11. 


αἰτιᾶσθε A.B.D. 


M B.C.E.Z. 15. ἐπεί ye ὑμῖν Ψ. A.C.. ἐπεὶ δὲ ὑμῖν Ψ. E. ἐπεὶ δέ γε ὑμῖν Ψ. B. 
μισεῖτε A.B.D.F.I.K.L. Ι 


πάντων prius om. D.F.— 


L.T.Z. ἂν ἔτι D.F.R. dy τι H.L. ὄντι T. ἄν τις Ald. Cet. ἔτι. δίκαιος 


Ζ. ὑμᾶς aip. A.B.C. Cet. aíp. ὑμᾶς. 


ὑφ᾽ om.B. αἰτίαι A. τό. ὅτι] ὃ Α. 


P t , Ψ ΄ * * 3, 
ὅτ C. in fine versus, 7 ita detrito ut vix cernatur. ἔχων À. οὔκουν À. 
B.C. ἐστιν A.B.C. ἐστι E. Cet. ὅτι. τί post ἐτέλει om. A.B.C. ὧν 


re] οὔτε à» D.F.—L.Z. 


στέροιτο B.C. Cet. στεροῖτο. 


ἀποτίσοιεν A. 


ἐπὶ τοῦτο D.H.LK.T. πλεῖστον D.F.—L.T.Z. 17. rpárrovre D.F.—L. 
T.Z. δῆλον ὅτι Α. παρ᾽ A.B.C. Cet. ἀπ᾽. με καὶ ἀπαιτήσει addunt 


A.B.C.E. μέντοι] μέν re D.F.—L.Z. 


αὐτῷ A.B.C.I. correctus. Cet. 


αὐτοῦ. ἐδωροδόκουν A.B.C. Cet. ἐδωροδοκούμην. .18. μοι δοκῶ om. Α. 
cum lacuna 5 litt., πολλου, ut A., scribens sine accentu, C., cum lacuna 4 litt. 
B. rà om. B. ταῦ pro τὰ ὑ. C. pr., quasi ταῦτα scripturus fuisset. 


14. ᾿Αριστάρχου ---Σεύθου] 7, 3, 3 s. 

17. βεβαιῶ τὴν πρᾶξιν αὐτῷ) Be- 
βαιοῦν hic i. est ᾳ. ἐμπεδοῦν. Cyrop. 
5» 1, 22: ᾿Αλλὰ καὶ Ὑρκανίοις τοὺς ὅρ- 
kovs καὶ τὰς δεξιὰς, ἃς ἔδωκα, ἐμπε- 
δώσω. 8,8, 2: Ὅτι πρότερον βασιλεὺς 
καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτῷ καὶ τοῖς τὰ ἔσχατα πε- 
ποιηκόσιν, εἴτε ὅρκους ὀμόσαιεν, ἠμ- 
πέδουν, εἴτε δεξιὰς δοῖεν, ἐβεβαίουν. 


tm te n m a i Re 


ZEUN. πρᾶξις autem hic et antea 
de dolo dictum Hutch. contulit cum 
locis ad Thes. Steph. citatis. 

ἐδωροδόκουν] δωροδοκεῖσθαι, quo u- 
titur Demosthenes aliquoties, signifi- 
cat corruptum muneribus facere ali- 
quid. Contra δωροδοκεῖν eidem, ut 
Aristophani aliisque Atticis scriptori- 
bus, est munera accipere. 

Α ἃ 
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y , , ^ € ^ ^ ΄ ^ , δ᾽ ^ 
m. MÀ yap υμιν Ocovs σαντας καὶ πασὰᾶς p α 


ἐμοὶ ἰδίᾳ ὑπέσχετο Σεύθης ἔχειν" πάρεστι δὲ καὶ αὐτὸς καὶ 

19 ἀκούων ᾿σύνοιδέ μοι εἰ ἐπιορκῶ" ἵνα δὲ μᾶλλον θαυμάσητε, [15] 
συνεπόμνυμι μηδὲ ἃ οἱ ἄλλοι στρατηγοὶ ἔλαβον εἰληφέ- 
ναι, μὴ τοίνυν μηδὲ ὅ ὅσα τῶν λοχαγῶν ἔνιοι. καὶ τί δὴ 

20 ταῦτ᾽ ἐποίουν : ; ᾧμην, ἄνδρες, ὅσῳ μᾶλλον συμφέροιμι 
τούτῳ τὴν τότε πενίαν, τοσούτῳ μᾶλλον αὐτὸν Φίλον 
ποιήσεσθαι ὁπότε δυνασθείη. ἐγὼ δὲ ἅμα τε αὐτὸν ὁρῶ 

21 εὖ πράττοντα, καὶ γιγνώσκω δὴ αὐτοῦ τὴν γνώμην. εἴποι [16] 
δή τις ἂν, οὔκουν αἰσχύνει οὕτω μώρως ἐξαπατώμενος ; ; 
ναὶ μὰ Δία ἠσχυνόμην  Hévrot, εἰ ὑπὸ πολεμίου γε ὄντος 
ἐξηπατήθην᾽ φίλῳ δὲ ὄντι ἐξαπατᾶν αἴσχιόν μοι δοκεῖ 

22 εἶναι ἢ ἐξαπατᾶσθαι. ἐπεὶ εἴ γε πρὸς φίλους ἐστὶ φυλακὴ, 
πᾶσαν οἶδα ὑμᾶς φυλαξαμένους ὡς μὴ παρασχεῖν τούτῳ 


πάντας] Libri ἅπαντας. δὲ καὶ A.B.C. Cet. δέ. καὶ post αὐτὸς fere 





LIB. VII. CAP. VI. 2355 


πρόφασιν δικαίαν μὴ ἀποδιδόναι ὑμῖν ἃ ὑπέσχετο" οὔτε 
γὰρ ἠδικήσαμεν τοῦτον οὐδὲν οὔτε κατεβλακεύσαμεν τὰ 
τούτου οὐδὲ μὴν κατεδειλιάσαμεν οὐδὲν ἐφ᾽ ὅ τι ἡμᾶς οὗ- 

23 TOS παρεκάλεσεν. ἀλλὰ, φαίητε ἂν, ἔδει τὰ ἐνέχυρα τότε [17] 
λαβεῖν, ὡς μηδ᾽ εἰ ἐβούλετο, ἐδύνατο ἐξαπατᾶν. πρὸς 
ταῦτα δὴ à ἀκούσατε ἃ ἐγὼ οὐκ ἂν ποτε εἶπον τούτου. ἐναν- 
τίον, εἰ μή μοι παντάπασιν ἀγνώμονες ἐδοκεῖτε εἶναι ἢ 

24 λίαν εἰς ἐμὲ ἀχάριστοι. ἀναμνήσθητε γὰρ ἐν ποίοις τισὶ 
πράγμασιν ὄντες ἐτυγχάνετε, ἐξ ὧν ὑμᾶς ἐγὼ ἀνήγαγον 
πρὸς Σεύθην. οὐκ εἰς μὲν Πέρινθον, εἰ προσῇτε τῇ πόλει, 
᾿Αρίσταρχος ὑ ὑμᾶς ὁ Λακεδαιμόνιος οὐκ εἴα εἰσιέναι ἀποκλεί- 
σας τὰς πύλας, ὑπαίθριοι δ᾽ ἔξω ἐστρατοπεδεύετε, μέσος 
δὲ χειμὼν ἦν, ἀγορᾷ δὲ ἐχρῆσθε σπάνια μὲν ὁρῶντες τὰ 

25 ὦνια, σπάνια δ᾽ ἔχοντες ὅτων ὠνήσεσθε, ἀνάγκη δὲ ἦν [18] 
μένειν ἐπὶ Θράκης" τριήρεις γὰρ ἐφορμοῦσαι ἐκώλυον δια- 


evanidum in C. I9. θαυμάσετε Α. 


20. δὴ] δεῖ T. ὦ ante ἄνδρες 


om. A.B.C. rore | ποτὲ DB. τοσοῦτο F. τοσοῦτον G. ποιήσεσθαι. Α. 


Β. C. Cet. μοι ἔσεσθαι.  δυνασθείη A.B.C.E.F.I.K.Z. Cet. δυνηθείη. ἅμα 


τε αὐτὸν ὁρῶ Α. Β. C. Cet. ἅμα ὁρῶ αὐτόν. 
21. οὐκ ἂν D. οὐκοῦν 1.Κ. Libri αἰσχύνῃ. pep ὃς A.B.C. 
αἰσχύνομαι D.F.— L.Z. ὄντος A.B.C.E. Cet. οὕτως. 


πρὸς φιλούς B. προσφιλούσ C. πᾶσαν] πάντας B. 


πράσσοντα A.C. rd A. 
et. μωρῶς. 

22. πρὸς φίλους] 
ὑμᾶς---ὑμιν] ἡμᾶς---- 


ἡμῖν ls. Vossius. Et ἡμῖν D. φυλαξαμένους A.B.C.E. Cet. διαφυλαξαμένους. 


18. θεοὺς πάντας kai πάσας] Supra 
6, I,51: 'Ouvvo ὑμῖν θεοὺς πάντας καὶ 
πάσας. Demosth. .Ρ. 274, 25: Καλῶ 
δ᾽ ἐναντίον ὑμῶν, ὦ “ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
τοὺς θεοὺς πάντας καὶ πάσας, scriptum 
nunc ex libris nonnullis (non tamen 
S.) pro ἅπαντας, et est in omnibus p. 
225: Τοῖς θεοῖς εὔχομαι πᾶσι ka ἱπά- 
eai. Sed p. 1269, 28: ᾿᾽Ομνύω τοὺς 
θεοὺς καὶ τὰς θεὰς (tria haec om. non- 
nulli) ἅπαντας kai πάσας, ubi πάντας 
Schzferus, ut hic Bisschop. Annot. 
in Anab. ,P: 88. Aristpoh. Av. 869: 
Εὔχεσθε ὄ ὄρνισιν ᾿Ολυμπίοις καὶ ᾽Ολυμ- 
πίησι πᾶσι καὶ πάσῃσιν. 

IQ. μὴ τοίνυν Similiter dicitur ut 
affirmativa significatione καὶ---τοίνυν, 
de quo ad H. Gr. 7, 4, 3 et ad Steph. 
Thes. v. Tot, p. 2259 C. 

kai γιγνώσκω---γνώμην) Verbis mi- 
tibus et oratione justo breviore uti- 
tur, ut Seuthze presenti parcat, recte 
monente Weiskio. SCHN. 

21. pepás | Pollux 5, I21: Tà ἐπιρ- 


ρήματα εὐήθως, ἀνοήτως, ἀφρόνως, ἐμ- 


πλήκτως, ἐκφρόνως, ἀσυνέτως" τὸ γὰρ 
μωρῶς λίαν εὐτελές. Scribendum au- 
tem μώρως, quum grammatici de qui- 
bus ad Thes. Stephani v. Mópos p. 
1339 C, D, consentiant Atticos dixisse 
μῶρος, et recentiores demum μω- 
pós, nisi quod Photius significationis 
pro accentu discrimen faciens τὴν κα- 
κίαν ὀξυτόνως nonnullos scripsisse per- 
hibet, τὴν πρόσκαιρον εὐήθειαν vero 
μῶρος. Platonis antiquissimus codex 
Clarkianus Lachet. .p. 197, À: Τὸ τὰ 
δεινὰ ὑπὸ ἀγνοίας μὴ φοβούμενον, ἀλλ᾽ 
ἄφοβον καὶ μῶρον, (ubi μωρὸν Bekke- 
rus sine varietate) cum scholio : ᾽Αττι- 
koi οὕτως τὸν μῶρον προπερισπωμένως. 
Atque μῶρος libri plerique vel omnes 
non solum ubi de homine dicitur, sed 
etiam ubi de re, quum Xenoph. et 
Platonis tum aliorum, de quibus v. 
Steph. Thes. p . 1339 B—D. 

22. εἴ uei ee I. e. qua qui- 
dem sola erga amicos cautione opus 
esse videtur. SCHN. 


πλεῖν" εἰ δὲ μένοι Tus, ἐν πολεμίᾳ εἶναι, ἔνθα πολλοὶ μὲν 


26 ἱππεῖς ἦσαν ἐναντίοι; πολλοὶ δὲ πελτασταὶ, ἡμῖν δὲ ὅπλι- 


τικὸν μὲν ἦν ᾧ ἀθρόοι μὲν ἰόντες ἐπὶ τὰς κώμας ἴσως ἂν 
ἐδυνάμεθα σῖτον λαμβάνειν οὐδέν τι ἄφθονον, ὅτῳ δὲ 
διώκοντες ἃ ἂν ἢ ἀνδράποδα ἢ ἢ πρόβατα κατελαμβάνομεν οὐκ 
ἦν ἡμῖν οὔτε γὰρ ἱππικὸν οὔτε πελταστικὸν ἔτι ἐγὼ συν- 


οὐδὲ μὴν A.B.C.Z. Cet. οὔτε μήν. 


varo D. om. T. ante ἐβούλετο ponit Z. 


23. ἐχυρὰ A. B. C. ἐδύνατο] ἠδύ- 


ἐξαπατᾶν) à ἂν ταῦτα ἐξαπατᾶν E. 


δὴ B.C. Cet. δέ. μοι A.B.C.E. μοι εἰ LT. μοι καὶ R. Cet. po ῆ. 24. 
τισὶν D. πράγμασιν ὄντες ΔΑ. Β. C. Cet. ὄντες πράγμασιν. ἐγὼ om. ἢ. εἰ 
πρόσιτε τῇ πόλει D.F.H.K.L. εἰ πρόσειτε τῇ πόλει T. εἰ προσῇτε τῇ πόλει Ζ. 
πρόσιτε τῇ πόλει 1. προσίητε πόλιν Α.Β.Ο. πρόσιτε πόλιν E. ἀρίσταρχος 
δ᾽ ἡμᾶς Α.Β.6, ὅτων Stephanus, ὅταν A.B.C.E. Cet. ὅτου. ὥνησθε Α. 


B.C. ὠνῆσθε D., fortasse pro ὠνοῖσθε. 


25. θράκη A.B:C. ἐφορμῶσαι D. 


F.H.K.L.T Z. μένει T. “χώρᾳ post πολεμίᾳ om. Α. Β. C. E. εἶναι om. 
D. ἱππῆς Z. ἦσαν ἐναντίοι A.B.C. ἐναντίοι Z. Cet. ἐναντίοι ἦσαν. “6. 
ὑμῖν D.F.I. 'K. LT. $9 A.B.C.F.—L.Z. Cet. ὡς. κατελαμβάνομεν A.B.C. 
καταλαμβάνομεν E. Cet. καταλαμβάνοιμεν. 


24. εἰς μὲν Πέρινθον) V. 7,2, 11. 

ἀγορᾷ δὲ ἐχρῆσθε] Victum et com- 
meatum, nemine prcebente, emere co- 
acti eratis. SCHN. 

ὅτων] Rariori hac forma utuntur 
Soph. €Ed. T. 414, et alii, de quibus 
e "Thes. Steph. v. Ὅστις, Ρ. 2311 

26. συνεστηκὸς) Significari videtur 
equitatus plane dissolutus. Ita Cy- 


rop. 6, 1, 54: ᾿Επεὶ δὲ πάντα συνειστήκει 
αὐτῷ τὰ περὶ τοὺς πύργους, postquam 
turrium constructio esset confecta. 
SCHN. Aptiora exempla i ipsius Xen. 
supra 6, 5» 30, ubi item ἱππικὸν ἔτι 
συνεστηκὸς, et Demosthenis p. 92, 23, 
ubi δύναμις, 93 extr., ubi στράτευμα, 
et contrarium holte, et alia, v. 
in Thes. Steph. p. 1408 A. 


A82 
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χη εστηκὸς κατέλαβον παρ᾽ ὑμῖν. εἰ οὖν ἐν τοιαύτῃ ἀνάγκῃ | 197 
ὄντων ὑμῶν μηδ᾽ ὁντιναοῦν μισθὸν προσαιτῆσας Σεύθην 
σύμμαχον ὑμῖν προσέλαβον, ἔχοντα καὶ ἱππέας καὶ πελ- 
ταστὰς, ὧν ὑμεῖς προσεδεῖσθε, ἢ κακῶς ἂν ἐδόκουν ὑμῖν 

28 βεβουλεῦσθαι πρὸ ὑμῶν ; τούτων γὰρ δήπου κοινωνῆσαν- 
τες καὶ σῖτον ἀφθονώτερον ἐν ταῖς κώμαις εὑρίσκετε δια 
τὸ ἀναγκάζεσθαι τοὺς Θρᾷκας κατὰ σπουδὴν μᾶλλον φευ- 
γειν, καὶ προβάτων καὶ ἀνδραπόδων μᾶλλον μετέσχετε. 

29 καὶ πολέμιον οὐκέτι οὐδένα ἑωρῶμεν, ἐπειδὴ τὸ ἱππικὸν [20] 

ἡμῖν προσεγένετο" τέως δὲ θαρραλέως ἡμῖν d οἱ 
πολέμιοι καὶ ἱππικῷ καὶ πελταστικῷ vri μηδαμῇ 
κατ᾽ ὀλίγους ἀποσκεδαννυμένους τὰ ἐπιτήδεια ἀφ ονώτερα 

40 ἡμᾶς πορίζεσθαι. εἰ δὲ δὴ ὁ συμπαρέχων ὑμῖν ταύτην τὴν [217 
ἀσφάλειαν μὴ πάνυ πολὺν μισθὸν προσετέλει τῆς ἀσφα- 
λείας, τοῦτο δὴ τὸ σχέτλιον πάθημα καὶ διὰ τοῦτο οὐδαμῇ 

41 οἴεσθε χρῆναι ζῶντα ἐμὲ ἀνεῖναι ; νῦν δὲ δὴ πῶς ἀπέρ- 
χεσθε; οὐ διαχειμάσαντες μὲν ἐν ἀφθόνοις τοῖς ἐπιτη- 
δείοις, περιττὸν δ᾽ ἔχοντες τοῦτο εἶ τι ἐλάβετε παρὰ ZXev- 
θου; rà yàp τῶν πολεμίων ἐδαπανᾶτε. καὶ ταῦτα πράτ- 
τοντες οὔτε ἄνδρας ἐπείδετε ὑμῶν αὐτῶν ἀποθανόντας οὔτε 
ζῶντας ἀπεβάλετε. εἰ δέ τι καλὸν πρὸς τοὺς ἐν τῇ Ασίᾳ 

42 βαρβάρους ἐπέπρακτο ὑμῖν, οὐ καὶ ἐκεῖνο σῶν ἔχετε καὶ [29] 
πρὸς ἐκείνοις νῦν ἄλλην εὔκλειαν προσειλήφατε καὶ τοὺς ἐν 
τῇ Ἑὐρώπῃ Θρᾷκας, ἐφ᾽ οὃς ἐστρατεύσασθε, κρατήσαντες : 


: .B.C. Cet. ἱππέας. προσδεῖσθαι A. ἦ ἃ C. — mp 
iip T i 28. μᾶλλον ocdsdun addunt A.B.C.E ., 29. οὐκέτι οὐδένα A. 
B.C.E. Cet. οὐδένα ἔτι. ἐπεωρῶμεν E.F.—L.T.Z. ἐφεωρῶμεν Ὁ. ; τέως] 
τέλος A.B.C.E. δὲ om. B. θαρραλέως A.B.C. Cet. θαρσαλέως. ὑμῖν E. 
μηδαμοῖ D.F.Z. ὑμᾶς A.B.C. om. D.E.F.—L.T Z. ἡμᾶς ak ἘΣ A 
8€ om. B.C. δὴ om. A. ó om. I. τὸ σχέτλιον πάθημα A. B.C. Cet. 


27. τοιαύτῃ] τῇ αὐτῇ T. ὄντων om. B. — ἡμῶν A.C. ἡμῖν D. καὶ ἱπ- 


ddunt A.B.C. πρὸς E. 
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B. ^ l co tm /, 5^ € Σ * , , 
€yo μεν ὑμᾶς φημι δικαίως ἂν ὧν ἐμοὶ χαλεπαίνετε Tov- 
Lal ^ , , ^ X A A 
33TC0v τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι ὡς ἀγαθῶν. καὶ rà μὲν δὴ 
d ,ὕ ^ »y ^ ^ - S Ius , 
ὑμέτερα τοιαῦτα. ἄγετε δὴ πρὸς θεῶν καὶ τὰ ἐμὰ σκέ- 
» ke. M! σ M , e^ » 
ψασθε ὡς ἔχει. ἐγὼ yàp ὅτε μὲν πρότερον ἀπῆρα οἴκαδε, 
Ἁ » X X ^ , 
ἔχων μὲν ἔπαινον πολὺν πρὸς ὑμῶν ἀπεπορευόμην, ἔχων 
Ἁ π᾿ ἃ ^ ^ e ^ ^ »y € , » 3 
δὲ δί ὑμᾶς καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων εὔκλειαν. ἐπι- 
, Ἁ A! A! »y 
στευόμην δὲ ὑπὸ Λακεδαιμονίων" οὐ yàp ἄν με ἔπεμπον 
, v ^ ^ Ἁ , * Ἁ 
34πάλιν πρὸς ὑμᾶς. νῦν δὲ ἀπέρχομαι πρὸς μὲν Λακεδαι- 
, ^ , , M! , 
μονίους ὑφ᾽ ὑμῶν διαβεβλημένος, Σεύθῃ δὲ ἀπηχθημένος 
Ἁ ε ^ ^ »y 5 , € ^ * 
ὑπερ ὑμῶν, ὃν ἤλπιζον εὖ ποιήσας μεθ᾽ ὑμῶν ἀποστροφὴν 
hi ’ἅ , 
καὶ ἐμοὶ καλὴν καὶ παισὶν, εἰ γένοιντο, καταθήσεσθαι. 
ε ^ e N isl A! , ^ ^ 
35 ὑμεῖς δ᾽, ὑπὲρ ὧν ἐγὼ ἀπήχθημαί re πλεῖστα καὶ ταῦτα 
M 7 , ^ , , Ἁ ^ 
7TOÀV κρείττοσιν ἐμαυτοῦ, πραγματευόμενός τε οὐδὲ νῦν 
, y , N ^ , 3, 
7c πέπαυμαι ὃ τι δύναμαι ἀγαθὸν ὑμῖν, τοιαύτην ἔχετε 
, MNT ^ , 9.» , » , 
36 γνώμην περὶ ἐμοῦ. ἀλλ ἔχετε μέν με οὔτε Qevyovra Aa- 
, 5 , , ^ , e^ » 
Bovres οὔτε ἀποδιδράσκοντα" ἢν δὲ ποιήσητε ἃ λέγετε, ἴστε 
σ » , » A! N N Kd ^ 
ὅτι ἄνδρα κατακεκανότες ἔσεσθε πολλὰ μὲν δὴ πρὸ ὑμῶν 
, 3 N A! P rw , * 
ἀγρυπνήσαντα, πολλὰ δὲ σὺν ὑμῖν πονήσαντα καὶ κινδυ- 
, ^ ^ 
νεύσαντα kai ἐν TQ μέρει καὶ παρὰ TO μέρος, θεῶν δ᾽ ἵλεων 


χαλεπαίνητε A. ἀγαθοῖς B. pr. ead., ut videtur, m. corr. 43. δὴ addunt 
A.B.C.E. δὴ] δὲ E., si recte notatum : ἄγετε δὲ πρὸς τῶν θεῶν. ἐμὰ] 
ἐμαυτοῦ H.T. ἑαυτῶν D.F.I.K.L. ἔχοι Α. γὰρ ὅτε μὲν A.B.C.D.F.I.K. 
Cet. μὲν γὰρ ὅτε. πρότερον] πρῶτον Stephaniana, tacente E. ἀπῇα Α. 
C.D. (hic in marg. ἀντὶ τοῦ ἀπήειν ἀττικῶς), F.—K. ἀπήειν L.—T. ἔπαινον 
μὲν ἔχων πολλὴν Α. ὑπὸ) ἐπὶ D.F.I.K.L. ἔχων---εὔκλειαν post λακεδαι- 
μονίων ponit D. ἔκλειαν C., addito m. rec. v. 34. μὲν om. D.F.H. 
ἀπεχθημένος A.B.C.E. Cet. ἀπεχθόμενος. ἤλπιζον A.B.C.E. Cet. ἤλπισ᾽ ἄν. 
évowro D.F.I.K. Cet. γένοιτο. κατασθήσεσθαι A. 35. ὑμῖν addunt A. 
.C.E. ἔχετε γνώμην A.B.C. Cet. γνώμην ἔχετε. 56. ποιήσετε A. λέ- 
re K. karakekavóres A. B.C. Cet. karakavóvres. καὶ κινδυνεύσαντα 


om. A.B.C.E. 


34. πρὸς A. conjungenda cum δια- Sophocle usurpato sec. Etym., quum 


- , OW. ^ , ^ 
τὸ πάθημα τὸ σχέτλιον. χρῆναι) χαρῆναι A.B.C.E. , ἐμὲ ἀνεῖναι B.C. 1T 
ἐᾶν εἶναι Α. ἐμὲ ἂν εἶναι E.N. μανεῖναι D., qui etiam ζῶντᾶἂν, μ T 
Cet. μ᾽ ἀνεῖναι. 31. ἐν οἵη. T. εἴτι A.B.C.E. Cet. ὅ na xx 1 
rà yàp παρὰ τῶν F. solus H.I.K.L.T. ἐπείδετε D. et, ut videtur, E. E 
ἐπίδετε. ἀπεβάλλετε A.K.. κατεβάλετε L. ᾿ς 32: ἐπέπρακτο ἀεὶ ὑμῖν E. 
οὐκ ἀεὶ ἐκεῖνο A. B.C.E., fortasse pro OU κἀκεῖνο, οὐκ ἐκεῖνο Ald. - obs] e pro 
ov C. pr., corr. ead. m. ἐστρατεύσασθε A.B.C. Cet. ἐστρατεύεσθε. 


Ü : ti: nam quod capie- 
27. βεβουλεῦσθαι] Cyrop. 1, 6,42: pendere non coacti: , 
EE Lo nete ce πρὸ ἑαυτῶν Bov- batis de hostibus, id vobis ad victum 


λεύεσθαι. ZEUN. sufficiebat. ZEUN. V. 7, 54 


31. περιττὸν ἔχοντες Ad victum im- 








βεβλημένος. 

γένοιντο] Ex hoc loco apparet Xe- 
nophonti tum necdum conjugem li- 
berosve fuisse. SCHN. . Conf. de ε- 
tate Xenophontis expeditionis hujus 
tempore annot. ad Vit. Diog. s. 11. 

36. karakekavóres ἔσεσθε) Perfecto, 
cujus formam aliunde non cognitam 
praebent libri meliores, etiam H. Gr. 
7» 9» I1: Ἐγώ φημι, ὦ ἄνδρες, dmo- 
κτείναντας μὲν ὑμᾶς ἐμὲ τετιμωρηκότας 
ἔσεσθαι ἀνδρὶ τῷ πάντων ὑμῖν πολεμιω- 
τάτῳ, et alibi sepe. Forma autem κε- 
«avóres comparanda cum xékova ab 


aliter flecti vix posset in dialecto At- 
tica quod aut kekaykóres aut kekakóres 
dicendum erat, sed ita aut radicem 
verbi obscurasset aut alienam ab illa 
formam prabuisset. Sed etiam aori- 
stus recte haberet, ut in multis quae 
ad Thes. Steph. v. Eipi, p. 258-9, at- 
tulimus exemplis. 

παρὰ τὸ μέρος Weiskius cum Zeu- 
nio interpretatur: ef ez officio et pre- 
ter officium, comparans Arriani Anab. 
3, 26, 8 de Parmenione: ᾿Αλλὰ καὶ 
τών ἄλλων ξένων, Gv πολλάκις kal ἐν 
μέρει καὶ παρὰ τὸ μέρος κατὰ πρόσταξιν 
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M 3 » 5 * , , , ^ ^ r * , 
σιὼ, ἀλλ᾽ ἐμοὶ μέντοι οὐ δικαίως δοκεῖτε τῷ ἀνδρὶ τούτῳ 
/ » Ν 5 9 ^ ^ , 
χαλεπαίνειν: ἔχω γὰρ καὶ αὐτὸς αὐτῷ μαρτυρῆσαι. Σεὺυ- 
A! , ^ ^ 7 ^ 
09s yàp ἐρωτῶντος ἐμοῦ koi lloAvvikov περὶ ΞΞενοφῶντος 
, B X 5, “ Ἁ 5Ὸ.Χλ 3 ’ »y Ἁ 
τίς ἀνὴρ εἴη ἄλλο μὲν οὐδὲν εἶχε μέμψασθαι, ἄγαν δὲ φι- 
λοστρατιώτην ἔφη αὐτὸν εἶναι" διὸ καὶ χεῖρον αὐτῷ εἶναι 
Ν "T ^ Ὗ $n , ^ X i Σ Fi. , 
4o7püs ἡμῶν re τῶν Λακεδαιμονίων καὶ πρὸς αὐτοῦ. ava- [29] 
^ DES ,- E s ΄ , ^ 5 s 
στὰς ἐπὶ τούτῳ EvpvAoxyos Λουσιάτης Apkas εἶπε, Kai 
^ , » , ^ e ^ e^ 
δοκεῖ γέ μοι, ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, τοῦτο ὑμᾶς πρωτον 
€ m^ ^ Ἁ , € ^ Ἁ ^ 
ἡμῶν στρατηγῆσαι, παρὰ Σεύθου ἡμῖν τὸν μισθὸν ava- 
^ ^ e , ^ 5, Ἁ , € ^ , 
πρᾶξαι ἢ ἑκόντος ἢ ἄκοντος, καὶ μὴ πρότερον ἡμᾶς ἀπα- 
^ , ^ 5 Ἁ b. 
41yayev. Πολυκράτης δὲ ᾿Αθηναῖος εἶπεν ἐνετὸς ὑπὸ (Ξε- [30] 
^ € ^ * » 3 , 
νοφῶντος, δρῶ ye μὴν, ἔφη, ὦ ἄνδρες, καὶ "HpakAenr 
5» ^ , e^ ^ 
ἐνταῦθα παρόντα, ὃς παραλαβὼν τὰ χρήματα ἃ ἡμεῖς 
ud 5 » Ὁ ^ 3 4 , ^ , / » , . ἢ » 
ὥστε, ὡς ἐγὼ οἶμαι, οὐδὲ τούτοις δοκεῖτε βελτίονες εἶναι —M— ἀποδόμενος οὔτε Σεύθῃ ἀπέδωκεν ovre 
i » * € ^ / , , ..ἩΝ / , ^ 3 
τοιοῦτοι ὄντες περὶ ἐμέ. ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐπαύσατο. [28] ἡμῖν τὰ γιγνόμενα, ἀλλ᾽ αὐτὸς κλέψας πέπαται. ἣν οὖν 
^ Ἁ , » A 5 » 
39 Χαρμῖνος δὲ ὁ Λακεδαιμόνιος ἀναστὰς εἶπεν, Οὐ τὼ 


y LY , , A * ^ e ^ , 
ὄντων καὶ τρόπαια βαρβάρων πολλὰ δὴ avv ὑμῖν στησα- 
ej , * ^ € ͵ , , 
μενον, ὅπως δέ γε μηδενὶ τῶν “Ελλήνων πολέμιοι γένοισθε, 
^ ey , v , , ^ € ^ , A 

37 πᾶν ὅσον ἐγὼ ἐδυνάμην πρὸς ὑμᾶς διατεινάμενον. καὶ yap [26] 
^T ^ e m »y , , , e ^ 
οὖν νῦν ὑμῖν ἔξεστιν ἀνεπιλήπτως πορεύεσθαι ὅπῃ ἂν 

e * A! ^ ^ ^ /, ε ^ A e 
ἕλησθε καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν. ὑμεῖς δε, ὅτε 
WM ἀν τὰ , , , ^ ^ » SO 
πολλὴ ὑμῖν εὐπορία φαίνεται, καὶ πλεῖτε ἔνθα δὴ ἐπεθυ- 
^ ’ , , € ^ e , , * 
μεῖτε πάλαι, δέονταί re ὑμῶν οἱ μέγιστον δυνάμενοι, μισθὸς 
N , Ld /, Ἁ o , , 
δὲ φαίνεται, ἡγεμόνες δὲ ἥκουσι Λακεδαιμόνιοι οἱ kpart- 
"5 ^ ἃ ^ e ^ ^ 3 ε 
στοι νομιζύμενοι εἶναι, νῦν δὴ καιρὸς ὑμῖν δοκεῖ εἶναι ὡς 
, A ^ ^ ^ , 
48τάχιστα ἐμὲ κατακανεῖν ; ov μὴν Ore ye ἐν τοῖς ἀπόροις [27] 
P 3 , , Ν 
ἦμεν, ὦ πάντων μνημονικώτατοι, ἀλλὰ καὶ πατέρα ἐμὲ 
3 ^ δ τὰ ε 3 , ^ e ^ 
ἐκαλεῖτε kal del ὡς evepyérov μεμνῆσθαι ὑπισχνεῖσθε. ov 
, , »Ὸ ΑΝ T » ε ^ » ε ^ 
μέντοι ἀγνώμονες οὐδὲ οὗτοί εἰσιν οἱ νῦν ἥκοντες ἐφ᾽ ὑμᾶς" 











B.R. εἶπεν οὑτωσὶν ἀλλ᾽ ἐμοὶ μέντοι Οὐ. εἶπεν ἀλλ᾽ οὐ τὼ σιὼ ἐμοὶ μὲν, cum gl. 
so» » 1 , Ψ 3 » Ὁ ^ , M , με , Pp. 1» 
ὅ ἐστι οὔ μα τοὺς θεούς D. εἶπεν ἀλλ᾽ οὑτωσὶν ἐμοὶ μέντοι E. εἶπεν ἀλλ᾽ obr 
, , ^ ^ μ᾿ ε , , » 2 * ^ T c ^ 3 » 2 ^ 
ὠσιως ἐμοὶ μὲν Ε΄, εἶπεν οὑτωσί" ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν H. εἶπεν οὑτωσὶν ὦ ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
i. I 3 AA! Lj ^ , ^ * . LA Z 4 € &. Za ΣΝ * 
μὲν 1. εἶπεν ἀλλ᾽ οὑτωσὶ ὦ ἐμοὶ μὲν K.L. et qui .et qui οὑτωσὶ ὦ" ἐμοὶ 
A * 
μὲν cum lacuna, et in marg. ó ἐστι μὰ τοὺς θεοὺς Τ'. εἶπεν ἀλλ᾽ οὑτωσὶ ὥνδρες 
E ^ , . ^ 
ἐμοὶ μὲν Ald. Ad quod ὦ '»ópes, post μέντοι positum in Steph., de E. tacet 
Hutch., qui ὦ ἄνδρες. γε post δικαίως om. A.B.C. ἔχω γὰρ αὐτὸς À. 


πολλαδ᾽ ἦν σὺν Α. πολλὰ δὴν σὺν C. 
τῶν ἑλλήνων μηδενί. γένησθε A.—L.Z. 
om. E. διατεινόμενον D.H.I.K.L.T.Z. 


A.B.C.D.F.I.K.L.T.Z. Cet. ὅποι. 
θέλητε. ὅτε Schazeferus. Libri ὅτε. 


μηδενὶ τῶν ἕλλήνων A.B.C. Cet. 
ἠδυνάμην A.B.C. πρὸς ὑμᾶς 

37. νῦν om. A.B.C.E. T.Z. ὅπῃ 
ἕλησθε A.B.C.E. ἐθέλητε D. Cet. 
mAéere A.B.C. ἐπεθυμεῖτε A.B.C. 


D.F.T.Z. Cet. ἐπιθυμεῖτε. 
τὸ μέγιστον. 
B.C. Cet. δοκεῖ ὑμῖν. 
48. ὅτε] οὔτε A.B.C. αἰεὶ A.B.C. 
m. tertia. εἶναι] ὄντες A. B.C.E. 


τὴν ᾿Αλεξάνδρου ξὺν χάριτι ἐξηγεῖτο. 
ubi ex hoc loco scribendum esse li- 
quet ἐν τῷ μέρει. SCHN. 

πρὸς ὑμᾶς] Contra vos. ZEUN. V. 
6, 6, 11 8.5 7, 1, 25 ὃ. 

47. ὑμεῖς δὲ---δοκεῖ ὑμῖν | Simili ana- 
colutho Cyrop. 4, 2, 3: Ἐννοηθέντες 
δὲ---ταῦτα ἐνθυμουμένοις ἔδοξεν" 6, 1, 
41; 7, 5, 37. ΖΕΌΝ. 

πλεῖτε] De forma πλέετε, quam bis 
inferunt meliores, ut ἔπλεεν omnes H. 
Gr. 6, 2, 27, quum ἔπλει sit 1, 6, 28, 
v. Lobeck. ad Phryn. p. 220, qui talia 
recte inter librariorum  dehonesta- 
menta refert, et G. Dindorf. ad 'Thes. 
Steph. v. Πλέω. 

38. οὐ μὴν] Repetendum καιρὸς ἐ- 
δόκει εἶναι. 

ὦ πάντων μνημονικώτατοι] Per iro- 
niam pro O omnium mazime immemo- 
res beneficiorum a me acceptorum et 


re A.B.C. Cet. δέ. 
οἱ κράτιστοι D.H.K.L.T.Z. Cet. κράτιστοι. 


μέγιστον A.B.C. Cet. 
ὑμῖν δοκεῖ À. 


κατακανεῖν Ζ. κατακαίνειν À.DB. Cet. κατακτανεῖν. 


ὡς om. L. ἥκον C. pr., qui ἥκοντες 
7 , 
39. εἶπεν οὑτωσὶ ἀλλ᾽ ἐμοὶ μέντοι Α. 


promissorum vestrorum. ZEUN. 

39. οὐ τὼ σιὼ] Librorum etiam 
optimorum in formula vai τὼ σιὼ su- 
pra 6, 6, 34 vitia persuadent hic quo- 
que similiter ab librariis esse pecca- 
tum potius quam deteriorum scri- 
pturam a correctore confictam. Nam 
idem illud οὕτως pro vocabulo multo 
minus recondito suppositum in de- 
terioribus Cyrop. 3,1, 39: 'O δὲ 
᾿Αρμένιος ἔλεξεν οὕτως" Ὦ Κῦρε, οὐδ᾽ 
οἱ ταῖς ἑαυτῶν γυναιξὶ λαμβάνοντες 
συνόντας ἀλλοτρίους ἄνδρας κ. τ. À., 
ubi οὔτοι restitui ex melioribus. [18- 
que credibile Agesil. 5, 5: "Epopévov 
δὲ τοῦ éraípov, ἣν πεισθῇ ὁ Meyafá- 
της, εἰ φιλήσει, ἐνταῦθα διασιωπήσας 
ὁ ᾿Αγησίλαος εἶπεν οὑτωσὶ, Οὐδ᾽ εἰ 
μέλλοιμί γε αὐτίκα μάλα κάλλιστός τε 
καὶ ἰσχυρότατος καὶ τάχιστος ἀνθρώ- 
πων ἔσεσθαι" μάχεσθαί γε μέντοι πά- 











πολυνίκου B.F.—L.T. πολυνείκους D. Cet. πολυνείκου. 
ἡμῶν] ἡμᾶς À., omittens postea καί. 

B. «40. λουσιώτης A.B.C. ὁ λουσιώτης E. Cet. ὁ λουσιάτης. 
καὶ δοκεῖ γε Α.Ο. δοκεῖ γε E. Cet. δοκεῖ δέ. 
ἔφη post λακεδαιμόνιοι addunt F.H.I.L.T. 


C. Cet. μέμφεσθαι. 


εἶπεν A.C. 
E. Cet. ὦ ἄνδρες. 
ὑμῶν D. εἰ στρατηγῆσαι À. om. 
ἀπαγαγεῖν A.B.C.E. Cet. ἀγαγεῖν. 

ἀναστάς. 
D.F. Cet. ὦ ἄνδρες ἔφη. 
γιγνόμενα A.B.C.D.L. Cet. γινόμενα. 


λιν τὴν αὐτὴν μάχην ὄμνυμι πάντας 
θεοὺς ἦ μὴν μᾶλλον βούλεσθαι ἢ πάντα 
μοι ὅσα ὁρῶ χρυσᾶ γενέσθαι, item 
scribendum esse οὐ τὼ σιώ. ΤΥ 8- 
simus autem post formulas jurandi 
usus particule ἀλλὰ, ut servare liceat 
postpositam, etsi non improbabile 
est, postquam οὑτωσὶ esset illatum, 
etiam ἀλλὰ fuisse transpositum. 

χεῖρον) V. s. 4. 

40. Λουσιάτης] Hoc gentile ponit 
Steph. Byz. v. Aovgoi, habet Polyb. 
4, I8, r1. V. ad 4, 2, 21. 

τοῦτο---στρατηγῆσαι) Vos vestro in 
nos imperio hoc primum efficere opor- 


tere. ZEUN. H. Gr. 6 5, 51: Ei 


ὑπὸ, supra scripto ὑπὲρ, Z. Cet. ὑπέρ. 
ἡρακλίδην B. 


μέμψασθαι A.B. 
αὐτῷ À.C. αὐτῶν 
ἀρκὰς om. B. 


ἄνδρες A.B.C. 
ἡμᾶς et 

ἀναπρᾶξαι A.B.C.E. Cet. πρᾶξαι. 
41. ἐνετὸς D.F.. αἰνετῶς A.B.C. Cet. 
ἔφη ὦ ἄνδρες A.B.C. 
ἐποιήσαμεν À. σεύΐθει À. 
πέπανται À. 


μὲν οὖν ἄλλο τι καλῶς ἐστρατήγησεν, 
οὐ ψέγω. 

41. ἐνετὸς ὑπὸ Ξενοφῶντος) Hesy- 
chius : Ἐνετὸς, ἐγκαθεστὼς (ἐγκάθετος 
Albertus). Appian. Civ. 1, 22: Κατη- 
yópovs ἐνετοὺς ἐπὶ τοῖς πλουσίοις émij- 
γοντο᾽ Mithr. c. 59: ᾿Εκβοησάντων 
τῶν ἐνετῶν. Sic Épici inde ab Ho- 
mero ἐννεσίη, quod sspe in αἰνεσίη 
depravatum. Ceterum Polycratem Xe- 
nophonti amicum testantur quae c. 2, 
s. 17.; inimicum Heraclide Xeno- 
phontem quz c. 5, 8. 5. narrata sunt. 

rà γιγνόμενα] Thuc. 6, ἢ Eiko- 
στὴν τῶν γιγνομένων. HUTCH. 
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^ e , , ^ , ^ N e 7 y 
σωφρονῶμεν, ἑξόμεθα αὐτοῦ: ov γὰρ δὴ οὗτος γε, ἔφη, 
^ 9 wy ^o C ^ 
Θρᾷξ ἐστιν, ἀλλ᾽ "EAAqv ὧν “Ἑλληνας ἀδικεῖ. 
: ^ , , ε ε / , , , * ^ 
Ταῦτα ἀκούσας ὃ Ηρακλείδης μάλα ἐξεπλάγη" καὶ 
προσελθὼν τῷ Σεύθῃ λέγει, Ἡμεῖς ἢ ἣν σωφρονῶμεν, ἄπι- 
μεν ἐντεῦθεν ἐκ τῆς τούτων ἐπικρατείας. καὶ ἀναβάντες 
ἐπὶ τοὺς ἵππους ᾧχοντο ἀπελαύνοντες εἰς τὸ ἑαυτῶν στρα- 
, * , ^ » Ν 
τόπεδον. καὶ ἐντεῦθεν Σεύθης πέμπει Αβροζέ Api TOV 
ἑαυτοῦ ἑρμηνέα πρὸς Ξενοφῶντα καὶ κελεύει αὐτὸν κατα- 
^ » 
μεῖναι παρ᾽ ἑαυτῷ exovra. χιλίους ὁπλίτας, καὶ ὑπισχνεῖται 
αὐτῷ ἀποδώσειν τά τε χωρία τὰ ἐπὶ θαλάττῃ καὶ τἄλλα ἃ 
ε L4 , , , , , 
ὑπέσχετο. καὶ ἐν ἀπορρήτῳ ποιησάμενος λέγει ὅτι ἀκήκοε 
Πολυνίκου ὡς εἰ ὑποχείριος ἔσται Λακεδαιμονίοις, σαφῶς 


^ * , A ^ »y 
44 ἀποθανοῖτο vro Θίβρωνος. ἐπέστελλον δὲ ταῦτα kai ἀλ- 


λοι πολλοὶ τῷ “Ξενοφῶντι, ὡς διαβεβλημένος εἴη καὶ φυ- 
, , Ἁ ᾽ , ^ , e ^ N 
λάττεσθαι δέοι. δὲ ἀκούων ταῦτα δύο ἱερεῖα λαβὼν 


, ^ ^ ^ , , r ^ y » 
ἐθύετο τῷ Aü τῷ βασιλεῖ πότερά oi λῷον καὶ ἀμεινον εἴη 
, V ^ 
μένειν παρὰ Σεύθῃ ἐφ᾽ οἷς Σεύθης λέγει ἡ ἢ ἀπιέναι σὺν τῷ 
στρατεύματι. ἀναιρεῖ αὐτῷ ἀπιέναι. 
ΚΕΦ. Ζ. 

, ^ , A , , , 
Evreb0ev Σεύθης uev ἀπεστρατοπεδεύσατο προσωτέρω" 
τῷ , , “ » ^ 

οἱ δε Ἑλληνες ἐσκήνησαν εἰς κώμας ὅθεν ἔμελλον πλεῖστα 


, , ) 4, , ej e M ^ e 
ἐπισιτισάμενοι ἐπὶ θάλατταν ἥξειν. αἱ δὲ κῶμαι αὗται 


Libri 6pa£. 42. dkovcas om. E. ἡρακλίδης B. μάλα ] μᾶλλον 
A.B.C.E. σεύθει Α. ἐπὶ] εἰς D. 43. ἀβροζέλμην C. eadem m. quae 
pr. ἀβροζέλλην. ἁβροζέλμην B. αβροζέλμην E. ἀβροζελμὴν Α. ἀβραζέλμην͵ N. 
ἐβολζέμιον F.H.L.T.. ἐβοζέλμιον D.I.K. Tap ἑαυτὸν ὑπισχνεῖται 
A.B.C. Cet. ὑπισχνεῖτο. θαλάττῃ θράκης, T.., correctus in marg. T 
ἄλλα À. Cet. rà (rà D.) ἄλλα. πολυνίκου B.C.F.—L. πολυνείκους D. Cet. 
πολυνείκου. εἰ om. À. ἀποθάνοιτο A.B.C.E. Accentum correxit Schneide- 
rus. Cet. ἀποθάνοι. θίβρωνος B.F.—L.T. 6pígevos A.C. Cet. θίμβρωνος. 
44. ἐπέστελλον A.B.C. Cet. ἔπεμπον. καὶ ἄλλοι Α.Β.Ο. Cet. καὶ οἱ ἄλλοι. 
ξένοι post ἄλλοι om. Α.Β..Ε. ξένιοι L. ἐθύετο B.C. Cet. ἔθυε. λῶον 


A.B.C. Cet. λώϊον. ἀναιρεῖ A.B.C.E. Cet.dvaipet δέ. :. ἀπεστρατεύσατο 
A.B.C.E. eis θάλατταν E. ἥξειν A.B.C.E. Cet. ἥκειν. 


ἑξόμεθα αὐτοῦ} Aristoph. Pl. 101: ei. Conf. var. scr. 6, 4, 22. Ad 
Πολλῷ μᾶλλον ἑξόμεσθάσου. HU'TCH. constructionem autem similes sunt 
42. μάλα] Aptius videtur μάλα, loci 6, 1, 31 : ᾿Εθυόμην εἰ βέλτιον εἴη" 
quod et apud Xen. interdum in μᾶλ- 7, 2, 15. Recte Ammonius p. 67 
λον corruptum, ut H. Gr. 4, 5, 6, et Θύουσι καὶ θύονται διαφέρει. Ovovot 
apud alios, quippe duplici sape scri- μὲν γὰρ οἱ σφάττοντες rà ἱερεῖα" Óvov- 
ptum A, ut in nonnullis supra 3, 1, ται δὲ oí διὰ τῶν σπλάγχνων pavrev- 
29; 3» 4, 155 6, 4, 26; et μᾶλλ᾽ 5,4, μενοι. 
18. λῷον kai ἄμεινον] V. 3, 1, 75 6,2, 
44. ἐθύετο] 6; 1, 22: Παραστησά- 15. 
μενος δύο ἱερεῖα ἐθύετο τῷ Διὶ τῷ βασι- 


LIB. VII. CAP. VII. 361 


5 ’ὔἢ δ A , 4 δ’. v 3 € 
ἃ ἦσαν δεδομέναι ὑπὸ ZevÜov Μηδοσαάδῃ. ὁρῶν οὖν o Μη- 
, , Ν 5 ^ , e ^ ^ € , 
δοσάδης δαπανώμενα τὰ ἐν ταῖς κώμαις vro τῶν EAAa- 
VOV χαλεπῶς ἔφερε" καὶ λαβὼν ἄνδρα ᾿Οδρύσην δυνατώ- 
τατον τῶν ἄνωθεν καταβεβηκότων καὶ ἱππέας ὅσον τριά- 
κοντα ἔρχεται καὶ προκαλεῖται ΞΞενοφῶντα ἐκ τοῦ EAAg- 
^ , ^ ^ 
νικοῦ στρατεύματος. καὶ ὃς λαβών τινας τῶν λοχαγῶν 


3 καὶ ἄλλους τῶν ἐπιτηδείων προσέρχεται. ἔνθα δὴ λέγει [2] 


, ^ 3 ^ € 

Μηδοσάδης, ᾿Αδικεῖτε, ὦ Ξενοφῶν, τὰς ἡμετέρας κώμας 

^ , 5 €^ , , ^ , 
πορθοῦντες. προλέγομεν οὖν ὑμῖν, ἐγὼ T€ ὑπερ XevÜov 

A € OMM ὦ A! , [74 ^ »y , 
Kai 00€ ἁνὴρ παρὰ Μηδόκου ἥκων τοῦ ἄνω βασιλέως, 
ἀπιέναι ἐκ τῆς χώρας" εἰ δὲ μῆ, οὐκ ἐπιτρέψομεν ὑμῖν, 
ἀλλ᾽ ἐὰν ποιῆτε κακῶς τὴν ἡμετέραν χώραν, ὡς πολεμίους 


ἀλεξόμεθα. 


4 Ὁ δὲ Ξενοφῶν ἀκούσας ταῦτα εἶπεν, ᾿Αλλὰ σοὶ μὲν [3] 


τοιαῦτα λέγοντι καὶ ἀποκρίνασθαι χαλεπόν" τούτου δ᾽ 
ἕνεκα τοῦ νεανίσκου λέξω, ἵν εἰδῇ οἷοί τε ὑμεῖς ἐστε καὶ 
5 οἷοι ἡμεῖς. ἡμεῖς μὲν γὰρ, ἔφη, πρὶν ὑμῖν φίλοι γενέσθαι 
ἐπορευόμεθα διὰ ταύτης τῆς χώρας ὅποι ἐβουλόμεθα, ἣν 
6 μὲν ἐθέλοιμεν πορθοῦντες, ἣν δ᾽ ἐθέλοιμεν κάοντες, καὶ σὺ 
ὁπότε πρὸς ἡμᾶς ἔλθοις πρεσβεύων, ηὐλίζου τότε παρ᾽ 
ἡμῖν οὐδένα φοβούμενος τῶν πολεμίων" ὑμεῖς δὲ οὐκ ἥτε 
εἰς τήνδε τὴν χώραν, ἢ εἴ ποτε ἔλθοιτε, ὡς ἐν κρειττόνων 


7 χώρᾳ ηὐλίζεσθε ἐγκεχαλινωμένοις τοῖς ἵπποις. ἐπεὶ δὲ φί- [4] 


δημοσάδῃ, et 2. 3. δημοσάδης B. 2. rà] rà ἑαυτοῦ A. ὀδρύσσην G. 
τριάκοντα A. B.C. D. E.R.Z. Cet. πεντήκοντα. προκαλεῖται B. C. Cet. προσ- 
καλεῖται. τινὰς post ἄλλους om. A.B.C.E. προέρχεται D. 3. δὴ 

δὲ B. ὁ ante μηδοσάδης om. A.B.C.D.F.I.K. Ζ. ἁνὴρ] ὁ ἀνὴ » ἢ Ι. 

Cet. ἀνήρ. V. ad H. Gr. 4, 8, ,22. δημόκου B. ἄνω A.B. C. E. ὧν» λρωθιν. 
ἀλεξόμε ὧν A.B.C.E. Cet. dAe£yoóneta. 4. σοὶ τοιαῦτα μέντοι λέγοντος À. 
τούτου A. B.C.E.R. Cet. τοῦδε. εἰδῇ A.B.C.D.F.—L.T. Cet. εἰδῆτε. 
5. μὲν yàp : A.C.E. yàp B. Cet. μέν. ὑμῖν φίλοι γενέσθαι A.B.C. Cet. φίλοι 
γενέσθαι v ὑμῖν. ὅπῃ D.F.—L.T. ὅπου Ζ. ἣν δὲ θέλοιμεν B.C. ἣ δ᾽ ἐθέ- 
λοιμεν L. εἰ δὲ θέλοιμεν A. ποθοῦντες A.C. pr., qui inserit eadem m., ut 
videtur. καίοντες A.B.C. Cet. κατακαίοντες. 6. ἔλθοις B.C.D.F.H.K.L. 
T.Z. ἤλθοις A.I. Cet. ἦλθες. ηὐλίζου τότε Q. ηὐλίζετο A.C. et B. pr., qui 
m. sec. ov fecit ex e et τε (sic) posuit super τό. ηὐλίσκου D.F.Z. ic asd K. 
et pr. I. Cet. ηὐλίζου. εἶτε Α. τήνδε] ταύτην E. ἢ] 5 A.B.C.I.K.L. 


7. ἡμῖν post ἐπεὶ δὲ om. A.B.C.E. 


3. Μηδόκου] V. ἢ, 2, 32; 7» 3» γνωριοῖμι κοὐκ ἀλεξοίμην μαθών. Quos 
16. — contulit Buttm. v. 'AAé£o. 
ἀλεξόμθα] Eadem futuri forma 6. ἔλθοις] 7, 1, 55 2, 10. 
Soph. (Ed. T. 171: Οὐδ᾽ ἔνι Φροντί- Lweyausopisne] 4, 2; 21. 
Bos ἔγχος, 9 τις ἀλέξεται" 529: Ὡς οὐ 
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λοι ἐγένεσθε καὶ δὶ ἡμᾶς avv θεοῖς ἔχετε τήνδε τὴν χώραν, | οἱ ἄλλοι ἱππεῖς πλὴν τεττάρων ἢ πέντε. ὁ δὲ Μηδοσάδης, [7] 
νῦν δὴ ἐξελαύνετε ἡμᾶς ἐκ τῆσδε τῆς χώρας, ἣν παρ᾽ ἡμῶν ἐλύπει γὰρ αὐτὸν ἡ χώρα πορθουμένη, ἐκέλευε τὸν ;Evo- 
ἐχόντων κατὰ κράτος παρελάβετε: ὡς γὰρ αὐτὸς οἶσθα, οἱ τϑφῶντα καλέσαι τὼ Λακεδαιμονίω. καὶ ὃς λαβὼν τοὺς 

8 πολέμιοι οὐχ ἱκανοὶ ἦσαν ἡμᾶς ἐξελαύνειν. καὶ οὐχ ὅπως ἐπιτηδειοτάτους προσῆλθε τῷ Χαρμίνῳ καὶ IoAvvíko καὶ 
δώρα δοὺς καὶ εὖ ποιήσας ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἔπαθες ἀξιοῖς ἡμᾶς ἔλεγεν ὅτι καλεῖ αὐτοὺς Μηδοσάδης προερῶν ἅπερ αὐτῷ, 
ἀπὸπ πέμψασ θαι, ἀλλὰ πορευομένους ἡμᾶς οὐδ᾽ ἐναυλισθη- τ4 ἀπιέναι ἐκ τῆς χώρας. οἴομαι ἂν οὖν, ἔφη, ὑμᾶς ἀπολα- [8] 

οναι ὅσον δύνασαι ἐπιτρέπεις. καὶ ταῦτα λέγων οὔτε θεοὺς [5] βεῖν τῇ στρατιᾷ τὸν ὀφειλόμενον μισθὸν, εἰ εἴποιτε ὅτι 
αἰσχύνει οὔτε τόνδε τὸν ἄνδρα, ὃς νῦν μέν σε ὁρᾷ πλου- δεδέηται ὑ ὑμῶν 7 στρατιὰ συναναπρᾶξαι τὸν μισθὸν ἢ 7 Tap 
τοῦντα, πρὶν δὲ ἡμῖν φίλον γενέσθαι ἀπὸ λῃστείας τὸν | ἑκόντος ἢ παρ᾽ ἄκοντος Σεύθου" καὶ ὅτι τούτων τυχόντες 

10 iov € ἔχοντ α, ὡς αὐτὸς ἔφησ θα. ἀτὰρ τί καὶ πρὸς ἐμὲ λέ- προθύμως ἂν συνέπεσθαι ὑμῖν φασι: καὶ ὅτι δίκαια ὑμῖν 
yes ταῦτα ; ἔφη" οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἔτι ἄρχω, ἀλλὰ Λακεδαι- δοκοῦσι λέγειν" καὶ ὅτι ὑπέσχεσθε αὐτοῖς τότε ἀπιέναι ὅταν 
μόνιοι, οἷς ὑμεῖς παρεδώκατε τὸ στράτευμα ἀπαγαγεῖν οὐ- το τὰ δίκαια ἔχωσιν οἱ στρατιῶται. ἀκούσαντες οἱ Λάκωνες [9] 
δὲν ἐμὲ παρακαλέσ avres, e θαυμασ τότατοι, ὅπως ὥσπερ ταῦτα ἔφασαν ἐρεῖν καὶ ἄλλα ὁποῖα ἂν δύνωνται κράτιστα" 
ἀπηχθανόμην αὐτοῖς ὅτε πρὸς ὑμᾶς ἦγον, οὕτω καὶ χαρι- καὶ εὐθὺς ἐπορεύοντο ἔχοντες πάντας τοὺς ἐπικαιρίους. ἐλ- 
σαίμην νῦν ἀποδιδούς. θὼν δὲ ἔλεξε Χαρμῖνος, Ei μὲν σύ τι ἔχεις, ὦ Μηδύσαδες, 

11 Ἐπεὶ ταῦτα ἤκουσεν ὁ ᾿Οδρύσης, εἶπεν, Ἐγὼ μὲν, ὦ τόπρὸς ἡμᾶς λέγειν, εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς πρὸς σὲ ἔχομεν. ὃ δὲ 
Μηδόσαδες, κατὰ τῆς γῆς καταδύομαι ὑπὸ τῆς αἰσχύνης Μηδοσάδης μάλα δὴ ὑφειμένως, ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν λέγω, 
ἀκούων ταῦτα. καὶ εἰ μὲν πρόσθεν ἠπιστάμην, οὐδ᾽ ἂν ἔφη, καὶ Σεύθης τὰ αὐτὰ, ὅτι ἀξιοῦμεν τοὺς φίλους ἡμῖν 
συνηκολούθησα cov καὶ νῦν ἄπειμι. οὐδὲ γὰρ ἂν Μήδο- - ᾿ γεγενημένους μὴ κακῶς πάσχειν v ὑμῶν. ὅ τι γὰρ ἂν 
κός με ὁ βασιλεὺς ἐπαινοίη, εἰ ἐξελαύνοιμι τοὺς εὐεργέτας. τούτους κακῶς ποιῆτε ἡμᾶς ἤδη ποιεῖτε" ἡμέτεροι γάρ εἰ- 
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^ 5 , hi , N S x * e , , ^ ^ , ^ 
τ ταῦτ᾽ εἰπων ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον ἀπήλαυνε καὶ σὺν αὐτῷ 17 σιν. Ἡμεῖς τοίνυν, ἔφασαν οἱ Λάκωνες, ἀπίοιμεν ἂν 
ὁπότε τὸν μισθὸν ἐ ἔχοιεν. οἱ ταῦτα ὑμῖν καταπράξαντες" εἰ 


addunt A.B.C. ταύτης E. ἐχόντων A.B.C. Cet. ἑκόντων. παρελάβετε] δὲ μὴ, ἐρχόμεθα μὲν καὶ á ὃν βοηθήσοντ ἊΣ τούτοις καὶ τι- 
παρελαύνετε E. οἵ T€ πολέμιοι D.F.I. K.L. T. Z. M ἱκανοὶ 7) σαν Α. Β. C. agat ἄνδρας OL TOUTOUS mapa TOUS ὅρκους ἠδίκη- 


σὺν θεοῖς addunt A.C.E.R. ἡμᾶς---ἐξελ. om. B. δὴ C. Cet. δέ. τῆσδε 


Cet. οὐκ ἦσαν ἱκανοί. ὑμᾶς παρελαύνειν E. 8, ὅπως] οὕτως K. ἀλλὰ 
πορευομένους] ἀλλ᾽ ἀποπορευομένους D.F.—L. οὐδένα καταυλισθῆναι A. E. σαν. ἢν δὲ δὴ καὶ ὑμεῖς τοιοῦτοι ἦτε, ἐνθένδε ἀρξόμεθα 
οὐδένα καταλισθῆναι B.C. δύνασθαι F.—L.T. correctum I. ο. Libri αἰσχύνῃ. 
τόνδε om. E. μὲν addunt A.B.C.E. φίλος D.H.—L.T. το. λέγεις ταῦτα 
A. B.C.D.F.—L.T.Z. Cet. ravra λέγεις. ἔφη post hoc 2 vel 3 litt. erasit C. 


ἔγωγ᾽ A.B.C. Cet. ἐγώ. λακεδαιμόνιοι οἷς A.D.C.E. Cet. λακεδαιμονίοις. ἀπα- 
γαγεῖν A.B.C. Cet. ἀπάγειν. οὐδὲν A.B.C.E. Cet. οὐδέ. ἡμᾶς À.B.K. B.C. ἔλεγεν B.C. Cet. ἔλεξεν. προερῶν Β.}.Ε.. Κι προαιρῶν À. C. 


II. ἐπεὶ A.B.C.E. Cet. ἐπεὶ δέ. ὀδρύσσης G. δημόσαδες B. etin seqq. προορῶν H.L. T. Cet. mpocepáv. 14. οἴομαι A.B.C. Cet. οἶμαι. στρατείᾳ 


" , ^x MER Δ , ; A.B.C. εἴπητε A.D.C. ὅτι om. A. B.C. δεδέηται C. δεδέκται A.B. 
v (^o y ma uad oed «LAUS. Ust. eb, | pe δέηται Z. &éorre F.I.K. Cet. δέοιτο. ὑμᾶς A.B.C.E. μὲν post προθύμως 


om. A.B.C.E. 15. ὁποῖα] ὅμοια D.F.—L. ὁμοίως Z. ἐπικαιρίους} e super 
; αι ead. m. C. ἐλθὼν A.B.C.E. Cet. ἐλθόντων. σύ τι A.B.C. Cet. τι vel 
1: δὴ] Sepe apud Xenophontem lus Alex. vol. 1, part. 1, p. 233 D: TOL σύ. δημόσαδες hic etiam A.C. Post λέγειν trium litt. spatium in D., 

post ἐπεὶ illatum δὲ hic coarguit liber Θεόλογον ἐγκαταυλίζεσθαι ποιῶν τοῖς nullum in C. τ6. δὴ addunt A.B.C. libcisirs B.  Aéyo ἔφη A. C. M- 

optimus. Cyrop. 8, 2, 17 : Ἐπεὶ δὲ τὴν πίστιν εἰσδεδεγμένοις. | Qui alibi γων ἔφη B. Cet. ἔφη λέγω. vd νὰ A.B.C. Cot. vada: ἡμῖν) ἡμῶν A. 

περιῆλθε, καὶ ἤνεγκεν ὁ Κροίσου θερά- dicit ἐναυλίζεσθαι, καταυλίζεσθαι Xen. ὑμῖν F. om. E. γενομένους Β. τούτοις F.—L.T-Z. 17. ἀπίοιμεν ἡ 

πὼν τὰς ἐπιστολὰς, ὁ ὁ δὴ Ὑστάσπης ea supra 7,5,15. Cum πορευομένους au- super οἱ ead. m. C. ταῦτα πράξαντες E. ἐρχόμεθα] ἔρχομαι C. pr., 
πεν, unus corr. ὁ δέ. V. autem 7, 6. tem conf. 1; 1, 10. correctus ead. m. τιμωρησάμενοι D.F.lL.K.L. ἄνδρες A. παρὰ om. 


37. 9. ἀπὸ λῃστείας 7: 2, 34: B.  ójaddunt A.B.C. θάδε L. 
8. Librorum meliorum scripturam IO. οὐδὲν ἐμὲ παρακαλέσαντες ] 7,6, 3. ὅρκους νόμους 7 ἐν 


οὐδένα καταυλισθῆναι corrigendam esse ἀπηχθανόμην αὐτοῖς] 7» 3» 2. T- 


ἐγκαταυλισθῆναι conjeci ad Thes. Ste- II. κατὰ τῆς γῆς karaüvopac] V. ad I4. συναναπρᾶξαι τὸν μισθὸν] V. 7, 15. εἰ μὲν---εἰ δὲ μὴ] V. ad 7, rz, 
phani in hoc verbo, quo utitur Cyril- 7, r, 20. 6, 40. 31. 


12. πλὴν ἢ τ. D.G.—L.T.Z. I3. καὶ ὃς λαβὼν A.B.C.E. Cet. ὁ δ᾽ ἀπο- 
λαβών. πολυνίκῳ A.B.C.D.I.K.L.T. Cet. πολυνείκῳ. Ante quod τῷ om. A. 
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18Tà δίκαια λαμβάνειν. ὁ δὲ “Ξενοφῶν εἶπεν, ᾿Εθέλοιτε δ᾽ [11] 


3 , » , hj , » 
ἂν τούτοις, ὦ Μηδόσαδες, ἐπιτρέψαι, ἐπειδὴ φίλους εφατε 
3 e. e od ^ , , hl ΄ , 959 ἃ , 
εἶναι ὑμῖν, ἐν ὧν τῇ χώρᾳ ἐσμέν, ὁπότερ ἂν ψηφίσωνται, 
ε ^ ^ ^ , , y € ^ € Ἁ 
το εἴθ᾽ ὑμᾶς προσῆκεν ἐκ τῆς χώρας ἀπιέναι εἴτε ἡμᾶς ; ὃ δὲ 
- M , »y EL. M! , M $. Ν ^ , 
ταῦτα μὲν οὐκ ἔφη" ἐκέλευε δὲ μάλιστα μὲν αὐτῶ TO Λα- 
^ ^ , ^ ^ ^ » ^ 
κωνε ἐλθεῖν παρὰ Σεύθην περὶ τοῦ μισθοῦ, kai οἴεσθαι ἂν 
^ , Ἁ N ^ Ἁ e , 
Σεύθην πεῖσαι" εἰ δὲ μὴ, Ξενοφῶντα avv αὐτῷ πέμπειν, 
, e ^ , ^ ^ 
καὶ συμπράξειν ὑπισχνεῖτο. ἐδεῖτο δὲ τὰς κῶμας μὴ 
, 
κάειν. 
3 ^ , — ^ ^ ^ , ^ ^ 200 
ao  "EvrebÜev πέμπουσι .Eevoiovra καὶ avv αὐτῷ oL eOo- 
, / 5 ε w 3 ^ , ^ ^ , 
kovv ἐπιτηδειότατοι εἶναι. ὁ δὲ ἐλθὼν λέγει πρὸς TOV Σευ- 
Ἁ , 3 , , ^ , 
θην, Οὐδὲν ἀπαιτήσων, ὦ Σευθη, πᾶγρειμι, ἀλλὰ διδάξων, 
5 e ej A] ^ 
“1 ἣν δύνωμαι, ὡς οὐ δικαίως μοι ἠχθέσθης ὅτι ὑπερ τῶν 
^ , , e , » ^ * 
στρατιωτῶν ἀπήτουν σε προθύμως ἃ ὑπέσχου αὑτοῖς σοὶ 
* , c » ἡ , 5 ^ 
yàp ἔγωγε ovx ἧττον ἐνόμιζον σύμφορον εἶναι ἀποδοῦναι 


^ 


^ , , , ^ ^ Ἁ 3 ^ v 
227) €KeLvots ἀπολαβεῖν. πρῶτον pev yap οἶδα pera τοὺς [13] 


ἃ , N , , , , , 
θεοὺς eig τὸ φανερόν σε τούτους καταστησαντᾶς, ἐπεὶ ye 
» , ^ , EY ^ , , 
βασιλέα σε ἐποίησαν moAAns χῶρας Kat πολλῶν avOÓpo- 
e e ΄, » * 
TOv' ὥστε οὐχ οἷόν τέ σοι λανθάνειν οὔτε ἣν τι καλον 


, 


»y » , ^ , A τῶνΛ , Ν , 
230UT€ ἣν TL αἰσχρὸν ποιησῃς. TOLOUTO δὲ ὄντι ἀνδρὶ μέγα 
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, δ , 5 v à ^ , , , , 
, μέν μοι ἐδόκει εἰναι μὴ Óokew ἀχαρίστως ἀποπέμψασθαι 
» , , , Ἁ 3 / hj 
ἄνδρας εὐεργέτας, μέγα δὲ εὖ ἀκούειν ὑπὸ ἑξακισχιλίων 
» , ^ A y E » 
ἀνθρώπων, τὸ δὲ μέγιστον μηδαμῶς ἄπιστον σαυτὸν κα- 


^ ej , € ^ ^ ^ ^ , 
24ταστῆσαι ὁ TL λέγοις. opo yap τῶν μεν ἀπίστων ματαίους [14] 


Ν LO , QUNM ÁN. ^ , / e 
καὶ ἀδυνάτους καὶ ἀτίμους TOUS Aoyovs πλανωμένους" OL 
^ v Ὁ , , 3 ^ , e , 
δ᾽ ἂν φανεροὶ ὦσιν ἀλήθειαν ἀσκοῦντες, rovrov οἱ λόγοι; 
3 , »«4 ^ , b € 
ἤν τι δέωνται, οὐδὲν μεῖον δύνανται ἀνύτεσθαι ἢ ἄλλων ἡ 

ru » , / , , 
βία: ἤν ré τινας σωφρονίζειν βούλωνται, γιγνώσκω τὰς 
, , M , c , ^ » ^ 
τούτων ἀπειλᾶς οὐχ ἧττον σωφρονιζούσας ἢ ἄλλων τὸ 
» , » , , e ^ e ^ 
ἤδη koAa(ew* ἣν TÉ TQ TL ὑπισχνώνται OL τοιοῦτοι avópes, 


» Ἁ , , ^ e 3, ^ 
οὐδὲν μείω διαπράττονται ἢ οἱ ἄλλοι παραχρῆμα διδόντες. 


25 ἀναμνήσθητι δὲ καὶ" σὺ τί προτελέσας ἡμῖν συμμάχους [15] 


ἡμᾶς ἔλαβες. οἶσθ᾽ ὅτι οὐδέν" ἀλλὰ πιστευθεὶς ἀληθεύσειν 
ἃ ἔλεγες ἐπῆρας τοσούτους ἀνθρώπους συστρατεύεσθαί τε 
καὶ κατεργάσασθαί σοι ἀρχὴν οὐ τριάκοντα μόνον ἀξίαν 
ταλάντων, ὅσα οἴονται δεῖν οὗτοι νῦν ἀπολαβεῖν, ἀλλὰ 
,“δὁπολλαπλασίων. οὐκοῦν τοῦτο μὲν πρῶτον τὸ πιστεύ- 
εσθαι, τὸ καὶ τὴν βασιλείαν σοι κατεργασάμενον, τούτων 
,γτῶν χρημάτων πιπράσκεται. ἴθι δὴ ἀναμνήσθητι πῶς 
μέγα ἡγοῦ τότε καταπρᾶξαι ἃ νῦν καταστρεψάμενος 
ἔχεις. ἐγὼ μὲν εὖ οἶδ᾽ ὅτι ηὔξω ἂν τὰ νῦν πεπραγμένα 














18. ἐθέλοιτε ἂν Β.Ο. ἐθέλετε ἂν A. 
ordine B. Cet. ὦ μηδ. TOUTOLS. 
Cet. φατὲ φίλους. εἶναι om. E. 
A.B.C. Cet. ὁπότερα ἄν. 
πρόσθεν. εἴτε A.B.C. Cet. εἴθ᾽, 


τούτοις ὦ μηδόσαδες A.C. eodemque 


φίλους ἔφατε B.C.E. φίλους ἔφητε Α. 
ὑμῖν A.B.C.E. Cet. ὑμῶν. ὁποτέραν 
φίσονται B. προσῆκεν A.B.C.E. Cet. 


19. μὲν addunt A.B.C.D.E.H.—L.T. 


αὐτῷ Z. τὼ λάκωνι ἐλθεῖν A. τὼ λάκωνε ἐλθεῖν B.C. Cet. ἐλθεῖν τὼ 
λάκωνε. πεῖσαι A.B.C.E. Cet. ἀκοῦσαι. καίειν A.B.C. 20. ξ. Α. 
B.C. Cet. τὸν ξ. εἶναι om. B. πρὸς σεύθην B.E. 21. πάρειμι A. B.C. 
E. Cet. πάρειμί σε. ἣν δύνωμαι A.B.C. Cet. ὡς ἂν δύνωμαι. ἀπήτουν] 
φανερὸν K. προθύμως ἃ ὑπέσχου αὐτοῖς Α.Β.Ο. Cet. ἃ ὑπέσχου αὐτοῖς προ- 


θύμως. σοὶ---ματαστήσαντας om. Κα. 
μ 7] 


σύμφορον εἶναι A.B.C. Cet. εἶναι 


συμφέρον. καταλαβεῖν Μ.Ο. ἐκλαβεῖν Ζ. 22. γε] σε B. pr., correctus 
eadem m. ré co A.B.C. ἐστι Ὁ. re ἔστι Ζ. Cet. τ᾽ ἐστί. αἰσχρὸν κα- 
κὸν E. ποιήσας A.C. ἐποίησας B. ποιήσεις L. 


18. ὁπότερ᾽ ἂν] Elisionem eandem 
quam hic restitui De re eq. 5, 4: 
ὋὉπόσα ἂν δύσκολ᾽ 7j, ubi libr δυσ- 
κολῇ, male ab aliis in δύσκολα 7] mu- 
tatum, et 6, 5: KaÓ' ómórep àv Bov- 
Agra, τῶν πλαγίων, ubi libri ὁποτέραν. 
Ita supra 6, 4, 8 meliores χρήματ᾽ ai- 
τοῖς, 1, 5, 6, ἔπτ᾽ 1, 3,14, ἐπιτήδει᾽, et 
H. Gr. 5» 4, 33, unus ἔσχατα ita 
scribit ut ἔσχατ᾽ potius quam ἔσχατα 
τὸν ᾿Αρχίδαμον voluisse videatur, ut 


μέγιστ᾽ αὐτοῖς restitutum ex eodem 3, 
5, 13, et ἄρχοντ᾽ αὐτῶν optimi Cy- 
rop. 3; 3, 1. Nec dubium plurima 
hujus generis aliter in libris esse 
scripta quam pronuntiata fuerunt, 
pariterque crasin sepe esse neglec- 
tam, ut in rà ἐπιτήδεια modo sic 
scripto modo τἀπιτήδεια, καὶ ἀγαθὸς 
pro κἀγαθὸς, et aliis. 

19. οὐκ ἔφη] Negavit se illorum arbi- 
trio permissurum. ZEUN. V.ads. 30. 





23. ἐδόκει A.B.C.E.R. Cet. δοκεῖ. 
D.E.Z. Cet. λέγεις. 


μὴ δοκεῖν om. A.B.C. λέγοις A.C. 


24. ἤν τι---βία om. A.B.C.E. et Pith. δύνανται 
Weiskius. Libri δύνωνται vel δύνονται. 


ἀνύτεσθαι margo D. ἀνύσεσθαι 


Reiskius Act. Erudit. a. 1749, p. 418. ἀνύσασθαι Valckenarius ad Theocr. 18, 


17. ἀνέσεσθαι F.O. Cet. ἂν ἔσεσθαι. 


τινας A.B.C. Cet. τινα. γιγνώσκων Β. 


γινώσκω D. τὸ ἤδη κολάζειν A.B.C. Cet. τε δὴ (δὲ Ζ.) κολάσεις. ἢν τότε 
ὑπισχν. A.B.C. ὑπισχνοῦνται F.—L.Z. μεῖον E. διαπράττονται A.B.C. 
E. margo T. Cet. διαπράττειν. διαπράττολι (sic) margo D. oíom.F.—L.T Z. 


25. τοὺς cup. 


oicÜ Muretus. Libri οἶδ᾽. 


συστρατεύεσθαι À. 


B.C. Cet. συστρατεύσασθαι. cvykar. E. τριάκοντα A.B.CE.R..Z. Cet. 


, » T: 
TevTnüKovTa. οἴονται] otov T€ A. 


πολλαπλασίω A.B.C.D.F.—L.Z., ut 


πολλαπλασίων videantur habere tantum E.T., de quibus tacetur. 26. σε 


post πιστεύεσθαι om. A.B.C.. re E. 


τὸ om. B.E.F.H.I.Z. karep'yag á- 


μενον B.C. κατεργασαμένων A.E.N.R. Cet. κατειργασμένων. ὑπὸ gov post 


ρημάτων om. A.B.C. 27. ἡγοῦ τότε A.R. ἡγοῦν τότε B.C. 


γοῦντο τότε E. 


7 
"et. ἡγοῦ τοῦτο. καταπράξεαι Ἀ. καταπράξαιθ' B.C. à A.B.C. Cet. à. 


εὖ ot A.C. οὖν οἶδ᾽ B. Cet. οἶδ᾽. 


24. οὐδὲν μείω διαπράττονται] Cy- 
rOp. 4, 5" 44: Πῶς ἂν ἄλλως πλείω 
μὲν πράγματα ἔχοιμεν, μείω δὲ διαπρατ- 
τοίμεθα. 

27. πῶς μέγα ἡγοῦ} Cyrop. 1, 2, 11: 
᾿Αναμνησθήτω πῶς ἡδὺ μὲν μᾶζα καὶ 
ἄρτος πεινῶντι φαγεῖν, πῶς δὲ ἡδὺ ὕδωρ 


ηὔξω A.B.C. Cet. εὔξω. 


πιεῖν διψῶντι. Comment. 4, 2, 23". 
Νῦν δὲ πῶς οἴει μεἀθύμως ἔχειν ; Theocr. 
23. 5: Κοὐκ ἤδει τὸν Ἔρωτα, πῶς πι- 
κρὰ βέλη ποτὶ παιδία βάλλει. Dio 
Chrys. Or. 48, vol. 2, p. 238: Πῶς 
ἕξετε χαλεπῶς. 
ηὔξω] Formam, quam constanter 
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μᾶλλόν σοι καταπραχθῆναι ἢ πολλαπλάσια τούτων τῶν 

28 χρημάτων γενέσθαι. ἐμοὶ τοίνυν μεῖζον βλάβος καὶ αἴ- [17] 
σχιον δοκεῖ εἶναι τὸ ταῦτα νῦν μὴ κατασχεῖν ἢ τότε μὴ 
λαβεῖν, ὅ oc qrrep χαλεπώτερον € ἐκ πλουσίου πένητα γενέσθαι 
ἢ ἀρχὴν μὴ πλουτῆσαι, καὶ ὅσῳ λυπηρότερον € εκ βασιλέως 

29 ἰδιώτην φανῆναι ἢ ἀρχὴν μὴ βασιλεῦσαι. οὐκοῦν ἐπίστα- 
σαι μὲν ὅτι οἱ νῦν σοι ὑπήκοοι γενόμενοι οὐ φιλίᾳ τῇ σῇ 
ἐπείσθησαν ὑ ὑπὸ σοῦ ἄρχεσθαι, ἀλλ᾽ ἀνάγκῃ, καὶ ὅτι ἐπι- 
χειροῖεν ἂν πάλιν ἐλεύθεροι γίγνεσθαι, εἰ μή τις αὐτοὺς φό- 

20 Bos κατέχοι. ποτέρως οὖν οἴει μᾶλλον ἂν φοβεῖσθαί τε [18] 
αὐτοὺς καὶ σωφρονεῖν τὰ πρὸς σὲ, εἰ ὁρῷέν σοι τοὺς στρα- 
τιώτας οὕτω διακειμένους ὡς νῦν τε μένοντας ἂν, εἰ σὺ 
κελεύοις, αὖθίς T ἂν “Ταχὺ ἐλθόντας, εἰ δέοι, ἄλλους T€ 
τούτων περὶ σοῦ ἀκούοντας πολλὰ ἀγαθὰ ταχὺ ἂν σοι; 
ὁπότε βούλοιο, παραγενέσθαι, ἢ εἰ καταδοξάσειαν μήτ᾽ 
ἂν ἄλλους σοι ἐλθεῖν δὶ ἀπιστίαν ἐκ τῶν νῦν γεγενημένων 

41 τούτους τε αὐτοῖς εὐνουστέρους εἶναι ἢ σοί; ἀλλὰ μὴν [19] 
οὐδὲ πλήθει γε ἡμῶν λειφθέντες ὑπεῖξάν σοι, ἀλλὰ προ- 
στατῶν ἀπορίᾳ. οὐκοῦν νῦν καὶ τοῦτο κίνδυνος μὴ λάβωσι 
προστάτας αὑτῶν τινας τούτων οἱ νομίζουσιν ὑπὸ σοῦ 
ἀδικεῖσθαι, ἢ καὶ τούτων κρείττονας τοὺς Λακεδαιμονίους, 


σοι μᾶλλον Α. τούτων χρήματων A. Β. C. 28. τὸ ταῦτα] τοσαῦτα H. 
μὴ μετασχεῖν A.C.E. μοι παρασχεῖν Β ἢ τὴν ἀρχὴν E. et * MS. A." , apud 
Valckenarium, qui nescio quis sit. Idem ad sequens ἢ ἀρχὴν iterum : “ἢ τὴν 
ἀρχὴν Μ5. AT 29. ἐπίσταμαι À. ὑπήκοοι Leonclavius et libri Mureti. 
Cet. ἐπήκοοι. ἄρξασθαι B.C.E. ἄρξεσθαι A. γίγνεσθαι] γίγνεσθε C. 
γενόμενοι E. αὐτοῖς F.I.L. κατέχει Α. 30. ποτέρως οἴει D.H.—L.T. 
ποτέρως οὖν ἂν οἴει Β. φοβεῖσθαι à ἄν σε αὐτοὺς E. σωφρονεῖν A.B. 
C.E. Cet. φρονεῖν. πρὸς σὲ] πρόσθεν A.B.C.E. ὁρῶσι D.F.—L.T.Z. 
κελεύοις D., et Muretus ex libris, ut ait. Cet. κελεύεις. ἄλλως D.H.—L.T. 
ὁπότε A.B.C.E.R. Cet. πρὸς ὃ σὺ, cui ὁπόσους superscribit D. παραγενέσθαι 


A.B.C. Cet. παραγίγνεσθαι. καταδοξάσοιαν C. co. om. D.F.—L.T Z. 
γεγενημένων A.B.C.E.K. Cet. γενομένων. 31. ἀλλὰ----σοι om. B. οὐδὲ 
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X ^ ^ , m 
ἐὰν οἱ μὲν στρατιῶται ὑπισχνῶνται προθυμότερον αὐτοῖς 
, ^ v X ^ ^ , e A 
συστρατεύεσθαι, ἂν τὰ παρὰ σοῦ νῦν ἀναπράξωσιν, οἱ δὲ 
, Ἁ Ἁ ^ ^ ^ , 
Λακεδαιμόνιοι δια TO δεῖσθαι τῆς στρατιᾶς συναινέσωσιν 
32 αὐτοῖς ταῦτα. ὅτι γε μὴν οἱ νῦν ὑπό σοι. Θρᾷκες γενό- 
μενοι πολὺ ἂν προθυμότερον ἴ ἴοιεν ἐπί σε ἢ σύν σοι οὐκ 
^ e , ^ 
ἄδηλον" σοῦ μὲν yàp κρατοῦντος δουλεία ὑπάρχει αὐτοῖς, 
’ , 5 , N ^ , 
33 κρατουμένου δέ σου ἐλευθερία. εἰ δὲ koi τῆς χώρας προ- 
^ »y ^ e ^ 5 , ^ 5, » ^ 
νοεῖσθαι 7)0:) τι δεῖ ὡς σῆς οὔσης, ποτέρως ἂν οἴει ἀπαθῆ 
^ ^ N 5 Ὁ e ^ 
κακῶν μάλλον αὐτὴν εἶναι, εἰ οὗτοι oL στρατιῶται ἀπολα- 
/ e , ^ ᾿ Jy , » ^ , 
βοντες ἃ ἐγκαλοῦσιν εἰρήνην καταλιπόντες otyowro, ἢ εἰ 
Ὁ , , € , / » ^ , 
οὗτοί τε μένοιεν ὡς ἐν πολεμίᾳ σὺ T€ ἄλλους πειρῷο πλέο- 
, » , , ^ , 
νας τούτων ἐχων ἀντιστρατοπεδεύεσθαι δεομένους τῶν ἐπι- 
, 9 /, N , ^ ^ , 
34τηδείων ; ἀργύριον δὲ ποτέρως ἂν πλεῖον ἀναλωθείη, εἰ [31] 
, b » , , / ^ , e , , 
τούτοις τὸ OQeAouevov ἀποδοθείη, ἢ εἰ ταῦτα τε ὀφεί- 
» , ^ , X 
35 Aorro ἄλλους T€ κρείττονας δέοι σε μισθοῦσθαι; ἀλλὰ 
γὰρ Ἡρακλείδῃ, ὡς πρὸς ἐμὲ ἐδήλου, πάμπολυ δοκεῖ 
τοῦτο τὸ ἀργύριον εἶναι. 7) μὴν πολὺ γέ ἐστιν ἔλαττον 
νῦν σοι καὶ λαβεῖν τοῦτο καὶ ἀποδοῦναι ἢ πρὶν ἡμᾶς 
, ^ , , , , , ^ » , 
46ελθεῖν πρὸς σε δέκατον τούτου μέρος. οὐ γὰρ ἀριθμὸς 
ἐὰν μὲν οἱ B.C. ἐὰν μὲν οὖν οἱ A. ὑπισχνοῦνται I.K.L. ἂν A.B.C. 
om. F. Cet. ἐάν. rà addunt A.B.C.E. παρὰ σοῦ] παρὰ τοῦ A.C. pr., 
correctus m. rec. περὶ τοῦ B. viv addunt A.B.C. ἀναπράξωνται E. 
δὲ om. A. δεῖσθαι] Libri δέεσθαι. συναινέσουσιν A.B.C. 32. νῦν 
om. E. ὑπό σοι D. et, ut videtur, Z. ὑπὸ οἱ σοῦ LK. ἀπὸ σοῦ L. Cet. ὑπὸ 
σοῦ. προθυμότεροι D.F.—L.Z. ἐπὶ σὲ et σὺν goi B.C. ,yàp om. A. 
B.C. κρατουμένου δέ aov] κρατουμένου σ σοῦ (sic) A. κρατουμένοισ σοῦ C. 
pr., sed eadem, ut videtur, m. κρατουμένου. 33. οἴη F.L. κακῶν om. E. 
pid» αὐτὴν εἶναι A.B.C. Cet. αὐτὴν εἶναι μᾶλλον. οὗτοι] αὐτοὶ Α.Β. C. 
ἐγκαλῶσιν À.B.C.E. re om. E. ὡς om. A.B.C.E. πειρῷο] πειρῶ ὧ 
Α. πειρῶ ὁ C.L.K.L.Z. πειρῷ ὃ T. πλέονας A.B.C. Cet. πλείονας. 44. 
πότερον E. πλείω Ε11.Κ.1,.Χ. ἀπολωθείη 'T. τούτοις] τοῦτο A.B.C. 
τε] τοι A.C. σοι B.E. ὀφείλοιντο A.B.C. re] δὲ B. τούτων post 
κρείττονας om. A.B.C.E. σε addunt A.B.C. μισεῖσθαι B. 35. npa- 
κλείδης A.E. ἡρακλίδης C. et pr., sed —5 m. sec. B. πάμπολυ] litteram 


post v erasit C. δοκεῖ τοῦτο A.B.C. Cet. τοῦτο δοκεῖ. ἦ μὴν εἰ μὲν A. 
B.C. ἐλλὰς τὸν Α. ἐλάττον C. τούτου Β. πρὸς σὲ B. C.D. δέκα- 











A.C.D.E.F.—L. γε om. A. λειφθέντων T. 


Aag; T. λαβεῖν Ὁ. 


F.—L.T.Z. αὑτῶν τινας, ut videtur, A.E. αὐτῶν τινας B.C. Cet. τινας αὐτῶν. 


reddendam esse antiquioribus dixi ad 
Thes. Steph., servarunt libri omnes 
Cyrop. 2, 1, 1; 4, 2, 12, Agesil. ΣΙ, 
2, alibi variantes aut in ev consen- 
tientes. 

xaracxeiv| De sententia conf. Cy- 
rop. 7» 5, 76. ZEUN. 

30. σωφρονεῖν τὰ πρὸς σὲ] Verbi 
sic dicti Cyrop. 3, 2, 4, σωφρονεῖν 
πρὸς ἡμᾶς, et alibi; ut dictum ad 


Thes. Steph. v. Σωφρονέω, p. 1748 
C, codo paullo diversa compa- 
randa cum formulis οἰκείως, ἀλλοτρίως 
ἔχειν τὰ πρός τινα pro simplici πρός 
τινα. 

τούτους] H. e. Grecos: αὐτοῖς h. e. 
τοις ὑπηκόοις σου. ZEUN. 

ἄλλους τε---παραγενέσθαι] Dicitur 
intellecto ex ὁρῷεν simili verbo, ut s. 
I9, οἴεσθαι post ἐκέλευε. 


τον À.B.C. Cet. τὸ δέκατον. 46. ἀριθμός ἐστιν ὁ ὁρίζων A. 


31. δεῖσθαι] Vulgatum δέεσθαι, tan- 
rope Ionicum, non Atticum, mutavi. 

ta supra 7, 4, 8 δεῖται meliores pro 
δέεται, δεῖσθαι est. 2, 6, 13; 6, 4, 30 
et alibi. SCHN. Conf. de consue- 
tudine librariorum talia inferendi quz 
diximus ad Thes. Steph. et ad 5, 7, 
25. Quibus non refell Atticistas 
intellexit Porsonus, non intellexit 


Schaefer. ad Gregor. p. 431. 


33. ἐγκαλοῦσιν] De creditore debi- 
tum reposcente coram judice Isocr. p. 
36; C: Tàs μὲν τριακοσίας δραχμὰς 
ἐνεκάλεσεν ἐμοί. et p. 402 C: Οὐ χρέος 
ἐγκαλῶν. Demosth. p- 900, 22 : Διὰ τί 
πέρυσι ἐπιδημῶν μὴ ὅτι δικάσασθαι, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγκαλέσαι μοι ἐτόλμησε: $— 
τῶν γὰρ τοιούτων ἐγκλημάτων πρότερον 
τὰς ἀπαιτήσεις ποιοῦνται ἅπαντες ἢ δι- 


κάζονται. SCHN. Aliain Thes. Steph. 
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€ * Ἁ * , , e , ^ 

ἐστιν ὁ ὁρίζων TO πολὺ kai TO ὀλίγον, ἀλλ᾽ ἡ δύναμις ToU 

5 ͵ ^ , Y 4 ^ ε , 

τε ἀποδιδόντος καὶ TOU λαμβάνοντος. σοὶ δὲ νῦν ἡ κατ 
Ν / , »y ἊΝ ^ , 

ἐνιαυτὸν πρόσοδος πλείων ἔσται ἢ ἔμπροσθεν τὰ παρόντα 


, ἃ , , , ^ 3 ^ € 
3ϑήπαντα ἃ ἐκέκτησο. €yo μὲν, ὦ Σεύθη, ταῦτα ὡς φίλου [22] 


» , ο " 9 
ὄντος σου προενοούμην, ὅπως σύ T€ ἄξιος δοκοίης εἶναι 
τ e / » , ^ , , ^ , , 
ὧν οἱ θεοί σοι ἔδωκαν ἀγαθῶν ἐγὼ τε μὴ διαφθαρείην ἐν 
^ ^ 3 ἃ y ^ nC 3 

387y στρατιᾷ. εὖ yap ἰσθι ὅτι νῦν ἐγὼ οὔτ᾽ ἂν ἐχθρὸν βου- 
λόμενος κακῶς ποιῆσαι δυνηθείην σὺν ταύτῃ τῇ στρατιᾷ 
οὔτ᾽ ἂν εἴ σοι πάλιν βουλοίμην βοηθῆσαι, ἱκανὸς ἂν γενοί- 


* , € , , , , 
89 μην. οὕτω yap πρὸς με ἢ στρατιὰ διάκειται. καίτοι αὑτὸν [23] 


σε μάρτυρα σὺν θεοῖς εἰδόσι ποιοῦμαι ὅτι οὔτε ἔχω παρὰ 
σοῦ ἐπὶ τοῖς στρατιώταις οὐδὲν οὔτε ἤτησα πώποτε εἰς τὸ 
4οἴδιον τὰ ἐκείνων οὔτε ἃ ὑπέσχου μοι ἀπήτησα" ὄμνυμι δέ 
σοι μηδὲ ἀποδιδόντος δέξασθαι ἂν, εἰ μὴ καὶ οἱ στρατιῶ- 
ται ἔμελλον τὰ ἑαυτῶν συναπολαμβάνειν. αἰσχρὸν γὰρ 
ἦν τὰ μὲν ἐμὰ διαπεπρᾶχθαι, τὰ δ᾽ ἐκείνων περιιδεῖν κα- 


^ y M ET , e » 3 , , 
41 κῶς €xovra ἄλλως τε καὶ τιμώμενον Um ἐκείνων. καίτοι [24] 


Ἡρακλείδῃ γε λῆρος πάντα δοκεῖ εἶναι πρὺς τὸ ἀργύριον 
ἔχειν ἐκ παντὸς τρόπου" ἐγὼ δὲ, ὦ Σεύθη, οὐδὲν νομίζω 
ἀνδρὶ ἄλλως τε καὶ ἄρχοντι κάλλιον εἶναι κτῆμα οὐδὲ 


ε 


42 λαμπρότερον ἀρετῆς καὶ δικαιοσύνης καὶ γενναιότητος. ὁ 
γὰρ ταῦτα ἔχων πλουτεῖ μὲν ὄντων φίλων πολλῶν, πλου- 
Té δὲ ἄλλων βουλομένων γενέσθαι, καὶ εὖ μὲν πράττων 
ἔχει τοὺς συνησθησομένους, ἐὰν δέ τι σφαλῇ, οὐ σπανίζει 


B.C.E. ἀριθμ ὃς ὁ ὁρίζων ἐστὶν Z. Cet. ὁ ἀριθμὸς ὁρίζων ἐστί. καὶ τὸ ὀλίγον 


A.B.C. Cet. καὶ ὀλίγον. καὶ λαμβάνοντος A.C.D.F.—L.T.Z. πλείω F. 
ἘΜΆ. ἔσται A.D.C. Cet. ἐστίν. ἔμπροσθεν A.B.C.E. Cet. πρόσθεν. 
πάντα addunt, omisso ἃ, A.B.C. 31. σου post φίλου om. A.B.C. σου 
om. D. δοκῇς A.B.C.E. σοι] σου À. 48. βουλόμενος κακῶς ποιῆσαι 
A.B.C. et qui ἐγὼ post βουλόμενος E. Cet. κακῶς ποιῆσαι βουλόμενος. ἱκα- 
νῶς 3. πρός με A.B.C. Cet. πρὸς ἐμέ. 39. θεοῖς A.B.C. Cet. τοῖς θεοῖς. 
ἔχω A.B.C.E. ἐγὼ ἔχω. οὔτε----ἐκείνων om. A.B.C. 40. rà δ᾽ τὸ δὲ Z. 
κορόνα A.B.C. E. R. περᾶν F.I.K.L.Z. Cet.zepwopüv. ἐμὲ post περιιδεῖν om. 
A.B.C.R., ex quo κακοῖς notatum. ἄλλως τε kai] ἀλλὰ καί Z. 41. καί 
τοι ἡρακλίδη γε B. et qui ἡρακλείδῃ C.Z. Cet. καίτοι γε ἡρακλείδῃ, sed ἡρακλεί- 
δης T. λῆρος om. δοκεῖ A.B.C. Cet. ἐδόκει. οὐδὲ D.T. γε post 
νομίζω om. A.B.C. dpyorri] ἢ ἄρτι B. κτῆμα kai οὐδὲ A. 42. ὁ) οὐ A. 
et corr. m. rec. C. 0€ | δὲ xai B. et, ut videtur, E.T.Z. εὖ πράττων A. 


συνησθημένους A.B.C.E. δέ τι σφαλῇ ] δέ τις φανῆ A.C. 


διαφθαρείην] Dictum de per- SCHN. 
Pis apud  milhtes existimatione. 41. λῆρος---πρὸς] Plato Epist. ^p 
Conf. s. 38. 335 E: Τὰ δ᾽ ἄλλα σμικρὰ ἂν εἴη πρὸς 
30. ἐπὶ τοῖς στρατιώταις] Militum ταῦτά μοι βλάβη. HUTCH. 
caussa, ut Hutchinson., vel nomine. 
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43 τῶν βοηθησόντων. ἀλλὰ γὰρ εἰ μήτε ἐκ τῶν ἔργων κατέ- 
μαθες ὅ ὅτι σοι ἐκ τῆς ψυχῆς φίλος ἣν, “μήτε ἐκ τῶν ἐμῶν 
λόγων δύνασαι τοῦτο γνῶναι, ἀλλὰ τοὺς τῶν στρατιωτῶν 
λόγους πάντως κατανόησον' παρῆσθα γὰρ καὶ ἤκουες 

44ἃ ἔλεγον οἱ ψέγειν ἐμὲ βουλόμενοι. κατηγόρουν γάρ μου 
πρὸς Λακεδαιμονίους ὡς σὲ περὶ πλείονος ποιοίμην ἢ Λα- 
κεδαιμονίους, αὐτοὶ δ᾽ ἐνεκάλουν ἐμοὶ ὡς μᾶλλον μέλοι 
μοι ὅπως τὰ σὰ καλῶς ἔχοι ἢ ὕπως τὰ ἑαυτῶν" ἔφασαν 

45 δέ με καὶ “δῶρα ἔχειν παρὰ σοῦ. καίτοι τὰ δῶρα ταῦτα 
πότερον οἴει αὐτοὺς κακόνοιάν τινα ἐνιδόντας μοι πρὸς σὲ 
αἰτιᾶσθαί με ἔχειν, παρὰ σοῦ ἢ προθυμίαν πολλὴν περὶ σὲ 

46 κατανοήσαντας ; ; ἐγὼ μὲν οἶμαι πάντας ἀνθρώπους νομί- 
(ev εὔνοιαν δεῖν ἀποκεῖσθαι τούτῳ Tap οὗ ἂν δῶρα τις 
λαμβάνῃ. σὺ δὲ, πρὶν μὲν ὑπηρετῆσαί τί σοι ἐμὲ, ἐδέξω 
ἡδέως καὶ ὄμμασι καὶ φωνῇ καὶ ξενίοις, καὶ ὅσα ἔσοιτο 
ὑπισχνούμενος οὐκ ἐνεπίμπλασο᾽ ἐπεὶ δὲ κατέπραξας ἃ 
ἐβούλου καὶ γεγένησαι ὅσον ἐγὼ ἐδυνάμην μέγιστος, νῦν 
οὕτω με ἄτιμον ὄντα ἐν τοῖς στρατιώταις τολμᾷς περιο- 


[25] 


[26] 


^ A N ^ , ^ 
4? pàv ; ἀλλὰ μὴν ὅτι σοι δόξει ἀποδοῦναι πιστεύω καὶ τὸν [27] 


Χρόνον διδάξειν ge, καὶ αὐτὸν γέ σε οὐχὶ ἀνέξεσθαι τοὺς 
σοὶ προεμένους εὐεργεσίαν ὁρῶντά σοι ἐγκαλοῦντας. δέο- 


43. ἐμῶν ante ἔργων om. A.B.C. στρατιωτῶν] στρατηγῶν A. πάντας] 
om., ut videtur, F. πάντων Q. πάντως Schaeferus Melet. p. 130. Conf. var. 





scr. 6, 5» 21. à A.B.C.E. Cet. ovs. 


44. karmyopoUvro E. yáp A.B. 


C. Cet. μὲν γάρ. ἐποιοίμην Α. μέλλοιμι Α. μέλει μοι E.N.Q. μέλλει μοι 
B.C. Cet. ἑλοίμην. Cui μέλοιμι superscribit D. ἔχει A.Z. δέ μοι kai A.B. 
C. δὲ kai E. δ᾽ ἐμὲ καὶ Z. 45. ταῦτα om. À. ate πότερον D.F.I.K.L.T. 


μοι A.B.C.E. Cet. μ 
nit, R.Z. δεῖν 55 E.H.—L.T. 


δῶρά τις A.B.C.E.R. Cet. δῶρα. λαμβάνει E. 


καὶ ξενίοις om. D. ἐμπίμπλατο Ζ. 


46. νομίζειν addunt A.B.C.E., qui post εὔνοιαν po- 


ἀποκεῖσθαι M.O. Cet. ἀποδείκνυσθαι. 


ἐμὲ ἐδέξω) ἐδέξω ἐμὲ E. 
ἐγὼ om. A.E. iode T. 


οὕτως ἄτιμον D.F. μὲν οὕτως ἄτιμον H.—L.T.Z. 47. οὐδοῦναι Α. οὐχὶ "Ἢ 


B.C. Cet. οὐκ. ὁρῶντας T. 


σοι. 


46. ὑπισχνούμενος οὐκ ἐνεπίμπλασο] 
Aristoph. Ach. 236: Βάλλων ἐκεῖνον 
οὐκ ἂν ἐμπλήμην λίθοις. 

47. προεμένους εὐεργεσίαν] Plato 
Gorg. P. 520 C: Kai προέσθαι γε δή- 
που τὴν ,eüpyeaíay. dvev μισθοῦ μόνοις 
τούτοις ἐνεχώρει᾽ ἄλλην μὲν γὰρ εὐερ- 
γεσίαν τις εὐεργετηθεὶς, « οἷον ταχὺς γενό- 
μενος διὰ παιδοτρίβην, ἴ ἴσως ἂν ἀποστε- 
ρήσειε τὴν χάριν, εἰ προοῖτο αὐτῷ ὁ παι- 
δοτρίβης καὶ μὴ συνθέμενος αὐτῷ “μισθὸν, 


σοι ἐγκαλοῦντας A.B.C. Cet. Sese ora 


ὅτι μάλιστα ἅμα μεταδιδοὺς τοῦ τά- 
χους λαμβάνοι τὸ ἀργύριον---ἀλλὰ μόνῳ 
ἀσφαλὲς ταύτην τὴν εὐεργεσίαν προ- 


έσθαι, εἴπερ τῷ ὄντι δύναιτό τις ἀγα-" 


θοὺς ποιεῖν. Unde apparet signifi- 
canter dici προέσθαι τινὶ ebepygaíav, 
cum quis prior beneficium confert in 
aliquem, incertus an gratiam apud il- 
lum sit initurus. SCHN. 

ὁρῶντά σοι ἐγκαλοῦντας) De debito 
exigendo dictum, ut s. 33. 


Bb 














470 EXPEDITIO ΟΥ̓ΒῚ 


μαι οὖν σου, ὅταν ἀποδιδῷς, προθυμεῖσθαι ἐμὲ παρὰ τοῖς 
στρατιώταις τοιοῦτον ποιῆσαι οἷονπερ Καὶ παρέλαβες. ΑΝ 

48 ᾿Ακούσας ταῦτα ὁ Σεύθης κατηράσατο τῷ αἰτίῳ TOU T) [28] 
πάλαι ἀποδεδόσθαι τὸν μισθόν᾽ καὶ πάντες Ἡρακλείδην 
τοῦτον ὑπώπτευσαν εἶναι" ἐγὼ γὰρ, ἔφη, οὔτε διενοήθην 

49 πώποτε ἀποστερῆσαι ἀποδώσω τε. ἐντεῦθεν πάλιν εἶπεν ὁ [29] 
Ξενοφῶν, ᾿Επεὶ τοίνυν διανοεῖ ἀποδιδόναι, νῦν ἐγὼ σου 
δέομαι δὶ ἐμοῦ ἀποδοῦναι, καὶ μὴ περιιδεῖν με διὰ σε ἀνο- 
μοίως ἔχοντα ἐν τῇ στρατιᾷ νῦν τε καὶ ὅτε πρὸς σέ ἀφι- 

sokoueÜa. ὁ δ᾽ εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ οὔτε τοῖς στρατιώταις ἔσει à 
ἐμὲ ἀτιμότερος, ἄν re μένῃς παρ᾽ ἐμοὶ χιλίους μόνους ὅπλί- 
τας ἔχων, ἐγώ σοι τά τε χωρία ἀποδώσω καὶ τάλλα ἃ 

ει ὑπεσχόμην᾽ ὁ δὲ πάλιν εἶπε, Ταῦτα μὲν ἔχειν οὕτως ovx [30] 
οἷόν re: ἀπόπεμπε δὲ ἡμᾶς. Kol μὴν, ἐφη 0 Σευθης, καὶ 
ἀσφαλέστερόν γέ σοι οἶδα ὃν παρ᾽ ἐμοὶ μένειν ἢ ἀπιέναι. 

520 δὲ πάλιν εἶπεν, ᾿Αλλὰ τὴν μὲν σὴν πρόνοιαν ἐπαινῶ" 
ἐμοὶ δὲ μένειν οὐχ οἷόν τε; ὅπου δ᾽ ἂν ἐγὼ ἐντιμότερος ὦ, 

53 νόμιζε καὶ σοὶ τοῦτο ἀγαθὸν ἔσεσθαι. ἐντεῦθεν λέγει Σεὺυ- 
ns, ᾿Αργύριον μὲν οὐκ ἔχω ἀλλ᾽ ἢ μικρόν τι, καὶ τοῦτο 
σοι δίδωμι, τάλαντον" βοῦς δὲ ἑξακοσίους καὶ προβατα 


εἰς τετρακισχίλια καὶ ἀνδράποδα εἰς εἴκοσι καὶ ἑκατόν. 
ταῦτα λαβὼν καὶ τοὺς τῶν ἀδικησάντων σε ὁμήρους προσ- 

τα λαβὼν ἄπιθι. γελάσας ὁ Ξενοφῶν εἶπεν, Ἢν οὖν μὴ [32] 
ἐξικνῆται ταῦτ᾽ εἰς τὸν μισθὸν, τίνος τάλαντον φήσω 


ἀποδιδῶς, δι s. v. ponens, A.B.C. Cet. ἀποδίδως. 48. κατηγορήσατο Α. 
B.C.E. rov om. F.H.T. ἡρακλίδην rovrov B.C. ἡρακλείδην τοῦτο Α. 
τὸν ἡρακλείδην τοῦτον E. Cet. τὸν ἡρακλείδην. ἔφη B.C.D.E.F.I.K.T. M en 

49. διανοῇ ἀποδιδόναι A. B.C. διανοεῖ notatum ex R. Cet. ἀποδι όναι 
cov] σοι B.H.L. ἀποδοῦναι A.B.C. Cet. ἀποδιδόναι. μὴ om. 

C. περιιδεῖν A.B.C.. Cet. παριδεῖν. ἀφικόμεθα A. B.C.1. correctus. 
ἀφικόμην M.O. Cet. ἀφικόμενος. 50. οὔτε] οὐδὲ E οὐδ ἐν Z. οὐδὲν F.—L. 
Libri ἔσῃ. τάδε χωρία Z. τὰ χωρία Z. τὰ ἄλλα πάντα E. 5I. πάλιν 
om. D. εἶπε---πάλιν om. B.C.E. Ex A. notatum ad 51. ἔπη, ad 52. εἶπεν. 
ἀλλὰ τὴν μὲν σὴν, ut ἔπη praebere videatur alius pro ἔφη, A. autem ipse quo- 
que omittere εἶπε---πάλιν ; alioqui, si ἔπη pertinet ad A., servet omissa in 
illis. 52. δὲ οὐ μένειν Z. sel in lit. C. ὦ om. A.B.C. , σοὶ 
τοῦτο] σὺ σοῦ τὸ D. 53. ὁ σεύθης L. ἀλλὰ μικρόν τι A.B.C. ἄπειθι 
A. — 54. ἐξικνεῖται Α. ἐξικνῆται B.C.E. ἐξαρκῶ K. Cet.éfapkg. Cui D. super- 
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Ν 3.» » , M 5 , / δ᾽“ , , , 
ἔχειν ; &p οὐκ, ἐπειδὴ καὶ ἐπικίνδυνον μοί ἐστιν, ἀπιόντα 
»y , , » N M! , 7 
γε ἄμεινον φυλάττεσθαι πέτρους ; ἤκουες δὲ τὰς ἀπειλάς. 
, LI ^ ^ » 
τότε μὲν δὴ αὐτοῦ ἐμεινε. 
^ δ᾽ ε , » , P4 3 ^ e ε ’ Ν. Ἁ 
55 Τῃ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀπέδωκέ τε αὐτοῖς ἃ ὑπέσχετο καὶ τοὺς [33] 
, , , e N ^ , N y 
€Aacovras συνέπεμψεν. oi δὲ στρατιῶται τέως μὲν €Aeyov 
^ 5) € , e 
ὡς ὁ Ξενοφῶν οἴχοιτο ὡς Σεύθην οἰκήσων καὶ ἃ ὑπέσχετο 
, ^ X Li SE * δὲ ἰδ e 0 Ν Θ 
αὐτῷ ληψόμενος" ἐπεὶ δὲ εἰδον, ἥσθησαν καὶ προσέθεον. 
^ 3 3 "^ P ’ὔ ^ 
56 Ξενοφῶν δ᾽ ἐπεὶ eióe Χαρμῖνον τε kai ἸΠολύνικον, 'T'avra, [34] 

y , » t€ ^ ^ e^ ἣν , » ^ 
e$, σέσωσται - — τῇ —€— καὶ παραδίδωμι αὐτὰ 
ἐγὼ ὑμῖν" ὑμεῖς δὲ διαθέμενοι διάδοτε τῇ στρατιᾷ. οἱ uev 
οὖν παραλαβόντες καὶ λαφυροπώλας καταστήσαντες ero- 


T 


N ^ Ἁ 
57 λουν, καὶ πολλὴν εἶχον αἰτίαν. ᾿Ξενοφῶν δὲ οὐ προσει; 
» M bl 7 » , , , : 
ἀλλὰ φανερὸς ἦν οἴκαδε παρασκευαζόμενος" ov γάρ πω 
e^ 3 ^ ^ ?, , ^ , 
ψῆφος αὐτῷ ἐπῆκτο A85vgo περὶ φυγῆς. προσελθόντες 
Ἁ ^ ^ Ἁ 
δὲ αὐτῷ οἱ ἐπιτήδειοι ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἐδέοντο μὴ ἀπελ- 
^ , Ν , 
θεῖν πρὶν ἀπαγάγοι ro στράτευμα καὶ Θίβρωνι παραδοίη. 


ΚΕΦ. Η. 


Ἐντεῦθεν διέπλευσαν εἰς Λάμψακον, καὶ ἀπαντᾷ τῷ 


scribit κατ᾽ ἐρώτησιν. εἰς τὸν μισθὸν ταῦτα À. τίνος τίνος L. ἐπειδὴ) 
ἔτι δὴ A.B.C.E. καὶ ἐπικίνδυνον om. E.Q. μοι om. D. ἀπιόντα γε À. 
B.C. Cet. ἀπιόντι. πέτρους A.B.C. Cet. τοὺς ἐχθρούς. ἔμεινε À.B.C.E. 
Cet. ἔμειναν. 55. ἀπέδωκέ re Α.Β.Ο. ἀπέδωκέν τε E. ἀπέδωκεν D... ἀπέ- 
δωκαν F.I.K.L. τοὺς À.B.C. Cet. τοὺς ταῦτα. ἐλάσαντας B.C. Post 
quod C. erasit quattuor fere litteras. ὁ ante ξενοφῶν addunt A.B.C. ὡς 
A.B.C. Cet. πρός. ἂν, οἰκήσων B.C. àw οἰκήσων A. ληψόμενος A.B.C. 
Cet. ἀποληψόμενος. αὐτὸν ἥκοντα ante εἶδον om. A.B.C. ἥσθησαν A.B. 
C. Cet. ἥσθησάν re. — 56. re post xapptvov addunt A.B.C.D.E.F.I.K.L.T.Z. 
σέσωσται À.B.C. Cet. καὶ σέσωσται. ὑμᾶς] ἡμᾶς A.B.C. διαθέμε- 
νοι A.B.C.E. Cet. διατιθέμενοι. μὲν οὖν] μὲν A.B.C. καὶ om. D.F.K. 
LJ. λαφυραπώλας A.B.C. 57. προελθόντες B.C. στρατοπέδῳ 
A.B.C.E. Cet. στρατεύματι, quod cum ἐν τῷ ante ἐπιτήδειοι ponit Z. πρὶν 
πρὶν ἂν A.B.C.E. ἀπαγάγῃ A.B.C. θίβρωνι L.K.L.T. θέωνι A.B.C.D. 
Cet. θίμβρωνι. I. διέπλευσεν D.F.I.K.L.Z. 


“Ῥοδώπιος, ἀτὰρ οὐκ ὥς γε ἐς πυραμίδα rient Cyrop. 1, 4. 20, unde suspec- 
τοιαύτην ἐξικέσθαι. (ἫΝ, tam hic'fieri dixi formam ἐλάσοντας, 

πέτρους] V. 7, 6, το. Τίνος autem tanquam cum ceteris hujus generis, 
intelligendum de accepturo, et am- ut καλέσω, καθίσω, Xenophonti ab 
bigue dictum. V. ibid. 9. librariis illatam. ᾿Ἐμβιβῶ est 5, 7, 8, 
55. ἀπέδωκέ τε aive Seuthes Xe- ut alibi ἐλῶ. 


49. ἀνομοίως ἔχοντα ἐν τῇ στρατιᾷ] 6,43. — ii | 
I. q. supra s. 37, διαφθαρείην ἐν τῇ 53. τῶν ἀδικησάντων) 1 iynorum : 
στρατιᾷ. de quibus v. 7, 4, I4- 21. ZEUN. 

go. rà χωρία] V. 7, 6, 43. 54: ἐξικνῆται Herodot. 2, 135: Me- 

51. ἀσφαλέστερον) Caussam v. 7, γάλα ἐκτήσατο χρήματα, ὡς ἂν εἶναι 


nophonti ejusque comitibus s. 20. 
ἐλάσοντας] Sic διαβιβάσοντες et 

διαβιβάσονταις libri omnes 4, 8, 8 et 

5, 2, I0, quum inter ἐλῶ et ἐλάσω va- 


57. ἐπῆκτο] Ps. Demosth. p. 1147, 
21: Εἴασε καθ᾽ αὑτοῦ ψῆφον ἐπαχθῆ- 
ναι, ut activo sepius apud Thucyd. 
De re v. annot. ad Diogenis Vit. s. 7. 


Bpba 
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912 EXPEDITIO CYRI 


"evoQovrt Εὐκλείδης μάντις Φλιάσιος ὃ Κλεαγόρου υἱὸς 
τοῦ τὰ ἐνύπνια ἐν Λυκείῳ γεγραφότος. οὗτος συνήδετο 
τῷ '᾿Ξενοφώντι ὅτι ἐσέσωστο, καὶ ἠρώτα αὐτὸν πόσον 
χχρυσίον ἔχει. ὃ δ᾽ αὐτῷ ἐπομόσας εἶπεν ἢ μὴν ἔσεσθαι 
μηδὲ ἐφόδιον ἱκανὸν οἴκαδε ἀπιόντι, εἰ μὴ ἀπόδοιτο TOV 


» y » ou , , , , ^ ^ 
οὐκ ἔφη ἐξ ὅτου ἀπεδήμησε τεθυκέναι TovrQ τῷ θεῳ. 
, 3 ^ , Ν , 5, 
συνεβούλευσεν οὖν αὐτῷ θύεσθαι καθὰ εἰώθει, καὶ em 
, δ᾽ 6 Ἀ , ^ * ^ 
ς συνοίσειν ἐπὶ τὸ βέλτιον. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ “Ξενοφῶν [3] 
N , , , LP NA 4 EE - , d ’ ^ 
προελθὼν εἰς ᾿Οφρύνιον ἐθύετο καὶ eAokavre, xotpous τῷ 
/ ^ 19. , Ν , "se , , ^ 
6 πατρίῳ νόμῳ, καὶ ἐκαλλιέρει. καὶ TOT) τῇ ἡμερᾷ ἀφικνει- 


D » $ χὰ 5 ε , g ^ , b Υ 
ἵππον kai à ἀμφ᾽ αὐτὸν εἶχεν. ὁ δ᾽ αὑτῷ οὐκ ἐπίστευεν. 


4 ἐπεὶ δ᾽ ἔπεμψαν 


^ ^ * 
Λαμψακηνοὶ ξένια τῷ Ξενοφῶντι καὶ 


^ g, b » /, M Ν ^ 
ἔθυε τῷ ᾿Απόλλωνι, παρεστήσατο TOV Εὐκλείδην" ἰδὼν δὲ 


, 


rà ἱερεῖα EukAet 


5 ej / Ac e πο ἈΝ , 
One εἶπεν ὅτι πείθοιτο αὐτῷ μὴ εἰναι xpyj- 


3 5 » ef b , X s 

ματα. 'AAX oia, ἐῴη, Ori κἂν μέλλῃ Tore ἔσεσθαι, 
/ ^ ἃ »y M 

φαίνεταί τι ἐμπόδιον, ἂν μηδὲν ἄλλο, σὺ σαυτῷ. συνῶ- 


/ ^ € mmi ^ 
φμολόγει ταῦτα ὁ evoQav. 


, , Ν 


5 / , 
ὁ δὲ εἶπεν, Eproótos γὰρ σοι 


ε 3 , 9.9 »v« , ej 

ὁ Ζεὺς ὁ μειλίχιος ἐστι; καὶ ἐπΉρετο € ἤδη θύσειεν, ὥσπερ 
3, * ^ , 4 € ^ ε ᾽ 

οἴκοι, ἔφη, εἰώθειν ἐγὼ ὑμῖν θύεσθαι καὶ ὁλοκαυτεῖν. ὁ ὃ 


εὐκλίδης C. 


μάντις φλιάσιος] παντισφιάσιος C. et omisso accentu A. 


παντι σφιάσιος B. duarum litt. spatio inter ε et o relicto. μάντις φλυάσιος D. 
μάντις φιλιάσιος K. ὁ addunt A.B.C. κλεαγόρουν Κ. | ἐνύπνια ἐν λυ- 
κείῳ) ἐν οἰκία ἐν οἰκίῳ Α. ἐνοίκια ἐνοικίω Β. ἐνοίκια ἐν οἰκίῳ, littera super a 
erasa, C. γεγραφηκότος A.C. et qui ηκ in rasura super oro B. ἔχοι À. 


2. εἶπεν] ἔφη E. ἢ μὴν] ἢ μὴ A.C.Z. 
ναι E. ἀποδῶτο B.C. ἀποδῷ A.E. 


λαμψακηνῶν D.F.—L.T Z. £evía L. 


Cet. θύων. παρεστ. τὸν εὐκλ. om. Δ. 


ἔσεσθαι] οἴεσθαι A. B.C.E. ἀπιέ- 
Libri αὐτόν. 3. δὲ πεμψάντων 
ἔθυε B.C. ἔθυε καὶ A. ἐθύετο E. 

δὲ addunt A.B.C. ἱερεῖα Α.Β. 


C.E. Cet. ἱερά. ὁ ante εὐκλείδης om. A.B.C. ὅτι om. A.B.C. μέλοι Z. 


ἔσεσθαι A.B.C. Cet. γενήσεσθαι. 


ἄλλο ἢ σῦσ αὐτῶ A.B.C. 4. ἐμπόδιο 


post ἤδη om. A.B.C. ᾧπερ N. 


1. rà ἐνύπνια] Qui scripsit libros de 
somniis in Lyceo, interpretatur Bro- 
deus. SCHN. Qui que addit de 
vocabulo ἐνώπια, quod "loupius E- 
mend. vol. 2, p. 474. restituebat pro 
ἐνύπνια, repeti nihili utilius sit quam 
que de somniis Homericis, ἃ Clea- 
gora fortasse pictis, Weiskius, quibus- 
cum Somni picturas vel simulacra 
apud Pausaniam 2, IO, 2, contulerat 
Schneiderus, aut quze recentiores de 
Cleagora ejusque hic memorato opere 
scripserunt. De quo quum aliunde 
nihil constet, ipsumque Λυκείῳ aliter 
scriptum sit in melioribus, in medio 
relinquendum quid fecerit Cleagoras. 
Nec quicquam fortasse juvaret scho- 
lion, uid ex T., ut videtur, sic nota- 
verat Valckenarius : **vid. schol..M S.," 
sed non magis hic quam aliis locis 
nonnullis ascripserat, ut fecit 7, 6, 


τι] 


y A.B.C.E. ὁ (eis) ζεὺς B. ποτὲ 
εἰώθην A.F.I.K.L. 


τὸ D. ἂν B.C. om. A. Cet. ἐάν. 


39. Nihil certe proficitur ex Bod- 
lejano, quod v. 

2. τὸν ἵππον] JElianus V. H. 3, 24: 
Λέγεται ὁ τοῦ Τρύλλου τὴν μὲν ἀσπίδα 
᾿Αργολικὴν ἔχειν, τὸν δὲ θώρακα ᾿Αττι- 
κὸν, τὸ δὲ κράνος βοιωτουργὲς, τὸν δὲ 
ἵππον ᾿Επιδαύριον. Epidaurum autem 
equis fuisse celebrem docet Virgil. 
Georg. 3, 44: Domitrix Epidaurus 
equorum. HUTCH.  /Eliani narratio 
an ad expeditionem Asiaticam hanc 
referri possit dubito. SCHN. i 

μειλίχιος] De quo plurima v. in 
Thes. Steph. Eumenidum nomen 
confert Grot. Hist. vol 9, p. 236, 
utrumque proleptice dici putans. Ὁ 
ἐπὶ τοῖς μείλιχα δρῶσι Antiatt. Bekk. 
p. 34,13. V- Schneid. ad $. 5. 

ἐγὼ ὑμῖν] Phliasius ergo Euclides 
Athenis degebat cum Xenophonte, 
ejusque sacris adesse ut vates solebat. 


οὖν om. A.B.C. θύσεσθαι D.F.I.K. 
καθὰ Schneiderus Lex. Gr. v. Μειλίχιος. — Libri xai d. 


kai à εἰώθει addunt A.B.C.E. 
5. ὁ ante ξενοφῶν 


om. A.C. προελθὼν R. Hutchinsonus, om. E.F.I.K.L. Cet. προσελθὼν, 
quod post ἐθύετο ponit T. φρύνιον A.B.C. πατρῴῳ A.B.C.E. kaA- 


λιερεῖται F.—L.T.Z.. καλλιερεῖτο D. 


Hinc amicitia utriusque et familiari- 
tas orta fuisse videtur. SCHN. De 
verbo óAoxavreiv v. ad s. 5. 

5. ᾿Τφρύνιον] Viri docti comparant 
Ophrynium Troadis, de quo Herodo- 
tus 7, 43 de Xerxe ab Ilio abeunte: 
'"EvÓeürev ἐπορεύετο, ἐν ἀριστερῇ μὲν 
ἀπέργων Ῥοίτειον πόλιν kai ᾿Οφρύνειον 
καὶ Δάρδανον, ἥπερ δὴ ᾿Αβύδῳ Opovpós 
ἐστι, ἐν δεξιῇ δὲ Τέργιθας Τευκρούς. 
Quod si Xenophon Lampsaco pro- 
fectus huc fuit, satis longum iter fe- 
cisse putandus est; eumque id iter 
ob ceremoniarum solennitatem  ali- 
quam nobis ignotam hodie fecisse 
conjicere licet ex pietate hominis satis 
nota in deos. Grcus tamen exerci- 
tus potuit spatio satis longo remotus 
ab urbe Lampsaco castra posuisse in 
vicinia Ophrynii: velsic tamen causa 
peculiaris aliqua Xenophonti fuisse 
videtur ut sacrificium Jovi Milichio 
in urbe Ophrynio perageret. Oppi- 
dum 'lroadis nominat etiam Demo- 
sthenes p. 899, 1, et Harpocration ex 
Androtione. SCHN. De scriptura 
autem per : et εἰ dixi ad Thes. Steph. 
vol. 5, p. 2461. 

óAokavre.] Cyrop. 8, 3, 24: "E6v- 
cav τῷ Διὶ kal ὡλοκαύτωσαν τοὺς ταύ- 
ρους, ἔπειτα τῷ Ἡλίῳ, καὶ ὡλοκαύτω- 
σαν τοὺς ἵππους. De Gallis Strabo 4, 
p. 198: Βοσκήματα καὶ παντοῖα θηρία 
καὶ c cmi — Metrodor. 
apu lutarch. Sympos. 6, 8, p. 6 
B. HUTCH. di des 

xoípovs] Larcherus putat esse pla- 
centas speciem porcorum referentes. 
Thucydidem enim tradere r, 126 Jovi 
Milichio sacrificata esse non ἱερεῖα, sed 
θύματα ἐπιχώρια, quae scholia inter- 
pretantur τινὰ πέμματα εἰς ζώων pop- 
φὰς τετυπωμένα. Addit Herodotum 
2, 4] de /Egyptiis narrantem : Οἱ δὲ 


πένητες αὐτῶν ὑπὸ ἀσθενίης βίου σται- 
τίνας πλάσαντες ὗς καὶ ἀπτήσαντες ταύ- 
τας θύουσι. Pollux 6, 76 genus pla- 
cente βοῦς nominatum memorat, 
quod offerebant Apollini, Dianze, He- 
catz et Selenze. Plura ejusmodi habet 
exempla Toup. Emend. vol. 1, p. 52. 
Sed quid est, cur diutius immorer 
conjecturze levi vel illustrandze vel re- 
fellendae? Levitatem enim arguit ipse 
locus Thucydidis, ubi est ἐν ἡ πανδη- 
μεὶ θύουσι, πολλοὶ οὐχ ἱερεῖα, ἀλλὰ θύ- 
ματα ἐπιχώρια. Scilicet jam olim mo- 
nuit egregius Hemsterhusius ad Lu- 
ciani Timonem p. 78, ubi est παρ᾽ ᾧ 
λαμπρῶς εἰώθαμεν ἑορτάζειν τὰ Διάσια, 
scholiasten ap. Thucydidem-scriptum 
reperisse πανδημεὶ éoprá(ovat, θύουσι 
δὲ πολλοί, Preterea suspicatur Pol- 
lucem 1, 26 ap. Thucydidem pro ἄλλα 
θύματα scriptum legisse ἁγνὰ θύματα. 
Certe vulgatum πολλοὶ significat non 
omnes, sed antiquioris ritus tenaces 
vel pauperiores θύματα ἐπιχώρια sacri- 
ficasse Jovi. Scholia etiam rà ἱερεῖα 
oves, πρόβατα, interpretantur, quod 
cum Xenophontis narratione non con- 
venit. Cum igitur constet Diasiis 
Jovi Milichio non ab omnibus Athe- 
niensibus, sed a pauperibus tantum 
aut antiquarum ceremoniarum obser- 
vantibus fuisse πέμματα vel θύματα 
sacrificata, quid cogit nos ap. Xeno- 
phontem porcos intelligere σταιτίνους 
vel genus placentze speciem porcorum 
referens? Ritum patrium, quem Xe- 
nophon memorat, (πατρίῳ νόμῳ, Eton. 
liber πατρῴῳ habet) censeo ad ver- 
bum ὡλοκαύτει referendum esse. In 
ceteris enim sacrificiis partes victima- 
rum opimz tantum diis oblatze com- 
buri solebant. SCHN. Frequens in 
libris vitium πατρῷος pro πάτριος no- 
tavit Hutch. ad ἢ. l. 
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, Ν / , , ^ 
ται Βίων καὶ Ναυσικλείδης χρήματα δώσοντες τῷ στρα- 


τεύματι. καὶ ξενοῦνται τῷ Ξενοφῶντι κα 
ματί:ς Ὃ μα 


Ν 


el ^ , 
ὶ ἵππον ὃν ἐν Λαμ- 


“4 , ,ὔ /, c e , .» Χ ὃ , 
ψάκῳ ἀπέδοτο πεντηκοντα δαρεικων, ὑποπτεύοντες αυτον OL 


»y 


m 


» , ej 5, 9 e e 
ἔνδειαν πεπρακέναι, ὅτι ἤκουον αὐτὸν ἥδεσθαι τῷ ἵππῳ; 
, , / ^ ^ * , » , ^ 
λυσάμενοι ἀπέδοσαν καὶ τὴν τίμην οὐκ ἤθελον ἀπολαβειν. 
, ^ » , * ^ , , 
Εντεῦθεν ἐπορεύοντο δια τῆς Τρῳάδος, καὶ ὑπερβαντες 
Ἁ 


m 


Ἢ ὙΠΟ. £c. ^ ^ 5 
7 Τὴν Ióg» εἰς Αντανδρον ἀφικνουνται πρωτον, εἶτα παρᾶ 


, 


θάλατταν πορευόμενοι τῆς Μυσίας εἰς Θήβης πεδίον. ἐν- 


βτεῦθεν δ᾽ ᾿Αδραμυττίου κα 


^ L4 € , , 
ὶ Κυτωνίου ὁδεύσαντες παρ 


6. βίων A.B.C.E. Οει. βίτων. ναυσικλείδης margo D. ápevau eins A.B.C. 


ἅμα εὐσικλείδης E. Cet. ἅμα εὐκλείδης. 


οὗτοι Α. οὗτοι C. καὶ τιμὴν F.1.K 


τροίας. αὔτανδρον À. ιυσίας 
Í l 


τε post ξενοῦνται On. A.B.C. ὅτι} 


AA. 4. τρωάδος A.B.C.E.R. Cet. 
Poppo. ἀσίας A.B.C.E.R. Cet. λυδίας. 


8. ἐντεῦθεν δὲ 8! D.H.—L.Z. ἀδραμυττίου A.B.C. ἀδραμυτίου D.H.—L. 
Cet. ἀτραμυττίου. κερτωνοῦ A.B.C. κέρτων E. Cet. κερτωνίου. κυτωνίονυ 
Hutchinsonus. ὁδεύσαντες addunt A.B.C.E. παρ᾽ ἀταρνέα om. A.B.C.E. 


6. Βίων} Deteriorum codicum scri- 
pturam Bírov defendebat Lebas In- 
scriptions grecques fasc. 5, p- 184. 
Sed etiam pro nomine Bionis poeta 
Βίτων codex unus Stob. Ecl. vol. 1, 
p. roi Gaisf. 

Ναυσικλείδης, quod ex margine D. 
recepi, si eorum librorum in margine 
legeretur, qui ᾿Αμευσικλείδης, facile 
quis conjecturam correctoris esse sus- 
picaretur potius quam veteris codicis 
scripturam. Nunc mihi probabilius 
visum ex Ναυσικλείδης repetitis pro- 
ximis litteris AI natum esse AMeuct- 
κλείδης. Rari nominis Ναυσικλείδης 
exemplum est apud Athen. 2, p. 62 D, 
quum plura sint nominum  Nauct- 
κλῆς, Ναυκλῆς, Ναυκλείδης, de quibus 
v. Steph. Thes. 

7. rijs Λυδίας eis Θήβης πεδίον] Strabo 
13, p. 612, τὸ Θήβης πεδίον post bel- 
lum Trojanum a Lydis occupatum 
fuisse refert, et Scylax p. 36 in Lydize 
urbibus numerat Adramytium, Atar- 
nea et cet. Xenophon nominat item 
Hist. Gr. 4, 2, 41; juxta Pergamum 
Polybius 16, 1. Accuratius designat 
Aristoteles de Ventis p. 973, (δείδια 
referens a Lesbiis vocari Θηβαΐαν, 
quod ἃ 'Thebze campo flaret: 'Azó 
Θήβης πεδίου τοῦ ὑπὲρ τὸν ᾿Ελαιατικὸν 
κόλπον τῆς Μυσίας. SCHN. Apud 
Aristot. nunc Θηβάναν, de quo v. 
Meinek. ad Steph. Byz. p. 25, qui 
recte Ἐλαϊτικόν.  Addendus Eubulus 


in Μυσοῖς apud Athen. 10, p. 417 D: 
Σὺ μὲν τὸ Θήβης, ὡς λέγεις, πέδον (li- 
ber Laurent. πάδον, exspectes πεδίον) 
λιπών. Quz omnia produnt in melio- 
rum scriptura ᾿Ασίας Mysiam potius 
latere quam Lydiam, etiam s. 8. cum 
Mysia confusam, ut animadvertit Pop- 
po. Sic'Ac:ás pro Μυσίας liber Ari- 
stidis vol. r, p. 523 ed. Lips. 

8 ." Aüpapvrriov] Formam ᾿Ατραμύ- 
rewy jin codice suo habuisse videtur 
qui Suidze glossam' Αδραμύτειον᾽ οὕτως 
Εὔπολις. Καὶ Δδραμυτηνός. Ὁ δὲ Θου- 
κυδίδης ᾿Ατραμύττειον (Αδραμυτηνὸς δὲ 
καὶ Θουκ. A.B. ᾿Αδρ. καὶ Θουκ. Me- 
diol. et Ald.) ita conformavit in libro 
Bruxellensi apud Gaisford. p. 97 E: 
Θουκυδίδης δὲ καὶ Ξενοφῶν ᾿Ατράμυ- 
τειον (sic). Et praeferenda videtur 
diphthongus et simplex r. V. Steph. 
Byzant., 'l'heognost. Can. p. 129, 6, et 
de simplici τ Eckhel. Doctr. Num. 
vol. 2, p. 448, et var. scr. apud He- 
rod. loco continuo cit., ubi item alii 
᾿Αδρ. 

Κερτωνίου] Apud Herodotum Ka- 
ρίνη appellari videtur, qui de Xerxis 
exercitu 7, 42: "Emowéero τὴν ὁδὸν ἐκ 
τῆς Λυδίης ὁ στρατὸς ἐπί τε ποταμὸν 
Κάϊκον καὶ γῆν τὴν Μυσίην᾽ ἀπὸ δὲ 
Καΐκου ὁρμεώμενος, Κάνης ὄρος ἔχων 
ἐν ἀριστερῇ, διὰ τοῦ 'Arapvéos ἐς Κα- 
ρίνην πόλιν. ἀπὸ δὲ ταύτης διὰ Θήβης 
πεδίου ἐπορεύετο, ᾿Ατραμύτειόν τε πό- 
λιν καὶ ΓΑντανδρον τὴν Πελασγίδα πα- 
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᾿Αταρνέα εἰς Καΐκου πεδίον ἐλθόντες Πέργαμον καταλαμ- 
βάνουσι τῆς Μυσίας. 
Ἐνταῦθα δὴ ξενοῦται Ξενοφῶν map Ἑλλάδι τῇ Γογ- 


* 


γύλου τοῦ Ἐρετριέως γυναικὶ καὶ Γοργίωνος καὶ Γογγύλου 


, Ld E / e , , Ν , 
ομητρί. αὕτη δ᾽ αὐτῷ φράζει ὅτι ᾿Ασιδάτης ἐστὶν ἐν τῷ 


, , N , ^ » B Ἂς 4 » ^ 
εὃ , Ἂ 
πεδίῳ ἀνὴρ Πέρσης τοῦτον eon αὗτον, εἰ ἔλθοι τῆς νυκ- 
τὸς σὺν τριακοσίοις ἀνδράσι, λαβεῖν ἂν καὶ avrOv καὶ 
^ ^ ^ * Ν , 5 c^ 
γυναϊκαμκαὶ παῖδας καὶ τὰ χρηματα" εἶναι δὲ πολλά. ταῦ- 


, 


X » , ^ 
τα δὲ καθηγησομένους ἔπεμψε Tov τε αὑτῆς ἀνεψιὸν καὶ 


, ^ ^ - 
10 Δαφναγόραν, ὃν περὶ πλείστου ἐποιεῖτο. ἔχων οὖν ὁ Ξε- 
, 


^ ^ e ^ , ^ 
νοφῶν τούτους παρ eavrQ ἐθύετο. καὶ Βασίας ὁ ᾿Ηλεῖος 
^ € 


μάντις παρὼν εἶπεν ὅτι κάλλιστα εἴη τὰ ἱερὰ αὐτῷ καὶ ὃ 
ἀνὴρ ἁλώσιμος εἴη. δειπνήσας οὖν ἐπορεύετο τούς τε λο- 
χαγοὺς τοὺς μάλιστα φίλους λαβὼν καὶ πιστοὺς γεγενη- 
μένους διὰ παντὸς, ὅπως εὖ ποιήσαι αὐτούς. συνεξέρχον- 
ται δὲ αὐτῷ καὶ ἄλλοι βιασάμενοι εἰς ἑξακοσίους" οἱ δὲ 
λοχαγοὶ ἀπήλαυνον, ἵνα μὴ μεταδοῖεν τὸ μέρος, ὡς ἑτοί- 
μων δὴ χρημάτων. 


καΐκου] κεκοῦ A.B.C. μυσίας A.B.C.E. Cet. λυδίας. δὴ A. B.C.R. 
Cet. δέ. ξενοῦνται C. om. B. ξενοφῶντα B. παρ᾽ ante' EAAdÓ: om. 
A.B.C. yoyyvXo) B., sed mox γογγύλου. γογγύλου---καὶ om. F.—L. sup- 
plet margo H. γοττύλου L.K.L. épirpiéos A. et, ut videtur, C., sed ep. 
leni spiritu. 9. δ᾽ om. F.L.K.L.Z. ἔφη αὐτῷ pro ἔφη αὐτὸν A, si recte 
conjicio. ἔλθη B. ἂν αὐτόν τε H. αὐτόντε ἂν!,.. τὰ om.A.B.C. κα- 
θηγησόμενος A. καθηγησαμένους D.F.K.L. καθηγησαμένος, sed ó super a, Z. 
αὐτῆς D.C. το. βασίας A.B.C.E. Cet. ἀγασίας. ἠλεῖος] κλεῖος À.B.C.K. 
παριὼν K. εἴη A.B.C. Cet. εἶεν. καὶ Α.Β.Ὁ. Cet. καί οἱ. ἂν post 
ἀνὴρ om. A.B.C.G.L.K.L. erasit F. ἀναλώσιμος D. 11. φίλους] ψιλοὺς N. 
ποιῆσαι C. αὐτοὺς] αὐτοῖς A.B.C. ξυνεξέρχονται ἵ. εἰς] ὡς A.B.C. 


ραμειβόμενος. τὴν "Iüp» δὲ λαβὼν ἐς μενον πεδίον. HUTCH. Dissert. p. 
ἀριστερὴν χέρα ἤιε ἐς τὴν Ἰλιάδα γῆν. Xxim. Apud Herod. 1. pr. Hardui- 
Situm eundem qui in Xenophonteam nus recte Καρήνη ex Steph. Byz. 
narrationem satis convenit, obtinet Γογγύλου] De Gongylo Eretrio, 
etiam apud Plinium N. H. 5, 30, Ca- quem propter μηδισμὸν urbibus in 
rene, quam juxta Atarnea posuit. hac regione donaverat rex Persarum, 
Atarneus autem sec. Steph. Byz. est v. Hist. Gr. 3, 1, 6. Ab eo orti qui 
πόλις μεταξὺ Μυσίας καὶ Λυδίας πλη- hic memorantur. 

σίον Λέσβου. Ceterum idem Steph. 9. ᾿Ασιδάτης] Cyrop. 6, 3, 32, ᾿Ασι- 
ex ''heopompo affert urbem Κυτώνιον, αδάτα, ubi Altorf.'Aciáóa, min Per- 
μεταξὺ Μυσίας xai Αυδίας: quam sica ς. ὁ Ασπαδάτην nominant, ᾿Ασπά- 
quum ejus scriptura minus ἃ Aeno- δαν ex Ctesia Diodorus 2, 34. SCHN. 
pe Keprovío discedat, fortasse Etiam in Cyrop. restituendum videtur 

ic aliquis libentius intellexerit. Por- ᾿Ασιδάτας. 

ro Caici campus ille Mysorum erat 1I. ὡς ἑτοίμων] Thuc. 3, 82: Οὐκ 
testibus Herodoto 6, 28, et Strab. 12, ἂν ἐχόντων πρόφασιν οὐδ᾽ ἑτοίμων πα- 
p. 576 : Ἣ δὲ Μυσία κατὰ τὴν μεσό- ρακαλεῖν αὐτούς. ὦ ulian. Epist. 56, p. 
γαῖαν ἀπὸ τῆς Ολυμπηνῆς ἐπὶ τὴν Περ- 442 C: Ὡς ἡμῶν ἑτοίμων συνάρασθαι. 
γαμηνὴν καθήκει καὶ τὸ Καΐκου λεγό- confert Hertlein. 
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, * x. c2 ’ Ν , , V M , »y 
12. Ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο περὶ μέσας vukrag τὰ μὲν πέριξ ovra [7] 
3 , ^ , , ^ ^ , , 
ἀνδράποδα τῆς TUpcios καὶ χρήματα τὰ πλειστα ἀπέδρα 
, Ἁ ^ v , , , 
ι3 αὐτοὺς παραμελοῦντας, ὡς τὸν ᾿Ασιδάτην αὐτὸν λάβοιεν 
A. 7 , ^ N 
καὶ τὰ ἐκείνου. πυργομαχοῦντες δὲ ἐπεὶ οὐκ ἐδύναντο λα- 
^ ^ , e ^ M 3 Ν , ^ 
Bev τὴν τύρσιν, ὑψηλὴ γὰρ ἦν καὶ μεγάλη καὶ προμα- 
^ q- v /, , 
14 χεῶνας καὶ ἄνδρας πολλοὺς καὶ μαχίμους ἔχουσα, διορυτ- [8] 
3 / Ν , [4 N ^ 5 ^ 
τειν ἐπεχείρησαν τὸν πύργον. ὁ δὲ τοῖχος ἦν ἐπ᾿ OKTO 
, , Ν 5 ef N δὰ. - 
πλίνθων γηίνων τὸ εὖρος. ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ διωρώρυκτο" 
ΝΥ e x ^ , » , " y , , 
καὶ ὡς τὸ πρῶτον διεφάνη, ἐπάταξεν ἔνδοθεν βουπορῷ τις 
5 , Ἁ Ἁ Ν ^ , , ^ A 
ὀβελίσκῳ διαμπερες rov ὃν τοῦ ἐγγυτάτω" δὲ λοι- 
β , : /, " "m / UP M Y » 3n - ^ 5 
το πὸν ἐκτοξεύοντες ἐποίουν μηδὲ παριέναι ἔτι ἀσφαλές εἰναι. 





, Ἁ , ^ LY , , ES , 
κεκραγότων δὲ αὐτῶν καὶ πυρσευοντῶν ἐκβοηθοῦσιν lra- 
’ A Μ ἃ e ^ , * € ^ 
μένης μὲν ἔχων τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν, ἐκ Κομανίας δὲ omA- 


12. μέσας A.B.C. Cet. τὰς μέσας. 
αὐτοῖς Α. 13. τύρσην T.Z. 
χεῶνας D. F.— L. Cet. προμαχῶνας. 


rà πλεῖστα A.B.C. Cet. πλεῖστα. 


mpopaxéevas À. mpopaxéovas B.C. προμα- 


14. ὁ δὲ τεῖχος Α. τὸ δὲ τεῖχος B 


πλίνθων) πλίθων A.:'super ὦ posito C. in marg. m. ant. fere evanida: 


: dc ὦμο 
πήλ γηΐνων. πλίνθων D. 


διορώρυκτο B. ut C. ex rasura, qui pr. διωρώρυκτο. 


I5. ἐκβοηθῶσιν A.B.C. "Tum pergit A. φρουροὶ kai immois ir. De quibus v. 
paullo post. ἐταμελλίσης Ἀ. ἰταμέλισις B. ἰταμελίσι (. ἰταμβέλιος Ἀ. irav- 


eus F. irageus α. ἰτάβελις Ὁ. ἰταβέλις Ζ. Cet. ἰταβέλιος. 


δὲ om. H.—L.T. 


14. πλίνθων] Vitruvius 2, 8: *' La- 
teritii parietes, nisi diplinthii aut tri- 
plinthii fuerint, sesquipedali crassi- 
tudine non possunt plus quam unam 
sustinere contignationem." ^ Xeno- 
phon igitur parietem octoplinthium 
memoravit. SCHN. 

yntvov) Supra 3, 4, 7- κεραμεαῖ πλίν- 
o. dicuntur. ta γήινον τεῦχος, ἀγ- 
γεῖον et similia dicuntur. Weiskius 
ynivas easdem esse censet quce ὀπταὶ 
dicuntur; quoniam in pertundendo 
muro dimidiam fere noctem hiber- 
nam Greci transegerint. SCHN. 

Bovrópe ὀβελίσκῳ)] Leoncl. vertit 
veru pungendis bobus facto. MHesy- 
chius: Bovzópovs ὀβελοὺς, μεγάλους 
ὀβελίσκους, ex Herodoto 2, 135: Ποι- 
ἡσαμένη OB. B. πολλοὺς σιδηρέους. 
Pollux 6,88; το, 85; 9. 77, ubi verua 
quzecunque majora, quorum praecipue 
in assanda bovina erat usus, sic ap- 
pellata existimat Hemst. HUTCH. 
Vitiose Suidas ab Schneidero in Ind. 
collatus: Bovrópow, τοῖς πλήττουσι 
τοὺς βόας" Μαυρούσιοι ἔχουσι δόρατα 
βουτόροις ὀβελοῖς ἴσα. 

15. ᾿Ιταβέλιος] Similia sunt nomina 


κωμανείας D.Z. 


Σταβέλβιος ap. Ps. Aristotelem CEcon. 
2, 40, p. 1343; 9, et Ταβέλλιος Persa 
Esdre 1, 2, 15. Sed hic meliorum 
scriptura idem nomen prodere vide- 
tur quod est apud "Thucyd. 3, 34: 
Παραπλέων ἔσχε kai és Νότιον τὸ Ko- 
λοφωνίων, οὗ κατῴκηντο Κολοφώνιοι, 
τῆς ἄνω πόλεως ἑαλωκυίας ὑπὸ ᾿Ιταμά- 
νους καὶ τῶν βαρβάρων, ubi alii 'Ira- 
p&yovs,' IrafBávovs, ' Ἰταμένους, quod re- 
stituendum putavi Xenophonti, ut 7, 
6, 43, variatur inter ᾿Αβροζέλμην et 
-έλμιον. 

Kopgavías] Comaniam sive castel- 
lum sive oppidulum ignorant geo- 
graphi. Parthenium nominat in My- 
sia Plinius 5, 30. Xenophon s. 21. 
Παρθένιον πόλισμα nominare videtur 
idem. Idem Plinius cum Apollonia 
Teuthraniam oppidum Mysise nomi- 
nat. Κομανία Weiskio regio videtur 
esse castello Kópava dicto adjecta. Vi- 
detur vir doctus Comana Cappado- 
εἶδ, Pisidize et Ponti cogitasse. [Conf. 
'Tzschuck. ad Melam vol. 2, part. r, 
p. 99.] Sed mox Τευθρανία oppidum 
nominatur. SCHN. 
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, ε ^ νυ , 
ται ᾿Ἀσσύριοι καὶ Ὕρκάνιοι ἱππεῖς καὶ οὗτοι βασιλέως 


* 9 3 
μισθοφόροι ὡς ὀγδοήκοντα, καὶ ἄλλοι πελτασταὶ εἰς οκτα- 


16 


17 


y / » 92». , 
κοσίους, ἄλλοι δ᾽ ἐκ Παρθενίου, ἄλλοι δ᾽ ἐξ ᾿Απολλωνίας 
καὶ ἐκ τῶν πλησίον χωρίων καὶ ἱππείς. 

» ΄σ Ἁ el 3 ^ ^ » e Ψ ὃ " A 
Ενταῦθα δὴ copa "v ckorew πῶς ἐσται ἢ ἄφοδος" καὶ 

“ 5 , * , » q-» ὃ , 
λαβόντες ὅσοι ἦσαν βόες καὶ πρόβατα ἤλαυνον Kat avopa- 

b! , , ^ , » 
ποδα ἐντὸς πλαισίου ποιησάμενοι, ov τοις χρημᾶσιν er. 

, ^ ^ , A! b. N » € »y ὃ , 

προσέχοντες TOV νοῦν, ἀλλὰ μὴ φυγὴ εἴη ἡ ἀφοδος, εἰ 
ej , 

καταλιπόντες τὰ χρήματα ἀπίοιεν, καὶ oi T€ πολέμιοι θρα- 

3 e ^ , ^ ER , 
σύτεροι εἶεν kai oL στρατιωται ἀθυμότεροι᾽ νῦν δὲ ἀπῃεσαν 

ε ^ , , 5 v" *" , 
ὡς περὶ τῶν χρημάτων μαχούμενοι. ἐπεὶ δὲ ἑώρα l'oyyv- 


Ν b! A! , 
λος ὀλίγους μὲν τοὺς Ἕλληνας, πολλοὺς δὲ τοὺς ἐπικει- 


, 


μένους, ἐξέρχεται kai αὐτὸς βίᾳ τῆς μητρὸς ἔχων τὴν ἑαυ- 
τοῦ δύναμιν, βουλόμενος μετασχεῖν τοῦ ἔργου" συνεβοή- 
θει δὲ καὶ Προκλῆς ἐξ ᾿Αλισάρνης καὶ Τευθρανίας ὁ ἀπὸ 
1ι8 Δαμαράτου. οἱ δὲ περὶ Ξενοφῶντα ἐπεὶ πάνυ ἤδη ἐπιέ- 


, 


Covro ὑπὸ τῶν τοξευμάτων καὶ σφενδονῶν, πορευόμενοι [11] 


OWNED » Ν ^ , /, 
κύκλῳ, ὅπως τὰ ὅπλα ἐχοίεν πρὸ τῶν τοξευμάτων; μόλις 
» ε 


Ν 


Ν. 


, , Ν 
διαβαίνουσι TOV Kapkaoc ov ποταμον, τετρωμένοι ἐγγὺς οἱ 


ἀσσύριοι καὶ ὑρκάνιοι ἱππεῖς A.B.C.E. Cet. φρουροὶ καὶ ἱππεῖς ὑρκάνιοι. Ῥο- 
nit autem C. supra ἀσσύριοι, et quidem supra alterum c, signum * et cum 
eodem signo in marg. manu antiquissima -/- φρουροὶ καὶ ἱππεῖς. ὉὍπάε ex- 
plicanda que de A. annotavimus post ἐκβοηθῶσιν. Simili confusione ex R. 
primum notatur ἀσύριοι, pro φρουροὶ haud dubie, tum xat ἱππεὶς post παρθε- 


viov. ἱππῆς Z. hic et infra. 


σίων A.B.C. 
nunt A.B.C. Cet. post ἄφοδος. 


ἀνδράποδα A.B.C.E. Cet. τὰ ἀνδράποδα. 


ἡ om. Α. καταλιπόντες εἴη τὰ À. 


ἔχων τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν A.B.C. Cet. τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν €xov. 
Á.B.C. συμμαχεῖν Καὶ. Cet. συμμετασχεῖν. 
ἀλισσάρνης A. Cet. ἐλισάρνης. 18 


ὀμενοι---τοξευμάτων om. E. 


᾿Ασσύριοι kai Ὑρκάνιοι) Cyrop. 4. 2, 
τ: Οἱ δὲ Ὑρκάνιοι ὅμοροι μὲν τῶν "Ac- 
συρίων εἰσὶν, ἔθνος δ᾽ οὐ πολύ" διὸ καὶ 
ὑπήκοοι ἦσαν τῶν ᾿Ασσυρίων" εὔιπποι 
δὲ καὶ τότε δὴ ἐδόκουν καὶ νῦν δοκοῦσιν 
εἶναι" διὸ καὶ ἐχρῶντο αὐτοῖς οἱ ᾿Ὰσ- 
σύριοι ὥσπερ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῖς 
Σκιρίταις. Et alii. 

16. ἐντὸς] V. ad 6, 5, 7: Et cum 
ποιεῖν vel ποιεῖσθαι conjuncti exempla 
'T'huc. et al. in Thes. Steph. 

17. Προκλῆς] V. 2,1, 3. 

“Αλισάρνης]) Sic H. Gr. 3, 1, 6, et 
apud Stephanum Byz. 'AMcapva, πό- 


πελτασῖται C. 


καὶ om. Z. xai ἱππεῖς om. M. | 
βόας A.C. et m. sec. B., qui pr. βόες. 


ἀπολλωνίου Z. πλη- 
16. σκοπεῖν post ἦν po- 


ἔτι] οὕτω M.Z. φυγῆ A.C. 
17. ἑώρα μὲν γογγύλος F.—L.Z. 

€ μετασχεῖν 
ἁλισάρνης Ν. ἀλισάρνης B.C. 


. διαβαίνουσι] ἐδιεύησαν A. πορευ- 
κάρκασον κάϊκον M. Ald. 


λις τῆς Τρῳάδος χώρας. ZEUN. 

18. πορευόμενοι κύκλῳ] Agmine ro- 
tundo, ut clypeos haberent sagittis 
oppositos (conf. 1, 4, 4, τεῖχος πρὸ τῆς 
Κιλικίας) et squamatim conjunctis 
ictus earum eluderent. WEISK. 

Κάρκασον] Prater Caicum Mysiee 
fluvium Strabo 13, p. 616 Mysium no- 
minat in Caicum effluentem. Sed po- 
tuerunt plures minores fluvii fuisse 
in regione ea, quam hodie minus 
cognitam habemus, nec Xenophon 
locorum situm accurate designavit. 
SCHN. Κάικον videtur esse etiam 
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το ἡμίσεις. ἐνταῦθα δὲ ᾿Αγασίας Στυμφάλιος λοχαγὺς τι- 


, , /, , /, x , 
. . : , , à 24 Ἔν rovro Θίβρων παραγενόμενος παρέλαβε rO στραά- 
τρώσκεται, τὸν πάντα χρόνον μάχομενος προς TOUS πο- 


τευμα καὶ συμμίξας τῷ ἄλλῳ “Ἑλληνικῷ ἐπολέμει πρὸς 
λεμίους. καὶ διασώζονται ἀνδράποδα ὡς διακόσια ἔχοντες Τισσαφέρνην καὶ Φαρνάβαζον. 
καὶ πρόβατα ὅσον θύματα. 25  ['Apxovres δὲ οἵδε τῆς βασιλέως χώρας ὅσην ἐπήλθο- [14] 

40 Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ θυσάμενος ὁ Ξενοφῶν ἐξάγει νύκτωρ [12] μεν. Λυδίας ᾿Αρτίμας, Φρυγίας ᾿Αρτακάμας, Λυκαονίας 
πᾶν τὸ στράτευμα, ὅπως ὅτι μακροτάτην ἔλθοι τῆς Λυ- καὶ Καππαδοκίας Μιθριδάτης, Κιλικίας Συέννεσις, Φοινί- 
δίας, εἰς τὸ μὴ διὰ τὸ ἐγγὺς εἶναι φοβεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀφυ- κης καὶ ᾿Αραβίας Δέρνης; Συρίας καὶ ᾿Ασσυρίας Βέλεσυς, 

21 λακτεῖν. ὁ δὲ ᾿Ασιδάτης ἀκούσας ὅτι πάλιν ἐπ᾽ αὐτὸν Βαβυλῶνος Ῥωπάρας, Μηδίας ᾿Αρβάκας, Φασιανῶν καὶ 
τεθυμένος εἴη ὁ ΞΞενοφῶν καὶ παντὶ τῷ στρατεύματι ἥξοι; Ἑσπεριτῶν Τιρίβαζος" Καρδοῦχοι δὲ καὶ Χάλυβες καὶ 
ἐξαυλίζεται εἰς κώμας ὑπὸ τὸ Παρθένιον πόλισμα ἐχούσας. Χαλδαῖοι καὶ Μάκρωνες καὶ Κόλχοι καὶ Μοσσύνοικοι καὶ 

“2 ἐνταῦθα οἱ περὶ “ΞΞενοφώντα συντυγχάνουσιν αὐτῷ καὶ 


^ , 

Κοῖτοι kai Τιβαρηνοὶ avrovopot Παφλαγονίας Κορύλας, 
, ἄν x N ^ ^ ^ ^ * e ^ ^ » , ^ 

λαμβάνουσιν αὐτὸν καὶ γυναικα καὶ παῖδας καὶ τοὺς ἵπ- Βιθυνῶν Φαρνάβαζος, τῶν ἐν Ἑὐρώπῃ Θρᾳκὼν Σεύθης. 


5 * , ^ € ^ ^ 3 , * , 
26 apu pos συμπασὴς TS ὁδοῦ τῆς ἀναβάσεως καὶ καταβα- 
, 


Ν / , / € 
σεως σταθμοὶ διακόσιοι δεκαπέντε, παρασαγγαι χίλιοι ἐκα- 


, A! » ey Ν , e. * 
πους καὶ πάντα τὰ Ovra' καὶ οὕτω τὰ πρότερα ἱερὰ 
» ’ y , , ^ , 4 ^ 
23 ἀπέβη. ἔπειτα πάλιν ἀφικνοῦνται εἰς Πέργαμον. ἐνταῦθα [13] 
Ν Ν ’ ^ / A! 
τὸν θεὸν ἠσπάσατο .evojov: συνέπραττον yap καὶ οἱ 
’ ΄ Ν e 3, ε 
Λάκωνες καὶ οἱ λοχαγοὶ καὶ οἱ ἄλλοι στρατηγοὶ καὶ οἱ 
^ ef 2.2 , ^ ᾳ 0 ^ , ^ 
στρατιῶται ὥστ᾽ ἐξαίρετα λαβεῖν καὶ ἵππους Καὶ ζεύγη καὶ 
v “ ς s ^ Ny » 5 ^ 
τἄλλα: ὥστε ἱκανὸν εἶναι καὶ ἄλλον ἤδη εὖ ποιεῖν. 


24. ἐν τούτῳ A.B.C.O.R. Cet. ἐκ τούτου. θίβρων A.B.C.F.T. Cet. θίμ- 
βρων. 25. οἵδε] ἤδη Δ. ἀπήλθομεν À. σιέννεσις 1.1Κ.1.. ἀρρα- 
βίας A.B.C.L. βέλεσυς D.I.K. Cet. βέλεσις. ῥωπαρᾶς B.C. μηδίας 
A.D. Cet. μηδείας. τιρίβαζος A.B.C.LK.L.T. Cet. τηρίβαζος. δὲ} te 
D.F.LK.L.T.Z. μακρῶνες C. κοῖτοι B.C. Cet. κοῖται. αὐτόκωμοι À. 








19. δὲ A.B.C. Cet. καί. ἀγησίας A.C.D.F.I.K. Στυμφάλιος] ὁ στυμ- 
φάλιος A.B.C. λοχαγός D.I.K.L. Cet. ὁ λοχαγὸς. 20. ὁ 0m. Z. ἔλθη 


D.F.I.K.L.T.Z. 
21. ἀσιδάκτης K. 
ἥξοι A.B.C.D.F.L.T. Cet. ἥξει. 

παρθένιον A.B.C. Cet. παρθενικόν. 


rvyvávovatw Z. Cet. συμπεριτ üvo ὑτὸ 
yx à . συμπεριτυγχάνουσιν. αὐτὸ 


, 


εἷς τὸ A.B.C.E. Cet. ὥστε. ἀλλὰ φυλάττειν A.B.C. 
ὁ ante ξενοφῶν addunt A.B.C. 


παντὶ] παντὸς À. 


ἐξαυλίζετο Ζ. ὑπὲρ F. τὸ om. B. 


22. ote ése w A.B.C.E. περι- 
v 


αὐτῷ Α. γυναῖκας A. 


B.C. 23. ἀφικνεῖται D. ἠσπάσατο A.B.C.R. Cet. ἠἡτιάσατο. ó ante 


ξενοφῶν om. A.B.C. γὰρ] δὲ B. 
καὶ οἱ om. Α. 
om. B. 


in Z., ae tribuendum silentio Ja- 


cobsi. lta quum parum constet qua 
fide nitatur nomen, quod facile potuit 
ex s. 8 repeti, reliqui plurimorum li- 
brorum scripturain Κάρκασον, de quo 
non improbabilis est Schneideri opinio 
alium esse aliunde non cognitum flu- 
vium Mysiz. 

20. eis τὸ] Comment. 3, 6, 2: Ἔν- 
τυχὼν αὐτῷ πρῶτον μὲν eis τὸ ἐθελῆ- 
σαι ἀκούειν τοιάδε λέξας κατέσχεν. De- 
mosth. p. 239, 17: Τοιγαροῦν ἐκ τού- 
των dxer ἐκείνους λαβὼν εἰς τὸ μηδ᾽ 
ὁτιοῦν προορᾶν τῶν μετὰ ταῦτα. 

21. ἐχούσας] Herodotus 1, 180: 'O- 
δοὺς τὰς ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἐχούσας" 
191: Πυλίδας τὰς ἐπὶ τὸν ποταμὸν 
ἐχούσας, ut 4, 42, διώριχα διέχουσαν ἐς 


λαβεῖν A.B.C.E. Cet. λαμβάνειν. 


καὶ οἱ λάκωνες om. D. στρατηγοὶ 
καὶ ἄλλα B. ἤδη 


τὸν ᾿Αράβιον κόλπον. De Parthenio 
v. ad s. 15. 

22. rà πρότερα ἱερὰ] 7, 8, 10. 

23. τὸν θεὸν] Jovem Milichium 
Hutchinsonus, numen divinum om- 
nino Weiskius interpretatur; quem 
sequor. SCHN. Conf. 3, 2, 9. 

ἠσπάσατο] Non de salutando deo, 
ut opinatus videtur qui δὲ intulit 
pro yàp, quasi nihil hec pertineant 
ad praecedentia, sed de laudando di- 
ctum, vel ut apud Charit. 1, 3: Τὴν 
μετάνοιαν ἠσπάζετο, interpretatur Dor- 
villius: Contenta erat ejus pceniten- 
tia, gratam et acceptam habebat. Kur. 
Ion. 587 : Ἐγὼ δὲ τὴν μὲν συμφορὰν 
ἀσπάζομαι, πατέρα σ᾽ ἀνευρών. 








παφλαγονίας κορίλας B.C. om. Α. 


βαρνάβαζος K. τῶν] τὰ D.F.I.K.L. 


26. ἀριθμὸς] δὲ addit A. βαταβάσεως C. 


24. Θίβρων] De quo v. H. Gr. 3,1, 
4, et ib. 6. de exercitu Graecorum cum 
eo conjuncto. 

25. λυδίας---Φρυγίας--- Καππαδοκίας] 
Cyrus secundum 1, 9, 7, tum Tissa- 
phernes 2, 5, 11, H. Gr. 2.1, 3- 

' Apripas ) In Cyrop. 2, t, 5, Aprápav 
Phrygie majoris regem nominat, ubi 
alii libri 'Apraxápav. ᾿Αρσάμας Persa 
est 7, 1, 3, 8. [ Eadem nomina sunt 
apud ZEschylum.] Sed 5.3.38 pro'Ap- 
τούχα, Hyrcaniorum ducem ᾿Αρτόμαν 
nominat Brodzi codex ᾿Αρσίμαν Darii 
legatum nominat Arriani Anabasis 2, 
14, 5. SCHN. 

' Aprakápas] Cyrop. 8, 6, 7; Phrygie 
majoris satrapam 'Aprakápav, Arriani 
Anab. 7, 4, 8, 'Aprakápav feminam no- 
minat. SCHN. 

' ApaBías] V. 1, 5, I. 

Aépvgs] Hie primum memoratus. 
HUTCH. 

Βέλεσυς 1, 4: 10, sed Syrie tan- 
tum, non etiam Assyriz. 

*Pemápas] Puto eundem esse Go- 
bryam 1, 7,12, Cyrop. 4, 6,1. SCHN. 
Hic nusquam apparet, sed ᾿Αρβάκης I, 
7, 12, ibidemque Γωβρύας, a quo di- 


versus qui memoratur in Cyrop. 

Ἑσπεριτῶν] Videntur esse Ármenii 
occidentales, de quibus 4, 4, 4. SCHN. 
Sed hos nemo unquam dixit Ἕσπερί- 
ras, gentis Africanze nomine. 

Κοῖτοι sive Κοῖται nusquam antea 
memorati delendi videbantur Butt- 
manno, tanquam nati ex syllabis pro- 
ximis. Mihi Τάοχοι in hoc nomine 
latere visi, quamvis non hic, sed post 
Carduchos ponendi, ubi quum nomen 
excidisset, postea oco alieno insertum 
est. Ceterum mirabilem hunc satra- 
parum catalogum Xenophontis esse 
non posse animadvertit jam Borne- 
mannus. In quo quod ex prima ver- 
bi persona ἐπήλθομεν, preter con- 
stantem scriptoris in omni Anabasi 
consuetudinem illata, colligi animad- 
vertunt scholiastaee C.D., Xenophon- 
tem interfuisse expeditioni, quasi ex 
hoc demum loco intelligatur quod to- 
tus liber testatur, sic potius dicendum 
erat, ut scriptorem appellarent pro 
Xenophonte. 

Zev0ns] Sed is non aig cun 

26. καταβάσεως) Usque Cotyora. 
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, , ’ 
τὸν πεντήκοντα πέντε; στάδια τρισμύρια τετρακισχίλια 
H ^ e^ , , ^ 
ἑξακόσια πεντήκοντα. χρόνου πλῆθος τῆς ἀναβάσεως καὶ 
καταβάσεως ἐνιαυτὸς καὶ τρεῖς μῆνες. | 


πέντε post secundum πεντήκο Correxit Hutchinsonus. 
τρισμύρι μύρια A.B.C.E. ] R. Cet. διακόσια, quod 
om. E. Correxit Hutchinsonus. m. D.—L-T. μῆνας 
A. τέλος. δύο γὰρ ὄντων δί à δυ ὴ πρὸς τὴν τοῦ σώματος 
κοινωνίαν, ὅτι τε ἐμπόδιον πρὸς τὰς τι ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν 
καὶ λυπῶν πίμπλησιν αὐτήν À. £evo βάσεως € LK. εἴληφε τέρ- 
μα ἡ ἀνάβασις κύρου L. δόξα τῷ θεῷ εἴληφε τέρμα 


vt 
ἀνάβασις kópov lov «t T. De C. v. pref. 


πέντε---ἑξακόσια πεντήκοντα) Vulgo 6. ab Epheso ad locum pugnae nume- 
numerus parasangarum et stadiorum rantur parasang? 535 et stadia 16059; 
est perturbatus: nam numeranturpa- atque 5 5» 4. ἃ loco pugne ad Coty- 
rasange tantum χίλιοι ἑκατὸν πεντή- ora usque numerantur parasangse 620 
xovra. Deest igitur πέντε: atque Sta- et stadia 18600. Ergo ab Epheso ad 
dia tantum τρισμύρια τετρακισχίλια Cotyora efficiuntur parasange 1159» 
διακόσια πεντήκοντα πέντε. In E. de- et stadia 34650: atque hunc ipsum 
est διακόσια, in alis pro τρισμύρια est numerum restituit Hutchinsonus Dis- 
μύρια. Verum nihil horum probar sert. p. XXIV. 8. ZEUN. Quum au- 
potest: nam primum ita ratio para- tem illas quoque computationes SUS- 
sangarum et stadiorum non constat, pectas esse dixerimus ad 2, 2, 6, hanc 

uum parasanges sit 20 stadiorum. magis etiam coarguit aliena ἃ Xeno- 
Deinde haec computatio repugnat com- phonte forma δεκαπέντε. 


putationibus superioribus. Nam 2,2; 





SCHOLIA GRJECA. 





b 25 5: σταθμός] στρατιωτικὴ κατάλυσις. σταθμὸς καὶ αἱ κατα- 
λύσεις καὶ τὰ καταγώγια τῶν ἀγγελιαφόρων ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν. 1. 

!γ 2, 8. ἐρυμνὰ] ἠσφαλισμένα. B. manu multo recentiori quam 
scriptus est liber, ut scholia omnia. 

1, 2, 10. Λύκαια] γυμνάσιον ᾿Αθήνησιν ὅπου πρὸ τοῦ mOAep.... 
γυμνάζ.... 1. Λύκειον ᾿Αθήνησιν ὅπου πρὸ τοῦ πολέμου ἐγυμνάζον- 
ro. B. στλεγγίς] ἣ ξύστρον. ταύταις οὐ πρὸς τὸ παραξύεσθαι ἄν 
τις χρήσαιτο μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ ὕδωρ ἀρύσασθαι. 1. 

1, 2, 11. Καὔστρου πεδίον] ἐστὶ δὲ πόλις ᾿Εφεσίας. B. 

: 1, 2, 16. φοινικοῦς] ἐρυθρούς. B. inter versus. χρῶνται yàp oi 
Ἕλληνες: χιτῶσι φοινικίοις πρὸς τοὺς πολέμους, τοῦτο μὲν, ὥς φησιν 
Δριστοτέλης, ὅτι τὸ τῆς χρόας ἀνδρικὸν, τοῦτο δὲ ὅτι τὸ τοῦ χρώμα- 
ros αἱματῶδες τοῦ αἵματος ῥεύσεως ἐθίζει καταφρονεῖν. B. in marg. 


e ^ ^ ^ 
κνημῖδας] τὸ κοῖλον τοῦ σκέλους. L. 


^ ? Lol * M ^ "^ ^ "^ 
I, 2, 17. ἐπιχωρῆσαι] ἀντὶ τοῦ προελθεῖν. F. ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 


του] ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. F. 

1, 2, 21. ἁμαξιτός] δημόσιος ὁδὸς καὶ ἁμάξῃ διαπορευτή. B. 

1, 2, 24. πλὴν οἱ τὰ καπηλεῖα ἔχοντες] οἱ ἔμποροι. F.* 

1, 2, 27. στρεπτὸν χρυσοῦν περιδέρραιος κόσμος. B. 

1, 3, 3. ξένος] ἀντὶ τοῦ φίλος. F 

I, 3, 5. αἱρήσομαι] ἀντὶ τοῦ προκρινῶ. F. 

1, 3, 6. ἐρημωθεὶς] ἀντὶ τοῦ μονωθείς. F. ἀλεξήσασθαι] ἀμύ- 
νασθαι. 1. 

1, 3, 21. ἡμιόλιος] ἀριθμὸς ὁ ἔχων ἄλλον ὅλον καὶ τὸ ἥμισυ av- 
τοῦ. 1. δαρεικὸν} νόμισμά τι ἣν χρυσοῦν, ὅπερ Δαρεῖος πρῶτος 
ἐπενόησ.... 1. 

1, 4, 11. Θάψακος πόλις ἐπὶ τὸν Εὐφράτην. C. 

1, 4, 18. διαβατός] ew ὅτι Barós ὁ εὐφράτης ποταμός. C. 

1, 5, 5. ὄνους ἀλέτας] obs ἡμεῖς μύλους, οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ (A. δὲ M.O.) 
μύλας. A.B.C., in quo linea infra ducta notavit m. sec., D.E.M. 
O. in ipso textu. οὕτως εὕρηται ἐν δυσὶν ἀντιγράφοις. ἔστι δὲ τοῦ 
ἀλέτου (vel αἰέτου) ὄνου ἐξηγητικὰ ὑπό τινος ἴσως τῶν (ο.:0.) με- 


τἀγραψαμένων ἀμαθεστέρου (--ως Ο., quanquam ἀμαθέστερον͵ eX 

















982 SCHOLIA GR/ECA. 


eodem Gailius Recherches, vol. 1, p. 302, ubi etiam ante οὕτως 
positum refert: Σχόλιον μίων, quod corrigit μύλων) παρεμβλη- 
0évra. M.O. 


Ν ^ , ^ ^ ^ 324 ἢ 
|, 5, 8. κατὰ πρανοῦς γηλόφου] κατὰ στενοῦ καὶ ὀλίσθ (cod. 


ὀλίσθα, sed ut resecta parte litterze superseriptze incertum sit 
utrum a fuerit an alia vel alius ceompendium, ut sit pro ὀλίσθων) 
γέμοντος ὑψηλοῦ ró[zov]. B. 

I, 5, IO. μελίνης] μελίνη θηλυκῶς kal ἀρσενικῶς μέλινος. ἔστιν 
εἶδος ὀσπρίων ἣ εἶδός τι κεγχρίου. B. 

I, 5, I2. ἀφιππεύει] ἄνευ ἵππου ἐπορεύετο. B. 

1, 5,15. παλτά] δόρατα. B. 

1, 6, 8. οὐδ᾽ εἰ γενοίμην οὐδ᾽ ἂν γενοίμην σοί φησιν ἔτι πιστὸς 
πιστεύσης (sic) μοι διὰ τὰ φθάσαντα. D. 

1, 6, 9. κατὰ τοῦτον] καθὼς καὶ οὗτος ποιεῖ. οὐ βούλεται yàp οὐ- 
δαμῶς οὗτος τῷ Κύρῳ φίλος εἶναι. Β. ζώνης] ζώνη σημαίνει πορ- 
φυροῦν ἱμάτιον: ζώνη τροπικῶς 7j δύναμις" ζώνη τὸ ἀξίωμα. ἀναζη- 
τουμένης τῆς βασιλίδος ἐξωθεῖσθαι οὐ μόνον ἰδιώτας, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ὑπὸ ζώνην. B. (Ζώνη τὸ---ζώνην petita ex Suida v. Ζώνη.) 

I, 7,10. ἀσπὶς μυρία] ἀντὶ τοῦ μύριοι ὁπλῖται καὶ τὸ πλῆθος δὲ 
τῶν ἱππέων ἵππον λέγουσι. 1). 

I, 7, 18. ση) ὅτι οἱ δισχίλιοι δαρεικοὶ (ἔστι δὲ χρυσοῦν ὁ δαρεικὸς 
στατὴρ νόμισμα) γίνονται ἀργυρίου τάλαντα δέκα. C. 

I, 8, 3. παλτά) τὰ δόρατα. I. 

1, 8, 5. πελταστικὸν] τοξόται οἱ τοὺς ξυστοὺς κατέχοντες. I. 

1, 8, 6. ψιλαῖς ταῖς κεφαλαῖς] καὶ μὴν ᾿Ηρόδοτος (3, 12; 7, 61) 
λέγει ὅτι πίλους τιάρας οἱ Πέρσαι φοροῦσι. λέγομεν ὅτι οὐδὲ ὁ Ξενο- 
φῶν λέγει ὅτι οὐ φοροῦσιν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐν τοῖς πολέμοις γυμνὰς ἔχοντες 
τὰς κεφαλὰς μάχονται: ἣ ὅτι ἐν τῇ μάχῃ λέγει ἀντὶ τοῦ μάχεσθαι. D. 

t, 8, 9. γερροφόροι] τὸ γέρρον, ppov, Περσικόν τι ὅπλον. B. πο- 
δήρεσι] ποδήρης χιτὼν ἕως τῶν ποδῶν. οἱ δὲ τὸ συρραπτόμενον εἰς τὸ 
κατώτερον τῆς στολῆς ἐκ πορφύρας ἣ βύσσου ῥακίων. B. ὁ (sw) 
ποδήρης ἀσπίς ἐστιν ἥντινα Ὅμηρος καλεῖ ἀμφιβρότην. 10. πλαι- 
σίῳ] πλαίσιον ὀνομάζεται ὁπότε πρὸς πάσας τὰς πλευρὰς παρατάξηταί 
τις ἑτερομήκει σχήματι, ἣ ὁπόταν τετράγωνον τἀξηταί τις τὸ στρά- 
τευμα. Β. 

I, 8, 10. ἐλώντων ἀντὶ τοῦ ἐλαυνόντων. D. 

1, 8, 11. ἀνυστόν] ἐνεργητικόν. B. 

I, 8, 12. κἂν τούτου ἔφη νικῶμεν] φρονίμως. κατὰ τῶν ἡγεμόνων 
μαχητέον. L. 

I, 8, 13. στῖφος] στῖφος τάξις πολεμικὴ ἣ φάλαγξ. B. 

t, 8, 16. σύνθημα] σύνθημα, συνθήκη. co (reliqua resecta) Aó- 
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γος ἐν πολέμῳ ἐπὶ “Ἑλλησι' διασαφοῦντες ὅ (τι resectum) πάρεισι 
διὰ ταῦτα βουλόμενοι μήτε ποιῆσαι μήτε (resectum πα)θεῖν τι δυσχε- 
ρὲς μηδέ(ν medium resectum, ut μηδέν an μηδένα fuerit non li- 
queat)' καὶ τὸ σύνθημα μετὰ σπουδῆς ἕκαστος τὸν πλησίον ἐπη- 
ρώτα. Β. 

1, 8, 17. δέχομαι] καλὸν σύνθημα. Τ,. 

I, 8, 18. ἐλελίζουσι] τὸ ἐλελεῦ λέγουσι τὸ γὰρ ἐλελεῦ ἐστι ἐπί- 
φθεγμα πολεμικόν. καὶ γὰρ οἱ προσιόντες εἰς πόλεμον τὸ ἐλελεῦ ἐπε- 
φώνουν μετά τινος ἐμμελοῦς κινήσεως. Β. ἐλελίζουσιν ἀντὶ τοῦ ἀλα- 
λάζουσιν. D. 

I, 8, 20. ἱπποδρόμῳ] ἀγὼν ᾿Αθήνησιν. B. 

1, 9, 2I. συνεσπειραμένην] ovykexAiouérqr ἤτοι ἀθρόαν. B. 

!, 9, 7. Καστωλοῦ] καὶ ἐν τῇ α' τῶν 'EAXqvikQv (4, 3) μέμνηται 


τούτου εἰπὼν εἰς Καστωλὸν ἀδῥοιῶς D. 

1, 9, 9. προέσθαι] προτιμήσασθαι καὶ z(resectz litterz, ut vide- 
tur apa) δοῦναι. B. 

1, 9, 13. ἀδικοῦντι] ἐνεργητικὸν ἀντὶ παθητικοῦ, ἀντὶ τοῦ ἀδικου- 
μένῳ. D. 

9 1, 9, 19. ἐπέπατο] ἐπέπ..... ἀντὶ τοῦ xékr..... 1. πέπαστο λέγει 
ἀντὶ τοῦ ἐκέκτητο" καὶ ὁ ποιητὴς (Il. A, 433) πολυπάμμονος ἀνδρὸς 
ἐν αὐλῇ. D. ἐπέπαστο παρὰ τὸ πῶ. B. 

1, 9, 25. βίκους] στάμνους. B. 

I, 10, I2. σημεῖον ὁρᾶν] δῆλον ὅτι ὁ μὲν ἀετὸς ἐπὶ πέλτη ἐπεποίητο 
ἑστὼς, ἡ πέλτη δὲ ξυλωτῆ (ξυλωτὴ B. ξύλῳ re E.) ἐπέκειτο A.B.E. 
P (ὃ ἐνῆν καὶ ταῦτα ἔν τινι παλαιῷ ἔξωθεν μετὰ ἀστερίσκου, δῆλον 
ὅτι ὁ μὲν ἀετὸς ἐπὶ πέλτῃ (πέλτους Μ.) ἐπ. ἑστὼς, ἡ πέλτη δὲ ξύλῳ 
τινὶ (ξυλωτὴ Μ.) ἐπέκειτο. Μ.Ο. ἀετὸς σημεῖον βασιλέως C. 
ἀετὸς χρυσοῦς σημεῖον βασιλικόν. L. ad s. 13. 

2, 1, 3. Τευθράνιος] Τευθρανία Μυσίας πόλις. B. 

2, 1, 4. τῶν γὰρ μάχῃ] γνωμικόν. B. 

2,1, 6. σῖτον λέγει τὴν τροφὴν, ἵνα κρεωφαγήσωσιν, ὡς ἐπάγει 
ἑξῆς. ταῦτα δὲ ἐκ τῆς λείας ἣν ὧν ἔλαβον ἐκ τοῦ στρατεύματος ταῖς 
μακραῖς ἀσπίσιν. D. ὀϊστοῖς] οὐ λέγει τοὺς ὀϊστοὺς ἐκβάλλειν 
ἠνάγκαζον, ἀλλὰ τὰς ἀκίδας τῶν ὀϊστῶν, ἵνα καύσωσι τὰ ξύλα ai- 
τῶν. D. 

2,1, 9. ἐξῃρημένα] ἐκλελεγμένα ἣ ὑψούμενα. B. 

2, 1,12. Ξενοφῶν] Ξενοφῶν περὶ ἑαυτοῦ μέμνηται. L. 

2, 1, 18. ὑπήγετο] ὑπετίθετο. B. 

2,1, 20. ἄξιοι] τὸ κατ᾽ εὐθεῖαν ἀποδέδωκε σχῆμα. ἐχρῆν yàp «i- 
πεῖν πλείονος ἂν ἀξίους εἶναι. D. 
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2, 2, 16. εὐθύωρον αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. I. 

2, 2, 20. σαφῶς πάνυ μεταφέρει τὴν αἰτίαν τοῦ φόβου. αὐτοὶ μὲν 
γὰρ κατὰ ἀλήθειαν ἐδειλίασαν. ὁ δὲ μηδενὸς ἀφέντος ὄνον ἐπίτηδες 
τὰς (lacuna) ποιεῖται, ἵνα λοιπὸν θαρσήσωσι λέγοντές ποτε ἀπέλυσε 
τὸν ὄνον αὐτοῦ μεταξὺ τοῦ στρατιύματος καὶ διὰ τοῦτο ὁ θόρυβος 
ἐγένετο. 1). 

/ ^ $4 ^ ^ , ἀ HA * [4 

2, 3, 10. τάφροις καὶ αὐλῶσι] rais διώρυξιν' ἄλλοι δὲ λέγουσι στε- 
ναῖς ὁδοῖς. ἔχομεν δὲ τὴν λέξιν καὶ παρὰ τῷ “Ἡροδότῳ. D. 

2, 3,11. βλακεύειν] βραδύνειν καὶ μαλακίζεσθαι" λέγει δὲ τῶν αὐὖ- 
τοῦ στρατιωτῶν. 10. 

2, 3, 15. τραγήματα) τροφάς. 1. 

2, 4, 5. ἐφεστήξει] πόρρω τῆς παρατάξεως σταθείς. m 

2, 4, 8. Ὀρόντας] ἄλλος ἐστὶν οὗτος ὁ "Opóvras ὁ γὰρ ἕτερος, ὡς 
» , / φ ^ ?T * € ^ , € , ^" 
ἔγνωμεν, ἀπέθανεν" ἦγεν οὖν οὗτος τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ὡς εἰς otkov 
ki , 
ἀπιών. D. 

2, 4, 19. οὐκ ἀκόλουθα] ὅ ἐστιν οὐ σύμφωνα ἀλλήλοις ἐναντία. 

^ * , ^ 
εἶτα ἐπιφέρει πῶς. D. 

2, 4, 22. ἐν τῇ χώρᾳ] ἄλλοι δὲ λέγουσιν ὅτι ἐν αὐτῷ ποταμῷ νῆ- 
σός τις ἣν καὶ λέγει. Ὁ. οἱονεὶ καταφυγὴ, διότι δύνανται φυγόντες 
ἐκεῖ εὐπορῆσαι πάντων ἐπιτηδείων. 1). 

2, 4, 26. τὴν ἐπίστασιν] τὴν προσοχήν. B. 

2, 4, 28. ἄλλος ἐστὶ Τίγρης καὶ ἄλλος Πίγρης. Ὁ. ΚΑααιναῖς] yp. 

^ ^ 
καὶ Kavvais. D. 

2, 5, 1. Ζάβατον τὸν 'Oppóvrqv καλούμενον. D. 

2, 5, 7. τὸν yàp θεῶν πόλεμον] ὡραῖον. B. 

2, 5, 10. ἔφεδρον] ἔσχατον. 1. 


2, 5, 11. Κύρου] ἀμειβόμενος yàp αὐτὸν τὸν Τισσαφέρνην ὁ ' Apra- 


ξέρξης δέδωκεν αὐτῷ τὴν Κύρου σατραπείαν καὶ ἐν τῇ τρίτῃ τῶν 'EA- 
ληνικῶν (1, 3) καὶ ὧδε πρὸ δύο σελλιδίων (σελιδίων, 1, 9, 7.) D. 
2, 5, I3. κολάσεσθε) σημείωσαι. D. 
2, 5, 15. Τισσαφέρνους κατὰ τῶν Ελλήνων παραβάσιον. C. 
2, 5, 18. ταμιεύεσθαι] παραφυλάττεσθαι. 1). 
2, 5, 20. παρέλκεται τὸ ἔπειτα. D. 


: 
Ἡρόδοτος ἐν a' ἀρρενικῶς τιάρην. μεταφορικῶς εἶπεν ἀντὶ τοῦ ὑγιᾶ 
καὶ ὀρθὴν ἔχειν τὴν γνώμην δύναται ó συμμάχων καὶ φίλων εὐνοίᾳ 
θαρρῶν ὥσπερ ἐγὼ δυναίμην ἔχων ὑμᾶς. 10. 
2, 5, 30. ἔστε διεπράξατο] ἀντὶ τοῦ ἕως οὗ ἐποίησεν. D. 
e^ m^ , ^ , 
2, 5» 37. φησὶν ἐν τῇ ἑξῆς ἱστορίᾳ ὅτι Προξένῳ πεισθεὶς συνανέβη 


^ y, 
τῷ Κύρῳ. D. 


^ " ! € ^ 
2, 5, 23. τιάραν] σημείωσαι ὅτι οὗτος θηλυκῶς εἴπε τιάραν, ὃ δὲ 
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2, 5, 41. δίκαιον yàp] γνωμικόν. B. 

2; 6, 1. φιλοπόλεμος ἐσχάτως] οὕτω, φησὶ, φιλοπόλεμος ἣν ὅτι ἕως 
μὲν ἐπολέμουν οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι, οὗτος ἐν τῇ Ἑλλάδι 
ἦν, ὡς δὲ εἰρήνη ἐγένετο, ἀπῆλθεν, ἵνα πολεμήσῃ ἀλλαχοῦ. ἱστέον δὲ 
ὅτι τὸ ἐσχάτως οὐκ ἐπὶ κακοῦ εἴρηται νῦν" ἐγκωμιάζων γὰρ αὐτὸν τοῦ- 
ro εἶπεν. D. 

2, 6, 3. ἔφοροι] ἔφοροι παρὰ Λακεδαιμονίοις τὸν ἀριθμὸν ε΄, obs 
ἐφόρους ἐκάλουν διὰ τὸ ἐφορᾶν τὰ τῆς πόλεως πράγματα. Β. 

2, ό, 4. τελῶν] ἀρχῶν. Β. 

2, 6, 6. ὡς ἤδη εἶπεν, εἶτα ἐπάγει διὰ τί. καὶ ἔστι τὸ ᾿Ισοκρατικὸν 
(p. 5, D), ἐὰν ἧς φιλομαθὴς, ἔσῃ πολυμαθής. D. 

2, 6, 10. ὃ νοῦς οὗτος" ἔλεγε, φησὶν, ὅτι ὀφείλει ὁ στρατιώτης φο- 
βεῖσθαι τὸν στρατηγόν" ἐὰν γὰρ φοβῆται αὐτὸν καὶ ταγῇ φύλαξ, φυ- 
λάττει σφοδρῶς, καὶ εἰ βουληθείη ἀποστῆναι τῶν φίλων, ἄνευ αἰτίας 
τινὸς οὐκ ἀφίσταται, δεδιὼς τὸν στρατηγόν. D. 

2, 6, 11. τὸ στυγνὸν, φησιν, αὐτῷ ἦν, ἀλλ᾽ οὐ σφοδρόν. θέλει yàp 
αὐτὸν φοβερὸν ὄντα πρὸς τοὺς στρατιώτας καὶ μὴ ὡς ἔτυχε μειδιῶντα 
σημᾶναι. D. 

2, 6, 20. εὐμεταχειρίστῳ] εὐχερῶς δυναμένῳ μεταβληθῆναι. D. 

2, 6, 21. οὗτος ὁ Μένων, οὗ καὶ ὁ μέγας μέμνηται Πλάτων ὡς παν- 
οὔργου. τούτου καὶ ὁμώνυμος διάλογος παρ᾽ αὐτῷ τῷ Πλάτωνι. τάχα 
δὲ καὶ τοὺς περὶ ΓΑνυτον κατὰ τοῦ Σωκράτους οὗτος διήγειρεν, ὡς ἐν 
ἐκείνῳ τῷ διαλόγῳ γέγραπται. D. 

2, 6, 28. ὡραῖον λέγει κατὰ τὴν ὄψιν" ἴσως δὲ διὰ τὴν αἰσχρότη- 
ra. D. 

2, 6, 29. κάλλιστος] ἀποτομὴ τῆς κεφαλῆς κάλλιστος θάνατος. L. 

Μάρκελλος (Μαρκελλῖνος) ἐν τῷ Θουκυδίδου βίῳ (p. xvi. ed. Ar- 
nold.) Ξενοφῶν δὲ Μένωνι λοιδορεῖται τῷ Πλάτωνος ἑταίρῳ διὰ τὸν 
πρὸς Πλάτωνα ζῆλον. M.O. 

2, 6, 30. ἤστην] ὑπῆρχον. I. 

3, 1, 7. λώιον] βέλτιον. I. 

3,1, 14. πρεσβύτερος] ἀντὶ τοῦ τίμιος 7, ὅπερ ἄμεινον, γέρων, ὅ 
ἐστι συνετός" ἣν γὰρ προβεβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ. D. 

3, 1, 18. τὸ ὡς ἀντὶ τοῦ ἵνα. D. 

3, 1, 20. ὅρκους ἤδη] οὐκ 19 λ΄ B. in marg. lacero. 


T 


3, 1, 21. &0Aa] λείπει τὸ ἐκείνοις. τὸ Δημοσθενικόν. D. (V. ad 
3: ΕΟ 26.) 
4,1, 23. καὶ ψύχη καὶ θάλπη] καὶ ψυχρὰ καὶ καύματα. B. 
3, 1, 25. ἐρύκειν] κωλύειν. I. 
3, 1, 27. τὸ ὅτε μαζυλογία (μεταξυλογία) δὲ ἔστιν. D. 
Cc 
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3, I, 43. μαστεύουσι] ἐπιζητοῦσιν. 1. 

3, 2, 11. σημείωσαι ὅτι οὐχ ἱστορεῖ τοῦτο Ηρόδοτος. D. 

—-—— rà Μαραθωνιακὰ λέγει. D. 

3, 2, 12. χιμαίρας] αἶγας. I. 

3, 2, 22. ἡγεῖσθε ἐξαπατηθῆναι] οἱ yàp βάρβαροι ἐξηπά[τη]σαν av- 
τοὺς διαβῆναι τὸν Τίγρητα ποταμὸν, ζήτει ὄπ[ι]σθεν͵ εἰς φυλλ. ^0. σ΄. 
καὶ οὐχὶ μόνον διέβησ[αν τὸν Τίγρητα ποταμὸν, ἀλλὰ καὶ τὸν Φύσκον 
καὶ τὸν Ζάπαταν. Β. 

ἐσχημάτισται ἡ φράσις ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τὸ γόνυ παρέχοντες βρέχειν 
τοῖς διαβαίνουσιν. D. 

3, 2, 23. οἱ ποταμοὶ διοίσουσιν] διαφέρουσιν, ἀλλὰ καὶ πρόσω τῶν 
πηγῶν εἶσιν ἄποροι καὶ πρὸς τὰς πηγάς. B. 

3, 2, 26. πέμπονται] οἱ Ἕλληνες δηλόνοτι ἐνθάδε. B. 

κλήρους] κλήρους λέγει τὰς οὐσίας αἱ ἀπεκληρώθησαν ἑκάστῳ" ὁ δὲ 
νοῦς, δυνάμεθα, φησὶν, οὺς ἕκαστος ἔχει ἐν τῇ οἰκίᾳ ἑαυτοῦ κλήρους, 
ὅ ἐστιν οὐσίας, ἐνθάδε ἐνέγκαντες εὔποροι γενήσεσθαι" ὃ εἶπε Δημο- 
σθένης ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς (p. 41, 24) ὅτι τὰ κτήματα ἄθλα κεῖνται 
ἐν μέσῳ τοῖς πονοῦσιν ἀκείνων (sic, fortasse pro πονοῦσι κἀκείνων) 
γίγνονται. D. 

4, 2, 31. ἣν δέ τις ἀπειθῇ] ἵνα μὴ ἐπιβουλεύσωσιν ἡμῖν δηλον- 
ότι. Β. μυρίους ὄψονται ἀνθ᾽ ἑνὸς Κλεάρχους] ταῦτα λέγει διὰ 
τὸν Κλέαρχον, ὅστις ἐπέτρεπεν αὐτοῖς κακοῖς εἶναι ὁπότε ἔλεγεν αὐὖ- 
τοῖς ἰέναι πάντας τοὺς λοχαγοὺς καὶ στρατηγοὺς πρὸς Τισσαφέρνην, 
ὅπερ εἶναι κακῷ καὶ ὑποχαλοῦντι καὶ ἐνδιδόντι τοῖς πολεμίοις ἀνδρί. B. 

3, 2, 26. πλαίσιον] ὅ ἐστι τετράγωνον. ἔχομεν δὲ τὴν λέξιν καὶ 
παρὰ Θουκυδίδῃ (6, 67) καὶ ἐν ταῖς Ἑλληνικαῖς (4, 3, 4). D. 

3. 3, 5. τὸν πόλεμον ἀκήρυκτον διὰ τοῦτο δὴ ἐβούλοντο καὶ οὗτοι 
ἀκήρυκτον εἶναι πόλεμον, ἵνα ὥσπερ ἐκεῖνοι ἀκηρύκτως καὶ δολερῶς 
καὶ κρυφίως αὐτοῖς ἐπετίθεντο πολλάκις, οὕτω καὶ οἱ "EAAqves ἀκη- 
ρυκτὶ πολεμήσωσιν αὐτοῖς]. B. 

διέφθειρον δὲ λέγει ἀντὶ τοῦ ὑπενόθευον. D. 

3, 3, 15. ἐρύματος] ἑλκύσματος, ἀπὸ τοῦ ἐρύω, ὃ σημαίνει τὸ ἕλ- 
κω. Β. 

3,3,17. μολυβδίσιν ἔστι yàp εἶδος σφενδόνης αἷς ἔνεστι μόλιβδος. D. 

3, 3, 18. τὸ πέπανται ἀντὶ τοῦ κέκτηνται. καὶ ó ποιητὴς (ll. Δ, 
433) πολυπάμμονος ἀνδρὸς ἐν αὐλῇ. D. πάω. κομίζμαι. I. ἀκτέ- 
λειαν} τέλεια σημαίνει τὸ ἀνάλωμα. καὶ ἀτέλεια τοὐναντίον" ἣ ἀτέ- 
λεια πολυτέλεια τὸ yàp a καὶ στερητικὸν καὶ ἐπιτατικόν. B. 

3, 3, 19. ἕτερα ζῶα δηλονότι. ὁ δὲ νοῦς ὡς δεῖ ἐπιλέξασθαι τοὺς 
ἵππους τοὺς νῦν σκευοφοροῦντας καὶ δοῦναι τοῖς ἱππεῦσι καὶ ἕτερα ζῶα 
σκευοφόρα ἀντὶ τῶν ἵππων. 10. 
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3, 3, 20. τὰς στολάδας τινὲς λέγουσιν εἶδος ἐνδύματος εἶναι ὑπὸ 
Ν ,ὔ , ^ » 2 
τὸν θώρακα ἐμβαλλομένας. τινὲς δὲ γράφουσι στολάδας (510)---Ο:έ- 
γουσι τὰ γουννία ὅτι ὥσπερ στολαὶ εἰσίν. D. 
3; 4, 3. χαράδρας] διῶρυξ πηλοῦ μεστή. I. 
3; 4: 4. κατειλήφει] περιεκύκλωσεν αὐτοὺς δη[λονότι] καὶ προκα- 
τειλήφει. Β. 


3» 4, 10. κογχυλιάτου] κογχυλίας λίθος καὶ κογχυλιάτης, λίθος 
σκληρὸς ἔχων ἐν ἑαυτῷ κογχυλίους τύπους. B. 

3: 4, 11. Μῆδοι] ἀεὶ Μῆδοι καὶ Πέρσαι πολέμιοί εἰσι: καὶ ποτὲ 
μὲν ἀφίσταντο, ποτὲ δὲ προσεχώρουν. καὶ ἐν τῇ πρώτῃ τῶν "EAAqvt- 
κῶν (2, 19.). D. 

3» 4; 12. ἐμβροντήτους] καρδιοπλήκτους, μαινομένους, ἔκφρονας. B. 

3» 4; 21. ἕξ λόχους] λόχος ἀνὰ η΄ 3) ιβ΄ ἣ ug ἄνδρας. πεντηκον- 
τῆρας] πεντηκοντῆρας καὶ évoy[reliqua resecta] οὐ τοὺς ἄρχοντας 
τῆς πεντηκονταρχίας (στῆς ex correct.) καὶ τῆς ἐνωμοτίας, ἀλλὰ 
τοὺς ἐν ἰἔνω juorig καὶ ἐν πεντηκονταρχίᾳ (πεντηκοΐ στη] ex correct.) 
τεταγμένους εἰ (reliqua. resecta) ἔστι δὲ ἡ πεντήηκονταρ (reliqua re- 
secta: cr» ex. correct.) ἀνδρῶν ὃ, ἡ δὲ évoporía “ἀνδρῶν ἣ ἢ, et re- 
liquis resectis versu seq. 7) κε. B. 

3» 4, 22. erevórepov] στενώτερον κοινῶς. στεινότερον κατὰ τὸν 
κανόνα τὸν καθόλου γραπτέον" ἀναλόγως καὶ τὸ ξεινότερον καὶ ξενώ- 
τερον. Η. διέχον λέγει αὐτὸ τὸ διάκενον. D. 

3» 4, 23. ἐπεὶ παρήεσαν οὗτοι] παρήεσαν οὗτοι, παρήρχοντο. ἀπὸ 
τοῦ εἶμι τὸ πορεύομαι, ὁ παρακείμενος εἷν εἷς εἶ ἴτον ἴτην ἵμεν ἴτε 
ἴσαν καὶ πλεονασμῷ ἤισαν καὶ ὑπογραφῇ τοῦ ι καὶ πλεονασμῷ τοῦ ε 
]ecav καὶ παρήεσαν. B. 

3: 4» 24. οἵτινες γήλοφοι : τὸ δὲ καθῆκον ἀντὶ τοῦ ἐκτεταμένοι 
ἦσαν : οὐδὲ γὰρ δύνανται εἰς τοὺς γηλόφους ἐπιβαίνειν εὐχερῶς οἱ ἵπ- 
ποι. D. 

3: 4» 34- λείπει καιρὸς, ἵνα ἢ ἣν καιρὸς ἀπιέναι τοῖς πολεμίοις. D. 

3» 4: 35. ἐπισάξαι] ἀντὶ τοῦ χρείαν ἔχει ὁ ἀνὴρ ὁ Πέρσης ἐπὶ τῷ 
ἵππῳ βαλεῖν τὸ σάγμα, ὅ ἐστι στρῶσαι τὸν ἵππον. εἶπε δὲ αὐτὸ Ac 


ἐν ταῖς Παιδείαις (3, 3, 27). D. 


^ ^ ^ , ^ 
3» 4, 46. πρὸς τοὺς παῖδας] ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ παίδων koi ὑπὲρ γυναι- 
κῶν. D. 


3; 5» 16. λείπει τοὺς ἄνδρας, ἵνα jj τοὺς ἄνδρας αὐτῶν ἐνῆν πρὸς 
ἐκείνους ἀπιέναι καὶ τοὺς ἐκείνων πρὸς τοὺς τούτων. Ὦ. 
4. 1, 4. ἄγκεσι] συνδένδροις καὶ ὑλώδεσι τόποις. I. μυχοῖς} 
καταδύσεις. 1. 
4:2, 6. ἀλλὰ μαστὸς ἦν] οὗτοι, φησὶν, οἱ "EAAves νομίζοντες 
κατέχειν τὰ ἄκρα οὐ κατεῖχον τῇ ἀληθείᾳ. εἶτα λέγει τὴν αἰτίαν διὰ 
Cc2 
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τί: ὅτι μαστὸς Tj» μαστὸς δέ ἐστιν ὁ προεξέχων τοῦ ὄρους τόπος ὧσ- 
περ κρημνός. Ὦ. μαστός] ἀκρώρεια. ἐξοχὴ ὄρους. 1. 

4. 2, 8. ἀνείμων] ἀνεῖλκον. I. 

4; 2, 12. ἀντὶ τοῦ κατὰ τούτων τῶν κατεχόντων τὸν ἄλλον λόφον. 
ἔστι δὲ ἀπόλυτον. D. 

4; 2, 15. εἶπε γὰρ ἄνω ὅτι οἱ θέλοντες καὶ οἱ ἄριστοι προκαταλαμ- 
βάνουσιν αὐτὸν τὸν τόπον. D. 

4, 2, 16. ὁμαλεῖ] ὡς ἀπὸ εὐθείας τὸ ὁμαλὲς, ὡς τὸ ἐπιβαρὲς τῷ 
ἐπιβαρεῖ. 1). 

4, 2, 18. ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ ἐναντίον αὐτῶν μέρος καὶ καταντικρύ. D. 
ἑρμηνεὺς] ὁ δραγούμηνος. Α. 

4» 3, 6. τουτέστι δυναμένοις εἰς τὸ βάθος δύνειν. ὁ δὲ νοῦς" οὕτως 
ἰσχυρὸς ἐδόκει ὁ ποταμὸς οὐ μόνον ἄνδρας ἐμπεσόντας ἕλκειν ἀλλὰ 
καὶ μεγάλους λίθους. D. 

4, 3, 11. μαρσίππους] σάκκος. I. 

4, 3, 12. ἐγχειρίδια] ξίφος. 1. πρόσθεν λέγει ἀντὶ τοῦ ἔμ- 
προσθεν μέρος τοῦ ποταμοῦ. ὁ δὲ νοῦς" ἔφασαν δὲ πορευομένοις ἐπὶ 
τὸ ἔμπροσθεν διαβῆναι καὶ μὴ βρέξαι τὰ αἰδοῖα" οὕτως ὀλίγον ἦν τὸ 
ὕδωρ ἐν ἐκείνῳ τῷ μέρει. D. 

4, 3, 26. ἐνωμοτία»] τάξις τις στρατιωτικὴ ἀνδρῶν εἰ(έ) καὶ εἴκοσι 
παρὰ Λακεδαιμονίοις. εἴρηται δὲ ἐκ τοῦ ὀμνύναι αὐτοὺς μὴ λείψειν τὴν 
τάξιν. 1. 


4, 3, 28. καταχρηστικῶς τὸ διηγκυλισμένους τοὺς τοξότας" ἐπὶ γὰρ 


^ ^ , ε , ^ Ut Ὄ ἔ , ^ ? 
τῶν πελταστῶν κυρίως 7] λέξις κεῖται οὐ 7 τινα ἔχουσιν eis ἣν &ykv- 
λοῦσιν, ὅ ἐστι παραστρέφουσι τὸ παλτὸν, καὶ οὕτως ῥίπτουσιν. ἐκ δὲ 
τῆς καταστροφῆς νοητέον εὐχερῶς 10. 

4: 4, 2. σατράπῃ] οὐ λέγει ποίῳ, ἀλλ᾽ ἁπλῶς τῷ ἔχοντι τὴν σατρα- 
πείαν τῶν ἐκεῖσε μερῶν. τύρσεις δὲ λέγει οἱονεὶ φρούριά τινα καὶ 
τείχισμα ὡσανεὶ πύργους. 1). τύρσεις] τὸ ἐν ὕψει φκοδομημέ- 

& 
vor. 1. 
, ^ b! , ^ ^" , * , 

4: 4 1I. ἀλεεινὸν TO πηγνύμενον, φησὶ, τῆς χιόνος καὶ Mn διαλυό- 
μενον θερμότερον jv τοῦτο γὰρ λέγει τὸ ἀλεεινὸν, ὡς καὶ 'Hpóboros 
(2, 25) ἀλεεινῆς τῆς χώρας, ὅ ἐστι θερμῆς, λέγει περὶ τῆς Λιβύης" καὶ 
ἐν τῇ η΄ τῶν Παιδειῶν (6, 22) ὁ Ξενοφῶν πάλιν ἐχρήσατο τ΄ λέξει. D. 

4; 4, 16. cáyapw] κοπὶς 7) πέλεκυς. I. 

3 ^ ^cdd $9. 2 ^ ^ ^ € ^ 
| 4. 556. ἔς τε ἀντὶ τοῦ ἕως οὗ els τὸ βάθος τῆς γῆς φθάσῃ ἡ χιὼν 
καὶ ποιήσῃ βόθρον οὐχ ἵστατο. D. 

4, 5, 7. ἐβουλιμίασαν) εἶδος νοσήματος ὅταν τις πολλὰ ἐσθίων 

μηδέποτε κορέννυται. 1), ἐπείνασαν 1. 


4; 5, 9. κνέφας] σκότος, νύξ. 1. 
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4. 5, 13. κινοῖτο] ἐθερμαίνετο γὰρ διὰ τῆς κινήσεως. D. 

4: 5, 14. καρβάτιναι] εἶδος ὑποδήματος. I. 

4; 5: 26. ἰσοχειλεῖς] ἢ ἴσους τοῦ χείλους τῶν κρατήρων ἣ ὁμοίως 
θάλλουσαι τῷ χιλῷ, ὅ ἐστι τῷ σίτῳ. D. 


4, 5, 27. ἀμύζειν] ἕλκειν, σπαράττειν. I. συμμαθόντι] τῷ εἰ- 
θισμένῳ καὶ μαθόντι πίνειν αὐτό. D. : 

4; 5; 32. ὥσπερ βοῦν] ὅ ἐστι δαψιλῶς" τὸ γὰρ τοῦ βοὸς ὄνομα 
ἐπὶ τοῦ μεγάλου λαμβάνεται: ἔνθεν καὶ βούπαις καὶ βούλιμος. D. 

45 33: ὅ ἐστι δούλους ὄντας καὶ διακονοῦντας : αὐτοῖς τοῖς δια- 
κόνοις ἔλεγον ὡς νέοις καὶ μηδὲν εἰδόσι διὰ τὸ βάρβαρον τί δεῖ 
ποιεῖν. 1). 


4» 5: 36. περιδεῖν] ἀντὶ τοῦ δεσμεύειν: ταῦτα γὰρ ἃ 
α $ 
ἐποίουν. D). yàp ὡς Bpákia 


, ^ 
: ^ 6, 13. κλέψαι] olov λαθεῖν καὶ παρελθεῖν. κατὰ τοῦτο τὸ μέρος 
2 € 3 M ^ 
? sel ἐδείκνυεν. τὸ ὡς ἀντὶ τοῦ ἵνα. ἔστι δὲ ὁ νοῦς οὗτος: kal πολὺ 
9 Ν / ^ 
aed ni νύκτωρ ἀμαχεὶ πορεύεσθαι, ἵνα μόνον ὁρᾷ ris rà ἐγγὺς τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ, 1) μεθ᾽ ἡμέ 3 ἡνί ὶ τὰ 
Seg  ?] μεθ ἡμέραν μαχομένοις, ἡνίκα καὶ rà πόρρω Tis 
ΝΡ . 


9 ^ ΄σ 
4: 6, 14. ἀτὰρ] ὅμως I. ὅσοι τ. ὁ. τουτέστι ὅσοι ὅμοιοι ἀλλή- 
λοις Λάκωνες ἐστέ. D. 


, * ^ t€ ^ 
4: 6, 18. ἀντὶ τοῦ ὁμοίως αὐτοῖς ὄντας" kal ἡμᾶς ἐν τοῖς ἄκροις, ὅ 
ἐστιν ὡς αὐτοὶ ἔχουσι τὰ ἄ | ἡμᾶς € ) rni 
X ἄκρα kat ἡμᾶς ἔχοντας. σὺ, φησὶν, ἀπόστει- 


λὸν τινας ἐξ ἀνάγκης, ἐὰν μή τινα ἐθέλωσιν ἀπελθεῖν ἐκ προαιρέ- 

σεως. Ὦ. 

4. 6, 21. ἰδοὺ καὶ ἐνταῦθα διαφορὰ δείπνου καὶ ἀρίστου. D. 

4, 6, 25. βάδην] κατὰ μικρόν. D. 

4: 7. 3. αἱρετέον] ὅ ἐστι δεῖ ἡμᾶς αὐτὸ χειρώσασθαι. D. 

4: 7, 4. ἀντὶ τοῦ τί ἐκώλυσέ σε εἰσελθεῖν πρὶν ἡμᾶς ἐλθεῖν. D. 

45 7, 6. ἀντὶ τοῦ ὧν ὑποκάτω" ἐὰν, φησὶ, ὑποκάτω τῶν πιτυῶν τού- 
τῶν στῇ τις, τί ἔχει παθεῖν δεινὸν ὑπὸ τῶν λίθων ; D. 

4 7; 1 3: ἐπιλαμβάνεται] ὅ ἐστι κατέχει αὐτὸν, tva λάβη τὴν στο- 

λὴν παρ᾽ αὐτοῦ καλὴν οὖσαν. D. , 
Ν ^ » ^ 
4: 7» 15. ἤτρου) τοῦ ὀμφαλοῦ. Ὦ. πτέρυγας λέγει τὰς zrepóvase 
λέγει οὖν ὅτι ἀντὶ τῶν περονῶν σπάρτας ἐδέσμουν. Ὦ 1 
, , , L4 , : 

* 7, 16. fiir] ἀσπίς. I. μίαν λόγχην] θέλει εἰπεῖν ὅτι καὶ 
πάμμακρον ὃν τὸ δόρυ μίαν εἶχε λόγχην ἔμπ D μὴ ὶ 
᾿ οσθεν, 
ὄπισθεν. D. Mie eer cR SEED 

4» 7» 25. κολωνὸν] γῆς ἀνάστημα. I. 
4, 8, 5. οἱ yàp Μάκρωνες ἔθνος Πελασγικόν. D. 


4, 8, 14. ὠμοὺς] παρὰ τὸ Ὁμηρικὸν ὠμὸν βεβρώθοις Πρίαμον. D. 
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4, 8, 21. ὡς ἀπὸ καθαρτηρίου" φάρμακον γάρ φησι τὸ καθαρτήριον, 
ὡς καὶ ἐν τῇ ἕκτῃ. 10. (V. ad 6, 4, 11.) 

4, 8, 25. δρόμου] τόπου ἐπιτηδείου πρὸς δρόμον. D. 

4, 8, 26. αὐτῶν τῶν θυομένων καὶ ἱερουργουμένων᾽ τοῦτο γὰρ ὑπο- 
σχόμενοι ἦσαν θύειν ἐκεῖσε ἔνθα εἰς “Ἑλληνίδα πρῶτον πόλιν ἔλθω- 
σιν. ἡ yàp Τραπεζοῦς φιλία ἦν πόλις, καθὸ Ἑλληνικὴ ἦν" ταῦτα δὲ 
ἤμελλον δοῦναι γέρας τοῖς νικῶσιν. D. 

4, 8, 27. δολιχόν ἐστι τὸ ἑπτάκις ἀνελθεῖν καὶ κατελθεῖν, ἤγουν 
πλεονάκις περικάμψαι (παρακάμψαι Ἡ.1.Κ. hie desinentes), ὡς καὶ 
παρὰ Πινδάρῳ (Ol. 12 inser.) γέγραπται δολιχόδρομον (sic). D. 

5, T, 4. οὗτος ὁ ᾿Αναξίβιος οὐκ ἔστιν εἷς τῶν συναναβάντων μετὰ 
Κύρου, ἀλλὰ Λακεδαιμόνιος, ὃς ἐπέμφθη περὶ Ἑλλήσποντον φυλάξαι 
τὰ χωρία, ἃ εἶχον ἐκεῖ οἱ Λακεδαιμόνιοι. D. 

5, 2, 3. μητρόπολις ὄνομα πόλεως. λέγει δὲ καὶ Θουκυδίδης ἐν τῇ 
τρίτῃ (107) ὅτι ἐστὶν ἐν τῷ "Apye τῷ ᾿Αμφιλοχικῷ πόλις οὕτω κα- 
λουμένη. D. 

5. 2, 5. σκόλοπες] ξύλον ὀξύ. 1. τύρσεις] τὸ ἐν ὕψει Qxobo- 
μημένον. 1. 

5, 2, 7. ἄφοδος] ἡ ὑποστροφή. D. 

5, 2, 12. διηγκυλισμένους] τὸ ἀκόντιον μεταχειριζόμενον, ἀντὶ τοῦ 
ἐν μασχάλῃ κρατῶν τὸ δόρυ. 1. 

5, 2, 18. ἐφέροντο] εἰσήεσαν. D. τοὺς φεύγοντας ἐκ τῶν πο- 
λεμίων. D. εἴσω λέγει ἐν τῷ φρουρίῳ. λέγει δὲ ὅτι ὁ βουλόμενος 
ἁρπάσαι τι εἰσίτω καὶ δεσπότης γινέσθω οὗ ἂν λάβῃ. τοῦτο δὲ 
ἐποίει, ἵνα μὴ φύγωσι καὶ ἡττηθῶσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ κέρδει εἰσίω- 
σιν. D. 

5, 2, 20. θύρεθρα) θυρώματα. 1. 

5, 2, 29. πέλται) λόγχαι καὶ ἀσπίδια τετράγωνα. 1. 

5,3, 6. ταῦτα ἐγένετο ἐν τῇ α' τῶν Ἑλληνικῶν" ὕστερον γὰρ τού- 
των εἰσὶν αἱ Ἑλληνικαί. D. ἠγανάκτουν γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι ὅτι 
Κύρῳ ἐχθρῷ ὄντι συνεμάχησαν" ἄλλοι δὲ ὅτι φησὶν (sic) ἀπήει πολε- 
μήσων. D. χαριεῖσθαι] ἀντὶ τοῦ οὕτως ἀναθεῖναι ὡς νομίζεσθαι 
χαρίζεσθαι τῇ θεῷ ὁ νεωκόρος αὐτός. D. ἔφυγε] ταύτης μέμνηται 
τῆς φυγῆς καὶ ἐν τῇ ζ΄. τὸ χωρίον δὲ τοῦτο ἐχαρίσαντο αὐτῷ οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι οἰκεῖν ἐκπεσόντι ὑπὸ ᾿Αθηναίων. D. 

5. 3, 8. ἀνεῖλεν] ἐμαντεύσατο. I. 

5, 3; I0. Φολόης] ὄνομα τόπου. y. 

5, 4, 2. Μοσύνοικοι ἐκαλοῦντο παρὰ τὸ ξυλίνους οἴκους ἔχειν. 
μόσσυνος γὰρ ὁ ξύλινος οἶκος ἐπιχωρία φωνή (sic). D. περὶ τῶν 
Μοσσυνοίκων φησὶν ὁ ᾿Απολλώνιος ἐν τῷ δευτέρῳ ποιήματι. D. 
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5, 4, 5. οὐκ ἔχομεν] καὶ μὴν ἦσάν τινες πλέοντες" λέγομεν οὖν 
& i 
ὅτι λείπει τὸ μεν. D. ; κολακεύοντος τὸ ῥῆμα. D. 
5. 4. 13. κρωβύλον] πλέγμα τριχῶν εἰς ὀξὺ λῆγον. 1. σαγά- 
ρεις] κοπὶς ἢ πέλεκυς. I. 
5. 4, 22. ἐκαλλιέρησαν] θύσαντες θεῷ φιλόν. I. 
5; 4, 27. yp. νενημένων" συναχθέντων καὶ σωρευθέντων. D. — Cei] 
εἶδος κριθῆς. 1. 
5, 4. 28. ἀμφιφορεῦσιν) ἀγγεῖόν τι. 1. τεύχεσι] σκεύεσι. I. 
5» 4: 29. ἀνοκαίων] ὅ ἐστιν ἀνωγαίων. D. διαφυὴν] ὅ ἐστι διάρ- 
ρηξίν τινα, ἔνθα καὶ κλῶνται, ἀλλ᾽ ὡσανεὶ μονόβαν ὄντα. D. 
É 5. 4. 32. ἀνθέμιον εἶδος βοτάνης δι’ ἧς ἔστιζον καὶ κατέγραφον τὸ 
σῶμα.---οὕτως kal ᾿Απολλώνιος ἐν τῷ β' (cod. τῶ ιβ΄) ποιήματι 


"a 
περὶ αὐτῶν (cod. ἀν ). D. ἀνθέμιον χρυσίον ἐκλεκτόν. I. 

B» 4, 34. τό τε ὀχεύειν καὶ τὰ τοιαῦτα. D. 

5; 5» 2. ἐρυμνὰ] ἠσφαλισμένα. 1. 

5» 5: 4. ἀπόλυτον in marg. D. 

5, 5: 9. ὑπήρξαμεν] ov προκατήρξαμεν. D. 

: 5.5 5. 24. οὐχ ὡς rois Ἕλλησι πόλεμον" τραχὺ yàp εἶπεν εἰρηκὼς 
ὅτι ἐὰν μὴ ἀπέχησθε ἡμῶν, γενησόμεθα φίλοι τῶν Παφλαγόνων καθ᾽ 
ὑμῶν. ἀπολογεῖται οὖν καὶ λέγει ὅτι οὐκ εἶπον ὡς ἐνόησας, ἀλλ᾽ 
εἶπον ὅτι δυνάμενοι φίλοι εἶναι τοῖς Παφλαγόσιν ὑμῶν αἱρούμεθα 
μᾶλλον εἶναι φίλοι. D. 

5, 6, 4. τοῦτο ὡς ἐν μεταξυλογίᾳ. D. αὕτη γὰρ ὡς θεὸς 7) συμ- 
βουλὴ δοκεῖ παρεῖναί μοι, ὅ ἐστιν αὐτή μοι ἐνέπνευσεν ὃ συμβουλεύσω 
εἰ καὶ μέλλω, φησὶ, δυσχερείας ἕξειν δι’ ὑμᾶς μελλόντων πλεῖν "Nx 
αἱρούμεθα διὰ τὸ συνοῖσον ἡμῖν. D. 

5, 6, 21. προστατεῦσαι] προστῆναι. D. 

5, 6, 25. μαστεύειν] ἐπιζητεῖν. I. 

5, 6, 28. à ἐστι δημηγορεῖν παρ᾽ ὑμῖν. (f. ref. ad πράττειν. Gais- 
ford.) D. 

5» 6, 31. νουμηνίας] ἡ τοῦ μηνὸς ἀρχή. I. 

5.5 7; 1. ἀπόλυτον in marg. D. 

5. 7» 2. ἐφόνευσαν yàp ἐκείνους καὶ ἐφοβοῦντο μὴ καὶ τοὺς ἰδίους 
οὕτως ἐργάσωνται. D. 

5» 7: 7. ἐρωτηματικὸν ὡς ἀνθυποφορά. D. 

5, 7; 21. συγκαθημένων)] Ἑλλήνων. Α. 

5: 7; 23. ἀγορανόμοι] οἱ τὰ κατὰ τὴν ἀγορὰν ὥνια διοικοῦντες ἄρ- 
χοντες. 1. 

5» 7. 28. θέλει εἰπεῖν ὅτι ἀκρίτως πάντα ποιεῖτε καὶ ὡς ἔτυχεν. D. 


5, 7; 30. ποιὸς (Sic) φησὶν ἀνάσχοι πρεσβευτὴς γενέσθαι αὐτὸς 
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ἀποκτείνας τοὺς πρέσβεις" δέδιε yàp μὴ ὅπερ ἐποίησε πάθῃ.᾽ εἰ ἀρέ- 
σκει, φησὶν, ὑμῖν τὰ γενόμενα ταῦτα, οὐκοῦν φυλάττεσθε ἑαυτοὺς μὴ 


rà ἴσα πράττητε. D. 
5, 8, 1. γαυλιτικῶν»] λέγει τῶν ἐν τοῖς γαυλοῖς ὅ ἐστι τοῖς μικροῖς 


σκάφεσι: τὰ γὰρ χρήματα ἅπερ ἔλαβον ἐκ τῶν λαφύρων εἰς πλοῖα 


βάλλοντες ἐφύλαττον. Ὦ. 
5. 8, 3. τουτέστι μὴ φροντιζόντων τῶν πόνων. ὡς οἶμαι, τὸ ἀπο- 


λούντων μᾶλλον σημαίνει 10. ὕβριν ἐνταῦθα καλεῖ τὴν ἀσέλγειαν. 


καὶ γὰρ οἱ ὄνοι ὅταν οἰστρῶσιν, οὐκ αἰσθάνονται πόνου τινός. D. 

5, 8, το. ὅτι ὁ βουλόμενος αὐτὸν βαστάσει τουτέστιν ἀγέτω ὡς 
(8s) βούλεται" ἔστι γὰρ ἐναλλαγὴ ἡ φράσις. D. 

5, 8, 14. προϊέμενον] προδιδόντα. D. 

5, 8, 20. λείπει τῇ ὑπερθέσει. τουτέστι ὅταν ὀκνῇ νεῦσαι. D. 

5, 9, 25. ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸν χειμῶνα. D. 

6, 1, 4. στιβάσιν] χαμαικοίτιον ἀπὸ ῥάβδων καὶ δένδρων. 1. 

6, 1, 9. πέλτην] λόγχην. D. 

6, 1, 11. αὐλούμενοι] ὅ ἐστιν αὐλοῦντες. D. 

6, 1, 12. πεπαμένον] συνετὸν ἄγαν παρὰ τὸ πεπαίνεσθαι καὶ ἐν 
πείρᾳ πραγμάτων γεγονέναι πολλῇ. D. κεκτημένον. I. 

6, 1, 13. πυρρίχην] εἶδος ὀρχήσεως. I. 

6, 1, 15. Σινωπεῖς ἄποικοι um ov (Μιλησίων) C. 

6, 1, 18. ἐντεῦθεν ὁ Δημοσθένης (p. 10, 10), τὸ yàp εἶναι πάντων 
ἐκείνων ἕνα ὄντα κύριον καὶ ῥητῶν καὶ ἀπορρήτων, καὶ τὰ ἑξῆς. D. 
vidas δηλονότι γνώμης τῶν πλειόνων καὶ κατασχούσης. D. 

6, 1, 20. τῇ μὲν] ἀντὶ τοῦ κατά τι μέν. ἡ δὲ σύνταξις (legi non- 
nulla nequeunt) τὸ ὁπότε δέ. D. 

6, 1, 25. ἐπιψηφίζοι] ὅ ἐστιν εἴ τις δοίη ἐξουσίαν τοῦ ψηφίσασθαι 
τὸν στρατηγὸν καὶ χειροτονῆσαι τίς ὀφείλει εἶναι. D. 

6, τ, 26. ἥδομαι] χαίρουσιν οἱ ᾿Αθηναῖοι τῇ φιλοτιμίᾳ. D. 


6, 1, 31. ἀντὶ τοῦ ἑώρα ἑαυτὸν πολλῶν λόγων δεόμενον ἐπὶ τοῦ 


πεῖσαι αὐτοὺς μὴ χειροτονῆσαι αὐτὸν στρατηγόν. D. 
6, 1, 32. ὅτι ἐδύνατο] ἀντὶ τοῦ ὅπως ἴσχυεν. D. 


6, 2, 2. ᾿Αχερουσιάδι] ὁ ᾿Απολλώνιος ἐν τῷ δευτέρῳ ποιήματι 


(728), ἀσπασίως ἄκρας ᾿Αχερουσίδος ὅρμον ἵκοιτο. 1). 
6, 2, 4. θαυμάζω] ἀντὶ τοῦ μέμφομαι. 10. 


6, 3, 2. κατὰ τῆς νομιζομένης, φησὶ, μεγάλης κώμης δύο λόχους 


ἦγον οἱ στρατηγοί. D. 


6, 3, 19. ὅσα μὲν ἔκαυσαν οἱ πελτασταὶ οἱ λοιποὶ ἔκαιον. μακρὰν 


δὲ λέγει τὸ πόρρω ὀλίγον τῶν κεκαυμένων. D. 
6, 4, 3. ἀπορρὼξ] ἀπόσπασμα ὄρους. I. 
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6 , * , É 
6, 4.11. φάρμακον] τὸ καθάρσιον φάρμακον φησί: ὃν (ὃς. ὡς) καὶ περὶ 
τὸ τέλος τῆς τετάρτης ὥσπερ ἐκ φαρμακοποσίας. οὐ λέγει οὖν φάρμακον 
S. ^ , 
κατὰ ἐπιβουλὴν, ἀλλὰ πότιμόν τι els ἴασιν, καὶ ἐφόνευσεν αὐτόν. D. 
$A^ 
6, 4, 20. ἐξῆγον] συνεκάλουν δὲ εἰς ἐκκλησίαν. D. 
$, , b! , 
«e 4, 21. ἐρυμνόν ἐστι τὸ μέλαν (hoe est ἐρεμνόν) καὶ τὸ ἀσφα- 
^ * 
M $. τοῦτο οὖν φησὶν, μεταστρατοπεδευσώμεθα εἰς τὸ ἀσφαλὲς χω- 
ρίον, κακεῖ καταλείψωμεν τὰ ἀχρεῖα εἰς πόλεμον, καὶ κατὰ τῶν πολε- 
μίων ἀπέλθωμεν. D. 
, 1. Ὁ , 
6, 4, 27. φυλαττόμενοι περὶ ἀμφοτέρων τέθεικε. φυλαττόμενοι ika- 
^ , , ^ ^ ^ "^ 
vois φύλαξιν ἀντὶ τοῦ ὑπὸ ἱκανῶν φυλάκων. kai πάλιν φυλαττόμενοι 
^ , "^ ^ 
μάχεσθαι τοῖς πολεμίοις τοῖς αὐτοὺς τηροῦσι kal κατασκοποῦσι τί 
πράττουσιν. D. 
* 5.9 -ο 
ό, 5, a. πρωὶ δ᾽ ἀναστὰς) Locum Hom. Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν 
» . 
βουληφόρου ἄνδρα, citat H. 
ΑΒΕ ἢ , ^ , ^ 
: 6, 5 4- tin λέγει τὸν Νέωνα. εἶτα ἐπάγει διὰ τί' ὅτι ἠσχύνοντο 
μὴ καὶ αὐτοὶ συστρατεύειν τοῖς ἄλλοις. D. 
* , ^. "^ , € 
6, 5, 5. τὴν οὐρὰν τοῦ κέρατος" ὡσανεὶ ἔλεγε παρελθούσης τῆς 
L^ ^" € H- » e ^ 
στρατιᾶς ἕως ov ἡ οὐρὰ αὐτῆς kai οἱ τελευταῖοι ἔφθασαν eis τοὺς πρώ- 
^ * M 
τους νεκροὺς τοὺς καὶ φανέντας. οἵτινες πρῶτοι μὲν ἦσαν τῇ θέᾳ" 
^ ^ , * ! ^ " 3 
πρῶτον yàp αὐτοὺς ἐθεάσαντο" ὕστεροι δὲ τῇ τάξει" ἄλλοι yàp ἦσαν 
πρὸ avTOv διὸ ἐπά ὶ τοὺ ) Qv ἀτά ὶ ἐ ΐ 
ρ γει καὶ τοὺς πρώτους τῶν ἀτάφων περὶ ἐκείνων λέ- 
yov. D. 
E. - , ^ ^ wv ^ 
í 6, 5, 18. τὸ ὅτι ἀντὶ τοῦ ὅπερ. ὁ δὲ νοῦς" θαυμάσαι, φησὶν, ὅπερ 
, ^ 
ἦν τὸ κωλύον τὴν πορείαν ἐλαύνει. D. 
^ » , , 
τὸ δὲ διαβάντας ὄπισθε νάπος ὥσπερ ἀντιπίπτον λύει, ἵνα μή τις 
3 ^ €. ^ € , ^ 
εἴπῃ, ἀλλὰ δυσχερὲς ἡμῖν εὑρεθήσεται τὸ παρελθεῖν τὸ νάπος διότι 
, 2. 3 , 
μέλλομεν αὐτὸ κατὰ νώτου ἔχειν ὅπου μηδὲν (l. μηδὲ) ἀποφυγή ἐστιν 
€ ».»  Φ , - 
ἡμῖν kal ἀποχώρησις. λέγει οὖν ὅτι αὐτὸ τοῦτό ἐστι μάλιστα τὸ ka- 
, N ^ Osee Ὁ, ^ 
Aór. καὶ δεῖ αὐτὸ τοῦτο ἁρπάσαι ἵνα ἂν θελήσωμεν φυγεῖν, ἀποροῦν- 
τες φυγῆς γενναίως παραταξώμεθα. 1). 
6, 5, 21. ἀπόλυτον in marg. D. 
€ * , ^ 
6, 5, 24. oi μὲν εἰς τὸ ἀνδρὶ διαστέλλουσι καὶ τὴν πτῶσιν ἐναλλάτ- 
ἰῷ ε E Lad * B 
τουσι. λέγει ὅτι ἡδύ ἐστι πρᾶγμα τὸ ἀνδρὶ ὄντι" καλόν (sic : v. infra) 
, / b , OMEL S ^ 
τι εἰπόντι kal ποιήσαντι ἐπὶ τοῦ παρόντος μνήμην ἑαυτοῦ καταλιπεῖν" 
€ * , ^ . Pls 4 “ s: EN ^ ^ 
οἱ, δὲ συμάπτοναιν ἀνδρεῖον, ἵν ἢ οὕτως" ἡδὺ πρᾶγμα τὸ ἀνδρεῖόν τι 
M , , ^ P 
καὶ καλὸν εἰπόντι kai ποιήσαντι μνήμην ἑαυτῶ (sic) καταλιπεῖν, ὅπερ 
καὶ βέλτιον. D. 
^. , ^ 
6, 6, 28. λῃστὰς λέγει rovs παρασχόντας τῷ Δεξίππῳ τὰ mpo- 
[. d ^ / 3 "^ ^ 
Bara, ἵνα λαβὼν μέρος ἐξ αὐτῶν σώσῃ αὐτοῖς τὰ λοιπά. D. παρὰ 
^ er ^ ^ , 
τὴν ῥήτραν. παρὰ τὸν νόμον" νόμον δὲ λέγει τὸ δόγμα τῆς στρατιᾶς. 


—— A € ám TE II τον ἀραρτυ αν 


amens aae RO dq my Sar epe) inet Reine 


dus un rt este ife e inn 
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D. pirpav] συνθήκη, ὁμολογία. I. ropüs] reroprevpévos καὶ 
ῥητορικός. D loxvp. I. 

7, 1, 2. ἀπαγαγεῖν in marg. D. 

7, 1, 14. ἱεροῦ ὄρους] ἱερὸν ὄρος τὸ νῦν ἅγιον. A. 

7, 1, 16 extr. ἐν Βυζαντίῳ ταῦτα margo C. eadem manu. 

7, 1, 30. παρὰ τὸ Ὁμηρικὸν (Il. A, 182) τότε μοι χάνοι εὐρεῖα 
χθών. D. 

7, 1, 31. λείπει εὖ ἂν ἔχοι. εἰ δὲ] πάλιν τὸ σχῆμα ἀνταπόδο- 
τον (ἀνανταπόδοτον). D. 

7, 1, 33. περὶ Κοιρατάδου τοῦ Θηβαίου margo C. m. ant. καλῶς 
εἶπε τῆς Θράκης" ἔστι γὰρ καὶ τὸ τῆς Αἰγύπτου, ὡς εἶπεν "Hpóboros 
ἐν τῇ δευτέρᾳ. Ὁ. δέλτα] ἄλ......... ἔστι .. ἀ........ 1. 

7, 1, 37. δάσμευσιν) μερισμόν. I. 

7, 2, 21. Tópce] τὸ ἐν ὕψει ... δομημένον, καὶ ὃ περι .... τοῦ 
"n uu 

7, 2, 22. Θυνοὶ] ὄνομα ἔθν..... I. 

7, 2, 33. ἐνδίφριος] ἁρματηλάτης. I. 

7, 2, 38. ἐνδιφρίους] καὶ σελίον καὶ ἅρμα. 1. 

7,3, 11. μαστεύειν] ἐπιζητεῖν. I. 

7, 3, 19. ἴσως αἰνίττεται εἰς παλαιὰν ἱστορίαν τὰ κατὰ Φυλλίδα, 
ὅτι ᾿Ακάμας υἱὸς ὧν Θησέως ᾿Αθηναίου ἀνδρὸς ἔλαβε φερνὴν παρ᾽ 
αὐτῆς τὰς καλουμένας ᾿Εννέα ὁδοὺς, ὡς λέγει Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ 
Κτησιφῶντος (p. 32, 22). D. 

7, 3, 21. vevguévov] σεσωρευμένων in sinistro marg. In dextro 
ὥσπερ ἡνωμένων διὰ τῆς σούβλας τῆς λεγομένης κρεῶν καὶ ἄρτων ἅμα 
διαμπάξ. ἄλλοι δὲ νενημένων ἔλαβον ἀντὶ τοῦ σωρευθέντων καὶ συν- 
αχθέντων. D, 

7, 3, 32. ὅ ἐστι συνέσπεισε καὶ κατέχεε τὸ ἑαυτοῦ κέρας εἰς τὸ τοῦ 
Ξενοφῶντος" ὅ ἐστι τὸν οἶνον τοῦ κέρατος. D. ἡ μαγὰς εἶδος κι- 
θάρας πολυχόρδου. οὕτως οὖν ἐσάλπιζον τὸν ἦχον ποιοῦντες ὡς ἐπὶ 
μαγάδος. ἄλλοι δὲ μέρος τῆς κιθάρας λέγουσι τὴν μαγάδα. D. ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ Θρᾷκες. D. λείπει δὲ τὸ ἐστέ. φοβοῦνται yàp οἱ EA- 
ληνες ὁρῶντες ἐν νυκτὶ, φησὶ, θρᾷκας. οὐ γὰρ ἔχουσι διακρῖναι τίς 
ἐχθρὸς ἢ φίλος. D. ἔθος Θράκιον ἐν τοῖς συμποσίοις ἵνα ὅταν 
πίωσιν οἴνου οἱ συμπόται ὅσον δύνανται, τὸ λοιπὸν τοῦ οἴνου κατα- 
χέουσι κατὰ τῶν ἱματίων τῶν συμποτῶν, ὅπερ ἔλεγον κατασκεδάζειν. 
μέμνηται τούτου ὁ μέγας Πλάτων ἐν τοῖς Νόμοις. D. 

7; 3, 33. γελωτοποιοὶ] γελοτοποὸς (sic) ὁ μασκαράς. Δ. 

7; 3; 37. βραδύτατον] τὸ ὅπλ..... οἱ γὰρ ὁπλῖται. ...... 1. 


7, 3), 43. στίβῳ] ἡ ὁδός. 1. 
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7; 3, 46. ἐτρόχαζεν διέτρεχε. 1. 

7, 4, 4. ζειρὰς] ὅ ἐστι γουνία. D. χιτῶνας. 1. 

7, 4, 5. πείσονται] ὅ ἐστι πεισθήσονται. D. 

7, 4, 14. 0i καταβάντες ἀπὸ τοῦ ὄρους προφάσει τῶν σπονδῶν, ἵνα 
γνῶσι τὸ πλῆθος τῶν Ἑλλήνων, εἰ δύνανται περιγενέσθαι αὐτῶν. ὃ 
Ξενοφῶν ἐπιτίθεσθαι εἶπεν ὡς εἰδὼς ὅτι μέλλουσι ποιεῖν ἅπερ καὶ 
ἐπιφέρει. δόλῳ γὰρ αὐτοὺς ἄγουσι ἐπὶ τοὺς ἑαυτῶν. ἐμοὶ δοκεῖ μὴ 
καλῶς τοῦτον ἐξηγούμενον ἐξηγήσασθαι" οὐ γὰρ ἡγεμόνες τῶν 'EA- 
λήνων εἰς τὰς οἰκίας ἑαυτῶν οἱ Θυνοὶ, ἀλλ᾽ ἡγεμὼν οὐκ ἄλλος τις 
ἄλλοι ἀλλ᾽ ἕκαστος πρὸς τὴν ἰδίαν οἰκίαν. ἕκαστος, φησὶ, τῶν Θυνῶν 
προηγεμών ἐστιν ἐπὶ τῶν “Ελλήνων ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν ἑαυτοῦ" μόνοι 
γὰρ οἱ δεσπόται ἡγοῦντο ὡς εἰδότες αὐτὰς τὰς οἰκίας τὰς ἑαυτῶν. ὡς 
δὲ λοιπὸν οἱ "EAAqves ἐν ταῖς οἰκίαις ἐγένοντο τῶν Θυνῶν, ἤρξαντο oi 
Θυνοὶ ἀκοντίζειν καὶ φονεύειν αὐτούς. σκόπει τὴν ἐξήγησιν τοῦ σχο- 
λίον τούτου. ὑποπτεύεται γὰρ ὡς οὐκ ἀφανής (si recte ita leguntur 
verba fere evanida). D. 

7; 4, 15. σκυτάλοις) βακτηρία, ῥάβδος. 1. 

7, 5, 9. τέως] ἀντὶ τοῦ πρὸ τούτου. D. Γάνον] καὶ ὁ Αἰσχίνης 
Γάνος καὶ Γανίδα. D. 

7, 5» 12. ὀκέλλουσι] προσορμίζουσι. T. τέναγος] πηλῶδες πέ- 
λαγος. 1. 

7, 5, 14. τεύχεσι] σκεύεσι. T. 

7, 6, 17. ἀντὶ τοῦ εἰσπράξητε καὶ ἀπατήσαντες (ἀπαιτήσητε). D. 

7, 6, 32. σῶν ὑγιὲς καὶ ἀβλαβές. H. 

7, 6, 35. τοιαύτην] ἀντὶ τοῦ κακὴν κατὰ ἦθος. D. 

7, 6, 41. πέπαται] κέκτηται. Ἡ.1. 

7, 7, 18. οἵτινες οὐ παρέσχον τούτοις τὸν ὡρισμένον μισθόν. ὅρα 
δὲ πῶς ὃ ἔφευγεν εἰπεῖν νῦν φανερῶς εἴρηκεν. εἰ ἐκείνων ὧντινων 
κωμητῶν ἐσμεν ἐν τῇ χώρᾳ, φησὶ, τούτου ἐπιτρέψαι (τούτοις ἐπιτρέ- 
ψαιμεν vel —re) ἵνα αὐτοὶ δικάσωσιν ἡμῖν τίνος μᾶλλον 1) χώρα ἦν ἣν 
ἔλαβον ἡμῶν τῶν ἀφελομένων 1] ὑμῶν τῶν λαβόντων αὐτὴν ἐξ ἡμῶν. D. 

7,7, 28. ἄμεινον yàp ἦν μὴ κτήσασθαι ἐξ ἀρχῆς 7) κτησάμενον 
ἀπολέσαι διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ταῦτα κατασχεῖν καὶ φυλάξαι ἀπὸ ἀδρα- 
νείας. Ὁ. 

7, 79) 43. ἦν] ἀντὶ τοῦ ἤμην. D. 

ἡ, 7. 57. περὶ φυγῆς} φυγῇ κατεδικάσθη Ξενοφῶν. margo C. m. 
ant. 

7, 9, 1. οὗτος ὀνειροκρίτης ἦν, καὶ ὡς ἔκρινεν et τι ἀπέβαινεν, ἀπε- 
γράφετο αὐτά. καὶ οὗτος βιβλίον ὀνείρων συνέγραψε. διέτριβε δὲ 
οὗτος ἐν τῷ Λυκείῳ τῆς ᾿Αττικῆς περὶ τὸ γυμνάσιον τῶν ᾿Αθηναίων. 
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Qv μὴ εἶ ή ὺ τὸ ἐμπόδιον 
πείθομαι, φησὶν, ἐκ τῶν ἱερῶν μὴ εἰναι χρήματα. ἰδοὺ " μ pw 
καὶ εὐθὺς ἀρρενικῶς ὁ ᾿ἐμπόδιος. ὁ μάντις ἐκεῖνος ἡρῶτ 


, 
οὐδετέρως. , dir dh udi 

ὃν τῷ ep ἐν τῇ πα 
τὸν Ἐενοφῶντα àpa θύεις καὶ νῦν τῷ μειλιχίῳ θεῷ, ὥσπερ ἐν τὴ 
emt 


(δι ἢ οὔ 1 ἐπώλησεν. D. 
τρίδι ἣ οὔ. D. ἀπέδοτο] ν » ; 
un 8, 7. Θήβης πεδίον] eis Θήβην τὴν γποπλακίαν χωρίον οὕτω 
? " : 
καλούμενον καταντικρὺ τῆς Χίου. D. 


Γαληνοῦ. À. 
8, 8. Πέργαμον] Πέργαμον εὐ... e ian à; 
δὲ du Ἐρετριεὺς ὧν ᾧκει τὴν Λυδίαν φησὶν ἐν τῷ y τῶν Ελληνι 


Ἐρετριέως] πῶς 


κῶν. D. ; [e 
7, 8, 9. ἴσως τινὰς συγγενεῖς ἐκείνου τοῦ Γογγύλου περὶ ov μέμνη 
, 3 "| 


ὁ Θουκυδίδης (1, 128). D. dased 
pet 8, 18. ὁ ἀπὸ μά ΩΝ τοῦ Λακεδαιμονίου βασιλέως, ὡς καὶ ἐν 
, ? " 


Qv kai 7 /oa τῶν ᾿Αναβάσεων. D. 
τῇ τρίτῃ τῶν Ἑλληνικῶν καὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ t B defen 
7 8, 23. ἐνταῦθα τὸν θεὸν ἡτιάσατο Ξενοφῶν τὸν ἐν ( λέγε 
Aía rài Ü ἴ ἡγεῖ ὶ τοῦ αὖ- 
τὸν Δία τὸν μειλίχιον. λέγει δὲ ὅτι τοῦτον αἴτιον 1jyetro καὶ " 
ὑτῷ, καὶ νῦν τοῦ νειν 
ὅτι οὐκ ἔθυεν αὐτῷ, καὶ νῦν τοῦ κερδαίνειν, 


τὸν τότε μὴ κερδαίνειν, MN 


ὅτι ἔθυε. πάντες yàp ἔφερον αὐτῷ πάντα, ὥστε ἐξαίρ 
b! v , 
αὐτὸν ὅσα ἐβούλετο. D. ι : 
7, 8, 25. ἄρχεται ἀνακεφαλαιοῦσθαι πάντα. καὶ σημείωσαι ὅτι - 
b) ^. * , 
iih ὁ Ξενοφῶν παρῆν τῇ ἀναβάσει" εἴπε γὰρ inter. D. s " : 
Ov ὁ t εσθαι Κύρῳ διὰ ro ἐπήλθομεν ὦ. 
Ξενοφῶν ὁμολογεῖ avoTpareveo ἢ : , 
viia m. antiqua, ut diffieulter legantur. καίτοιγε ov φαίνονται 
; ; M , , ^ 3 /, 
διελθόντες διὰ Φοινίκης" ἄλλην οὖν καὶ ἄλλην ᾿Αραβίαν τὴν — 
καλουμένην πλησίον Βαβυλῶνος" τὸ δὲ ἄλλην Φοινίκην, φησι, σημαί- 
ὶ ἐν ἀρχῆ τῶ àv. D. 
νει kai ἐν ἀρχῇ τῶν Παιδει ι ED. 
7,98, 26. παρασάγγης εἶδος μέτρου llepswxoU, ὃς ἐστι ἜΝ 
: ; * € * 
στάδια. τὸ δὲ στάδιον ἔχει πόδας X. τὸ μίλιον ποῦ. ὃσ. 24 "— y 
γης μίλια ὃ. στἀδ. 3. τὸ yàp μίλιον ἔχει στἀδ. C. τὸ πλέθρον ποδ. p. 


ὁ ποὺς δακτύλους ις. 1. 
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ABROCOMAS hostis Cyri ad Euphra- 
tem 1, 3, 20. ab eo Greci merce- 
nari deficiunt ad Cyrum 1, 4, 3. 
nec Cilicie portas nec Phoenicen 
defendit 1, 4, 5.  comburit naves, 
ne Cyrus Euphratem trajiciat 1, 4, 
18. quinto die demum post pug- 
nam advenit cum suis 1, 7, 12. 

Abrozelmes Thrax 7, 6, 43. 

Abydus r, r, 9. 

Achei multi in exercitu 7, 2, 10. 
Achaei Lacedaemoniorum socii A 
28 annot. 

Acherusia Chersonesus. Ibi Hercu- 
les descendit ad Cerberum edu- 
cendum 6, 2, 2. 

Adramyttium s. Atramyttium 7, 8, 8. 

ZEete' nepos rex Phasianorum 5; 6, 


3T. 

Erpti hostes Persarum 2, 5, 13; 1, 
I4. in exercitu Pers. r, 8, 9. 

/Eneas Stymphalius lochagus perit 
4, 7; 13. 
nianes in copiis Menonis Thessali 
I, 2, 6. eorum saltatio 6, r, s 

ZEolis 5, 6, 24. 

ZEschines Acarnan przest cohorti pel- 
tastarum Arcadicorum 4, 3, 22; 8, 
18. 

Agasias Stymphalius lochagus gravis 
armature 4, 1,27. indicat servilem 
statum Apollonidis.3, 1, 31. rem 
strenue gerit 4, 7,11. 5,2, I5. ri- 
det Lacedaemoniorum regnandi avi- 
ditatem 6, 1, 3o. legatus mittitur 

. ad Heracleotas 6, 2, 7. suadet ne 
exercitus separetur 6, 4, 10. eripit 
Dexippo militem 6, 6, 7. ultro se 
sistit Cleandro ad judicium 6, 6, 17. 
"secet dum fortiter pugnat 7, 

, 10. 

Agesilaus redit ex Asia adversus Βα- 
Ot08 5, 3, 6. 

Agias Arcas dux cum ceteris ducibus 

dolo capitur a Tissapherne 2, 5, 31. 


obtruncatur 2, 6, 1. laudatur 2, 6. 
extr. 


Amazonum securis 4, 4, 16. 
Ambraciota. V. Silanus. 
Amphicrates occiditur 4, 2, r7. 
Amphipolitanus. V. Episthenes. 
Anaxibius Spartanz classi praefectus 
Byzantü a Pharnabazo corruptus 
spe stipendii facta pellicit Graecos 
ex Asia Byzantium 5, t, 4. 6, 1, 16. 
7.1, 8. sed fidem fallit et Graecos 
Byzantio fraudulenter emittit 7, T, 
II. quorum metu fugit in arcem 
20. decedit Byzantio 7, 2, 5. mit- 
tit Xenophontem ad exercitum 8. 
Antandrus 7, 8, 7. 

Antileon Thurius pertesus itineris 
terrestris mavult navigare 5, 1, 2. 
Apollo cutem detrahit Marsye 1,2,8. 
ei duces consecrant decimas preedee 
D» 3» 4. sacra facit Xenophon 7, 


y ἢ, 

Apollonia 7, 8, 15. 

Apollonides Lydus auribus pertusis 
ob ignaviam abigitur ab exercitu 3, 

I, 26-32. 

Arabia t, 5, 1. 7,8, 25. 

Araxes fluvius I, 4, 19. 

Arbaces dux in exercitu Artaxerxis 
I, 7,12. Medis satrapa 7, 8, 25. 
Arcades multi in exercitu 6,2, ro. eo- 
rum saltatio 6. 1, 11 s. cum Achaeis 
se separant a ceteris 6, 2, 12. sed 
mox suz temeritatis dant poenas 
6, 3, 2s Arcas quidam temere ac- 

cusat Xenophontem 7, 6, 8. 

Archagoras Argivus exsul, lochagus 
4, 2,13, 17. 

Arexio Arcas Parrhasius, aruspex 6, 
4; 13. 5, 2, 8. 

Argo 6, 2, 1. 

Arius Cyri amicus praest cornu si- 
nistro 1, 8, 5; 9, 31. fugit inter- 
fecto Cyro 1, 9, 31. imperium Per- 
sarum.oblatum non accipit 2, 2,1. 
rationem itineris proponit 2, 2, 11. 
impetrata venia a rege minus curat 
Graecos 2, 4, 2. 


Aristarchus harmosta Lacedeemonius 
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Byzantii vendit ad quadringentos Atarneus 7, 8, 8. 


?ecos 2, 5, 6. corruptus ἃ 
a prohibet Graecos a tra- 
jectu in Asiam 7, 2, 12. 6, I3, 24. 
insidiatur ipsi Xenophonti 7, 2, 14. 

Aristeas Chius, centurio levis arma- 
turz, vir fortis 4, 1, 28; 6,20. 
Aristippus '"'hessalus a Cyro — 

accipit pecuniam et Lone mil- 
lia militum contra seditiosos cives 
1,I,IO. his preficit Menonem 2, 
6, 28. p i 

Aristo Mene legatus mittitur a 
inopenses » 14- | 

Pese mi S Methydriensis Arcas 
lochagus preeest gravi armature 4, 
I,27; 6,20. rem strenue gerit 4, 
4,9. eum pro Chirisopho nomi- 
nant quidam libri 4, 6, 21. 

Armene 6, 1, 15. 

Armenia. ejus satrapa Orontas 3» 5» 
17. in ea sunt fontes l'igridis et 
Euphratis 4, 1, 3. eam Centrites 
amnis distinguit a Carduchorum 
regione 4, 3, I. ejus montes 4, 3, 
20. eam peragrant Grzci 4» 4; 1. 
Armeniz occidentalis satrapa Tiri- 


Athenienses Persis Athenas deleturis 


resistunt 3, 2, 11. furantur pecu- 
nias publicas 4, 6, 16. eorum opes 
magnae franguntur a Lacedaemoniis 
7,1,27. fidem laudat Seuthes 7, 
2,31. et suos cognatos vocat. 
Babylon quantum distet a loco pugne 
2, 2, 6. quantum distet a Coty- 
oris Ponti 5, 5, 4. ad eam pugna 
inter Cyrum et Artaxerxem acci- 
disse dicitur ibid. a 
bylonia regio I, 7, I. 2, 2,13. 
Dass sd, aia a Carduchis 4, 
r 8. Eleus aruspex 7, 8, 10. 
Belesys Syrie et Assyriez satrapa 1, 4. 
IO. 7, 8, 25. (Ra 
Bio affert pene ^D 4, 8, 6. 
isanthe ἢ, 2, 38; 5, 9. 
Bithyni 6. 2, τ 'hraces Bithyni 6. 
4, 2. horum satrapa erat Pharna- 
bazus 7, 8, 25. 
Boeoti 5, 3, 6. ! ; 
Boiscus Thessalus pugil, homo igna- 
vus et improbus 5, 8, 23. 
Byzantium. in eam urbem vi irrum- 
unt Greci 7, 1, 16. ante bellum 
eloponnesiacum fuit Athenien- 
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Cerduchorum regione 4, 3,1. hunc 
trajiciunt Greci 15. 

Cephisodorus Cephisophontis Athe- 
niensis lochagus 4, 2, 13. occiditur 
7. 

Ceramorum Forum urbs in finibus 
Mysis r, 2, 10. 

Cerasus urbs Greca et maritima in 
Colchide, Sinopensium colonia i 
3.2. quibus tributum pendebat 5» 
5; 10. Cerasuntii 5, 7, 13. 

Cerberus 6, 2, 2. 

Certonium. V. Cytonium. 

Chaldzi liberi, fortes, mercenarii ; eo- 
rum arma 4, 3, 4. 5, 5, 17. 7, 8, 


25. 

Chalus fl. Syri:e piscosus r, 4, 9. 

Chalybes liberi 7, 9, 38. finitimi Ar- 
menie 4, 5, 34. qui stipendia me- 
rent apud Tiribazum 4, 4, 18. oc- 
currunt Grecis 4, 6, 5. laudantur 
ob fortitudinem et arma eorum de- 
scribuntur 4, 7, 15. Alii Mossy- 
noecorum imperio parentes 5, 5,1. 

Charmanda urbs magna ad Euphra- 
tem I, 5, 10. 

Charminus Laco legatus Thibronis ;P 
6,1. defendit Xenophontem 1; 6, 


39. sufficitur in locum Agiz Ar- 
cadis 3, 1, 47. hortatur duces ad 
perfidiam Persarum ulciscendam 2» 
2,4. praeest Arcadibus gravis ar- 
mature 4,8, 18. rogatus a Xeno- 
phonte ut sacra diligenter inspiciat 
6, 4, 22. cum Phrynisco contendit 
ire militatum apud Seuthen 7, 2, 2. 
honorifice sentit de Xenophonte j^ 
5, IO. 


Clearetus lochagus temere perit 5, 7, 


14-16. 


Clearchus exsul Lacedzemonius com- 


parat copias pecunia quam a Cyro 
acceperat I, 1,9; 3, 3. 2, 6, 4. ve- 
nit ad Cyrum Celenas cum mille 
militibus -gravis armature, octin- 
gentis peltastis Thracibus et ducen- 
tis Cretensibus sagittariis I, 2, 9. 
praeest cornu sinistro I,2, I5. saxis 
petitur ab exercitu r, 3. 1. sedat 
milites 1, 3, 3, 9. a Menonis mili- 
tibus saxis petiturr, 5, 12.  preeest 
cornu dextro in pugna 1,8, 4. mi- 
nus auscultat Cyro 1, 8,13. Cyro 
tesseram refert Graecorum r, 8, τό. 
eum maximi fecit Cyrus 1,1, 9; 6, 
5. et suum cum eo consilium de 


bazus4,4,4,5. Armeniorum pueri 39. bello regi inferendo communicavit 

vicem pincernarum sustinent 4, 5, $ "εν Ἔν πὰ Mesopotamiz ad Chersonesus e regione Abydi r, r, o. 3. 1,10. laudatur ut bonus impe- 

33. eorum equi describuntur 4, 5» "Tigrim dre 2,6,2,24. regio amoena et fertilis rator 2, 3, 11; 6,8. colloquitur cum 
9 *5 - 


5» 6, 25. 7, 1, 13. Tissapherne de metu insidiarum 2, 


PE o Phrygie satrapa 7, 8, 25. — Caici Campus 7, 8, » Chirisophus Lacedemonius adducit 5:3-15. dolo capitur a Tissapherne 


E . 2, 24, 26. : ee ; ' pueri 
Artagerses preeest sex millibus equi- — Calchedon 7, t, 20. 2, 24; sepüngentos milites gravis arma- ^ 2,5, 3r. trucidatur 2, 6, 1. ejus vita 


| : : 5 d 2 B LJ 
—— cipe mq gsm a v Callimachus AL aei Arcas, locha- tur? I, 4, 3. mittitur ad Ariceum et mores ib. Add. 3,3, 19. 5.6, 24. 
occiditur a Cyro in , 8, 24. 


: 2,1,5. laudat Xenophontem 3,1, Cleonymus Laco, vir fortis interfici- 
a rmature 4, 1, 27 ; 7,8. AU (T, y : , 
Artaozus Cyri amicus 3, ioi 5» m xx ym gerit er e ortus 45. hortatur duces 3»2, 2. cur se- tur a Carduchis 4,1, 18. 
Artapatas eunuchus Cyri eussimu ittitur ad Sinopenses 5, 6, 14. ad mel a Xenophonte sit vituperatus Coeratades Thebanus artem imperato- 
1, 6, 11. immoritur Cyro zs δ, E | mersa 6,2,7. seditiose sibi 4.06, 3. perstringit Athenienses τό. riam profitetur et vult praeesse Grze- 
Artaxerxes (capa nemen) iu ior  arrogat imperium Arcadum et Α- pente navigat ad naves affe- cis 7, 1, 33. 
rii et Parysatidis, frater Cyr maj rendas 5, I, 4. sed redit cum una  Coti 4, 8, 40. 


IO. "Jn : (» 9» : : 
I,I,I. succedit patri 3. Cyrum chzeorum 6, 2, 9, de- triremi 6, 1, 16. imperium totius Colchi resistunt Grecis 4, 8,9. sed 


non necat exoratus a matre 3. vul- uns puma 6, -" "à 125 $ 8. exercitus in eum confertur 32. sed fugantur 18. illorum legati lapi- 
neratur a Cyro in acie 1, 8,26. oc- 5 — — . - E 9, 1. Ἴ, 8, 25. mox eo privatur 6, 2,12. medica- dantur 5; 7,2. sunt liberi 7,8, 25. 
cisi Cyri castra diripit 1, 10, I. me- eia 1 » 2, 18. mento sumpto perit 6, 4, 11. Colchis vastatur 4, 8, 23.  Cerasus in 
tuit Graecos victores 6;2,2, 18; 3 "rmi TA "bellico si, montani 3, Chrysopolis propinqua Calchedoni 6, Colchide 5, 3, 2.  Grzeci ibi vescun- 
τ. poscit a Gracis arma 2, 1, 8. Car E La 7,8,25. horum 3» τό. 6, 38 ; T5, I. : tur melle insaniam inferente 2o. 
induces facit cum tirmeis 2, 8, a sontes petant Gneci 4. 5» 17. 41 Cilicia aditu difficilis 1, 2, 21. ejus  Colossz urbs opulenta et magna Phry- 
ejus frater nothus 2, 4, 25. neca 2| frustra aos eibi resoneilium eto- situs et natura 22. porte I, 4, 4. gie majoris I, 2, 6. 
—À pure iR E BÉ 4,1,8, 9. urgent agmen ex- Clezenetus perit cum aliis 5; 1, 17. Comania 7, 8, 15. 
Artimas Lydie sa ; 9, 25. 


h ejus mercenarii 4, 3. 4. tremum Graecorum 4, I, 165; 3, ἢ. qne pn 7; 8, 1. Coronea. pugna ad eam 5, 3, 6.] 
m homo vorax 7, 3, 23. — Carsus fl. Ciliciz 1, 4, 4: 


ek 4 sig eet 6, 4, 18. orsote, urbs deserta ad Mascam fl. 
a venit Calpen 6, 6, 5. hospitium init I, 5, 4. 

Asidates nobilis et uat, re ΕΝ ΣΝ caca z LA cum Xenophonte 6, 6, 35. 7, 1, 8. Corylas, rex Paphlagonize τῇ 8, 25. 5» 
oppugnatur a Xenophonte frustra Lx a urbs magna Phrygie, ubi mnperum exercitus oblatum non "inia iapeg 6, 11.1, feedus facit cum 
ἡ, 8, 9, 18. tandem capitur cum erat Cyri praetorium et horti quos recipit rehgione impeditus 6, 6, 36. raecis 7, I, 2. : 

euis 22. f c4 Meander 1, 2, 7. arcem Cleanor Orchomenius Arcas natu ma- Cotyora, urbs Greca, Sinopensium 
Asma. V, Neo. ὌΝ —— ; a pig ximus dux secundum Clearchum colonia in regione Tibarenorum ad 


Aspendii 1 4 2, : 2. Kniná s can Centrites fl., distinguens Armeniam a .2,1,10. invehitur in Arieum 2, 5, — Pontum Euxinum 5» 8» 3» 4. 
Assyria 7: 9, 25- lida 
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Cretenses sagittarii in exercitu Cle- 
archi 1, 2, 9. eorum arcus 3, 3; 7» 
15. opera multum prodest 4, 2, 28. 

Ctesias medicus curat Artaxerxem 
vulneratum 1, 8, 26. laudatur ejus 
testimonium 27. 

Cydnus fl. Tarsum mediam inter- 
fluens t, 2, 23. 

Cyniscus 7, 1, 13. P 

Cyrus Artaxerxis frater constituitur à 
Dario patre satrapa I, I, 2. mor- 
tuo patre ab Artaxerxe calumnia 
'Tissaphernis conjicitur in vincula 3. 
sed mox precibus matris liberatus 
remittitur in satrapiam. Inde bel- 
lum parat clam 6. clemens erga 
Xenniam et Pasionem 1, 4,8. libe- 
ralis erga Silanum r, 7, 18. nudo 
capite pugnat 1, 8, 6. occidit Ar- 
tagersem in acie 24. vulnerat Ar- 
taxerxem 26. interficitur 27. ejus 
— poa ! : ; 

Cyzicus urbs Mysie 7, 2, 5. Gt 

Rib, urbs Mysize 7, 8, 8. Libri 
Certonium. 

Damaratus Lacedaemonius 2, 1, 3. 7; 
8, 17. 

pd ufa major Cappadociw 1, 2, 
20. 

Daphnagoras 7, 8, 9. - ἡ 

Dardanius. V. Eurymachus, Timasio. 

Dardas t, 4, 10. : 

Darius pater Artaxerxis et Cyri EXE 
Delphico in templo Apollinis thesau- 
rum habent Athenienses 5, 3» 5. 

Delta Thracie 7, 1, 33; 5» 1" 

Democrates Temnites 4, 4, 15. 

Dercylidas bellum gerit cum Pbarna- 
bazo 5, 6, 24. 

Dernes satrapa Phoenices et Arabiz 
4; 8, 25. 

Dexippus Laconicus pericecus, nave a 
'Trapezuntiis accepta fugit 5, I, 15. 
6,6, r. calumniatur Xenophontem 
apud Anaxibium 6, 1, 32. accusat 
exercitum apud Cleandrum 6, 6, 9. 
et ipse accusatur ab Agasia 22. 
occiditur in Thracia a Nicandro 
Spartano 5, I, 15. 

Diane vovent Athenienses ante pug- 
nam Marathoniam tot capras quot 
hostes interfecerint 3, 2, 12.  par- 
tem manubiarum consecrant duces 
Grecorum 5,3, 4. ei fanum, lu- 
cum et sacra instituit Xenophon 5, 
3,9. ejus ara 1, 6, 7. 

Dolopes t, 2, 6 ἱ 

Dracontius Spartiates exsul ob homi- 
cidium praeest certaminibus cursus 


4, 8, 25. mittitur ad Cleandrum 
deprecandi gratia 6, 6, 30. 

Drile 5, 2, t. 

Ecbatana 2, 4, 25. 3» 5 15: 

Enyalius 5, 2, 14. 

Ephesus 2, 2, 6. 

Episthenes Amphipolitanus  praest 
peltastis 1, 10, 7. ei committit Xe- 
nophon puerum custodiendum 4, 6, 
I. quem domum secum abducit 3. 

Episthenes Olynthius, puerorum ama- 
tor formosorum 7,4, 7. 

Epyaxa Syennesis regis Cilicum con- 
ΌΧΙ, 2, 12. " 

Eteonicus claudit portas Byzantii 7, 1, 
I2. fugit 20. 


Euclides Phliasius Cleagorsz pictoris 


filius, aruspex 7, 8, 1. 
Euphrates. ejuslatitudo 1, 4,11. eum 
yrus cum copiis transit 17, 18. 
eundem Graci non procul a fonti- 
bus transeunt 4, 5, 2. 
Eurylochus Lusiates protegit Xeno- 
phontem clypeo 4. 2,21. rem stre- 
nue gerit 4, 7, 11, I2. legatus mit- 
titur ad Anaxibium 7, I, 32. cen- 
set de stipendio Seuthz extorquen- 
do idem quod Xenophon Ph 6, 40. 
Eurymachus Dardanius 5, 6, 21. 
Ganus 7, 5, 8. à; 
Gaulites exsul Samius Cyro fidelis r, 


Glas "ilius Tami 2,1, 38. verbis Cyri 
promittit Grecis preemia 1, 4, 16. 
jussu Cyri plaustra trahit e locis 
palustribus 1, 5, 7. mortem Cyri 
nunciat Grecis 2, 1, 3. observat 
Graecos 2, 4, 24. 

Gnesippus Atheniensis lochagus fa- 
cete petit munus a Seuthe 7, 3, 28. 

Gobryas, dux copiarum Artaxerxis I, 

, 18. 

Goods Eretriensis 7, 8, 8, 17. 

Gorgias Leontinus. ejus Proxenus 
auditor fuit 2, 6, 16. 

Gorgio, frater Gongyli ἡ. ὃ, 8. 

Greci quot ascenderint cum Cyro r, 
2,9; 7,10. nolunt contra Arta- 
xerxem ascendere I, 3, I; 4, I2. 
vincunt et fugant barbaros 1, 8, 21; 
Io, II. redeunt in castra sua I, 10, 
17. mortem Cyri zgre ferunt 2,1, 
4. redeunt ad ÀÁrizeum 2, 2, 8. non 
uno loco cum Ariso castra ponunt 
2, 4,1. perveniunt ad Zapatam fl., 
ubi eorum duces dolo Tissaphernis 
capti interficiuntur 2, 5, 31. eorum 
animos excitat Xenophon 3, 1, 15. 
iter faciunt pugnantes 3, 3; 7. fu- 
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gant Persas 3, 4, 15. pellunt Per- 
sas de colle 25, 44. iter molestissi- 
mum faciunt per montes Carducho- 
rum, quibuscum per septem dies 
continuo pugnare coguntur 4, 3, 2. 
vadunt per Armeniam 4, 4, I. vex- 
ati nive et frigore 4, 5, 3. super- 
ant Chalybes, Taochos et Phasia- 
nos 4, 6, 24. pergunt per Soythi- 
norum fines 4, 7, 18. cum Macro- 
nibus fedus faciunt 4, 8, J. vin- 
cunt Colchos 4, 8, 19. perveniunt 
Trapezunta 4,8,22. aggrediuntur 
Drilas 5, 2,1. Mossynecorum me- 
tropolin expugnant 5, 4, 26. Co- 
tyoris navigant Sinopen 6,1,14. in- 
e Heracleam Ponti 6, 2, 2.  sedi- 

tione orta exercitus trifariam divi- 
ditur 6, 2, 16. sed mox rursus se 
conjungunt 6, 4,1. Bithynos acie 
vincunt 6, 5, 31. perveniunt Chry- 
sopolin 6 extr. trajiciunt Byzan- 
tium 7, 1, 7. apud Seuthen sti- 
pendia merent et vincunt Thraces 
7: 3. 14. tandem conjungunt se 
cum "Thibronis exercitu 7, 8, 24. 

Gymnias urbs magna in regione Scy- 
thinorum 4, 7, 19. 

Halisarna 7, 8, 17. 

Halys fl. Paphlagoniz 5,6, 9. 6, 2, 1. 

Harpasus fl. 4, 7, 18. 

Hecatonymus, legatus Sinopensium 
5» 5» 7» 245 6, 3. 

Hegesander lochagus 6, 3, 5. 

— Gongyli Eretriensis uxor 7, 8, 


Heraclea, urbs Ponti Greca, Mega- 
rensium colonia in Mariandynorum 
regione 6, 2,1. quantum distet a 
Byzantio 6, 4, 2. multe ibi appel- 
lunt naves 5, 6, 10. 

Heracleotis 6, 2, 19. 

Heraclides Maronites hortatur convi- 
vas ut Seuthe dent munera 7, 3, 
I5. mittitur ut preedam vendat 7, 
4.2: 5,6. calumniatur Xenophon- 
tem 6. 7, 6, 5.  Grecus dicitur 7, 
6, 41. 

Herculi viz duci sacra fiunt 4, 8, 24. 
6, 2, 15. ubi descenderit ad Cer- 
berum educendum 6, 2, 2. 

Hesperite 7, 8, 25. 

Hieronymus Eleus, Proxeni lochago- 
rum natu maximus 3, t£, 34. 6, 4, 
IO. legatus mittitur ad Anaxibium 
4; 1, 32. 

Hieronymus Euodeus (corr.) vulne- 
ratur 7, 4, 18. 

Hyrcanii 7, 8, 15. 


lasonium litus. ibi Argo appulit 6, 
2, 1. 
Iconium urbs Phrygie extrema r, 2, 


19. 

Ida 7, 8, 7. 

lonicz urbes deficiunt a Tissapherne 

ad Fue £; 1,6. 

Iris 5:6,9. 6,2, r. utroque ]. alii Ti- 
gris. 

Issi urbs Ciliciae maritima magna et 
opulenta 1, 2, 24; 4, 1. 

Isthmus 2, 6, 3. 

Itamenes opem fert. Asidatee 7, 8, 15. 

Juppiter. hospitalis 3, 2, 4. servator 
3. 2.0. 4,8, 44. rex. huic sacra 
facit Xenophon de imperio oblato 
recipiendo 6, 1, 22. 7,6,44.  Mili- 
chius 7, 8, 4. 

Lacedzmonii. horum principes in 
pueritia furari discunt, sed in furto 
deprehensi virgis caeduntur 4, 6, 
I5. contendunt cum Atheniensibus 
de principatu 6, 1, 27. quem con- 
sequuti sunt 6, 6, 12. quze loca ip- 
—— imperio subjecta fuerint 7, 
I, 28. 

Laconica ξυήλη 4, 7, 16. 

Lampsacus 7, 8, 1, 6 

Larissa urbs magna, sed deserta, ad 
Tigrim 3, 4, 7. 

Lotophagi 3, 2, 25. 

Lycaa ludi Arcadum 1, 2, 10. 

Lycaonia vastatur a Cyro 1, 2, 19. sa- 
trapa ejus est Mithridates 7, 8, 25. 
Lycaones non parent regi Persa- 
rum 3, 2, 23. 

Lyceum 7, 8, r. 

Lycius Polystrati filius Atheniensis 
preest equitatui 3, 3, 20. 4, 3, 23, 
25; 7. 24. 

Lycius Syracusanus eques specula- 
tum mittitur a Clearcho r, 1o, I4. 
Lyco Achaus adversatur Xenophonti 
5 6, 27. refert ad exercitum ut pe- 
cuniam poscant Heracleotas 6, 2, 4. 
legatus hanc ob causam Heracleam 

mittitur 7. auctor seditionis 9. 

Lycus 6, 2, 3. 

Lydia 7, 8, 20. 

Lydium forum in Cyri castris r, 5, 6. 
Lydorum aures perforandi mos 3, 
I, 3I. 

Macestius. V. Silanus. 

Macrones 4,8, 1. 5,5, 18. suis legi- 
bus utuntur 7, 8, 25. 

Meander r, 2, 5, 6 

Mzesades pater Seuths rex Thracice 
52:35; p; ἃ, 

Magnetes. eorum saltatio 6, 1, 7. 


nd 


Miete ha IW 


jnnE—————— —————— ———— D PUTES 
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Mantinenses. eorum saltatio 6, 1,11. 

Mardi 4, 3, 4. : : 

Mariandyni. horum in regione sita 
fuit Heraclea 6, 2, 1. 

Maronites. V. Heraclides. 

Marsyas amnis exiguus, oriens non 
procul Celenis influit in Mzean- 
drum: hic Apollo dicitur cutem de- 
traxisse Marsys 1, 2, 8. 

Mascas fl. Mesopotamie influens in 
Euphratem r, 5, 4. 

Media. per hanc redeunt Graci 2, 4, 
27. 3» 8» 15. Medorum femine 
pulchrae et magna laudantur 3, 2, 
25. eorum imperio potiuntur Per- 
888 vi 3, 4, 8, 11. 

Medea regis Medorum uxor 3, 4, 11. 

Mediz murus t, 7, 15. 2, 4, 12. 

Medocus rex Odrysarum 7, 2, 32; 3. 
16, 175 4, I1. 

Medosades mittitur a Seuthe ad Xe- 
nophontem 7, 1, 55; 2, 10, 24; 7; I, 
II. 

— Dianze Ephesie zdituus 

» 9» ^ 

TE e wel Persa φοινικιστὴς regius 
occiditur a Cyro r, 2, 20. 

Melanditz gens Thraciz 7, 2, 32. 

Melinophagi populus 'Thraciz 7, 5, 12. 

Meno 'T'hessalus ducit ad Cyrum mille 
pedites gravis armature et quin- 
gentos cetratos r, 2, 6. mittitur a 
Cyro in Ciliciam 20. primus cum 
suis transit Euphratem 1, 4, t3. 
ejus milites injuria afficiunt Clear- 
chum et hujus milites 1, 5, 11. cor- 
nu sinistro Grecoruin praeest I, 7, 
1; 8, 4. hospes Arii 2,1, 5. re- 
manet apud Áriveum 2, 2,1. sus- 
pectus est ob proditionem 2, 5, 28. 
capitur a Tissapherne 31. misere 
trucidatur 2, 6,29. ejus mores pes- 
simi 2, 6, 21. 

Mespila urbs olim Medorum capta a 
Persis 3, 4, 10-12. 

Midas capit Satyrum 1, 2, 13. Mi- 
da fontem diversum, I»nam dic- 
tum, medium inter Mzedos et Pze- 
onas memorat Bion Athenzi p. 45. 
Hortos Midz in Macedonia Hero- 
dotus 8, 138, in quibus Macedones 
narrabant Silenum captum fuisse. 
Apud /Elianum V. H. 3, 18 narra- 
tur colloquium Μίδα roi Φρυγὸς kai 
Σειληνοῦ ex Theopompo Chio.  Lo- 
cum ex libro θαυμασίων excerptum 
esse apparet ex annotatione Ser- 
vii ad Virgili Eclogam 6, 13, qui 
hoc Sileni colloquium cum Mida 


emulatus est. Ita vero Servius de 
Theopompo: 18 enim apprehensum 
Silenum a Mide regis pastoribus 
dicit crapula madentem et ex ea so- 
poratum ; illos dolo aggressos dor- 
mientem  vinaisse, postea vinculis 
sponte labentibus, liberatum de re- 
bus naturalibus et antiquis Mide 
interroganti respondisse. Dionysius 
in Epist. ad Pomp. p. 787 ed. R. ad 
vitia scriptorum Theopompi refert 
fabulas, veluti καὶ περὶ Σειληνοῦ τοῦ 
φανέντος ἐν Μακεδονίᾳ. Eadem ha- 
bet in Censura Scriptorum p. 173. 
Praclarus est locus Aristotelis in 
Eudemo apud Plutarchum Consol. 
ad Apollonium p. 353, ubi refert, 
Silenum captum Mida (ἐκείνῳ τῷ 
Μίδᾳ) διερωτῶντι kai πυνθανομένῳ, 
τί ποτέ ἐστι τὸ βέλτιον τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, καὶ τί τὸ πάντων αἱρετώτατον, 
τὸ μὲν πρῶτον οὐδὲν ἐθέλειν εἰπεῖν, 
ἀλλὰ σιωπᾶν ἀρρήτως, ἐπειδὴ δέ ποτε 
μόλις πᾶσαν μηχανὴν μηχανώμενος 
προσηγάγετο φθέγξασθαί τι πρὸς αὖ- 
τὸν, οὕτως ἀναγκαζόμενον εἰπεῖν" Aaí- 
μονος ἐπιπόνου καὶ τύχης χαλεπῆς 
ἐφήμερον σπέρμα, τί με βιάζεσθε λέ- 
yew, ἃ ὑμῖν ἄρειον μὴ γνῶναι ; μετ᾽ 
ἀγνοίας γὰρ τῶν οἰκείων κακῶν ἀλυ- 
πότατος ὁ βίος, et quze sequuntur. 
In quo loco vestigia apparent fa- 
bule a Pindaro translate ad Sile- 
num cum Olympo, Marsye Phry- 
gis alumno, colloquentem, ex qua 
Scholia ad Aristophanem Nub. v. 
223, locum hunc excerpserunt: ó 
τάλας ἐφήμερε νήπιε, βάζεις μοι χρή- 
para διακομπέων. | Fabula igitur de 
Sileno capto ad antiquissima perti- 
net tempora, ut ex Pindari loco ar- 
guit etiam Heyn. ad Ecl. Virgilii 6. 
Midas rex Brigum fuit in Thracia 
juxta Macedoniam, unde cum gente 
migravit in Asiam et regionem 
Phrygiam occupavit, narrante He- 
rodoto 1. c. et Conone Photii [ Bibl. 
p. 130, 32 ed. Bekk., qui male Bpé- 
piov. V. Wessel. ad Dioa. vol. 2, 
p. 644, 12] Silenus περὶ τὸ Βέρμιον 
ὄρος in Thracia regnante Mida 
visus et captus ad regem deductus 
esse dicitur. A serioribus scripto- 
ribus fabula ad Phrygiam fuit tra- 
ducta, cujus mutationis primum 
hoc forte vestigium apparet in Xe- 
nophonte. Midas Orphei discipu- 
lus mysterisque ejusdem initiatus 
Phrygiam religionibus implevisse 
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dicitur ab Justino 11, rÉ Conf. et- 
iam Polyenus 7, 5. Ovidius Metam. 
II, 00 et Perizonius ad /Eliani l. c. 
Fontem Mide prope Ancyram vidit 
Pausanias 1, 4, 5. SCHN. 

Milesia Cyri pellex fugit ad Graecos 
I, 10, 3. 

Miletus obsidetur 1, 1, 71; 4,2. cur 
non defecerit ad Cyrum 1, 9, 9. 

Miltocythes Thrax cum suis trans- 
fugit ad regem 2, 2, 7. 

Minerve nomen tessera militaris 7, 


3: 32- 

Mithridates Cyri amicus 2, 5, 35. 3, 
3. 2, 4. adoritur Grecos abeuntes 
3, 3, 6. iterum adoritur 3, 4, 2, 3. 
satrapa Lycaonice et Cappadociz 7, 
8, 25. 

Mons sacer 7, 1, 14. 

Mossynoci 5, 4, 2; 5, I. non parent 
Persis 7, 8, 25. 

Myriandus urbs Syrie ad mare me- 
diterraneum r, 4, 6. 

Mysia 7, 8, 8. 

Mysi populantur Cyri satrapiam 1, 6, 
7. bellum gerunt cum Cyro 1, 9, 
I4. non parent regi Persarum 2, 
B» 13. 3,» 2, 23; 24. 

Mysus quidam saltat 6, 1, 9, 12. alius 
insidias simulat 5, 2, 29. 

Nausiclides 7, 8, 6. 

Neo Asinzus vicem absentis Chiri- 
sophi imperatoris gerebat 5, 6, 36. 
calumniatur Xenophontem 5, 7, 1. 
malitiose suadet eidem ut seorsum 
iter faciat 6, 2, 13. succedit in lo- 
cum Chirisophi vita defuncti 6, 4, 
II. temere educit nonnullos pre- 
datum 6, 4, 23. affectat imperium 
totius exercitus 7, 2, 2. dissidet a 
ceteris 7, 2, 17, 295 3, 2, T. 

Neon tichos 7, 5, 8. 

Nicander Laco occidit Dexippum 5, 
E, d. 

Nicarchus Arcas lochagus vulneratus 
nunciat calamitatem ducum 2, 5, 
33. cum viginti hominibus trans- 
fugit ad Persas 3, 3, 5. 

Nicomachus CEteus preest peltastis 
4, 6, 20. 

Odryse 7, 2, 32; 3, 165 4, 21; 5, 
I5. 

CEtzeus. V. Nicomachus. 

Olympia 5, 3, 7, 11. 

Olynthii r, 2, 6. 

Ophrynium 7, 8, 5. 

Opis urbs magna ad Physcum fl. 2, 
4» 25. 


Orontas Persa generis regii, insidias 
struit Cyro rz, 6, r. mortis damna- 
tur IO; 9, 29. 

Orontas gener regis 2, 4,8. 3, 4, 13. 
comitatur Graecos redeuntes 2, 4, 
9; 5» 40. satrapa Armenie 3, 5, 
17. 4 8.4. 

Paphlagonia describitur 5, 6, 6. seq. 
Corylas ejus satrapa 7, 8, 25. Pa- 
phlagonicz galeze 5, 2, 22; 4, 13. 

Parium 7, 2, 7, 25; 3,20. Pariani 7, 
3; 16. 

Parthenium 7, 8, 15, 21. 

Parthenius 5, 6, 9: 6, 2, 1. 

Parysatis, uxor Darii, mater Arta- 
xerxis et Cyri 1, 1, 1. Cyrum ma- 
gis amat quam Artaxerxem 1, t, 4. 
ejus predia in Syria 1, 4, 9. in 
Media 2, 4, 27. 

Pasio Megarensis praeest sexcentis r, 
2, 3., ἃ quibus desertus fugit do- 
mum I, 4, 7. 

Pategyas Persa Cyri amicus 1, 8, 1. 

Peltz r, 2, 10. 

Pergamus 7, 8, 8, 23. 

Perinthus 2, 6, 2. 7,2, 8, 11, 28; 
4; 2. 

Perse. horum femins laudantur ob 
formam 3, 2, 25, arcus magni 3, 4, 
17. 4, 4. τό. equitatus nocte est 
inutilis 3, 4, 35. saltatio 6, r, 10. 
Medorum imperio potiuntur 3, 4, 
8, 11. 

Phalinus Tissapherni carus 2, 1, 7. 
artem certandi armis et tacticen 
profitebatur ibid.: negat Graecos 
invito rege salvos redire posse 2, 
I, 18. 

Pharnabazus Bithyniz satrapa 7,8,25. 
Phrygiz 6,4, 24; 5,30. ejus equi- 
tes clade afficiunt Grecos palantes 
6, 4, 24. praemiis et pollicitationi- 
bus sollicitat Anaxibium ut Cyria- 
nis liberet Asiam 7, 1, 2. similiter 
postea Aristarchum 7, 2, 7. 

Phasis (Araxes) fl. Armenice 4, 6, 4. 
Phasis Colchidis 5, 6, 36. 

Phasiani Armenige 4, 6, 5. Colchidis 
5, 6, 36. referuntur ad satrapiam 
Tiribazi 7, 8, 25. 

Philesius Achzus sufficitur in locum 
Menonis 3, 1, 47. idem et Sophze- 
netus dicuntur natu maximi duces 
5» 3, I. adversatur Xenophonti 5, 
6, 27. damnatur repetundarum 5. 
8, 1. legatus mittitur ad Anaxi- 
bium 7, 1, 32. manet apud exer- 
citum 7, 2, I. 

"42 
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Philoxenus Pellenensis rem fortiter 
gerit 5, 2, 15. 

Phoceensis Cyri pellex prudens et 
pulchra capitur in castris 1, 1o, 2. 

Phoenice 7, 8, 25. 

Phoenices Myriandi Syris r, 4, 6. 

Pholoé 5, 3, 10. 

Phrasias Atheniensis 6, 5, 11. 

Phrygia 5, 6, 24. 7, 8, 25. 

Phryniscus Achaeus 7, 2, 1; strate- 
gus 29; 5, 4. negat se sine Xe- 
nophonte militaturum esse 7, 5, 
IO. 

Physcus fl. Assyrie qui in Tigrim 
influit 2, 4, 25. 

Pigres Car Cyri interpres 1, 2, 17; 
i5, 7i 8. 13. 

Pisidie. hos bello se petere simula- 
bat Cyrus 1, 2, 1. cum iis olim 
bellum gesserat 1, 9, 14. hostes 
erant regi Persarum 2, 5, 13. 3, 2, 
23. 

Polus nauarchus succedit Anaxibio 7, 
2, 5. 

POEM Atheniensis lochagus oc- 
cupat vicum 4, 5, 24. mittitur ad 
naves conquirendas 5, 1, 16. cum 
Xenophonte it ad Seuthen 7, 2, 17, 
29. subornatus a Xenophonte in 
Heraclidem invehitur 8, 6, 41. 

Polynicus legatus Thibronis 7, 6, 1, 
39. 43. 7: 7» 13» 56. 

Pontus 5, 6, 15, 16. 

Procles ἃ Damarato Lacedaemonio 
ortus, Teuthranie prefectus 2,1, 
35 3, I. 5,8, τὴ. 

Proxenus Boeotus amicus Cyri, cujus 
consilio milites conscribit adversus 
Pisidas 1, 1, 1x. ducit ad Cyrum 
mille quingentos gravis et quingen- 
tos levis armature 1, 2,3. studet 
Clearchi et Menonis rixas compo- 
nere I, 5, I4. invitat Xenophon- 
tem et commendat Cyro 3, 1, 4, 8. 
respondet legatis regis de armis 
tradendis 2, 1, 1o. captus dolo a 
Tissapherne 2, 5, 31. trucidatur 2, 
6, 1. ejus mores describuntur 2, 6, 
I6. 5, 3; 5- 

Psarus fluvius Ciliciz 1, 4, 1. 

Pyle Cilicie et Syrie 1, 4, 4. 

Pyle Babylonie ad Euphratem r, 
is c 

Pyramus Cilicie 1, 4, 1. 

Pyrrhias Arcas 6, 5, 11. 

Pythagoras Lacedaemonius, praefectus 
classi quam Lacedeemonii Cyro mi- 
serunt auxilio 1, 4, 2. 


Rhathines missus a Pharnabazo cum 
copiis contra Grecos 6, 5, 7. 

Rhodii laudantur ut boni funditores 
8. 3; 16; 4, 15. Rhodius quidam 
promittit pontem ex utribus inflatis 
3» 5; 8. 

Rhoparas satrapa Babylonis 7, 8, 25. 

Salmydessus 7, 5, 12. 

Samolas Achzeus mittitur legatus ad 
Sinopenses de navibus 5, 6, 14. 
preest ducentis hominibus subsi- 
diariis 6, 5, 1r. 

Sardibus proficiscitur Cyrus contra 
fratrem 1, 2, 2. huc venit Xeno- 
phon arcessitus a Proxeno 3, r1, 8. 

Satyrus capitur a Mida r, 2, 13. 

Scillus prope Olympiam ab Lacedz- 
moniis Xenophonti exsuli datur 5, 
B p τοϑς 

Scythe sagittarii 3, 4, 15. 

Scythini 4, 7, 18. 

Selinus fl. templum Dianz Ephesize 
preterfluens: it. fl. Peloponnesi 
prope Olympiam, ad quem Xeno- 
phon exstruit templum et lucum 
Diane 5, 3, 8. 

Selybria 7, 2, 28; 5, 15. 

Seuthes 'lhracie rex invitat Graecos 
ad stipendia facienda 7, 1, 5; 2, 
IO. sortem patris narrat 7, 2, 32. 
Athenienses vocat cognatos suos 
31. Grecorum duces vocat ad cce- 
nam 74, 3, 15. incendit vicos ho- 
stium 7, 4, I. captivos jaculo con- 
figit 6. conatur corrumpere duces 
1: 5,2,9. fit alienus a Xenophonte 
ἢ. 5» 7. 16., agit cum Lacedzmo- 
niorum legatis de remittendis Grz- 
cis 7, 6, 3. Xenophontem tantum 
ob studium erga milites accusare 
potest 7, 6, 4, 39. tandem oratione 
Xenophontis commovetur ut reli- 
quum stipendium solvat militibus 
7» 1:55. promissa Xenophonti non 
prestat 7, 5, 8; 6, 18; 7, 39. co- 
natur retinere Xenophontem 7, 6, 
435 T» 50- 

Silanus Ambraciota aruspex accipit 
decem talenta a Cyro 1, 7, 18. 5, 
6, 18. divulgat arcanum Xeno- 
phontis 5, 6, 17, 29. minitantur 
milites ei, si solus domum abire 
audeat 34. sed Heraclea nave con- 
ducta clam domum aufugit 6, 4, 
I3. 

Silanus Macestius signum dat tuba 
7; 4, τό. 

Sinope urbs Greca maritima Ponti 
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Euxini in Paphlagonia, Milesiorum 
colonia 6, 1, 15. legatus hujus ci- 
vitatis superbe loquitur cum Grz- 
Ci8 5, 5, I2. 

Sitalcas 6, 1, 6. 

Sittace, urbs Babylonie magna ad 
Tigrim 2, 4, 13. 

Smicres dux cohortis Arcadum perit 
cum suis 6, 5, 4, 5. 

Socrates Acheus Cyri hospes con- 
scribit milites r, r, 1r. ducit ad 
Cyrum quingentos milites gravis 
armature 1, 2, 3. dolo captus a 
Tissapherne 2, 5, 31. trucidatur 2, 
6, 1. laudatur 2, 6, 3o. 

Socrates Atheniensis interrogatus a 
Xenophonte de itinere ad Cyrum 
quid responderit 5, 1, 5, 6. 

Sol deus, cui equos nutriunt et im- 
molant Armenii 4, 5, 35. 

Soli urbs maritima Cilicize r, 2, 24. 

Sophemetus Arcas ducit ad Cyrum 
Celznas mille pedites, gravis arma- 
ture I, 2, 9. 

Sophzenetus διὰ hospes Cyri 
I,I,7I. cum mille peditibus gravis 
armature venit ad Cyrum 1, 2, 3, 
foras prodit ad Arizum 2, 5, 37. 
relinquitur ad castra tutanda 4, 4, 
I9. natu maximus ducum 5, 3, 1. 
6, 5, 13. damnatur muneris neg- 
lecti 5, 8, 1. 

Sosis Syracusanus venit ad Cyrum 
cum mille peditibus gravis arma- 
ture 1,2,9 

Soterides Sicyonius homo ineptus et 
iniquus erga Xenophontem 3, 4, 


Spithridates a Pharnabazo mittitur 
adversus Graecos 5, 5, 7. 

Stratocles Cretensis preeest sagittariis 
Cretensibus 4, 2, 29. 

Susa 2, 4, 25. eorum situs 3» 5» 15. 

Syennesis Cilicum rex r, 2, 12. cus- 
todit aditum Ciliciz r, 4, 35 3,21. 
se tradit Cyro permotus ab uxore 
1,2,26. adjuvat Cyrum pecunia et 
donatur ab eo r, 2, 27. 

Syria 1, 4, 6. Syrie porte r, 4, 4, 5. 
Syri colunt pisces majores et co- 
lumbas ut deos r, 4, 9. 

Tamos J/Egyptius preest navibus 
Spartanorum et Cyri 1, 2, 2r. cum 
classe Cyri obsidet Miletum r, 4, 
2. ejus filius Glus 2, r, 3. 

Taochi stipendia merent apud Tiri- 
bazum 4, 4, 18. resistunt Grecis 
4» 6, 5. horum castellum expug- 


nant Greci 4, 7, 2. non parent regi 
Persarum 5, 5, 17. 

Tarsus urbs Cilicie magna et opu- 
lenta, per quam fluit Cydnus r, 2, 
23. diripitur a Menonis militibus 
I, 2, 26. 

Teleboas fl. exiguus Armeniz occi- 
dentalis 4, 4. 3. 

Temnites. V. Democrates. 

Teres, unus e majoribus Seuthz 7, 
2, 22. Odrysa 5, 1. 

Teuthrania 2, 1, 3. 7, 8, 17. 

Thapsacus urbs Syrie ad Euphra- 
tem. Hic transit Cyrus Euphra- 
tem I, 4, II. 

Tharypas amasius Menonis 2, 6, 28. 

Thebes Campus 7, 8, 7. 

Theches mons, unde Graeci Pontum 
Euxinum despexerunt 4, 7, 21. 

Theogenes Locrensis lochagus vulne- 
ratur 7, 4, 18. 

Theopompus Atheniensis 2, 1, 12. 

Thermodon fluvius Paphlagonie in 
Pontum Euxinum influens 5, 6, 9. 
6,4 T. 

Thibro arcessit Cyrianos contra Tis- 
saphernem 7, 6, 1, 7. tradito ex- 
ercitu bellum gerit contra Tissa- 
phernem et Pharnabazum 7, 8, 24. 

Thorax Boeotus adversatur Xeno- 
phonti 7, 6, 19, 21, 25. 

Thraces peltastzev cum Clearcho adve- 
niunt I, 2, 9 

Thracia Asiatica describitur 6, 4, 1. 
Thraces Asiatici obsident Arcades 
6, 3: 4. 

Thracia 7, 1, 15. Thracum saltatio 6, 
I, 5. convivium 7, 3, 16. vestitus 
adversus frigus 7, 4, 4. ὄρειοι Thra- 
ces 7, 4,11. modus fugiendi, 4, 17. 

Thracium locus Byzantii 7, 1, 24. 

Thymbrium urbs Phrygie 1, 2, 13. 
hic est fons Mida. 

Thyni populus Thracie in Europa 
nocte bellicosissimus 7, 2, 22. 7,4, 
I, 14, I8. 

Tibareni populus Asie liber ad Pon- 
tum Euxinum, finitimi Chalybibus 

555» 2. 7, 8, 25. 

Tigris. ex hoc fluvio canales ducti 
sunt in Euphratem 1, 7, 15. 2, 4, 
I3. ponte junctum trajiciunt Greci 
2, 4, 248 fontes ejus preeterereunt 
Greci 4, 4, 3. V. Iris. 

Timasio Dardanius in locum Clearchi 
sufficitur 3, 1, 47. 6, 1, 31. exsul 
Troadis 5, 6, 23. cum Clearcho et 
Dercylida antea militaverat in Asia 
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24. cum Xenophonte est natu mi- 
nimus ducum 3, 2, 37. impedit ne 
Xenophon urbem condat in Ponto 
5, 6, 19, 21. preest equitibus Xe- 
nophontis 6, 3, 12, 5, 28. 7, 3, 46. 
habet multa pocula et tapetes Per- 
Sicos 2, 3, 18. negat se sine Xeno- 
phonte esse militaturum 7, 5, 10. 

Timesitheus Trapezuntius 5, 4, 2, 4. 

Tiribazus satrapa Armenice occiden- 
talis 4, 4, 4. Phasianorum et Hes- 
peritarum 7, 8, 25. regi carus 4, 4, 
4. inducias facit cum Grecis ibid., 
vult adoriri Grecos 4, 4, 18. ejus 
tentorium capitur 4, 4, 2I. 

Tissaphernes cum Cyro ascendit ad 
Darium 1,1, 2. calumniatur Cy- 
rum apud fratrem 3. Milesiorum 
alios occidit, alios expellit 7. aperit 
regi consilium Cyri 1, 2, 4. 2, 3, 
I9. unus ex quattuor Artaxerxis 
ducibus 1, 7, 12. ab eo deficiunt 
omnes civitates ad Cyrum r, 9, 9. 
homo impius et subdolus 2, 5, 39. 
jactat suam erga Graecos benevo- 
lentiam 2, 3, 18. facit foedus cum 
Graecis 2, 3, 26. amoliri a se studet 
suspicionem insidiarum 2, 5, 16. 
dolo capit duces Graecorum 2, 5, 
32. adoritur Grecos 3, 4, 13. bel- 
lum contra eum decernunt Lace- 
deemonii 7, 6, 1, 7. 8, 24. 

Tolmides Eleus praeco optimus 2, 2, 
20. 3, I, 46. 

'Tralles 1, 4, 8 

Tranipse 7, 2, 32. 

Trapezus urbs Graeca ad Pontum 
Euxinum, Sinopensium colonia, in 
Colchorum regione 4,8, 22. pen- 
debat tributum Sinopensibus 5, 5, 
IO. 

Troas 5, 6, 24. 7, 8, 7. 

'Tyrizeum urbs "ns I, 2, 14. 
lixes dormiens rediit in patriam 5, 
E 

Xanthicles Achzus sufficitur loco So- 
cratis Achai 3, 1, 47. repetunda- 
rum damnatur 5, 8, 1. 

Xennias Parrhasius Arcas ascenderat 
antea cum Cyro ad patrem 1, 2, r. 
nunc cum quattuor millibus gravis 
armature venit ad Cyrum r, 2, 3. 
celebrat Lyc&a 1o. desertus a mi- 
litibus clam aufugit domum 1, 
s ἢ. 

Xenophon Atheniensis invitatus a 
Proxeno hospite ut Cyrum seque- 
retur, impellitur a Socrate ut Apol- 








linem de hoc itinere consulat 3, 1, 
4. venit ad Cyrum Sardes 8. re- 
spondet Arizo 2, 5, 41. valde sol- 
licitus vidit somnium 3, 1, 11. sur- 
git et convocat lochagos Proxeni 
I5. a quibus dux creatur loco 
Proxeni 26, 47. abigit Apollonidem 
30. ostendit ducibus quid fieri de- 
beat 3, 1, 35. hortatur milites 3, 2, 
4. rationem itineris proponit 34. 
preest agmini extremo 37. perse- 
quitur hostes frustra 3, 3, 8. igitur 
instituit funditores et equites 20. 
celeritate occupat montem 3, 4. 44. 
lenis erga militem iniquum 47. fal- 
lit hostes strategemate 3, 2, 2. 
magna cum arte ducit copias per 
montes Carduchorum 3, 3, 9. de- 
seritur ab armigero 21. iterum 
valde sollicitus somnio spem bo- 
nam accipit 4, 3, 8. strategema 
ejus 4, 3, 20. transigit noctem sine 
igne et cibo sub dio 5, 3, 21. hu- 
maniter tractat vici praefectum Ar- 
menium 28. de quo dimisso fit 
rixa inter Xenophontem et Chiri- 
sophum 4, 6, 3. ejus consilium de 
hostibus aggrediendis ro. idem de 
oppugnando castello Taochorum 4, 
4,4. mutat prudenter aciem 4. 8, 
Io. suadet quomodo tempus re- 
cte transigat exercitus quamdiu sit 
Trapezunte 5, 1, 5. oppugnat Dri- 
larum castellum 5,2, 8. cum Age- 
silao ex Asia redit 5, 3, 6. exsul 
habitat Scillunte 7. ex preda ibi 
exstruit fanum Diane 9. conatur 
urbem condere in Ponto 5, 6, 15. 
defendit se ab criminatione ducum 
5. 7, 5. lustrat exercitum 35. de- 
fendit se a crimine insolentie et 
petulantie 5, 8, 2. imperium exer- 
citus oblatum repudiat 6, r, r9. 
consulit Herculem an sibi profutu- 
rum sit apud exercitum manere 6, 
2,15. auxilio proficiscitur Arcadi- 
bus obsessis 6, 3, 19. adhortatur 
milites ad hostes aggrediendos 6, 
5,14. sedat tumultum militum 9, 
6, 8. hortatur milites ut Cleandro 
gratificentur 12. iram militum in 
Byzantios sedat 7, 1, 22. valedi- 
cit exercitui et cum Cleandro dis- 
cedit 40. sed jussu Anaxibii redit 
ad exercitum 7, 2, 8. ei insidiatur 
Aristarchus 14, 16. proficiscitur ad 
Seuthen 17. refert ad milites ve- 
lintne stipendia mereri apud Seu- 
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then 7, 3, 3. in convivio Seuthze 
donat se et suos 30. defendit suam 
innocentiam et docet se non esse in 
culpa quod Seuthes stipendium pro- 
missum non solvat 7, 6, 11. for- 
titer respondet Medosade 7, 7, 4. 
persuadet tandem Seuths ut sti- 
pendium solvat 21. vendit equum, 
ut viaticum habeat 7, 8, 2. capit 


Asidatem cum multis opibus, hinc 
locupletatus discedit 23. 

Xerxes victus terra marique a Grecis 
3, 2, 13. post cladem in Grecia 
acceptam :edificat Celenarum ar- 
cem et regiam I, 2, 9. 

Zapatas fl. 2, 5, 1. 3, 3, 6 

Zelarchus curator fori rerum promer- 
calium 5, 7, 24. 
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ZEUNH ET SCHNEIDERI AUCTUS ET CORRECTUS. 





" ABaros, inaccessus, qui superari ne- 
quit, de monte, 4, 1, 20; 6,17. ἐπεὶ 
ἄβατα ἦν, de via, 3, 4, 29. qui 
transiri nequit, de amne, 5, 6, 9. 

ἀγαθὸς, weg strenuus, I, 9, 29. 4, I 
I8. 7,4,8. εἰς πόλεμον, bellica vir- 
tute preditus 1, 9, 14. χώρα, fer- 
tilis regio 2,4,22. ψὰ ἀγαθὰ, i i. q. 
τὰ ἐπιτήδεια, 3, 1, 20, 2I. τὰ ἐπι- 
τήδεια ὅσα ἐστὶν ἀγαθὰ 4» 4» 9. 

ἀγάλλεσθαί τινι, ἐπί τινι leetari 2, 6, 26. 

ἀγαπᾶν. ἀγαπῶντες ὅτι contenti quod 
9: 5» 13: 

ἄγασθαί τινα, admirari I, t, 9. 

ἀγαστὸς, laude et admiratione dignus 
I, 9, 24. 

ἀγγεῖον, vas 6, 4» 23. 

ἀγγελία, nuncius 2, 3, 10. 

ἀγγέλλειν πρός τινα, nunciare alicui r, 
ἡ, 13. 

ἄγγελος, nuncius 2, I, 5; 3, 6. 

ἄγειν, vehere 1, 5, 8; 9, 27. 4, 8,28. 
de cohortibus 4,9,12. ad judicem 
ducere 6, 6, 7, 17. 27. ad mortem 
5» 7» 34. producere | in quaestionem 
4, 1, 23» ἐγγὺς, propius accedere 4, 
2,15. τὴν στρατιὰν ducere copias 
ἢ» 5. 9. ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ad- 
versus hostes 1, 3, 21. 2, 2, 16; 6, 
ἤ. ἄγειν καὶ φέρειν χρήματα, diri- 
pere opes 5, 5, 13. 2, 6,5. dye ὁ 
θεὸς οὕτως, rem Sic evenire passus 
est 6, 3, 18. ἄγε δὴ, age 2, 2, 10. 
ἄγετε δὴ, 5.4.9. ἄγεσθαι, ad se ad- 
ducere I, 16, 17. 

dyeipew, congregare 3, 2, 13. 

ἀγένειος, imberbis 2, 6, 28. 

ἄγκος, τὸ, convallis 4, I 

ἀγνοεῖν ὅ τι τὸ πάθος τὰ, nescire 4, 

A u.. E 

ἀγνωμοσύναι, errores, vana formidines 
$5 0. 

ἀγνώμων, iniquus 7, 6, 23, 38. 

ἀγορὰ, rerum venalium forum 1, 5, 12. 
παρέχειν, res venales afferre 2, 3, 


24,26. 3,2,20. 4,8,23. ἄγειν, res 
venales proponere 5, 7, 33- συνά- 
yew στρατιωτῶν, εἴ συλλέγειν, con- 
cionem advocare 5, 7, 3 annot. 
πλήθουσα, tempus diei inter mane 
et meridiem rz, 8,1. 2, 1. 7. οἱ ἐκ 
τῆς ἀγορᾶς, turba forensis, dyopatot, 
I, 2, 18, 

ἀγοράζειν, emere I, 5, 10. ἀγοράζεσθαι, 
sibi emere I, 3, 14. 

ἀγορανόμοι, qui curam fori gerunt re- 
rum promercalium 5, 7, 2, 23, 29. 

ἀγορεύειν, pro concione dicere, εἰς τὸ 
κοινὸν μηδὲν περὶ τούτων, 5, 6, 27. 

ἀγρεύειν, venando capere 5, 3 8. 

ἄγριος, θηρία, ferze 1, 2, 7. ὄνοι ἄγριοι 
L5 

ἀγρυπνεῖν, vigilare, πολλὰ, 7, 6, 36. 

ἀγώγιμα, rà, onus navis, merces quz 
navibus vehuntur 5, 1, 16. 

ἀγωνίζεσθαι πρὸς βασιλέα, τὸν μέγιστον 
ἔφεδρον, certare 2, 5, 10. περὶ τοῦ 
καλῶς ἀποθνήσκειν 3,1, PA στά- 
διον, in stadio certare 4, 8, 27. 

ἀγωνοθέτης, agonotheta 3, 1, 2I. Est 
judex s. magistratus, penes quem jus 
est ludorum ordinandorum et premii 
tribuendi. 

dOeurvos, inccenatus I, IO, 10. 

ἀδεῶς, secure I, 9, 13. impune 6, 6, 1. 

ἄδηλος, obscurus, οὐκ ἄδηλον ὅτι 7, ἢ» 
42. 

ἀδιάβατος ποταμὸς, qui transiri nequit 
$21, ἘΣ. S E, 8, 

ἀδικεῖν, ledere 1, 4,9. ὅτι σε ἠδίκησα 
1,6, 7. τί ἀδικηθεὶς ὑπ᾽ ἐμοῦ 1, 6, 8, 

ἀδικία, à injuria 2, 6, 8. 

ἄδικος, injustus, qui homines fallit 2, 
6, 25. περὶ ἐμὲ 1, 6, 8. 

ἀδόλως, sine dolo 2, 2, 8. 

ἀδύνατος, λόγος, inefficax 7, 7, 24. 

del. oí ἀεὶ ἐπιόντες, ἔχοντες, ut quique 
succedebant, habebant 4, T 23. 5 
4. I5. 7,5, I 5 ὁποῖον ἀεὶ πρὸς τὴν 
χώραν συμφέρει, quacunque pars 
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exercitus loco cuivis convenit 7, 3, 
37. ἐφείπετο ἀεὶ τὸ ὑπερβάλλον 4, 
I, 7- 
iMebrante, maxime impius, de perjuro, 
»42» 9» 39. 
ἦθλον, preemium victoris in ludis r, 2, 
10. 
—— στράτευμα, copias cogere, I, 
, 6 etc. 
λό. confertus, non dispersus, non 
singuli aut bini 1, 10, I3. 4, 7, 2. 
6, 5, 22. κῶμαι πολλαὶ, vici multo 
uno in loco s. tractu 7, 3, 9. Conf. 
4,985,107. 5, 3,7 
ἀθυμεῖν, animum demittere, animo es- 
se demisso 3, 2, 18; 5, 38. πρὸς τὴν 
ἔξοδον, δα exeundum esse animo 
segni 7, I, 9. τοῖς γεγενημένοις ani- 
mo esse commoto et perturbato re- 
bus quae acciderant 6, 2, 14. &ve- 
κα τῶν γεγενημένων 5» 4.10. 
ἀθυμίαν ἔχειν πολλὴν, magno in metu 
esse 3, 2, 8. πολλὴ ἀθυμία ἦν rois 
Ἕλλησιν 4» 3» 7: 
ἀθυμότερος ἦν πρὸς τὴν ἀνάβασιν, timi- 
dior I, 4, 9. 
ἀθύμως ἔχειν, in metu esse 3, I, 3. 
ἀθύμως, timide 3, 1, 40. 
αἰγιαλὸς, litus 6, 4, 15 4, 7. 
αἰδεῖσθαι τεθνηκότα, revereri 3, 2, 5. 
Δία ξένιον 4. 
αἰδήμων, verecundus 1, 9, 5. 
αἰδὼς, reverentia 2, 6, 1 
αἴθειν, urere 4, 7, 20. αἴθεσθαι, ardere 
6, 3, 19. 
αἰθρία, coelum serenum 4, 4, 14. 
αἰκίζεσθαι, foede mutilare, excruciare 
2, 6,29. αἰκισθεὶς passive 3,1, 18. 
αἴσχιστα 4. 5. 
αἴρειν, tollere I, 5,3. τὴν χεῖρα, 1. q. 
dvareivew tollere manum 5. 6, 33- 
αἱρεῖν, capere I, 6,2. αἱρεῖσθαι, malle 
2,6, 6. τινὰ, praeferre 56,3. 1,3; 
ἀντὶ, praeferre alteri I, 7, 3, 45 9, 9. 
creare 4, 8, 25. 
αἱρετέον, expugnandum 41523 
αἱρετὸς, delectus t, 3, 21. 
αἰσθάνεσθαι, sentire, animadvertere. 
τὴν ἐπιβουλὴν 1, 1, 8. ἐπεὶ τὴν ὑμε- 
τέραν γνώμην ἠσθανόμην, 6, 1, 31. 
θορύβου 7, 2, 18. εἴπου ἤσθοντο ἄλ- 
λου στρατεύματος 6, 3,10. Cum ac- 
cus. partic. 1, 4, 16 seq. cum ὅτε I, 
2, 2I. εἰν ἐμ. αἴσθεσθαι 2, 5. 4 
αἴσθησιν παρέχειν, sentiri 4, 6, 13. 
Μ᾿" ἀετὸς, aquila portendens fausta 
6, 3, 2. 
αἰσχύνεσθαι θεοὺς προδοῦναι αὐτὸν, 
eorum reverentia prohiberi quo 


minus 2, 3, 22. revereri 2, 5, 39. 
αἰσχύνεσθαί μοι δοκῶ οἵους γνώσε- 
σθε, pudet me r, 7, 4. 

αἰσχύνη, metus justee reprehensionis 
3» I, 10. ὥστε πᾶσιν αἰσχύνην εἶναι 
μὴ οὐ συσπουδάζειν 2,3,1τ1. dede- 
cus 2, 6, 6. pudor 7, 7, 11. 

αἰτεῖν c. dupl. acc. petere ab aliquo r, 
I,10; 3, I4. παρά τινος I, 3, 16. 
αἰτεῖσθαί τι παρά τινος, 2, 3, 18. 5, 
I,II. τινα kai δεῖσθαι, petere et ro- 
, gare 6, 6, 31. 

airíay ἔχειν, reum fieri 7, 1, 8; 6, I5. 
αἰτίας II. ἔχειν πολλὴν, accusari 
gravissime 7, 7, 56. 

αἰτιᾶσθαι, accusare, reprehendere r, 2, 
20. 3, 1, 7. 6,4, 20. 

αἴτιος οὐδὲν, culpz expers 7, ^ 25. 
ἐμέ τι τούτων αἴτιον εἶναι 6, 6, 15. 
TÓ δόγμα αἴτιον ταῦτα γενέσθαι 6, 6, 
8. τὸ αἴτιον, causa 4, I, 17. 

αἰχμάλωτος, — ἀνδράποδα az, 
I2. γέρρα 4, 7,26. τὰ αἰχμάλωτα 
4» 1, 13. 

ἄκαυστος, non exustus 3, 5, 13. 

ἀκέραιοι, non confusi, quorum ordines 
non sunt perturbati 6, 5, 9. 

ἀκήρυκτος πόλεμος 3, 3. 5. 

ἀκινάκης, gladius Persicus r, 2, 27. 

ἀκινδυνότατος tutissimus, 6, 5, 29. 

ἄκληρος, pauper 3, 2, 26. 

ἀκμάζω, vigeo setate, satis roboris su- 
perest mihi 9 1, 25. 

ἀκμὴν, cum maxime 4» ἃ, 26. 

ἀκόλαστον στράτευμα, exercitus pro- 
tervus et dissolutus ob neglectam 
disciplinam 2, 6, 9. 

ἀκολουθεῖν σύν τινι 7, 5, 3. 

ἀκόλουθα (ovk) inter se pugnantia 2, 4, 
19. 

ἀκοντίζειν τινὰ, petere jaculis 4; 4» 18. 
τῷ παλτῷ 1, 8,27. βραχύτερα 3, 3, 7. 

ἀκόντιον, jaculum, quod amento regi- 
tur, quo emittitur et rursus retra- 
hitur 4, 2, 29. 

ἀκόντισις, jaculatio I, 9, 5. 

ἀκούειν τινὸς comperire ex aliquo, t, 
IO, 5. 4, 1,3. parere alicui, obtem- 
perare 2,6, II. 3, 5.16. εὖ ἀκούειν 
ὑπό τινος laudari ab aliquo 7, 7. 23. 
παρά τινος I, 2, 5 annot. θορύβου 
8, 16. τῶν λόγων 5, 7, 37. 

ἄκρα, 7» arx 5, 2, I7. 7,1, 20. 

ἄκρατος οἶνος, vinum validum 4, 5, 27. 
merum 5, 4, 29. 

ἄκριτος, indemnatus 5, 7, 28. 

ἀκροβολίζεσθαι, velitatione uti, tela 
emittere h. e. vel sagittas vel jacula 
vel saxa 3, 4, 33. 5, 2, IO. 
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ἄκρον, jugum montis I, 2, 21. 3» 4, 
23... 4» 6, 235 725 ἀκρότατον, 
castellum in celsissimo loco situm 
5» 4:14. 

ἀκροβόλισις, velitatio, pugna que fit 
eminus arcubus et fundis 3, 4. 18. 

ἀκρόπολις, arx, locus munitus in loco 
edito r, 2, 8, 9. 

ἀκρωνυχία ὄρους, montis cacumen 3, 
4, 37» 38. 

ἀκτὴ, litus, Ἰασονία 6, 2,1 

ἄκυρον ποιεῖν, Àmminuere, reddere irri- 
tum 6, r, 28. 

ἄκων, invitus, imprudens 3, 2, 23. 4: 
8,2 

ἀλαλάζειν, conclamare, tollere clamo- 
rem bellicum in honorem Martis 4, 
3,7. 6, 5, 26, 23. 

ἀλεεινὸς, calefaciens 4, 4, 11. 

ἀλέξασθαι, injuriam propulsare 5, 5, 
21. ἐχθρὸν, 1, 3, 6. ἀλεξόμεθα, fu- 
turum 7, 7,3. par pari referre 1, 9, 
11. repellere 7, 3, 44. hostium im- 
petum propulsare 3, 4, 33- 

ἀλέτης ὅ ὄνος, lapis molaris I, 5 5 B. 

ἄλευρα, rà, farina triticea 1, 5, 6, 10, 
18. 

ἀλήθεια, veracitas, integritas 2, 6, 26. 
ἀσκεῖν, virum bonum et integrum 
esse 25. τῇ ἀληθείᾳ, revera 6, 2, 10. 

ἀληθεύειν, verum dicere 1r, 7, 18. ἀλη- 
θεύεις à ἔλεγες 7, 7, 25. πολλὰ, vera 
referre 4, 4, 15. τὰς δέκα ἡμέρας de 
decem illis diebus verum preedixisse 
5; 6, 18. 

ἀληθής. τὸ ἀληθὲς 2, 6, 22. ἀληθῆ λέ- 
ye 2, 5, 24. 

ἀληθινὸν στράτευμα, exercitus firmissi- 
mus et fidelissimus 1, 9, 17. 

ἁλιευτικὸν πλοῖον, cymba piscatoria 7, 
I, 20. 

áAi(ew, congregare 2, 4, 3. 6, 3, 2. 

ἄλιθος, non lapidosus 6, 4, 5. 

ἅλις ἔχω τούτων, mihi in his rebus 
satisfactum est 5, 7, 12. 

ἁλίσκεσθαι, capi de urbe 3, 4, 8, 12. 
ei ἁλώσοιντο, de desertoribus r, 4, 7. 
ἑάλω 3, 4, 12 et var. scr. ἥλωσαν-- 
ἑάλω 4, 4: 21. ἥλω 4» 5» 24. ἡλώ- 
κει τὸ χωρίον, occupatus erat locus 
5» 2.15. ἡλωκὼς λόφος, collis oc- 
cupatus 4, 2, 13. De venatione ῥ᾽ 
3,10. ὃς ἂν ἁλῷ ἔνδον àv 5, 1, 3 

ἄλκιμος, fortis 4, 3, 4 

ἀλλὰ, certe, tamen 7,7, 43. utique, ve- 
r02,2,2. 3,1, 355 2,4- imo 3, 5, 6. 
saltem post εἰ δὲ μὴ 7, 1, 31. igitur 
51,7. ln interrogatione 2, 5, 18 ; 
et ter repetitum 5, 8, 4. potius 2, 


I, IO. agedum 9: 2, 33- ἀλλ᾽ οὐδὲ 
I, 3. 3. ἀλλὰ γὰρ, m" 
4. 2, 32. 5, 7 11; 8, 25. ἀλλὰ--- 
ye, certe, prec. ei δὲ 2, 5, I9. 3, 2, 
3. ἀλλὰ δὴ, at sane 6, 3, τό. ἀλλὰ 
μέντοι, at vero 4, 6, 16. ἀλλὰ---γε 
μέντοι 1, 4, 8. ἀλλὰ μὴν, at vero 2, 
5,12. 3,2,16. ἀλλὰ μὴν---γε, 1, 9, 
18. 2,5, 14. 3, 4,40. D» 2 1- 7» 7» 
31. ἀλλ᾽ ἢ ἣ, nisi 4, 6, 11. 7, [ 52. 
ἀλλ᾽ ὅμως post parenthesin r, 8, 13. 
ἀλλὰ---τοῖι 3, 1, 18. 

ἅλλεσθαι, sale, aor. sec. ἁλόμενοι 4, 
2,17. ὑψηλά re καὶ κούφως, 5.1, 5. 

ἄλλοθεν, aliunde, λείπουσι τὸν λόφον 
ἄλλοι ἄλλοθεν, de hostibus aliis 
ab alia parte descendentibus r, ro, 
I3. 

ἄλλος. ὥς τις kal ἄλλος 1,3,15. εἴ τις 
καὶ ἄλλος I, 4.15. ἄλλα óróca I, 
IO, 3. ἄλλο τι εἴ τι ἔχοιεν 4, 5, 5- 
ἄλλου οὗτινος ἂν δέησθε:, 4.15. οὐ 
χόρτος οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν δένδρον I, 5; 
5. Conf.7,3, 48. 5,2,31. ἄλλοι δὲ, 
ῬΓθοίθγθα autem I, 7, 11. oí ἄλλοι 
pro oí τῶν ἄλλων I, $T. ἄλλο τι f), 
2, 5, 10. 4, 7, 5. οὗτοι ἄλλος ἄλλα 
λέγει 2, I, I5. ἄλλος καὶ ἄλλος I, 5 
I2. Tá Te ἄλλα ἐτίμησε kai— I1, 3, 
3: τἄλλα καὶ αἰσχύνεσθαί μοι ?o- 
κῶ οἵους γνώσεσθε! 1, 7, 4. τὸ ἄλλο 
στράτευμα 3, 3,9: 4» 28. ἄλλῃ alia 
via 4, 2, 4, IO. Lc alibi 2, 
6, 4. ἄλλος ἄλλῃ 4, 8,19. 7, 3, 47: 
ἄλλοι ἄλλῃ 6, 3, 7. ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, 
ex alia atque alia parte 5, 2, 29. τῇ 
ἄλλῃ, postridie 2, 1, 3. 3, 4. 1. 6, 1, 
I5. 

ἄλλοτε, alias, seq. τότε 4, 1, 17. εἴ πο- 
τε kai ἄλλοτε 6, 4, 12. ἄλλοτε καὶ 
ἄλλοτε, subinde 2, 4, 26. 5, 2, 29. 

ἀλλότριος, alienus 3, 2,2 

ἄλλως, alias, ceteroqui 5, 2, 20; 4, 34. 
πλανᾶσθαι, vagari temere 5, I, 7. 
ἔχειν, aliud fieri 3, 2, 37. πῶς, alia 
qua ratione 3, I, 20. ἄλλως re xai, 
presertim 5, 6, 9. 7, 7, 40. 

ἀλόγιστος, inconsi eratus 2, δ» 21. 

iie oh lucus 5,3, 11. ἡμέρων δένδρων 
I2. 

ἄλφιτα, rà, farina hordacea r, 5, 6. 

ἀλωπεκῆ, pellis vulpina 7, 4, 4 annot. 

— qui expugnari potest 5, 2 
3. 7» 8, 10. 

ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, cum prima luce 2, 2, 

16. 354,9. 4 HP φεύγοντες ἅμα 

ἐτίτρωσκον 3» 3» 10. ἅμα πορευόμε- 
vot ἐμάχοντο, inter eundem pugna- 
bant, 6, 3, 5. dpa re—xai 5, 2, 14. 
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4,6, 20. dpa μὲν---ἅμα δὲ 3, 4, 19. 
4.1, 4. ἅμα μὲν---καὶ 1, το, 16, 17. 

ἅμαξα, plaustrum, quo vehitur com- 
meatus I, 7, I9 etc. 

ἁμαξιαῖος, de saxo ingentis magni- 
tudinis, quod plaustrum replet, 4, 

, 3, 8: : 

ἁμαξιτὸς ὁδὸς, via tam angusta ut non 
nisi unum capiat plaustrum 1, 2, 
21. 

ἁμαρτάνειν τινὸς, ictu aberrare ab ali- 
quO I, 5, I2. 3 4 I5. τῶν ἐξόδων, 
4. 4, 17. περὶ τὰς ἑαυτῶν Ψυχὰς, 
delinquere cum periculo suc vite 
3. 2,20. καὶ μικρὰ ἁμαρτηθέντα 5, 
8, 20. 

ἀμαχεὶ, sine pugna I, 7,9. 4,2, 15; 
6, I2. ἀμαχητὶ ἀπ Add. 

ἀμείνονες kai κρείττους, meliores et su- 
periores I, 7, 3. λῷον kal ἄμεινον 

ὶ 6, 2, 15. 7, 6, 44- 

ἀμέλεια, in custodiendo negligentia 4, 

: 6, 3- 

ἀμελεῖν ἑαυτοῦ, suam salutem negli- 
gere I, 3,11. τῆς τάξεως 5, 4, 20. 
᾿Αναξιβίου 4; 2, 20. 

dperpos, immensus 3, 2, 16. 

ἀμήχανος, inops consilii 2, 5, 21. ἀμή- 
xavov (ἦν) εἰσελθεῖν 1, 2, 21. ἀμή- 
xava, ex quibus quis se expedire non 
potest 2, 3, 18. 

ἁμιλλᾶσθαι ἐπὶ τὸ ἄκρον, certatim con- 
tendere in cacumen 3, 4, 44. ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα, πρὸς τοὺς παῖδας kai 
τὰς γυναῖκας 46. 


ἀμυγδάλινον, χρίσμα, amygdalis ex- 


pressum 4, 4, 14. 

ἀμύνεσθαι, se defendere 3, r, 14 etc. 
ἀδικοῦντα, injuriam alicujus propul- 
sare 2, 3, 23. 

ἀμφὶ de numero, circiter I, 2, 9. 4, 7: 
22. de tempore, sub 1, 10,17. οἱ 
ἀμφὶ ᾿Αριαῖον, Ariceus cum suis 3, 
2,2. ἀμφὶ Μίλητον στρατεύεσθαι, 
Mileto oppugnanda occupatum es- 
861, 2, 3. ἀμφί τι εἶναι, re occu- 
pari 8; 5; 14, et ἔχειν 5, 2, 86. 7,2, 
I6. ἀμφὶ rà ἑαυτῶν € εἰν, res suas 
curare 6, 6, 1. ἀμφὶ ὧν εἶχον δια- 
φερόμενοι 4: 5.17. ἃ ἀμφ᾽ αὑτὸν εἷ- 
χεν, 4188 secum abebat 4, 8, 2. 

ἀμφιγνοεῖν, dubitare 2, 5, 33. 

ἀμφιλέγειν τι, de re rixari 1, 5, 11. 

ἀμφορεὺς, amphora 5, 4, 2 

ἀμφοτέρωθεν, utrinque 3, 4. 29. 

ἂν, repetitum 2, 5, 20. 7» Ἴ 38. 

ἀνὰ, e distributione, € ἑκατὸν, centeni 3, 
4» 21. 5; 4, I2. ἀνὰ διακοσίους, du- 
ceni 6, 5, 11. ἀνὰ πέντε παρασάγ- 


yas τῆς ἡμέρας, quinas parasangas 
die quoque 4, 6, 4. de loco. ἀνὰ me- 
δίον, per campum, in campo 7, 4, 2. 
οἰκεῖν ἀνὰ rà ὄρη 3, 5, 16. ἀνὰ kpá- 
τος, summa vi et celeritate 1, 8, 1 ; 
IO, I5. 4» 3» 20 seqq. 

ἀναβαίνειν, proficisci in Asiam supe- 
riorem 1,1,2; 4,13. $, 5 13 A 
τὸν γήλοφον, ἵ ἔν, ascendere 3, 4, 
25,35. 5» 2.15. conscendere na- 
vem, 6, 1, 14. 

ἀναβάλλειν, aggerere terram 5, 2, 5 
ἐπὶ τὸν ἵππον, i. q. ἀναβιβάζειν, tol- 
lere in equum 4, 4, 4. 

ἀνάβασις, expeditio in Asiam superio- 
τῶν 7, 4, O. 5; P I. 43 1- δ. Ts E. 
4,1,I. Ascensus in montem 4, I, 
IO. 

ἀναβιβάζειν στράτευμα ἐπὶ τὸν λόφον, 
copias in collem educere 1, 1o, 14. 

ἀναβοᾶν, inclamare 5, 4, 31. 

ἀναβολὴ, terra egesta $» 2, 5- 

ἀναγγέλλειν, renunciare E, 5,91. 

ἀνάγειν πρὸς τὸ ὄρος, subducere ad 
montem 3, 4, 28. in loca Asiz su- 
perioris 2, 3, 21; 6,1. ἀνάγεσθαι, 
e portu solvere, 5, 7, 17. 6, 2, 1 

ἀναγιγνώσκειν ἐπιστολὴν, legere 1,6, 4. 
agnoscere, recognoscere 5, 8, 6. 

ἀναγκαῖοι, necessarii, cognati 2, 4. I. 

ἀνάγκη, angustis, ἐν ἀνάγκῃ ἐχομένων 
2, 5» 21. διὰ τοιαύτας ἀνάγκας 4, 5, 
I5. 

ἀναζευγνύναι, castra movere 3, 4, 37. 
vasa colligere 4, 6, 1. 

ἀναθαρρεῖν, animum recipere, fidentio- 
rem fieri 6, 4, 12. 

ἀνάθημα, donarium, 5, 3, 5. 

dva8opvBeiv, admurmurare, de faven- 
tibus, 5, 1, 3. 6, 1, 30. 

ἀναιρεῖν, respondere consulenti, de "c 
culo, 3, 1, 6. 5, 3, 7. de extis 7,6 
44- ἀναιρεῖσθαι πόλεμον, bellum in- 
ferre 5, 7, 27. νεκροὺς, tollere mor- 
tuos ad sepeliendum 4, r, 19. 5, 7, 
30. (act. 6, 4, 9.) λίθους, tollere la- 
pides ad jaculandum 5» 7. 21. dp- 
TOUS Ἴ: 3. 22. 

ἀνακάειν, accendere, πῦρ 3.1, 3. 

ἀνακαλεῖν, appellare 6, 6, 7. ἀνακαλεῖ- 
σθαι τῇ σάλπιγγι, receptui canere 4, 
4; 22. 

ἀνακοινοῦν τῷ θεῷ, consulere deum 3, 
I, 5. 6, 1, 22. ἀνακοινοῦσθαι, com- 
municare 3, I, 5. 5, 6, 36. 

ἀνακομίζεσθαι, comportare 4, 7, 1, 17. 

dvakpácew, clamorem tollere, unde 
ἀνακραγόντες 4, 4, 205; 8, 18. πο- 


λεμικὸν 7, 3, 32. 











419 INDEX GR/ECUS. 


dvaXaAá(ew, conclamare, de militibus 
prolium ineuntibus 4, 3,10. 

ἀναλαμβάνειν, assumere, τοὺς aUropo- 
Agcavras 1, 10, 6. τοὺς πελταστὰς 
4: 3» 36. τετρωμένον, tollere 5» 2; 
32. τὰ ὅπλα kai rà σκεύη 6, 5, 1. 

ἀναλάμπειν, ardere 5, 2, 24. 

ἀναλεγόμενον 2, 1, 17 annot. 

ἀναλίσκειν, consumere, λίθους 4, 7» 5; 
IO. ἀργύριον 7, 7; 34- 

ἀνάλωτος, inexpugnabilis 5, 2, 20. | 

ἀναμένειν, exspectare 5, I, 5. ποίαν 
ἡλικίαν ἐμαυτῷ ἐλθεῖν 3, 1, 14. 

ἀναμιγνύναι, immisceo 4. 8, 8. 

ἀναμιμνήσκειν, in memoriam revocare, 
τινά Tt 3, 2.11. 5, 8, 26. ἀναμιμνή- 
σκεσθαι 6, 5, 23. τὰ γεγενημένα 7, 1, 
26. τί ἡ, 7,25. πῶς 26. 

ἄνανδρος, imbellis, mollis, 2, 6, 25. 

ἀναξυρίδες, braccz t, 5, 8. ; 

ἀναπαύεσθαι, quieti se dare, requi- 
escere 2, 2, 4 etc. 

ἀναπείθειν, persuadere, I, 4, 1 I. 5, 7; 1 

dvareravvvvat, aperire, τὰς πύλας 7, I, 
17. 

ἀναπηδᾶν, in equum 7, 2, 20. 

ἀναπνεῦσαι ποιῶ, respirandi facultatem 
do 4, 1, 22. 

dvampárrew, exigere 7, 6, 40; 7» 31: 

ἀναπτύσσειν τὸ κέρας, explicare I, IO, 

Pic P PPM comperire 5, 5; 255 7» 
I annot. 

ἀναρίθμητος, innumerabilis 3, 2, 13. 

ἀνάριστοι, impransi I, 10, I9. 

dvaprrá(ew τὰ ὅπλα, corripere arma, de 
iratis 7, 1, 15. TR 

ἀναρχία, sublatum imperium militare 
3, 2, 29. edu 

ἀνασκευάζειν εἴσω, ex agris in urbem 
transferre 6, 2, 8. 

ἀνασταυροῦν, palo s. cruci affigere 3, 
I, 17. : 

ἀναστέλλειν, cohibere, reprimere 5, 4, 
23. 

ἀναστρέφειν, se convertere 4, 3, 29; 8, 
28. ἀναστρέφεσθαι, morari, fugi- 
endi fine facto restare I, 10, 12. re- 
digere in potestatem 2, 5, 14. 

dvarapárre. dvarerapaypévov, Sine or- 
dine, non disposito agmine I, 7, 20 
annot. 

dvareívew τὴν χεῖρα, manu sublata 
suffragia ferre 3, 2, 9; 32,38. ava- 
τεταμένος, extensus I, IO, 12. 

dvaréAAew de sole oriente 2, 3, I. 

ἀνατιθέναι, imponere, σκεύη 3, 1, 30. 
ἀνατίθεσθαι ἐπὶ τὰ ὑποζύγια 2, 2. 4. 
εἰς τὸν θησαυρὸν, consecratum re- 


condi jubere in thesauro 5, 3; 5. 
consecrare 6. 4, 7, 26. 

ἀνατρέφειν, nutrire 4, 5, 35- LUSE 

ἀναφεύγειν, fugere rursum, ἐπὶ TO 
ὄρος 6, 4, 24. j 

ἀναφρονεῖν, ad sanam mentem redire 
4, 8, 21. 

ἀναχάζειν 4, I, 16. ἀναχάζεσθαι, 4, 7; 
IO, se recipere. lta συγχάσαι, συγ- 

χωρῆσαι, Hesych. τ 

ἀναχωρεῖν, recedere 3, 3, 13. ἐπὶ πόδα 
ii 3, 39. 

ἀναχωρίξειν, recedere jubere 5, 2, 10. 

ἀνδραγαθία, fortitudo 5, 2, 11. 

ἀνδράποδον, mancipium 4,1, 12. 

ἀνδρεῖος, fortis, τι 6, 5, 24. ἀνδρειότης, 
fortitudo 14. 

ἀνδρίζεσθαι, virum se preestare 4, 3, 
34. vires intendere, se agitare 5, 8, 
15. contrar. βλακεύειν. 

dveyeipea Dat, expergisci 3, I, 12, I3. 

ἀνειπεῖν, pronunciare, de precone 2, 2, 
20. 5$,2,18. 

ἀνεκπιμπλάναι, rursus explere, 3, 4, 22. 

ἀνεπιλήπτως, sine reprehensione, tuto 
7. 6, 37. 

ἀνερεθίζειν, irritare 6, 6, 9. 

ἀνερωτᾶν, interrogare 2, 3, 4. 4» 5» 34: 

ἀνευρίσκειν, invenire Ἴ» 4.14. ᾿ 

ἀνέχεσθαι, se continere, iram cohibere 
1, 8, 26. 5, 6, 34. sustinere, non 
pati se terreri i, 7, 4. αὐτοῦ βασι- 
Aevorvros, ferre ut ipse potiatur re- 
rum 2, 2, I. 

ἀνεψιὸς, consobrinus 7, 8, 9. 

ἀνήκειν, procurrere, porrigi 6, 4; 3, 5- 

ἀνήκεστον κακὸν, malum summum, 
quod omnem medicinam respuit 2, 
B» 5. 7, I, I8. i 

ἀνὴρ, vir fortis 1, 7. 3, 4. vir potens 
et clarus 7, 1, 21. unus 7, I, 37- 
ὁ ἀνὴρ, ἁνὴρ, I, 3, 12 etc. ἐχθρὸς 
ἀνὴρ 1, 3, 20. Πέρσης ávyp 1, 6, 1. 
ἀνὴρ Πέρσης 1,8, 1. τῶν πελταστῶν 
ἀνὴρ 4, 8, 4. ὅτι περὶ σπονδῶν ἥ- 
κοιεν ἄνδρες, οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται 
κι T. . 2, 3, 4. ἄνδρες στρατιῶται 
1,3, 3» 9. 6,3, 12. ὦ ἄνδρες στρα- 
τιῶται 6, 6,12. ὦ ἄνδρες Ἕλληνες 
I, 7. 3. ἄνδρες I, 4. 14. 

ἀνθέμιον 5, 4, 32 annot. 

ἀνθίστασθαι, resistere 7, 3.11. 

ἀνθρώπινος, rà ἀνθρώπινα, res humanae 
$, Καὶ, 9. 

ἄνθρωπος. ὥς τις καὶ ἄλλος μάλιστα 
ἀνθρώπων 1, 3, 15- 

ἀνιᾶν τι τοὺς φεύγοντας, aliquam mo- 
lestiam exhibere 3, 3, 19. ἀνιᾶσθαι, 
dolere 4, 8, 26. 
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ἀνιέναι, dimittere, remittere 7, 6, 30. 

ἀνιμᾶν τοῖς δόρασιν, hastis porrectis 
levare ascendentem 4, 2, 8. 

ἀνιστάναι, excitare, aves I, 5, 3. mili- 
tes 4, 5, 19. ἀνέστηκα, subsisto, non 
ulterius progredior 1, 5, 2. ἀνίστα- 
σθαι, ad dicendum, 6, 1, 30.  dva- 
στῆναι 3, 2, 1 etc. 

ἀνίσχει ὁ ἥλιος, sol oritur 2, 1, 3. 7, 

MESS A ὡς | 

ἄνοδος, expeditio in Asiam superiorem 
ἀν Taf. 

ἄνοδον ὄρος, Suid. ἀδιέξοδον, invius, 
inaccessus 4, 8, 1o. 

ἀνόητος, amens, stultus 2, I, 13. 

ἀνοίγω, aperire 5, 5. 20. 

Has 

ἀνομία, effrenis ac dissoluta vita 5, 7, 

, 33, » ^ A eu . 

ἀνομοίως ἔχειν νῦν kai ὅτε, alio loco 
esse nunc quam tum, quum 7, 7, 
49. 

ἄνομος, violentus, legum institutorum- 
que contemtor 6, 6, 13. 

ἀνταγοράζειν, vicissim emere I, 5. 5. 

dvrakoveiw, vicissim audire 2, 5, 16. 

ἀντεμπιπλάναι, remunerandi causa re- 
plere et instruere 4, 5, 38. 

ἀντεπιμελεῖσθαι, vicissim operam dare 

2b 16. i 

ἄντ᾽ εὖ ποιεῖν, gratiam referre 5, 5, 21. 

ἀντὶ, pro, loco 1, 1, 4. 7, 16. eregione 
4, 7, Ó annot. 

ἀντιδιδόναι, substituere pro 3, 3, 19. 

ἀντικαθιστάναι, sufficere, substituere 

(Ur ANN 

ἀντιλέγειν contradicere, ὡς οὐκ ἄξιον 
εἶναι 2, 3, 25. μὴ ἰέναι 2, 5, 29. 

ἀντίος, adversus ἐλαύνει 1,8, 24. ἰέναι, 
ire contra 1, 8, 17. ὁρμᾶν 6, 5, 26. 
ἀντίαν καθιστάναι τὴν φάλαγγα 1, 
IO, IO. οἱ ἀντίοι 3, 1, 42. ἀντίοι ἢ, 
diversi ab iis quos 6, 6, 34. ἐκ τοῦ 
dvríiov I, 8, 23. 

ἀντιπαραθεῖν, contra juxta currere 4, 
8, 17. 

ἀντιπαρασκευάζξεσθαι, contra se parare 

us 8, 9. 

ἀντιπαρατάττεσθαι φάλαγγα, contra 
aciem instruere 4, 8, 9. 

ἀντιπαριέναι, in opposita ripa sequi 4, 
3, 17 annot. 

ἀντιπάσχειν, vicissim accipere calami- 
tatem 2, 5, 17. 

ἀντιπέραις. kar ἀντιπέρας 1,1, 9. 4, 
8, 2. 

ἀντιποιεῖν, vicissim nocere 3, 3, 7, 12. 
ἀντιποιεῖσθαι ἀρχῆς τινι, cum aliquo 
contendere de regno 2, 1, 11; 3, 
23. ἀλλήλοις περὶ ἀνδραγαθίας, cer- 


tare inter se de fortitudinis laude 
5» 2, II. ἀρετῆς, de fortitudinis 
laude contendere invicem 4, ἢ, C Y 

ἀντίπορος λόφος, ex adverso situs, op- 
positus, 4, 2, 18 annot. 

ἀντιστασιάζειν ἑαυτοῖς, inter se dissi- 
dere, rixari 4, I, 27. 

ἀντιστασιῶται, factio contraria I, 1, IO. 

ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, alii aliis re- 
spondentes, de choris 5, 4, 12. 

ἀντιστρατοπεδεύεσθαι, ex adverso ca- 
stra ponere, bellum gerere 7, 7, 33. 

dvrvrárrew λιμόν τινι, famem alicui 
opponere tanquam hostem 2, 5, 19. 
ἀντιτάττεσθαι, aciem instruere con- 
tra 3, 2, I4. 4, 8, 5. ἀντιτεταγμένοι, 
qui acie instructi stant ad hostes 
exciplendos 5, 4, 23. ἀντιτετάχαται 

í90 $e os 

ἀντιτιμᾶν, vicissim beneficiis ornare 5, 

2514. : 

ἀντιτοξεύειν, contra sagittare 3, 3, 15. 

ἀντιφυλάττεσθαι, contra cavere 2, 5, 3- 

ἀντρώδης, cavernosus 4, 3, 11. 

ἀνύτεσθαι, consequi 7, 7, 24. 

ἀνυστόν. ὡς ἀνυστὸν, quantum fieri 
potest r, 8, 11. 

dvo, sursum 4, 8, 28. πορεύεσθαι, 
ascendere, sursum tendere 4, r, 6. 
ὁ dvo βασιλεὺς 7,1, 23. πορεύε- 
σθαι, στρατεύεσθαι in loca mediter- 
ranea I, 2, I; 7, I5. 7, 5, 9. con- 
trar. ἐπὶ θαλάττῃ, 7, 3, τό. rà ἄνω 
4» 3: 25. dvo τῶν ἱππέων 45. 3; 5 
ἀνωτέρω τῶν μαστῶν, I, 4, 17. ἡ 
ἀνωτάτω Kop, Vicus supremus 7, 
ἃ 1I. 

ἀνώγαιον, cella 5, 4, 29. V. praef. 

ἄνωθεν, e locis mediterraneis, Thraciz 

ND: 

ἀξίαν νέμειν, suum cuique tribuere 
sive premium sive poenam 6, 6, 33. 

ἀξίνη, bipennis, ascia I, 5, 12. 5. E 
17 

ἄξιος. ἄρχειν ἀξιώτατος 1, 9,1. πολ- 
λοῦ, utilissimus 2, I, 14, 20. 4,1, 
28. παντὸς 7,3, 13. ἄξιον seq.inf. 
opere pretium est 6, 5, 13, 18. 
ἄξιον βασιλεῖ, 2, 3» 25. 7, 3» 19. 

, ἀξιωτέρας τιμῆς τυγχάνειν 1, 9, 29. 

ἀξιοστράτηγος, dignus qui ducis mu- 
nere fungatur 3, 1, 24 annot. 

ἀξιοῦν, dignum, zequum judicare r, 9, 
I5. 22,7. $. f» 9, 12. 7, 3, 10. 
existimare, statuere 3, 1, 57. velle 
I, 7,8. 5,2,13. petere, orare I, I, 

" E. 5. 5, 20. 

ἄξων, axis I, 8, 10. 

domos, inermis 2, 3, 3. 
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ἀπαγγέλλειν, renunciare I, IO, 14 etc. 
aperire decretum consilii 2, 3» 9. 

ἀπάγειν, abducere, οἴκαδε 1, 3,14. εἰς 
τὴν Ἑλλάδα 2, 3, 26, 29. δεῦρο 7, 
6, 9. πλοῖα rà dmábovra. 6, 5, 20. 
ἀπάγεσθαι τοὺς οἰκέτας καὶ τὰ χρή- 
para, secum abducere 6, 6, 1. 

ἀπαγορεύειν, fatigari, confici 1, 5, 3... 5, 


T 
ἀπαγωγὴ, abductio, 7, 6, 5. 
ἀπαθὴς κακῶν, expers malorum, ille- 


sus 7, 7; 33-. 


ἀπαίδευτος, rudis, simplex, parum cal- 
lidus 2, 6, 26. 

ἀπαίρειν, solvo navigaturus, proficis- 

, Cor 7, 6, 33. 

ἀπαιτεῖν, postulare I, 2, 11. 5, 8, 4. 
rà ὅπλα τινὰ, arma postulare ab ali- 
quo 2, 5, 38. τὸν μισθὸν 7, 6, 2. 
7» 1» 21, 39. 

τω. amovere, e medio tollere 
3,2,28. Intrans. χαίροντας disce- 
dere, 5, 63, 2. μεῖον ἔχων ἀπὴηλ- 
λάγη 1,10,8.. ἀπαλλάττεσθαι ἐκ " 
γῆς; discedere, abire e terra 7, 6 
2. τῆς στρατιᾶς, imperium exerci- 
tus abdicare 6, 2,15. ἀπὸ τῆς στρα- 
τιᾶς discedere ab exercitu 7, I, 4. 
liberari 5, I, 13. κακῶν, a malis li- 
berari 4, 3, 2. ἀπαλλάξονται 5, 1, 

, 14: D b4; 6 2. 

ἁπαλὸς, tener, mollis 1, 5, 2. 

ἀπαμείβεσθαι, respondere 2, 5, 15. 

ἀπαντᾶν, obviam prodire 2, 3, 17. ca- 
su obviam fierl 2, 4, 25. 3. 5» 4 

ἅπαξ, semel. ὡς ἅπαξ εἰσέδραμον 4, 7, 
12. ἐπεὶ ἅπαξ 1,0, το. ἢν ἅπαξ 2, 
2, 12. 

ἀπαρασκεύαστος, imparatus 1, 5, 9. 2, 
3,21. drapáakevos I, 1,6 

ἅπας---πᾶς. 5,8,13: Ei δὲ τοῦτο πάν- 
τες ἐποιοῦμεν, ἅπαντες ἂν ἀπωλό- 
μεθα. 

ἀπαυθημερίζειν, eodem die redire 5, 
3, I. 

ἀπειθεῖν, non parere 3, 2, 31. 

ἀπειλεῖν, minari 5, 5, 21. 

ἀπειπεῖν, interdicere ", 2, 12. γὴν 
στρατηγίαν, munus imperatorium 
abdicare 7, 1, 41. 

ἀπειρηκέναι, fessum esse 2, 2, 16. 5, 
ES 

ἄπειρος, rei gerendae imperitus, nul- 
lum rerum usum habens 2, 3, δ. 
ámetpórepos 5, 1,8. τινὸς 3, 2, 16. 

ἀπελαύνειν, abigere 3, 1, 32. 7: 8, II. 
summovere 6, 6, 6. ἀπὸ rov λόφου, 
de colle vi dejicere 3» 4» 40, ubi fut. 
ἀπελᾷ avehi de equitibus, 1, 4, 5 ; 


8,19. 3, $ δὶ 3, ἃ, 1. ἢ, ἢ, 18 
abire cum exercitu I, 4, 5. 
ἀπερύκειν, arcere 5, 8, 25. 
ἀπέρχεσθαι, abire 3, 1, 46. τοσοῦτον, 
tanto intervallo ab illis iter facere 
4, 6,13. πρός rwa 1,9,29. eis τὴν 
Ἑλλάδα 4, 8, 6. 
ἀπέχειν, distare, παρασάγγην 2, 4, 10, 
12, 13. 6,3, 8. ἀπό τινος 4, 3, 5- 
5.4» 31. ἀπέχεσθαί τινος, abstinere 
3.1, 22. φίλων, abstinere ab in- 
juria amicis inferenda 2, 6, 10. τῆς 
Ἑλλάδος, carere Grecia, a Grecia 
prohiberi 6, 6, 14. 
ἀπεχθάνεσθαί τινι, invisum fieri 2, 6, 
I9. 7. 6, 34- 
ἀπιέναι πρός τινα, deficere ad aliquem 
I, 9, 29. 
ἀπιστεῖν, diffidere 2, 5, 6. non parere 
6,3,13. parum dicto audientem 
esse 2, 6, 19. 
ἀπιστία, diffidentia 2, 5, 4. 7, 7, 30. 
perfidia, fidei violatio 2, 5, 21. 3, 
3, 4« 
ἄπιστος, infidus, cui fides parum ha- 
beri potest 7, 7, 24. τὰ ἑαυτοῦ πι- 
στὰ ἄπιστα ποιῆσαι 2, 4; T. 
ἀπιτέον, abeundum 5, 3, 1. 
ἄπλετος, copiosus, ingens 4, 4, II. 
ἁπλοῦν, τὸ, simplicitas, integritas 2, 6, 
22. ἁπλοῦς ὁ λόγος, res non eget 
verborum ambagibus et fraudibus 
5» 8, 18. 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σημείου, de uno signo 
dato 2, 5, 32. ἀπὸ τούτου, hac de 
Causa 4, 6, 3. dehinc 2, 6, 5. 7j 
ἑνδεκάτῃ ἀπ᾽ ἐκείνης E, 18. στρά- 
τευμα συνέλεξεν ἀπὸ τούτων τῶν 
χρημάτων 1, I, 9. προσόδου ἀπὸ τῶν 
ἐνδήμων 7, 1, 27. ἀπὸ λῃστείας τὸν 
βίον ἔχοντα 7, 7, 9. ἀπὸ ἵππου θη- 
ρεύειν, de equo venari I, 2, 7. xa- 
τεσπάσθη ἀπὸ τοῦ ἵππου I, 9, 6. 
ἀπὸ παραγγέλσεως, ΜΝ ut pre- 
scriptum erat 4, I, 5. ἀπὸ τοῦ av- 
ropárov, Sua sponte, sine jussu du- 
cis I, 2, 17. ἀπὸ κοινοῦ τρέφειν, 
communi sumtu alere 5, 1, 12. ἀπὸ 
κοινοῦ γίγνεται, fit publico consilio 
δ» 7; 18. ἀπὸ ποίου τάχους φεύγων 
2, 5» T- ὁ ἀπὸ τοῦ στρατεύματος T 
2,19. διήρπαστο rà ἀπὸ τῶν οἰκιῶν 
ξύλα 2, 2, 1 6. συμπέμπει τοὺς ἀπὸ 
τοῦ στόματος πελταστὰς 3. 4. 43. 
ἔφευγον οἱ ἀπὸ τῶν οἰκιῶν D» 2, 24, 
25. βάλανοι τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος, 
5» 10. πολὺ ἀπὸ τοῦ ἄλλου στρα- 
τεύματος, longo spatio a ceteris co- 
pls 3, 3, 9. ἀπὸ Διὸς τὸ ὄναρ εἶναι 
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3; 1, 12. ἔξω εἰσὶν ἀπὸ τῶν στρατη- 
γῶν ὁ πιστότατος ἑκάστῳ Ts : 29. 
ἀπὸ τοῦ χωρίου διδάσκεσθαι 6 y B 
18. 

ἀποβαίνειν, e navibus egredi 6, 2,17; 
3,6. eventum habere, rà ἱερὰ ἀπέ- 
B» 7, 8, 22. 

ἀποβάλλειν, amittere 4, 6, 1o. 6, 1, 
21. 

ἀποβιβάζειν, trajicere I, 4, 5- 

ἀποβλέπειν τινὰ, respicere aliquem, 
imitandi causa, 3, 1, 36. oculos 
convertere in aliquem 1, 8, 14. εἰς 
ἀλλοτρίαν τράπεζαν, 09s 22» 

ἀπογιγνώσκειν τοῦ μάχεσθαι, pugnandi 
consilium abjicere 3; 7, 19 annot. 

ἀποδεικνύναι στρατηγὸν, imperatorem 
facio, constituo 1,1,2. 1,9, 7. ἀπο- 
δείανυμαι γνώμην, meam sententiam 
declaro 555» 8: ἀποδεδειγμένοι ἦσαν, 
sine γνώμην, 5, 2, 9. ἀποδείκνυ- 
σθαι πολεμίους, hostes declarari 7, 
I, 26. 

ἀποδέρειν, excoriare 3, 5, 9. 

ἀποδέχεσθαι, accipere 6, 1, 24. 

ἀποδημεῖν, peregre abesse 7, 8, 4. 

ἀποδιδόναι, przestare promissum I, 2, 
II. 7,5,18. ἀποδιδοὺς τὸ στρά- 
τευμα ἢ, 6, 2. ἀποδίδοσθαι, vendere 
, 2, 3 65 5,45 etc. 

ἀποδιδράσκειν, clam aufugere ita ut 
nescias quo quis fugerit: sed dmo- 
φεύγειν est ita aufugere ut quis non 
capiatur. V. Ammon.in v. Locus 
classicus est 1,4, 8: conf. 2, 3,13. 
7, 35 11; 6, 36. ἀποδρὰς à ᾧχετο, au- 
fugit $, 1, 15. τὰ ἀνδράποδα καὶ 
χρήματα ἀπέδρα αὐτοὺς 7, 8, 12. 

ἀποδοκεῖ, minus placet, poenitet 2, 3, 9. 

ἀποδύειν, spoliare 5, 8, 23. ἀποδῦναι, 
vestem ponere, 4, 3, 17. 

ἀποθνήσκειν ὑπό τινος, interfici ab ali- 
quo 2, 6, 29. 5, I, I5. 7: 5» 13- 

ἀποθύειν, sacrificare, τῷ Διὶ 4, 8, 25. 
ἃ, 4. τ, B E, T. 

ἄποικος, colonia. 55505 9. 6,3, 1. ἄποι- 
κοι, coloni 5, 5, 10. 6, 1, 15. ἀποι- 
kía, colonia 4, 8, 22. 

ἀποκάειν, deurere, adurere, de frigore 
4; 5» 3. ἀποκάεσθαι, 7, 4, 3. 

ἀποκαλεῖν, advocare seorsum 7, 3, 
35- 

ἀποκάμνειν, viribus defici 4, 7, 2. 

ἀποκεῖσθαι, conditum esse, reservari 
2, 3; 15. 4. 27. εὔνοιαν 7, 7, 46. 

ἀποκλείειν intercludere 4, 3, 20, 21. 
occludere 1, 6, 24. τινά τινος, ex- 
cludere 6, 6, 13. 

ἀποκλίνειν, de via declinare 2, 2, 16. 


ἀποκόπτειν dejicere 3, 4, 39. 4, 2, 10, 
17. decutere 4, 15. 

ἀποκρίνεσθαι, respondere, unde ἀπε- 
κριθῆναι var. Scr. 2, I, 22. 

ἀποκρύπτεσθαι, occultare 1, 9, 19. 

ἀποκτιννύναι, occidere 6, 3, 5; 5,28. 

ἀποκωλύειν τῆς ὁδοῦ, impedire quo mi- 
nus iter faciat 3, 3, 3. μὴ ἐλθεῖν 
6, 4, 24. 

ἀπολαμβάνειν, recuperare, recipere I, 
2, 273 4, 8. 7, 2, 34. intercludere 
2, 4, 17. 

ἀπολείπειν, τινὰ, relinquere aliquem, 
non cum aliquo restare 6, 5, 4. 
sine acc. 5, 6, 33. intervallum re- 
linquere 6, 5, 11. ἀπολείπεσθαι, re- 
manere 4, 5, I6. 5, 8, τό. τινος, 
abesse ab aliquo 6, 3, 26. τῆς τά- 
ξεως, aciem deserere 5, 4, 20. 

ἀπόλεκτοι, eximii 2, 3,1 5- 

ἀπολλύναι. τὴν ἀρχὴν ὑπὸ Περσῶν im- 
perio privari a Persis 3, 4, I1. πολ- 
Aovs ὑπό τινος multos suorum amit- 
tere per aliquem 7; 2, 22. dmóA- 
λυσθαι ὑπὸ pe. nive perire 5, 3, 
8. ῥίγει 5, 9, 2. 

ἀπολογεῖσθαι περί τινος, Se excusare 
de aliquo 5» 6, 3. 

ἀπολύειν τινὰ τῆς αἰτίας, liberare ali- 
quem a culpa 6, 6, 15. 

ἀπομάχεσθαι, repugnare, reniti 6, 2, 6. 

ἀπόμαχος, ad pugnam inutilis 3, 4, 

82. 4 L 13. 

ἀπονοστεῖν, redire 3, 5, 16. 

ἀποπέμπειν. τοὺς δασμοὺς, remittere 1, 
I, 8. ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 1, 1, 3. dimit- 
tere 1, 7, 8. 75, 7, δε. 

ἀνονέμποσθαι, dimittere 1, I, 5. 7, 7, 
8, 23. 

ἀποπήγνυσθαι, concrescere frigore 5, 
8, 15. 

ἀποπηδάω, desilire, aufugere 3, 4, 27. 

ἀποπλεῖν nave avehi, proficisci 1, 3, 

;Me. Ta Ref, ihn ot ool 

amómAovs profectio navigantis 4, 6, 
20. 

ἀποπορεύεσθαι, abire 5, 6, 33. 

ἀπορεῖν, carere aliqua re, inopia labo- 
rare I, 7, 3. 5, 6, 30. 6, 1, 25. τού- 
TOLS, ob hzc consilii i inopem esse I, 
3.98; 5. 13. 7 3, 20. ἀπορεῖσθαι 
3» 5; 8. B. 3, 24. 6, E; 21. διακρῖναι 
6, 1, 22. hzsitare, nescire 7, 3, 29. 

ἀπορία, inopia, cum genit. 2, 5, 9. 
consili 3, I, 2, 12. vie ,5», 6, το. 
cum inf. I, 3, 13. ἀπορία ἦν 3, 1. 
11. 6, 4; 1I. 

ἄπορος, qui ignorat rationem se expe- 
diendi ex e ifficultatibus Ἂς 5 n 
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opibus destitutus seq. inf. 5, 6, 20. 
ἄπορον εἶναι, fieri non posse ut 3, 3, 
4. 6,6, 23. ἄπορος ὁδὸς, iter imper- 
vium, via insuperabilis 2, 4, 4. 70- 
ταμὸς, qui transiri nequit 4, I, 2. 
ΕΙΣ * “᾿" * 
ὄρος, difficilis transitu 2, 5, 18. 
ἄπορα, difficultates 2, 3, 13. 7» 6, 
II. 

, , 

ἀπόρρητον, arcanum, celandum 1, 6, 
5. ἐν ἀπορρήτῳ ποιησάμενος Aé- 


yes, tanquam arcanum aperit 7, 6, 


43- 
ἀπορρὼξ, preeruptus 6, 3, 3. 
ἀποσήπεσθαι, de eo, cujus membra fri- 
gore usta et putrefacta decidunt 4, 
, 5» 12. 5, 8, 15. J | 
dmockámrew, fossa ducenda iter im- 
pedire 2, 4, 4. 
ἀποσκεδαννύναι, dissipare 4, 4, 9, 15. 
ἀποσκηνεῖν i. q. ἀποστρατοπεδεύεσθαι 
9:4 35 : 
ἀποσπᾶν, abstrahere 1, 8, 13. sejun- 
gere ab aliis 6, 2, 11. 7, 3, 4I. πολὺ 
ἀπέσπα φεύγουσα I, 5, 3. ἀποσπᾶ- 
σθαί τινος, ab aliquo discedere 2, 
2, 12. 
ἀποσταυροῦν, vallo munire 6, 3, 1. 
ἀποστέλλειν, dimittere 2, I, 5. 
ἀποστρατοπεδεύεσθαί τινος, castra po- 
nere intervallo aliquo ab 3, 4, 34- 
245 ἢ» 1: 
ἀποστρέφειν, avocare 2, 6, 3. 
ἀποστροφὴ, refugium 2, 4, 22. 7, 6. 
ML os 
ἀποσυλᾶν, diripere 1, 4, 8. 
ἀποσώζειν eis, salvos deducere in 3, 3. 
18. 
ἀποταφρεύειν, fossa ducta munire 6, 
, 5 2. , , , , , 
aT OTEtLVEtv. amorerapeva εις πλάγιον εκ 
τῶν ἀξόνων, falces ex axibus in ob- 
liquum porrectz 1, 8, 10. 
ἀποτειχίζειν, muro exstruendo viam 
intercludere 2, 4, 4. 
ἀποτέμνειν, abscindere 2, 6, 1. ἀπο- 
τεμόντες 5, 4, 17. divellere, inter- 
cludere 3, 4, 29. 
ἀποτιθέναι, ad usum futurum recon- 
dere 2, 3, 15. 
ἀποτίνειν, solvere 7, 6, 16. ἀποτίνεσθαι 
ulcisci 3, 2, 6. 
ἀπότομος, preeruptus 4, I, 2. 
ἀποτρέπεσθαι, a via coepta deflectere 
8,5» 1: 1» 3. 1: 6 11. 
ἀποτρέχειν, cursu aufugere 5, 2, 6... 5, 
, ὁ. 5; ᾿ 
ἀποφαίνεσθαι γνώμην, dicere senten- 
tiam 1, 6, 9. μὴ κάκιστοι ἀποφαινώ- 
μεθα 5, 7, 12. 


ἀποφεύγειν, aufugere 6, 4, 25. V. ἀπο- 
διδράσκειν. φεύγειν. 
ἀπόφραξιν τῆς παρόδου λυειν, occlu- 
sum iter aperire, transitum patefa- 
cere 4, 2, 25, 26. 
ἀποχωρεῖν, dilabi 1, 1o, 13. se reci- 
pere 5, 7, 16. 6, 5, 17. 
ἀποψηφίζεσθαι, secus decernere 1, 4, 
I5. 
ἀπρόθυμος, minus alacer ad rem ge- 
rendam 6, 2, 7. 
ἀπροσδόκητος. ἐξ ἀπροσδοκήτου, ex 
improviso 4, I, IO. 
ἀπροφασίστως, promte 2, 6, 10. 
ἅπτεσθαι, tangere, τοῦ πράγματος D, 
6, 28. 
dpa, ergo I, 7, 18, εἰς. μὲν dpa 7, 6, 
II. ἄρα, num. ἄρ᾽ οὐκ nonne 3, I, 
18. ἄρ᾽ οὖν μὴ, 7, 6, 5. 
ἀργὸς, otiosus 3, 2, 25. 
dpyvpómovs, qui argenteos habet pe- 
A des, κλίνη 4, 4, 2I. 
ἄρδειν, rigare, 2, 3, 13. 
ἄρδην, omnino, πάντες 7, 1. 12. 
ἀρετὴ Κύρου, liberalitas Cyri 1, 4. 9. 
6,4, 8. 7, 7, 41. περί τινα, merita 
erga aliquem 1, 4, 8 
ἀρήγειν, defendere 1, 10, 5. 
ἀριθμὸς τῆς ὁδοῦ, mensura itineris 2, 
2, 6. 7, 8, 26. ἀριθμὸς ἐγένετο 5, 
3,3. ἀριθμὸν ποιεῖν, numerare ex- 
ercitum 7, I, 7. παρήγγειλεν ἀριθ- 
μὸν καὶ ἐξόπλισιν τοῖς στρατιώταις 
Polyzni 5, 27. 
ἀριστᾶν, prandere, de primo diei cibo 
.9 3; 6, etc. h- 
ἄριστον, cibus qui primus die quoque 
sumitur, prandium 2, 3, 5- 4» 5; 30. 
ἀριστοποιεῖσθαι 1. α. ἀριστᾶν, 3, 3; 1- 
p Ὁ ' 
ἄριστος, fortissimus 4, 3, 29. τὰ πο- 
λέμια I, 6, 1. οἱ ἄριστοι 1, 5, 75 
6, 4. 
ἀρκεῖν, sufficere 2, 6, 20. ἀρκῶν, sat 
multus, largus 6, 4. 6. ὅσοις có- 
(co Oa: ἤρκει---ἀλλὰ 5, 8, 13. 
ἅρμα currus bellicus 1, 2, 16; 7, 12. 
ἁρμάμαξα, harmamaxa, vehiculum Per- 
sicum, quo mulieres vehuntur 1, 2, 
16, 18. 
ἁρμοστὴς, harmosta, Lacedsem. magi- 
stratus, qui in urbem aut provin- 
ciam mittitur ad gubernandum 6, 
2, I3; 4, 18; 6,13. Sinopensium 
, 9» 5» I9. 
ἄρνειος, agninus, 4, 5» 31. 
ἁρπαγὴ, rapina, καθ᾽ ἁρπαγὴν 3, 5: 2. 
ἁρπάζειν, diripere 1, 10, 3. avide arri- 
pere rei occasionem 6, 5, 18. áp- 
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πάζειν ὄρος φθάνοντα pri 1 ἀτέ i 
orem, vi d i 
, preripere 4, δ II. anas 6, 1,8 doe Dus: D τ «δὸς 
- 4 : 
: : inia notare 
ρτᾶν, suspendere lapides ex utribus ἄτιμος, qui contemnitur 7 TL T 
3 3 . 


, 9» 9» 10. ἀτμίξειν, fi 
, ΄ 
ἀρτοκόπος, pistor 4, 4, 21. P : "s umare, vapores exhalare 4, 
αἴος 1 ^ - 
Tr ὄξω 3, : Rs εν ees ted ἀτριβὴς ὁδὸς via non trita, ubi nulla 
; , 5» 9» *. ῬΌμος 7» 3, 20. cernunt stigi 
ξένος, antiquus hospes 3, 1, 4. σύμ- 2 ur vestigia 4, 2, 8. 7, 3, 
οι E ^ . " 
μαχ 7: 1, 28. τὸ ἀρχαῖον, olim 1, αὖ, rursus contra 1,9, I9; IO, IT. 2 
, ,. 3 v 5, 
- 4 £3, ^ 4: 20. Σ . 6 ioi 1 
ped E Verri initium atque ita paris ἀμ 26 : Ass ; F ipeo 
. : , . 5 
vue 1 prebere, praire 1, αὐαίνεσθαι, exarescere 2 3 I "δι 39 
* , , τ 3 * 
s αἱ in ; 17. ἄρχεσθαι λόγου, αὐθαίρετος, qui sua sponte arrogat 
qui incipere 3, 2, 7. τινος aucto- sibi imperium S 
rem rei existere 5, 7 , -- 5» 1» 29. 
unde ὁ ἄρξας i » |» 34. imperare, αὐθημερὸν, eodem die 4, 4, 22; 5, 1 
rica eg indi A px ἡ 6, 33. αὖθις, iterum, rursum 5,8,9 6,3 6 
| Rer 4) V9 399 299 δ. Ju P, 39. 75 1$4 deind Le 
d "ein : 2,25. deinde 2 : 
Y^ . T: ges ami summum posthac, in posterum £ : y^ E τ 
M E gio alicujus ditioni sub- αὐλεῖν κέρασι, cornibus 'canere Pao 
: 1, 9, I3. 7, 1, 2. satrapia I, 32. ΤῸ 7, 8, 
» 2. 2, 3, 29. ἀρχὴν μὴ omni 2 7 ZR. 
, no αὐλεῖσθαι, tibi i 
. non 7, 7, 28. "it ne cines accinentes habere 
αρχικὸ i ; : ; s 
ὧν "(Es imperatorre peritus 2, αὐλίζεσθαι, commorari 4, 3 1,2. 6 
, b , 3 . * 
ἄρωμα, aroma, 1 2; I- 7, 4. 8, 11. pernoctare 2, 2, 17 
ἀσέβεια im iet LU ts 4» 1, II. 7, 3, 48; ἡ. 6. eM 
: impietas, contemtus deorum αὐλὼν, alveus, canalis 2, IO 
PE de tolo as impius, 2, 5, ^ αὔριον, Cras. ἡ αὔριον 6, : I 5 ; 
, ni c ? . , 9 L, I I. 3 B . avo 7 1 4 : ; 
penes *,^ dere. sine 54 sine abríon, μά «ὐλναττ M 5» 20. 
maleficio i , , Sine ulla mora 1 
$2 iter facere 2, 3, 27. 3, 2. αὐτίκα μάλα 3, 5, 11. mox 3, * 
o» .o9 32. 6 2 5 d : 
ἄσιτος, Jejunus, non sumto cibo ^o MPa Re Ln 
I ullo αὐτόθεν, inde 
24551 Lt inedia 2, 2, 16. 17 Z I χὰ ἘΝ AS T: 
ἀσκεῖν à itati fs o nos 
: ἤθειαν, veritati studere 7, 7, αὐτόθι, ibi, ibidem r, 4, 6. 4 5, 15; 
. » , 
ἀσκοὶ, utres 3» 5; 9. E. Ὡς 7» 1, 8: Ls 
TOKE mu 
“ἄσμενος, lubens, 2, r, 16 etc. 2l "di sua sponte, non jussi 
ἄσπά : Pha. id 
eite Macy 72,23. valedi- αὐτοκράτωρ ἄρχων, qui solus sum 
"o dio de amplecti 6, 3, 24. — mum imperium obtinet 6, 1, 21 
MAT dup d ap. i αὑτόματος id 
ἀσπὶς h. e. ἀσπιδηφόροι clypeati 1 ματος, Sua sponte 5, 7, 3. ἀπὸ 
IO. παρ᾽ ἀσπίδας, sinistrorum. I inde V 5 1 M nte, sine jussu 
, m 4, ucis 1, 2, I ἌΝ 
^ ; I7. casu 6, 2, 18. 
aM ee τοῦ yeah αὐ 4, 13. ἘΝ ΝῊ 
, EL passa 4, 4, 9. αὐτομολεῖν, transfugere 
ἀστράπτειν, fulgere 1, 8, 8 rd ^; Bere I, 7, 13. 
» kr : . , 95 9. αὐτόνομος, liber 7, 8, 25 
ἀσφάλεια, securitas 7, 6, 30 » x , 7; 9, 25. 
ἀσφαλὴς tutus. εἶναι e Ay ; αὐτὸς, solus, pro μόνος, 2, 3, 7. 4 
drdede ᾿Ξ S a ἀσφαλεστάτῳ, IO, II. 7, 3, 35. ipse gua Aes 
, στερῳ 1 22: 4 4 . 3 
ἀδνειν 7 τῷ dede: á , * 2, 36. 2, I, 5: Ipse, non alius 3: 5; 5. 
Vides. nad 24 1 post ὃν interponitur, 1, 9, 29. post 
ἀσχολίαι, negotia u ᾿ς τούτους 6, 5, 17. repetitur 1, 8, 20. 
16. ὅς, νοοῖ $$ 3» 2; 4. τριήρεσι, cum triremibus 
, ^ " I I ὑχοὶ ed» é 2 : 
d » 8. 17. avroi ἐφ᾽ ἕαυτ e. 
24^. ortnm turbare 5, 8, 21. orsum ab aliis 2 , τὰ ὧν, Soli, se 
: sts eH tiu I, 8, 3. avróce, illuc 4, 7 2 SEA 
ταξία, Or ; ^ Gn: al. Pallet 
nes : Een 4,1, 38. αὐτοῦ, ibi, eo ipso loco ubi quis est 2 
E oM qu qu mm 2 : : 
rose insepultus 6, 5, 6. το A 2 10, 2: etc. αὐτοῦ ἔμενε 
bé vie ) [ ριαίῳ 2, 2, I. 
Pee ere quia, quippe 4, 2, abres. V. ὡσαύτως. 
5 Ὁ, , . det 
, αὐχὴν, cervix, de isthmo 6, 4, 3. 
E e 
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ἀφαιρεῖν, auferre, eripere, pass. $ ó, 
I9, 27. separare, sejungere Ὁ, 5, 
II. . * * . 

ἀφαιρεῖσθαι τινά τι eripere alicui EM 
quid 1, 3, 43 9, 10. 4» I, I4. d 
λος ἐκείνου ἀφελόμενος ἔσχιζεν 4; 4: 
12. pass. τὰ σκευοφόρα, exul im- 
pedimentis 7, 2, 22. 

ἀφανὴς, qui conspici non potest 4, 2, 


4. εἰμὶ, e conspectu discessl I, 4; 
obscurus, ignotus 2, 6, 28. 
ἀφανίζειν, conspectui eripere, obscu- 
rare 3, 4, 8. delere 3, 2, 11. 
i iripi j ραν 1, 2. 
ἀφαρπάζειν, diripio, τὴν xep 


21. m 
: σθαι, severissime 


ἀφειδέστατα τιμωρε 
punire t, 9. 13: : 
ἀφηγεῖσθαι, narrare 7, 2, 20. 


ἀφθονία copia I, 9, I5. 6, 6, 3. ó. 


ἄφθονος, largus, copiosus, σίτον ? 
26. conparat. 28, 29. χώρα, 
fertilis, fructibus abundans 5, 


ἀχρεῖος, inutilis 4, 6, 26. 5: 2; 


xd βάλλειν, telis petere 5, 2, 32; 4, 16. 


21. 


ἄχρηστος 3: 4: 26. | 
in ἂν, donec 2, 3; 2: ἄχρι εἰς 5» 
8» 4- nd ἡ 
ἀψίνθιον, absinthium 1, 5» t£. x 
βάδην, lento gradu 4, 8, 28. πορεὺ 
εσθαι, pedetentim procedere, - 
cursu 5, 4, 23. ταχῦ, gradu pleno 
6, 25. c 
βαδίζειν, pedetentim incedere, contr. 
τρέχειν 5; I, 2. de equitibus 6, 3, 19- 
βάθος, profunditas. τάφρος τὸ βάθος 
ὀργυιαὶ τρεῖς I, 7, 14. τὰ eate 
τὸ βάθος πλέον ἢ ἐπὶ δύο στάδια 6, 
2, 2. EAM το ὦ 
βαίνω. βεβηκότες ἐπὶ τῆς γῆ; terree 
innixi 3 2, 19. e. 
a ía, baculus 2, 3, I1. 1 
p gen τῶν φοινίκων, glandes palma 
rum, palmule, δάκτυλοι, dactyli, 1, 


5, IO. 2, 3. 15 


βάλλειν καὶ τοξεύειν 4. 2, 12: cont, 








a5. κρήνη ἄφθονος ῥέουσα 6, 4, 4. 25. lapidibus petere I, 3, !- 

ἐν mücw ἀφθόνοις in copia rerum - dde vulnerare eminus 5, 7; 
: 5 5, 29. ἐν 5 T7» 10. ^ αλὰ uo- 

omnium 3, 2, 25. 4 5 βαλλόμενοι τὰς κεφαλὰς, q 


is € 1 I. a ; 
ἀφθόνοις rois ἐπιτηδείοις 7, 6, 81: 51: edet 4. em 
ἀφιέναι, emittere 2, 2, 20; 3; 1 4. de- 


] 1 ] ] 4 e 2a 2 . 
mittere 3, 5, 10 dimittere impune βάπτειν, intingere 2, 2, 9 
39. 9? * 


Ó itus barb. 
: “, ἡ κὸς, unde τὸ 8., exercitus ὈΔΙῸ 
2. 3» 252. cum inf. καταθεῖν 7, 3» sna ^; od. 4, 5, 33. χωρία 


ἡ τινὰ, occasionem alicujus opera "asd βαρβαρικῶς 1, 8, τ. βάρ- 
. δ. τῷ " d? , 
utendi dimittere 5, 4. 7: 8 unde superl. 5, 4. 39- Y!» 
, "eh 2. apos, 6 ὅλιε 
, ευειν. e uo revehi I, 55 I terra 10. 770 ι5 Ts 
prom  enpcllere ad defectionem 6, — or x i URL 
" ἀφί θαι deficere, 1, 1, 6. 1, 20. οἱ : 
6, 34. ἀφίστασθαι de » I, 1, 9 5, 16 etc. 
unde ἀφεστήξει 2, 4. 8. ἀπόσταδι Ba ine φέρειν, graviter ferre 2, 1, 4- 
εἰς ἐχυρὸν χωρίον, secedere 2, 5» 7: p 
: 1 6 akovetv 9. , 24. 8568 
eis Μυσοὺς 1, 6, 7. 2, 7 βασίλειον, edes regis 3; 4» 24 ^ 
ἄφοδος x vam 4 2,11. 9» 25 satrapz?e I, 4» 10. ΡῈ ^ pA E" 
Ξ IO. , regie , 3 
dox iA ἢ contemnere, negligere, 8 ἀσίλεια, sedes Teg Persarum, I, 4 
ἀφροντι : ubi al. ἀμελεῖν. βασιλεὺς μ mm Act I, 28. 
ων » iila 5 "δ 14. ΤΙ $ 2, 8. 2T sw — ᾽ 
αφροσυνη; acis Non cum art. 2, 4: 4- z^ 
ἄφρων, insanus 4, 5, 20. σιλικὸς, indole et dotibus regis prae- 
ἀφυλακτεῖν, custodiam ne ditis 1,9, 1. regius, στράτευμα 2, 
20. 6 
* - E 2, IO. . 
5. ύ incustoditus 2, 6, 24. b» ; ervia 49- 
tdeo temere, minus βάσιμα, loca equo p É. x 3» 4» 49 
1» a? : 6 Barà, loca pervia 4, δι 7 
caute 5, I, ὃ. V f ^ constans, qu 
, 1 6 . prae a] βέβαιος, á 
ἀχάριστος, inficetus 2, I, 13 (V.p non fallit 1, 9, 30. 


gligere 7, 8, Ba 


: : 4. praemio carens, A ἡ "Y are 
ingratus 7, 6,23. P βεβαιοῦν τὴν πρᾶξίν τινι, confirm 


M 
1, 9, 18. οὐκ ἀχαρίστως μοι €xet 
3 


t * LI * 6 I I 
πρὸς, gratiam haud mediocrem inibo 4,6, 17 quiequid. e same, amit 


βέλος. telum, 


apud 2, 3, 18. ἀποπέμψασθαι 7; 7; titur, ut jaculum, sagitta, lapis, glans 


» ^ . 


dem datam 


alicui invito fit 6, 
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, ᾿ * .* .* 
βιάζεσθαι, vi summovere, vi dejicere βουπόρος ὀβελίσκος, veru majus 7, 8, 


I, 4, 5. cogere cum inf. r, 5, zr. 5, 
7; 8. βιασάμενοι, invitis aliis 4; 8, 
II. 

βίαιον οὐδὲν ποιεῖν, nulla vi uti 75 X, 
3I. βιαίως, graviter 1, 8, 27. 

βίβλος γεγραμμένη, liber scriptus 75 5 
I4. 

Bixos, vas vinarium r, 9, 25. Hesychio 
est στάμνος ὦτα ἔχων. Pollux " 
162 refert Bíkovs ad vasa Jigulina, 
ut ἀμφορέας et στάμνους etc. ad 
quem locum laudat Kuhnius ex He- 
rodoto 1, 94, βίκους φοινικηίου κα- 
τάγουσι οἴνου πλέους. ldem Pol- 
luz 7, 14 inter vasa vinaria refert 
quoque βίκους, et ὕρχην ait esse κε- 
μάμιον προσεοικὸς τῷ βίκῳ : nempe 
auctore Hesychio ὕρχη quoque habuit 
δύο óría. Casaubonus autem ad A- 
then. 3, 31 Bíkovs eazplicat ἢ. I. per 
orcas fictiles magnas, in quibus sal- 
samenta habebantur. ZEUN. 

Bios, victus 5, 5.1. βίον ἔχειν ἀπὸ 
λῃστείας, ex latrocinio vivere ); 7; 9. 

βιοτεύειν, vivere ἐν ἀφθόνοις 3, 2, 25. 

βλάβος, τὸ, damnum 7. 7.25. βλάβη 
2, 6, 6. 

βλακεύειν, segnem esse, non fortem, 
non promtum et expeditum, 2, 3, 
II, 5,8,15. 

βλάπτειν, nocere 3, 9» 14- 4, 8, 3. 

βοᾶν cum inf. r, 8, 12. 5, 2, 32. et 
cum inf. cum p, 1, 8, 19. 4, 3, 22. 
Cum dat. 1, 8, 1. 

βοεικὸς, bovinus, ζεύγη, boum 7, 5, 2. 

βοήθεια, auxilium 3» 5» 4. ἔχων 2, 3, 
10. 

βοηθεῖν, opem ferre 7, 4, 19. τινὶ f 
2, 32. ἐπί τινα 7.» 5» 6. 

βόθρος, scrobs 4, 5, 6. 5. 8, 9. 

Βοιωτιάζειν τῇ φωνῇ, Bootorum dia- 
lecto loqui, 3,1, 26. 

Bopéas, 9» 7» 7. βορρᾶς ib. et 4, 5, 3. 

βοσκήματα, pecudes 3, 5, 2. 

βουλεύειν κακόν τινι, malum moliri, 
male velle alicui 2, 5, 16. βουλεύε- 
σθαι, consulere curare *; X, 3. 
τοῦτο, 7, 3, 4. ὑπὲρ αὑτοῦ, 5, 4; 9. 
πρό τινος 7, 6, 17. πρὸς ravra, 6,2, 
5. Cum aliis deliberare 2, 3,8. se- 
cum 7,5,9. σωτήριόν τι 3, 3, 2. 3, 
I, 34. τὰ αὐτὰ ravra, seq. inf. 1.1, 
7. Cum inf.35,2,8. Sequente ὅπως 

cum fut. 1, 1, 4. πῶς cum fut. 3» 4 

40. ὅπως ἂν cum opt. 4, 3, 14. 
βουλιμιᾶν, fame deficere 4; 5; 7, 8. 
βούλεσθαι. ὁπόσα βούλεται 5, 8, τὸ. 


14. 
βοῦς, corium bovis 4, 5» 14; 7, 22. 
5» 4.12. ὑφ᾽ ἁμάξης, boves jugales 
6, 2, 22. Conf. 2,1, 6. 5; 2, 3. 6, 
E, δὲ 
βραδὺς, lentus. τὸ βραδύτατον exercitus 
pars tardissima 7, 3, 3]. βραδέως 
E 8. ΣΣ, 
βραχὺ, paulum 1, 5, 2. βραχύτερα 
τοξεύειν, non longe jaculari 3, 3, 7. 
βρέχειν, madefacere 1, 4, 17. 352,22. 
βρωτὸν, esculentum 4, 5, 8. 
βωμὸς, ara 4, 8, 28. 
γαλήνη, tranquillitas maris δ, 7, 8. 
yapéo. γεγαμημένη, nupta 4, 5, 24. 
γάμος, matrimonium. ἐπὶ γάμῳ 2, 4, 
8 annot. 
γαυλιτικὰ χρήματα, merces nauticze 5, 
LE 
γείτων, vicinus, cum dat. 2, 3; 18. 
cum gen. 3, 2, 4. 
γελᾶν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, se ipsum ridere 5» 
4» 34- 
γελωτοποιὸς, scurra, qui dictis risum 
movet 7, 3, 33. 
γέμειν, refertum esse 4, 6, 27. 
γενεὰ, natales 2, 6, 30. 
γενειᾶν, barbatum esse 2, 6, 28. 
γενναιότης, liberalitas 7, 7, 41. 
γεραίτεροι, seniores 5, 7, 17. 
γερόντιον, vetulus 6, 3, 22. 
γέρρον, scutum barbarum 2, r, 6. 4 
3»45 6,26; 7,22. γερροφόροι, ce- 
trati 1, 8, 9. 
γεύεσθαι, comedere 1, 9, 26. 7, 3, 22. 
σίτου, cibum sumere 3, r, 3. 
γέφυρα ἐπὶ νάπει pons s. agger 6, 5, 
22. 
γεώδης, terrenus 6, 4, 5. 
γῆ, terra. ἐπὶ γῆς 3, 2,10. xarà γῆς 
7»1,80. παρὰ γῆν 6,2,1. κατὰ γὴν 
1,1, 7. 5.6,5. regio, ager 1, 3, 4. 
4,3, 36. 
γήινος, terrenus 7, 8, 13. 
ynXodos, collis 1, 5, 8; 10,11. 3, 4, 
24. 
γίγνεσθαι, nasci 3, 2,13. γεγονὼς ἀπὸ 
Δαμαράτου, ex posteritate Damarati 
Ortus, 2,1, 3. ἐγένετο καὶ Ἕλληνι kai 
βαρβάρῳ ἀδεῶς πορεύεσθαι, licebat 
Ι,9,18. καλῶς, rem bene geri 4, 
3. 24. ἂν εὖ γένηταί τι 1, 7, B. 
γίγνεται τὸ στράτευμα τρίχα 6, 2,16. 
ἐπὶ φάλαγγος 4, 6, 6. ἀφ᾽ οὗ ἂν 
γένοιτο ὥστε ἀποπλεῖν 5, 6, 30. ἐπὶ 
βασιλεῖ, in regis potestate esse 3, I, 
13, 17. ἐν ἑαυτῷ, ad se redire, im- 


Lj 7 , 1 Ι 1 " á . tre 
ἤχθετο αὐτῶν πολεμουντῶν I, 1; - fA invita matre, 
ἤχθετ o. ἐπί τωι Ἰ,6, το. τινι, —— 4,25. βίᾳ τῆς μητρὸς, MO ug 
τινι 5; din ; 5,7; T, Io repugnante frustra ma ,9, 
succenseo 7, 5, 75 7» 19: 


petum animi et iram reprimere I, 5, 
E e 2 


ὁ βουλόμενος, quilibet r, 7» 27. 
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I7. τὸ γιγνόμενον, pecunia quae ven- 
ditione conficitur 5, 3. 4. 7: 6, 41. 
ἐγένοντο oi σύμπαντες μύριοι 1, 2,9; 
4, 10. ᾿ οἱ γιγνόμενοι δασμοὶ, tribu- 
tum debitum, legibus constitutum 
1,1, 8. ἐν τῷ πέραν 4, 3» 29- ἐπὶ 
τῆς κορυφῆς 4.2; 20. ἐπὶ τῷ στρα- 
τοπέδῳ 7, 3, 1. κατὰ τὰς ópas 7; 
4, I5. γίγνεσθαι rà ἱερὰ, laeta. esse 
exta, fausta portendere, litare 2, 2, 
3. 6,4, 9, 13; 16. 7, 2,17 etc. 
γιγνώσκειν, statuere, censere 2, ἢ» 9. 
3,1, 48. 4» 6, 10. 6, 1, 19. 
γνώμη, consilium. 7 γνώμη ἦν ὡς ἐλῶντα 
kai διακόψοντα 1, 8,10. permissum, 
voluntas 1, 3,13. γνώμην ἔχειν, cen- 
sere I, 3, 6. 2, 2, I0, 12. πρός τινα, 
alicujus partes sequi 2, 5; 29. γνώ- 
μῃ κολάζειν, deliberato punire 2, 6, 
9. οὕτως ἔχων τὴν γνώμην 6,6, 12. 
γοητεύειν, praestigiis decipere 5, 7» 9- 
yóvara, genicula, calamorum nodi, 
ganglia 4, 5, 26. 
γράδιον, anicula 6, 3, 22. 
γράμματα, littere, inscriptio 5, 3» 13- 
γράφειν, scribere, narrare 2, 83». z. 
βίβλοι γεγραμμέναι 7, 5, 14. pin- 
gere 7, 8, 1. 
γυμνάζειν, exercere I, 2, 7. 
γυμνὴς, miles levis armature 1, 2, 8. 
3, 4. 26. 4,1, 6; 17, 20. 5, 2, 12. 
6, 3, 15. iv 
γυμνὸς nudus, sine veste exteriori I, 
IO, 3. 4» 4.12. 
Bákvo. δηχθεὶς, morsu lesus 3, 2,18. 
δακτύλιος 4, 7, 2T- 
δάκτυλος, digitus pedis 4, 5» 12. 
δαπανᾶν rà ἑαυτῶν, suis sumtibus vi- 
vere 5, 5, 20. 7, 6 31. εἴς τινα, ex- 
pendere in aliquem 1, 3, 3. ἀμφί τι, 
sumtus facere in rem 1, 1, 8 
δάπεδον, solum 4, 5, 6. 
δαρεικὸς, numus aureus, viginti drach- 
mas continens, $. trecentesima pars 
talenti 1, 1,95; 3» 3» 215 5 7» 18. 
4, 6, 1. 
δάσμευσις, distributio 7, 1, 37. 


δασμὸς, tributum, πώλους εἰς δασμὸν 


βασιλεῖ τρεφομένους 4. 5» 24. 

δασὺς, hirtus, non depilatus 5, 4. 12. 
hirsutus 4, 7, 22. arboribus et 
fruticibus obsitus et asper 4, 8, 2, 
26. 6, 4, 26. δασὺς ξύλοις 6, 4, 5. 
δασὺς δένδρων 2, 4, 14 annot. 

δαψιλῆ ἐπιτήδεια largus commeatus 
4, 2, 225 4, 2- 

δὲ saepius repetitum 3, I, 19. in apo- 
dosi post relativum 5, 7» 6. ἴσως 
δέ τοι 3,1, 37: 


δεῖ c. gen. rei, opus est 3, 2, 335 3: 16. 
5, I, IO. 6. dat. persone 3, 4. 35- 
δεῖν πολλοῦ, multum abesse 7, 6,18. 
οὐ πολλοῦ δέοντες, propemodum 5, 
4. 32. ὀλίγου δέω καταλευσθῆναι, 
non multum abest quin lapidibus 
obruarI, 5,14. εἰς τὸ δέον, ut de- 
cet 1, 3, 8 

δείδειν. δείσας τοὺς θεοὺς, vindictam 
deorum metuere 3, 2; 5- ἐδεδοίκε- 
σαν 3, 5, 18. ἐδέδισαν 5»6, 436. δεί- 
σας μὴ οὐ παραδράμῃ 4: 7» 11- 

δείκνυμι ἐπιστολὴν, trado epistolam I, 
6,3. τοῖς παισὶν ἐδείκνυσαν ὅτι δέοι 
ποιεῖν 4, 5. 33. ἣ νῦν τὰ σημεῖα 
δεικνύουσι 6, 2, 2. 

δείλη, tempus pomeridianum, quod est 
duplex, vel δείλη mpoía, h. e. inter- 
prete Hesychio, ἡ μετ᾽ ἄριστον ὥρα, 
vel δείλη ὀψία, h. e. ἡ περὶ δύσιν 
ἡλίου. Prius intelligitur τ, ὃ, 8. 2, 
2,14. ἢ. 3.10. posterius 3, 4, 3- 
4, 2, 1. 7, 2, 16. 

δεῖν, vincire, ligare 3, 5» 10. 4» 6, 2. 
pass. 4, 3 8. rà xeipe 6, 1, 8. 

δεινὸς οἰκονόμος, bonus paterfamilias 

1,9, 19. λέγειν, facundus, dicendo 
valens 2, 5» 15. 5» 5» 7. Φαγεῖν, vo- 
racissimus 7,3, 23. κλέπτειν τὰ 05- 
μόσια, sollertia valens furandi pecu- 
nias publicas 4, 6, 16. δεινὸν θέαμα, 
triste spectaculum 4, 7, 13. rà δει- 
νὰ, pericula, summae rerum diffi- 
cultates 2, 3, 22. 6, 7, 12. 3. 2, 10. 
rà δεινότατα πάσχειν 3,1, 13. δει- 
νότατα ποιεῖν τὸ στράτευμα, foedis- 
sime tractare exercitum p, 7; 23- 
δεινὰ ποιεῖσθαι, 6, 1, 11. syn. est ἐκ- 
πλήττεσθαι. δεινὰ ὑβρίζειν λέγονται 
τοὺς Ἕλληνας 6, 4, 2. δεινῶς ἔχειν 
τῇ ἐνδείᾳ, premi 6, 2, 23. 
δεῖσθαί τινος, rogare I, 2, 14; 9, 25- 
4,4,13. αἰτοῦνται καὶ δέονται 6, 6, 
31. δεῖται πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ 
ἅ, 5» 16. δεῖσθαι κατὰ πάντα τρόπον 
6, 4, 30. cupidum esse 5, 7; 18. 
φίλων, opus sibi esse amicis I, 9, 
21. ὑπὸ ToU δεῖσθαι, egestate ad- 
ducti 2, 6, 13. τῶν ἐπιτηδείων, ca- 
rere 7, 3, 2. τί ἡμῶν δεήσεσθε 
χρήσασθαι 5, 4, 9 annot. τί δέοιτο 
χρῆσθαι τῇ στρατιᾷ 7,331. ὅ τι 
δεδέηται ὑμῶν ἡ στρατιὰ 7, Ἴ» 14. 
δεκατεύειν, partem decimam eximere 
523»29 
δεκάτη, decima preedze pars 5; 3» 4- 
δένδρον, arbor. δένδρων, δένδρου 4, 7; 
9, I0. δένδρεσι 4, 8, 2. 
δεξιὸς, dexter, ἢ. e. faustus 6, 1, 23. 
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TÓ à κ᾿ 
ὁ δεξιὸν, cornu 1, 2, 15. 6, 8» 29. διαβιβάζειν, transire jubeo, trajicio 3» 


A ὃ A ^ , 
τὰ δεξιὰ τοῦ κέρατος 1, 8, 4. ἐν δε- 


5» 7. 4. 8, 8. 5, 2, 8, το. De partic. 


ξιᾷ 1, 5, 1, 5. 5, 2, 24. ἐπὶ δεξιὸ 
G » 1, 5. 5 ει uà fut. v. ad 7, 7, 55. 
ὦ μὰ iud — παρὰ βασίλεως, διαβολὴ, um. 5» 5 
ge datam nunciare 2, 4. διαγγέλλειν, nunciare, βασιλεῖ t, 6, 2. 


I. δεξιὰν διδόναι, fidem firmare 


2,3,7. εἰς τὸ στράτευμα, divulgare 


data dextra 2, 5, 32. δεξιὰν λαβεῖν per exercitum ^7, 1, I4. de inter- 


s ^ 
καὶ δοῦναι, foedus facere r, 6, 6. 


δεξιοῦσθαι, salutare dextra data 4» 4, 


I9. 
δέρμα, pellis I, 2, 8. 4, 8, 26 annot. 
δεσμὸς, vinculum 3, 5, 10. 


δέχεσθαι, accipere, κέρας 7, 3, 24, 29. 
probare, I, 8, 17. τὸ σύνθημα 5, 4, 
8. impetum alterius sustinere, non 


— διαγγέλλεσθαι, 3, 4, 36 an- 

ot. 

διάγειν, trajicere, transportare 2, 4, 28. 
8. 5» 1O. 7» 2,12. τὴν νύκτα, no- 
ciem exigere 4, 2, 7. ἐλπίδας λέγων 
διῆγε 1, 2, 11. εὐδαιμονέστερον, ma- 
jori felicitate semper frui 3, 1, 43. 
Ita μετρίως διάγειν in Hierone rz, 8. 


fu i 
gere I, IO,II. 3, 4, 4 etc. εἰς xei- διαγελᾶν, irridere 2, 6, 26 


. pas 4, 3, 31. 
δὴ, jam, 2, 3, 1. 1, ro, 8. 7, 6, 20. 
δὲ δὴ, 1, 3, I4. 2, 3, I. 2, 5, IO. 3 
1, 38 etc. καὶ δὴ, jam nunc 1, ro, 10. 
igitur, inquam I, 7, I6. καὶ βασι- 
λεὺς δὴ τότε, 1, 8,23. tum, in apo- 
dosi 1, 10, 13. 4, 3, 27. 3.1, 2. 
sane I, 9,18. ἀλλὰ τί 05; 2, 5, 22. 
μὲν δὴ, igitur 2, 1, 20, 21. ὅτου δὴ 
4, Ἴ, 25 annot. ὅσῳ δὴ πλείου----- 
ἐδόκει δὴ μεῖζον 4, 7, 23. δήπου 
, haud dubie, sane 3, 2, 15. 5, 7, 6 
δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν, constabat eum cu- 
pere 2, 6,21. δῆλος ἦν ὡς σπεύδων 
patebat eum festinare 1, 5,9. ᾧ δὴ. 
λον ἐγένετο 4, ^7, 20. ing 
δηλοῦν, exponere $911. 7,1,I. de- 
clarare 2, 2, I8. πρός τινα ἢ, 7, 35. 
δημαγωγεῖν, blanditiis et aliis artibus 
homines ad se pellicere 7, 6, 4. 
petedenr. — ad usum commu- 
nem 6,6,2. τὰ j l 
xa 2 e δημόσια, pecunia 
obw χώραν, vastare 5, 5, 7. 
à σκότους, obscurus, ignotus 2, 5, 9. 
διὰ πίστεως, fide freti 3, 2, 8. διὰ 
φιλίας, διὰ παντὸς πολέμου ἰέναι ib. 
διὰ ταχέων, celeriter 1, 5, 9. διὰ 
τέλους φίλος, constanter amicus 6 
6,11. διὰ νυκτὸς, per noctem, noctu 
4, 6, 22. 
διαβαίνειν, trajicere 1, 5, 10 εἴς. di- 
varicatis pedibus stare, ingredi, 4, 


ume traducere, criminari 1,1, 3. 
d 5; 6, 29; 7, 5. 1:5, 6. τοῦτο ὡς 8. 
omen trajectus, locus ubi trajiciunt 
Due I, 5.12. 4, 3, 16, 17. 6, 1,5. 
waBácew, pons, trabes ad trajici- 
i ciendum 2, 3; IO. via 3, 4, 20, 23. 
Mo ob transeundus 2, 4, 6 
αβατὸς, qui transiri potes 
6, 5, 19. xmi 


διαγίγνεσθαι, moram diu 7. 3,13. τὴν 
νύκτα, noctem transigere omnem I, 
IO, I9. διεγένοντο ἐσθίοντες κρέα, 
omni tempore nihil nisi carnibus 
vescebantur 1,5, 6. κάοντες 4, 5, 5- 
διαγκυλίζω vel —Aóo, 4, 3, 28. 5,2, 12 
annot. V. évaykvAóo. 
διαγωνίζεσθαι, certare, πρός τινα, 4, 7, 
I2. 
διαδεχόμενοι rois ἵπποις, alii alios re- 
centibus equis excipientes 1, 5, 2. 
διαδιδόναι, distribuere r, 10, 18. Cum 
inf. 55,3. 
διάδοχος, successor, cum dat. 7, 2, 5. 
διαζεύ νυσθαι ἀπὸ τῶν ἄλλων, inter- 
cludi a ceteris 4, 2, 10. 
διαθεᾶσθαι, considerare 3, 1, 19. 
διαιθριάζειν, disserenare 4, 4, IO. 
διαιρεῖν τὴν γέφυραν, 2, 4, 22. τοὺς 
σταυροὺς, 5, 2, 2I. 
διακεῖσθαι, animo affectum esse $; 3 
3; 2, 6,12. φιλικῶς τινι, 2, 5, 27. 
οἰκείως 7, 5, I0. οὕτω 7, 7, 30. à- 
μεινον ὑμῖν διακείσεται, magis in rem 
vestram collocabitur 7, 3, 17 annot. 
διακελεύεσθαι, invicem hortari 3, 4, 45. 
4» T» 26; 8, 3: ; 
διακινδυνεύειν, pugnz periculum sub- 
Ire 3, 4, 14. 6, 3, 17. ἐν τῷ πολέμῳ 
pugnare 1, 8, 6. i 
διακλᾶν κατὰ μικρὸν, minutim frangere 
4, 3, 22. 
διακονεῖν, ministrare vinum 4, 5, 33. 
διακόπτειν, diffindere, rà κλεῖθρα 7, τ, 
s perrumpere 1, 8, 10. 4, 8, 11» 
διακρίνειν, eligere 6, 1, 22. 
διαλαμβάνειν, alterutrum, remoto al- 
tero, seducere singulatim 4,1, 23. 
de singulis qui distributae pecunize 
portionem auferunt 5, 3, 4. 


18. διαλέγεσθαι, colloqui 1, 7, 9. 2, 5, 42. 


4, 8, 4. 
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διαλείπειν, distare 1, 7, 155 8, 10. 4» 7» 
6;8,12. τὸ διαλεῖπον, intervallum 
4. 8, 13. ATE 

διαμάχεσθαι, depugnare 7. 4.10. ἀσπιί- 
δα μὴ φέρειν 5, 8. 23. 

διαμένειν, remanere 7, 1» 6. 

διαμετρεῖν rois στρατιώταις, dimensum 
prebere 1; 1, 40. διαμετρεῖσθαι Ἴ.:1, 

I. 

ise πατάξαι, penitus transfigere 
7, 8, 14. τοξεύειν, penitus sagitta 
perfodere 4, 1, 18. 

διανέμειν, distribuere [t 4, 8, ; 

διανοεῖσθαι, in animo habere, cogitare 
6,1,19. 7,748. statuere 5» 7, 15- 
moliri, in eo esse ut 2, 4, 17. 

διάνοια, cogitatio, consilium 5, 6, 31. 

διαπέμπειν, dimittere, omnes in partes 
mittere I, 9, 27. 4» 5» 8. 

διαπλεῖν, trajicere 7, 3» 35 6; 25- 

διαπολεμεῖν, bellare 3; 3 3-. 

διαπορεῖσθαι, dubitare, cum inf. var. 
scr. 6, 1, 22. 5 

διαπορεύειν τινὰ, trajicere 2, 5; 18. δια- 
πορεύεσθαι, transire 3; 3» 3 

διαπράττειν τινὶ, perficere alteri, im- 
petrare 7, 1, 38: 2, 37- Quam párre- 
σθαι, consequi, sibi impetrare 2, 3, 
20, 255 6, 28. 5» ro, 16. ἢ, 24- 
φιλίαν πρός τινα amicitiam inire cum 
aliquo 7, 3, 16. πρός τινα περὶ τινα, 
transigere, agere cum aliquo de 7, 
2,7. περὶ ὁμήρων καὶ σπονδῶν, ob- 
sides dare et foedus facere 7, 4: 12. 
sibi cavere pacto, pacisci 3, 5; 5- 

διαρπάζειν, diripere I, 2, 26. 7,1,25. 

διαρρίπτειν, distribuere 7, 3» 23: διαρ- 
ρίπτειν, disjicere 5» 8, 6. διάρριψις, 
disjectio 7. ἐς ΟΣ 

διασημαίνειν, verbis indicare 2, 23. 

διασκηνεῖν εἴ διασκηνουν κατὰ τὰς Κῶ- 


pas, per vicos dispersos commorari, 
4 ,4,8,10; 5» 29. .. 
διασπᾶσθαι, distrahi, divelli 3, 4. 20. 
4. 8, 17. διασπασθέντες. dispersi E 
6,32. τῷ διεσπάσθαι τὰς δυνάμεις, 
ob copias hinc inde disjunctas et 
dispersas 1, 5» 0- ... - . 
διασπείρεσθαι, dispergi, dissipari, dis- 
trahi 1, 8, 25. 2» 4: 3- 6, 5, 28. 
διασφενδονᾶσθαι, dissilire, quas! e fun- 


da missa cum impetu dissilire 4, 
tuin conservare 5, 6, 18. διασώ- 
ἔξεσθαι πρὸς τὴν Ἑλλάδα, pervenire 
in Greciam 5, 4; 5- med. rà σώμα- 
τα ἢ» 5» 13: Y 
διατάττειν, aciem instruer I, 7,1. dis- 
ponere, 3, 4, 15. 


διατείνεσθαι, contendere omni ope 7, 


6, 36. 


e ^ e ^ 
διατελεῖν, pervenire I, 5, 7: Τὴν ὁδὸν, 


iter usque continuare 4, 5» 11: διε- 
τέλεσαν μαχώμενοι, quotidie, nullo 
die intermisso, pugnarunt 4. 3» 2- 
διετέλουν χρωμένοι, perpetuo usi 
sunt 3, 4» 17. 
διατήκεσθαι, liquefieri 4, 5; 6. 
διατιθέναι οὕτω, ita afficere 1, I, 5. 
pass. 4» 7» 4- vendere 6, 4, 27. ἢ» 
3,10; 4 2. L 
διατρέφεσθαι, ali 4» T, 1T: 
διατρίβειν, terere, ἡμέραν 4. ό, 9. ἐν 
τῇ πολεμίᾳ 7,3,13. morari, cunctari 
1,59. 235 9. διατριβομένου TOV 
xpóvov, dum terebatur tempus 7, 
2, ἢ. 
διατριβὴ, mora E 5t. 
διαφαίνεσθαι, pellucere 5, 2, 29. 
διαφανῶς, perspicue 6,1,24. .. 
διαφέρειν, οὐδέν τινος 2, 3,15. τί τινος 
3,1,27. prestare 3, 4.33. οὔ δια- 
φέρειν, perinde esse, nihil interesse 
5» 4, 2. διαφέρεσθαι πρὸς et ἀμφὶ, 
contendere, certare, digladiari 4, 5» 
17. 5 615... E 5 
διαφερόντως τιμᾶν, egregiis preems 
ornare I, 9, I4. AUS 
διαφεύγειν, effugere, τὸ πὺρ 3; 2, 4. 
τινὰ ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, alicujus mani- 
bus elabi 6, 3; 4. de ἢ 
διαφθείρειν, corrumpere, alicujus ani- 
mum abalienare 3, 3. 5. τὴν 7pa- 
ἕξιν 6, 2, 9. διαφθείρεσθαι, perdi 4. 
1,11. ὑπὸ τῆς χιόνος τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς 4, 5.12. dissipari, dilabi, de 
exercitu 7, 2, 4. διαφθαρείην ἐν τῇ 
στρατιᾷ 7, Ἴ: 31; 0pPpnimerer vertit 
Hutchinson. 
διάφορος, adversarius 4, 6,15. àaqo- 
pov, dissidium 4, 6, 3. 
διαφυὴ, fissura 5, 4» 25- Longus p. 
12 Schaef.: Τρήῆσας τὰς τῶν γονάτων 
διαφυὰς (τῶν καλάμων). 
διαχάζειν, l. e. διαχωρεῖν, 4: ὃ, 18. 
διαχειμάζειν, hiemem transigere 7, 6, 
^ 
MLdpidos, administrare I, 9, 17. 
διαχωρεῖν. κάτω διεχώρει avrois, de 
alvi dejectione 4, 8, 20. 
διδάσκειν, docere, argumentis osten- 
dere 2, 5, 6. 3» 3: 4: διδάσκεσθαι 
ἀπὸ τοῦ χωρίου 6, 5: 18, 
διδέναι, vincire, unde διδέασε 5, 8, 24. 
διδόναι, facere potestatem 6, 4, 19. 7; 
3,13. 2,3,25. Optionem dare 3, 4; 
42. alicui gratificari 1n reo absol- 
vendo, opp. occidere, 6,6, 31. δι- 
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δόναι εἶναι, constituere ut sit 1, 6, 6. 
δέδοται ὑμῖν, vobis a diis est tribu- 
tum 6, 4, 36. 

διείργειν τῆς οἴκαδε ὁδοῦ, arcere reditu 
ΜΖ ἃ; 

διελαύνειν, perequitare I, 5, 12.  per- 
rumpere I, IO, 7. 2, 3, 19. 

[διεξέρχεσθαι, transire 6, 6, 38.] 

διέρχεσθαι ὅσον, emetiri spatium 3, 4, 
31. διῆλθε λόγος, divulgatus est, r, 


διέχειν, distare 1, 8, 17; 10, 4. diduci 
3» 4, 20, 22. 
διηγεῖσθαι, narrare 7, 4, 8. 
διιέναι, transmittere, transitum conce- 
dere, oí ποταμοὶ διήσουσι 3, 2, 23. 
4, 1, 8. 5, 4, 2. 
διίστασθαι, laxare ordines r, 8, 20; 10, 
7. διαστάντες, per intervalla dispo- 
8i 1, 5,2. 
δίκαια, rà, ἔχειν, justa vel mercedem 
accipere, 7, 7, 14. δίκαια Aéyewibid. 
recte dicere. λαμβάνειν ibid. 17 an- 
not. 
δίκη ἐσχάτη, supplicium extremum 6, 
4; 15. δίκην διδόναι, poenas dare 2, 
6,21. 5,4, 20. ὑπὸ τῆς αἰθρίας 4, 
4:14. ἐπιτιθέναι, ulcisci 1, 3, 10, 20. 
3. 2,8. 5,6, 34. 7, 6, το. λαμβά- 
νειν---ὑπέχειν, poenas sumere, dare 
5» 8, 17. 18. εἰς δίκας καταστῆσαι, 
in judicium vocare, ad muneris sui 
rationem reddendam impellere 5, 7, 
34. τὴν δίκην ἔχειν, poenas dedisse 
2, 5 38, 41. δίκην ἔχω ἱκανὴν, satis 
poenze mihi dederunt 7, 4, 24. τῆς 
δίκης τυγχάνειν 6, 6, 25. 
διμοιρία, dupla portio 7, 2, 36; 6, 
E 
δινεῖσθαι, se circumagere 6, 1, 9. 
δίοδος, transitus 5, 4» IO. 
διορᾶν, pervidere 5, 2, 30. 
δίπηχυς, qui est duorum cubitorum. 
τοξεύματα διπήχη 4, 2, 28. 
διπλάσιοι, duplo majores 4, 1, 13. 6,5, 
17. διπλάσιον φέρεται βέλος, telum 
duplo longius fertur 3, 3, 16. 
δίπλεθρος, qui est duorum jugerum 4, 
2, I. 
διφθέρα, pellis, tentoriis adhibita 1, 5, 
IO. saccus pelliceus, pera, qua fun- 
ditores lapides gestant 5, 2, 12. 
διφθέρινος, pelliceus, σχεδίαι 2, 4, 28. 
δίφρος, sella aurigae r, 8, 10. de sella 
in convivio Thracico 1, 3, 29. 
δίχα ποιεῖν, disjungere, distrahere 6, 
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dere 6, 5, 25. persequi 5, 2, 23 etc. 
fut. διώξω 1, 4, 8. 
δίωξις, persecutio 3, 4» 5. 
διῶρυξ, alveus, canalis 1, 7, 15. 2, 4, 
I3. 
δόγμα, decretum 3, 3, 5. 6,06, 8. ποι- 
εἶσθαι, decernere 6, 4, 11. 
δοκεῖν, putare, opinari I, 7, I. 2,2, IO, 
I4. kai τούτους τί δοκεῖτε; 5, 7, 26. 
δοκοῦμέν μοι, censeo nos etc. I, 3, 
I2. 4,6, 13. δοκῶ μοι αἰσχύνεσθαι, 
pudet me dicere 1r, 7, 4; 9, t. τὸ 
δόξαν, quod visum est 5, 9, 18. δό- 
fav ravra, cum heec visa essent 4, 
I, I3 annot. δοκοῦσί μοι---τινὲς ἀ- 
πῆλθον 5, 7,13. ἔδοξεν αὐτῷ σκη- 
πτὸς πεσεῖν καὶ λάμπεσθαι πᾶσα 7 
οἰκία 3,1.11. ἔδοξεν ἐν πέδαις δε- 
δέσθαι, αὗται δὲ αὐτῷ αὐτόμαται πε- 
ριρρυῆναι 4, 3, 8. δεδογμένον, de- 
cretum 3, 2, 39. 5.0, 35. δοκεῖ seq. 
inf. 7, 3, 5. c. dat. simul et acc. 
cum inf. 6, 6, 30. ἔδοξε διασκηνῆ- 
σαι et διασκηνητέον 4, 4, 8 et 14. 
ἔδοξε ταῦτα 1, 3, 20. αἰδημονέστα- 
ros ἐδόκει εἶναι, ἔπειτα δὲ φιλιππό- 
τατος καὶ τοῖς ἵπποις ἄριστα χρῆσθαι 
1,9, 5. 
δοκιμάζειν ἵππους καὶ ἱππέας, exami- 
nare, probare, eligere equos et fa- 
cere equites 3, 3, 20. 
δόλιχος annot. 4, 8, 27. 
ófa, opinio 2, 1, 18. gloria 6, t, 2r. 
eis ἀνδρειότητα, gloria fortitudinis 6, 
5. s. 
δοράτιον, pertica, contus 6, 4, 23. 
δορκὰς, caprea, I, 5, 2. 5, 3 10. 
δορπηστὸς, coenze tempus I, IO, 17. 
δόρυ, hasta. ἐπὶ δόρυ, dextrorsum 4, 
3, 29. 
δορυφόροι, 5, 2, 4 annot. 
δοῦλος, servus. sic dicebantur et ha- 
bebantur quicunque regis Persarum 
imperio erant subjecti 1,9, 29. 2,5, 
38. 
δουπεῖν rais ἀσπίδας πρὸς rà δόρατα, 
clypeos et hastas collidere 1, 8, 18. 
δοῦπος, strepitus 2, 2, 19. 
δρεπανηφόρα ἅρματα, falcati currus r, 
4; 10; 8, 10. 
δρόμος, curriculum, locus ubi cursu 
certatur ποιεῖν 4, 8, 26. δρόμῳ θεῖν, 
cursu pergere 1, 8, 18, 19. ὁρμᾶν 4, 
; 2X. 
δύ ὅμι, occidere, de sole 2, 2, τό. 5, 
4, 6. δύνειν idem 2, 2, 3, 13. 


45 IT. δύναμαι, valeo, de numo 1,5,6. de re, 


διώκειν, contendere, de equitibus 7, 2, 
20. δρόμῳ διώκειν, cursu conten- 


que valet eo, vim habet 2, 2, 13. 
validus sum 4, 5, 11, 12. 
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δύναμις, copie 1,3, I2. 5» 4» 7. Opes, 
à I. 
potentia 2, 5, 11. 3m 
δυνατὸς, validus. τῶν ὑποζυγίων τὰ δυ 
νατώτατα, 4, 1, 12. δυνατὴν ὑποζυ- 


ΕΣ ^ 
γίοις πορεύεσθαι ὁδὸν, 4, 1, 24. ἐκ εἰ, 


τῶν δυνατῶν, pro viribus 4, 2, 23 
etc. ; 
δύνειν. V. δύεσθαι. 
δύο, indeclin. cum plur. 1, 2, 23. 2, 
2,12. 7, 6, 1. δυοῖν μηνοῖν 7; 5» 9- 
δυσμαὶ, occasus solis 6, 4, 6. 7,3: 34: 
δυσπάριτος, transitu difficilis 4, I, 
25. 
as. ABESSE non sine difficultate per- 
vius I, 5» 7- : 
δυσπορία, difficultas in transeundo 4, 


9» 7’ 


δύσπορος, transitu difficilis 2, 5» 9. 6, 
5, 2. 


δύσχρηστος, cuius usus vix ullus est 
» 4, 19. 

icai τ locorum difficultas 3, 5, 16. 

δωροδοκεῖν, pecunia corruptum esse 7, 
6, 17. 

ἐᾶν χαίρειν, missum facere, non cu- 
rare 7, 3, 23- ὁδὸν, non ire 7, 3; 2- 
τοὺς γέροντας οἴκοι ἐᾶν 7, 4. 24. 

ἐάν τε---- ἐάν τε, Sive—Sive 7, 3» 37’ 
ἐάνπερ 4, 6, 17. 

ἐαρίζειν, ver transigere 3, 5» I5- 

€yyvào8a:, spondere 7, 4» 13- 

ἐγγύθεν, e loco propinquo 4, 2, 27. , 

ἐγγὺς, in propinquo 2, 2, I5. ot €yyv- 
rara 2,2, 17. Circiter 4, 2, 28. 5, 


ἐγρηγόρεσαν, vigilabant 4, 6, 


yd τι. ἀπολαβόντες ἃ ἐγκαλοῦσι, 
poscere 7, 7, 33, τινι, accusare, 
queri de al. 7, 5» 15 7» 44^... 
ἐγκεκαλυμμένοι, vestibus obvoluti 4, 5» 
I9. 
baimidiQdn. V. καταυλίζεσθαι. 
ἐγκεῖσθαι, jacere in 4, 5, 26. 
ἐγκέλευστος, jussus I, 3; 13. 
ἐγκέφαλος φοίνικος, 2; 3; 16 annot. 
ἐγκρατῆ ποιεῖν τινος, facere ut quis re 
potiatur 1,7, 7. εἰναὶ τινος 55 4» 15. 
ἐγχαλινοῦν, frenare equum 7, 2, 21: 


η, 6. 


» 


ἐγχεῖν τινι, vinum alicui infundere ad 


libandum 4, 3; 13. 
ἐγχειρεῖν ποι, 5; 1» 8 annot. 


ἐγχειρίδιον, gladius 4, 3, 12. 
rana ἑαυτὸν, se alicui permittere 

$459» . , 
ἐδηδοκότες, qui comederant 4, 9, 20. 
ἐθέλειν. V. ἐθελοντὴς, θέλω. 


ἐθελοντὴς, sponte, libens 1, δ, 41, 


26, 27. ἐθέλοντες, sua sponte 6, 
2, 6. 


ἐθελούσιος, voluntarius 4, 6, 19. 6, 5, 


num 1, 3, 5; 8, 15. εἰ δοίεν ἂν 4, 


8,7. repetitum post parenthesin 3, 
2, 35. εἰ---ἢ, utrum—-an I, 10, 17. 
εἴ τις sine verbo 5, 3, 3. , εἴπερ γε 
τ, 7» 9 quandoquidem. etre — εἴτε, 
sive—sive 2, I, I4. 6,6, 20. εἴτε--- 
εἴτε καὶ 3, 1, 40. εἴ πως, 8l forte, 
tentantes, eo consilio 4» I, 215 1, 8. 
εἰ μὴ, nisi, c. fut. indic. 6, 3. 19; 
6, 10. sed r, 7, 18 codd. ei—ov pa- 
χεῖται. εἰ---οὐδ᾽ ὅμοιοι ἐσόμεθα 6, 6, 
16. εἰ---οὐδεμίαν, quandoquidem 4, 
1, 29. Contra εἰ μὴ, nisi preeter 
2, 1, 12. εἰ δὲ μὴ, ceteroquin 4, 3; 
6. ἣν μὲν---εἰ δὲ μὴ» ἤν 3r. 
εἶδος, forma, species 2, 3,16. : 
εἴδω. V.iüeiv. οἴδαμεν, ἰσμεν 2, 4, 
annot. ZU TUE 
εἰκάζειν, conjicere, suspicari opinari, 
opp. εἰδέναι, 1, 6, I1; IO, 16. 6, I, 
ed pass. 1,6, 1. εἴκασται, εἰκασμε- 
vos, similis 5, 3, 12; 4, I2. 6, Ι, 16. 
εἴκειν. ἔοικας φιλοσόφῳ, speciem phi- 
losophi prz te fers 2, 1, 138. οὐδενί 
καλῷ €owe, 6, 3, 17. — 
εἰκὸς (ὡς) merito, non injuria 3, 4, 24. 
ὡς τὸ εἰκὸς 3, 1, 21. εἰκὸς ἥξειν 3»1» 
13. δοκεῖ μοι εἰκὸς καὶ δίκαιον εἰ- 
ναι 3, 2, 26. εἰκότα λέγειν, gequa 
postulare 2, 3, 6. εἰκότως, merito 2, 
2, 3. 6, 4, 18. : I 
εἶναι. προγόνων τοιούτων hujusmodi 
majoribus prognatum esse 3, 2, 3- 
ὅσοι ἐστὲ τῶν ὁμοίων 4 6, 14. Τῶν 
νικώντων τὸ ἄρχειν ἐστί2,1,4. ὑμᾶς 
ἑαυτοῦ εἶναι 5, 5, T. ἀπόρων ἐστὶν 
-- οἵτινες ἐθέλουσι 2, 5, 21. cum dat. 
τί σφισιν ἔσται I, 7, 8. 2, I, IO. 
εἶναι μετά τινος 1, 3, 5. πρός τινος 
I,2,II. εἴ τι ἐν τούτῳ εἴη 6, 4, 22. 
περὶ τὰ ἐπιτήδεια, in comparando 
commeatu occupatum esse 3, 5» T- 
πρὸς ἡμέραν ἦν 4, 5, 21. οὐδὲν, pro 
nihilo duci, nullo loco numerari 6, 
ὁ ἊΣ δὲ δ ^ ^ 
2,10. ἔστιν ἡμῖν ἢ ἄρχη πρὸς ne- 
σημβρίαν μέχρι 00— 1, 7, 6. τὸ ὄρος 
ἐστὶ πλέον ἢ ἐφ᾽ ἑξήκοντα στάδια 4, 
6, 11. 6,4, 1. ἦν δυναμένη ἢ. e. ἐδύ- 
varo, valebat, efficiebat 2, 2, 1 3. 
karakekavóres ἔσεσθε 7, 6, 36. τὸ 
κατὰ τοῦτον εἶναι 1, 6, 9. τὸ νῦν εἰ- 
- ^ 
ναι 3, 2, 32. ἔστιν ot, Sunt qui, alii 
6,2,6. ἠν---οὗς 1, 5, 7 annot. ἔστιν 
ὅστις, 1, 6, 75; 8, 20. ἔστιν ὃς,1, 6, 
4. ἔσθ᾽ ὅτε 2, 6, 9 etc. 
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εἰπεῖν, jubere 1, 3, 14. 4, 2,16. els τὴν 
στρατιὰν 5, 6, 37. 
εἴργειν, cohibere, prohibere 1, 1, 5. 3, 
1,12. ὥστε μὴ 3, 3,16. ἀπὸ τοῦ 
ὕδατος 6, 3, 8. εἰρξόμεθα ἐκ τῶν 'EA- 
ληνίδων πόλεων 6, 6, τό. 
εἰρήνην ἄγειν 2, 6, 6. καταλείπειν, re- 
gionem pacatam relinquere 7, 7, 33. 
eis καλὸν, opportune 4, 7, 3. εἰς ἀφθο- 
νίαν, copiose, satis 7,1, 38. εἴς ye 
δύναμιν, pro viribus, summo studio 
adhibito 2, 3, 23. eis δικαιοσύνην, 
quod attinet ad justitiam 1, 9, 16. 
εἰς φιλίαν, quod ad amicitiam atti- 
net 2, 6, 30. rà εἰς τὸν πόλεμον 
ἔργα 1,9, 5. eis χιλίους, ad mille 
1,8,5. εἰς τρὶς, ter 6, 4, 16, IQ. eis 
δύο ἡγεῖσθαι, binos ducere 2, 4, 26. 
eis πεντήκοντα, in quinquagenos, 
de altitudine aciei 7, 1, 23. εἰς τὴν 
στρατιὰν, in usus exercitus I, 2, 27. 
τρέφειν πώλους εἰς δασμὸν 4, 5, 24. 
εἴς τὸ ἴδιον, in usus meos 7, 7, 39. 
εἰς τὸ μὴ 7, 8, 20 annot. εἰς ὑμᾶς 
λέγειν, dicere ad vos 5, 6, 28. εἰς 
τὴν στρατιὰν εἰπεῖν, referre ad exer- 
citum 5,6,37. eis τὴν ἑσπέραν, sub 
vesperam 3,1,3. εἰς τὴν νύκτα, no- 
Cte 4, 5, I3. eis τὴν ἐπιοῦσαν ἕω 1, 
7.1. εἰς τὴν ὑστεραίαν 2, 3, 25 etc. 
εἰς ταῦτα, in his rebus 4, 1, 28. εἰς 
ἐπήκοον στῆναι, stare e quo loco au- 
diri possent 2, 5:38. εἰς πολεμίους, 
contra hostes 4, 5,18. εἰς τοὺς βαρ- 
βάρους, in terram barbarorum 1, 3; 
5. εἰς Taóxovs, in agrum Taocho- 
rum 4, 7, I. 
εἷς ἕκαστος, unusquisque 6,6,12. πλεῖ- 
στοι ἑνί γε ἀνδρὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν 1, 9, 
12. πλεῖστα εἷς γε ὧν ἀνὴρ ἐλάμ- 
Bave 22. ὃ εἷς λόχος 4, 7, 9. ἕνα μὴ 
5; 6, 12. 
εἰσακοντίζειν, intro mittere jacula 7, 
4,15. 
εἰσβαίνειν, navem, 5, 7, I5. 
εἰσβάλλειν, intrare t, 2, 2r. 5» 4, IO. 
infundi r, 7, 15. 
εἰσβολὴ, aditus, fauces 1, 2, 21. εἰσ-- 
βολὴν ποιεῖσθαι, intrare 5, 6, 7. 
εἰσδύεσθαι, intrare, se insinuare in 
cutim 4, 5, 14. 
εἰσελαύνειν eie τὴν πόλιν, intrare I, 2, 
26. 
εἰσιέναι, intrare. εἰσήει αὐτοὺς ὅπως ἂν 
καὶ ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται, co- 
gitabant 6, r, 17. 
εἴσοδος, aditus 4, 2, 3. 6, B, τ. 
εἰσπηδᾶν, insilire 1, 5, 8. 
εἰσπλεῖν, navi intrare 6, 4, 1. 


εἰσπίπτειν, irrumpere I, 10, I. 4; 1, 18. 
eia Tpéxew, irruere 5, 2, 16. 
εἰσφέρειν, inferre 1, 6, 11. ^2, 35. 
eio opeiv, importare 4, 6, 1. 
εἰσωθεῖσθαι, irrumpere 5, 2, 18. 
εἶτα, tum r, 5, 10, 12; 6, το. prec. 
πρῶτον I, 3, 2. 
ἐκ τοῦ δικαίου, juste 1, 9.19. ἐκ παν- 
τὸς τρόπου, quovis modo 3, r, 43. 
ἐκ τῶν παρόντων 3, 2, 3 annot. ἐκ 
τῶν ὑπαρχόντων 6, 4, 9. ἐκ τῶν δυ- 
νατῶν, pro viribus, pro presenti co- 
pia 4, 2, 23. ἐκ χειρὸς, cominus 5, 
4»25. ἐξ ἐπιβουλῆς, insidiose 6, 4, 
7. ἐξ ἀριστερᾶς, ἃ sinistra 4, 8, 2. 
ἐξ ἀπροσδοκήτου, ex improviso 4, 
I, IO. ἐκ πλείονος, longius, I, IO, 
II. ἐκ πολλοῦ, ex longo intervallo 
3» 3. 9. ἐκ τόξου póparos 15. ἐκ 
TOU ἐναντίου, ex adverso r, 8, 23. 
οἱ ἐκ τοῦ ἐπέκεινα, ἐπὶ θάτερα 5, 4, 
8.10. ἐκ τούτων I, 3, 11. 7, 6, 1o 
et ἐκ rovrov 1, 3, 13, post haec. τοῦ- 
το δὲ ἐποίει ἐκ τοῦ χαλεπὸς εἶναι 2, 
6, 9. ὡς δυνατὸν ἐκ τοῦ τοιούτου 
τρόπου 2, 6, 8. ἐκ τῆς ψυχῆς φί- 
λος 7, 7. 43. ἐκ τίνος ἐπλήγης qua- 
propter 5, ὃ, 4. ἐκ rovrov, hinc, quo 
facto 1, 6,8; 2, 1. ἐκ τοῦ ἀρίστου 
4. 6, 21. ἀνίσταντο ὥσπερ ἐκ φαρ- 
μακοποσίας 4, 8, 21. tum, in apo- 
dosi, 5, 2, 1. ἐξ ἴσου ἐσμὲν, eadem 
sumus conditione 3, 4, 47. ἐκ rov- 
rov, hac de causa 2, 6. 4. 3,3, 5, 8. 
ἐξ οὗ, quapropter 6, 4, 11. ἐκ τίνος, 
qua de causa 5, 8, 4. ἐκ διαβολῆς, 
ἐξ ὑποψίας, propter 2, 5, 5. ἐκ 
βασιλέως δεδομέναι 1, 1, 6. óuoAo- 
γουμένως ἐκ πάντων 1, 6,1. φῶς ἐκ 
Διὸς ἰδεῖν 3,1,12. ἐκ τοῦ στρατο- 
πέδου ὁρᾶν, e castris videre, ἢ. e. 
in castris videre ea, quze fiebant in 
campo 2, 5, 38. oí ἐκ τοῦ πεδίου 
ἔθεον, qui erant in campo, inde 
currebant 4, 6, 25. οἱ ἐκ τοῦ ὄρους 
καταβαίνοντες, qui erant in monte 
cum descenderent 7, 4, 12. Conf. ΣΙ, 
2,18. 4, 3, 29. 
ἑκασταχόσε φάσκοντες εἰδέναι, qui sin- 
gulas regionis partes, in quas iter 
foret, se nosse dicebant 3, 5, 17. 
ἕκαστος et ἕκαστος ὃ, 1, 8, 9. 6, 3, 1. 
2] 4 14, 15- 
εκάστοτε, Semper 2, 4, IO. 
ἑκάτερος. τῆς ὁδοῦ καθ᾽ ἑκάτερα, ab 
utraque parte vice, utrinque 5, 6, 7. 
ἑκατέρωθεν, utrinque 1, 8, 13. 6, 4, 3. 
ἐκβαίνειν, egredi, escendere, e navibus 
5,4,1I. evadere, emergere 4, 3,3 etc. 
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ἐκβαλ- ἐκπλεῖν, e Ponto navigare 5, ὕ; 21; 


ἐκβάλλειν, projicere 2, I, 6. : 
λόμενοι, cum exclusi urbe hostibus 
objicerentur 7, 1, 16. 

ἔκβασις, aditus ad montis jugum 4, 
20; 2, I. fluvii 4, 3, 20, 21. : 

Ἷ iv, ad auxilium excurrere 7 

ἐκβοηθεῖν, ἃ ;9 e ae, 


ἊΝ à € ? ? σθαι, e medio tollere 1, 
€ 1 14. τὰ ἔκγονα ἐκποδὼν ποιεῖσθαι, 
μὲ ποθ PE r 25. Music d 6, 9. εἶναι, amotum esse 2, 5» 29. 
Pros sre detrahere I, 2, 8. ἐκπορεύεσθαι, exire, proficisci 5, 1, 8. 

: : 6, 6, 37. 

ἐκδιδόναι, dedere 6, 6, 18. ἐκδεδομένη . 6, 6, 3 i 
ἐκ e * ἀνδρὶ nuptum data 4, I, 24. ἐκπορίζειν, prebere 5» 6, 19. die 
ἐκδῦναι se exuere 4» 3» 12- ἄλλοις ἄλλας ἐξεπόριζε Plato Pro 
5, 


ἐκθλίβεσθαι, ita premi, ut de locotuo gore p. 108. ὶ f 
detrudaris 3, 4, 19, 20. γα» φής ace ^ » 2 k: . 
? UnT ie doi ] - ékTatosg «Ὁ, 
ἀσπίδας, clypeis tegu , | 
— d "i " , ἐκτάττεσθαι, aciem instruere 5, 4, 12. 


23. 6,2, 15. 
ἔκπλεως, integer 7, 5: 9. 
1, ἐκπλήττεσθαι, percuti ut loco movea- 
ris 1, 8, 20. commoveri valde re 


inopinata et periculo 1, 5, 13. 2; 2» 


, , É 
ἐκκλησίαν συνάγειν I, 3, 2 et ἐκκλη 


menta detrahere 1, 2, 16. 


σίαν ποιεῖν I, 4, 12 concionem ha- 


9; 1, 24. 


, ^ 
ἐκτείνειν, extendere 3, 8, 14. ἐκταθεὶς, 


porrectus 5, I, 2. 


ἊΝ ἐκτρέπεσθαι, de via deflectere 4, 5; 


ἐκκλησιάζειν, concionem haberc 5, 6,38. 
ἐκκλίνειν, ad fugam inclinari 1, 8, t9. 
ἐκκομίζειν, exportare 1, 5, 8. educere 


, 
ékrpéx ew, 


15. 


excursionem facere 5, 2, 
17; 4, 16. 


VA δὲ ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον, aperte se ho- 


ἐκκομίζεσθαι, exportare 5, 2, 19. 


ἐκκόπτειν, exscindere, de arboribus 1, 
4, IO. - 
ἐκκυβιστᾶν, in caput se preecipitem 
projicere 6, 1, 9. 
ἐκκυμαίνειν, exundare I, 9, 2 
ercitu procedente. κυμαίνειν τῇ T0- 
peía Aristot. H. A. 5, I9. τῆς 
στρατιᾶς τὸ πλεῖστον κυμαινον Plut. 
Pomp.c.69. 
ἐκλέγειν, eligere, eximere 3, 3» 19. 
ἐκλέγεσθαι, sibi eligere 2, 3. 11. 5; 6, 
20. 
ἐκλείπειν, deficere, de nive liquefacta 
4» 5» 15. sedes suas relinquere 4 
4, 4. 4, 1, 9. πόλιν εἰς χωρίον, ex 
urbe migrare in I, 2, 24. 3: 4: T. 
ἐκμηρύεσθαι, explicari, de agmine 
transeunte per pontem, vallem, an- 
gustias, opp. ἀθρόον πορεύεσθαι 6, 
5, 22. ; xs 
ἐκπέμπειν, emittere 3, 2, 24. ἐκπεμ- 
πεσθαι ab se emittere, dimittere 5, 
2, 21. 
ἐκπεραίνεσθαι, perfici, succedere 5, 1» 
13. 
ἐκπηδᾶν, exsilire 7, 4; 16. 
ἐκπίνειν, ebibere 1, 9, 25. Pe 
ἐκπίπτειν, naufragio in litus ejici 6, 2, 
2. 7; 5» 12, 13. ἐκ τῶν οἰκιῶν, eX- 
pelli ex zedibus 5, 2, 1. expelli ex 
regione 7, 2, 32. ἐκπεπτωκότες, ex- 
sules 1, 1, 7. humi jacentes 2, 3 
ro. erumpere 5, 2, I7. ἐκ τῆς 
ὁδοῦ, deflectere a via 5, 2; 31. 


8, 18 de ex- ἐκφεύγειν, effugere, 


stem gerere 3, I, 16. 


ἐκφέρειν λόγον, divulgare rumorem 5, 


6, 17, 29. εὐχὴν 1, 9, 11. πόλεμον 


2, 20. 
Pow πρὸς τῶν Ἑλλήνων 
3 , ^ 
1, I0, 3. μικρὸν ἐξέφυγε μὴ kara- 
πετρωθῆναι 1, 3, 2. 
éAáa, oliva 6, 4, 16. 7, 1» 37: 
ἐλάφειος, cervinus, κρέα I, 5» 2. 
ἐλαύνειν, irruere, 1, 8, 10. -— I, 
m 
10, I5. 7, 3. 44. ducere — u 
I, 2, 23; p, 7. avrios I, 6, 24. 


ἐλῶντα τ, 8, 10. ἐλάσοντας 7, 7» 


55. annot. . Ms 
ἐλαφρὸς, expeditus, quem nihil oneris 
impedit, quo minus facile fugiat 3, 
3, 6. 4, 2, 27. ἐλαφρῶς μάλα, 
summa cum agilitare 7, 3» 53: 
ἔλέγχειν, percontari 3, 5,14. exami- 
ἴων 4, 1, 23. ἐλέγχεσθαι διαβάλ- 


λοντα, 2, 5, 27- 
ἐλελίζειν, ἐλελεῦ clamare Τ, 8, 18. 5» 


3, I4. ; 
ἑλληνίζειν ἠπίστατο, Graece sciebat 7, 
Φ , € 
4, 3. 25. 1: 4. συνίει ἑλληνιστὶ τὰ 
πλεῖστα 7, 6, 8. ἶ s 
ἐλπίζειν, opinari cum inf. aor. 6, 5, 
7. 
ἐμβαίνειν, conscendere, naves I, 3» 
17; 4, 7. ingredi fluvium 4, 3, 20. 
ἐμβάλλειν, invadere, impetum facere 
in hostem cum copiis 1, 8, 24. 1n 
regionem irruptionem facere 3, 5; 
16, 17. intrare 4, 7, 20. 5; 10, 18. 
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de pabulo objiciendo equis 1, 9, 27. 
πληγὰς, pulsare I, 5, II. μοχλὸν, 
pessulum obdere 7, 1, 12, 15. in- 
fluere, de fluvio 1, 2, 8. 4,8, 2. 
ἐμβιβάζειν εἰς πλοι, navibus imponere 
5.3.1. ἐμβιβῶ fut. &, 7, 8. 
ἐμβολὴν ποιεῖσθαι, intrare 4, 1, 4. 
ἐμβροντήτους ποιεῖν, vel tonitru et ful- 
mine vel alio modo ita terrere et 
stupidos seu attonitos reddere, uf 
vel plane suam salutem negligant vel 
perversa et sibi perniciosa ineant 
consilia 3, 4, 12. 
ἐμεῖν, vomere 4, 8, 20. 
ἐμμένειν, manere in 4, 7, 17. 
ἔμπαλιν, τοὔμπαλιν, ex contrario 5, 7, 
6. ἄπιμεν τοὔμπαλιν, retro: 1, 4, 15. 
ἐπανεχώρουν εἰς τοὔμπαλιν, 3, 5, 13. 
Oéovras eis τοὔμπαλιν 4, 3, 21. τοὔμ- 
παλιν ὑποστρέψαντας 6, 6, 38. 
ἐμπεδοῦν τοὺς ὅρκους, fidem servare 
jurejurando datam 3, 2, 10. 
ἐμπείρως ἔχειν τινὸς, usu cognitum 
habere aliquem 2, 6, 1. 
ἐμπιπλάναι ἁπάντων τὴν γνώμην, om- 
nium animos replere spe et pro- 
missis I, 7, 8. οὐκ ἐνεπίμπλασο 
ὑπισχνούμενος, non satiabaris polli- 
cendo, identidem  pollicebaris et 
spe lactabas animos nostros 7, 7, 
46. 
ἐμπιπράναι, incendere 4, 4, 14... 5,2, 3. 
ἐμπίπτειν, incidere 4, 8, 11. 5, 7, 
25. οἱ πολέμιοι εἰς τεταγμένους 6, 5, 
9. ἔννοια 3, I, 13. λύττα 5, 7, 26. 
ἔμπλεως, plenus I, 2, 22. annot. 
ἐμποδίζειν, impedire 4» 3» 29. 
ἐμπόδιον, impedimentum 7, 8, 3. ἐμ- 
πόδιος 4. 
ἐμποδὼν εἶναι, obstare, 4, 8, 14. 5, 7, 
IO. Tí ἐμποδὼν μὴ οὐχὶ, quid ob- 
stat quo minus 3, I, 13. 
ἐμποιεῖν, inducere in animum alterius 
2, 6, 8, 19. 
ἐμπολᾶν, vendere 7, 5, 4. 
ἐμπόριον, forum 1, 4, 6. 
ἔμπροσθεν 1) de loco: rà ἔμπροσθεν, 
qua ante nos sunt 6, ri, 14. οἱ 
ἔμπρ. priores 4, 5, 20. 2) de tem- 
pore: ἡ €ump. προσβολὴ, nuperus 
impetus 3, 4, 2. 
ἐμφαγεῖν, raptim edere 4, 2, 1; 5,8. 
ἐμφανής. V. ἐν. ἐμφανῶς, palam $8, 4, 
ἐν rois φίλοις εἶναι, in agro amicorum 
D» 4» 32. ἐν de vicinia loci 1, 9, 2. 
5» 5» 4. 6, 4,1. ἐν τῇ θαλάττῃ, ad 
mare 1, 4, 6. κώμῃ, apud vicum 4, 
5, 22. ἐν à, dum 4, 2, 19. 5, r1, 


I7. ἐν τούτῳ, interim 1, 10, 6. 5, 
2, 30. 6, z^ ἐν τῇ στρατιᾷ Bov- 
λεύεσθαϊ, referre ad exercitum 5, 9, 
3. διαφθείρεσθαι 7, 7, 37. ἐν rais 
σπονδαῖς, tempore induciarum 3, 1, 
I. ἐν ῥυθμῷ, ad numerum 5, 4, 14. 
6, 1, 8. ἐν τῷ φανερῷ 1, 3, 21 et 
ἐν τῷ ἐμφανεῖ 2, 5, 5, 25 palam. 
ἐναγκυλᾶν, amentare, amentum alli- 
gare 4, 2, 29. Servius ad JEneid. 
9, 656 lorum interpretatur amen- 
tum, quo media hasta religatur et 
jacitur. Ita Greca μεσάγκυλα in- 
terpretantur Scholia ad Eur. An- 
drom. 1134. aliter ad Phoen. 1148. 
Pro ἀγκύλῃ baculo utuntur inge- 
niose aptato incole insularum ma- 
ris australis, quem pinxit et descrip- 
sit White Reise nach Südwallis p. 
62 et Hunter p. 20 versionis For- 
steriane. SCHN. 
ἐναντίον τινὸς, coram aliquo 7, 6, 23. 
ἐκ τοῦ ἐναντίου 4, 7, 5. ἐναντίοι, 
ex adverso 4, 3, 28. τὰ ἐναντία 
στρέφειν, convertere se retro 32. 
τἀναντία ποιεῖν τινα 1j, longe aliter 
tractare quam 5, 8, 24. 
ἐναντιοῦσθαι, adversari, τινί τινος 7, 
Co 
ἐνάπτειν, incendere 5, 2, 24, 25 an- 
not. 
ἐναυλισθῆναι, pernoctare 7, 7, 8. annot. 
ἔνδεια σφοδρὰ, gravis penuria com- 
meatus I, IO, 18. egestas 7. 8, 6. 
ἐνδείκνυσθαι, demonstrare, εὔνοιαν 6, 
19. 
ἐνδεῖν, egere 6, 11, 31. ἐνέδει πολλῶν 
αὐτῷ, deerant ei non pauca 7, I, 41. 
ἔνδηλος, manifestus 2, 4, 2; 6, 18. 
ἔνδημος, ἀπὸ τῶν ἐνδήμων 7, 1, 27 an- 
not. 
ἐνδίφριος, qui ab aliquo ccena excipitur. 
conviva, consessor, apud "Thraces, 
qui non lectis, sed sellis utebantur 
in conviviis, 7, 2, 33, 38. 
ἔνδον, intus, in urbe, intra mcenia 7, 
I, 17, 36. in zdibus ibid. 19. In 
vico 4, 5, 24. 
ἔνδοξος, clarus, οἰωνὸς, glorie index 
6, 1, 23. 
ἐνδῦναι, sibi induere r, 8, 3. 
ἐνέδρα, insidie. ποιεῖσθαι 4, 7, 22. 
ἐνεδρεύειν, insidiari 1, 6, 2. 4, 1, 22. 
ἐνεῖναι, inesse, in regione I, 5, I, 2. 
ἐνεὸς, surdus 4, 5» 32. 
ἐνετὸς, subornatus 7, 6. 41. 
ἐνέχυρον, pignus 7, 6, 23. 
ἐνέχεσθαί τινι, impeditum esse 7, 4, 17. 
ἔνθα, ubi 1, 8, 1 etc. quo, quem in 
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facto, 
locum 2, 3; 19: 5: 6, 31. quo 
ab eo tempore, 7, 5, 15. tum 4» I 


. δ" 5» 9. £^ 
17. ἔνθα δὴ 1, 8,2. 2/8, 1ὸ ἐντυγχάνειν, nancisci 6, τ, 


reperire I, 2, 27. 
in fossas 2, 3, IO- 


Qarep, 4: ὃ. 25- 6, 4, 9- 
ἐνθάδε, hic 3, 35 2. 7» $5 Huc 2, 


PY e d NM 
τωρ. ἔνθεν, hinc illinc 4. 6, 12: 


8,13. 3» 5» 7: 2 4» 22. τῆς ὁδοῦ, 


ro, 3. τῆς φάλαγ- 
ὀλίγων ἡμερῶν 7» 


17. forte 
τάφροις, incidere 
incidere, casu 
offendere r, 8, 1o. eiecti x 
ἀεὶ ὑμῶν), qui vestrum -— 

pore casu affuerit 3, 2; 51. 


| . 14. 
ex utraque parte vie 4, 8, 38. 5 ἐνυάλιος, Mars 1, 8, 18. 5, 2, 14 


y» ἐνύπνιον, somnium 7, 


ἐνθένδε, hinc 5, 6, I0; ἢ» 5 ER 

ἐνθυμεῖσθαι, cogitare 2, 4» B. 8.1, 
ἐντεθύμημαι, animadverti 3, 1, 43- 

ἐνθύμημα, inventum 3, 5; 12: 

ἐνθωρακίζω 7; 4» 16. i 

ἔνι, h. e. ἕνεστι, insunt 5, 3, 11’ 

ἐνιδεῖν τινι, videre esse in aliquo 7, 7» 


, 
€v 


Mei dg 
ἐννοεῖν, intelligere 2, 4, 5-. cogitar Δ 
I, 29. excogitare, ὁδὸν 2, 2, ^ 
, t 
ἐννοεῖσθαι, cogitare 3, 1. 3- - Ξ 
seq. μὴ 4» 2. 13: 6, 1, 28. med. 3, 
ἄν. V L. 
ἔννοια, cogitatio 3, I, 13. à , 
ἐνοικεῖν, incolere 1, 2, 24; 8» 5: 5» » 
25. *, 
ἐνόπλιος finie, wumerua ad que 
II. 
saltant armati 6, 1, : ^ 
ἐνορᾶν πολλὰ, multa in re v co 
dere, quare I, 3, 15. V. bi c. 
ἐνοχλεῖν τῇ εὐδαιμονίᾳ, turbar ud 
rius felicitatem 2, 5, 13. τοῖς Kép 
ἐντάττεσθαι, interponi 3, 3» 18. 
ἐνταῦθα, huc, illuc, eo 1, IO, 13, 17. $ 
5, 6. tum I, 10, 55; 3» 21. 4. T, 
18. μέχρι ἐνταῦθα, huc usque 5; 
aem 
évreivew πληγᾶς; 
4: Zl. δ 
ἐντελὴς μισθὸς, int 
ἐντέλλεσθαι, mandare 5, 1, 13. 
ἔ intesti 5: 33: 
ἔντερα, intestina 2, 5; 
drrcobev, hinc, ab eo loco 1, 2, 19. 2 
2, 7. 5» 4, 26. ab hoc tempore Ὁ, 
, . 
6, 1. quapropter 6, 4, 15. 
ἐντιθέναι φόβον, merum immittere Ἴ 
4, I. ἐντίθεσθαι, sua imponere I, 
IR. 
4 3 o T» ic » 
"ids εἶναι 5, 6, 32 et ἐντίμως fpe 
5» 1, 7 est in honore esse, Và'e 
auctoritate. Contra Plato Rep. 7; 
p. 155 ἐντίμως ἔχειν et ἄγειν activa 
notione posuit, nisi utrobique ἄγειν 
scribendum est. SCHN.  évripore- 
ρους καταστῆσαι 6, 3, »" 
ἐντόνως, enixe 7, 5, 7 annot. 


verbera intendere 2, 


egrum stipendium 


ὶ , 3. 
ἐντὸς c. gen. intra 2, I, II. 9, 4, 3 


ἐξαγγέ 


ἐξ 


ἐξαιρεῖν, 


8, 1 annot. 
ture 3. 
1 uaría pars cen 
ὙΠ DE 26. éveporápxus 3» 4» 


21. 
AAew, enunciare I, 6.5. 2 4 
ἐν : . Sine 
áyew, educere 5, 1» HL I 
accus. 6, 4, 9, 195; 6, 39- 


ἐξάγεσθαι, impelli, adduci seq. inf. 1» 


21. | 
» eximere, exsecare 2, 1, 9; 3» 


16. eximere, seligere, abe; sedi 
tem precipere, antequam - -— 
fiat, eamque tribuere diis au , : 
bh xd ἐξαιρεῖσθαι, eligere 2, δ; 
20. eximere 5, 1: I6. ἐξαίρετος, 
eximius, preecipuus 7, 8, 23- 


ἐξαιτεῖν, poscere 6, 6, 11. 
é£avreia at τινα, 


rogare ut alter non 
bcr i- 
puniatur, 8. precando alicujus v 
tam servare I, I, ἢ. 
ἐξαίφνης, subito, pre 
5, 6, 19; 7» 21: 
é£akovri(ew τοῖς πα 
tere 5, 4» 25" Ud 
ἐξαλαπάζειν, we 4, Y, 29. 
sychio ἐκπορθησαι. | 
ἐξάλλεσθαι, exsilire, exsultare 7, 3» 33 
; 1 eccare, 
ἐξαμαρτάνειν, p 5 
ἐξανίστασθαι, surgere 5, 2» 3 
IO. d 
ἐξαπατᾶν, de 
ΩΝ inferre 2, 6, 22. 


ter opinionem 


λτοῖς, jacula. emit- 


περί τι D» 1.33. 


j i imprudenti 
ere, alteri imprudt 
rx d τινά TL, 


h.e. κατά τι, in aliqua re aliquem 


fallere $ ^, 6. iin 
1 1 raus, 7, I, 25: 

r vxo sex cubitorum 5, 4, 12- 
ἐξαπίνης, 
8. 3» 5 ὅ» 3» 34: 
ἐξάρχειν, preire can 
5» 4» 14- 
6, 6, 15. 


6, 4, 26. 


repente, prater opinionem 


tum et incessum 
τινὸς, auctorem esse rei 


in 
ἐξαυλίζεσθαι els, castra movere In 7, 


8, 21. 


j jiceat 2 
ἐξεῖναι, licere. ἐξὸν, quum liceat 2, 5 


22; 6,6. 5, 6, 3: ὥσπερ ἐξὸ 
uasi liceat 3, 1, 14- 

dc aóvew, expellere 1, 3» 4- 7» 7; 
pergere, progredi I, 2, 5, IO. 


v, 


T- 
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ἐξέρπειν, egredi 7, 1, 8. Laco loqui- 
tur ibi. 
ἐξέρχεσθαι, exire, h. e. finem habere 
7; ἢ» 4. 
ἐξέτασις ἐν τοῖς ὅπλοις γίνεται καὶ 
ἀριθμὸς, recensentur et numerantur 
armati 5, 3, 3. ἐξέτασιν ποιεῖσθαι 1, 
2, 145 7, I et ἐξέτασιν καὶ ἀριθμὸν 
ποιεῖν 1, 2, 9. recensere copias. 
ἐξηγεῖσθαι, monstrare 4» 5» ?8. 6, 6, 
34- 
ἐξήκειν, exire, prseterire, de tempore 6, 
4. 26. 
ἐξιέναι, exire przedatum 6, 5» 3. 
ἐξικνεῖσθαι, pertinere, assequi, de telo 
quod missum ferit hostem 1, 8, 10. 
d» 3» 7» 17; 4, 4. 4, 3, 18, 20. 7, 
|» 84. “ταν. ' 
ἐξίστασθαι ἐκ τοῦ μέσου, discedere ᾿; 
5 14. 
ἐξοδεία, expeditio 6, s. 
ἔξοδος, exitus 5, 2, 26. expeditio 5; 2; 
- 6,4, 9. deloco 7, 4, 17. 
ἐξοπλίζεσθαι, arma capere Ir, 8, a. 
/Eliani V. H. 8, 16 καθεζόμενος Zó- 
λων πρὸ τῆς οἰκίας, τὴν ἀσπίδα kal 
τὸ δόρυ παραθέμενος ἔλεγεν ὅτι ἐξώ- 
πλισται καὶ βοηθεῖ τῇ πατρίδι. i. e. 
se cum armis prodiüsse, ut opitula- 
retur patrie. ἐξοπλισάμενοι i. q. σὺν 
ὅπλοις 3, 1, 28. annot. ἐξοπλισά- 
μενοι ὡς ἐδύναντο κάλλιστα 6, 1, 
II. 
ἐξοπλισία, i. q. ἐξέτασις ἐν τοῖς ὅπλοις 
I, ἢ, 10. v. in Τίθημι. 
ἐξορμᾶν, incitare 3, 1, 24, 25. egredi, 
proficisci 5, 2, 4; 4, 17. 
ἔξω, extra, in latere agminis eo, quod 
oppositum est hostium impetui 2, 2, 
4. 4, 8, 12, 16. ἔξω εἶναι, domo 
profectum esse 2, 6, 4. ἔξω βελῶν 
ἀποχωρεῖν, extra telorum jactum se 
recipere 3, 4, I5. προάγειν τῷ στρά- 
τευμα ἔξω τῶν κωμῶν 6, 5, 7. ἔξω 
τούτων, praete haec 45; 2, XO. 


ἔξωθεν, extra. παρῆγον ἔξωθεν τῶν ke- 


ράτων 3, 4, 21. τῶν ὅπλων συγ- 
καθήμενοι, 5, 7, 21. 


ἐπαγγέλλεσθαι, operam suam ultro 


oiferre 7, 1, 33. offerre cum inf. 
fut. 2, 1, 4. ἐπηγγέλλετο τεθνάναι, 
ipse sui occidendi faciebat potesta- 
tem 4, 7, 20. 


ἐπάγειν τινὶ ψῆφον περὶ φυγῆς, exsilio 


multare 4; η, 57- 


ἐπαίρειν, incitare, impellere 6, r, 2r. 
DEN E 
ἐπαίτιον πρὸς τῆς πόλεως, criminosus 


3: 1, 5. 
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ἐπακολουθεῖν τινι, insequi 3, 2, 35- 
ἐπακούειν, audire 7,1, 14. 
ἐπὰν, postquam 1, 4, 13. 4, 6, 9. ἐπὴν 
2, 4, 3- 
ἐπαναχωρεῖν, recedere 3» 3; 105; 5, 13. 
ἐπανέρχεσθαι, redire, εἰς rà ἐπιτήδεια 
Ts 3» 4 
[ἐπάνω, supra 6, 3, τ. 
ἐπαπειλεῖν, minas addere 6, 2, ^. 
ἐπεγγελᾶν, irridere. ἐπεγγελῶν Κύρῳ, 
in contumeliam Cyri 2, 4, 27. 
ἐπεγείρειν, expergefacere 4, 3, 10. 
ἐπεὶ, cum, postquam r, 5, 8. 9, 6, 7. 
5. 8, 9. repetitur post parenthesin 
5; 2, I4 annot. a quo tempore r, 
9; 29. 7, 2, 33. quotiescunque .c. 
Opi. 1, 5, 2. 4, 7, ΤΟ. simulatque 
C. Op. 4, 7, 17. 1, 5, I5. 1,8, 20 
quandoquidem 7, 6, 22. ἐπεὶ rá- 
xia, simulatque 7, 2, 6. ἐπεὶ se- 
quente τάχα 4, 4, 12 not. ἐπεί ye, 
quandoquidem 1, 3, 9. 6, 6, 26. 
ἐπείπερ 2, 2, IO etc. 
ἐπειδὰν τάχιστα, simulatque 3» 1,0. 
ἐπειδὴ, postquam 1, 2, 26; 7, τό. si- 
mulatque c. opt. 3, 5, 18. 4. 5, 8. 
ἐπειδή γε, quandoquidem r, 9, 24. 
ἔπεισι γέφυραι, pontes sunt facti in 
illis 1, 7, 15. ἐπὶ ταῖς οἰκίαις τύρ- 
σεις ἐπῆσαν 4, 4, 2. 
ἔπειτα, post partic. 2, 5, 20. ἔπειτα 
οὕτως 7, I, 4. 
ἐπέκεινα, ultra. oí ἐκ τοῦ ἐπ., qui ul- 
tra eos habitant 5, 4, 3. 
ἐπεκθεῖν, procurrere hostiliter 5. 3, 
22. 
ἐπεξέρχεσθαι, erumpere rz, 2, 4. 
—á interrogare 3, 1, 6. m, 
"8: 
ἐπέρχεσθαι, adire 7, 8, 25. 
ἔπεσθαι, sequi I, 3, 17. 3, 1, 25. 6, 
5,25. σύντινι 1, 3, 6. ἐπὶ τῷ μέσῳ 
ἐχώρισεν ἕπεσθαι--- ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ 
6, 5; τι. 
ἐπεύχεσθαι, precari 5; 6, 3. 
ἐπέχειν τῆς πορείας, restare 3, 4, 36. 
ἐπήκοος 80. τόπος, locus unde aliquid 
exaudiri potest 2, 5, 38. 3, 95. T. 
7.6, 8. eis ἐπήκοον φθέγγεσθαι Dio 
Orat. 62, p. 321. 
ἐπήν. V. ἐπάν. 
ἐπὶ. 1.) c. genit. οἱ ἐφ᾽ ἡμῶν, nostrae 
etatis homines 1, 9, 12. ἐπὶ τοῦ 
ποταμοῦ, in ripa amnis 4, 3, 28. 
ἐπὶ 'lovías, in Ioniam 2,1, 28 
ἐπὶ Κάλπης ὁδὸς, via qua fert ad 
Calpen 6, 3, 24. ἐπὶ φάλαγγος, in 
phalangem, uf acies recta sine ullo 
intervallo hosti opponatur 4, 3, 26 ; 
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Φ , A 
6,6. 6,5,7. De latitudine ἐφ nd 
ἡ κατάβασις ἦν, singuli tantum pot- 
erant descendere 5, 2, 6. De altitu- 
dine ἐπὶ τεττάρων, quaterni I, 2, 15. 
ἐπ᾿ ὀλίγων τεταγμένοι 4, 8.11. ἐπὶ 
ῦ πρώ ἱερεί a hostia 
TOU πρώτου ἱερείου, in prim sn 
6, 5, 8. 2.) c. dat. juxta, e 
6, 4. 4. ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ, ἴῃ cor 
sinistro 1, 8, 20., ἐπὶ τῷ στόματι 
τοῦ πλαισίου, in fronte agminis v 
drati 3, 4. 43- ἐπὶ ταῖς πηγαῖς, ne 
fontes 1, 2, ὃ. ἐπὶ τῇ visa ἡ, ἦα 
mare situs 5» 3»2- ἐπὶ δυσμαῖς ἥλιος 
ἦν, sol prope occasum erat 7» 3, 84. 
ἐπὶ τῇ ἐξόδῳ, exeuntibus ex oppt 
5» 2, 26. 0b 3, 1, 45: ἐπὶ TovrQ, 
hanc ob causam I, 3, I. ἐπὶ τοῖς 
στρατιώταις, militum causa 7, 7; 30. 
ἐπ᾽ ἀγαθῷ, sui commodi causa 5 s * 
18. ἐπὶ τίνι συνειλεγμένον, qua ce 
causa coactus 4, 4, I7. ἐπὶ TOUTOLS, 
his conditionibus 5, 4; I1. ἐφ᾽ o, 
seq. infinit. ea conditione ut. d. 2» 
19 ; 4, 6. ἐφ ᾧτε 6, 6, 22. ἐφ s, 
qua conditione 7,6, 44. τὸ ἐπὶ - 
τῳ, quod in isto fuit 6, ó, 23. ἐπ 
πολέμῳ, ad bellum inferendum 2, 4, 
p. ἦγεν ἐπὶ γάμῳ, ad — 
in matrimonio habendum, 2, 4, 8. 
ἐπ᾽ ἐξόδῳ, de educendis copus 6, 4; 
9. apud, ad1,2,13; 7» 19. ἐπὶ τῷ 
τρίτῳ σημείῳ 2, 2, 4. ἐπὶ poder 
post hac 3. 5. 18. 7» 3» 14- ἐπὶ τιν 
εἶναι, in alicujus potestate esse T, I, 
4 $532.55» n TOUTOLS 
ὄντες, qui in his custodiendis occu- 
pati erant 4, 1, 13. ἐπὶ reo het 
τιώταις 7, 7, 39 annot. emi ἀφό o, de 
discessu 6, 4, 13, 14, 16. ἐπὶ τῇ πο- 
ρείᾳ 6, 6, 35. 3.) €. accus. ad, pro 
πρὸς 1, 4, 11. 2,4, 139. 4» - ver- 
sus, contra 1, 2, 17; 4.14. de ἘΣ 
silio: ut ἐπὶ τοῦτο ἔρχεσθαι, ad oc 
faciendum accedere 2, 5» 22. - 
ξένια καλεῖν, ad coenam vocare 7, Ὁ, 
. ἐπὶ θάνατου ἄγειν 1, 6, το. ἐπὶ 
τὸν Κέρβερον, ad Cerberum peten- 
dum vel educendum 6, 2,2. ἐπὶ 
τὸ στράτευμα, ad exercitum - 
sendum 7, 6, 2, 3. 5 1» D» 6. ; 4 
I9. ἐπὶ πολὺ sc. διάστημα, 1n A 
gum spatium porrectus, s. explica- 
tus 1, 8, 8. 4, 2, 13. 7; 5, 12... ἐπὶ 
πολλοὺς τεταγμένοι, acies longior 4, 
8,11. ἐπὶ δόρυ, dextrorsum 4s $ 
29. ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἐφέπεσθαι, pos 
cornu dextrum subsequi 6, 5, IT. 
ἐπὶ τῷ μέσῳ ἕπεσθαι, aciem mediam 
sequi ibid. ἐπὶ πόδα ἀναχώρειν, pe- 


dem referre $ 2,32. ἐπὶ τὸν δεξιὸν 
ὦμον ἔχειν, dextro humero p 
6,5,25. ἐφ᾽ ὅσον, quousque 6, 3; 
I9. T 
ἐπιβάλλειν, imponere 3, 5» 10. — 
βλημένος τοξότης, qui sagittam A 
osuit nervo, adeoque paratus 
ad jaculandum 4, 3: 28. 5,2, Ms 
ἐπιβουλεύειν, insidiari. Cum inf. 
Ἶ 20. 
gitare, 5» 6, ; ^ 
ἐπιβουλὴ, insidice 2 B£,TI. 7, 35 t 
, ^ , ^ 29. 
ἐπιβουλὴ ἐμοὶ 5, O, 
ἐπιγίγνεσθαί τινι, repente invadere 6, 
4, 26. sine casu 3, 4, 25- 
: i | ibere 5, 3» 5- 
ἐπιγράφειν, inscrib 
dedidestom, declarare, constituere I, 
9, 7. στράτευμα, ostentare exerci 
; d* ; 
tum 1, 2,24. τοὺς πεμφθέντας - 
στρατιώταις, legatos producere has à 
milites, ut ipsi exponant cur ve 
rint 6, 6,4. ἐπιδείκνυσθαι, ingenium 
et facultatem suam gare 9. 
16. 2,6, 27. 5 4, 34- τὴν παι p» 
edere specimen disciplinze, qua qu 
usus est 6, 6,15. 
ἐπιδεῖν, videre, experiri usu Suo I, 3; 
I3. 3; 1, 305 6, 31- » 
ἐπιδιώκειν, persequi 4, 3» 25: 
ἐπιέναι, ire contra hostem, y" I, 
2,17; 7.4: 10, IO. 4, 3, 235 6, 23- 
ἐπιοῦσα ἡμέρα, dies sequens T, 7» * 
L x in- 
3, 4,18. 4,» 5, 7» 30. νὺξ, nox : 
sequens, instans 5, 2, 23. 7» 4» 14: 
ἐπιθαλάττιος, maritimus 5, 5, 23- 
ἐπίθεσις, impetus 4, 4, 22. A 
ἐπιθυμεῖν, cupere: cum genit. 1, 9, 21. 
cum inf. 3,2, 39- uonni- 
ἐπικαίριοι, rei agendee idonei, principes 
6, 1, 6; 7, 15- 
ἐπικάμπτειν ὡς εἰς κύκλωσιν, eam 
aciei suze antrorsum ducere, ut ho- 
23. 
stes cingantur I, 8, E 
ἐπικαταρριπτεῖν, insuper dejicere 4, 7, 
ENCORE 
ἐπικεῖσθαι, instare, insequi 3, 4. τό. 4, 
2739. 5» 2» 5» 26. 7,8, T s 
ἐπικίνδυνος, periculosus 1,3, 19. * 
ξις ἐπικινδυνοτέρα 1, 3, 19. ἐπὶ 
δυνόν μοί ἐστιν ἀπιόντι 7], 7; 54. 
ἐπικουρεῖν τινι, Opem ferre 5, » n". 
τινὶ χειμῶνα, tueri aliquem a 
juria frigoris 5, ὃ. 25- a 
inae τῆς χιόνος, remedium nivis 
eb». 
émikpáreia, ditio 6,44. 7» 6, 42. 
ἐπικρυπτόμενος, clam, consilium suum 
dissimulans 1, I, 6. 
ἐπικύπτειν, inclinare 4, 5» 32- 
ἐπικυροῦν, ratum facere 3, 2, 32. 
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ἐπιλαμβάνειν, amplecti, comprehen- 


dere 6, 5» 5, 6. ἐπιλαμβάνεσθαί τι- 
vos, apprehendere manu aliquid 4, 


7, 12. 
ἐπιλανθάνεσθαί τινος, oblivisci 3» 
28. 


ἐπιλέγειν, addere dicentem 1, 9, 26. 


ἐπιλείπειν deficere 1, 5, 6. is TR. 6 
4» 16. ἐπιλειπόμενος, de parte aciei 


relicta pro ὑπολ. 1, 8, 18. 
ἐπίλεκτοι, delecti 3» 4, 484. 7 4,11. 


ἐπιμαρτύρεσθαι θεοὺς, deos testes fa- 


cere 4, 8, T. 


ἐπίμαχος, qui expugnari potest 5, 4, 


14. 


ἐπιμελεῖσθαι, diligenter observare r, 8, 


21. 


ἐπιμιγνύναι πρός τινα, commercio mu- 


tuo uti 5, 5, 16. 


ἐπινοεῖν, meditari, excogitare 2, 5, 4 
in animo habere 3, 1, 6. cum inf. 


2, 2,11. 6, 4» 9. 
ἐπιορκεῖν, pejerare 2, 6, 22. 7, 6, 18 


I, 22. 


ἐπιορκία, perjurium, violatio jurisju- 


randi 2, 5, 21. Jo ὅν, 


» , . 
ἐπιπαριέναι, ab latere subsequi 3, 4, 23, 


, 80. 6, 3, 19. 


ἐπιπίπτειν τινὶ, adoriri, invadere ali- 


quem 1, 8, 2. 6,4, 24; 5, I5. lo- 
cum invadere 5, 6, 20. 6, *23 
ἐπίπονος, laboriosus, molestus I, 3; 19. 
6, 1, 23. 
ἐπίρρυτος, irriguus I, 2, 22. 
ἐπισάττειν, equum sternere 2» 4» 25- 
ἐπισιτίζεσθαι, frumentare, commeatum 
sibi comparare r, 5, 4. 3» 4, 18. 6, 
2, 4. 7. 7.1. els τὴν πορείαν, vi- 
ctum sibi coémere ad iter QM S 
ἐπισιτισμὸς, frumentatio I,5,9. com- 
meatus 7, I, 9. 
ἐπισκευάζειν τὸν ναὸν, fanum reficere, 
, 5 3» 13: . . ^ , 
ἐπισκοπεῖν, Inspicere 2, 3, 2. ἢν ἐπι- 
σκεψώμεθα τίνες πέπανται 3, 5, 18. 
ἐπισπᾶσθαι, secum rapere 4, 7, 14. 
ἐπίστασις γίγνεται, subsistunt 4, 4, 
26. 
ἐπιστατεῖν, ducis munere fungi, curae 


et diligentize specimen in imperando 
dare 2, 3, 11. 


ἐπιστέλλειν, mandare 5, 3, 6. 7, 2, 6 
per epistolam facere certiorem 7, 6 
44. 

ἐπιστήμων, peritus, τινὸς 2, 1, 7. 

ἐπιστρατεία, expeditio adversus ali- 
quem 2, 4, I. 


3 


ἐπιστρατεύειν τινὶ, bellum parare ali- 
cui 2, 3, 19. 
ἐπισφάξασθαι ἑαυτόν τινι, jugulare se 
super aliquem r, 8, 29. 
2, ἐπιτάττειν, mandare, committere 2, 3, 
6. ἡ, 6, 14. ἐπιτάττεσθαι τῇ φά- 


λαγγι, ἃ tergo s. post aciem primam 
: collocare 6, 5, 9. 


ἐπιτελεῖν, perficere 4, 3, 13. 

ἐπιτήδειος, idoneus, opportunus 2, 3, 
II; 5.18, rei agendze idoneus 6, 
6,30. 7,7,2,13. seq.inf. 5, 2, 12. 
qui in exercitu auctoritate pollet a; 
7» 87: τὸ ἐπιτήδειον, commodum 7, 
I, 39. τὰ ἐπιτήδεια, commeatus, 1, 
8: 10. 2,2, 3. 5»9, 23. ἐπιτήδεια 
4»1,13. 4, 4, 17. 

ἐπιτιθέναι δίκην τινὶ, punire, animad- 
vertere in aliquem 1, 5, 20. 5, 6, 34. 


: τινὸς, ob aliquid punire r, 3, 10. 


ἐπιτίθεσθαί τινι, adoriri aliquem, ag- 
gredi 2, 4, 3, 16, το. 3; 4» 1, 29, 34. 


; 4. 2, 265; 4, 18. 
violare jusjurandum 2, 5, 38. θεοὺς, 


offendere deos perjurio 2, 4, ἢ, ἃ, 


ἐπιτρέπειν τὴν ἀρχὴν, imperium alicui 
committere 6,1, 31. sinere, τοὺς οὐ- 
δενὶ ἐπιτρέψοντας κακῷ εἶναι 3,2, 21. 
πορευομένους ἡμᾶς οὐδὲ καταυλισθῆ- 
ναι ἐπιτρέπεις 7, Ἴ, 8. jubere 6, 5, 
II. οὐκ ἐπιτρέπειν τινὶ, non inultam 
jerre alicujus injuriam 7, 7, 3. ἐπι- 
τρεπόμενος, alterius curze commis- 
8Us I, 9, 8. 
ἐπιτρέχειν, accurrere, invadere 4, 3, 31. 
ἐπιτυγχάνειν, nancisci I, 9, 25. 3, 4, 
I8. obviam fieri 5, 7, 23. 
ἐπιφαίνεσθαι, se ostendere, in con- 
spectum prodire 3, 3, 6; 4, 2. τινὶ 
, 13» 39, 405; 5. 2. 
ἐπιφέρεσθαι, irruere, de ursa 1, 9, 6. 
insurgere, attolli, de mari ventis 
agitato 5, 8, 20. 
ἐπιφθέγγεσθαι, sonare 4» 2, T. 
ἐπιφορεῖν, imponere, ingerere 3. 5, IO. 
ἐπίχαρι, τὸ, gratia, morum suavitas, 


que aliorum amorem conciliat 2, 6, 
I2. 


ἐπιχεῖν, affundere 4, 5, 27. 

ἐπιχωρεῖν, adversus hostem pergere 
I, 2, I7. 

ἐπιψηφίζειν, in suffragia mittere, ro- 
gare sententias 5, 1, 14; 6,35. 6, r, 

225. 7» 3 14- 

ἐποικοδομεῖν, superstruere 35.4 EX. 

ἐπομνύναι, jusjurandum addere 4, 8, 2. 

ἐρᾶν, cupidum esse 3, 1, 29. ἐρασθῆ- 
ναι παιδὸς, puerum amare 4, 6, 3. 

ἐργάζεσθαι, agrum colere 4, 2, 22. ka- 


κὸν τὴν χώραν, agro detrimentum 
afferre 5, 6, 11. 
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, ica d 
'onuía, solitudo, opp. ὄχλος, 2, 8» 9. εὐδαιμονίζειν, beatum preedicare, τιν 
"Le jus urbs ab incolis deserta v is hp ἣν EL omnibus re- 
NOR iac 4. ὄρος, mons non εὐδαίμων πόλις, — , rw 
; 7. , : , 
occupatus οἱ defensus 4, 611 t ges OLET Re 
" i, castra in 1o- 7 WT issimi 
zw Jadoon I a pg end auxilio 32. eror coca ie opulentissimi, 
cis ᾽ Ὁ» Ὁ" timates I, 5» 7. 
. : 940. 4 2 I3. ΟΡ " 12. 
deer. "datas fw φέρεσθαι ἔρη. εὔδηλος, manifestus 8, 1, 2. δ, ΟΣ 
7» 8» 4T- - 7 εὐδία, maris tranquillitas. ; : εὖ si 
μοι 2, 1,0. ia fortitudi- vat, in portu navigare, tutum 
Pol tendere de gloria fortitu , : 
koe pene περὶ Lario de mu- Nama «τοῖς δοῦρα 
ΠΣ peritia certare I, 2, 8. εὐειδὴς, form (o 


» 1 erat 2, I, I8. 
: : ελπις, qui bona sp , 
, tari 5 4. — etum 
ἑρμ fre of Ner 8. 1 * a εὐεπίθετος, expositus ad imp 3 
€ppmvevs, in Aes 


; : 1 ενέστε- 4: 20. : - 
ἐρρωμένος, fortis 2,6,11. ἐρρωμ εὐεργεσία, beneficentia 2, 5, 22. bene 
2. 
pot 3.1, 4 


. . : 6. 2^. προέσθαι 7: 7» 47: 

7 ji animo ficium 2, 6, 27 4 

ἐρρωμένως, firmo et constant εὐεργέτης, beneficus 2, 5, IO. ἄνδρες 
6 6. ὃ "rat 223. 

j in arcere, propulsare 3, Τ, 25. δ πνέων diu milites 4, 2, 7: 3» 20 

FA - nimentum, castellum 1, εὔζωνοι, exp 

oce dicm. : etc. 


IO. : z - 
ες S sieh m 1 5 “ὦ 2, 23. 6, εὐήθεια, stultitia 1, 3, 16. εὐήθης, stul 
ἐρυμνὸς, munitus I, 2, 9. 3,2, tus, ibid. 


, i 2 4 "1 Qv τ . 
5,1. τὰ ἐρυμνὰ ὑπερδέξια ἔχων δ, εὐθυμεῖσθαι, lzeto esse animo 4, 5» 30. 


τ ὔ 1S 3, I, 4I. 
. ἀμ ἐπὶ πᾶν 3, 1, 18. ἐπί τινα, εὔθυμος, — 8,3, i sn Ὧν 
"adoriri, i | is invadere 2, 5, εὐθύωρον, recta, 
adoriri, infestis armis 1nvàa 5 : 
4,18. τὴν ὁδὸν, iter perfi- , 16. de i euius "diis 
oa n. 6. τινὶ εἰς λόγους, con- εὔκλεια, gloria 7, 6, 32, 
cere 3, T, 6. 


ἐρχό | 6, 3, 17. 
venire aliquem 2, 5, 4. ἐρχόμεθα gloriose 6, 3, 17 


οηθήσοντες 7, 75 17-. 
Me ve spit ὐξ, cupiditas, deside- 


εὐμενὴς, facilis et commoda, de via 4, 


6, 12. : s 
fl 3, 5$, 22 eüperaxeíipu ros, facile tractandus 2, 6, 
rium flagrans 2, 5, 22. 


20. 
ἐσθὴς, vestitus, owes 3119. 4 εὔνοια, benevolentia 1, 8, 29. 7; 7; 46. 
8. 25. 15,4; 19. e 


2 ; s Grecos 4 
ἑσπέρα, occidens. ἡ πρὸς ἑσπέραν oc- τῶν Ἑλλήνων, adversu : 
ἑσπέρα, OC! à σπέρ : -— 

tx d» E ed ΠΡ. ebvoikós ἔχειν τινὶ, bene velle 1,1, 5. 
, ? M ; 
ἑσπέραν αἰγιαλὸν ἔχων, Sas : opt. εὔνους, benevolus. εὖνοι 2, 4. κε ᾿ 
* * . * : Á » 1 * die 
ἔστε, donec I; d er. m a " 4, 5, 28. εὔοδος, facilis, non — I 
. oT , . | : 
" ὁ f "» δὴ usque ad 4, 5, 6. et monte 4, 2, 9; ὃ, 7 
3 3 » 3 


, 5: 24 X / 8, , PP , 


lo vá ιλοπόλεμος, 2,3.3. 
e δε εἰβαρς * x j ^ εὐπετῶς, facile 2, 5, 23. e he d 
1c LI roo γ18 . 
" 2 τὸ, interius t, 4, 4- εὐπορία, Po aee Ἢ D. expedita 3$, 8 
ἔσωθεν, decora 4» 2 19, 30. εὔπορος ὁδὸς, "Y : 
ἑταῖραι, meret. |» 9» ^25 . ων τῷ. O, 5, δ. 
ἑταῖρος, sodalis 4. 8, 27: 7» 3» T 6 , E. pakrov, facile factu 2, 3, 20. 
ἕτερος, alter. εἰς τὴν ἑτέραν ἐκ τῆς ὑπρεπὴς, formosus 4, I, 14. 
πόλεως 5» 4.31. 9 pev eo — AS ccessu facilis 5» 4» 30. 
y ; ἕτεροι, alii 6, εὐπρόσοδος, ἃ ἔσθαι 2 
ὁ δὲ λοιπὸς 4, I, 22. ροι, " lucrum 7, 3, 13. ποιεῖσθαι 2, 
4, 8. ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα 5, 4, 10. ER ; 
, ὅ. 18. ; 
ἔτι, postea 1, 6, 8; 7, 18. 4, 5; me ἘΜ v προφάσεις, causas commi- 
: I, 9, IO, ut πολὺ ἔτι etiam 1, εὑρίσκειν Tp ὑρίσκεσθαι ἀγαθόν 
wig μά ν ut antea 1,10,3. ἔτε misci2, 3, 21. εὑρίσ 
IO, IO. €Tt, , 


^ i aliquid consequi, im- 
δὲ terea 3, 2, 28. πρὸς δ᾽ ἔτι 3, τι, commodi e ede q 
vn s terms as p K. audiens 2, 6 
» , 
κυ ΛΑ ῊΝ ἵναι τοὺς ἱππέας, para- εὔτακτος, modestus, dicto διά 
ἑτοίμους epit "4 14. comparat. 3, 2, 30. 
tos esse r, 6, 3. 


6, 35. 
ἑτοίμως, promte 2, 5, 2. 6, 6, 35 
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εὐταξία, ordinis servandi studium 3; 
I, 38. studium imperata faciendi 
I, 5, 8. 
eUroA pos, fortis 1, 7, 4. 
εὐτυχεῖν τοῦτο τὸ εὐτύχημα, hoc pro- 
spero uti successu 6, 4, 6. 
εὐχὴ, votum I, 9, II. 
εὔχομαι, voveo, vota nuncupo 2, 2, 12. 
4. 8, τό, 24. opto ut, seq. infinit, 1, 
,. 4.» 7: 7»1, 30. ies 
εὐώδης, suavitate odoris jucundus r, 5, 
I. οἶνος παλαιὸς, qui alibi ἀνθοσ- 
- μίας est, 4: 4.0. 5» 4: 20. 
εὐώνυμος, Sinister. τὸ εὐώνυμον I, 2 
I5; 8,9. add. κέρας, 8, 4. 
εὐωχεῖσθαι, epulari 4, 3, 30. largo pa- 
bulo uti, de bestiis 5, 3, 11. ut Hip- 
parchici 8, 4. 
εὐωχία ἀρκοῦσα, epulum satis largum 
: 6, 1, 4. Lao 
ἔφεδρος, tertiarius 2, 5, 10. 
ἐφέπεσθαι, persequi, subsequi, proxi- 
me sequi 2, 2, I2. 4, I, 7. 6,5, 13. 
7»: 3» 39. ἐπίσποιτο 4, 1, 6. 
ἑφθὸς, coctus, 5, 4, 32. 
ἐφιστάναι, przeficere 3. 3» 20. 5, 1, 15. 
perf. praeesse 6, 5, 11. appositum 
esse ibid. ἐφίστασθαι, subsistere, 
2, 4, 26. 5, 4, 34. ἐπέστη, adstitit 
I,5; 7. 58,9. ἐπιστήσας, (intell. 
τὸν ἵππον, de equitante) cum substi- 
tisset r, 8, r5. 
ἐφόδιον, viaticum 4; 8, 4. 
ἔφοδος, aditus 3:4» 41. 4, ἃ: 6. Ad- 
ventus hostis 2, 2, 18; ἢ, ἃς 
ἐφορᾶν τινα, respicere aliquem, non e 
conspectu alterius discedere 6, 3, 
I4. 
ἐφορμεῖν, in statione esse 7; 6, 25. 
ἔφοροι Lacedzemoniorum 2, 6, 3. 
ἔχειν τὴν δίκην, poenas dedisse 2, 5; 38, 
4l. kepas, cornu praeesse I, 2, I5; 
8, 4. μέσον τὸ ἑαυτοῦ, in media 
acie sua esse r, 8, 1 3. tenere, in 
potestate habere 7, 1, 27. κατὰ kpá- 
τος, 7, 7, 7. in matrimonio habere 
3: 4, I3. θάλατταν, potitum esse 
mari 5, I, 2. prohibere aliquem, 
vel ne fugiat, ut 1,1,20. vel ne sub- 
mérgatur, 3, 5911. ὠνούμενος ἔχω, 
emendo comparo 2, 3,27. ὧν πολ- 


, 


6,12. καὶ ἔστιν οὕτως ἔχον 4, I, I. 
ἔχειν μεῖόν Tt, deteriore loco pro- 
pterea esse, εἰ, quod 3, 2, 17. ἔνδη- 
λον ἔχειν, prze se ferre 2,6,18. ἔχω 
ὥστε μὴ, impedio quominus 3» 5; II. 
ὥσπερ εἶχεν, ut erat, sine ulla mora 
aut mutatione 4, r, IQ. κῶμαι ὑπὸ 
τὸ πόλισμα ἔχουσαι, vici qui adja- 
cent oppido 7, 8, 21. ἔχεσθαι, ca- 
ptum, s. occupatum esse 4, 6, 22. 
7» 3» 47. ἐν ἀνάγκῃ, impediri et re- 
tineri rerum difficultate 2, 55: 
τινὸς, non dimittere aliquem, non 
pati ut elabatur 7, 6, 41. τῆς σω- 
τηρίας, continuo de sua salute labo- 
rare, consulere semper saluti 6, 3, 
17. ἐχόμενος, proximus alicui 1, ὃ 
LS oL 
ἔχθρα, inimicitiae 2, 4, II. 
€xÓpós, inimicus, r, 3,12. οἱ ἐκείνου 
ἔχθιστοι 3, 2, &. 
ἐχυρὸν χωρίον, locus munitus, castel- 
lum 2, 5, 4, T7» 4, I2. 
ἕψειν, elixare 2, r, 6. 5. 4, 29. 
ἑψητὸς, coctus 2, 3; 14 annot. € 
ἕωθεν, mane 4, 4, 8. 6, 3, 23. 
ἕως, aurora 2, 4, 24. ὑποφαίνει 4, 3, 
9. εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἕω, postridie 
"un I, 7,I. de plaga orientali 5» 
1» 9. 


, 


ζειὰ 5, 4, 27 annot. 
ζειρὰ ἢ, 4, 4 annot. 
ζευγηλατεῖν, arare 6, 1, 8. ζευγηλάτης, 


arator, ibid. 


ζευγνύναι, connectere, conjungere 3, 


5.IO. jungere, παρὰ τοὺς βοῦς 6, 
8,8. γέφυρα ἐζευγμένη πλοίοις 1, 2, 
5. διῶρυξ 2, 4, 13. 


ζεύγη, equi et boves jugales 3» 2, 27. 


boum juga 7, 2, 36. τὸ ζεῦγος 6,1, 
8, boum. 


ζηλωτὸς τοῖς οἴκοι, cujus opes popu- 


lares domi invidebunt r, 7:4 


^ , . 
ζημιοῦν θανάτῳ, punire 6, 4, nr 
(jv ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς, emere victum in 


Oro 6, r, T. εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν 
ἀποβλέποντα 7; 2, 33- 


ζητεῖν τινα, quzrere ubi quis sit 2, 3, 


2. Cum inf. 5, 4, 33. 


ζυμίτης ἄρτος, fermentatus 7,3, ἂν 
ζωγρεῖν, vinum capere 4, j, 23. 


λοὺς kai πολλὰ χρήματα ἔχομεν ἀνηρ- ζώνη cingulum mulieris 1 » 4,90. viri 


πακότες 1, 3, 14. ἃ νῦν καταστρε- 


Ι, 6, το. 


Ψάμενος ἔχεις, 7». T» 27. ἐν ois τὰ ἢ yàp, Profecto enim r, 6, 8. 7 μὴν, 


ἐπιτήδεια πάντα εἶχον ἀνακεκομισμέ- 
μοι, 4, 7,1. ἔχειν εὐνοϊκῶς τινι, bene 


τ 


utique, cum indic. 6, x, 31. Cum in- 
Jinit. 2, 3, 26. initio periodi 2; 7. 28 


velle alicui 1,1, 5. καλῶς ἔχειν, 5, qua parte c. gen. 6,5, 22. ἣ éfá- 


commodum esse 6, 3, το. ἔχων o$- 
τὼς τὴν γνώμην, hoc cum animo 6, 


rf 


διζον, qua vadebant 6, 5, 19. 7 δυ- 
νατὸν μάλιστα, quam possum ma- 
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xime 1,3,15. 7mep,ut6,5,10. ea- 
dem via qua 4, 2, 9. 

ἡβάσκειν, pubescere 4, 6, 1. 7, 4, τ 

ἡγεῖσθαι, ducere 2, 4, 5. Cum dat. 
hok 55 4, ἃ, 20. 5,5, 6. 
4, 1,40. εἰς τὸ Δέλτα 7, 1, 33. 6,5, 
I. πρὸς τἀπιτήδεια 2, 3, 9. τὴν ὁδὸν 
5» 4.10. preire 4,3, 29. τὸ ἡγού- 
μενον, primum agmen 2, 2, 4 ; 4, 26. 
6, 5,12. 7,3, 6. ἴχνη πρόσω ἡγού- 
μενα 7 ,3,42. preeesse I, 7, I. ar- 
bitrari 6, 1, 18. 

ἡγεμονία, principatus 4, 7, 8. 

ἡγεμόσυνα, sacra, quie fiunt deo, quod 
itineris dux propitius fuit 4, 8, 24. 

ἡγεμὼν, dux itineris I, 3, 14. 4. 2.1, 
5. τῆς ὁδοῦ 3, 1, 2. Ἡρακλῆς 6, 5, 
24, 25. dux exercitus I, 7, 12. 

ἥδεσθαι, laetari 1, 2, 18. cum dat.r, 9, 
26 etc. 

ἡδέως θύειν θεοῖς, sine metu, cum spe 
placandi sacra facere 5, 7, 32. ἐκοι- 
μήθησαν 4, 3, 2. ἥδιστα 2, 5, 15. 

ἤδη ἥκειν τῆς νυκτὸς, hac ipsa nocte 2, 
4, 1. ἤδη re καὶ 1, 8, 1, 8. 4, 6, 2. 
TO ἤδη κολάζειν 7, 7, 24. 

ἡδονὴ, suavitas, de cibo 2, 3, 16. 

ἡδύοινοι ἄμπελοι, vites vini dulcis fe- 
racis 6, 4, 6. 

ἡδὺς, dulcis sapore 4, 5, 27. 5. 4, 29. 
ὕδωρ, aqua dulcis, opp. aque mari- 
n&, 6, 4, 4. 

ἥκειν, redire, 2, 1, 9, 155 2, I. ξένια 
ἧκε 5» 5» 2. 

ἤλεκτρον, electrum, succinum 2, 3, 15. 

ἠλίβατοι πέτραι, rupes celse et inac- 
cess: I, 4, 4. 

ἠλίθιος, vecors, stolidus 2, 5, 21; 6, 23. 
f, 7, IO. 

ἡλικία, £etas I, 9, 6. 3, 1, 14. 

ἡλικιώτης, sequalis I, 9, 5. 

ἥλιος, Sol. ἅμα ἡλίῳ ἀνίσχοντι 2, 1, 3. 
ἅμα τῷ ἡλίῳ δυομένῳ 2, 2,16. Deus 
Persarum 4, 5. 35- 

ἠμελημένως, negligenter 1, 7, 19. 

ἡμέρα γίγνεται, dies illucescit 2, 2, 13. 
ἢ. 2, 384. μεθ᾽ ἡμέραν 4, 6,12. 7,3, 
37. ἅμα τῇ ἡμέρᾳ 2, 1, 2. ἐπειδὴ 
πρὸς ἡμέραν ἦν 4, 5; 21. 

ἥμερα δένδρα, arbores sativae, pomi- 
ferze 5, 3, 12. 

ἡμίβρωτος, semesus I, 9, 26. 

ἡμιδαρεικὰ τρία, h. e.  Daricus ἡμιό- 
λιος sesquialter 1, 3, 21. 

ἡμιδεὴς, semiplenus I, 9, 25. 

ἡμιόλιος sesquialter, totus cum dimi- 
dia sui parte 1, 3, 21. 

ἡμιονικὸν ζεῦγος, jugum mulorum 7, 
5, 2. ἡμίονος D» 8, 5. 


ἡμίπλεθρα τρία, sesquiplethrum 4, 7, 6. 
ἥμισυς, dimidius 1, 8, 22. ἄρτων ἡμί- 
cca I, 9, 26. ὑπὲρ ἥμισυ 6, 2, 10. 

ἡμιωβόλιον, dimidius obolus r, 5, 6. 
ἡνίκα kai δοκοίη τῆς ὥρας, 3, 5, 18. 
ἡσυχάζειν, quiescere, se non loco mo- 
vere 5, 4, 16 
ἡσυχίαν ἔχειν, otium agere 3, 1, 14. 4, 
5, I3. καθ᾽ ἡσυχίαν, pacate 2, 3, 8. 
ἥσυχος, sine strepitu et convicio 6, 5, 
II. ἡσυχῇ, quiete r, 8, 11. 
ἦτρον, abdomen, imus venter ab um- 
bilicio ad pudenda 4, 7, 15. 
ἡττᾶσθαί τινος εὖ ποιοῦντος, superari 
beneficiis ab aliquo 2, 3, 23. 
jrTrov,inferior. τῶν πολεμίων 5, 6, 13, 
32. ἧττόν τι ἀπέθανεν 5, 8, 11. 
θάλπος, cestus 3, I, 23. 
θαμινὰ, subinde 4, r, 16. 
θανατοῦν, capitis damnare 2, 6, 4. 
θαρραλέος, confidens, plenus spei, sine 
metu ullo, comparat. 3, 2, τό. 4, 6, 
9. θαρραλέως 1, 9, I9. ἔχειν πρὸς 
τοὺς πολεμίους, fiducia contra hostes 
2, 6, 14. 
θαρρεῖν, bono animo esse 5, 8, 19. 7, 
4.13. τὰς μάχας, sine metu subire 
pugnas 3, 2, 20. 
θάρρος ἐμποιεῖν, animos addere 6, 5, 
17. 1. q. θαρρύνειν 1, 7, 2. 
θαῦμα ἦν τί εἴη 6, 3, 23. 
θαυμάζειν seq. τίς 1, 8, 16. πότερα 2, 
1,10. ὅτι 5, 7,12. 6, 5, 12. τινὸς, 
admirari de 6, 2, 4. 
θαυμάσιος, mirus, in malam partem 3, 
2, 27. Pro quo θαυμαστότατοι 5, 7, 
IO. θαυμάσιος τοῦ κάλλους, admi- 
rande forme 2, 3.15. οὐδὲν θαυμα- 
στὸν, 9, 24. 
θέα, spectaculum 4, 8, 27. θέαμα 4, 7, 
I3. 
θεᾶσθαι, spectare 1, 9, 4. 3. 5, 13. 
θεῖν currere 2, 2, 14. 4, 3 29. δρόμῳ 
cursu tendere 4, 7, 23. 5, 2, 14. 
θεῖόν ἐστιν, divinitus accidit r, 4, 18. 
θέλειν, velle. ἠρώτων τί θέλοι 4, 4, 5. 
ἣν θεὸς θέλῃ Ἴ. 3, 43. ἂν οἱ θεοὶ θέ- 
λωσι 7, 3. 31. 
θεὸς, ó, Apollo 5, 3, 7. ἡ θεὸς, Dea, 
Diana 3, 2, 12. 6, 5, 9. 
θεοσέβεια, pietas in deos 2, 6, 26. 
θεραπεύειν φίλους, colere, observare rt, 
9, 20. pass. 2, 6, 27. curare eegro- 
tum 7, 2, 6 
θερίζειν, zestatem exigere 3, 5, 15. 
θερμασία, calor 5, 8, 15 annot. 
θεωρεῖν, spectare 1, 2, 16. 2,4,25. 6, 
2,1. ludos r, 2, 10. 5, 3; 7. 
θηρᾶν, venari 4, 5, 24, ubi fut. forma 
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act. male a Moride improbata 65- 
pácev. intercipere 5, 1, 9. 
θηρεύειν, capere r, 2, 7; 13. 
θησαυρὸς, cella, qua quid reconditur f 
3» 53 4, 27. 
θνήσκειν, mori. τεθνηκότα 3, 2, 5 etc. 
τεθνάναι ἐπηγγείλατο 4, 4, 20. τε- 
θνεῶταιτ, 6, 11. 
θνητὸς, morti obnoxius 3; I, 23. 
θόρυβος, tumultus, fremitus I, 8, 16. 
2, 2, I9 etc. 
θρασὺς, confidens 5, 8, I9. θρασέως, 
audacter 4, 3, 20. 
θρόνος, thronus, βασίλειος 2,1, 4. 
θύειν τὰ Λύκαια sacrificare ob Lyceea 
Ι, 2,10. σωτήρια 3, 2, 9 etc. θύ- 
εσθαι de duce rem sacram facere 2. 
I, 9. 4, 3,9. 6, 1, 31 εἴς. ἐπ᾽ ἐξο- 
δείᾳ 6, 5, 2. exta consulere de co- 
piis educendis, 6, 4, 9. de vate r, 
7:18. Κύρῳ, Cyri nomine exta con- 
sulere 5» 6, 18. θύομαι ἰέναι ἐπὶ, sa- 
crifico ob expeditionem contra $52, 
3 annot. 
θύλακος, saccus 6, 4, 2 3. 
θύματα, victimes 6, 4, 20. 1; 8, 19. 
θυμοειδὴς, ferox 4, 5, 36. 
θυμοῦσθαι, irasci 2, 5, 13. 
θύρα. ἐπὶ rais θύραις Τισσαφέρνους, 
ante pretorium Tissaphernis 2, 5. 
3I. βασιλέως, 9, 3 annot. Cyrop. 
8, 1, 33. 8, 8, 13, in. aula regis. 
Improprie 2,4,4. 3,1,2. ἐπὶ ταῖς 
θύραις τῆς Ἑλλάδος, in conspectu 
, Graeciee, proxime Grzeciam 6, 5, 23. 
θύρετρον, porta 5, 2, I. 
θυσία, sacrificium 4, 8, 25, 26. ποιεῖν 
5: 3» 9. 
θωρακίζεσθαι, thoracem induere 2, 2 
I4 etc. 
θώραξ, lorica. ὁ ἱππικὸς 3, 4,48. λι- 
νους 4, 7, 15. 
».“ * B 
ἰᾶσθαι τὸ τραῦμα, sanare, I, 8, 26. 
ἰατρὸς, medicus, de eo qui vulnera cu- 
,, Tat 1, 8, 26. 5, 4, 30. 
ἰδεῖν. ποῦ ἂν ἴδοι, convenire 2, 4 ἘΚ. 
Schol. Thuc. 4, 125: Πρὶν τὸν Bpa- 
σίδαν ἰδεῖν] Πρὶν διαλεχθῆναι τῷ 
Βρασίδᾳ. Οὕτω γὰρ οἵ ᾿Αττικοὶ λέ- 
γουσιν, ὡς τὸ ἰδεῖν τί σε ἐβουλόμην 
ἀντὶ τοῦ διαλεχθῆναι σοί τι. LAR- 
CHER. 
ἰδίᾳ, privato consilio, sine auctoritate 
publica 5, 7, 13. πείθειν, non toti 
exercitui, sed nonnullis tantum sua- 
E dere 5 6, 27. seorsum 6, 2, 13. 
ἴδιος. εἰς τὸ ἴδιον, in usum suum t, ἢ, 
Q9. 7.7 80. 
ἰδιότης τῆς ἡδονῆς, propria dulcedo, 
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quz hujus rei propria erat, singu- 
laris 2, 3, 16. 
ἰδιώτης, miles gregarius r, $5155 
2, 32. 5,7,28. privatus 7, 7, 28. 
ignarus 6, 1, 21. 
ἰδιωτικὸς οἰωνὸς, ad hominem priva- 
tum pertinens, qui non est cum im- 
perio 6, 23. 
ἱδροῦν, sudare r, 8,1. 
ἱέναι, jaculari 1, 5, 12. dvo $. 4s 1. 
ἑαυτὸν, se demittere 4, 5, 18. ἵεσθαι, 
impetu ferri 1, 5, 8. εἴσω, irrumpere 
5» 2,18. εἴς τινα 4, 2, 7 et ἐπί τινα 
I, 8, 26. 5, 7, 24, 25 invadere ali- 
quem. 
ἰέναι εἴς τινα, ire adversus Ἐὰν 11 
ὄρθιον ἰέναι 4, 6,12. ἰέναι τινὶ διὰ 
φιλίας, διὰ παντὸς πολέμου 3, 2, 8. 
μετ᾽ ἄλλων, cum aliis ambulare 5, 
25 34: ἴθι δὴ, agedum 7, 5; 96: 
ἱερὰ, exta 2, I, 9. 5. 2, 9; 6,29. τὰ 
ἱερὰ ἀπέβη 7,8,22. junguntur σφα- 
γίοις 1, 8,15. 6, 5, 21 annot. ἱερὰ 
συμβουλὴ 5, 5, 4. 
ἱερεῖα, hostize 7,1, 35, 40. i. e. πρόβατα. 
Schol. Hom. Il. X, 159: Ἱερεῖον μὲν 
πᾶν θῦμα, ἰδίως δὲ παρὰ ᾿Αττικοῖς τὸ 
πρόβατον. bestie qua τηδοίδηξατ 
victus causa 4, 4, 9. 5,7, 12. Cum 
ἱερὰ conf. 6, 5, 1. 7, 8, 3. 
ἱκανὸς, sufficiens I, 2, 1. aptus 2, 3, 4. 
N^ 6, I5. ἱκανῶς à ἢ. Ἧν: 
ἱκετεύειν, Supplicare 7, 4, 7, το. íxé- 
,. T$, supplex 7, 2, 33. 
ἵλεως, propitius 6, 6, 32. 
ἴλη, turma 1, 2, 16. 
ἱμὰς, lorum 4, 5, 14. 
ἱππάρχος, magister equitum 3, 5, 20. 
ἑππασία, cursus equitum 2, 5, 33. 
ἱππεία 5, 6, 8 et τὸ ἱππικὸν 6, 5, 29 
equitatus. δύναμις ἱππικὴ 1, 3, 12. 
ἱππόδρομος, locus, ubi cursu equestri 
E certatur I, 8, 20. 
πποι, equites 7, 3, 39, 41, 43. Conf. 
1; 6 X. 
ἰσόπλευρος, eequilaterus 3, 4, 19. 
wros. σὸν, pariter, eque 2, 5,7. ἐν 
σῷ, 86. βήματι, zequabili gradu r, 8, 
II. εἰς τὸ ἴσον ἡμῖν, in locum ze- 
quum, ubi commodis locis simus 
pares 4, 6, 18. 
ἰσοχειλὴς, labra sequans, ad margi- 
, nem usque cumulatus 4, 5, 26. 
ἱστάναι τὸ στράτευμα, jubeo subsistere 
copias 2, 4, 25. ἅρμα, sustineo cur- 
rum I, 2, 17. ἵστασθαι, resistere, 
Opp. $evyo,1 IO, I. 4,8, I9. ἔστα- 
, αν I, 5, 13. ἔστησαν, 8, 5. 
ἰσχειν, impedire 6, 3,12. ἐν τούτῳ 
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ἔσχετο, hic res hezerebat, ob negatos 
obsides induciz non perficiebantur 

. 6 3 9- 

toXupós, potens 2, 5, 22. munitus 5, 
2, 7,16. vehemens 5,8, 14. ἰσχυ- 
ρῶς, valde 2, 5, 30. 

ἰσχὺς, robur exercitus 1, 8,22. 5,7,30. 

ἴσως, fortasse, haud dubie 2, 4, 4. 3, 

, 1» 387: ᾿ 

ἴτυς, ora clypei, margo clypeum am- 
biens 4, 7, 12. 

» Φ Φ » 

ἴχνια vestigia 1, 6, 1 annot. ἴχνη 1, 7, 
17. 

καθαίρειν, purgare, lustrare 5, 7, 35- 

καθαρμὸς, lustratio 5, 7, 35. 

καθέζεσθαι, castra ponere 1,5, 9. con- 
sidere 3, 1, 33. 

καθέλκειν τὰς τριήρεις, triremes dedu- 
cere 7, I, I9. 

καθεύδειν, dormire ἢ. e. segnem esse 
Ξ, ἢν, τ. 

καθηγεῖσθαι, monstrare, ταῦτα 7, 8, 9. 

καθηδυπαθεῖν, absumere luxu et vo- 
luptatibus 1, 3, 3. 

καθήκειν, pertinere bo34d ^2 34 
4» 3.11. οἷς καθήκει ἀθροίζεσθαι 1, 


y. 

καθῆσθαι, sedere 4, 2, 5, 6. in con- 
cione 6, 2, 5. 7, 1, 33- castra po- 
suisse I, 3,12. καθήμενον kat βλα- 
kevovra 5, 8, 15. 

καθιέναι rà δόρατα, denittere humero 
hastas 6, 5, 25, 27. 

καθίζειν χωρὶς, seorsum collocare 3, 5, 
17. εἰς τὸν θρόνον τὸν βασίλειον, 
collocare in solio regio 2,1, 4. 

καθιστάναι τὸ στράτευμα, instruere 
exercitum ^. 5.35 τάξεις 3» 4» 14. 
εἰς δίκας 5, 8 » 34. εἰς Ἰωνίαν 1, 4, 
13. ἐπὶ τὰ Κόλχων ὅρια 4, ὃ, 8. εἰς 
τὸ φανερὸν, illustri in loco ponere 
Ts ἢ» 22. καταστῆσαι ἐντιμότερον 6, 
3; I8. ὡς bip wis" add τούτων εἰς 
τὸ δέον Τ, 3, 8. καθίστασθαι εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ vádo τὴν μάχην, proelium in- 
ire 1, 8, 6. rovs ἄρχοντας 3, 1, 39. 
οὐραγοὺς πρὸς τοῦ ποταμοῦ 4, 3, 26. 
φυλακὰς 4, 5» 21. φυλακὴ καθειστή- 
κει 19. 

καθορᾶν, conspicere 1, 8, 26. 4, 2, 15 

καιρός ἐστιν, commodum est 2,9. 3$. 
προσωτέρω τοῦ καιροῦ, longius quam 
tutum erat 4, 3, 34. μέγιστον και- 
ρὸν ἔχειν 3, 1, 360. ἐν καιρῷ, com- 
mode, opportune 3, r, 39. €v TOL- 
οὕτῳ καιρῷ ἐσμεν 3, I, 44. 

κακόνοια, malevolentia 7, 7. 45. 

κακόνους, malevolus 2, 5, 16. 

κακὸς, ignavus, timidus r, 3, 18; 0.15» 


3» 1, 3Ó. κακὸς ἐν πολέμῳ, miles 
malus 2, 6, 30. 

κακοῦργος, maleficus I, 9, I3. 

κακοῦσθαι, debilitari, ldedi 4, 5, 35. 

κακῶς ἔχειν, male affectum esse, debi- 
litatum esse I, 5, 16. 7, 4, 40. ποι- 
«ew τινα 2, 5, 4. 5» 5» I4. 

κάκωσις, castigatio 4, 6, 3. 

καλάμη, stipula 5, 4, 27. 

κάλαμος, arundo D δ BK. 5s 88. 

καλεῖν ἐπὶ ξένια ἢ j,Ó ,3. καλεῖσθαι, ad se 
vocare, eis ἐπήκοον 3. 3.1. 7» 2, 30. 

καλ δεῖσθαι, volutari, devolvi 5, 2, 31. 

καλλιερεῖν, litare 7, 1, 40. 7, 8,5.  kaA- 
λιερεῖσθαι 5, 4, 22. 

καλλωπισμὸς, elegantia vestitus I, 9, 
2 

ὦ. pulcher 7, 4, 7, 8. amoenus, de 
loco 1, 2, 225; 4,10. 2, 4, 14. 5, 6, 


25. 6,4, 6. τέλος, finis faustus 5,* 


2, 9. λόφος κάλλιστος τρέχειν 4, ὃ, 
26. χωρίον, locus opportunus, com- 
modus 6, 5, 26. ἱερὰ, sacra laeta 2, 
2, 3: κάλλιστον γεγένηται 7, 6, 2. 
optime res evenit. 

καλῶς πειθαρχεῖν, honeste, non lucri 
causa, dicto audientem esse 1, 9, 17. 
καλῶς ἔχειν, recte habere 3, 2, 9, 32. 
ἔσεσθαι 4, 3,8. κάλλιστα kal ἄριστα 
3, 1, 6. 

κάμνειν, defatigarl 3, 4, 47. οἱ κάμ- 
vovTes, Gegroti 4, 5, 17. 5, 5, 20. 

“Ἢ ΨΥ. palla, vestis Persica 

I, 5» 9 Ὁ. 

καπηλεῖον, caupona, taberna caupo- 
naria, ubi venalia proponuntur ea, 
quae ad victum pertinent 1, 2, 24. 

καπίθη, genus mensure I, 5, 6 

kapBarwa:, crepidee carbatinze, calcei 
viliores fere rusticorum, qui uno co- 
rio et una solea constabant 4, 5, 14. 

καρπαία, saltatio mimica, que agrico- 
lam ruri cum latrone de bobus pug- 
nantem imitatur 6, 1, 7. 

καρποῦσθαι, fructus percipere 5, 3, 
13. τὴν χώραν, agere predam ex 
agro 3, 2, 23. 

κάρυα πλατέα, castanez 5, 4: 29. 

κάρφη, rà, foenum r, 5, 1o. 

κατὰ I) c. gen. κατὰ γηλόφου, de colle 
decurrere 1, 5, 8. κατὰ πέτρας ἅλ- 
λεσθαι, de rupe desilire 4, 2, 17. 
κατὰ τοῦ πρανοῦς, per locum dech- 
vem 6, 5, 31. xarà τῆς γῆς, infra 
terram 7, I, 30. 2) c. accus. κατὰ 
yn^óQovs 3, 4, 30 et κατὰ λόφους 6, 
5» 7» per colles. κατὰ γέφυραν, per 
pontem 6, 5, 22. κατὰ τὰς πύλας, 
apud portas 2, 5, 16. κατὰ ὁδὸν, in 
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via 4, 6, 11. xarà τοῦτο, hac parte 
4. 3. I2. κατὰ κέρας, longo agmine 
4.0, 6. κατὰ τὸ εὐώνυμον εἶναι, ad- 
versus cornu sinistrum collocatum 
esse 6, δ: 38. conb I, τὸ, 7. ἢ; 3 
22. κατὰ τὸ ᾿Αρκαδικὸν 4 8, 1 
quod attinet ad r, 6, 9. 5, 19, 22. 
κατὰ κράτος, summa vi I, 8, I9. 
κατὰ πάντα τρόπον δεῖσθαι, maximo- 
pere etiam atque etiam rogare 6, 6, 
30. κατὰ μικρὰ γίγνεσθαι, i in mino- 
res partes — 5. 6, 42. xag 
€va, singuli 4» 7, 8. κατὰ ἔθνος, per 
singulas nationes distinctis Graecis 
5» 5» 5- κατ᾽ ἐνιαυτὸν, quotannis 3 
2,12. κατὰ μῆνα κέρδος, menstruum 
lucrum I, 9, I7. κατὰ ἴλας, turma- 
tim I, 2, 16. κατὰ τετρακισχιλίους 
2. f ἃ, καθ᾽ ἑαυτοὺς, seorsum, soli 
6, 1, 11,13. oí καθ᾽ ἑαυτοὺς, oppo- 
siti sibi, adversi r, 8, 21; 10,4. 5, 
3, 31. 

καταβαίνειν, descendere ex loco 2, 5, 
22. ἤ. 4. 21. ἀπὸ τοῦ πον 1: 3» 
44, 45. ad certamen 4, 8, 27. 

κατάβασις, descensus 2, 4, 37, 39. re- 
ditus e Persia, 5, 5, 4 

καταβλακεύειν τά τινος, Spiithn et ig- 
navia prodere commoda alterius 7, 
6, 33. 

καταγγέλλειν, deferre 2, 5, 38. 

κατάγειν, reducere exsules in patriam 
I, I, 7. additur οἴκαδε 1, 2, 2. ἢ, 
3,18. appellere 6, 6, 3. πλοῖα, sub- 
ducere 6, 1, 11, 12. ἐπὶ τὸ στρατό- 
πεδὸν 5, I, 16. κατάγεσθαι ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδον, devenire ad castra 3, 
4. 36. 

κατάγειος, subterraneus 4, 5, 25. 

καταγελᾶν τινος, irridere aliquem 2, 6, 
23. de eo qui injuria illata impune 
discedit 5; 60, δι 354» 4- 

kara'yvvvat, frangere 4, 2, 20. 

καταδαπανᾶν, consumere 2, 2, II. 

καταδειλιᾶν τι, pre metu aliquid de- 
trectare 7, 6, 22. 

καταδικάζειν ὅτι, judicio suo declarare 
5,8, 21. ἐμαυτοῦ, condemno 6, 6, 
I5. 

καταδιώκειν, persequi 4, 2, 5 

καταδοξάζειν, sinistram opinionem ha- 
bere 7, 7. 30. 

καταδύειν, demergere I, 3, 17. 7,2, 13. 
καταδύεσθαι, demergi 3:510. 4. 5, 
36. xarà τῆς γῆς ὑπὸ τῆς αἰσχύνης, 
pra pudore mergi s. occultari terra 
7» T» 11. 

καταθεᾶσθαι, despicere (ex loco edito) 
I, 8, 14. 6, 5, 30. 


karaeiv, decurrere 7» 3» 44: 

καταθύειν χιμαίρας τῇ θεῷ 3, 2, 12. 
πολλὰ, multas victimas mactare 5, 
5. 3. τὴν δεκάτην, decimam conse- 
crate 5, 3, 13. 

καταισχύνειν τινὰ, dedecori esse alicui 
3» 1, 30; 2, 14. 

karakaívew, interficere 1, 9, 6; 10, 7. 
3» 1, 2. κατακεκανότες 7, 6, 36. 

κατακείσθωι, jacere, de ἐξ qui securi 
et otiosi sunt 3, 1, 13, 14, 15. in 
convivio, discumbere 6,1, 4. 

κατακηρύττειν σιγὴν, indicere silen- 
tium, de precone 2, 2, 20. 

karakAetew, includere. κατεκέκλειντο 
εἴσω τῶν ὅπλων, intra gravem ar- 
maturam recipere 3, 4, 26; 3, 7. 

karakovrí(ew, jaculis configere 7, 4, 6. 

κατακόπτειν, Cedere I, 2, 25; 5, 
etc. 

karakretvetw, interficere 2, 5, IO. 

κατακωλύειν ἔξω, foris morari, prohi- 
bere aditu 5, 2, 16. 6, 6, 8. 

καταλαμβάνειν, assequi, fugientem aut 
preeuntem cursu assequi, 2, 2, 12. 
3» 4» 4.32. πόλιν, pervenire in ur- 
bem 7, 8,8. offendere, casu repe- 
rire I, 10, 16. 5, 7, 18; 8, 9. xa- 
ταλαμβάνεσθαι, corripi 1, 8, 20. 
saxis dejectis feriri 4, 7, 4. 

καταλέγειν, εὐεργεσίαν, jactare, praedi- 
care tanquam beneficium 2, 6, 27. 

καταλείπειν, relinquere, non occidere 
6, 7, 58. ἐπί τινι, relinquere ut 
praesit 4, 4, I9. καταλείπεσθαι, re- 
linqui, I, 8, 25. καταλιπόντες ἄφο- 
δον τοῖς πολεμίμιὲ 4,2, II. non una 
itineris comitem assumi 5, 6, 12. 
relinqui, non adjuvari 3, 1, 2. 

καταλεύειν, lapidibus obruere r1, 5, 14. 
5» 1» 2, 19. 7, 6, IO. 

καταλλάττεσθαί τινι, reconciliarl alicui 
I, 6, 2. 

καταλογίζεσθαι, secum reputare 5, 6, 
16. 

καταλύειν, castra ponere I, 8, 1. πό- 
λεμον, bello imponere finem B» T» 
27. καταλύειν πρὸς ἄριστον, deverti, 
s. subsistere in itinere ad prandium 
sumendum 1, IO, IQ. καταλύειν 
πρός τινα, in gratiam redire cum 
aliquo 1, I, 10. ἡ ἀρχὴ Χειρισόφῳ 
ἐνταῦθα κατελύθη 6, 2, 12. 

καταμανθάνειν, sentire, animadvertere. 
ἐνταῦθα ἦν Κλέαρχον καταμαθεῖν ὡς 
ἐπεστάτει 2, 3, 11. ἀναστὰς μόγις 
55 8, 14 

καταμελεῖν, negligentem esse. ὅτι dp- 
xov αἱρεθεὶς κατημέλει p, 8, 1. 
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καταμένειν, remanere 5, 6, 17 etc. 

καταμερίζειν, distribuere 7, 5, 4. 

καταμίγνυσθαι εἰς τὰς πόλεις, incolis 
oppidorum se immiscere 7, 2, 3. 

κατανοεῖν, animadvertere 1, 2, 4. 4:4, 
43- 

καταπέμπειν, mittere ad mare 1, 9,.5. 

καταπετροῦν, lapidibus obruere 1, 3, 2. 

καταπηδᾶν, desilire, 1, 8, 3. 

καταπίπτειν, decidere 3, 2, 1 9. 

καταπολεμεῖν, debellare 7, t, 27. 

καταπράττειν, ad finem perducere 7, 
7» 27, 46. καλῶς ἐφ᾽ à στρατεύομαι 
I, 2, 2. 

καταρᾶσθαι, devovere diris 564 7, 
7; 48. 

κατασβεννύναι, exstinguere 6, 3, 21. 

κατασκεδαννύναι. V. συγκατασκεδαννύ- 
ναι. 

κατασκευάζειν, bene constituere r, 9, 
I9. ἵππους εἰς ἱππέας, adornare 
equos equitibus 3, 3, 19. χαλκώ- 
μασι κατεσκευασμένος, instructus 4, 
I, 8. κατασκευάζεσθαι ὡς αὐτοῦ που 
οἰκήσοντας 3, 2, 24. 

κατασκέψασθαι, inspicere I, 5, 12. 

κατασκηνεῖν vel κατασκηνοῦν eis κώμας, 
in vicos deverti 2, 2, 16. 3» 4» 32- 
9, d, H. 

κατασκοπὴ, speculatio 7, 4, 13. 

κατασπᾶσθαι, detrahi, ἀπὸ τοῦ ἵππου 
1, 9, 6. 

κατάστασις, status, conditio 5» 1, 26. 

καταστρατοπεδεύεσθαι (ἐν rais κώμαις) 
castra ponere, deverti, 3, 4, 18. 

καταστρέφεσθαι, in potestatem redi- 
gere I, 9, I4. 7, 7, 26. 

κατασφάττειν, jugulare 4, 1, 23. 

κατασχίζειν, perfringere 7, 1, 16. 

κατατείνειν, contendere, niti 2, 5; 30- 

kararéuvew, concidere 4, 4, 26. κα- 
τατέμνονται τάφροι ἐκ διώρυχος ἐπὶ 
τὴν χώραν, ducuntur fosse 2, 4,1 3. 

κατατίθεσθαι, deponere 7, 1, 37. μαρ- 
σίπους ἱματίων 4, 3» 11. τὰ ὅπλα, 
5» 2» 15. κατατίθεσθαι, sibi parare 
1; 6, 24. alterius fidei et curze tra- 
dere 2, 5, 8. 

κατατιτρώσκειν, vulnerare 4, 1, 10. 

κατατρέχειν, decurrere 5,4,23. 7,1,20. 

καταυλίζεσθαι, confidere, commorari [? 
5, 15 annot. 

καταφαγεῖν ὠμοὺς, devorare crudos 4, 
8, 14. 

καταφανὴς, conspicuus in conspectu 
I, 8, 8 etc. 

καταφεύγειν, perfugere 354, 1I. 5,7, 19. 

καταχωρίζειν, disponere, suo quemque 
loco collocare 6, 5, IO. 


κατεργάζεσθαι. perficere 1, 9,20. ef- 
ficere 2, 6, 22. σωτηρίαν 6, 2, 10. 
ἀρχήν τινι, conciliare, efficere ut ac- 
cipiat 7, 7, 25, 26. 

κατέρχεσθαι, redire, οἴκαδε S5 dn 

κατέχειν, occupare 4, 2, I, 5, 125 8, 
12. 5,6,20. retinere 7,1, 28. impe- 
dire, ὅρκοι κατέχουσι 3,1,20. φόβος 
7.7» 29. ἀνάγκῃ κατέχεσθαι, premi, 
urgeri 2, 6, 10. appellere 6, r, 33; 
6, 3. - 

κατηγορεῖν τινὸς πρὸς 7, 7, 44. 

κατηγορία, accusatio 5, 8, 1. 

κατηρεμίζειν, tranquillare 7, 1, 22, 24. 

κατιδεῖν, despicere (ex loco edito) 4, 
7. 21. animadvertere I, 10, 14. 4, 
$, 11; 4, 9. 

κατιέναι, descendere 5, 4; 13. 

κατοικεῖν, habitare 5, 3, y. 

κατοικίζειν πόλιν, condere urbem 5; 6, 

5. 6,4, 7. 

κατορύττειν, defodere 45; 5» 29. 5,8, I1. 

καῦμα, gestus 1, 1, 6. 

καύσιμον, quod comburi potest 6, 3, 15. 

K€yxpos, milium I, 2, 22. 

κεῖσθαι, situm esse, τὸ χωρίον 5, 4, 
I5. ἐπί run, interfectum jacere su- 
per aliquo 1, 8, 27. κεῖται rà ὅπλα, 
armati stant omnes 9; 9$, 24. "d, 3, 
20. Υ. τίθεσθαι. πλίνθοι ἐν ἀσφάλ- 
τῷ 2, 4, 12. αἱ τράπεζαι 7, 3, 23. 

κελεύειν, i. q. poscere, petere 4, 5, 24. 
Ts 4. 25. 3 

κενὸς, vacuus. ἡνιόχων 1,8, 20. vanus, 
φόβος 2, 2, 21. 

κενοτάφιον, tumulus inanis 6, 4, 9. 

κεντεῖν, pungere 3, I, 29. 

κεράμιαι πλίνθοι, lateres ex argilla 
cocti 3, 4, 7 annot. 

κεράμιον οἴνου, testa vinaria 6, 1, 15; 
2, 3. 

Kepavvvurvat, miscere I, 2, I3. 5; 4. 29. 

κέρας, cornu bovis, ex quo olim bibe- 
bant 7, 2, 23; 3, 24. Cornu de 
tuba: quia, auctore Varrone, vete- 
rum tube ex cornu bubulo fiebant, 
2,2, 4. 7, 3» 32. κέρατα ro) ὄρους 
5» 6, 7. κατὰ κέρας ἄγειν 4, 6,6. τὰ 
δεξιὰ τοῦ κέρατος 1, ὃ, 4. 

κεράτινα ποτήρια, cornea 6, 1, 4. 

κερδαίνειν, lucrari 2, 6, 21. 

κερδαλέος, quaestuosus I, ὃ. 17. 

κεφαλαλγὴς, dolorem capiti afferens 2, 
3» 15. 

κηδεμὼν, tutor, qui alterius commoda 
et salutem curat et tuetur $ 114. 

κήδεσθαί τινος, rationibus alicujus con- 
sulere 7, 5, 5. 

κηρίον, favus 4, 8, 20. 
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κηρύκειον, caduceus. Schol. Thucyd. 
et ex eo Suidas : Κηρύκειόν ἐστι ξύ- 
λον ὀρθὸν, ἔχον ἑκατέρωθεν δύο ὄφεις 
περιπεπλεγμένους, καὶ ἀντιπροσώπους 
πρὸς ἀλλήλους κειμένους" ὅπερ εἰώ- 
θασι φέρειν οἱ κήρυκες μετ αὐτῶν' 
καὶ οὐκ ἐξὴν αὐτοὺς ἀδικεῖν, παρ οὗς 
ἀπέρχονται. σύμβολον δὲ ἦν τὸ μὲν 
ὀρθὸν ξύλον τοῦ ὀρθοῦ λόγου" τὸ δὲ 
παρ᾽ ἑκάτερον εἶδος τῶν ὄφεων, τὰ 
ἀντιτασσόμενα στρατόπεδα. ὁ γὰρ 
ὀρθὸς λόγος Óv ἀμφοτέρων χωρεῖ. 
Hinc 5, 7, 30 σὺν κηρυκείῳ est misso 
caduceatore, qui alias sacrosanctus 
esse solet. 

κῆρυξ, caduceator, preco, legatus 2, 
25,74123,20; $2. 

κηρύττειν, per praeconem edicere 4, 1, 
I3. 6,4, 15, 23. ἢ» I, 7. impers. 
3, 4. 36. 

κιβώτιον, arcula 7, 5, 14. 

κίνδυνός ἐστι μὴ 7, 7, 21. : 

κινεῖν, movere, τοὺς στρατιώτας 23, 4. 
28. τὸ στρατόπεδον 6, 4, 27. κι- 
νεῖσθαι, se movere 4, 5, 13. 6, 3, 
8. 

κιττὸς, hedera 5, 4, 12. 

κλεῖθρον, pessulus, διακόπτοντες τὰ 
κλεῖθρα, quod Thuc. 2, 4 dicit δια- 
κόψαντες τὸν μοχλὸν, 7, 1. 17. 

κλέπτειν, furtim secum auferre 4, I, 
I4. τὰ ὄρη, clam occupare montes 
4,6, 11. 5,6,9. τοῦ ὄρους 4, 6, 15. 

κλίμαξ, scala 4, 5, 25. 

kAom), furtum 4, 6, 14. ; 

κλωπεύειν, furari, clam intercipere, 6, 
I, I. 

kA ox, fur 4, 6, 17. 

κνέφας, crepusculum 4, 5.»9. 

κνημῖδες, Ocrez, tegumenta tibiarum 
1.9, 16. 4. ἡ, 16. 

kóyxr, concha 5, 3, 8. 

κογχυλιάτης, lapis 3, 4, 10 annot. 

κοίλη χώρα, vallibus distincta 5, 4. 
31. 

κοιμᾶσθαι, ad somnum capiendum de- 
cumbere 2, 1, I. 4, 3, 2. 

κοινὸς, communis ad omnes pertinens 
3» 1, 43, 45. ἀπὸ κοινοῦ, publicis 
sumtibus 5, 1r, 12. publica aucto- 
ritate et consilio 5, 7, 17. κοινῇ, 
communi sumtu 5, 4, 26. κοινῇ σὺν 
8. μετὰ, una cum 3, 3, 2. 6, 3, t3. 

KotvoUv τῇ στρατιᾷ, communicare cum 
exercitu 5, 6, 27. κοινοῦσθαι, con- 
sulere deum 6, 2, 15. ; 

κοινωνεῖν τινος, Socio aliquo uti 7, 6, 
28. 

κοινωνὸς, consors, particeps 7, 2, 38. 


κολάζεσθαι, coercere, ad. officium re- 
dire cogere 2, 5, 13. τὸ ἤδη koAd- 
(ew 7, 7. 24. 

κολωνὸς, tumulus 4, 7, 25. 

κομιδὴ, vectura. οὐκ ἀπορήσομεν κο- 
μιδῆς, poterimus inde navigare, 5, 
NEM ὃ τὰς 

κομίζειν, deferre, τοὺς ἀσθενοῦντας, ἐπὶ 
τὸ στρατόπεδον 4, 5. 22. οἴκαδε κο- 
μίσας 4, 6, 3. κομίζεσθαι, secum 
asportare 3, 2, 26. 5,5, 20. κατὰ 
θάλατταν, navigare, 5, 4, 1 ; 6,5. 

κονιατὸς, calce illitus, λάκκος 4, 2, 22. 

κονιορτὸς, pulvis r, 8, 8. 

κόπος, lassitudo 5, 8, 3. 

κόπρος, stercus 1, 6, 1. 

κόπτειν βοῦς, mactare 2, 1, 6. czedere, 
arbores 4, 8, 2. concidere, yéppa 4, 
6, 26. πύλας, pulsare 7, 1, τό. 

κορυφὴ, vertex 4. 2, 20. 

κοσμεῖν, Ornare I, 9, 23. regere, gu- 
bernare 3, 2, 386. ! 

κόσμιος, modestus, dicto audiens 6, 6, 
32. 

κόσμος, ornamentum 1, 9, 23. 

κούφως, leviter, ἅλλεσθαι 6, L5. 

κράζειν, unde κεκραγέναι, vociferari 7, 
8, 15. 

κράνος, galea 1, 2, 16. Παφλαγονικὰ 
5, 2, 225 4, I3. ; 

κρατεῖν, in potestate habere 2, 5, 7. vi 
potiri, superare, 3, 4, 26. 7, 1, 29; 
4; 32. Tov epos, sapere mon- 
tem 7, 3, 3. τὰ κέρατα, d κρατεῖν 
κατέχοντες δύναιντ᾽ ἂν 5, 6, 7. 

κρατὴρ, poculum 4» 8» 26. NE 

κράτιστος θεραπεύειν, peritissimus co- 
lendi 1, 9, 20. συνεργὸς, optimus 
adjutor 21. πάντα πάντων εἰναι, 
omnibus in omni genere excellere r, 
9,2. κράτιστοι, optimates 4, 4, 16. 
κράτιστα, optime, μάχεσθαι 3, 2, 6. 
Ὁ» 2, ἈΦ 5... , , ^ 

κράτος, Vis. ἀνὰ κράτος ἐλαύνων τῷ 
ἵππῳ I, 8, I. φεύγειν I, IO, 15. 
θεῖν, 4» 3. 20. κατὰ κράτος I, 8, 
I9. 

κραυγὴ, clamor 1, 2, 175 5» 12. 3» 4; 
45. ποιεῖν 2, 2, 17. , 

κρείττων, utilior 3, 1, 4. potentior I, 
2, 26 EIL 

κρεμαννύναι, suspendere 1 »2, 8. ékpé- 
paro ὑπὲρ τοῦ ποταμοῦ, imminebant 
fluvio 4, 1, 2. ἐφ᾽ ἵππων κρέμανται 
3, 2, I9. ὑπεραλλομένων ἐλήφθησάν 
τινες κρεμασθέντες 7, 4, 17. 

κρήνη, fons 1, 2, 13. 4, 5» 15- 

κρηπὶς, basis, crepido 3, 4, 7, IO. 

κριθαὶ, hordeum 1, 2, 22. 3, 4, 31 etc. 
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κρίνειν, eligere, delectum habere 1, 9, 
3o. existimare I, 9, 20. 

κρίσις τινὸς, judicium de aliquo 155.5. 
παρέχειν ἑαυτὸν εἰς κρίσιν 6, 6, 20. 

κρόμμυον, cepa 7, I, 87. 

κρότος, plausus 6, 1, 13. 

κρούειν, confligere, collidere 4, 1 38. 
6, 1, 10. 

κρύπτειν, occultare, celare, τινά T: I, 
9, 19. 

κρωβύλος, complicatio capilli subducta 
a fronte in verticem, spica tortilis 
5» 4, 13. 

κτᾶσθαί τινα, sibi conciliare aliquem 2 2, 
6, 26. πολέμιόν τινα 5, 5» 17. τῆς 
ἐλευθερίας ἣ ἧἣς κέκτησθε 1, 7, 3. 

κτῆμα, res quam quis possidet 7, 7, 41. 

κτήνη, pecora, 3, I, I9. 4, 7, 17. 

κυβερνήτης, gubernator 5, 8, 20. 

Κυζικηνὸς sc. στατὴρ, 5, 6, 23. erat 
numus aureus, qui caput mulieris, 
quam Larcherus habet pro Cybele, 
referebat, et parte altera προτομὴν 
λέοντος : v. Hesych. et Suid. Vale- 
bat drachmas Atticas 20 (et aucto 
auri pretio 28. V. Demosth. adv. 
Phorm. p. 914, 11 ed. R.) Erat 
stipendium menstruum "gis. LN 
gerü 7, 3, IO. 6,2, 4. 5,2, 3 

κύκλου περίοδος, ambitus 3, 4, 7. γνῶ. 
κλοι συνίστανται, circuli hominum 
et conciliabula consistunt 5, 7, 2. 
A undique 1, 5» 4. 3,1, 2, 12. 
4. 7. 2. κύκλῳ περὶ, circa 5, 6, 20. 
κύκλῳ περιιόντες, circumeuntes 4, 2, 
5. πορεύεσθαι κύκλῳ 7, I, 14. κύ- 
κλῳ πορευόμενοι, in "orbem agmine 
converso 7, 8, 18. 

κυκλοῦν, cingere, circumvenire 1, 8, 
I3. 4, 2, I5. κυκλοῦσθαι, Spisso 
orbe circumsistere 6, 4, 20. 

κύκλωσις, inclusio t, 8, 23. 

κυλινδεῖν, devolvere 4, 2, 3, 4; 7, 4, 
κυλινδεῖσθαι, devolvi 4, 8, 28. 

κυπαρίττινος, cupressinus 5» 3» 12. 

Κύρειοι, Cyriani, Cyri partium Persz 
3. 2, 17. τὸ Κύρειον στρατόπεδον 
I, IO, I. De Grecis τοῦ Κυρείου 
, στρατεύματος 135 2, T- 

κύριος πόλεμον ἀνελέσθαι, penes quem 
est potestas et arbitrium bellum 
suscipiendi 5 57.9. 

κωλύειν ToU κάειν, prohibere ne incen- 
dant agros r, 6, 2. cum inf.2, 5, 
ἢ. 4 3» 3. 7, 6, 35, 39. cum acc. 
4, 2, I4. οὐδὲν κωλύει 4» 8,5. ri 
κωλύει I, 3, 16. τί τὸ κωλῦον 4, 5, 
20; 7, 4. 

κῶμαι, vici, I, 4, 9 etc. 
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κωμάρχης, vico prefectus 4, 5, 10. 
κωμήτης, vici incola, paganus 4, 5, 24. 
κώπη, remus 6, 4, 2 

λαγχάνειν ὕπνου, obdormire 3, 1, 1r. 
sortiri 4, 5, 24. 

λάθρᾳ, clam 1, 3, 8. 

λάκκος κονιατὸς, Cisterna, s. fovea, s. 
lacus gypsatus, opere tectorio in- 
ductus 4, 2, 22. 

λακτισθεὶς, calce ceesus 3, 2, 18. 

λαμβάνειν, accipere quod offertur 1, 
9, 22. πληγὰς 4, 0, 15. capere ut 
suum, non usui communi conce- 
dere 6, 6, 2. gratis sumere 2, 3, 27. 
potiri I, IO, 2 (3:4 4T- ἐάνπερ ἅπαξ 
λάβωμεν τι τοῦ ὄρους 4, 6, 17. com- 
prehendere 3, 2, 29. opprimere ali- 
quem imparatum 2, 3, 21. 4,6, τ 
eripere I, 1, 6. 2, 1, 10. 4, 4, 8. 
ἄνδρας, milites conscribere tg 
ἀγαθὸν, emolumento frui 6, 1, 11. 
rà δίκαια, jus suum persequi, 7, 7, 
17. τὸ στράτευμα πρὸς ἑαυτὸν, ad 
suas partes traducere exercitum 2, 
5, 28. ὅπου τινὰ τῶν συγγενῶν ἴδοι, 
πρὸς ἑαυτὸν ἀεὶ ἐλάμβανεν 4, 5, 32. 
δι᾽ ὄρους ὁδόν τινα λαβὼν, 7 7» 4. 42. 
c. gen. rei, 1,5, 7: ἔλαβον τῆς ζώνης 
1,6, 10. annot. λαμβάνει τινὰ ἔνδεια, 
incessit penuria 1, 10, 18. 

λάμπεσθαι, coruscare 3, I, 11. 

λαμπρὸς, splendidus, gloriosus 7, 7, 
41. 

λαμπρότης, splendor 1, 2, 18. 

λανθάνει τρεφόμενος, clam alitur 1.1, 
9,IO. ἐλάνθανον αὑτοὺς ἐπὶ τῷ λόφῳ 
γενόμενοι, prius in collem evase- 
runt, quam eo se pervenisse ani- 
madverterent 6, 3, 22. τοὺς πολε- 
μίους 5, 2, 29. 

λάσιον χωρίον, virgultis obsitum αὶ 5» 3, 
29. 6, 4, 26, 27. 

λαφυροπωλεῖν, predam vendere 6, 6, 
38. 

λαφυροπώλης, qui preedas vendit 7, 7, 
56. 

λάχος, pars 5, 3» 9. 

Aéyew, censere, sententiam dicere 2, 
I, I5, 20. πράως λέγειν τὸ πάθος 
Γ, 5» I4. dicere, per alium 1, 9, 25. 
jubere, cum inf. 1, 3, 8. cum dat. 
οὐ inf. 7, I, 40; 7, 34- ὡς στρατη- 
γήσοντα ἐμὲ μηδεὶς λεγέτω I, 3» 15. 
τὰ πολέμια λεγόμενος ἐν τοῖς ἀρί- 
στοις I, 6, 1. 

λεία, preda f X9. 

λεῖοι γήλοφοι, colles leves, non asperi 
virgultis 4, 4,1. 

λείπειν, relinquere, λελοιπὼς τὰ ἄκρα 
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I, 2, 21 etc. τὰς τάξεις 5, 8, 13. 
reliquum facere 7, 4, 1 

λείπεσθαι, reliquum esse 2, 4, 5. 4, I, 
5. remanere in itinere 4, 5, 12. 7, 
3,23. vivum relinqui 3, 1, 2. τινι, 
re aliqua inferiorem esse 7, 7, 31. 

Aexréos, dicendus 5, 6, 6. 

λευκοθώρακες, albis loricis induti r, 
8, 9. 

λήγειν, desinere 3, 1, 9. 4, 5 4. 

λήζεσθαι, predari 4, 8, 23. 6, 1, 1; 
6, 27. ἄνδρας 7, 3, 21. 

Apos, nugae, res nihili 7, 7, 41. 

λῃστεία, latrocinium us Ts 9. 

λῃστὴς, latro 6, 6, 28. 

λινοῦς, lineus, 5, 4, 13. θώραξ 4, 7, 
I5. 

λογίζεσθαι, putare 2, 2, 13. reputare 
3, I, 20. 

λόγος διῆλθεν, rumor dispersus est 1, 
4» T. ὁ ἔμπροσθεν, narratio supe- 
rior 2, T, I. 3» D P. 45 D, 15 5, I, 
I. 7, I, I. εἰς λόγους τινὶ ἔρχεσθαι, 
ad colloquium cum aliquo conve- 
nire 2, 5, 4. 3» I, 29. 

λόγχη, cuspis 4, 7, 16. 5 4; 12. 7,4, 
I5. hasta 2, 2, 9. 4, 8, 3. 

λοιδορεῖν, objurgare 3, 4, 49. 7, 5, 
II. 

λοιπὸς, reliquus. λοιπόν μοι εἰπεῖν 23, 
2,29. ὁ λοιπὸς 4, 1, 24 etc. λοιπὸν, 
τὸ, postea, in posterum 2, 2, 5. 3,2, 
8,38. τοῦ λοιποῦ, 1d, 5,7, 34- 6,4, 11. 

λόφος, collis 1, 10, 12. 3, 4; 29. 

λόχος, cohors, ordo, manipulus 1, 2, 
25, ubi 100 sunt δύο Mnt 2s St. 
Dux λοχαγὸς 1, 7, 2. 3. 4» 21. 
Munus Aoxayía 1, 4, 15. 3, 1, 30. 
Verbum λοχαγεῖν 6, I, 30. λοντες, 
qui est ex eadem cohorte ό, 6, 7. 
λόχοι φύλακες, cohortes subsidia- 
rise, 6, 5, 9. 

λύειν solvere vinculis 3, 4, 25. 4, 6, 2. 
γέφυραν, rescindere pontem 2, 4, 
17, 19. σπονδὰς, ὕβριν, ὑποψίαν, 
tollere 3, 1, 21. prodesse 3, 4, 
36 annot. τοὺς ὅρκους 3, 2, I0. Av- 
εσθαι, redimere 7, 8, 6. annot. 

Λύκαια I, 2, IO annot. 

λύκος, lupus, in federe cum Persis 
mactatus 2, 2, 9 

λυμαίνεσθαι τὴν πρᾶξίν τινι, incepta 
alterius irrita reddere 1, 3, 16. 

λυπεῖν, Nene, ἢ injuria afficere 2, 3, 
235 5» 14. λυπεῖσθαι, dolere 1, 3, 
8. ὑπὸ λύπης, prz dolore 3, 1, 3. 

λυπηρὸς, molestus, gravis 2, 5, 13. 7» 
7, 28. 

λύττα, rabies 5, 7», 26. 


λῷον melius 3, 1, 7. καὶ ἄμεινον 6, 2, 
I5. 7, 6, 44. 

λωφᾶν, deficere 4, 7, 6. 

μάγαδις, magadis. otov μαγάδι σαλπί- 
ζοντες, 7, 3, 32 annot. 

μαίνεσθαι, insanire, impr. 2, 7, 10, 12. 

μακαρίζειν, beatum predicare 3, 1, 19. 

μακαριστὸς πολλοῖς, quem multi bea- 
tum przdicant 1, 9, 6. 

μακρὰν τοξεύειν, longe ejaculari 3, 4, 
H- 

μακρὸς, longus. μακρὰ ἡμέρα 6, 4.1. 
πλοῖα 5. 1.11. μακρὸν ἦν ἀπὸ τῆς 
οὐρᾶς λαβεῖν 3, 4» 42. πορεΐεσθαι 
μακροτέραν 2, 2, 11. ὅπως ὅτι μα- 
κροτάτην ἔλθοι 7, 8, 20. 

μαλακιζόμενος, desidens pre ignavia 
5» 8, I4. 

μάλιστα, maxime. πάντων μάλιστα 
νυκτὸς πολεμικώτατοι 7,2, 22. cum 
numeralibus, admodum, non am- 
plius, s. ad summum, 5, 4, 12. 6, 4, 
3. μάλιστα pév—ei δὲ μὴ 7, 7, 19 
annot. 

μᾶλλον post comparat. 4, 6, τι. μᾶλ- 
Aóv τι 4, 8, 26. οὐδὲν μᾶλλον, non 
magis 3, 3, 11. 

μανθάνειν παρά τινος, discere ex aliquo 
4. 2, 25. 4,8, 5. cum inf. δ, ἃ, 
25. 

μαντεία, de Apollinis responso 3, 1» 7. 

pavrevrós ἐκ Δελφῶν, significatus ora- 
culo Delphico, s. cui ut sacra face- 
ret, admonitus erat ab Apolline 
Delphico, 6, χ 85. 

μάντις, aruspex, qui extis inspectis re- 
spondet. deliberantibus 1, 7, 18. 3, 
3» I8. 5, 2, 9. 6, 4, 13, 14. 

μάρσιπος, marsupium, sacculus 43 
II annot. 

μαρτυρεῖν τινι, alicujus sententiam 
comprobare 3, 3, 12. testimonio 
suo alterius causam defendere 7, 
6, 39. 

μαρτύριον, testimonium 3» 2.13 

μάρτυς, testis. μάρτυρά σε ποιοῦμαι 7, 


7» 39- 
μαστεύειν, quaerere 3, I, 43. 5» 6, 25. 


94, 35 ἘΣ, 
μαστιγοῦν, flagris cedere 4, 6, 15. 
μάστιξ, flagellum. ὑπὸ μαστίγων éró- 

ἕευον 3, 4, 25. 
μαστοὶ, papillee pectoris, de sexu mas- 

cul. 1, 4, 17. 4, 3, 6. μαστὸς de 

tumulo montis 4, 2 
μάταιος, vanus, mendax 7, 7,24. irri- 

tus 7, 6, 17. 
μάχαιρα, gladius 7, 2, 30. 
μαχαίριον, gladiolus 4, 7, 16. 
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μάχη, locus ubi pugnatum est 2, 2, 6. 

μάχιμος, pugnax, bellicosus 7, 8, 13. 

μεγαληγορεῖν, magna jactare 6, 3, 18. 

μεγαλοπρεπῶς, magnifice I, 4,17. με- 
“γαλοπρεπέστατα τιμῆσαι 7, 3, 19. 

μέγας, magnus, potens 9 2,10. 7,1, 
21; 3,18. μέγα τοιούτῳ ἀνδρὶ εἶναι 
4; 7. 28. μεγάλα ἦν, magnam vim 
habebant 2, 6, 14. ὅταν θάλαττα 
μεγάλη ὀπιφέρηται, mare tumidum 
et commotum 5, 8, 20. rà μεγάλα 
εὖ ποιεῖν, magnis beneficiis ornare 
I, 9, 24. τὸ μὲν μέγιστον, maxime 
I,3, IO. μεγάλως, magnopere 3, 2, 
22. 

μέδιμνος, mensura sex sextariorum, 
48 tenens χοίνικας, 192 κοτύλας. 
ἀλφίτων 6, 1, 15; 2, 3. 

μεθιέναι, dimittere 7» 4, 10. 

μεθίστημι. μεταστησάμενος αὐτοὺς, re- 
motis illis, s. cum eos discedere 
jussisset 2, 3, 8. μεταστάντες, cum 
secessissent ibid. 21. 

μεθύειν, ebrium esse 4, 8, 20. 7, 3, 
35- 

μειλίχιος Ζεὺς 7, 8, 4 annot. 

μειράκιον, adolescentulus, 2, 6, 16. 

μείωμα, summa defectus 5, 8, 1. ut 
πλήρωμα summa plena Aristoph. 
Vesp. 660. 

μείων, minor. μεῖον ἔχειν, inferiorem 
discedere r, 10, 8. 3, 4, 18. μηδὲ 
τοῦτο μεῖον δόξητε ἔχειν εἴ ---- 3, 2, 
17. 

μελανία, nigredo, atra nubes 1, 8, 8. 

μέλει μοι, cure mihi est 6, 4, 20. 
ὅπως I, 4. 16; 8,15. 7» 7. 44- με- 
λήσει τῇ θεῷ, dea vindex erit 5, 3, 
I3. 

μελετᾶν, se exercere 3, 4, 17. 

μελετηρὸς, qui multum rem exercet I, 
9; 8’ 

μελίνη, panicum I, 2, 22. σῖτον μελί- 
vns 1, 5, IO. plur. 2,4, 13. 6, 4, 6; 
6, 1. 

μέλλειν. τὸ μέλλον, futurum 6, 1, 21. 
moliri, parare 2,5, 5. cunctari 3, 
1, 46. μέλλεσθαι, differri 47. 

μέμφεσθαί τινα εἰς φιλίαν, amicitie 
fidem in aliquo desiderare 2, 6, 30. 
τι 7, 6, 39. 

μέντοι preced. pév, 2, 8, 16; 6, I9 
etc. oi βάρβαροι διαβεβηκότες. τὸν 
Τίγρητα οὐ μέντοι καταφανεῖς ἦ ἧσαν. 
2, 4, 14. pévroi—pévrot 2, 3, 23. 
μέντοι--ὅμως, veruntamen 2, 4, 23. 
μέντοι Vero 2, 3, 22. καὶ---μέντοι, et 
vero I, 8, 20 9, 6, 29. 

μένειν, manere, αὐτοῦ 2, I, 21. durare 


2, 3, 24. cum accus. exspectare 4, 
4, 20. 

μέρος. ἐν τῷ μέρει, deinceps 3» 4 23: 
ἐν τῷ μέρει καὶ παρὰ τὸ μέρος 7, 
46. κατὰ μέρος δὶ ,9, ubi additum 
μερισθέντες a pe profectum 
videtur. SCH 

μεσημβρία, meridies. de regione 1, 7, 

3: 5,15- 


μεσόγεια, ἡ, loca mediterranea 6, 21, 
,19; 3: 10; 4: 8: 

μέσον ἡμέρας, meridies 1, 8, 8. ἐν 
μέσῳ, intra cum duplici genit. 2, 2, 
3; 4, 17. cum simplici 3, 1, 2. ἐν 
μέσῳ κεῖσθαι, in medio proposita 
esse, ad que omnibus patet aditus, 
3, I, 2I. ἐκ τοῦ μέσου ἐξίστασθαι, 
e medio discedere, non impedi- 
mento esse I, 5, 14. 

μετά. μεθ᾽ ἡμέραν, interdiu 4, 6, 12. 

μεταβαλλόμενοι Sc. rà ὅπλα, scutis in 
terga rejectis 6, 5, 16. 

μεταγιγνώσκειν, sententiam mutare 2, 
» - 

μεταδιδόναι ἀλλήλοις τινὸς, inter se 
communicare 3, 3, I. 4, 5, 6. τινί 
TL 4, 5» 5. τὸ μέρος 7, 8, 11. 

μεταμέλει ἐμοὶ, poenitet me 1, 6, 7. 

μεταξὺ γενομένου οὐ πολλοῦ χρόνου, 
non longo tempore interjecto 5, 2, 
17. μεταξὺ ὑπολαμβάνειν, interpel- 
lare 3, 1, 27. 

μεταπέμπεσθαι, arcessere I, 2, 26. 7, 
I, 3. μετάπεμπτος, arcessitus I, 4, 


μεταστρέφεσθαι πυκνὰ, identidem se 
convertere 6, 1, 8. 
μεταχωρεῖν, abire, secedere 13 2, 18. 
μέτεστιν ἡμῖν οὐδενὸς, copia non est 3, 
I, 20. 
μετέχειν, participem fieri 5, 3,9. 6,2,14. 
μετεώρους τὰς ἁμάξας ἐκκομίζειν, plau- 
stra sublata exportare r, 5, 8. 
μετρεῖν, metiri 4, 5, 6. 
μετρίως ἀποκρίνεσθαι, temperate et le- 
niter respondere, ne ira alterius ez- 
citetur 2, 3, 20. 
μέχρι cum verbo, donec 6, 5, 29. μέχρι 
áv 1, 4, 13. usque ad 2,2, 6. μέχρι 
ὅτου, I, T 6. μέχρι évraüfla $» B» 4. 
μέχρι eis, usque ad s. in 6, 4, 26. 
T L I. μέχρι ἐπὶ 5, I, I. 
μὴ τοίνυν, nedum T: 6, I9. μὴ οὐ, ne 
non I, 7, 7. 3» 1» 12. 4, 7; 11. €. 
inf. 2, 3,11. μὴ àv σωφρονισθείην 
6, 11, 28. 
μηδαμῇ, nusquam 7, 6, 29. 
μῆκος, longitudo 2, 4, 12. τὰ μήκη 
τῶν ὁδῶν 1, 5, 9 
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μηνοειδὴς, lunatus, de acie, 5, 2, 13. 

μηνύειν, indicare 2, 2, 20. 

μητρύπολις 5, 4, 15. 

μηχανᾶσθαι, moliri 2, 6, 27. 4, 7, 10. 

μηχανὴ σωτηρίας, modus salutis adi- 
piscendae 5, 2, 24. πάσῃ τέχνῃ καὶ 
μηχανῇ 4, 5, 16. 7» 2. 8. 

μικρὸς, humilis, imbecillus 3, 2, 20. 
μικρὸν ἐξέφυγε μὴ — — 
non multum abfuit quin 1, 3, 2. 
διακλᾶν κατὰ μικρὸν 7, 3, 22. κατὰ 
μικρὰ γενομένης τῆς δυνάμεως 5, 6, 32. 

μιμνήσκεσθαι, et. perf. μεμνῆσθαι, me- 
minisse, recordari I, 7, 5. μέμνοιο 
ib. annot. Cum genit. 5, 8, 25. 7, 
5, 8. Cum inf. μεμνήσθω ἀγαθὸς εἰ- 
va. 3, 2, 39. ἐάν τις μνησθῇ δίχα 
τὸ στράτευμα ποιεῖν 6, 4, 11. 

μισθοδοσία, stipendii solutio 2, 5, 22. 

μισθοδοτεῖν, stipendium dare 7, 1, 13. 

μισθοδότης, qui dat stipendium r, 3, 9. 

μισθὸς, stipendium militum 1, I, IO. 
2, II, I2. 7, 5, 9. TIS ἀσφαλείας 

4; 6, 30. UNDE c 5; 6, 31. 

pislobopà i i. ex^ 5» 6, 23, 26, 35, 
36. 6, 1, i 8. 

μισθοφόροι, 40] μων merent I, 
i$ 44! 

μισθοῦσθαι, conducere 6, 4, 11. pass. 
É 3, t. 

μνᾶ, mina 1, 4, 13. 

μνήμην παρέχειν ἑαυτοῦ €v τινι, memo- 
riam sui excitare apud aliquem 6, 
5» 24. 

μνημονεύειν, recordari 4, 3, 2. 

μνημονικὸς, probe memor 7, 6, 38. 

μνησικακεῖν τινί τινος, injurize acceptae 
memorem esse 2, 4, I. 

μολεῖν, proficisci 7, 1, 33. 

μόλις, vix, eegre 3, 14, 48. 4, 8, 28. 
5» 2, 2753 4, 255 8, 14. μάλα μό- 
e: z sine summa difficultate 7, 


μολυῤδὶς, glans plumbea 3, 3, 17. μό- 
λυβδος, plumbum 3, 4, 17. 

μοναρχία, imperium unius 6, I, 21. 

μοναχῇ in solitudine 4, 4, 18. 

μονὴ, commoratio 5, 1, 5. 6, 2, 2. 

μονόξυλα πλοῖα, lintres, navigia ex 
singulis arboribus cavata 5, 4, II. 

μόνος, Solus. οὐκ ἐμοῦ μόνου δέει 7, 3, 
45- χιλίους μόνους ὁπλίτας 7: 7» 50. 
μόνον, modo, cum imperativo 5, 7, 
IO. 7,7, 50. 

μόσσυν, turris lignea, τῷ μόσσυνι 5, 
4.2 26. τοῖς μοσσύνοις 1b. 

μόσχειος, vitulinus 45 I 31. 

μοχθεῖν περὶ τὴν στρατιὰν, pro exer- 
citu labores tolerare 6, 6, 21. 


μοχλὸν ἐμβάλλειν, pessulum obdere 
fg 

μύζειν, sugere 4, 5, 27. 

μυρίοι, de numero permagno, ut Lat. 
sexcenti, 2, Ln I9. 3: 2, 31. 7, I, 
3o. sing. μυρία ἀσπὶς, decies mille 
I, 7, IO. τριάκοντα μυριάδας στρα- 
τιᾶς I, 4, 5 annot. 

μύρον, unguentum, oleum odoratum 
4, 4, I3 annot. 

μυχὸς, recessus 4, I, 7. 

μῶρος, ewe stultus 3, 2, 22. 

pópos 7, 6,2 

νάπη, vallis 4, ᾿Ξ I5, I8. 5, 2, 31. [ubi 
Schneider.: * Νάπη saltus est in 
Indice Zeuniano, qui vázos vallem 
interpretatur ex 6, 5» 12. Αἴ con- 
tra est. Supra enim 4, 5, I5. 
κρήνη ἀτμίζουσα ἐν vámy est fons in 
valle promanans. Ibid. s. 18. ἧκαν 
ἑαυτοὺς κατὰ τῆς χιόνος εἰς τὴν νά- 
πὴν est de valle similiter depressa, 
quod significat verbum ἧκαν. In 
montibus sunt νάπη et νάπαι, sed in 
silvis et saltibus omnibus non sunt 
νάπαι, valles, sed in montibus. Hinc 
in Hipparchico 4. 4, ubi δυσχωρίαι 
nominantur, δύσποροι νάπαι com- 
memorantur. Similiter τὰς νάπας 
Cyneg. 5. 15 saltus male interpre- 
tantur, cum sint valles, ut cap. 9, 
II. Contra Cyrop. 1, 6, 48. scri- 
bendum censeo nunc ex co dd. 
ὅπως νάπη ἢ ποταμοὺς διαβαίνειν, 
non νάπας, cum in universum ibi de 
transitu exercitus sermo fiat. In 
Homericis locis Il. 8, 55, et 16, 
300 νάπαι sunt saltus. Sed Pin- 
daro, Platoni et Apollonio κοίλη 
νάπη vallem significat. Plura dixi 
in Lexico Graco."] νάπος, saltus, 
silva 6, 5, 12 seqq. 

vavapxeiv, classi preefectum esse 5, 
I, 4. 

vavapxos, classi praefectus 1, 4, 2. 6, 
1, 16. 

ναύκληρος, navicularius, dominus πα- 
vis, qui mercede homines et merces 
trajicil, 7, 2, 125; 5, I4. 

ναῦλον, naulum, merces que pro tra- 
jectu a navigantibus solvitur 5, 1, 
12. 

ναυπηγήσιμα ξύλα, ad naves fabrican- 
das apta 6, 4, 4. 

ναυσίπορος ποταμὸς, in quo navigari 
potest 2, 2, 3. 

ναυτικὸς, nauticus, navalis, I, 3, 12. 

νεανίσκος 2, I, 13. νεανίσκος γίγνομαι, 
adolesco, mei juris fio 7, 2, 33. 
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νεῖν, accumulare 5, 4, 27. natare 5, 7, 
25. fut. νευσόμενοι 4.3» 12. 
νέμειν, tribuere. τὴν ἀξίαν ἑκάστοις 6, 
6, 33. κρέα vevepmpéva, carnes in 
frusta dissectze 7, 3; 21. 
νέμεσθαι, pasci 2, 2, 15. ὄρος νέμεται 
ai£i καὶ βουσὶν 4, 6, 17. 
νεόδαρτος, recens excoriatus 4, 5; 14- 
νεῦμα, nutus 5, 8, 20. 
νευραὶ, nervi arcus 4, 2, 28. 5, 2, 12. 
νεῦρον, nervus 3, 4: 17- 
νεωκύρος, sedituus 53 6. 
νεώριον, statio navium 7, I, 27. 
veog Ti, recens 4, I, I2. x 
νικᾶν 1, 10, 4. 5», 2. 18. νικᾶν τὰ 
πάντα, omnibus partibus vincere 2, 
I, I. μάχῃ 2, 1, 45 6, 5. paxas 6, 
p, 23. τὰ μεγάλα νικᾶν Y, 2, 24. ἐκ 
τῆς νικώσης sc. ψήφου, de sententia 
plurium 6, 1, 18; 2, 12. 
νοεῖν, intelligere 3, 4, 44. cogitare 5, 
6, 28. 
νόθος ἀδελφὸς, non eadem matre et le- 
gitima uxore natus, 2, 4, 25. 
νομαὶ βοσκημάτων, greges pascentes 3, 
5, 2. νομὴ ἱερὰ, pecora quae pas- 
cuntur in agro templi 5, 3. 9. 
νομίζειν, putare. τοὺς αὐτοὺς φίλους καὶ 
ἐχθροὺς 2,5. 39. νόμιζε ἄνδρα ἀγαθὸν 
ἀποκτείνων 6, 6, 24. cum inf. fut. 
et pros. 1, 5, 9. νομίζεσθαι, in more 
esse I, 2, 27. 4,2,23. 1» 9:19, 18. 
νόμιμον ὑμῖν, lege apud vos sancitum 
est 4,6, 15. 
vópos, mos, institutum I, 2, 15. 45 ἃ, 
23,38; 3» 22. νόμῳ τινὶ ᾷδειν, nu- 
merose canere 5, 4.17- 
νοσεῖ rà πράγματα, res publica labo- 
Ταῦ Ἴ. 2,32. . 
νουμηνία, novilunium 5, 6, 23. 
νοῦς, mens. ἐν νῷ ἔχειν 3, 3» 25 5» I3: 
νυκτερεύειν, pernoctare 4, 4.11: 5; 1I. 
νύκτες μέσαι, nox media 3,1, 33 etc. 
νυκτοφύλακες, nocturni excubitores 7, 
2, 185 4, 34- 
νύκτωρ, noctu 3, 4. 35- 
νῦν δὴ, non ita pridem 7, I, 26. τὸ 
νῦν εἶναι, in preesenti 3, 2, 37. 
ξένια, munera hospitalia 4, 8, 23. 5; 
f 3. ἐπὶ ξένια δέχεσθαι, epulo ex- 
cipere hospites 6, 3. καλεῖν 7, 6, 3. 
ξενίαν συμβάλλεσθαι, hospitii necessi- 
tudinem contrahere, 6, 6, 35. 
ξενίζειν, convivio hospitem excipere 5, 
5,25. 2 3. 8; 6, 3. : 
ξενικὸν, τὸ, exercitus peregrinus I, 2, 


c 
I. 2, δὲ 22. 


ξένοι, milites externi, mercede con- 
ducti t, 1, I0; 3, 18. 2, 6, 28. 

ξενοῦσθαί τινι et παρά τινι, 7, 8, 6, S. 

ξεστὸς λίθος, lapis politus 3, 4, 10. 

ξόανον, simulacrum 5, 3; 12. i 

ξυήλη, gladius brevis et instar falcis 
incurvatus 4, 7, 16; 8, 25. 

ξύλα, arbores, materia, 6, 4, 4, 5- 

ξυλίξεσθαι, lignare 2, 4, I1. 

ξύλινος, ligneus 5, 2, 5-.. 

ὁ. rà μέν τι---τὰ δὲ, partim— partim 4, 
1,14. τῇ μὲν ---τῇ δὲ, alibi—alibi 4s 
8,10. τῇ μὲν 6, 1, 20, ubi al. πῇ. 

ὀβελίσκος, veru 7, 8, 14. 

ὀβολὸς, obolus t, 5, 6. 

ὅδε. τῇδε, hic, 7, 2, 13- 

ὁδεύειν, proficisci Ἴ» 3» 8 ὶ 

ὁδοιπορεῖν, pedestri itinere uti 5, 1, 14. 

ὁδοποιεῖν ὁδὸν, viam munire 4, 8, 8. 
5,1, I3; 145 3» 1- ὁδοποιεῖν αὐτοῖς, 
ipsis viam munire 3» 2, 24. Arria- 
nus Anab. 4, 30,13: Η στρατιὰ αὐτῷ 
ὡδοποίει τὸ πρόσω ἰοῦσα ἄπορα ἄλ- 
Aces ὄντα τὰ ταύτῃ χωρία. ; 

ὁδὸς, via, ἐπὶ τὸ κατεργάζεσθαι ὧν ἐπι- 
θυμοίη 2, 6, 22. expeditio bellica 1, 
4,11. via urbis, platea 5, 2; 22. 
omittitur in πολλὴ 6, 3, 16. à 
ὄρους ὁδόν τινα λαβὼν, 7, 3. 42. 

οἴεσθαι ἂν seq. inf. 2, 2; 18. dero 
χαρίζεσθαι, 7, 2, 4.  otpat 864. in- 
dicat. 1, 9, 22. 5, 8, 22. 

οἰκεῖν, incolere 3, 2. 23. 4» 7» I- 7» 4 
z. ταῖς παρὰ θάλατταν οἰκούσαις 
πόλεσιν 5, I, 13: οἰκουμένη πόλις, 
urbs habitata, opp. urbs deserta, 1, 
2, 6, το etc. 

οἰκεῖοι, familiares 2, 6, 28. propinqui 
1; 1, 29. sui 3, 2, 26, 39- OLKELO S 
διακεῖσθαι, familiariter uti 7, 5; τό. 

οἰκέται, Servi 2, 3, 15. domestici, sui 
4. 5» 355 6» 1-. Schol. Aristid. p. 
520: Oikérat] ἐνταῦθα, ὡς Ξενοφῶν, 
τοὺς οἰκείους οὕτως ἐκάλεσεν. 

οἴκημα, domus 7, 4» 15: 

οἴκησις, habitatio 7, 2, 38. 

οἰκίζειν πόλιν, condere urbem 5, 6, 17. 
6,6, 3. locum 5, 3, 7 annot. 

οἰκοδομεῖν, cedificare, πλίνθοις 2, 4, 12. 

οἴκοθεν, domo, ex patria 4, 8, 25. 

οἴκοι, domi. οἱ οἴκοι, qui domi man- 
serunt I, 7, 4. domestici 5, 6, 20. 

οἶκος, domus. εἰς οἶκον ἀπιὼν 2, 4, 8. 

oikre(po I, 4; T- ἡμᾶς, fortunam no- 
stram miseror 3, I, 19. 

οἶνος κρίθινος, vinum hordeaceum 4, 5, 
26. φοινίκων 2, 3, 14 : conf. 1, 5, IO. 


lir AH ICE s : beg 
Ξένιος Ζεὺς, Jupiter hospitalis, violati οἰνοχόος, pincerna 4» 4» 21 


hospitii vindex 3, 2, 4- 


Tr 
οἷός τέ εἰμι, possum 5, 4, 9. otov re, 
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licet, fieri potest ut 2, 2, 3. 3, 3, 9, 
I5. otov,quam, cum superlativo 4, 
8, 2. ὥρα οἵα ἄρδειν, anni tempus 
aptum ad rigandum 2, 3, 13. 7, 1, 
24. 
οἷς ovis. plur. 4, 5, 25. 6,2, 3. 
oic ros, sagitta 2, 1, 6. 
οἴχεσθαι, abire 3, 5, 1 etc. proficisci 
5» 6, 14. eis τὸ πρόσθεν, ulterius 
progredi I, IO, 5. οἴχομαι ἀπιὼν, 
abeo 3, 3, 5. 4, 1» 27. οἴχεσθαι, per- 
1556, opp. σῶν εἶναι, 3, I, 32. 
οἰωνὸς, augurium 6,1, 23; 5,21. omen 
QAM Ea 
ὀκέλλειν, in brevia impingi 7, 5, 12. 
ókAáfew, in genua procumbere 6, 1, 
IO. 
ὀκνεῖν, metuere, 2, 3, 9; 4,22. nolle 
61» 8, 17. 
ὀκνηρῶς, cunctanter, tarde 7, 1, 7. 
ὄκνος, cunctatio, tarditas 4, 4, 11. 
ὄλεθρος, interitus r, 2, 26. 
ὀλίγος. τοῦτον ὡς ὀλίγας παίσειεν, ju- 
sto pauciores plagas ei dedisse 5, 8, 
I2. ap ὀλίγον ποιεῖσθαι 6, 6, τι. 
ὀλισθάνειν, de lubrico delabi 5, 5, TI. 
ὀλισθηρὸς, lubricus 4, 3, 6. 
ὁλκὰς, navis oneraria I, 4, 6. 
ὁλοίτροχος, saxum 4, 2, 3. 
óAokavreiv, totum comburere 4; 8, 4. 
ὁμαλὴς S. ὁμαλὸς, zequabilis, zequus r, 
5:1. ὁμαλὲς ἰέναι, via plana ire 4, 
6, 12. ἐν τῷ ὁμαλῷ 4, 2, 16.  ópa- 
λῶς προϊέναι, eodem gressü proce- 
dere r, 8, 14. 
ὅμηρος, Obses 3, 2, 24. 7, 4, 12. 
ὁμιλεῖν γυναιξὶ, consuescere cum mu- 
lieribus 3, 2, 25. 
ὁμίχλη, nebula 4, 2, 7. 
ὀμνύναι, jurare. ὀμνύω ὑμῖν θεοὺς---- 
7 μὴν ἐγὼ ἐθυόμην 6, 1, 31. μὴς--- 
ἔχειν 7, 6, 18 
ὅμοιοι 4, 6,14 annot. ἐν τῷ ὁμοίῳ, loco 
equo, adeo ut loco non sint supe- 
riores 4, 6, 18. ὅμοια φυγῇ 4, 1, 17. 
ὅμοια ἔπραττον ἅπερ 3,4, 34. ὅμοιοι 
ἦσαν θαυμάζοντες 3, 5, 13 annot. 
ὁμοίως ὥσπερ 6, 5, 31. 
ὁμολογεῖν, confiteri r, 6, 7. 5, 8, 3. 
ἀφειλόμην, ὁμολογῶ 6, 6, τὴ. τὰ dÀ- 
λα ὡμολόγητο αὐτοῖς, de ceteris in- 
ter eos convenerat 6, 3, 9. ὁμο- 
λογεῖται παρὰ πάντων, inter omnes 
constat I, 9, I. ὁμολογουμένως ἐκ 
πάντων, ut constat inter omnes 2, 
8... 
ὁμομήτριος, eadem matre natus 3, r, 
17 et ibid. ὁμοπάτριος eodem patre. 
ὁμόσε χωρεῖν, congredi 5, 4, 26, ἰέναι 


6, 5, 23. ὁμόσε θεῖν, cursu petere 
hostem 3, 4, 4. 

ὁμοτράπεζος, mensee particeps r, 8, 25. 
3. 2, 4. 

ὁμοῦ, simul, conjunctim 1, ro, 8. ὁμοῦ 
εἰναι, 4, 6, 24. 5, 6, 32. γίγνεσθαι, 
4 2,22. 5, 4, 25. φέρεσθαι 5, 2, 
I 


ὀμφαλὸς, umbilicus 4, 53 
óp.os, tamen, preced. participio 3, 1,10; 
,, 32, 16. nihilominus 2, 2, 17; 4, 23. 
ovap,Somnium 3, Γ, 11 8. τὰ ὀνείρατα, 
de uno 4, 3, I3. 
ὀνινάναι, prodesse 6, 1, 32. μέγα ὀνῆ- 
gat τὸ στράτευμα, 3, 1, 38. 7, 1, 21. 
ὀνηθῆναι, commodo frui 5, 5, 2. ὀνῆ- 
σαί τι τοὺς οἴκοι 5, 6, 20. 
ὄνομα, nomen. ὄνομα et ὀνόματι I, 4, 
4,11 annot. 2, 4, 28. τὸ ὄνομα, τίς 
ἐστιν οὕτω δεινὸς 2, 5, 15. μέγα, de 
gloria magna 2,6,17. uei(ov6, 1, 20. 
ὀνομαστὶ, nominatim 6, 5, 24. 
ὄνος asinus. τῶν ὄνων ὑβριστότερος É 
8, 3: ὄνος ἀλέτης, lapis molaris r, 5, 
D. ὄνος ἄγριος, Onager, asinus agre- 
St1S I, 5, 2. 
ὄξος ἑψητὸν 2, 3, 14 annot. 
ὀξὺς, acidus 5, 4, 29. 
ὅπῃ, qua via 1, 3, 6. quo modo 2,1, 
19. 6, 1, 21. 
ὄπισθεν, a tergo 4, 3, 7. 5, 6,9. éav- 
τῶν, 1, 7.9. ἐκ TOU ὄπισθεν, ἃ tergo 
2451 6. 
ὀπισθοφυλακεῖν, in extremo agmine 
, €88e 2, 3, 10. 3, 2, 36 ; 3,8. 
ὀπισθοφύλακες, agmen extremum 4, I, 
6 etc. ὀπισθοφυλακία, agminis ex- 
tremi custodia 4, 6, 19. 
ὅπλα. 1) castra 2, 2, 20. 3» 1, 8, 40. 
πρὸ τῶν ὅπλων 2, 4,15. ἔξωθεν 5, 
7» 21 et εἰς τὸ πρόσθεν 3,1, 33 pro 
castris. 2) armati, gravis armatu- 
re milites, i. q. ὁπλῖται, 2, 2, 4. 3, 
2,365 3,7; 4, 26. 5,4, 14. 3) ἐξέ- 
τασις ἐν τοῖς ὅπλοις γίγνεται 5, 3, 3 
annot. 4) ὅπλα τίθεσθαι. V. Τίθημι. 
ὁπλίζειν, armare I, 8, 6. 
ὅπλισις, arma, armatura 2, 5; 11. 
ὁπλιτεύειν, esse ὁπλίτην 5, 8, 5. 
ὁπλίτης, miles gravis armature I, 1, 2 
etc. τὸ ὁπλιτικὸν 4, 8, 18. 
ómAopaxía, exercitatio in armis, tra- 
ctatio armorum. ἐπιστήμων τῶν du- 
$i ὁπλομαχίαν 2, 1, aeg T 
ὁπόθεν, unde, e quibus locis 3, r, 32. 
B, 2, 2. 
ómoios,qualis. ὁποῖόν τί ἐστι 3,1, 13. 
ταῦτα ὁποῖα 5, 6, 28. ὁποία μείζων 
ἐδόκει εἶναι 6, 5, 2. 
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ὁπόσος, quantus. ὁπόσα γε βούλεται 
(ζήτω) 5» 8, 1o. 
ὁπότε, quando. ἦν ὁπότε, nonnun- 
quam 4, 2, 27. ὁπότε cum optat. 
quotiescunque I, 5, 75 9, 25. ὁπό- 
re et ὁπότε γε, quandoquidem 3, 2, 
2. 7,6, 11. 
ὀπτᾶν, igne torrere 5, 4, 29. 
ómrós, coctus. πλίνθος 2, 4, I2. 
ὅπως, quomodo. εἰσήει αὐτοὺς ὅπως 
ἂν καὶ ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται, 
6,1,17. σκεπτέον ὅπως seq. conj. 
vel fut. 1, 3, 11. 4, 6, IO. ὅπως ἔσε- 
σθει, 7, 3. οὐκ ἔστιν ὅπως οὐκ, du- 
bium non est quin, 2,4, 3. οὐχ ὅπως 
—dAÀAà οὐδὲ, non modo, sed ne— 
quidem 7, 7, 8. 
ópyn,ira. ὀργῇ I, 5, 8.. 23, 6, 9.. 
ὀργίζεσθαι, irasci, διὰ 1, 2, 26. ἐὰν 5. 
I, 30. 
ὀργυιὰ, ulna, mensura sex pedum 1, 7, 
I4. 4 
ὀρέγειν, przebere, in manum tradere 7, 
3, 20. 
ópewós, montanus, de regione 5, 2, 2. 
ópewüs vel ὄρειος montes incolens 7, 
ἂν 18, 21. 
ὄρθιος, arduus, praeceps I, 2,21. 4,1, 
20. ὄρθιον ἰέναι 4, 6, 12 et πρὸς τὸ 
ὄρθιον ἐκβαίνειν 4, 2, 3 est. miti. per 
locum acclivem. ὄρθιοι λόχοι, 4, 2, 
11; 3,18; 8,12. 5» 4, 22. ὀρθίας 
τὰς τάξεις βαθύνας καὶ ποιήσας τὸ 
στρατόπεδον εὔογκον καὶ πορευτικὸν 
Polyzni 5» 16, 1. 
ὀρθὸς, rectus 4, 8, 20. ὀρθὴ ὁδὸς 6, 6, 
38. τιάρα 2, 5» 23- 
ὄρθρος, diluculum 2, 2, 21. 4; 3 8. 
ὁρίζειν, distinguere, definire, fines con- 
stituere 4, 3, 15 8, 1. 7, 7; 36. ὁρί- 
ζεσθαι στήλας 7, 5» 13: 
ὅρια, rà, fines, 4, 8, 8. 6,2, 19. 
ὅρκος θεῶν, jusjurandum per deos 2, 
$, 7. 35 2, IO. 
ὁρμᾶν εἰς τὸ διώκειν, se dare ad inse- 
uendum 1, 8, 25. κατά τινα, ten- 
in contra aliquem 5, 7, 25: δρό- 
pe, cursu contendere 4, 3, 31. 9p- 
μᾶν τὴν ἄνω ὁδὸν, proficisci in su- 
periorem Asiam 3. L 8. seq. inf. 
coepisse 3, 4, 44. ἐκ χώρας ὁρμῶν- 
τες 3, 4.33. ὁρμᾶσθαι, proficisci, se 
dare in viam, I, 2, 5; IO, I. 2, 13; 
2, 24. 6,1,23. 7, 6 11. 
ὁρμεῖν, in statione esse I, 4, 3» 6. 
ὁρμὴ: expeditio 3, I, Το. ὄντων ἐν ὁρ- 
pij, cum in eo essent ut, proficisce- 
rentur 2, I, 3. μιᾷ ὁρμῇ, uno im- 
petu 3, 2, 9. 


ὁρμίζεσθαι, appellere 6, 1, 15. 2, I, 2. 
ὁρμίσας ἀσκὸν, firmans 3» 5, 10. 
ὄρνις, gallina 4, 5, 25. ὀρνίθειος, gal- 
linaceus. κρέα ὀρνίθεια 31. 
ὄρος. ὀρέων et ópàv I, 2, 25 annot. 
ὄροφος, tectum 7, 4» 16. 
ὀρυκτὸς, fossus, 1, 7, 14. 4» 5» 25: 
ὀρύττειν, fodere 1, 5, 5- 5» 8, 9. 
ὀρφανὸς, orbus 7, 2, 32- 3 
ὀρχεῖσθαι, saltare, 6, 1, 5, 7, IO.  0p- 
χησις, saltatio 8. ὀρχηστρὶς, salta- 
trix 12. 
ὃς pro οὗτος 3, 4: 48. 5, 2, 30. 6, 3, 
22. ὃ δὲ λέγεις, quod attinet ad id 
quod dicis 5, 5» 20. ὅς ye I, 6, 5. 
τρεῖς ἡμέρας, ἐν ᾧ 1, 2, 20. οὕπω 
πολλαὶ ἡμέραι ἀφ᾽ οὗ 3, 2, 14. 
ὅσιος, qui servat jusjurandum, opp. 
ἐπίορκος. 2, 6, 25. 
ὅσον θύματα, tantum pecoris, quantum 
sufficiebat ad sacrificia 7, 8, 19. ὅσον 
ἐφόδιον, quantum pecuniae satis es- 
set ad viaticum 7, 3, 20. ὅσον yev- 
σασθαι, quantum cibi opus erat ad 
comedendum 7, 3, 22. preced. ro- 
σοῦτον et seq. inf. tantum-——ut 4, 8, 
12. ὅσον διελθόντες, tanto spatio, 
quanto confecto 7, 3; 9. ὅσον, cir- 
citer 3, 4, 3. 4» 5 10. ὅσον ἐδύναν- 
ro μέγιστον, quam possent maxime 
e , 
4. 5. 18. ὅσον ξυήλην, magnitudine 
gladioli falcati 4, 7, τ6. ὅσον ov, 
tantum non propemodum 7, 2, 5. 
σπειρόμενοι ἐφ᾽ ὅσον 6, 3,190. ὅσῳ 
cum comparat:4,8, 23 εἴς. ὁσοσπερ 
4,3.2. 6,5. 28. 7.»4.19. ὁσῴῷπερ 
4, 1, 28. 
ὄσπριον, legumen 4, 4, 95 5» 26. 6, 
4, 6 
ὅστις, qui. ἐξ ὅτου, ex quo 4, 8, 4. 
ὅτων 7, 6, 24. ὅτου δὴ 4, 7» 25: 8» 
2,24. μηδ᾽ ὁντιναοῦν, ne ullum qui- 
dem 7, 6, 27. | 
ὀσφραίνεσθαι, odorari 5, 8, 3. 
ὅτι 1, 6, 7, ἀπεκρίνατο ὅτι οὔ" 2, 4, τύ, 
εἶπεν ὅτι αὐτός εἰμι ὃν ζητεῖς. bis 
ponitur 5,6, 19. 7,4, 5. ὅτι τάχι- 
στα, quam celerrime 5, 6, 18 etc. 
οὐδαμῇ, nusquam 7, 3, 12. neutiquam, 
nequaquam 5, 5» 3: 7» 6. 30. 
οὐδαμόθεν, nulla ex parte 2, 4, 23. 
nullo ex loco 4, 5, 309. 
οὐδαμοῦ, nusquam 3,1, 38. 4, 6, 11. 
Pro οὐδαμοῖ 6, 3, 16 
οὐδὲ--δὲ 1, 8, 2ο. οὐδὲ μὴν 2, 4, 20. 
οὐδεὶς, nullus. τὸ ἄλλο στρατόπεδον 
οὐδὲν εἶναι, 6, 2. 10. 
οὐδὲν pro οὐ 1, 1, 8. 4, 2, 4. 7 5 25; 
6,9; 7,10. οὐδέν τι 7, 6, 26 





INDEX 


οὐδέπω, nondum ἢ, 3, 24. divise οὐ- 
δὲ νῦν πω 7, 6, 35. 
οὔκουν, nullo modo 3, 5, 6. non igi- 
tur, ergo non 6, 6, 14. οὐκοῦν, igi- 
,tur 6, 5, 21. atqui 3» 2, 19 etc. 
οὖν, igitur, inquam, in repetitione vel 
post parenthesin t, 5, 14. 3, 1, 20. 
οὔπω, nondum I, 5, I2; 9, 25. divise 
οὐκ ἰσασί So 7, 3 355 7» 57- 
οὐρὰ et rà ὄπισθεν, agmen extremum 3, 
4, 38, 42. οὐρὰ τοῦ κέρατος 6, 5, 5. 
οὐραγὸς, qui claudit agmen, et qui 
idem, conversione facta, ducit ag- 
men 4; 3: 29. 
οὔτε---δὲ 6, 3, τό 
οὔτοι, nequaquam, 7, 6, 11r. 
otros, monstrat 4, 7; 5. iste 3, 1, 30. 
de re nota, ille 1, 5, 8. ponitur post 
nomen aut participium, τ, 6,6. 2, 5, 
II,2I. 3,2, 5. τούτῳ δέχεσθαι τῷ 
5, 6,2. ταῦτα, propterea 4, 1, 21. 
οὗτος ὁ αὐτὸς, hic idem 7, 3,3. ταύ- 
τῇ» hoc loco 4, 5, 36. hac 4,6, 21. 
hac via et ratione 3, 2, 32. ταύτῃ---- 
οὅτι 2, 6, 7. οὑτοσὶ 1, 6, 6. 4; 2, 24. 
οὕτως, ita, hanc ob causam 3, 5,6. 6 
3, 26. οὕτως ὅπως, ita ut 6, 5» 30. 
ὀφείλειν, debere r, 2, rr. du^ ἢ, 8... 
᾿ ὥφελε ζῆν, utinam viveret 2,1, 4. 
ὄφελος, τὸ, USUS I, 3,11. 2, 6, 9. 
ὀφθαλμὸς, cculus. ἐν ὀφθαλμοῖς ἔχειν 
4, 8»20. 
riesen vt multari 5, 8, 1. 
ὀχεῖσθαι ἐφ᾽ ἵππου, vehi equo " 
Oxerós, Ps cs 2, 4, I3. "Tm 
ὄχημα, vehiculum 3, 2, 19. 
ὄχθαι, colles, ripze 4, 3, 3, 5. 
ὄχλος, hominum multitudo, opp. ἐρη- 
μία, 2, 5, 9. ἐν ὄχλῳ εἶναι, in ho- 
minum multitudine esse 5, 4, 34. 
turba castrensis, μέ mulieres, servi, 
lixe, 3, 2, 365 3,6; 4, 26. 4, 3, 26, 
27. 
ὀχυρὸς, munitus I, 2, 22. 4, 7, 17. 
ὀψὲ, sero 2, 2, 16. serum diei 8, 4 
36. 6, 5, 3t. 
ὀψίζειν, sero venire 4, 5, 5. 
ὄψις, adspectus, color 2, 3, 15. καλὴ, 
spectaculum 6, r, 9. 
παγκράτιον, certaminis genus, cum 
idem est et luctator et pugil 4, 8, 27. 
παγχάλεπος, perdifficilis 5, 2, 20, ubi 
al. πάνυ χαλ. παγχαλέπως 7, 5, 16. 
πάθημα σχέτλιον, res misera et mini- 
me ferenda 7, 6, ao. 
πάθος, morbus 4, 5, 7. injuria illata 
LE I 
παιανίζειν, pzeana . canere, de militibus 
prelium — ingredientibus, auxilium 
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Martis implorantibus conclamatione, 
I, 8, 17; τὸ, IO. 4. 3. 19, 29, 31; 
8, 16. 5,2, 14. παιωνίζειν 6, 5, 27. 
Eadem forma, peana canere grati 
animi declarandi causa, s. laudare 
deum, 3» 2. 9. hymnum canere deo, 
ut in sacris, 6, 1,5, 11. 
παιδεία, institutio, disciplina 4, 6, 15, 
16. 
παιδεραστὴς, puerorum formosorum 
amator 7, 4, 7. 
παιδικὰ, rà, amasius 2, 6, 6. 5; 8, 4. 
παιδικὰ ἔχειν τινὰ, aliquem habere 
in deliciis 2, 6, 28. 
παιδίσκη, puella 4, 3, 11. 
παίειν, ferire, czedere, vulnerare comi- 
nus, opp. βάλλειν, t, 10, 7. 5, 4,231. 
6, 6, 27. παίειν λόγχῃ, πὺξ, 5, 8, 
I6. παίειν ὀλίγας, czedere verberi- 
bus paucis 5, 8, 12. 
παῖς. ἐκ παίδων, a pueris 4, 6, 14. 
παιωνίζειν. V. παιανίζειν. 
πάλαι, dudum 4, 8, 14. 7, 6, 9, 37T- 
citius, ante, opp. ὀψὲ, 4, 5, 5. 
παλαίειν, luctari 4, 8, 26. πάλη, lucta 
27. 
παλαιὸν (τὸ), olim, priscis temporibus 
3» 4, 7T. maAaírepos 4, 5, 35. 
πάλιν ἀπιέναι, ἐλθεῖν, redire r, i1... 
I, T. λαμβάνειν, recuperare 4, 2, 1 3- 
θεῖν, recurrere 4, 3, 20. ἄγειν, re- 
ducere 5, 7, 1. 
παλλακὶς, pellex rt, 10, 2. 
παλτὸν, 1,8, 3, 27. 5,4, 12. duo παλ- 
rà equites gestabant, breviora et 
firmiora, quam δόρυ, quod unum 
ali gestabant. "V. ad libr. de re 
equestri 12, 12. SCHN. 
παμπληθὴς στόλος, exercitus numero- 
sissimus 3, 2, 11. 
πάμπολυς, permultus 4, 6, 26. ἐπὶ 
πάμπολυ 7, 5, I2. 
παμπόνηρος, homo perditus 6, 6, 25. 
πανοῦργος, versutus, 2, 5, 29; 6, 26. 
πανουργία, calliditas 7, 5, 11. 
παντάπασι, omnino, prorsus 3, I, 31, 
38; 4, 26. 
πανταχῇ et πανταχοῦ, ubique 2, 5, 7; 
6, 9. 
παντελῶς, omnino 2, 2, II. 7, 4, I. 
πάντῃ, omni ex parte, undique r, 2, 22. 
2,3. 3. Κύκλῳ πάντῃ 3, 1, 2. 
παντοδαπὸς, varius I, 2, 22. 4, 4,9 
πάντοθεν, undique 3, 1, 12. 
πάντοσε, quoquoversus 7, 2, 23. 
πάντως, omnino 6, 5, 21. 7, 7, 42. 
πάνυ, valde. σπάνιος πάνυ 1, 9, 27. 
- πάνυ τι 6, 1, 26. πάνυ μὲν οὖν 7, 
Ἂν 
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. , , E: 
πάομαι, lueror, acquiro. | — 
uisiverat I, 9, I9. πέπαται, habet, 
ἣν Ἴ 6, 41 3,18. me- 
1. 4. κεκτῆται 1,9, 41. 3, 3: 
: 3. 
mapévos, 6, 1, 12 
παρὰ τὴ cum genit. abr,7,13. 5» b 
11. παρὰ Ξενίου, deserto — Ὁ 
. " : 
3,7. ὁ παρ᾽ ὑμῶν ἁρμοστὴς, à VODIS 
missus 5, 5, 19. 2) cum dat. sam 
βασιλεῖ ὄντες, qui regem sequunhu 
I 16. 3)cum acc. ad, I, 2, Y^ 
|J? : 

7. 2, 2 3, 8. juxta, prope t, 9, 
Mois ο à ὁδὸν, juxta 
55 9.13. 34.9. Tapa o ὃν, ju: 
viam I, 2, I3. παρὰ θάλατταν, pro- 

ter mare, in ora maritima I, 2, p 
6, 2, 18; 2.10. παρὰ τὸ rm a 

J : ἃ 
urbem 7, 2, II. παρὰ γὴν T eiv, 

E. 

oram legere 6, 2, 

rauàv, secundum fluvium 3, 5» I- 

aedis Iz. contra, μὲ πα- 
παρὰ ποτὸν 2, 3; 15. rni 
pà τὸ δίκαιον 5, 8, 17. v ὴν p : 
rpav, contra pactum 6, 6, 28. Ae 

τοὺς ὅρκους 2, 5, 41. παρᾶ τὴν à 
£av2,1,18. παρᾶ σπονδὰς 2, 4» 8: 
παρ᾽ ἀσπίδας vel ἀσπίδα, ad sinistras 

4, 3, 26. 

παραβαίνειν, σπονδὰς, leedere 4, 1, 1. 

παραβοηθεῖν, ad opem ferendam ac- 
currere 4, 7; 24- 4n 

παράγγελλειν, jubere, de imperatore, 

qui ex tempore imperat, quid E 

Ὶ | | un 
debeat, adeo ut imperuum mon - 
classico aut a precone edicatur, sec 

er manus tradatur et accipiatur, 
ne hostes rem sentiant aut mora € 

poris interposita certiores fiant 1, ὃ, 

3 5. 4 b 16. 5; 2, 12. παραγ- 

- : e , . 
γέλλειν εἰς τὰ ὅπλα, ad arma vocare 
15,13. Hine ἀπὸ παραγγέλσεως 

, ΑΞ: ! x 
πορεύεσθαι 4, 1, 5. Ξενίᾳ ἥκειν ma 

i, 2, I- 

ραγγέλλει β : 
παραγγέλσις. V. παραγγέλλω. : 
παράγειν, preeterducere 3, 4, 21. 4» 5» 

6. Montefalc. Bibl. Coisl. p. 512: 

E , et € , 
Παραγωγὴ λέγεται, ὅταν ἢ φάλαγξ 
πορεύηται τοὺς ἡγεμόνας ἐκ τῶν €U- 
ωὠνύμων ἔχουσα ἢ ἐκ τῶν δεξιῶν 
κἂν μὲν ἐκ τῶν εὐωνυμὼν μερὼν €x 

ὺς ἡ j ὑώνυμος παραγωγὴ 

τους ηγεμόνας, €vovup m H ί 
λέγεται" ἐὰν δὲ ἐκ τῶν δεξιῶν, e&ià 

A € , ε 

παραγωγή. εἴτε δὲ ἡ πορεία ἐν ema 
^ , » » ανωὼ 7 ἐν μο- 
yeoy" γίνεται εἰιτε er vep y γῆ» - : 

vorAevpo ἢ διπλεύρῳ ἢ τριπλεύρῳ ἢ 

τετραπλεύρῳ τάγματι βαδιεὶ δον. 

πλεύρῳ μὲν, ὅταν μοναχόθεν φοβὴ ἢ» 

διπλεύρῳ δὲ, ὅταν διχόθεν, οἰκός 
ρῳ δὲ, ὅταν τριχόθεν, καὶ rerpamAev- 
, € 2 
po, ὅταν πανταχόθεν oi πολέμιοι ἐπι 
τίθεσθαι ὑφορῶνται. Οοπί. — 
Tact. c. 36, Arnan. 28, a. V.a 


παραθαρρὺ 


παρὰ τὸν πο- Tapawew, 


παρακελεῦεσ 
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| h.4,9. SCHN. adducere 
"ien on deducere 7, 2, 8. 


παραγίγνεσθαι, advenire I, I, I1; 2, 3- 


ἐν τῇ μάχῃ, interesse pugne I, 7, 
12. εἰς τὸ πρόσθεν 3, 4, 38. Bact- 
λεῖ καλοῦντι 5, 6,8. 


παραγωγὴ, vectura 5, I, 16. 
παράδεισος, hortus I, 2, T; 2, 4 - 
παραδιδόναι, tradere. τὰ ὅπλα 2, I, 9, 


^ » 
9. τὸν ἡγεμόνα 4, 6,1. τοὺς ἀσθε- 


, , 
ἡοῦντας τούτοις παρέδοσαν κομίζειν 4, 


e. 22. de diis permittentibus 6, 6, 
p Te 


. 4- bá: 
: jvew, bono animo esse ju 


bere, confirmare 2, 4, I. 3»1» 39- 


παραθεῖν, cursu antevertere 4, 7,12. 


admonere, cohortar 5, 7» 


35. ἢ» 3» 20. παρήνει θαρρύνων τοι- 
άδε, ad ipsorum animos confirman- 


dos hac utebatur oratione I, 7, 2. 


i | ari pro 
παραιτεῖσθαι περὶ τινος, deprecari p 


aliquo, veniam petere 6, 6, 29. 


παρακαλεῖν, advocare 1, 6, 5. 5» 6, 16. 


εἴσω 2,5, 31. cohortari 3, 1, 36, 44. 
ad coenam vocare 6, 1, 3. 


παρακαταθήκη, depositum 5, 3» 7-. 
παρακεῖσθαι, juxta jacere appositum 


esse 7, 3» 22. ls. 
οὐευϑαί τινι, adhortari aliquem 


1,8, 11. 3 4 48. 


παρακέλευσις, adhortatio 4, 8, 28. 
παρακολουθεῖν, sequi 3, 3. 4. 4» 4» 1: 
παραλαμβάνειν, accipere 6,4; 1t» ἢ 


6, 41. 7, 1. 1. assumere 7, 2, 17; 
2 fs 


20. 
παραλείπειν, relinquere 6,3, 9. pre 
termittere oratione 6, 6, t8. 
j à πηδάλια, dementes 5, 
παραλυόμενοι τὰ πηδάλια, 
I, IT. : 
παραλυπεῖν, molestiam creare adver 
sando 2, 5, 29. Á 
παραμείβεσθαι, praeterire I, IO, IO- 
ιν ὅ egligere 2, 5, ἤ- 
παραμελεῖν ὅρκου, neghig L. 
παραμένειν, apud suos manere 2, » 2. 
παραμηρίδιον, femorum munimen - 
1,8, 6. Xenoph. De re eq. 12, 8: 
*OgAi((ew δεῖ kai TOV ἵππον προμε- 
1 - 
τωπιδίῳ καὶ προστερνιδίῳ καὶ παρα 
- ^ * e - 
ιδίοις" ταῦτα yàp ἅμα kat TO ap. 
pp , , L 
βάτῃ παραμηρίδια γίγνεται. Ten 
παραπέμπειν, summittere, transmitter 
τ I5. 
4 5 20. 6, 3,15. 
παραπλεῖν, preeternavigare 5, I, [I m 
mapappeiv, defluere 4, 4, 11. pre 
fluere 5, 3, 8. δὰ" 
παρασάγγης, parasanga, 9e M — 
ta stadia I, 2, 5. 2, 2, 0 etc. D 
hoc vocabulo preter alios - 
Grotius Histor. vol. 9, p. 19— 22; 
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animadvertitque genus esse men- 
sure non certae, sed variabilis, quod 
alii 3o, alii 40—60 stadiorum fa- 
ciant, apud Xenophontem autem αὶ 
facere iter diei integri, 3 vel 4 bre- 
vioris, 6, 7, 8 longioris, magisque 
temporis quam spatii esse mensu- 
ram, quam rationem explicandee di- 
verse ejus longitudinis iniit etiam 
Layard Discoveries in the Ruins of 
Nineveh and Babylon, p. 59, ubi 
hor: fere respondere ostendit. Mo- 
rem Xenophontis integros semper 
parasangas ponendi, nunquam di- 
visos, notavit etiam Williams Two 
Essays on the geography of ancient 
Asia, p. 82: “1 ought to premise, 
that I feel no respect for the para- 
sangs of Xenophon, as I am con- 
vinced that they were only the ori- 
ental hours, varying in length ac- 
cording to the difficulties or facili- 
ties of the way. "This is evident 
from the fact, that Xenophon never 
divides them, and that he calculates 
by them as regularly when tra- 
versing the pathless wilds of Ar- 
menia, as when marching along the 
royal road between Ephesus and 
the field of battle." L. DIND.] 
παρασκευάζειν, parare 5, 6, 15. 
παρασκευάζεσθαι, sibi parare rt, 9, 27. 
τὴν ἄφοδον 5, 2, 21. τὴν γνώμην 6, 
3,17. Se, εἰς μάχην 1,8,1. m. ὅπως 
cum fut. 3, 1, 14. 5,4,21. m. dore 
seq. inf. 7, 3, 35. cum inf. 3, 2, 24. 
accingere se itineri, παρασκευάζε- 
σθαι οἴκαδε 7, 7, 57. 86 parare 5, 
4. 21. παρασκευαζόμενος, promtus 
et paratus 3, t, 36. παρασκευασα- 
μένους τὴν γνώμην πορεύεσθαι, hoc 
animo nos oportet contra hostes 
pergere 6, 3, 17. μένειν παρασκευα- 
ζομένους 3, 2, 24. ubi alii libri xa- 
τασκευαζομένους, de quo Schnei- 
derus ** Equidem κατασκευάζεσθαι 
infinitivo junctum nondum reperi, 
eamque ob causam spernendum 
censeo. Proprie κατασκευὴ et κα- 
τασκευάζεσθαι dicitur de instru- 
mento, et instruenda domu, arte, 
officina, instrumentis, vasis, uten- 
silibusque necessariis. Thuc. 3,15: 
Kareoxévácavro δὲ καὶ ἐν rois πύρ- 
γοις τῶν τειχῶν πολλοὶ καὶ ὡς ἕκα- 
στός που ἐδύνατο. Pro quo antea 
dixerat ᾧκησαν τὰ ἔρημα τῆς πόλεως 


κατεσκευασμένην καὶ ἀπαθῆ οὖσαν--- 
διεπόρθησαν. 4,75 Antandrus dici- 
tur μέλλουσα κατασκευάζεσθαι, quod 
vertitur munienda. Κατασκευαὶ sic 
2, 16, οὐ ῥᾳδίως τὰς μεταναστάσεις 
ἐποιοῦντο ἄλλως τε καὶ ἄρτι ἀνειλη- 
φότες τὰς κατασκευὰς μετὰ τὰ Μη- 
δικά. Isocrates Paneg. c. 35, de 
rege Persarum, τῇ τῶν Ἑλλήνων ῥώ- 
pn τὴν ἀρχὴν τὴν αὑτοῦ κατασκευα- 
ζόμενον. Apud Xen. ἡ τῶν ἰδίων 
κατασκευὴ Comment. 2, 4, 6 et in 
CEcon. 2, 8 τῇ ἑαυτῶν κατασκευῇ di- 
citur de rei domesticze apparatu, in- 
strumentis, copiis. De Vectig. 4,8, 
οἱ μὲν ἄνδρες ἀμφὶ---οἰκίας καὶ kara- 
σκευὰς μεγαλοπρεπεῖς βούλονται δα- 
πανᾶν. S. II, ὕπως ὅτι πλείστους dv- 
θρώπους ἐπὶ τὰ ἀργύρια ἄγωμεν, θαρ- 
ροῦντες δὲ κατασκευαζώμεθα ἐν αὐ- 
τοῖς. 8. ΤΊ paulo insolentius est ὥσ- 
περ οἱ ἰδιῶται κτησάμενοι ἀνδράποδα 
πρόσοδον ἀέναον κατεσκευασμένοι εἰ- 
civ, fere ut de Equit. 7, 4 καὶ κατε- 
ckevagpévos πάντα, εἴ τι δέοι ἐξαί- 
φνης πρὸς πολεμίους ἀγωνίζεσθαι. 
S. 28 πάλιν κατασκευάζεσθαι idem 
est quod καινοτομεῖν de argentifodi- 
nis. In Econ. κατασκευάζειν τὴν 
χώραν ἄριστα 4, 15, γεωργοὺς ἐκ παι- 
δίων ὠνούμενον κατασκευάζειν 3, 10. 
ut Plutarchi Pericle c. 16 εὖ πεφυ- 
«os ἢ κατεσκευασμένος ὑπὸ τοῦ IIe- 
ρικλέους, ubi est instruere et do- 
cere. In Cyrop. κατασκευάζεσθαι 
αὐτὸς βουλόμενος, ὡς βασιλεῖ ἡγεῖτο 
πρέπειν 7, 5, 37 dicitur de instru- 
enda Cyri domo, vita et disciplina 
domestica et publica. 6,1, 51 τοὺς 
ἵππους χαλκοῖς πᾶσι προβλήμασι ka- 
τεσκευάσατο. Contra 7, 1, 46 ὅπλι- 
σιν τοῖς ἱππεῦσι κατασκευάζειν. 5, 5, 
10, εἰ οἴει τῇ ἐμῇ παρουσίᾳ Μήδους 
κατεσκευάσθαι ὥστε ἱκανοὺς εἶναί σε. 
praecessit καὶ οἱ ἐμοὶ δοῦλοι----κατε- 
σκευασμένοι εἰσὶν, ὥστε δύνασθαι 
ποιῆσαι μᾶλλον ἐμὲ κακῶς ἢ παθεῖν 
ὑπ᾽ ἐμοῦ. 8,1, 4, νῦν δὲ κατεσκεύ- 
ἄσθε οὕτω πάντες, ὥστε ἄρχετε οἱ 
μὲν πλειόνων, οἱ δὲ μειόνων. Lysias 
non solum notionem habitandi fre- 
quentavit, veluti p. 754 et in Fragm. 
4, Sed idem τέχνην μυρεψικὴν kara- 
σκευάζεσθαι dixit apud Athenzeum 
p.611. Itaque hoc loco κατασκευά- 
ζεσθαι ὥς που οἰκήσοντα idem est ac 
μένειν παρασκευάζεσθαι." 


καὶ τὰ ἱερὰ etc. terum sic est 5, παρασκηνεῖν τινι, juxta aliquem castra 


75 et 8, 24, οἱ δὲ τὴν χώραν καλῶς 
Gg 


ponere 3, 1, 28. 
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παρατεταγμένοι, instructi I, IO, 10. 4, 
6, 2355 8, 3, 9. 
παρατείνειν τάφρον, ducere fossam 1, 
7,15. τὴν φάλαγγα παρὰ τὰς ko- 
pas, explicare per vicos 7, 3, 48. 
παρατιθέναι, apponere 4, 5, 31. mapa- 
τίθεσθαι rà ὅπλα, juxta se arma 
humi deponere 6, 1, 8. 
παρατρέχειν, accurrere 4, 5,8. 7,1,23; 
4,18. τι, cursu conficere 4, 7, 6. 
παραχρῆμα, statim 7, 7. 24. 
παρεγγυᾶν, hortari 6, 5, 12. 7, 1, 22. 
l. q. παραγγέλλειν, edicere, jubere 
ἃ, 1, 175 8, 16. 7,3, 46. 
παρεγγύη, cohortatio 6, 5,13. 
παρεῖναι, adesse 2, 1, 2. παρῆσαν Kv- 
po αἱ νῆες ἐκ IIeXomovvraov, I, 4, 2. 
παρέσεσθαι ἐπὶ τὸ στράτευμα 7, 1; 
35. παρῆσαν εἰς τὰς κώμας 7, 4, 6. 
εἰς Σάρδεις 1, 2, 2. παρῆν μετρεῖν 
τὸ βάθος 4, 5, 6. παρὸν, quum li- 
ceret, μηδ᾽ ὀσφραίνεσθαι, 5, 8, 3. 
ἐν τᾷ παρόντι, in presenti 2, 5, 8. 
rà παρόντα res presentes, 3,1, 34. 
opes 7, 7» 36. 
παρελαύνειν, obequitare 1, 2, 16, 17; 
8,14. 3, 4. 46; 5; 4. ἡ 
παρέρχεσθαι, accedere 7, 5.11. εἴσω 
τοῦ τείχους 2, 4, 12 et εἰς πόλιν 7, I, 
31 urbem ingredi. De oratore, in 
medium prodire 5, 5, 24. 6, 6, 21. 
praeterire, transire I, 4, 4. 5. 2,4, 25. 
preeterire, de tempore 1, 7, 18. dere 
4» 3 2. πάροδον, transitum supe- 
rare I, 7, 16. antevertere 4, 7, 11. 
παρέχειν praebere 2, 3, 24. ἄλφιτα 5, 
3.9. «voxíav 6, 1, 4. διάβασιν 3, 
5» 9. φόβον, metum incutere 3, 1, 
I8. ὄχλον 3, 2, 27. αἴσθησιν 4, 6, 
I3. μνήμην ἐν ois ἐθέλει 6, 5, 24. 
παρέχοντες ἡμᾶς αὐτοὺς εὖ ποιεῖν, 
cum passi essemus nos ab illo be- 
neficiis ornari 2, 3, 22. ἑαυτὸν KAe- 
ἄνδρῳ κρῖναι 6, 6, τό. eis κρίσιν 20. 
à τι ἂν βούληται ποιῆσαι 18. πλῆθος 
ὅσον οὐδ᾽ εἰ παρέχοι ὑμῖν δύναισθ᾽ ἂν 
ἀποκτεῖναι 2, 1. 11. φιλίαν παρέ- 
ἕξειν τὴν χώραν 2, 3, 26. πειθομέ- 
νους τοὺς στρατιώτας παρέχεσθαι 2, 
6, 27. δύναμιν εἰς τὴν στρατιὰν 6, 
2, 10. προθυμίαν 7, 6, 11. 
παριέναι, accedere 4, 7, 4» 5» 7 etc. 
procedere 7, 3, 46. — sequi 3, 4, 48. 
praeterire 3, 4, 37- 4» 7» 12. κώμην 
4. 5, 30. παρὰ τὴν φάλαγγα 6, 5, 23. 
παριέναι, concedere, 5, 7, 10. 7, 2, 15. 
παρίστασθαι, παραστησάμενος δύο ie- 
ρεῖα, victimas ad aram adducere 6, 
I, 22. τὸν Εὐκλείδην 7, 8, 3. πα- 


ρέστητε 5, 8, 21, de astantibus. 
πάροδος, aditus 4, 7, 4. transitus I, 4, 
AP NCEE 
παροινεῖν, ex ebrietate petulantem esse 
erga aliquem 5, 8, 4. 
παροιχόμενα, rà, praeterita 2, 4, I. 
πᾶς, omnis. διὰ παντὸς πολέμου ἰέναι 
3. 2,8. πάντων πάντα κράτιστος I, 
9, 2. τὰ πάντα νικᾶν 2, I, I. διὰ 
παντὸς 7, 8,11. ἐπὶ πᾶν ἔρχεσθαι, 
omnia tentare 3, 1, 18. Plato Reip. 
8, p. 562, E: 'Ap' οὐκ ἀνάγκη ἐν τοι- 
avry πόλει ἐπὶ πᾶν τὸ τῆς ἐλευθερίας 
ἰέναι ; V. ποιεῖν. ἡ τοῦ παντὸς ἀρχὴ 
6j 4,1. 
πάσχειν, pati. εὖ πάσχειν ὑπό τινος I, 
3. 4, tractari. κακῶς, male 5, 2, 2. 
οὐδὲν πάσχειν 1, 8, 20. 6,1, 6. ἤν 
τι πάθῃ 5,3, 6. τι πείσεται 7,2, 14. 
ἀγαθὸν--- κακὸν ὑπό τινος 5, 5, 9. εἴτι 
ὑπ᾽ ἐμοῦ ἔπαθον 5, 8, 17. κακῶς, la- 
borare, telis hostium expositum esse 
et adeo vulnerari 3, 3, 7. ἀδικώ- 
rara 7, 1, 16 et δεινὰ, 25 gravi affici 
injuria. δίκαια, poenas luere 5, t, 
I5. ὅτι ἂν δέῃ πείσομαι, feram r, 
3» 5, 6. 
πατάξαι, percutere, ferire 4, 8, 25. 7, 
8, 14. 
πατὴρ, pater, de benefico 7, 6, 38. 
πάτριος et πατρῷος, patrius, paternus 
I, 7, 6. 3, 1, 11. 3 2, 16. 5, 4, 27. 
7: 2» 34: 8. 5. 
παύειν τὴν φάλαγγα, omittere phalan- 
em 4, 8, το. παύεσθαι τοῦ πολέ- 
μου, belli finem facere 1, 6, 6. πό- 
vov, liberari a laboribus 5, 1, 2. ov- 
δὲν παύεσθαι 4, 2, 4. 7, 6, 9. οὔ- 
ποτε ἐπαυόμην οἰκτείρων 3, 1, I9. 
παῦλα, cessatio, finis 5, 7, 32. σκο- 
πεῖτε παῦλάν τιν᾽ αὐτῶν (ἔργων) op- 
primite, defendite talia. 
πέδαι, compedes 4, 3, 8. 
πεδινὸς, campester 5, 5, 2. 7, I, 24. 
πεδίον, campus. Καστωλοῦ πεδίον I, I, 
2;9,7. Kavorpov πεδίον, urbs, 1, 
2, 1I. 
πεζεύειν 5, 5, 4. πεζῇ πορεύεσθαι 5, 6, 
I. 6, 2, 18 terra iter faceré, opp. 
navigationi. πεζὴ δύναμις, pedites 1, 
3, 12. ἐὰν ἐγὼ πεζὸς ἡγῶμαι 7, 3; 45. 
πειθαρχεῖν, obedire duci 1, 9, 17. 
πείθειν, persuadere conari 6, 1,19; 10, 
I3. ἢ» 3» 7. persuadere, 7, 3, 17. 
πείσονται obedient 5, 1, 13 etc. 
πεῖράν τινος λαμβάνειν, periculum de 
aliquo facere 6,6, 33. ἔχειν τινὸς 3 
2,16. πεῖραν λαμβάνειν ἐν ἑαυτῷ, 
ipsum expertum esse, discere ex iis, 
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uae quis ipse expertus est 5, 8, 15. 
ἐν πείρᾳ τινὸς γίγνεσθαι, consuetu- 
dine alicujus uti, ejusque adeo ani- 
mum habere cognitum r, 9, 1. 

πειρᾶσθαί τινος, periculum rei facere 
3.2, 38. τοῦ βάθους, explorare alti- 
tudinem 3,5, 7. ὅπως 3,2, 3. cum 
inf. 4, 3, 5. 

πειστέον, obediendum 2, 6, 8. 6, 6, 14. 

πελάζειν, appropinquare 4, 2, 3. 

πελτάζειν, peltastam esse 5, 8, &.. πελ- 
τασταὶ, peltati s. cetrati, pedites le- 
vis armature cetra instructi, pug- 
nant eminus jaculis mittendis 5, 2, 
12. I, I0, 7. 4, 3, 27. πελταστικὸν, 
τὸ, h. e. πελτασταὶ 1, 8, 5. πέλτη, 
hasta, jaculum 1, 10, 12. scutum 
parvum 2, I, 6. 5, 2, 29. 6, 1, 9. 

πεμπταῖος, P quintum diem jacuit 
mortuus 6, 4, 9. 

πένεσθαι, pauperem esse ᾷ, 4, 236. 

πεντηκοντὴρ, qui praeest τῇ πεντηκο- 
στυι, semicenturize 9» 4; 21, 22. 

πεντηκόντορος, navis quinquaginta re- 
morum 5, I, 15. 6, 6, 5. 

πέρα ulterius. οὐκέτι πέρα ἐπολιόρκη- 
σανύ,1, 28. μεσούσης ἡμέρας po- 
meridie 6, 5, 7. 

περαίνειν, exsequi, perficere 3, r, 47; 
3, 33. 

περαιοῦσθαι, trajicere 7, 2, 12. 

mépav,irans. πέραν γίγνεσθαι, transire 
6, 5, 22. ἐν τῷ πέραν γίγνεσθαι 4, 
3.29. πέραν διαβαίνειν 7, 2,2. πέ- 
pav Tov ποταμοῦ 3.5.2. 

περᾶν, trajicere τὸ ὕδωρ 4, 3, 21. 

περί τι εἶναι, occupari aliqua re 3, 5, 7. 

περὶ ἐμὲ ἄδικος, injurius erga me r, 
6, 8. περὶ πλείστου ποιεῖσθαι μη- 
δὲν ψεύδεσθαι, fide nihil antiquius 
ducere I, 9, 7. περὶ παντὸς ποιεῖ- 
σθαι, antiquissimum ducere ib. τό. 
περὶ τῆς Κύρου βασιλείας ἄνδρες ἦτε 
ἀγαθοὶ 3, 2, t5. ὅπως μάθοι τὰ περὶ 
Προξένου 2, 5, 37. Cum dat. 1, 5, 
8. 4. 4, 4. 

περιβάλλειν ἀλλήλους, amplecti 4, 7, 
25. περιβάλλεσθαι, potiri 6, 3, 3. 
περιβαλλόμενοι ὄπισθεν τὰς πέλτας, 
peltis in terga rejectis 7, 4, 17. 

περιγίγνεσθαί τινος, vincere aliquem, 
I, I, IO. 2, I, I3 etc. περιεγένετο 
ὥστε καλῶς ἔχειν 5, 8, 26 annot. 

περιειλεῖν, circumligare. σακία περὶ 
τοὺς πόδας 4, 5, 36. 

περιεῖναί τινί τινος, vincere, superare 
1, 8, 13; 9, 24. 3, 4, 33- 

περιέλκειν, circumducere, per mille 
itinera trahere 1; 6, το. 


περιέχειν, cingere I, 2, 22. 
περιιέναι, Circumire. τὰς πηγὰς 4, 1, 3. 
περὶ τὰ ὑποζύγια 4, 5, 8. τὴν 'EA- 
λάδα 7, 1, 323. 
περιίστασθαι. περιστῆναι, circumstare 
6, 6, 6. 
περικυκλοῦσθαι, cingere 6, 5,11. 
περιλαμβάνειν, complecti 7, 4, 10. 
περιμένειν, opperiri, exspectare 2, 1, 3; 
$2; 4E; 
πέριξ. οἱ πέριξ οἰκοῦντες, finitimi 2, 5, 
I4. τῆς τύρσιος 7, 8, 12. 
περίοδος τοῦ κύκλου, ambitus in cir- 
cuitu 3, 4, 7, 11. 
περιοικεῖν, cireumcolere 5, 6, 16. 
περίοικος, qui est ex urbe vicina et 
serva Spartanorum 5, I, I5. 
περιορᾶν, negligere 7, 7, 40, 49. πε- 
ριόψεσθαι 7, 3, 3. 
περίπατος. ἐν περιπάτῳ εἶναι, obam- 
bulare 2, 4, 15. 
περιπήγνυμι. περιεπήγνυντο, gelu ad- 
stricti pedi adharebant calcei 4, 5, 
14. 
περιπίπτειν τινὶ, procumbere super ali- 
quem 1, 8, 28. incidere in aliquem 
523238 
περιπλεῖν, navigare I, 2, 21. 
περιποιεῖσθαι ἑαυτῷ ὄνομα kai δύναμιν, 
gloriam et potentiam sibi compa- 
rare 5, 6, 17. 
περιπτύσσειν, circumvenire, cingere I, 
IO, 9. 
περιρρεῖν. πόλις περιερρεῖτο κύκλῳ, al- 
luebatur undique 1, 5, 4. περιρρυῆ- 
ναι, de vinculis sponte solutis 4, 
3, 8. 
περισταυροῦν. munire, circumvallare 
154^ 14. : 
περιττεύειν ἄλλων, alios superare mul- 
titudine 4, 8, r1. 
περιττὸς, superans 4, 8, 11. super- 
vacuus 3, 2, 28. reliquus 5, 3, 13. 
4; 6, 31. 
περιτυγχάνειν, forte adesse 6, 6, 7. 
περιφανῶς, perspicue 4, 5» 4- 
περίφοβος, metu perculsus 3, 1, 12. 
περσίζειν, Persice scire 4, 5, 34. περ- 
σιστὶ, Persice 10. τὸ Περσικὸν óp- 
χεῖσθαι 6, 1, το. 
πέταλον, folium 5, 4, 12. 
πετροβολία, lapidatio 6, 4, 15. 
mérpos, Saxum 4. 7, I2. 7, ἢ» 54. 
πεφυλαγμένως, caute 2,4, 24. ᾿ 
πῇ μὲν --- πῇ δὲ, partim — partim 3, r, 
I2. πῇ μὲν Ó, 1, 20. πῃ, aliqua 
ex parte 4, 8, 11, 13. 
πήγνυμι, constringo frigore 4, 5, 3. 
πήγνυμαι, concresco, gelasco 7, 4, 3. 
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πηδάλια παραλύεσθαι, gubernacula re- 
solvere 5, r, I1. 

πῆχυς, Cubitus. πηχῶν 4, 7, 16. 

πιέζειν, premere onere 3, 4, 48. -vex- 
are, molestia afficere I, I, IO. πιέ- 
ἔεσθαι, laborare, urgeri, de militi- 
bus qui viz resistere amplius pos- 
sunt 3, 4, 27. 4, 8,13. 

πικρὸς, amarus 4, 4, 12. 

πιμπλάναι, implere I, 5, IO. 

πίνειν, ἐκ κερατίνων ποτηρίων, 6, 1, 4. 

πιπράσκειν, vendere. πεπράσεται 9, I, 
.36. τούτων τῶν χρημάτων 7, 7, 26. 

πίπτειν, cadere, i in prelio L, 9, 31. 6, 
4» 9. εἰς πολλὰ kai ἀμήχανα 2, 3, 
18. 

πιστεύειν τοῖς χωρίοις, fretum esse lo- 
cis munitis 5, 4, 2. τί τινι, alicui 
fidem aliquam habere 1,3, 16. émi- 
στευον αὐτῷ αἱ πόλεις ἐπιτρεπόμεναι, 
non dubitabant se ejus fidei tradere 
1,9, 8. cum inf. ib. 7, 7. 47. πι- 
eveiupes, mihi fides habetur 7, 6, 

; 7, 26. cum inf. 25. 

πίστεις ἔλαβε, fides ei data erat r, 2, 
26. διὰ πίστεως 3, 2, 8. πίστεως 
ἕνεκα 3, 3, 4. 

πιστὸς, fidelis, certus 1, 5, 15; 6, 3. 
πιστὸς γίγνομαί τινι, habetur mihi 
fides ab aliquo 2, 5, 22. πιστὰ, ea 
quz faciunt fidem : μὲ πιστὰ διδόναι 
καὶ λαμβάνειν, fidem dare et acci- 
pere 1, 6 4. 3.25. 5: 4 IT. ἢ» 4» 
22. rà πιστὰ ἐγένετο, foedus ictum 
erat 2, 2, IO. 

πιστότης, fides r, : 29. 

πίτυς, pinus 4. 4, 6 . 

πλάγιος, transversus, obliquus. εἰς 
πλάγιον 1, 8, 10.. τὰ πλάγια, latera 
agminis 3, 4, 14. 6, 3, 15. 

πλαίσιον 1, 8, 9. 3, 2, 36. ἰσόπλευ- 
pov 3, 4, 19. 

πλανᾶσθαι, vagari I, 2, 25. 5, 1, 7: 
aberrare a consilio; de oratione 7, 
4; 24 

didis ψευδῆ, mendacia fingere 2, 
6, 26. 

πλέθρον, j jugerum, mensura pedum cen- 
tum Grecorum, 8. cubitorum 663. 
1,2, 5. 3, 4. 9. Hinc πλεθριαῖος, 
unius plethri 1, 5, 4; 7, 15. 

πλέκειν, texere, de fundarum loris 3, 
3, 18. 

πλεονεκτεῖν τινος, potiorem esse alio 
cum ejus detrimento 5, 4, 15; 8 
13. prestare 3, I, 37. 

πλευρὰ, costa 4, I, 18; 7, 4. latus 
agminis 3, 4, 22, 28. 

πληγὴ, plaga. ἐμβάλλειν 1, 5,11. év- 


τείνειν 2, 4, II. λαμβάνειν 4, 6, 
IS. ὀλίγας παίειν 5, 8, 12. 

πλῆθος χώρας xai ἀνθρώπων, ampli- 
tudo finium et multitudo hominum 
I, 5 9. τῆς καταβάσεως τῆς ὁδοῦ 
5, 5» 4. multitudo militum 23,1, 
37. πλῆθος ὡς δισχίλιοι 4, 2, 2. 

πλὴν, nisi quod r, 8, 20, 25. 3, 
26. extraquam I, 2, 24. 4, I, 14. 
preter cum genit. 1, 9, 9. 2, 4, 27. 

πλήρης, plenus 1, 2, 7; 5, 1. μισθὸς 
7» 5» 8: 

πλησιάζειν, appropinquare 4, 6, 6. 

πλησίον, non procul 2, 2, I5, 18. ὃ 
πλησίον, vicinus E 4. 9. πλησιαί- 
raros, proximus 7, 3, 29. 

πλήττειν, percutere, unde perf. act. πε- 
πληγέναι 6, 11, 5. πλήττεσθαι, per- 
cuti 5, 8, 2, 4 

πλίνθινος, latericius 3, 4, 11. 

πλίνθος re later coctus 2, 4, 12. 
γήιναι, 4,8 914. κεραμεαῖ 3, 4, T- 

πλοῖον, navigium, maaime de navibus 
onerariis Y, 3,17. ovrayoryóv I, 7, 15. 
ἄλφιτα ἄγον 6,5,1. τριήρεις καὶ πλοῖα 
δ, I1, 4. 6, 6, 1. paxpà 5, I, 11. 

πλοῦς. καλοὶ πλοῖ 5, 7, 7. ἐὰν πλοῦς 
ἦ 6, τ,33. ἡμέρας πλοῦς 6, 4, 2. 

sAevri£us, ditare 7, 6, 9. πλουτεῖν, 
divitem esse 7, 7, 28. 

πνεῖν, Spirare 4, 5, 3. 

πνεῦμα καλὸν, ventus secundus 6, r, 
I4; 2, I. 

πνίγειν, suffocare 5, 7, 25. 

ποδαπὸς, cujas 4, 4, 17. 

ποδήρεις ἀσπίδες, clipei ad talos usque 
protensi 1, 8, 9. 

ποδίζειν, τοὺς ἵππους, pedibus con- 
stringere 3, 4, 35. 

ποθεῖν, desiderare 6, 4, 8. 

ποθὲν, ulla ex parte 6, 3, 15. 

πόθος, desiderium 3, 1, 3. 

ποιεῖν φόβον, terrere 1r, 8, 18. κραυ- 
γὴν, 2, 2, 17 etc. ἐξ λόχους, δ» ἅ.. 
21. ὀρθίους 4, 8, το. τὸν λόχον, co- 
hortem instruere 5, 2, II. προσό- 
ovs, reditus augere 1, 9, 19. xa- 
κῶς τινα, incommodis afficere 2, 4, 
22. κακῶς τὴν χώραν, infestare a- 
grum 2, 3. 23. εὖ, bene mereri r, 
9, 11. πάντα. omnem operam dare 
3. 1, 35. ποιῶ μὴ ἀκοῦσαι, impe- 
dio quo minus audiatis 5, 7, 27. 
ποιήσω ἕλέσθαι 1, 7, 4. ποιῶ, pono, 
fingo 5, 7,8. seutidn τὴν πορείαν, 
iter facere 1, 7, 19 etc. πόλεμον, 
bellum inferre, excitare I, 5, 9. 5, 
5» 24. μάχην, pugnare I, 7, 2. Φί- 
λον, sibi amicum facere 5:8 1$ 
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225; 6,3. πῦρ ἐν μέσῳ, ignem ex- 
citare inter 5, 2, 27. παρ᾽ ὀλίγον, 
parvi facere 6, 6, 11. περὶ πλείονος 
5, 6, 22. περὶ παντὸς, nihil impen- 
sius cupere quam 2, 4, 3. ποιεῖσθαι 
ὄπισθεν νάπος χαλεπὸν, a tergo relin- 
quere saltum impeditum 6, 5, 18. 1, 
10, 9. ποιεῖσθαι ἐντὸς mau tov, re- 
cipere intra agmen quadratum 7, 8. 
IÓ. ποιεῖσθαι ἑκατέρωθεν, utroque 
in cornu disponere 6, 5, 25. ποιεῖ- 
σθαι κατὰ τοὺς νεκροὺς, jubeo con- 
sistere contra mortuos 6, 5; 5 6. 
κατ᾽ ἐνωμοτίας ποιήσασθαι ἕκαστον 
τὸν ἑαυτοῦ λόχον, 4, 3, 26. ὀρθίους 
τοὺς λόχους 4, B, 12, 14. τοὺς πεὰ- 
ταστὰς καὶ τοὺς τοξότας τριχῇ 15. 

ποιητέος, faciendus fb 1, 35- 

ποικίλοι τὰ νῶτα, quorum terga vario 
colore picta erant 5, 4, 32. ποικί- 
λαι ἀναξυρίδες 1, 5, 8. 

πολεμεῖν, bellare 1, 3, 4. 2,6, 5. pass. 
δὲ $, X. 

πολεμικὸς, rei militaris peritus 2, 6, 1, 
Jj. superl. 1, 2,22. τὸ πολεμικὸν ση- 
μαίνειν, classicum canere 4, 3; 29. 
dvékpaye πολεμικὸν 7, 3, 38. τὰ πο- 
λεμικὰ 3, 1, 43. πολεμικώτατα ἔχειν, 
quam maxime hostiliter 6, r, r. 

πολέμιος, infestus 1, 5, 16. cum genit. 
4. 7, 19, 20. rà πολέμια, res bel- 
lice r, 6, r. 

πόλεμος θεῶν, vindicta divina 2, 5, T- 
ἐπὶ πολέμῳ ἀπιέναι 2, 4, 5-. ἐν πο- 
λέμῳ ὧν 6, I, 29. διὰ παντὸς πολέ- 
μου αὐτοῖς ἰέναι 8, 2, 8. 

πολίζειν τὸ χωρίον, eo loco urbem con- 
dere 6, 6, 4. 

πολιορκεῖν, obsidere 6, 3, 11. 

πόλις, cives 2, 6, 2. pro ἀκρόπολις 7, 
1,27. 

πόλισμα, oppidum 4, 7, 17. 6, 4, 7. 

πολιτεύειν, versari in civitate, civem 
esse 3, 2, 26. 

πολλαπλάσιοι, cum gen. multo plures 
quam 3, 2, I4. 5, 5, 22. 

πολλαχῇ et πολλαχοῦ, sspe 4,1, 28. 
3, 3. 18. 

πολυάνθρωπος πόλις, incolarum mul- 
titudine abundans 2, 4. 13. 

πολυαρχία, multorum dominatio 6, r, 
18. 

πολυπραγμονεῖν τι, temere se alienis 
negotiis immiscere 5 8» I, I5. 

πολὺς, multus. ὡς ἐπὶ ᾿πολὺ, plerum- 
que 3, 4, 35- ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 3, I, 
42, 43. ἐκ πολλοῦ e longinquo 3, 
3» 9. ἐκ πλέονος, I; 16, IX. 

πολυτελὴς, pretiosus 1, 5, 8. 


πομπὰς ποιεῖν, ducere pompas 5, 5, 5. 

πονεῖν, laborare. ὑπὲρ σοῦ 7, 3, 31. 
πολλὰ 7, 6, 36. τὰ χρήματα, labore 
süo parere predam 41. 

πονηρὸς, scelestus, qui malo est animo 
et infenso 2, 5, 21; 6, 29. πρὸς 
ἀλλήλους , 1,30. ineptus ad usum 
3» 4. 35: πρᾶγμα, res periculosa 6, 
6, IO. τόπος, locus iniquus, 7, 4, 12. 

πονήρως πορεύεσθαι, segre procedere 
3» 4; I9. 

πόνος, labor. πόνους ἡμετέρους ἔχει, 
fructum laborum nostrorum perci- 
pit 7, 6, 9. 

Πόντος. ἡ ἐν rà Πόντῳ θάλαττα 5, 
1t. 

πορεία, iter I, 7, 20. 2, 2,10. 

πορεύεσθαι, terra iter facere opp. navi- 
gationi 5, 3, 1, 2. πρὸς βασιλέα, 
proficisci, s. expeditionem suscipere 
adversus regem 1, 2, 1. 2, 3, 21. 

πορευτέον, proficiscendum 5 ἃ, 13. 
ὄρη rropevréa, transeunda 2, 5, 18. 

πορθεῖν, vastare 5, 7, I4. 7,7, 3. 

πορίζειν, prebere 2, 3, 5. 3, 5. 3, 8. 
parare 3, 3, 20. πορίζεσθαι sibi pa- 
rare 2, 1, 6. 7,6, 29. 

πόρος, vadum, locus fluvii, qui pedi- 
bus transiri potest 4, 3, 13. ὁ κατὰ 
τὴν ἔκβασιν πόρος, via qua ascen- 
debatur 4, 3, 20. πόροι, modi rei 
efficiende, adminicula 2, 5, 20. 

πόρρω avro), procul ab eo 1, 3, 12. 
3» 4» 35- 

morépos, utro modo 7, 7, 30. πότερα 
^: utrum—-an 2, 1, 10. 

ποτὸν, potus. σῖτα kai ποτὰ 2, 3, 27. 

πότος, 2 2, 3, 15. compotatio 7, 
3, 26. 

που, aliquo loco 2, 2, t5. ἦν που, sic- 
ubi 1. 2, 27. fortasse 5, 6, 17. 

πούς. ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν, pedetentim 
5,2, 32. τὰ πρὸ ποδῶν, ante pedes 
4. "»' 12. 

πρᾶγμα, res. πρᾶγμά Tt 4, Y, 17. ὅτε 
οὐδὲν εἴη πρᾶγμα 6,6,8. πράγματα, 
difficultates 6, 3, 5. 7, 6,24. mpá- 
ypara exem, negotiis implicatum 
esse 5, 6 ; 5. παρέχειν τῇ χώρᾳ, in- 
festare agros 1, I, 11. 

πραγματεύεσθαι ἀγαθὸν, curare, effi- 
cere commoda 7, 6, 55. 

Tpavijs, praeceps I, 5, 8. 5, 2, 28. εἰς 
πρανὲς, deorsum 5. 4, 25. κατὰ τοῦ 
πρανοῦς ἐλαύνειν, decurrere per de- 
clivia collis 4, 8, 28. 

πρᾶξις, res gerenda, inceptum 1, 3, 
16, 18, 19. 2, 6, 17 etc. 

πράττειν τινὰ τὰ χρήματα, exigere pe- 
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cunias 7, 6, 17, 40. ἀγαθὰ, bona προειπεῖν, edicere I, 2, 17. προερὼν 

28 2 - o , ^ 12. 

sibi acquirere 6, 4, 8. πράττειν περὶ η, ἢ» : : m 

τούτων 5,6,28. πράττειν περὶ πλοίων, προειργασμένη τ ante labo 

operam dare ut naves conquirat 7, parta gloria 6, 1 ii E 

2, 12. mpárrew, agere apud — Mur const provehi 

Di , ω 14. 

cem 6, 4, 18. πράττειν κάκιον, Tor » δ, E 

tuna adversa magis uti 1, 9, IO. προερχεσθαι, Mp. » E : 5 
πραῦς, mansuetus, de piscibus 1, 4, 9. prodire ad co oq — ' 8, 8. 
πράως λέγειν τι, emollire verbis ali- προέχειν τινᾶ, pr&esta $ , 19 

quid I, 5 14 προηγεῖσθαι, preecedere 6, 5, pcd "1 

, , . i ἑ ὴ 

πρέπει, convenit I, 9, 6. 3, 2, 16. poryopsi, v — — pro Ἷ 
πρεσβεία, legatio 7, 3» 21. principe legati - 5; ὅ; 7. 
πρέσβεις, legati 5, 7» 10. spain pae ε δ, » 3. deed 
πρεσβεύειν παρὰ βασιλέως, legatum προθυμεῖσθαι, CUp " ^ 1: δ. 

regis esse 2, 1, 18. πρεσβεύειν τινὶ 15. flagitare 3, 1, 9. ope . 

9, 2, 23 4, 1, 22. ὅ, 4, 22. 7 Ἴ» 471: m 
πρεσβύτης senex 6, I, 10. θυμεῖσθαι χαρίζεσθαι, studium bene 

, T * 
) j merendi 1, 9, 24. 

πρεσβύτατος, natu maximus 2, 1, ΤΟ. $ : 
με τ ΑΝ emere 3, 1, 20. cum genit. προθυμία, studium imperata -— ἂν 

pretii 1, 5»0 ciendi 1, 9, 18. περὶ τινα, studiu 

» 90)» : : 

πρὶν, donec cum indic. 2, 5, 33. 6. opt. erga aliquem 7, 6, I Ais 

πρὶν ἀπαγάγοι 7, 7, 57. cum inf. t, πρόθυμος, promptus, ἢ » 3» 19. 

e I9 3, 2, 15. πολὺ ετι προθυμότερον, 
πρὸ, de tempore : πρὸ τῆς μάχης, ante multo etiam alacrius I, ^ IO. d 

pugnam I, 7, 13: de loco: πρὸ Ba- προιέναι, preecedere I, 4, I : 4: n 

σιλέως, proxime ante regem 1, 7, pena Peg 14. 2, 1, 6. p 

) τῶν ὅ ere 2, 2, 19. 

11; 8, 24. πρὸ τῶν ὅπλων, pro e ; 

cuatiin a: 4,15. τὸ πρὸ τῆς Κιλικίας, προΐεσθαι, prodere, M £ ? 9, ^aa 

obversus in Ciliciam, ubi aditur Ci- 12. ἑαυτὸν rois πὸ — - 

licia I, 4, 4. τὰ ὅπλα ἔχειν πρὸ τῶν se ipsum tradere 5» Ae € pye 

τοξευμάτων 7,8, 18. πρὸ τοῦ ζεύ- σίαν τινὶ, 7, 7» 41. absolute 7, 3» 31’ 


quo I, IO, AE. 


ovs μάχεσθαι, ad jugum boum de- προΐστασθαι, unde προεστηκέναι, pre- 


fendendum pugnare 6, 1, 8. πρό τι- esse 1, 2, I. 7» 1, 3e. : 
vos βουλεύεσθαι, alicujus rationibus προκαλεῖσθαι, provocare 7» 7. . 
consulere 6, 6, 27 προκαλύπτειν, preetegere, 0^ ucere 3, 
9 9 . i 
) | 2, 20. 4, 8. 
προαγορεύειν, edicere, 2, 2, Ἶ ᾿ 
προαιρεῖσθαι, deligere 6, 6, 19. προκαταθεῖν, przire 6, 3 p. nd 
προαισθάνεσθαι, preesentire I, I, 7. Recreo ante comburere, 
: in- 'e 1, 6, 2. 
οαποτρέπεσθαι διώκοτα, ante ab in ere 1, 6, 2. 
pud abstinere 6, 5 31. προκαταλαμβάνειν, Ses I, 3» 14» 
i ius inci I, 8, 17. 16. 2, 5,8. 3 4» 39- i 
προάρχεσθαι, prius incipere I, 9, ! 3.39. 
dide νὺξ, magna pars noctis ex- προκεῖσθαι ἐν τῇ θαλάττῃ, in mare 
acta est 3, I, 13. progredi 4, 3, 28. porrigi 6, 4, 3- eau τῷ 
προβάλλεσθαι, eligendum proponere προκινδυνεύειν, perichtarl ] q 
, ^ 
6, 1, 255 2, 6. προβάλλεσθαι τὰ 7; 3; 31: 
ὅπλα, arma pretendere 1, 2, 17. 6, προκρίνειν, 
5, 16. προβεβλημένος πρὸ ἀμφοῖν, προλέγειν, 
i objecto clipeo tegit ambos 4, 2, 25 ἢ, 8. EI: | 
ct m. " " ᾿ προμαχεὼν, projectio turris 7, 8, 1 3- 
πρόβατα, pecora, que pascuntur 2, 4, προμετωπίδιον, νείμας; UON frontis 1, 
2]. 6, 3,9. OVes 3, 5» 9. 6, 3, 22. 8, T: V. —MÓ Ad ura . 
mpoBovAevew τινὸς, prospicere, provi- Ret delga captare bene a 
dere consilio 3, I, 37. 3, 18. A Up t 
πρόγονος, progenitor 7, 2, 22. mpóyo- προνοεῖσθαι τῆς χώρας, prospicere com 
vot, majores 3. 2, 13. modis regionis 7, 7; 33» 37’ 
, 4" ^ r j ᾿ 
προδιδόναι, prodere 1, 3, 5» 2; 3 22. πρόνοια "— 7» 5 ; 
i ersequendo progredi 3,3, 7povopat, p 5» 1» 7: 
T ; Me m mpo£eveiv, auctorem exsistere 6, 5, 14. 


προδρομὴ, procursus 4, 7; 10. πρόξενος, hospes publicus, h. e. qui 


praeferre 6, 1, 26. 
seq. inf. edicere, denuntiare 
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hospitium habet cum alia civitate 
aut populo 5, 4, 2. 5, 6,11. Conf. 
Vaickenar. Observatt. ad Ammon. p. 
201. ad Herodot. 6, 57. ZEUN. 

προορᾶν, pravidere, prospicere 1, 8, 
20. προϊδέσθαι 6, 1, 8. 

προπέμπειν, pramittere 2, 2, 15. 7, 
2, 19. προπέμπεσθαι, praecedere ju- 
bere 7, 2, 14. comitari, deducere 
5, 1,33... 5,5, 8. 

προπίνειν, propinare 4, 5, 32. 7, 2, 
23; 3. 26, 27. 

προπονεῖν, laborare pro aliis 3,1, 37. 

πρὸς I)Cc.genit. versus, πρὸς τῶν 'EA- 
λήνων 1, IO, 3. πρὸς τῶν Καρδού- 
χων 4, 3, 26. πρὸς τρῦ ποταμοῦ, ibid. 
et 2, 2, 4. πρὸς θεῶν, apud deos 5, 7, 
I2. πρὸς θεῶν kai ἀνθρώπων δίκαιον, 
quod diis hominibusque probari 
possit 1, 6,6. πρὸς θεῶν ἀσεβὴς rpó- 
Tos, ratio impia, si spectas deos; 
πρὸς ἀνθρώπων αἰσχρὸς, turpis ho- 
minum existimatione 2, 5, 20. per 
deos 2, 1,17. 7,1, 29. οὐκ ἦν πρὸς ToU 
Κύρου τρόπου, alienum erat ab ejus 
ingenio I, 2, 11. apud 2, 3, 11. 7, 
6, 33. μή τι πρὸς τῆς πόλεως ἐπαί- 
τιον εἴη, ne quam in offensionem 
incurreret apud suos 3, I, 5. πρὸς 
πάντων ὁμολογεῖται, inter omnes 
constat I, 9, 20. 2) cum dat. πρὸς 
TQ τείχει prope urbem 7, 2, 14. ov 
πάνυ πρὸς, modico intervallo ab r, 
8,14. juxta 1,8, 4. 3) cum accus. 
πρὸς αὐλὸν ὀρχεῖσθαι, ad tibiam 


saltare 5, 9, 5. πρὸς τὸν ὀμφαλὸν, . 


usque ad umbilicum 4, 5, 2. πρὸς 
ἡμέραν ἦν, sub lucem 4, 5, 21. πρὸς 
τὸ ἀργύριον ἔχειν ἐκ παντὸς τρόπου, 
pre argento quavis ratione compa- 
rato 7, 7, 41. πρὸς ταῦτα βουλεύ- 
εσθαι, ad hzc, secundum hzc de- 
liberare 1, 3, 19, 20. 2,3, 21. πρὸς 
δ᾽ ἔτι, et preeterea 3, 2, 2. 

προσάγειν πρὸς τὸ κέρας, adoriri cornu, 
I, IO, 9. μάλα πολλῶν φόβων προσ- 
αγομενῶν, 4, I, 23. 

προσαιτεῖν μισθὸν petere ut stipen- 
dium augeatur I, 3, 21. οὐδὲν 7, 3, 
31. 

προσαναλίσκειν insuper consumere, 
impendere 6, 4, 8. 

προσανειπεῖν, insuper edicere 7, 1, 11. 

προσβαίνειν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, 4, 2, 28. 

προσβάλλειν πρὸς τὸ χωρίον, invadere 
castellum 5, 2, 4. 4, 2,11; 6, 13. 

προσβατὸς, quo ascendi potest 4, 3, 
12; 8, 9. 

προσβολὴ, impetus 3, 4, 2. 6, 5, 25. 


προσγίγνεσθαι, accedere 4,6,9. 7, 1,28- 
προσδανείζεσθαι, insuper mutuari 7; 
5: 5 : 
προσδεῖν τινος, opus esse aliquo 3, 2, 
34. 5; 6, 1. 
προσδεῖσθαι τῆς ἀρχῆς, Àmperium ex- 
petere 6, 1, 24. indigere 7, 6, 27. 
προσδιδόναι, addere 1, 9, 19. 
προσδοκᾶν, exspectare sive bonum sive 
malum 3, 1, 14. 6, 1, 16. 
προσελαύνειν, adequitare 3, 4, 39. 4, 
4» 5. 6, 3, 7. appropinquare cum 
exercitu I, 5, I2; 7, 16. 
προσέρχεσθαι, accedere 1, 3, 9. 4; 3: 
IO. advenire 7, I, 32. 
προσεύχεσθαι, precari 6, 3, 21. 
προσέχειν ὀλίγον τινὶ, parum alicujus 
auctoritatem revereril, contemnere 
4; 6, 5. προσέχειν ἧττόν τινι τὸν 
νοῦν, minus curare aliquem 2, 4, 2. 
attendere 4, 2, 2. μονῇ cogitare de 
manendo 5, 6, 22. 
προσήκει, par est 3, 2, II, I5. προσῆ- 
κεν 7, 7, 18. προσήκει τούτῳ τῆς 
Βοιωτίας οὐδὲν, nihil cum Boeotia 
commune habet 3, 1, 31. προσήκειν 
γένει, cognatione conjunctum esse 
cum I, 6, 1. ἐπὶ τὸν ποταμὸν 4, 3, 23. 
προσθεῖν, accurrere 5, 7, 21. 
πρόσθεν, olim 7, 2,22. ante 2, 4, 5. 
τῇ πρόσθεν ἡμέρᾳ, pridie 2, 3, 1. 
εἰς τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλων, ante ca- 
Stra 3, I, 32. εἰς τὸ πρόσθεν παρε- 
λαύνειν, provehi ad primum agmen 
71,3. 41. τὰ πρόσθεν, anteriora 3, 
2, 326. ὁ πρόσθεν λόγος, libri supe- 
riores 3, 1, 1. 4 I, T. 5, 3, T. 3; £, EK. 
προσιέναι, accedere 1, 8, 14; 10, 6. 
6, τ, 19. 7, 6, 24. προσιέναι ad- 
mittere 4, 5, 5. manum operi ad- 
movere 2, 5, II, 12. 
προσίεσθαι, ad se admittere 3, 1, 30. 
4, 2, I2. comprobare 5, 5, 3. cu- 
pere 7, 3» 31. 
προσκτᾶσθαι, insuper comparare 5, 6, 
v5. 
προσκυνεῖν, adorare 1, 6, 10. 3, 2, 13. 
pass. 1, 8, 21. 
προσλαμβάνειν, assumere 4, I, 27. 
σύμμαχον 7, 6, 27. insuper accipere 
7: 3» 135 6, 32. 
προσμιγνύναι, se conjungere 4, 2, 16. 
πρόσοδος, aditus 5, 2, 3. reditus, vec- 
tigalia 7, 1, 27. πρόσοδοι πρὸς τοὺς 
θεοὺς, deorum supplicationes6, 1, 11. 
προσομνύναι, przeterea jurare 2, 2, 8. 
προσομολογεῖν 7, 4, 24. 
προσπερονᾶν, annectere 7, 3, 21. 
προσπίπτειν, accurrere 7, I, 2I. 
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προσποιεῖσθαι, simulare 1, 3, I4. ar- 
rogare sibi 2, 1, 7. 
προσπολεμεῖν τινα, bellum inferre r, 
δ. 
προστατεῖν, praeesse 4, 8, 36. 
προστατεύειν ὅπως, auctoritate sua ef- 
ficere ut 5, 6, 21. 
προστάτης, prefectus 7, 7, 21. 
προστελεῖν, insuper solvere 7; 6, 30. 
προστερνίδιον, munimentum pectoris 
1,8, 7. V. παραμηρίδιον. 
προστίθεσθαι τῇ γνώμῃ τινὸς, alicujus 
sententiam comprobare 1, 6, 10. 
προστρέχειν, accurrere 4, 3, 10. 
προσφέρειν, afferre, πὺυρ 5, 2, I4. 
προσφέρεσθαί τινι seu πρός τινα, se 
gerere erga aliquem 5, 5, 19. 7, 
1, 6 
προσχωρεῖν ἑκόντας, sua sponte se de- 
dere 5, 4, 30. 
πρόσχωροι, finitimi 5, 3, 9. 
πρόσω, procul 2, 2, 15. 4, 5, 2. τῶν 
πηγῶν 3, 2, 22. ToU ποταμοῦ 4, 8, 
28. εἰς τὸ πρόσω πορεύεσθαι, ulte- 
rius progredi 5, 4, 30. ἰέναι τοῦ 
πρόσω I, 3, I annot. προσωτέρω 
longius 4, 3, 34. 7, 7, 1. προσω- 
τάτω, longissime 6, 6, 1. 
πρόσωπα, rà, vultus 2, 6, 11 annot. 
mporeAeiv, priorem dare 7, 7, 25. 
mporepaía, ἡ, pridie 2, 1, 3. 5, 4, 23. 
πρότερος, prior. τοῖς προτέροις μετὰ 
Κύρου ἀναβᾶσι,1, 4,12. τὸ πρότ. 4, 
4» 14. 
προτιμᾶν πλέον τινὸς, plus honoris tri- 
buere alicui I, 4,14. προτιμηθῆναί 
τινος, dignitate antecellere alicui r, 
ura 
Tporpéxetv τινὸς, cursu antevertere ali- 
quem 5, 2, 4. preecurrere 1, 5, 2, 
procurrere 4, ^, 10. 
προφαίνεσθαι, prospici t, 8,1. 
προφασίζομαι τὴν ἡλικίαν, ad rem de- 
trectandam utor excusatione zetatis 
3» 14.25. 
πρόφασις, titulus, causa ficta quam 
quis prz se fert 1, 1, 7. causa 7, 6, 
22. πρόφασιν ποιεῖσθαι, simulare 1 : 
2,1. 
προφύλακες, primi excubitores, statio 
ante castra 2, 4, 15. 6, 4, 26. Tpo- 
φυλακαὶ 3, 2, I. 
προχωρεῖν, bene procedere 6, 4, 2r. 
πρὐχώρει ὁ πότος, quum primis 
mensis remotis ventum ad pocula 7, 
3» 26. ἔχοντι ὅ τι προχωροίη, quod 
commodum esset 1, 9, 13 annot. 
πρῷ, mane 2, 2,1. 
πρφαίτερον, maturius 3, 4, 1. 


7pópa, prora 5, 8, 20. πρῳρεὺς, pro- 
reta, qvi nautis in prora preest, 
estque sub imperio gubernatoris qui 
obtinet puppim ibid. : 
πρωτεύειν, primas tenere, principem 
esse, φιλίᾳ παρά τινι 2, 6, 26. 
πρῶτοι, principes 2, 6, 17. qui prin- 
cipem locum in amicitia obtinent 2, 
6,26. viv πρῶτον, statim hoc tem- 
pore, ab initio rerum gerendarum 
3.1, 38. primum, nunquam antea 
2, 3, 16. priori loco quam alter 
ibid. 17. τοὺς ἑαυτοῦ ἕκαστον λοχα- 
γοὺς πρώτους πειρᾶσθαι πείθειν 5, 6, 
37: 
πταίειν πρὸς τὰς πέτρας, allidi 4, 2, 3. 
πτάρνυσθαι, sternutare 4, 2, 9. 
πτέρυξ, ala, pars loricee extrema 4» T» 
15 annot. 
πυγμὴ, pugilatus 4, 8, 27. 
πυκνὸς, frequens, de multis que uno 
loco sunt 4,8, 2. 5, 2, 5. densus. 
φάλαγξ 2, 3,3. σπάρτον 4, Ἴ» 15. 
πυκνὰ, crebro 6, r, 8. 
πύκτης, pugil 5, 8, 23. 
πυνθάνεσθαι, comperire, cognoscere, 
2, 2, 3. 6, 3, 23 etc. 
πὺξ παίειν, pugno percutere 5, 8, 16. 
πυρὰ ἔρημα 7, 2, 18. πῦρ dvakáew, 
ignem accendere 3, 1, 3. πυρὰ κάειν 
4» I, II. πῦρ προσφέρειν 5, 2, 14. 
πυραμὶς, pyramis, moles ez lata basi 
paulatim in acutum verticem assur- 
gen$3,4,9. — 
πυργομαχεῖν, turrim oppugnare 7, 8, 
I3. 
πυρέττειν, febricitare 6, 4, 11. 
πύρινος, triticeus 4, 5, 31. 
πυροὶ, triticum 1, 2, 22. 4, 55 
πυρρίχη, saltatio quze fit cum armis 6, 
I, 13. ; 
πυρσεύειν, igne incenso aut face sub- 
lata signum dare 7, 8, 15. 
7«,unquam. οὐδείς zo 1, 2, 26. 6,5, 
I4. 7, 5; 16. οὐκ ἴσασί πω, non- 
um sciunt 7, 3, 35. mrárrore I, 4, 
I8. r, 6, 11 etc. 
πῶμα, potus 4, 9, 27. 
πως, circiter, fere 3, 1, 43. 4, 8, 21. 
6, 2,17. ἄλλως πως, ullo alio mo- 
do 3, 1,20. τεχνικῶς πως, cum arte 
quadam 5, 4, 5. et res 4, 1, 8, 21. 
πῶς, αἴ. πῶς μέγα ἡγοῦ 5, 4, 23. 
ῥᾳθυμεῖν, otio se dedere, opp. πονεῖν, 
, 2, 6, 6. ῥᾳθυμία, socordia 2, 6, 5. 
pacTóv). διὰ ῥᾳστώνην, respirandi 
causa et requiescendi 5, 8, 16. 
ῥεῖν fluere. διώρυχες 1, 7, 15. 6, 4, 4. 
ῥήτρα, scitum, quod communi exer- 
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citus consensu est constitutum 6, 
6, 28. 

ῥιπτεῖν, conjicere 3, 3, 1. cum dat. 7, 
3,22. abjicere1, 5, 8. ῥίπτειν 4, 7, 
155 8, 3. 

ῥοφεῖν, sorbere 4, 5, 32. 

ῥυθμός. ἐν ῥυθμῷ, numerose, ad nu- 
merum 5, 4,14. 6,1,10,11. ῥυθ- 
μοὺς σαλπίζειν 7, 3, 32. 

püpa. ἐκ τόξου puparos, intra teli ja- 
ctum, ex tanto spatio quantum sa- 
gitta mittitur 3, 3, 15. 

ῥώμη, copiae, 3, 3; 14. 

σάγαρις, bipennis 4, 4, 16. 

σακίον, sacculus 4, 5, 36. 

σαλπιγκτὴς, tibicen 4, 3, 29, 32. 7, 4, 
I9. 

doin: tuba cano. ἐσάλπιγξε 1, 2, 
17. ῥυθμοὺς σαλπίζειν 7, 3, 32. 

σατραπεύειν πάντα, Ssatrapee dignitate 
preesse 1, 7, 6. τῆς χώρας 3, 4, 31. 

σατράπης, satrapa, praefectus I, I, 2. 
4,4,2. Ad locum priorem Schnei- 
deri hec est annotatio: ** Plenius 
infra c. 9, 7: ᾿Επεὶ δὲ κατεπέμφθη 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς σατράπης Λυδίας re 
καὶ Φρυγίας τῆς μεγάλης καὶ Καππα- 
δοκίας, στρατηγὸς δὲ καὶ πάντων ἀπε- 
δείχθη, οἷς καθήκει εἰς Καστωλοῦ πε- 
δίον ἀθροίζεσθαι. H. Gr. r, 4, 1, ha- 
bet primum Cyrum ἄρξοντα πάντων 
τῶν ἐπὶ θαλάττῃ, et epistolam regis 
allatam τοῖς κάτω πᾶσι (1. e. rois ἐπὶ 
θαλάττῃ πᾶσιν), in qua przeter alia 
inerant verba: Καταπέμπω Κῦρον 
kápavov τῶν ἐς Καστωλὸν ἀθροιζο- 
μένων. Quod vocabulum κάρανον 
ipse in Anabasi bis στρατηγὸν in- 
terpretatus est. Plutarchus c. 2: 
Κῦρος δὲ Λυδίας σατράπης kai τῶν 
ἐπὶ θαλάττης στρατηγός. Diodoro 
14, 19, ὁ τῶν ἐπὶ θαλάττης σατρα- 
πειῶν ἡγούμενος dicitur Cyrus. 
Male: quod tamen ille duxisse vi- 
detur ex loco H. Gr., ubi Cyrus 
πάντων τῶν ἐπὶ θαλάττῃ ἄρξων dici- 
tur advenisse. Sed diversos esse 
τοὺς ἐπὶ θαλάττῃ ab iis, qui Phry- 
giam et Cappadociam incolunt, sta- 
tim apparet. Non omnes tamen 
eos, qui ἐπὶ θαλάττῃ habitabant, im- 
perio Cyri subjectos fuisse, patet 
ex eo, quod Anabasis r1, r, 6 monet: 
Kai yàp ἦσαν ai ᾿Ιωνικαὶ πόλεις Τισ- 
σαφέρνους τὸ ἀρχαῖον, ἐκ βασιλέως 
δεδομέναι. Harum demum impe- 
rium impetrat Cyrus a rege fratre 
8. 8. Igitur accuratius definiri vi- 
dentur oí ἐπὶ θαλάττῃ verbis illis : 


οἷς καθήκει εἰς Καστωλοῦ πεδίον 
ἀθροίζεσθαι. — Accedit quod Ste- 
phanus Byz. Dorienses a Lydis Ca- 
stolos vocatos tradit, et Castolum 
Lydie urbem fuisse affirmat idem, 
auctore nescio quo. Itaque suspi- 
cari licet Cyro imperium urbium 
Doricarum, et copiarum, quas illze 
exercitui Persarum regis suppedi- 
tabant congregandas et recensendas 
in campo prope Castolum, Lydize 
urbem, datum fuisse a fratre tum, 
cum primum ei Lydie satrapia tra- 
deretur. Nam proprie pertinebat 
lonia ad Lydiam satrapiam. [18- 
que in Cyropzdia 8, 6, 7. Chry- 
santas satrapa mittitur εἰς Λυδίαν 
kai ᾿Ιωνίαν. Arriano 1, 12 Spithri- 
dates dicitur ὁ Λυδίας xai Ἰωνίας ca- 
Tpámns. Atque ita statim apparet 
causa discordie inter Cyrum et Tis- 
saphernem, cui Artaxerxes impe- 
rium lonie tribuerat, quz» ad sa- 
trapam Lydi» pertinebat. Suspi- 
catus eram antea rovs ἐπὶ θαλάττῃ 
posse intelligi incolas maritimos 
Phrygie ad Hellespontum, Mysize 
deinde vocate ; sed comparatis lo- 
cis H. Gr. 3, 1, 3, ubi Tissaphernes 
dicitur accepisse Cyri satrapias, et 
3. 1, IO et 3, 2, 1, ubi /Eolis cum 
Phrygia (minore ad Hellespontum 
sita) ad satrapam Pharnabazum re- 
fertur, intellexi errorem meum. 
Superest ut quaeramus cur satra- 
pe nomini alterum στρατηγοῦ ad- 
jungatur, et quid satrape nomen 
significet Xenophonti. Locus est 
clarissimus in (I conomico 4, 9, ubi 
ἄρχοντες διατεταγμένοι ἐφ᾽ ἑκάτερον 
distinguuntur ita: oi μὲν ἄρχουσι 
TOP KQTOLKOUPTOP T€ Καὶ TOV epya- 
τῶν, kai δασμοὺς ἐκ τούτων ἐκλέγου- 
ci»' οἱ δὲ ἄρχουσι τῶν ὡπλισμένων 
φρουρῶν. Accedit tertius archon 
carpámns, de quo sequitur s. 11: 
Ὅπου δ᾽ àv σατράπης καθίστηται, οὗ- 
τος ἀμφοτέρων τούτων ἐπιμελεῖται. 
De iisdem Cyrop. 8, 6, 3: Οἵτινες 
ἄρξουσι τῶν ἐνοικούντων καὶ τὸν 
δασμὸν λαμβάνοντες τοῖς τε φρου- 
ροῖς δώσουσι μισθὸν καὶ ἄλλο τελέ- 
σουσιν ὅτι ἂν δέῃ.  Ántecedit ibi- 
dem 8.2: Τοὺς ἐν ταῖς ἄκραις φρου- 
ράρχους καὶ τοὺς χιλιάρχους τῶν κα- 
τὰ τὴν χώραν φυλάκων solius regis 
imperio fuisse subjectos, et cupidi- 
tati satraparum oppositos. Verba 
igitur in CEconomico 4, 11, ubi sa- 
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trapa dicitur ἀμφοτέρων rovrov ἐπι- 
μελεῖσθαι, ita sunt interpretanda, 
satrape curam fuisse eam deman- 
datam, ut φρούραρχοι et oí ἄρχοντες 
τῶν κατοικούντων T€ καὶ τῶν épya- 
τῶν Officiis suis recte fungerentur ; 
quod nisi fecissent, satrapa negli- 
gentem apud regem accusabat. Sed 
interdum rex satrapee simul impe- 
rium copiarum in provincia excu- 
bantium committebat ; quod extra 
ordinem cum fiebat, addunt scri- 
ptores, ut facit Xenophon, satra- 
pam simul imperatorem (στρατη- 
yóv) fuisse designatum. Conf. Hee- 
ren Ideen t. 2, p. 360, 382, 469. 
Exemplum regum Persarum Alex- 
ander imitatus esse videtur. Ατ- 
rianus enim Anab. 35, 16 narrat Ba- 
byloniz& satrapam Mazeum, στρα- 
Tyyóv τῶν μετὰ Μαζαίου ὑπολειπο- 
μένων στρατιωτῶν Apollodorum fa- 
ctum, Asclepiodorum vero jussum 
τοὺς φόρους ἐκλέγειν : item Susianze 
satrapam Abuliten, φρούραρχον Ma- 
zaron, στρατηγὸν Archelaum nar- 
rat." 

σαφῶς, luculenter, r, 4, 18. manifesto 
3. 4. 37. certo T 6, 43. 

σημαίνειν, signum dare de adventu ho- 
stium 71, 3, 43. σημαίνειν absolute, 
signum dare 5, 2, 12. 6,5, 25. (ad- 
dito ὁ σαλπιγκτὴς 4, 3, 29, 32) τῇ 
σάλπιγγι, tuba signum dare 3, 4, 4. 
4» 2, I. κέρασι 7, 3, 32. ἐπειδὰν 
σημήνῃ τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι 2, 
2, 4. σημανοῦντα ὅ τι χρὴ ποιεῖν 2, 
1,2. τοῖς πολεμίοις 7, 3,43. ὁ θεὸς 
σημαίνει μὴ seq. inf. 6, 1,24. ἐν τοῖς 
ἱεροῖς 31. 

σημεῖον, signum I, IO, 12. 2, 5, 32. 
vestigium 6, 2, 2. 

σήσαμον, sesamum, genus leguminis 
I, 2, 22. 6, 4, 6. σησάμινον 4, 4. 
I3. 

σιγάζειν, silere jubere 6, 1, 32. 

σίγλος 1, 5, 6 annot. 

σιδηρεία, ars ferrum effodiendi 5, 5, 1. 

σιδηροὺς, ferreus 5, 4, 13. 

σίνεσθαι, nocere, lzedere. οὐκέτι ἐσίνον- 
TO 3.4. 16. 

σιταγωγὺὸς, frumentarius, de nave fru- 
mentum vehente, 1, 7, 15. 

σιτευτὸς, Ssaginatus 5, 4, 32. 

σιτηρέσιον, stipendium quod frumento 
vel ad frumentum parandum solvi- 
tur 6, 2, 4. 

σῖτος, frumentum 1, 4, 19. 2, 4, 27. 


3»4 18. 5,4, 2). μελίνης 1, 5, 10. 


gira kai ποτὰ 2, 3, 27. 7, 1, 33. 35. 
al. σιτία. σιτίον ἢ ποτὸν 1, 10, 1 
σιτία 6, 2, 4. 

σιὼ, duo dii, Dioscuri, Castor et Pol- 
lux 6, 6, 34. 7, 6, 39. 

σιωπᾶν, tacere I, 3, 2. 5, 8, 25. 

σκεδαννύναι. ἐσκεδασμένοι καθ᾽ ἁρπα- 
γὴν, sparsi ad predam agendam 3, 
5 

σκεπτέον, considerandum r, 3, 11. 

σκευάζειν τινὰ, induere, ornare 6, 1, 
I2. 

σκευὴ, ἡ, vestitus 4, 7, 27. 

cKevr, rà, sarcinas, impedimenta 6, 4, 
21; 5,1. Ὑ 1, 75 4, 18. 

σκευοφορεῖν, portare et vehere impe- 
dimenta exercitus 3, 2, 28; 3, 19. 

σκευοφόροι, calones sarcinas portantes 
I,10, 3. 3, 2, 28. 4,3, 30. σκευ- 
ojópa, rà, jumenta impedimentis 
onerata, impedimenta 1, 3, 7. 3, 3; 
I9. 4, 3, 25, 26 

σκέψασθαι, speculari 4, 5, 16,22. con- 
siderare 7, 3, 37. 

σκηνεῖν, epulari, convictu uti 4, 5, 33. 
5» 3» 9. T3» 15. σκηνεῖν et σκη- 
νοῦν, tendere, castra ponere 2, 4, 14. 
4» 2, 22. 6, 4, 7. 7, 4, 11, I2. ἐν ταῖς 
στέγαις, sub tectis degere 5, 5, 20. 
ἐν κώμῃ 4, 7, 27 et κατὰ τὰς κώμας, 
in vicis commorari, 4, 5, 23. ἐν rais 
οἰκίαις, habitare sub tectis 5, 5, 11. 
eis κώμας, in vicos deverti 7, 7, r. 

cnvai,tentoria 3, 3, T. tecta vici, sub 

uibus milites commorantur 3, 5, 7. 

σκήνωμα, tabernaculum 2, 2, 17. do- 
micilium 7, 4, t6. 

σκηπτὸς, fulmen 3, t, tr. 

σκηπτοῦχος, sceptriger: sic dicuntur 
eunuchi in aula regis, et Cyri, fra- 
tris regii, quia sceptra gestant 1, 6, 
11; 8,28. Conf. ad Cyrop. 7, 3, 17. 
qui locus propter lectionis varieta- 
tem dubitationem habet, σκηπτοῦ- 
xo. ubique pro eunuchis habendi 
sint an pro cognatis regis. De 
utroque genere disputavit Heeren 
Ideen 2, p. 436 et 438 ed. prior. 
SCHN. 

σκίμπους, lectus 6, 1, 4. 

σκληρὸς τόπος, locus asper 4, 8, 26. 

σκόλοψ, sudes 5, 2, 5. 

σκοπεῖν, in speculis esse 5, 1, 9. σκο- 
πεῖσθαι, loci naturam situmque spe- 
culari 5, 2, 8, 20. 

σκοπὸς, speculator, in specula consti- 
tutus, qui observat quid rerum ge- 
ratur 2, 2, 15. 6, 3,11. 

σκόροδον, allium 7, 1, 37. 
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σκοταιος προσιὼν, nocte ingruente 2, 
2, 17. 4, I, 5, IO. 

σκότος, τὸ, locus obscurus, ubi quis 
lateat 2, 5, 7. σκότος ἐγένετο 2, 2, 
Ἴ: 4»2,4. ὁδὸς διὰ σκότους 2, 5, 9. 
ἐκ τοῦ σκότους---ἐν τῷ σκότει 4s 4, 
18. 

σκυλεύειν, spoliare 6, 1, 6. 

σκύταλον, clava 7, 4, 15. 

σκύτινος, COriaceus 5, 4, I3. 

σμῆνος, alveare 4, 8, 20. 

σοφία, musice peritia 1, 2, 8. 

σοφὴ, prudens r, 1o, 2. 

σπανίζειν τῶν ἐπιτηδείων, commeatus 
penuria laborare 2, 2,12. οὐ σπα- 
νίζει τῶν βοηθησόντων 7, 7, 42. 

σπάνιος, T3TUS I, 9, 27. 

σπάνις, penuria 7, 2, I5. σπάνις βίου, 
rei familiaris inopia 6, 4, 8. 

σπάρτον ἐστραμμένον, funis tortus 4, 
7; 15. 

σπᾶσθαι, stringere 1,8, 29. ἐσπασμέ- 
νοι τὰ ξίφη, ensibus districtis 7, 4, 
16. 

σπείρεσθαι, dissipari. σπειρόμενοι ἱπ- 
πεῖς, palantes 6, 3, 190.ὲ 

σπένδειν, libare 4, 3, 13. σπένδεσθαι, 
foedus facere 1, 9, 7. 3, 5, 5, 16. 4, 
4. 6. σπένδεσθαί τινι, beneficium 
foederis concedere alicui 2, 3, 7. 

σπεύδειν, festinare, πᾶσαν τὴν ὁδὸν 1,5, 
9. cum inf. r, 3, 14. 

σπολὰς, lorica coriacea 3» 3» 20. 4, I, 
18. 

σπονδαὶ, pacta, foedus 1, 9,8. 2, r, 2r. 
ποιεῖσθαι 4, 1, 1. σπονδὰς ποιεῖν, 
libare 4, 3, 14. 

σπουδάζειν, operam dare 2, 3, 12. 

σπουδαιολογεῖσθαι, gravibus de rebus 
sermonem habere, gravia deliberare 
1, 9, 28. 

σπουδὴ, festinatio 4, 1, 17. celeritas, 
studium 1,8, 4. σπουδῇ, illico 6, f 
I4. κατὰ σπουδὴν 7, 6, 28. 

στάδιον et στάδιος, mensura 125 pas- 
suum I, 4, 1, 4. 2,4, 13. 3 4, 3. 
43:16; 6,21. 6,3,205; 4,5. στά- 
διον ἀγωνίζεσθαι, in stadio decer- 
tare h. e. semel decurrere stadii spa- 
tium designatum 4, 8, 27. 

σταθμὸς, mansio, castra: quando ez- 
ercitus unam noctem aliquo loco per- 
noctat, aut plures dies commoratur 
1,2,5; 7,14; 8, 1. 2, 4, 12. iter 
inter bina castra I, 5, 5, 7. 2, 2, 12. 
[Wesseling. ad Itiner. Hierosolym. 
P. 551: * Mansio Grecis σταθμὸς 
est quibus vie per orientem a Per- 
818, ut citius, quae gesta fuissent, ad 


regem perferri possent, fuerunt di- 
stinctze; quze caussa est quare He- 
rodotus 5, 52 iter, quod Sardibus 
Susa conficitür, mansionibus sive 
σταθμοῖς dimetiatur, et alia in re 
iisdem Diodor. 19, 34, et Xen. in 
Exp. Cyri utatur." Quibuscum conf. 
idem ad 1. Herodoti. Zonaras Lex. 
p. 1500, 1667 : Σταθμὸς κατὰ 'Hpó- 
Oorov kai Ξενοφῶντα μίλια εἴκοσιν 
ὀκτὼ ἥμισυ, quod μήλια κη scriptum 
in Crameri Anecd. Paris. vol. 4, p. 
188, 5. L. DIND.] ; 

στασιάζειν dissidere inter se 7, 2, 2. 
τινὶ, dissidere ab aliquo 2, 5, 28. 
πρὸς ἄρχοντα 6, 1, 29. 

στάσις, seditio 6, 1, 29. 

σταυρὸς, vallus, palus, i. q. σκόλοψ, 
5, 2, 21 coll. s. 5. 7, 4, 14. 

σταύρωμα, circumvallatio, agger seu 
vallum palis infixis munitum 5, 2, 
I5, I9. 

στέαρ, sevum, δελφίνων, 5, 4, 28 not. 

στέγασμα, tegumentum, tentorium I, 
5, 10. 

στέγη, tectum 4, 4,14. 5, 5, 20. 

στεγνὸν, tectum 7, 4, 12. 

στειβόμεναι ὁδοὶ, vie trit 1, 9, 1 ἢ, 

στέλλεσθαι, ornari, indui 3,2,7. iter 
facere 6, 2,13. κατὰ γῆν, terrestre 
iter facere 5, 6, 5. 

στενὰ, loca angusta 4, 5,1. χωρία 4, 
1,16. στενωτέρας 3, 4, I9 annot. 

στενοχωρία, angustiz I, 5, 7. 

στέργειν, diligere 2, 6, 23. 

στέρεσθαι, privatum esse, carere I, 9, 
I3. 3: 2, 2. 71,30. στερῆσαι, pri- 
vare 2, 5, IO. στερηθῆναι 2, 1, 12. 
στερήσονται I, 4, 8. στερήσοιτο 4, 
5, 28. 

στέρνον, pectus 1, 8, 26. 

στερρῶς, constanter, forti animo 3,1, 
22. 

στέφανος, corona 1, 7, 7. 6, 4, 9. 

στεφανοῦσθαι, coronam sibi imponere 
4.3; 17; 5» 33. ἐστεφανωμένος, co- 
ronatus 7, I, 40. 

στήλη, columna 5, 3, 13. 

στίβος, vestigia I, 6, 1. 6,3, 24. 7,3, 


στίζεσθαι ἀνθέμιον rà ἔμπροσθεν, par- 
tes corporis anteriores lineis spira- 
libus notari 5, 4, 32. 

στῖφος, globus, densum agmen, ma- 
vime equitum, 1, 8, 13, 26. 6, 5, 
26. 

στλεγγὶς, h. e. interprete Suida, ξύ- 
στρα, Sstrigilis i, 2, 10. Hujus usus 
erat in balneis ad sordes et strig- 
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11, 2, 27. de coitu 1 
menta exercitatorum a corpore ra- 6, 17. congredi 1, 2, 27 , 


] . de Arte gym- 2, 12. ) 
p E syn ZEUN y - συγκαθῆσθαι, una considere 5, 7», 


1 5 " . 
01 ὅλος exer Ὁ tus I 2 B 2 2 I 2. ex 2 I ὃ . 
, , * 3. 3 ν 


r i 2. πάλιν IO. | 
spe dace cvykarakáew, simul comburere 3, 2, 


τὸν στόλον ποιεῖσθαι, retro iter fa- s 
27. 
ere T, 3, 16. ! Msi 
ER nion. aditus eedium 4, 5, 25. συγκατασκεδάννυσθαι, e — 
ostium fluminis 6, 2, 1. ostium in se Wert 7» 3» 3 icvén e 
i 1 τινι 
] m συγκαταστρε eo Uat , 
Ponti 6, 4, 1. 7, 1.1. primum ἐφεσέ , 
l subigendis aliis 2, I, 14. 
agmen 3, 4, 42, 43. frons aciei ὩΣ pride ds HN 
22. oi κατὰ στόμα 5, 2, 26. συγκεῖσθαι. εἰς TO συγ in k 
je Bibl. Coisl p. 507. Μῆκος cum constitutum 6, 3, 4. κατὰ τ 
φάλαγγος, τὸ πρῶτον ἐκ τῶν λοχα- συγκείμενα 7, 2, T. ; 
Δ aiu ὃ ὑπὸ μίαν εὐθεῖαν συγκλείειν, occludere 7, " τ 5. 
Qv σύ 4 , 
S bkoved ἀπὸ κέρατος eis κέρας δια- ovyniiróm, Mengen Ὁ, n as: 
τεῖναν᾽ καλεῖται δὲ τοῦτο kal πρόσω- — coire propius, 
ὶ : i óua etc. ere 3, 4, 19. 
TOP Καὶ μετωῖπτον Καὶ στομ Σ : 
SCHN. Conf. Arrian. Tact. 8, 1. Mic Aag cog ipte ,9 
Ü iti sci 2, σύειος, suillus 4, 4. 13. Sd 
ὕειν, expeditionem suscipere 2, ἢ 
irt ἐπί am 3,1,18. στρατεύ- συλλαμβάνειν, eer ders, in vin 
. , , μὰ , ha eta. 
έσθαι, 2, 1, 1 etc. els ταύτας τὰς χώ- cula conjicere 1, 1, 3 € : ἐξ 
L 9, 14 συλλέγειν, colügere, χόρτον 2, 4, E 
ór ] 1 . pass. . 
Ric ἄτευμα, exercitus I, 2, 18. in ca- exercitum I, I, 7 etc p "e δ»: 
pe , t med. 7, 4, 8. πλοία 5» I, 15. ᾿ 
i dais. ἡμῶ , concionem militum 5, 6, 
στρατηγεῖν ducem esse I, 4, 3: "- Pi 
^4 . τοῦτο πρῶτον ἡμῶν 7, 0, 47. ; δ 
e di. ξένων ris 28. ἡ τύχη συλλογὴν xp exercitum colli 
: , 6, 28. 
ἐστρατήγησε κάλλιον 2, 2, 13. gere I, I, 6. : s: 
Mb 1 jAAoyos, conventus 5, O, 22. 
στρατηγία, munus imperatoris 7,1, 41. σύλλογ' A , 
στρατηγεῖν στρατηγίαν 1, 3,15. con- venticulum 5, Lo vs ai idi 
silium imperatoris 2, 2, 13. ᾿ς συμβαίνειν, conv mi ee Eni 
ατηγιᾶν, muneris imperatori avi- vovres 4, 2, 2. :$ , a 
c dept 6, 1, 33 annot συμβάλλεσθαι, intellecto m * , 
: ^ j | e collem 
στρατοπεδεύειν, ut 7. 6, 24, et στρατο- I4. — M ὅσος 2 » 
f astra ponere 2, 4, I, IO. 3: χρήμα! , coi e i 
ΠΝ in vicis E 17 1,9. ξενίαν, hospitium inire 6, 6, 
. Ρ] , . € 2 
Mal e - Ι ᾿ ρὲ 45. κριθαὶ συμβεβλημέναι ἵπποις, 
ble. endis ] uorum conge- 
extlidu. castra I, 10, 5. 6, 5, 4. RUNE. g 
3 xercitus 7 stum 3, 4. ; lot. 
E RAMS ud συμβοᾶν ἀλλήλους, inclamare se mu- 
5T: 6 
Óg ; 8, 29. tuo 6, 3, 
στρεπτὸς, torques I, 2, 27; ὃ, 9» 0. acc d. 
vipddus. se odios à 3$ 2 3. gis cg ann simul opem 4» 2, 
: i I7. 
nversi I, 10, 6. 3, 5 4, 8, 17 
di on ttes t esie al 6 : 8. συμβολὴ, conflictus 6, ὃ, 32: 
vui E id f ilium dare 2, r, 17. 
i - συμβουλεύειν, consi 9 1, 1 
var. pro μεταστρεφ. σπάρτα ἐστραμ : i 
sid Vae 4 gu: 6, 6, 29. 7» I, 30. LA ru τὴν 
, , , " " i à 
: ] sse auctorem 5, 6, 12. 
bs ὁ struthiocamelus 1, neris e 6, 
pe rms βουλεύεσθαί τινι, consilium "— 
» | | iquem 2. 
ENG saccus, in quo vestes ab aliquo, scc lige ' 5, 6, 
stragule reconduntur, isque loris 1, I, IO. — ^ n SEU 
constringitur 5, 4, 13. : συμβουλὴ consi ; Ὁ, 
ὃς Ópà rus 2, 6, 9. 4. 
στυγνὸς ὁρᾶν, vultu torvus 2, 6, ἢ : ac ἊΝ 
Midi cognatio 7, 3, 39, et avyye- συμμαθεῖν, ον E $ is : 1 
vijs, cognatus, de iis qui eadem civi- σύμμαχος, socius, μις 5» 4. 
: δε, ἢ; 2, 31 σύμμαχα, auxilia 2, 4, 7. 
tate sunt donati, 7, 2, 31. onion poris d RIPE 
συγγίγνεσθαί τινι, convenire aliquem συμμάχεσθαι, Ρ 


l f ὶ 1 ere cum 
2, 5, 2. frequentare magistrum 2, συμμιγνῦναι τινί, 80 conjung 
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aliquo 2, 1, 2; 3, 19. 6, 3, 24. 
pugnare 4, 2, 8; 6, 24. 
συμπαρασκευάζειν, simul parare r, r, 
8, 10. 
συμπαρέχειν, simul przestare, ἀσφά- 
λειαν 7, 6, 30. incutere, φόβον 7, 4, 
t9. 
σύμπας, universus 7, 8, 26. σύμπαν- 
τα, τὰ, universa, omnia in unum 
collecta 4, 3, 2. τὸ σύμπαν, omnino 
1, 5, 9. 
συμπίπτειν, congredi rz, 9, 6. collabi 
B5 2, 34. 
σύμπλεως, plenus, 1, 2, 22. 
συμποδίζειν, constringere, 4, 4, 11. 
συμπολεμεῖν, una bellum gerere r, 4, 
E 15 f.5. 
συμπορεύεσθαι, una proficisci 1, 3, 
o GC magister bibendi 6, r, 
30. 
συμπράττειν τινὶ, adjuvare r, r, 8 etc. 
συμπρέσβεις, college legati 5, 5, 24. 
συμπροθυμεῖσθαι, una operam dare ἃ; 
t, 9. 7,1, 5; 2, 24. 
συμφάναι, ita esse dicere, affirmare 5» 
8, 8. ^, 2, 26. 
συμφέρειν, conferre 3, 4, 31. 6, 4, 9; 
5: 6. prodesse 3, 2, 27. 7, 3, 37; 
8, 4. una ferre, tolerare 4; 6, 20. 
σύμφορον, utile "ἢ; ὲ. 
σὺν τῷ δικαίῳ καὶ καλῷ, justis et ho- 
nestis artibus 2, 6, 18. σὺν θεοῖς, 
deorum beneficio 3» 2, 8, 11. 5, 8, 
IQ. σὺν rais στολαῖς, amicti stolis 
4» 5» 33- 
συνάγειν, convocare I, 3, 9. colligere 
3» 5»14- 4, 4, IO. coarctare, con- 
trahere 1, 5, 10. convehere 6, 2, 8. 
συναγείρειν, congregare I, 5, 9. 
συναδικεῖν τινι Scelerum societatem 
inire 2, 6, 27. 
συναθροίζειν, congregare 6, 5, 3o. (A 
2, 8. 
συναινεῖν τινι TL, COncedere alicui ali- 
quid 7, 7, 31. 
συναιρεῖν, contrahere. ὡς συνελόντι ei- 
πεῖν 3,1, 38. 
συνακολουθεῖν, una sequi 3,1, 4. 7, 7, 
II. 
συνακούειν, inter se audire 5» 4» 31- 
συναλίζειν, congregare 7, 3, 48. 
συναλλάττεσθαι πρὸς τοὺς οἴκοι, cum 
civibus in gratiam redire r, 2,1. 
συναναβαίνειν, una ascendere 5. 4, τό. 
de proficiscentibus in Asiam supe- 
riorem I, 3, 18. 
συναναπράττειν, simul exigere, τὸν μι- 
θὸν 1, 7, 14. 


συνανιστάναι, unde συναναστῆναι, si- 
mul assurgere 7, 3, 35. 
συναντᾶν, occurrere 1, 8, 15. 7,2,5 
συναπιέναι, una abire 2, 2,1. 
συναπολαμβάνειν, una accipere ^57 
40. 
συνάπτειν μάχην, pugnam committere 
E 5 IE. 
cvvápxew, collegam imperii esse 6, r, 
32. 
σύνδειπνον ποιεῖσθαι, jubeo apud me 
cenare 2, 5, 27. 4, 5, 28. 
συνδιαβαίνειν, una trajicere 7, r, 4. 
συνδιαπράττεσθαι, pacisci 4, 8, 22. 
συνδοκεῖν, una placere 6, 5, 9. 
σύνδυο λόχοι, binze cohortes 6, 3, 2. 
συνειδέναι. V. σύνοιδα. 
συνεῖναι, versari cum aliquo. oí συν- 
óvres 2, 6, 20. φιλικῶς 6, 5; 35- 
συνεισέρχεσθαι, una ingredi 4, 5. IO. 
συνεισπίπτειν, una incidere, 5» ἢ, 25. 
una irrumpere Pi Rs M. 
συνεκβαίνειν, simul escendere 4, 3,33. 
συνεκβιβάζειν, adjuvare ut emergant tr, 
8» 7: 
συνεκκόπτειν, una czedere 4, 8, 8. 
συνεκπίνειν, simul ebibere ἢ, 2 35 
συνεκπορίζειν, adjuvare in re compa- 
randa 5, 8, 25. 
συνεξέρχεσθαι, simul exire 2, S RES 
συνεπαινεῖν, comprobare 7, 3, 36. 
συνέπεσθαι, una sequi 1, 3, 9 etc. 
συνεπεύχεσθαι, simul vovere 3» 2, 9. 
συνεπιμελεῖσξαι, simul curare 6, I, 
22. 
συνεπισπεύδειν, adjuvare in accele- 
rando 1, 5, 8. 
συνεπιτρίβειν, simul perdere 5, 8, 20. 
συνεπομνύναι, simul adjurare 7, 6, I9. 
συνεργὸς, adjutor r, 9, 21. 
συνεφέπεσθαι, simul subsequi 4, 8, 18. 
7» 4, 6. 
συνέχειν, continere ne dilabantur 7, 
2, 8. 
συνήδεσθαι, colletari, gratulari 5, 5, 8. 
7. ἢ, 42; S8, 1. 
συνθεᾶσθαι, simul inspicere 6, 4, 1 5- 
σύνθημα, tessera militaris r, 8, 16. 6, 
5» 25. 7. 3. 34. pactum, de quo 
convenit inter plures 4, 6, 20. 
συνθηρᾶν, una venari 5, 3, IO. 
συνιέναι, intelligere, ἑλληνιστὶ 7, 6, 8. 
συνιέναι, congredi pugnaturum 1, 1o, 
IO. 
συνιστάναι, commendare $557)55 
23. συνίστασθαι, conspirare, socie- 
tatem inire 6, 2, 9. συστάντες con- 
globati, collecti in unum 2, ἢ, M. 
ἀθρόοι 7, 3, 47. συνέστη 6, 5, 28. 
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ἱππικὸν συνεστηκὸς, 6, 5, 30. 7. ὕ; 
26. conspirare 5, 7, 2. 6,2, 9. 
σύνοδος, congressus, de militantium 
impetu, τ, 10, 7. 6, 4, 9. 
σύνοιδα ἐμαυτῷ πάντα ἐψευσμένος ab- 
τὸν, SCjo eum a me omnino esse de- 
ceptum I, 3, IO. 7, 6, 11, 18. 
cvvoAoAv(ew, conclamare 4, 3, 10. 
proprie de mulieribus cum clamore 
recantibus in sacris. V. Casaubon. 
ad Athen. 7, το. ZEUN. 
συνομολογεῖν, assentiri, convenire 4, 2, 
I9. 5,7, I5. 7 5 16; 8, 3- 
συνορᾶν ἀλλήλους, intueri se 4, I, IT. 
5, 2, 18. συνιδεῖν, intelligere 1, 
5. 9. . 
συνουσία, colloquium 2, 5, 6. 
συντάττειν et συντάττεσθαι, aciem in- 
struere I, 2, 15; 8, 14, et 1, 3, 14; 
10,5. συνταξάμενοι, instructi 1, 10, 
8. 6, 5, 30. 
συντίθεσθαι, pacisci I, 9, 7. consti- 
tuere, 4, 2, 1, 2. 7 1; 35: φιλίαν, 
amicitiam inire 2, 5, ὃ. ναῦλον, pro 
trajectu mercedem pacisci 5, 1, 12. 
συντομωτάτη ὁδὸς, maxime compen- 
diaria via 2, 6, 22. 
συντράπεζοι, convictores I, 9, 3I. 
συντρέχειν, concurrere 5, 7» 4". 
συντρίβειν, confringere 4, 7, 4- 
συντυγχάνειν, obviam fieri 1, 16, 8. 
συνωφελεῖν, prodesse 3, 2, 27. 
συρρεῖν, confluere 4, 2, 19. 5» 2» 3- 6, 
3, 6. 
σῦς, aper 5, 3.10. ἄγριος 5» 7» 24- 
συσκευάζεσθαι, colligere vasa I, 3, 14- 
2,1, 2. 35 4. 36. 4 5 I- 
σύσκηνοι, contubernales 5, 7, 15; 8; 6. 
συσπᾶν, consuere, constringere futuris 
I, 5, IO. 
συσπειρᾶσθαι, conglobari 1, 8, 21. 
συσπουδάζειν, una celeritatem adhi- 
bere 2, 3, 11. 
συστρατεύεσθαι, una cum copiis suis 
proficisci, militare 1, 4, 3- 5» 6, 24. 
71» 9. 14- 
συστράτηγος, collega imperatoris 2, 6, 
29. 
συστρατιώτης, commilito 1, 2, 26. 
συστρατοπεδεύεσθαι, iisdem castris uti 
2, 4, 9. 
συχνοὶ, complures 5, 4; 16,18. συχνῷ 
χρόνῳ ὕστερον, longo tempore post 
1, 8, 8. συχνὸν, multum, magno 
spatio 1, 8, 1o. 
σφαγιάζεσθαι, victimam mactare 4, 3, 
I8; 5, 4 etc. 
σφάγια, rà, hostie 1, 8, 15. 4» 3» 19. 
6, 5, 8, 21. 


σφαιροειδὴς, rotundus instar spheerze 


5» 4, 12. 
σφάλλεσθαί τι, adversi quid pati 7, 7, 
42. 
σφάττειν, jugulare 4, 5, 16. eis ἀσπί- 
δα, sanguinem victimze clipeo exci- 
pere 2, 2, 9. 
σφεῖς. νόμος yàp ἦν οὗτός σφισι 5, 4: 
33. annot. 
σφενδονᾶν, fundis uti 3, 3. 7- 
σφενδόνη, funda 3, 3, 18. saxum fun- 
da emissum 3, 4 4 5» 214. 7» 8, 
18. 
σφενδονήτης, funditor 3, 3, 6, 16. 
σφοδρὰ ἔνδεια, ingens rerum penuria 
I, IO, 18. 
σχεδία, ratis, navigium ex tempore 
structum 2, 4, 28. 1, 5, IO. 
σχεδόν τι, propemodum 6, 4,20. σχε- 
δὸν εἰς 4, 8, 15, ut σχεδὸν περὶ H. 
Gr. 6, 2, 38. 
σχέτλιος, miser 7, 6, 30. 
σχῆμα, forma aciel I, IO, IO. 
σχίζειν ξύλα, findere ligna 1, 5, 12. 4» 
4, 12. [dividere 6, 3, 1.] 
σχολάζειν, otiarl 2, 3, 2. 7, 3» 24. 
σχολαία πορεία, tardum iter 4, I, I3. 
σχολαίως, segniter, tarde 1, 5, 8. 
σχολαίτερον 1, 5» 9- 
σχολὴ cum inf. 1, 6, 9. 4,1, 17. 5» 1» 
9. σχολῇ, tarde 3, 4, 27. 4, I, 16. 
σώζεσθαι, se servare 2, I, I9. salvum 
redire in patriam 3, 1, 6. salvum 
discedere 6, 6, 18. ἔνθα βουλόμεθα 
5,6, 31. ἐπὶ θάλατταν, salvum per- 
venire ad mare 6, 5,20. εἰς 'EAAá- 
δα, incolumem redire in Gr. 6, 4,8. 
σῶμα. τὰ ἑαυτῶν I, 9, 12. ἀνδρῶν 4, 6, 
10. 
σῶς, salvus, 3, I, 32. σῶν 7, 6, 32. 
σῶοι 2, 2, 21. σῶα 5, I, I6; 8, 7. 
ccrjp,servator. Ζεὺς 1,8, τό. 3, 2, 9. 
4, 9, 25. 
σωτηρίας μισθὸς, merces pro reditu 
salvo 5, 6, 31. 
σωτήριος, salutaris 2, 6, 11. 
σωτήρια θύειν, ob salutem acceptam 
sacra facere 3, 2, 9. 5 EL I. 
σωφρονεῖν sapere 6, 2,11. rà πρός τι- 
va, pacem servare cum aliquo 7, 7, 
30. 
σωφρονίζειν, corrigere, ad meliorem 
frugem reducere, in officio conti- 
nere 6, 1, 28. 7, 7, 24. 
σωφροσύνη, modestia, moderatio I, 
9. 3: ἐ 
ταμιεύεσθαι, dispensare, 2, 5» 18. 
ταξίαρχος dux cohortis 3, 1, 37- yv- 


μνήτων 4, 1, 28. 
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τάξις, ordo 1,2,18. μηνοειδὴς 5, 2, 13. 
ἐν τῇ τάξει, suo quisque ordine 5, 5, 
21. ἐν τάξει ἕπεσθαι, sequi ordine 
servato 1, 8, 19. 5,4, 24. ἰέναι 5, 
8,13. ἐν τάξει ἔχειν πρὸ αὑτοῦ ὀλί- 
yovs, paucos ante se habere qui or- 
dinem servarent I, 7, 19. τὴν τάξιν 
ἔχειν, constitutum esse ordine 4, 3, 
29. ratio agminis 3, 4, 19, 48. αἱ 
τάξεις 1, 8, 8. 2,2,14. Certus nu- 
merus peditum, cohors t, 2, 16; & 
I4. 4, 7, 2. ἀνὰ διακοσίους ἄνδρας 
6, 5,11. Equitum 4, 3, 17, 22. 

ταπεινὸν παρέχειν, fastum et insolen- 
tiam alicujus frangere 2, 5, 13. 

ταπεινοῦν, deprimere alicujus fastum, 
Jactantiam 6, 5, 18. 

τάπιδες, tapetes 7, 3, 18, 27. 

rapárrew, turbarum motuumque auc- 
torem esse 6, 2, 9. pass. 5, 7, 1. 
De animo 2, 4, 18. De ordine 3, 4; 
, 19, 23. 6, 5. 9. 

τάραχος, tumultus r, 8, 2. 

ταριχεύειν, sale condire 5, 4, 28. 

τάττεσθαι, in acie consistere I, 2, I5. 
locum capere in acie I, 7, 9. σύν 
τινι, ἃ partibus alicujus stare 3,2, 
I7. τεταγμένοι, instructi 3, 3, 6. 
6,5 9. τῶν κατὰ τοὺς Ἕλληνας re- 
ταγμένων 2, 3, 10. med. τοὺς βαρ- 
βάρους ἐπὶ τὸ εὐώνυμον κατὰ ταὐτὰ 
ταξάμενοι 8» 4» 22. ταχθεὶς, τε- 
ταγμένος, jussus 1, 6, 6. 2, 3, 11, 
I2. 4, 6, 22. 5, 4, 16; 8, 5. 

ταύτῃ. V. οὗτος. 

τάφος, sepulcrum 1, 6,11. 

τάφρος, fossa cum aggere 6, 5, 2. ó- 
ρυκτὴ, fossa ducta I, 7, 14. τάφροι 
ὕδατος πλήρεις 2, 3, το. ἀναβεβλη- 
μένη, fossa ducta humo egesta 5, 
2, 8. 

τάχα, fortasse 5, 2, 17. mox r, 8, 8. 
4, 4, 12. 4, ἢ, 24. 

ταχέως, celeriter 2, 2, 12. 

τάχος, celeritas. ἀπὸ ποίου τάχους 2, 

Py. 

ταχὺ ἥκειν, brevi redire 2, 3, 6. ἣν 
θᾶττον--- Θᾶττον 6, 5, 20. τὴν rayi- 
στην, quam primum I, 3, 14. ὡς 
τάχιστα ἕως ὑπέφαινεν 4, 3, 9. ἐπὰν 
τάχιστα ἀριστήσω i 
ML do rieero 4. ἀν 
d ) : 9» 29. 
ἢ ἐδύνατο τάχιστα 1, 2, 4. 

76, 2, 3,3: τούς τε εὐοπλοτάτους ἔχων 
καὶ εὐειδεστάτους : 5, 4, 18 : et sec. 
nonnullos I, 2, 21 : ἐπεὶ ἤσθετο τό 
Te Μένωνος στράτευμα ὅτι---ἦν kai 
ὁτι---ἤκουε 5, 4, 18: ἤχθοντο ὅ 
τι- ι "X τι (al. 
ἐπεὶ) τούς τε πολεμίους ἐπεποιήκε- 


σαν θρασυτέρους kai ὅτι---ἐπεφεύ- 
yecav: 2, 3, 8. τε---δὲ 7, 8, 11. 
, Te—éreira δὲ καὶ 5, 5, 8. 
τέθριππον, quadrigz 3, 2, 24. 
τείνειν dvo, sursum tendere 4, 5, 2f. 
τειχίζειν, munire 7, 2, 36. 
τεῖχος, castellum I, 4, 4. 3, 4, 10. ": 
9: 19; 5, 8. moenia urbis 5, 5, 6. 
T» 1, 38, 395 2, 13. 
τεκμαίρεσθαί τινι, conjecturam capere 
ex aliqua re 4, 2, 4. 
τεκμήριον, indicium, signum r, 9, 29, 
30. 3» 2, 13. 
τελέθειν, esse, fieri 3, 2, 3 annot. 
τελεῖν, solvere 7, 1, 6; 2, 27. 
τελευταῖος, ultimus, postremus 4, 5 
22. 7, 8: 39. 
τελευτῶν, vitam finire I, 9, 1. 2, r, 1. 
τελευτῶν, tandem 4, 5, 16. 6, 3,8. 
τέλη, rà, ephori, magistratus Sparta- 
norum 2, 6, 4- 1, I, 34- * 
τέλος, tandem 1, 10, 13. 2, 3; 26. 5, 
,5» 3. διὰ τέλους, perpetuo 6, 6, 11. 
répaxos, frustum proprie salsamento- 
,TUm 5, 4, 28. 
τέμνειν, secare, de medicis 5, 8, 18. 
τέναγος, vadum palustre 7, 5, 12. 
repeBivÜwos, vel potius τερμίνθινος 
ex resina terebinthina confectus 4, 
4; 13. 
τετραμοιρία, quadruplum 7, 2, 36 ; 6,1. 
τετραπλοῦς, quadruplus 7, 6, 7. 
τεῦχος, ΝᾺΒ 5, 4, 28. 7, 5, 14. 
τεχνάζειν, callide agere 7, 6, 16. 
τέχνῃ πάσῃ kal μηχανῇ, omni modo 
2, 3, 9. 
τεχνικῶς, artificiose 6, 1, 5. 
τέως, usque ad illud tempus, aliquan- 
diu 6, 3, 5. antea 7, 5, 8, 13; 6, 
29. participio junctum 4, 2, 12. 5, 
4, 16. 
τῇδε. V. ὅδε. 
τήκειν, liquefieri 4, 5, 15. 
r'ipepov, hodie 1, 9, 25. 7r. ἡμέρα 4, 
» 9. 
τιάραν ὀρθὴν ἔχειν 2, 5, 23 annot. 
τιαροειδὴς ἐγγυτάτω, proxime accedens 
ad tiarze figuram 5,4, 13: de figura 
tiare vid. Brisson. de R. Pers. 1, 
48 seqq. ZEUN. 
τιθέναι ἀγῶνα, certamen proponere I, 
2, 10. med. ἄρτον kai κρέα θέμενος 
ἐπὶ τὰ γόνατα 7, 2, 23. τίθεσθαι τὰ 
ὅπλα, armatos consistere I, 6, 4. 
4; 2, 16; 3, 17. 5; 2, 8, 19. 6,3, 
3. 7, 1, 22. 1, 5, I4. θέμενοι rà 
ὅπλα ἀνεπαύοντο, sub armis et acie 
instructa conquiescebant 1, 1o, 16. 
τίθεσθαι rà ὅπλα εἰς τάξιν, instructis 
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ordinibus consistere 2, 2, 21. 5, 4, 
II. τίθεσθαι rà ὅπλα ἐν τάξει 2, 2, 
8. τίθεσθαι rà ὅπλα κατὰ χώραν 1, 
5. 17. τίθεσθαι ἀντία τὰ ὅπλα 4, 3, 
26. In /Eliani V. H. 3, 43: Κρο- 
τωνιάταις γὰρ ἐναντία ὅπλα θέμενοι 
ἀνάστατοι ὑπ᾽ αὐτῶν ἐγένοντο. male 
ex codd. mutavit in ἐναντίον Peri- 
zonius, et qui ducem eum secuti 
sunt. In formula hac interpretanda 
multifariam errarunt vetustissimi 
etiam Interpretes Homeri, Thucy- 
didis et aliorum scriptorum.  Rec- 
tam in viam inducere eos aggressus 
est primus recentiorum Franc. Vi- 
gerus in Commentariis ad Eusebii 
Prep. Evang. 13, c. 19, p. 68, ed. 
sec., qui praecepta eadem paulo ac- 
curatiora posuit in libro de Gr. 
Dict. Idiotismis p. 297-300. Sunt 
tamen adhuc loci non pauci scrip- 
torum, in quibus lector attentus ad- 
haereat, quibusque interpretationem 
illam quadruplicem a viro docto 
positam nullo modo accommodare 
liceat. De locis Xenophonteis nunc 
mihi dispiciendum est ; antea tamen 
veterum Interpretum errorem an- 
notare lubet, qui recentiores non- 
nunquam transversos etiam egit. 
Scholiastes quidem Thucydidis tri- 
plicem attulit interpretationem dic- 
tionis. Primum igitur τίθεσθαι rà 
ὅπλα 4, 44 et 8, interpretatur dzo- 
τίθεσθαι; sed in 2, 2 θέμενοι εἰς τὴν 
ἀγορὰν rà ὅπλα explicaturus adhi- 
bet verbum περιτίθεσθαι, quod. est 
arma induere. Idem 2, 2 τίθεσθαι 
Tap αὐτοὺς τὰ ὅπλα interpretatur 
σὺν αὐτοῖς ὁπλίζεσθαι. quae non est 
diversa a priore (περιτίθεσθαι τὰ 
ὅπλα) interpretatio. Hanc eandem 
secutus est Harpocratio et qui eum 
exscripsit Suidas, ubi ponit: Θέμε- 
vos rà ὅπλα ἀντὶ τοῦ περιθέμενος 
καὶ ὁπλισάμενος. Δημοσθένης καὶ 
Ὅμηρος καὶ Αἰσχίνης. Oratorum 
quidem locos posuerunt interpre- 
tes; Homericus autem extat Il. 2, 
382: Νῦν δ᾽ ἔρχεσθ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, tva 
ξυνάγωμεν "Apa" | εὖ μέν τις δόρυ 
θηξάσθω, εὖ δ᾽ ἀσπίδα θέσθω, Ι εὖ 
δέ τις ἵπποισιν δεῖπνον δότω ὠκυπό- 
δεσσι. ubi male scholia Veneta 
περίθεσθε interpretantur, paulo rec- 
tius scholiorum brevium auctor εὐ- 
rper áro, recte Heynius instruere, 
mundum et aptum reddere scutum. 
Parare se ad pugnam milites hor- 
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tatur imperator, et similis est locus 
Xenophontis Hell. 7, 5, 20: "Ore 
παρήγγειλεν αὐτοῖς παρασκευάζεσθαι 
ὡς μάχης ἐσομένης, προθύμως μὲν 
ἐλευκοῦντο οἱ ἱππεῖς τὰ κράνη---πάν- 
τες δὲ ἠκονῶντο καὶ λόγχας καὶ μα- 
χαίρας, καὶ ἔλαμπρύνοντο τὰς ἀσπί- 
δας. Affinis est sententia loci Cy- 
rop. 4, 5, 3, ubi Cyrus milites so- 
ciorum hortatur, ut in tentoriis cce- 
nam apparatam capiant: rà δ᾽ ἐν 
ταῖς σκηναῖς αὐτοὶ ὁρᾶτε (i. e. curare 
εἰ custodite) καὶ rà ὅπλα εὖ τίθεσθε" 
οἱ yàp ἐν rais σκηναῖς οὔπω φίλαι 
ἡμῖν. ubi Zeunianus Index ezpe- 
dire arma, in promtu habere inter- 
pretatur. Posterior ratio verior est. 

Utile erit meminisse ὅπλα inter- 
dum simpliciter poni pro. castris, ut 
in Cyrop. 7, 2, 5: Ὡς εἶδε τὰ τῶν 
Χαλδαίων ὅπλα ἔρημα. ubi tamen 
tentoria vertere maluit Muretus. 
Rationem significationis ex Gallico 
Anabaseos interprete explicare co- 
natus sum ad Hell. 2, 4, 5. ubi est: 
Θέμενος δὲ rà ὅπλα ὅσον τρία 1) τέσ- 
σαρα στάδια ἀπὸ τῶν φρουρῶν, ἡ ἥσυ- 
χίαν εἶχεν. ubi statim sequitur: ἐν 
τούτῳ ἀναλαβόντες οἱ περὶ Θρασύ- 
βουλον τὰ ὅπλα, δρόμῳ προσέπιπτον. 
Ex verbo ἀναλαμβάνειν apparet arma 
militum deposita fuisse antea, et ad 
impetum faciendum deinde resumta. 
ὅπλα τίθεσθαι igitur cum de quiete 
et castris militum ponitur, ita vide- 
tur interpretandum, ut cum Gallo 
supra nominato intelligamus simul 
arma militum deposita et ordine 
ante tentoria in castris collocata. 
Hinc πρὸ τῶν ὅπλων Anab. 2, 4, 
15 ante castra, ἔξωθεν τῶν ὅπλων 5, 
7, 21 ecztra castra, et ubi deliberant 
duces et centuriones congregati, εἰς 
τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλων ἐκαθέζοντο 3, 
I, 33. ut Homerici duces ante ca- 
stra et fossam circum castra ductam 
deliberant 2, 1o, 201. 

Paulo diversa est ratio, cum mi- 
lites aliquo profecti subito consis- 
tunt in armis, et τίθεσθαι rà ὅπλα 
dicuntur. lta Anab. r, 5, 13 Cle- 
archus injuriam passus a Menonis 
militibus καταφεύγει εἰς τὸ ἑαυτοῦ 
στράτευμα καὶ εὐθὺς παραγγέλλει εἰς 
τὰ ὅπλα, quem locum ipse Xeno- 
phon omnium optime interpretatur, 
dum c.8, 3 ait: Τοῖς re ἄλλοις πᾶσι 
παρήγγελλεν ἐξοπλίζεσθαι καὶ καθί- 


» 1 L4 ^ , " 
a raa Oa. εἰς T» €avTov τάξιν εκα- 
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στον. Menon ipse, ubi turbas 
concitari videt, ἐπὶ rà ὅπλα τρέχειν 
dicitur ; Proxenus sedare turbas 
volens eis TÓ μέσον ἀμφοτέρων ἄ ἄγων 
ἔθετο τὰ ὅπλα καὶ ἐδεῖτο τοῦ Κλεάρ- 
xov μὴ ποιεῖν ταῦτα. Cyrus deni- 
que accurrens Clearchum et Me- 
nonem sedat; itaque παυσάμενοι 
ἀμφότεροι κατὰ γώραν ἔθεντο τὰ 
ὅπλα, i. e. regressus uterque ad ca- 
stra eum in locum, ubi antea posita 
fuerant, armis depositis conquievit. 
Hinc apparet Interpretes veteres, 

ui θέσθαι τὰ ὅπλα interpretati sunt 
ἀποθέσθαι, deponere arma, non om- 
nino a sensu dictionis aberrasse ; 
verum addita opus erat annota- 
tione, depositis armis castra capta 
et custodita fuisse a milite. Se- 
quitur dictio θέσθαι rà ὅπλα ἀντία, 
quam ex Herodoti 1, 62 posuit Vi- 
gerus, ubi est: ᾿Απικνέονται ἐπὶ 
Παλληνίδος ᾿Αθηναίης ἱερὸν kai ἀντία 
ἔθεντο τὰ ὅπλα : quie vir doctus in- 
terpretatur: castris positis obsidere 
cepit. Sed dicitur etiam de ag- 
mine hostibus opposito et ad eos 
converso apud nostrum Anab. 4 3 
26: Ξενοφῶν δὲ στρέψας πρὸς τοὺς 
Καρδούχους, ἀντία τὰ ὅπλα ἔθετο. 
ubi satis bene Zeunius aciem in- 
struxit adversus eos. 

Cum milites sumtis armis in or- 
dines rediguntur, εἰς τάξιν rà ὅπλα 
τίθεσθαι dicit Xenophon Anab. 2, 
2, 21. ubi terrore panico nocturno 
sed vano turbatum exercitum Cle- 
archus παρήγγειλεν εἰς τάξιν τὰ ὅπλα 
τίθεσθαι, ἧπερ εἶχον, ὅτε ἦν ἡ μάχη. 
Similiter 5» 4» 11 milites navibus 
advecti: Οἱ μὲν δύο ἐκβάντες. εἰς τά- 
ξιν ἔθεντο τὰ ὅπλα, ὁ δὲ εἷς ἔμενε--- 
οἱ δὲ μένοντες ἐξετάξαντο ὧδε.  De- 
nique ubi in ordines redacti milites 
in armis consistunt, ἐν τάξει τὰ 
ὅπλα τίθεσθαι dicuntur, Anab. 2, 
2, 8: Kai ,ddukvoUvra.—sapà ᾿Αρι- 
αἴον καὶ τὴν ἐκείνου στρατιὰν ἀμφὶ 
μέσας τὰς νύκτας" καὶ ἐν τάξει θέ- 
μενοι τὰ ὅπλα συνῆλθον οἱ στρατηγοὶ 
καὶ οἱ λοχαγοὶ τῶν Ἑλλήνων παρὰ 
᾿Αριαῖον. Similiter 7; 1, 22 θέσθε rà 
ὅπλα ἐν τάξει ὡς τάχιστα. qua Vi- 
gerus vertit: ordine armati consis- 
tite. Cui dictioni respondent verba 
8S. 24, ἐπεὶ δὲ ἔκειτο τὰ ὅπλα kai 
κατηρεμίσθησαν, συγκαλεῖ Ξενοφῶν 
τὴν στρατιὰν καὶ λέγει ,Ταῦτα, ut 4, 
2, 20, ἔνθα rà ὅπλα ἔκειντο. que 


Vigerus vertit: postquam ordinata 
acies et quieta constitit. Zeune: 
ubi armat stant omnes, minus com- 
mode. Superest locus ,Xenophon- 
tis Hell. 2, 4, 12: Ἔν 9 δὲ προσῇε- 
σαν οἱ ἐναντίοι, Θρασύβουλος τοὺς 
μετ᾽ αὐτοῦ θέσθαι κελεύσας τὰς ἀσ- 
πίδας, καὶ αὐτὸς θέμενος, τὰ δ᾽ ἄλλα 
ὅπλα ἔχων, κατὰ μέσον στὰς, ἔλεξεν. 
Sequitur ibi s. 19 ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀνέλα- 
Bov rà ὅπλα. unde clarissime ap- 
paret θέσθαι rà ὅπλα esse inter- 
dum simpliciter deponere arma. [De 
duplici hujus formule signif. ut 
sit aut subsistere hastam et scu- 
tum juxta se ponentes in terra, aut 
depositis armis castra ponere, conf. 
Ruestow et Koechly Geschichte des 
griech. Kriegswesens p. 106, et Thes. 
Steph. v. Τίθημι, p. 2173 Α.] 

Quod ἀναλαμβάνειν dixit Xeno- 
phon, idem ἀναιρεῖσθαι τὰ ὅπλα alii 
voluerunt esse. Locus est clarissi- 
mus Plat. Leg. 7, p. 813 E, ubi mu- 
liebre genus in armis exercendum 
esse precipit: luvatkas δὲ διεξόδων 
kai τάξεων kai θέσεως kai ἀναιρέσεως 
ὅπλων ἡμμένας. ubi Ficini versio- 
nem: mulieres autem castra movere, 
ordines struere et arma sumere at- 
que deponere, merito taxavit Vigerus 
ad Eusebium 1. c., ipse vero θέσιν 
interpretatur cum armato militi con- 
sistendum est, nec invadendus sed 
ezpectandus hostis, militari tamen 
ordine studiose diligenterque servato. 

Denique ἐξοπλίζειν dicitur impe- 
rator, qui milites armatos castris 
educit ad prelium, et recte Hesy- 
chius ἐξοπλίσας interpretatur ὁπλί- 
σασθαι κελεύσας. lta est in Cyrop. 
3». 3, 11: Ἐξώπλισε τὴν στρατιὰν 
καὶ κατέταξε κάλλιστα. — Conf. 4, 5, 
22. 7,4, τό. Zeunianus Index sa- 
tis bene jubeo arma capere vertit ; 
sed eductio e castris adjungenda 
erat. Hinc male idem ἐξοπλίζεσθαι 
vertit arma capere, induere: multo 
vero ineptius ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ Anab. 
I, 7, I0 dum arma expediunt, dum 
exercitus armatur. quod addita do- 
ceant ἀριθμὸς ἐ ἐγένετο τῶν Ἑλλήνων. 
Milites enim dum armantur, non 
recensentur. ᾿Εξοπλίζεσθαι καὶ κα- 
θίστασθαι εἰς τὴν ἑαυτοῦ τάξιν jungit 
Anab. 1r, 8, 3. Inloco Cyrop. 1, 4, 
18 ὅπλοις ἐξοπλίσασθαι codex Guel- 
ferb. in simplex ὁπλίσασθαι mu- 
tat. Contra recte habet quod sta- 
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tim sequitur: Οὕτω δὴ ἐξοπλισάμε- 
νος προσήλασε τῷ ἵππῳ. Sed etiam 
in priore loco nativam obtinet no- 
tionem verbum, et pessime Zeunia- 
nus Index ἐξοπλίζεσθαι ὅπλοις in- 
terpretatur arma induere. Grece 
hoc ipsum eodem in loco Xeno- 
phon dixerat πρῶτον τότε ὅπλα év- 
δύς. ltaque verba οὕτως ἐπεθύμει 
αὐτοῖς (τοῖς ὅπλοις) ἐξοπλίσασθαι 
significant : tam cupiebat cum istis 
armis in prelium eire. Yta paulo 
post est προσήλασε τῷ ἵππῳ, advec- 
tus est equo, intellecta praepositione 
aliqua σὺν vel ἐπί. lta est in Eu- 
ripidis Herc. fur. v. 466 de spolio 
leonino Herculis : Ἧιπερ αὐτὸς ἐξω- 
πλίζετο, i.e. quoque ipse in pug- 
nam prodire solebat. Item in Iphig. 
Taur. 302: Πᾶς τις--- ξωπλίζετο. 
Rectius igitur in Xenophontez A- 
nabaseos loco verbum Budzeus in- 
terpretatur accingi ad prelium, alibi 
ín procinctum ezire, ad arma cur- 
rere. Vulgo pessime cum H. Ste- 
phano armis se instruere, armare se 
vertunt. SCHN. 
τιμᾶν, honorare, premio ornare I, 3, 3 ; 
8,29. 5,8, 25. 7» 3.10. δώροις 1, 
9. 14. 
τιμὴ, honor. τιμήν σοι οἴσει 2, 1, 17. 
ἐν μεγάλῃ τιμῇ εἰσιν 2, 5» 38. τὴν 
τιμὴν μείζω οὕτως ἑαυτῷ γίγνεσθαι 
πρὸς τοὺς φίλους 6,1,20. τῆς λείας, 
argentum quod ex vendita preeda 
rediit, pretium 7, 5, 2: 8, 6. 
τίμιος, carus, in pretio I, 2, 27. 
τιμωρεῖσθαι τινά τινος, ulcisci aliquem 
ob aliquid, pcenas sumere de aliquo 
ob 7, 1, 25; 4» 23: ὑπέρ τινος I, 
3. 4. τιμωρηθεὶς ἀπέθανε, supplici 
genere sublatus est 2, 6, 20. 
τιμωρία, poena 2, 6, 14. 
τλήμων, miser 3, I, 29. 
τοιγαροῦν, quapropter I, 9, 18. 2, 6, 
20. 
τοίνυν, μὴ τοίνυν μηδ᾽ ὅσα, imo ne— 
quidem, nedum, 7, 6, 19. 
τοιόσδε 5, 4, 31 et τοιοῦτος, talis 3, 1, 
30 annot. τοιοῦτοι óvres, 6, 4,8; 6, 
28. 
τοξεύειν, sagitta confodere r, 8, 20. 
4, 1, 18. 
τόξευμα, sagitia 3.4, 4» 17. 4» 2» 
^» 


πὸ 


τοξικὴ, ars sagittandi 1, 9, 5. 

τοσοίδε, tot 6, 5, 19. tam pauci 2, 4, 4- 

τοσοῦτον, tantillum, hoc unum, non 
nisi heec pauca 1, 3,15. hactenus 5, 


8, 8. τοσοῦτον---ὅσον, ita—quod 3, 
I, 45- s 

τότε, hoc tempore, opp. τὸ ἀρχαῖον 1, 
1,6. τότε μὲν---τοτὲ δὲ, mox—1mox 
6, t, 2. 

rpáyepara, bellaria 2, 3; 15-5» 83» 9- 

τραπέζαι, κατὰ τοὺς ξένους τίθενται, di- 
verse a τρίποσι, 7, 3; 22, 23. Pol- 
luz: τραπέζας δ᾽ ἐκάλουν kai τὰ σι- 
τία τὰ ἐπ᾿ αὐτῶν τιθέμενα.--- Εἰς ἀλ- 
λοτρίαν τράπεζαν ἀποβλέπειν, ad alie- 
nam mensam respicere h. e. victum 
ab alio exspectare 7, 2, 33- 

τραχὺς φωνῇ, voce asper 2, 6,9. λίθος 
4, 3; 6. 

rpeiv, metu fugere 1, 9, 6. 

τρέπειν eis φυγὴν, in fugam conver- 
tere 1,8, 24. τινὸς τὴν γνώμην, ani- 
mum alicujus flectere 3, 1, 41. τρέ- 
πεσθαι, in fugam se dare 5» 4. 23; 
24. 6, 3, 5. 86 vertere, viam ca- 


, 


pere 3, 5, 13. τρέπεσθαι φυγῇ, fuga 
dilabi 4, 8, 12. ἐτρέφθησαν 5, 4, 23- 
τρέπεσθαι ἐπί τινα, animum adjicere 
ad aliquem sc. ducem creandum 5, 9, 
19. τρέπεσθαι, deverti 4, 5, 30. 1n 
fugam dare aliquem 5, 4» 16. 6,3, 
5; 526. ejicere 6, t, 13. ὁδὸς τε- 
τραμμένη, via quae vergit 3, 5» 15- 
τριάκοντα. οἱ τριάκοντα ἔτη γεγονότες 
2, 3,11. οἱ μέχρι τρ. ἐτῶν 6, 4. 25. 
τριακόντορος, navis triginta remorum 
5, I, I6. 7, 2, 8. 
τριβὴ, longior usus 5, 6, 15. 
τριηρίτης, qui triremi vehitur 6, 6, 7. 
τρίπηχυς, ternum cubitorum 4, 2, 28. 
τριπλάσιος, triplus 7, 4; 2t. 
τρίπλεθρος, trium jugerum 5, 6, 9. 
τρισάσμενος, libentissime 3, 2, 24. 
τριταῖος, tertio die 5, 3» 2. 
τρίτος. τὸ τρίτον, tertium 1, 6, 8. 
τριχῇ» trifariam 4, 8, 15. 6, 2, 16. 
τρίχινος χιτὼν, e pilis ac setis anima- 
lium contexta tunica 4, 8, 3. 
τριχοίνικος ἄρτος, trium choenicum 7, 
4, 23. 
τρόπαιον tropaeum. στήσασθαι 4, 6, 
27. 6,5, 32. cum genit. 7, 6, 36. 
τροπὴ, strages, T, 8, 25. 4, 8, 21. 
τρόπος, modus 2, 5, 20. 3,1» 43- 6, 
6,30. mores, vitze ratio I, 9, 22. 
2, 6, 8. 
τροφὴ, victus, commeatus 1, I, 9. 5» 


» 32. 


rpoxátew, celeriter currere 7, 3» 46. 

τρυπᾶν, perforare, τὰ ὦτα τετρυπημένον 
2, I, 3I- 

τρωκτὰ ὡραῖα, esculenta, edulia, αὐ 
cruda comeduntur, fructus 5, 3; 12- 
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τρωτὸς, vulneribus obnoxius 3, 1, 23. 
τυγχάνειν τινὸς, I, 4, 15. 6, 6, 32 et 
παρά τινος 6, τ, 26 impetrare ab 
aliquo. τυγχάνω ἔχων, forte habeo 
I,IO, 3. 2,2, 20. ἔτυχε θυόμενος, 
forte sacrificabat 2, 1, 9. ἀνεπαύ- 
ovro ὅπου ἐτύγχανεν ἕκαστος, loco 
quem quisque casu occuparat 3, r1, 
3. ἐφιστάμενοι ὅπου τύχοιεν 4, 4, 
34. ὡς ἐτύγχανον ἕκαστοι ηὐλίζοντο 
quem quisque nanciscebatur loco, 
2, 2, 17. τυγχάνειν, attingere, non 
aberrare a scopo 3, 2, I9. τυγχά- 
νειν τελευτῆς, exstingui, de morte 
violenta 2, 6, 29. τῶν δικαίων, jus 
suum obtinere 7, I, 30. τυχὼν τότε 
τὰς τάξεις ἐπισκοπῶν 2, 3, 2. 
τυρὸς, caseus 2, 4, 28. 
τύρσις, turris 4, 4, 2. 5, 2, 5 et 15. 7» 
,2, 21; 8, 12, 13. ibidem est πύργος. 
τύχη, fortuna. ὡς ἔμαθε τοῦτο παρὰ 
τῆς τυχῆς 5, 2, 25. 
TUXOV, fortasse 6, 1, 20. 
ὑβρίζειν, ex petulantia aliquem injuria 
contumeliosa afficere 5, 8, 1, 5, 22. 
ὑβρίζειν δεινά τινα, fedissime ali- 
uem tractare 6, 4, 2. ὑβριζόμενος 
ἀποθνήσκει, foedissimo mortis ge- 
. here perit 3, 1, 13, 29. 
ὕβρις, injuria, cum contumelia alterius 
conjuncta, quz ex insolentia, petu- 
lantia, etiam ex ebrietate interdum, 
infertur 3, 1, 21. 5, 5, 16; 8, το. 
ὑβριστὴς, ex petulantia injurius, unde 
comp. ὑβριστότερος et superl. ὕβρι- 
στότατος 5, 8, 3, 22. 
ὑγιαίνειν, valere 4, 5, 18. 
ὑγρότης, agilitas et mollities 5, 8, 15. 
ὑδροφορεῖν, aquam ferre 4, 5, 9. vÓpo- 
1 φόρος, ἡ, aquam ferens 1o. 
ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, pluvia, aqua ccele- 
stes 4, 2, 2. 
ὑιδοῦς, nepos 5, 6, 37. 
" | 
ὕλη, frutices r, 5, 1. frondes, sar- 
᾿ menta 3, 5, 10. &ilva 5, 2, 31. 
ὑπάγειν, προάγειν, procedere, prz- 
cedere 3, 4, 48. 4, 2, 16. ὑπάγε- 
σθαι, suggerendo impellere 2,1, 18 
aunot. 2, 4, 3. 
ε , » 
ὑπαίθριος, sub dio 5, 5, 21. 7. 6, 24. 
ὑπακούειν, c. gen. audire, morem ge- 
, Tere 4, 1, 9. 7» 3» T- 
ὑπαντᾶν, obviam ire 4, 3, 34. 4» 6. 
, 34. bravriá(ew, occurrere 6, 5, 27. 
ὑπάρχειν, presto esse alicui, 2, 2, 11. 
4; 7; 32. non deesse, favere 1,1, 4. 
2, 2, II. ὑπάρξει ὑμῖν ἡ ἐμὴ πόλις 
5» 6, 23. ὑπαρχόντων πολλῶν χρη- 
μάτων ἐν τῇ πόλει 7, 1, 27. λΛακε- 


δαιμονίοις καὶ τῶν ἀρχαίων συμμά- 
χων ὑπαρχόντων 28. ἐκ τῶν ὑπαρ- 
χόντων, pro praesenti copia 6, 4, 9. 
τοιούτων ἡμῖν ὑπαρχόντων eis φιλίαν, 
cum nobis ejusmodi causz amici- 
tiam colendi adsint 2, 5, 24. ὑπάρ- 
χω κακῶς ποιῶν, auctor sum injuriee 
5» B. 9. εὖ ποιῶν, beneficiis pro- 
, ΘΟΟ 2, 3; 23. 
ὕπαρχος, satrapa, qui provincie qui- 
dem preest, sed tamen alius im- 
1 perio subest 1,2,205 8, 5. 4 4. 4. 
ὑπασπιστὴς, protector, armiger, qui 
clipeo corpus ducis tegit 4, 2, 21. 
ὑπείκειν, cedere, se dedere 7, 7, 31. 
ὑπεῖναι, subesse 3, 4, 7- 
ὑπελαύνειν, adequitare r1, 8, 15. 
ὑπὲρ, supra 3, 4, 29. ὑπὲρ τῆς κώμης 
γήλοφος ἦν, imminebat 1, 10, ir. 
ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ λόφος 4, 2, το. ὑπὲρ 
γονάτων 5. 4. 13. οἱ ὑπὲρ Χερρονή- 
σου, ὑπὲρ Βυζαντίου Θρᾷκες 2, 6, 2. 
4, 5» I. τὰ ὑπὲρ τοῦ λόφου, trans 
I, IO, 14. χιτωνίσκους ὑπὲρ γονά- 
των 5,4, 13. κυλινδοῦσι λίθους ὑπὲρ 
τῆς πέτρας 4, 7, 4. ὑπὲρ Σεύθου, ver- 
bis Seuthee 7, 7, 38. Σεύθῃ ἀπηχθη- 
μένος ὑπὲρ ὑμῶν ἢ. 6,34. ὑπέρ τινος 
ἀποθανεῖν, pro aliquo mori 7, 4, 9. 
ὑπὲρ ἑκατέρου, ad utrumque tegen- 
dum 1,8, 27. ὑπὲρ Κύρου μάχεσθαι, 
ad Cyrum tegendum pugnare r, 9, 
31. ὑπὲρ Ἑλλήσποντον οἰκεῖν, I, I, 
9. ὑπὲρ τετταράκοντα ἔτη 5; 3; 1 etc. 
6, 2, 10. 
ὑπεράλλεσθαι, transilire 7, 4, 17. 
ὑπερανατείνειν, porrigere super 7. 4. 9. 
ὑπερβαίνειν, transire, transcendere, su- 
perare 7, I, 175; 3» 43; 8, T- 
ὑπερβάλλειν, superare 4, 1, 7; 4, 20; 
6, 8. πρὸς rovs Θρᾷκας 7, 5; 1. 
ὑπερβολὴ τοῦ ὄρους, cacumen montis 
3, 5, 18. 4, E, 21; 4, 18; 6, 24. 
transitus: uf ἐν τῇ ὑπερβολῇ τῶν 
ὀρέων, in superandis montibus r, 
2, 25. ὑπερβολὴ εἰς τὸ πεδίον, juga 
montium, per que transeundum 
erat in planitiem 4, 6, 6. 
ὑπερδέξιον χωρίον, locus superior 3, 4» 


37. 4.» 8, 2. 5, ἢ» 31: 


^ 


ὑπερέρχεσθαι τὰς πηγὰς τοῦ Τίγρητος, 
ultra progredi 4, 4, 3. 

ὑπερέχειν, supra aquam exstare 3, 5, 

A imminere, de rupe 4, 7» 4- 

ὕπερθεν, desuper 1, 4, 4. 

ὑπερκαθῆσθαι ἐπὶ τῶν ἄκρων, sedere in 
montibus et observare, μὲ aggredi- 
untur, 5, 2, I. τινος, imminere ali- 


cui 5, I, 9. 
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ὑπερορία, ἡ, loca ext 
I, 27- JS 
ὑπερύψηλος, altissimus 3, 517 
ὑπέρχεσθαι, procedere 5; 2; 39. 
ὑπέχειν δίκην τινὶ, poena 
8, 18. Ege ᾿ 
aed τινος, imperio alicujus sub 
ject 5» 4 65 5 1» 17’ ME 
ὑπηρετεῖν τινι, Servire 1, 9, 1δ. : 
vare operam suam 2, 5; 14- e μὰ 
τεῖν τί τινι, 7, 1. 4Ó.. ὑπηρετεῖν, 


peditare 3; 5, 8. 
ὑπηρέτης, administer, q 

navat 1, 9, 27: 2 5 

t, 9, 18. τ 
ὑπισχνεῖσθαι cum inf. aor. ad 1, 2, 


| 8. ἤν 7» 31" 
2,3, 2ο. Cum inf. pres. ἢ : 
n μεμνῆσθαι 7, 6,38. Cum ac 
z, 6, 26. »$. . 
aet c. gen. id λιμοῦ ἀπόλλυσθαι, 
fame 2, 2, 11. ὑπὸ μαστίγων 3» 4 
25 not. 2) c. dat. sub, 1. 2, 8. 3.4; 


24. ὑπό τινι γίγνεσθαι, sub — 
: M ᾿ m ^ 
ditionem venire 7, 2» 25 /» 32 3) 
cum acc. ὑπὸ τὸν λόφον στήσας 7 
στράτευμα, ad radices collis 1, 16, 14. 


; 8, 2I. 
Conf. 3,4; 37- 71 4355, 
Plc we ria τινος, qui inferiores sunt 


itione ac fortuna t, 9, 5. 
Mer sogna subindicare. ὑποδείκνυσι; 
intrans. 6, 7, 12 annot. UM 
ὑποδεῖν, subligare. ὑποδεδεμένοι, C 
ceati, qui subligatos habent 
14. 
Ps aha TN excipere 6, 5, 31- 
ὑποδήματα, calcei 4, 5: 14- 
ὑποζύγιον, jumentum, 


LJ 


ui operam suam 
9. Cum genit. 


ὑπόμνημα, admon 
s dare alicui ὑποπέμπειν, 


ὑποπτεύειν, suspicari? I, I, 


pedes dere 1, ἢ» !7- 


quod sarcinas 


Φ M 21. 4; a 

. » d ένειν subsistere 3. 4» 

ra Attice fines 7, pe^ 6, 5, 26. cum accus. exspec- 
t id 9? ἃ 


tare4, 1 21* 
v itio 1, 6, 3. 


subormatum mittere 2, 4» 


22. 


ὑπόπεμπτος: subornatus 3, 3» 4' 
ὑποπίνειν, largius 


bibere, subbibere, 


o s τ. cum inf. 


$1. 5,9 19 € μὴ seq. opt- 3; 


I, 5. S 
ion dnd secundum στρατηγὸν 


esse 5, 6, 36. 
ὑποστράτηγος, 1 


i, 32. ἢν. 
ἐς. reverti 6, 6, 438. vro 


e , 
ὑποστρέφειν, 
vreuipirres 9; 4» 18. eludere 2, 1, 


18. C» 
ὑπουργὸν τῷ ἀπὸ 
ad2,8,15. .. 
ὑποφαίνει ἡμέρα, illucescit. 3, 2; T- 4» 
2, 1. ἕως 4» 3» 19- a^ 
L 1 ere 4, I, 9. 
ὑποφείδεσθαι, parcere 4 
rubi qr n γίγνεσθαι τοῖς πολεμίοις, 1π 
hostium potestatem venire 8, 2, 4. 
6, 43: P : 
i τῷ θεῷ, quod in dei est "e 
state et arbitrio 2, 5» 7" Cum ge E 
JEschyli Pers. 24; βασιλέως vrox 
μεγάλου. 
ὑποχωρεῖν; 


egatus imperatoris 3, 


πήγνυσθαι, conferens 


cedere 1, 4, 18. retro ce- 
procedere, antece- 


dere 4, 5, 20- P 
ὑποψία, suspicio 2, 4» 10; 5 M 
ὑστεραίᾳ (τῇ) 2» 2» 18 et εἰς τῇ 


a alice 
paíav 2, 3» 25 postridie. τὴν ὕστε 


ραίαν 3, 5» 13: 


e . . δ΄ E ) ; e , , € 
vel portat vel vehit 1, 8, 13 9! 9". : 0 y τῆς μάχης ἡμέραις Terre 


2, 1, 6. 
ὑποκαταβαίνειν, 
4. TI- 


^ 1 : 
ὑπολαμβάνειν excipere, TOUS φεύγοντας 


paulum descendere 7, 


quinto die post pugnam venire T, 


Ts I2. ὰ 
ὑστερίζειν, lentius agere 6, 1, 18. 


E 
τ, 1, 7. ubi Suidas in verbo vro 
3 : . * * 
λαβὼν pessime interpretatur ὕπο 
νοήσας. Excipere dicentem 2, 1,15. 
3, 1.31. ὑπολαμβάνειν μεταξὺ, in- 
o? ει : 
terpellare alius sermonem 3, 1,2 1 
ὑπολείπεσθαι, ἃ tergo rana: 1,2, " x 
2,0, 79 9 
2356. 4» 5» I5. Ts , 
: 2 c ΄ * 
n aliquem esse, abesse ab aliquo 
2, 6. 
5, 4, 22. 7» 2» 6. | 
ὑπολόχαγοι, secundi λοχαγοὶ 5» 2» 13 


i : alias dicuntur πεν- 
tur esse qui alias | | 
- : dimidie centurie 


τηκοντῆρες, qui 
resunt. 
ὑπολύεσθαι, 
15 annot. 
ὑπομαλακίζεσθαι, 
2, I, 14. 


solvere calceamenta 4, 5» 


mollem, timidum fieri 


^ 
U osterior. ὕστερος προσιὼν 2, 
ὕστερος, poste! c m" 
2,17. ὑπέμενον UgTepot 2, 4. 
, ἡμέρα τῆς συνόδου 6, 4, 9- 


B , 
ὕστερα ἢ b 
ὑφειμένως μάλα, perquam demisse 7, 


, 16. 
ἐφηγῖνθν, preire, agm 
25. 
δίνω et ὑφίεσθαι, cedere, non e 
4, 4, 26. remissis esse animis 3» 2 
' concedere 3, 5» 5: Ó 6, 31. 
submittere, animum despondere 3, 
μα ἱ 7 ὑτοῖς, resistere 
ὑφίστασθαι. ὑποστῆναι abro -— 
ipsis 3, 2,11. ὑποστάντες, — 
stitissent 4, I, I4, ubi libri - ΝΜ" 
ὑποστήσαντες, pregresso pà ο ἃ ' 
ἀριστήσαντες, Ut ὑφίστασαν 4, 7» 9» 


en ducere 4, 


pro ὑφέστασαν. ὑποστῆναι τὴν ἀρ- 
χὴν, suscipere imperium 6, 1, 19, 31. 
ὑποστὰς, qui in se recipit, se offert 
4, 1,26. ὑφίστασθαι, se offerre 4, t, 
27. 
ὑφορᾶν, suspectum habere 2, 4, 1o. 
ὑψηλὸς, altus. ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ 3, 4, 25. 
ἥλλοντο ὑψηλὰ 6, 1, 5. 
φαγεῖν τῶν κηρίων, de favis comedere 
4, 8, 20. τὸν ἐγκέφαλον 2, 3, 16. 
φαιδρὸς, hilaris 2, 6, 11. 
φαίνειν, ostendere. τοῖς φήνασι θεοῖς 
τὰ ὀνείρατα 4, 3, I3. φαίνεσθαι, se 
ostendere, in conspectum prodire 2, 
I,2. 5,7,24. conspici, apparere I, 
,I. ἐὰν μείζων ἡ πρᾶξις τῆς πρόσ- 
θεν φαίνηται 1, 3,19. cum partic. rz, 
9, I9. ἐκ βασιλέως ἰδιώτην φανῆναι 
T» 7. 29, i. e. γενέσθαι. 7; 5, τό ἀ- 
σχολίαι ἐφαίνοντο. στενοχωρίας καὶ 
πηλοῦ φανέντος, angustiis lutoque 
objectis 1, 5, 7. Cum partic. 2, 5, 
38. 4,5, 28. Cum inf. 5, 7, 5. 
φάλαγξ, acies instructa t, 2, 17; 8,17; 
IO, IO. 2, 3, 3. ἀντιπαρατάττεσθαι 
φάλαγγα 4, 8, 9, ubi το est τάττειν 
eis φάλαγγα. 6,5, 25, ἐπὶ φάλαγ- 
γος ὑφηγεῖτο annot. ἐντὸς τῆς φά- 
λαγγος 6, 5, 7. 
avepós ἦν πειρώμενος, manifesto co- 
nabatur I, 9, 11. φανερὸς γίγνομαι 
ἐπιβουλεύων, aperte insidior r, 6, 8. 
τὰς ὠτειλὰς (φανερὰς) εἶχε 1, 9, 6. 
φανερὰ ὁδὸς, via quee esset in con- 
spectu 4, I, 23. ἐν τῷ φανερῷ 1, 3, 
21. φανερῶς πλουτοῦντες, qui divi- 
tias suas non dissimulant r, 9, 19. 
φαρέτρα, pharetra 4, 4, 16. 
dppakov πιὼν πυρέττων, sumto medi- 
camento cum febre laboraret 6,4, 11. 
Φαρμακοποσία, medicamenti potio 4, 
8, 21. 
φάσκειν, dicere 4, 4, 21; 8, 4. 5; 8, I. 
φαῦλον (οὐ) πρᾶγμα, res heud con- 
temnenda 6, 6, 11, 12. 
φέρειν, ferre, ducere, de via 3, 5, 15. 
auferre, de predatoribus 4, 1, 8. 
φέρειν καὶ ἄγειν, praedari, populari 
2, 6, 5. de terra, ἡ γῇ κριθὰς 6, 4, 
6. τιμὴν, honorem afferre 2,1, E. 
Φόρον, δασμὸν 5, 5, 7, 10. μισθὸν, 
accipere I, 3, 21. φέρω χαλεπῶς 
τοῖς παροῦσι πράγμασι, status re- 
rum, qui nunc est, me male habet 
I, 3 3. Med. 66,1. 7, 4, a. 
Pass. ferri, precipitari r, 8, 20. 3: 
3» 16. 4,2, 3; 7, 6, 14. 
φεύγειν, exsulem esse 1, 9, 9. 5, 3» 7. 
7» 3, 338. ἐκ τῆς πατρίδος 1, 3, 3. 


οὔτε φεύγοντες οὔτε ἀποδιδράσκον- 
τες 7,6, 36. Ν'΄ ᾿Αποδικράσκω. πε- 
φευγὼς, fuga elapsus 4, 2, 17. τὸν 
θεῶν πόλεμον οὐκ οἶδα οὔτ᾽ ἀπὸ ποίου 
ἂν τάχους οὔτε ὅποι ἄν τις φεύγων 
ἀποφύγοι 2, 5» 7. ἐλαφροὶ ἦσαν ὥ- 
στε καὶ ἐγγύθεν φεύγοντες ἀποφεύ- 
yew 4, 2, 27. [Locos simillimos 
Hom. Il. Ξ, 81, Aristoph. Ach. 178, 
Nub. 167, Herodot. 4, 23; 5, 95, 
contulit Porson. ad Phoen. 1231, 
animadvertitque simplici verbo co- 
natum, composito effectum signi- 
ficari. ] 

φημὶ, dico. ἔφασαν ἁλίσκεσθαι 5, 2, 
31. 7,4, 15. statuo, censeo 6, 6, 
I6. ἔφασαν, rumor erat 2, r, 14. 
βουλεύεσθαι ἔφασαν 6, 2, 8. οὐ 
φαίη πορεύεσθαι 1, 3, 7. οὐκ ἔφα- 
σαν πορεΐεσθαι 4, 5, I5. οὐκ ἔφη 
σπείσεσθαι 5, 4, 23. 

φθάνειν. φθάσαι καταλαβόντα, priorem 
occupare I, 3,14. 5,6,9. ἁρπάσαι 
φθάσαντες 4, 6, 11. φθάνουσιν ἐπὶ 
τῷ ἄκρῳ γενόμενοι τοὺς πολεμίους, 
citius quam hostes perveniunt in 
cacumen 3, 4, 49. φθάνει ἡμέρα ye- 
νομένη αὐτὸν πορευόμενον, prius il- 
luxit quam eo perveniret 5, 7, 16. 
φθάσαι βουλόμενοι πρὶν παθεῖν, ut 
preeverterent injuria se affecturos 2, 
5» 5: 4 1, 4, 21. φθάσαι βουλόμε- 
vos πρῶτος 3, 4, 20. φθάνειν τι, 
promte ac celeriter peragere 6, r, 
18. 

φθέγγεσθαι, clangere, de aquila 6, τ, 
23. caner», de tube sono 5, 2, 14. 
6, 5, 27. conclamare, de militibus 
in prelium ruentibus 1, 8, 18. 4, 5, 
I8.  mussitare, de proferentibus 
rem in vulgus 6, 6, 28. 

φθείρειν, vastare 4, 7, 20. 

φιάλη, patera 4, 7, 27. 7» 3» 27. 

φιλία, amicitia. διὰ φιλίας ἰέναι 3, 2, 
8. φιλίας ἕνεκα τῆς Κορύλα5,ύ,1τ1. 
φιλίᾳ τῇ σῇ 7, 7. 29. 

φιλικὸς, amicus 4,1, 9. 5: 5» 25. φι- 
λικῶς 6, 6, 35. 

φίλιος, amicus 1, 6, 3. φιλία χώρα, 
terra pacata, ager amicorum I, 3,14. 
πόλις 5,7, 33. φιλία t, 3, 19 an- 
not. 2, 3, 26, 27. 4,1, 8. ἡ φιλία 
id. 7,3, 13. φίλιον χωρίον, στρά- 
τευμα 5, 7, 13. 6 3, 82. - 

φίλιππος, rei equestris studiosus 1, 
Y 

sias: venandi studiosus r, 9, 6. 

φιλοκερδεῖν ἐκ τοῦ ἀδίκου, lucrum cap- 
tare ex rebus injustis r1, 9, 16. 
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φιλοκίνδυνος, ad pericula subeunda 
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φυγὰς, exsul I, 1, 95 2» 9: 
φυγὴ. fuga. 


, 
φυγῇ λείπουσι TO χωρίον 


promtus 2, 6, 7. πρὸς yd ξ, 4,2,12. exsilium 7, 7» 57. 


sn | | idus 1, 9. 5: 
αθὴς. discendi cupidus I; 9» 5 

y conset ας cmulatio, studium alios 
superandi virtute 4: 8, 27. E 
ἱἰλοπόλεμος: belli studiosus 2, 6; I. 


I 


AócodQos 2, 1, 13: τ' 
tied dux militum amans 
7» 6, 4, 39- 


φιλοτιμεῖσθαι, gmulatione ducl I, 4 


φιλοφρονεῖσθαι ἀλλήλους, 86 paren 
benigne excipere 4» E. 34^, B 
lute, benevolentiam suam dec 
ret 2, 5, 27. 4^ ὃ» 29.92. "RM 
φλυαρεῖν, nugart 3» 1» 26, 29. 


φύειν, gignere. 


ὅσα ὧραι φύουσι I, 4; 


Oo. 


φυλακὴ, preesidium 1, I, 6; 4 e "ub 

17. φυλακαὶ, excubis 3; I; 49. 

φυλακὴν ἰδίᾳ 

dado aqna iicsed φυλακὰς ποιεῖσθ 
tuere 6, 3, 21. Φ 
excubias agere 2, Ó 
cautio 7, 6, 22. 

φυλάττειν τινᾶ, 


5» 7» 31’ 
as consti- 


observare dim. 
i ár- 
adoriendi causa 4, 6, 11. φυ 
ὴν εἰ ὴ rzeesidio tenere 
τειν τὴν εἰσβολὴν, P vilesc 
aditum I, 2, 21, 22- $v ἅττ τὸ 
cavere 1, 6, 9. 2, 2, 19. 7» 3. " 
curare se custodiendum 6, 4, 27: 1’ 


2, 21. 


ρίαι, nugse I, 3» 18. φυσᾶν, inflare 3, 5» 9* 


5 σθαι, ti- 
φοβεῖν, terrere 4; 5; 17. φαβεῖσθ j 
mere 2, 6,14 etc. 


Ahilis. ópà . - φωνὴ, 
φοβερὸς, terribilis, ὁρᾶν 8» 4 5- φο φ 


ΕΣ 
χαίρειν ἐαν, 


βεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν, metum vn 

cutiebant Xenophonti ne ^77 fo ps 

φόβος ἔκ τινος εἴς τινα, — s 

| 11 | 18. ἀπό τι- 

quis alteri incuüt I, m 3 

vos 1» 2: :3T* wa τοῖς ἤν» 
. Bos εἴη--- στρατεύειν 2, 4. 9 


Q3, D, 19. 


, 2 Ü a ^ 
παρέχειν TOU στρατεὺσ buy adter- χαλεπὸς, durus, 


φόβων προσαγομένῶν: re 
rendum adhibitis 4, 1, 23- 
φοινικιστὴς 1, 2, 20 annot. TUM 
φοινικοῦς, puniceus. χιτῶνας I, 
€ o seq. 
φοῖνιξ, palma arbor 2, 9! q εὔλα 
φορεῖν, gestare 1, 8,29. 7: 4- 4: 
5,3, 26. 
φόρος, tributum 5» 5: 4. 
opriov, onus 7, I» 37- 
φράζειν, monere I, 6,3. 2. 3» 3 
care 2, 4, 18. 4. 5» 29» 84: SAM 
φρέαρ, puteus. τὸ μέν στόμα 
Ἴ 25. n 
ENG. πλεῖον, 6, 3; 


r , 2, 5- 
oveiv, sapere 2, 2, 5 
ur φρονεῖν μέγα ἐπί τινι, aliqua re 


inflari 3, 1. 27. voca 
) | rritus, 
óvqua, animus inte ἢ 
AS 1 ,22. φρόνημα πάτριον, ani 
mi magnitudo majoribus digna 3, 
2, 16. 3 2 
j $ I, 10, T- 
óvipos prudens 4; i* 
utm sollicitum esse 2, 3» ?» 


are 2, 6, 9. pa dd 
rs - militum preesidiariorum 


indi- 


, 
χαλεπαίνειν, 


υτεύειν, plantare 5» 3» 12: 

lingua, sermo 4» 8, 4. 

valere jubere, 7; 3: 23: , 
παλλάξαιτε, non nmn- 

χαίροντες ἂν ἀπαλλα . 


6, 32. 
en " 3 I II. τινι 
cegre ferre I, 5, " 


τινι ἕνεκά τινος 5» ὃ, 20 
6,32. τινὶ "Tw 5» 8» 
4.6, 2 annot. . 

cujus mores aliis 


sunt molesti 2, 6, 9; 12- jog 
gravis inimicus I, 3; 12- a " 
rox canis 5. 8, 24- τὸ x " - 
πνεύματος, vis ac seevitia a " - 
difficilis, 7opeta, 5, 6. " X , 
ptov, locus captu difficilis 4 ied $ 
1,17. πρόσοδος 5» 2: 3: ΜΝ -— 
rà παρόντα, tempora, m αι acne 
incidimus, sunt plena perici -— 
2.2. πάνυ χαλεπῶς, maxtma 


9» 2» κά yo ET 4.47: 
difficultate 3, 3» 13 τ succensere 


€ πρός τιν e 
ew 6, 4.106. πρός ; 
alicui 7, " 16. dépew τοῖς rrapovat 


πράγμασιν Y, 3» 3 
νῶν frenare 2» 4» » ^ 
Akópara, Vasa nea 4» ^» 7" 
ion alveus vallis 3. 4» !» 6. 4» 2» 


3: 5 


, 
ου 


1, 4 τὰ. 
τινί τινος 7» ' 
24. ἐχαλεπάνθη 


αράκωμα; - 


χαρίεν ἐνθύμημα, 
12. 

χαρίζεσθαι, 
2, 3» 10. 7» 6, 2. 
5,3.6. τῷ 





gratificari, gratum facere 
τινί τι 2, 1, 10. 


θυμῷ, ire obsequi 7: I, 
& 


INDEX 


χειμὼν, tempestas, procella 4, 1, 15. 5, 
8, 3, 20. frigus r, 7, 6. 5, 8, 
14. ᾿ 
χείρ. εἰς χεῖρας ἰέναι, manus conse- 
rere 4, 7, 15- accedere ad aliquem, 
convenire I, 2, 26. εἰς χεῖρας δέ- 
χεσθαι, hostium impetum cominus 
sustinere, i£a ut manus conserant 4, 
3. 31. ἐξ αὐτῶν τῶν χειρῶν διέφυ- 
γον 6,3, 4. ἐκ χειρὸς, cominus 5, 
4,25. ἐκ χειρὸς βάλλειν, manu ja- 
culari 3, 3, 15. i 
χειροπληθὴς λίθος, lapis magnus, qui 
manum implet 3, 35, τῇ. 
χειροποίητος ὁδὸς, via munita 4, 3, 5. 
χειροῦσθαι, in suam potestatem redi- 
gere 7, 3.11. 
χείρων. χεῖρόν ἐστιν αὐτῷ 7,6, 4. πρὸς 
ἡμῶν 30. 
χηλὴ, ungula. τοῦ τείχους 7, 1, 17 an- 
not. 
χθὲς, heri 6, 4, 18. 
χιλὸς, pabulum 1, 5, 7; 6,15 9, 27; 
4» 5» 25. Énpós, foenum 4, 5, 33. 

xo)», in pascua mittere, pascere 7, 
x st. 

χίμαιρα, caprea 3, 2, 12. 

χιτὼν, tunica, I, 5, 8. χιτὼν περὶ τοῖς 
μηροῖς, braccze 7, 4, 4. 

χιτωνίσκος, tunicula 5, 4, I3. 

χλαμὺς, peenula 7, 4, 4. 

χοῖνιξ 1, 5, 6 annot. 

χοῖρος, porcus 7, 8, 5. χοίρειος, por- 
cinus 4, 5, 21. 

χορεύειν, tripudiare 5, 4, 17. 

χόρτος, gramen, pabulum jumentorum 
I, 5, 5. κοῦφος, foenum Ir, 5, 10. 

χρήζειν, velle 1, 3, 20; 8, 22 etc. 

χρήματα, pecunie 1, 2, 27. 6,4,8. 7, 
I, 27. preda 23, 4, 37. 7, 6, 41; 
8, II, 12. 

χρηματιστικὸς οἰωνὸς, augurium quo 
quzestus portenditur 6, 1, 23. 

χρῆσθαί τινι εἴς TL 1, 4, 15. περί τι 3, 
5:10. ἐὰν ἡ πρᾶξις ἢ παραπλησία 
οἵᾳπερ καὶ πρόσθεν ἐχρῆτο 1, 3, 18. 
τινί τι, alicujus opera uti in aliqua 
re 3, 1, 40. 4,8, 11. χρῆσθαί τινι 
ὡς ἀνάνδρῳ, aliquem tractare ut ho- 
minem imbecillum et effeminatum 
2,6, 25. 3, 1, 30. ἐχρῶντο αὐτοῖς 
ἀκοντίοις 4, 2, 28. φίλῳ μοι χρή- 
σεσθαι 7, 2, 25. ὅπως ἡγεμόσιν εἰ- 
δόσι χρησαίμεθα 4, 1, 22. πιστοτά- 

τῷ 4, 6, 3. 


GRJECUS. m 


I3. quo perfricatur et ungitur cor- 
pus, diversum a μύρῳ. annot. 
χρυσίον, aurum de num?s aureis 1,1, 9. 
χρυσοῦς, proprie aureus, ex auro, sed 
5» 3. 12 videtur esse ἐπίχρυσος, in- 
auratus, annot. 
χρυσοχάλινος, frenis aureis ornatus I, 
2, 27. 
χώρα, locus quem quis obtinet in or- 
dine s. acie r, 8, 17. 4, 8, 15. κατὰ 
χώραν ámiéva, 6,4, 11. ἐκ τῆς χώρας, 
e statione pro castris, 3, 4, 32. ἐν 
ἀνδραπόδων χώρᾳ εἶναι, servorum 
numero et loco esse 5,6, 13. ἐν οὐ- 
δεμιᾷ χώρᾳ εἶναι, nullo loco et nu- 
mero esse, sine ulla auctoritate et 
imperio 5, 7, 28. 
χωρεῖν, capere,'de mensuris 1, 5, 6. 
penetrare, de telis 4, 2, 29. iter fa- 
cere 2, 4, IO. accedere, se conferre 
I,IO, I3. contendere 4, 7, 11. 
χωρίζειν, collocare, locum assignare 6, 
5:11. πλεῖστον τῶν Ἑλληνικῶν vó- 
pov κεχωρισμένους, discrepantes 5, 
4» 34. 
χωρίον, ager, praedium 5, 5, 11. locus 
4 2,1: 7, 3. 6, 4, 3. Χωρίον ὀχυ- 
ρὸν, locus munitus 1, 2, 24. ἐρυμ- 
νὸν 5, 5» 2. τετειχισμένον 7, 2, 36. 
χωρίον, urbs 1, 4, 6. 5, 4, 30, 31. 
χωρὶς, seorsum, sine aliis 6, 4, 2. c. 
gen. sine I, 4, I3. 
χῶρος, fundus 5, 3, 11, 13. κατὰ τοὺς 
χώρους, passim per agros 7, 2, 3. 
ψέγειν, reprehendere 7, 7, 43. 
Ψέλιον, armilla 1, 2, 27; 5,8; 8,29. 
Ψευδενέδραν ποιεῖσθαι, insidias simu- 
lare 5, 2, 28. 
ψεύδεσθαι, fidem datam fallere 7, 6, 
I5. πρός τινα, fallere aliquem r, 3,5. 
τινὰ πάντα IO. ἐψεύσθη τοῦτο, in 
hac re eum fefellit opinio r, 8,11. 
τοῦτο ἐψεύσθησαν, 2, 2, 1 3. πλεῖ- 
στον ἐψευσμένοι ἔσονται, spes fal- 
let hostes maxime 3, 2, 31. ἐψευ- 
σμένοι ἦσαν τῆς μισθοφορᾶς 5, 6, 35. 
τὰ ἀφανῆ, ementiri 2, 6, 28. 
Ψευδὴς, falsus 2, 4, 24. 
ψηφίζεσθαι, decernere suffragiis feren- 
dis 3, 2, 33. cum inf. 1, 4, 15. 5, 
I,4. ἢ, 7, 18. 
Ψιλὴ χώρα, regio nuda, gramine, ar- 
bore, frumento destituta r, 5, 5. 
κεφαλὴ, caput non galea munitum 


I, 8, 6. oi ψιλοὶ, milites levis ar- 
matura 3, 3, 7. οἱ πελτασταὶ kai 
ε M 
οἱ ψιλοὶ 5, 2, 16. 
Ψιλοῦν, nudare, deserere 1, 10, 13. 
ψιλοῦσθαί τινος 4, 3, 27. 


, mi . ET “ ε ^ 
o "δέ ᾿ ere, animo, χρήσιμος, utilis, 1, 6, 1. ὅσα μοι ὑμεῖς 
praefectus I, Y, 6. 20 χάριν εἰδέναι, gratiam hab 3 / , »1,5 95 p μ 


| 5» 5 ; iam referre, ΤῈ χρήσιμοί ἐστε 2, 5, 23. 
“ todire I, 4 9. 5» 5 ἡποδιδόναι, gratia 
rre E: ρὐύρια, ad locorum sed ἀποδι “ Lr 2, 5. 14. 6, 1, χρίεσθαι, se inungere 4, 4, 13. 
povptov. | 


I, 4. 15: xáp ; 3 ίσμα (vel potius χρῖμα), oleu 
praesidia I, 4. 15- ad. , vede θεοῖς χάρις 4, 3.14 χρισμ ( Ρ χρίιμαὶ) m 4, 4: 


φρύγανα, sarmenta 4, 3, II- 


25. 
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iv, sonare 4; 3» 29. ἀσπίς. Sui- 
as? Συνερρώγει" Kal ἀκροβολισμοί 
τινες τῶν Ψιλῶν ἐγίνοντο, βέλη τε 
ἐξικνεῖτο καὶ ἀσπὶς ἐψόφει. 
όφος, fragor, de sono ex 86:8 devo- 
lutis 4, 2: 4- 
ἡ. ἐκ τῆς ψυχῆς φίλος, ex animo 
amicus 7, 7» 43 
ὠδαὶ, carmina 4, 3» 27’ 
b8é πως, hunc fere in modum 1, 7; 9- 
ὠθεῖσθαι, pellere, urgere 3» 4. 48. 
ὠθισμὸς πολὺς ἦν, alter alterum urge- 
bat 5, 2.17’ 
ὠμοβόειος, ὠμοβόϊνος, 
corio factus 4, 7» 22 
9, 3?- 
ὠμὸς, See Vus, severus 2, 6, 12. crudus 
4, 8, 14. dva, τὰ, TeS venales 1I, 2: 
18. 
dpa, tempus I, 3» 11 12. tempus di- 
ei, ἡνίκα καὶ δοκοίη τῆς ὥρας 3» D» 
18. ἀμφὶ τὴν αὐτήν mes ὥραν 4, 8, 
21. anni tempus I; 4» IO. 2, 3» I3- 
ὡραῖος, qui est florente setate 2; 6, 28. 
ὡραῖα rà ἐκ τοῦ ἀγροῦ, fructus, qui- 
cunque quovis anni tempore in agro 
maturescebant 5, 3» 9- ὡραῖα τρω- 
κτὰ, poma, woe, bacce, nuces 12. 
ὡς pro ὅπως, ἵνα, cum opt. 1, 3» 14 etc. 
cum infinit. τ, 8,10. 5,6,125 T: 18. 
nam 2, 4, 171. 5» 8,10. postquam, 
6, 35 
9I. 2» 1,1; 4 23 quum 5, 2, ὃ. 
ὡς μὲν στρατη 


ex crudo bovis 
annot. 26. 7; 


I, 8, 18. quemadmodum E 


govra ἐμὲ ταύτην 
τὴν στρατηγίαν μηδεὶς ὑμῶν λεγέτω" 
ὡς δὲ --- πείσομαι 1, 3; 19 ὡς ἂν 
ἑορακότες, quippe qui jam viderant 
5, 7; 22. ὡς ἐφεψομένης ἱκανῆς δυ- 
νάμεως, quia copize sat magne sub- 
secuturz essent 3» 4» 3- ὡς πολε- 
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μίαν οὖσαν, quia erat hostium terra 
I, 2, 19. ὡς δεῆσον ἀκοντίζειν, ut 
essent parati ad jaculandum 5» 2; 
i2. c. genit. absol. 1, 3» 6, ὡς ἐμοῦ 
οὖν ἰόντος. 2.1. 21. € partic. genit. 
fut. 5 2,85; 6,35 7:31. cum part. 
fut. de consilio, ut ὡς ἀπιόντας πά- 
λιν εἰς Ἑλλάδα, ut redirent in Gre- 
cjam 1,4, 7 etc. ὡς C. partic. pres. 
ὡς ὀλίγοι ὄντες 6, 5» 28, ὡπλισμένοι 
ὡς μὲν ἐν τοῖς ὄρεσιν ἱκανῶς 4» 3,31 
ὡς βουλόμενος, simulans se velle t, 
1,11. ὡς Cum ργαροβίϊίιοπε : ut ὡς 
eis πόλεμον, 60 consilio, ut usui belli 
inservirent 1,9, 23. ὃς eis ἀγορὰν, 
ut emerent res necessarias 2, 5; 3C- 
ὡς ἐπὶ πῦρ, ut ignem incenderent 4, 
3,11. ὡς ἐπὶ τὸ λαμβάνειν, ad pree- 
dam agendam 6,4,24. Cum accus. 
ὡς βασιλέα, ad regem I, 2» 4- 2» 3» 
29; 6,1. Post comparat. ἢ ὡς, quam 
ut 1,2,4. θᾶττον jj ὥς τις ἂν ᾧετο, 
celerius omnium opinione I, 5» 8. 
Cum superlat. ὡς μέγιστος àv εἴης, 
longe potentissimus eris 2, 5» 14: 
Cum numeris circiter 1, 6, 15 7» 16 
etc. Cum infinit. 3, 4; 25- 5» 4, 18. 

ὡς μὴ» ne, Seq. infimt. Y, 5» 19. 4» 3, 
29. Cum conjunct. 2, 4, 17’ 

ὡς, sic, ita. οὐδ᾽ ὡς ι, 8, 21. 35 2» 23’ 

ὥστε cum indicat. ergo 1, 7» 4 etc. 
Cum infinit. adeo ut 2, 4. 26. 3 3» 
I4. 4 2 27]. Ἴ» ^ 12. Cum indi- 
cat. 4, 2, 22. 

óre), cicatrix 1, 9, 6. 

oris, avis tarda, outarde Francis t, 5; 
2, 3 annot. 

ὠφελεῖν, prodesse. τινί 
act. et pass. 5; I, 12- 

ὠφέλιμος, utilis 1, 6, 2. 


τι 5, 6, 830. 
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